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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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МАНИ ГААБУМ ХЭМЭЭХ МАНИ-ИЙН ТҮГ ТҮМЭН ЗАРЛИГИЙН ТУХАЙ

	Аврал дээд хутагт Арьяабал бурхнаа

	Алгаа хавсарч мөргөн, залбиран даатгая

	Мани-ийн зургаан үсгийн эрдэм увдисыг

	Магад танихын самбаа билгийг хайрлан соёрх

	 

	“Мани гаабум” хэмээх үгийн учир

	Мани хэмээх нь эртний Энэтхэгийн санскрит хэлний “эрдэнэ” гэсэн утгатай үг юм. Олон эрдэнийн дотроос чухам ямар эрдэнэ вэ гэвэл “сэтгэлчлэнгийн чандмань эрдэнэ” буюу “юу хүссэнийг өгөгч эрдэнэ” гэсэн утгатай. Бурхны шашинтан, сүжигтэн бишрэлтэн алгаа хавсран мөргөхийн цагт хүн бүрийн хоёр алганы хөндийд орших хэмжээ бүхий, нүдэнд үл үзэгдэж гарт үл баригдах, гагцхүү сэтгэлээр үүсгэн чадах сэтгэлийн эрдэнийг ийн нэрийджээ. 

	Гаа хэмээх нь төвөд хэлний “зарлиг” хэмээх утгыг заасан үг юм. энэ нь “амны эш”, амаар өгүүлснийг эмхэтгэн бичсэн гэсэн утгатай болно. Тэгэхээр юу хүссэнийг өгч хангуулах эрдэнийг сэтгэлээр хэрхэн бүтээх тухай амаар айлдсан зарлиг буюу увдис гэсэн үг юм. Энэхүү номын доторх үг бүр нь, өгүүлбэр бүр нь сэтгэлээр бясалган бүтээх увдисууд учир ийнхүү нэрлэжээ. 

	Бум хэмээх нь “Зуун мянга” гэсэн төвөд хэлний тооны нэр юм. Сонгодог монгол орчуулгуудад бум-ыг “Түг түм” хэмээн орчуулсан байдаг. Энэ нь чухам тооны нэрийг заасан бус. Бэлгэдэл утгаараа энэхүү номд “тоо томшгүй” олон увдис агуулжээ хэмээх утгыг илэрхийлжээ. Монгол хэлэнд 

	 

	“Нэг хүний Ум мани бадмэ хум-ыг тоолж гүйцэхгүй

	Мянган мөрний элсний ширхгийг тоолж болно” 

	 

	гэсэн тогтсон үг байдаг. 

	Үүнийг “Мянган мөрний элс бол нэгэнт бүтсэн тул тоолсоор тоолсоор нэгэн өдөр тоолж барна. Мани бол сэтгэлээс ундран гарах тул хэдий хүртэл тоолсон хийгээд арвижсан буяныг тоолохын аргагүй юм” хэмээн тайлсан байдаг. Иймийн тул энэхүү хэвлэлийг “Мани-ийн түг түмэн зарлиг” хэмээн нэрийдлээ. 

	 

	Мани-ийн ном Энэтхэг, Төвөдийн оронд анхан гарсны учир

	Энэтхэгийн хэлээр: Аръяа Авалокитешвара, Төвөдийн хэлээр: Жанрайсэг, Монголын хэлээр: Ихэд нигүүлсэгч хэмээх энэхүү бурхны уламжлал Энэтхэг, Төвөд, Монгол номт гурван улс төдийгүй Хятадын соёлын хүрээний Солонгос, Япон улсууд, Зүүн Өмнөд Азийн бүхий л бурхны шашин дэлгэрсэн газарт түгэн тархжээ. 

	Энэтхэг оронд Индрабодхи хаан болон гэлэнмаа Балмо-ын үест анхан гарсан тухай олон домгууд хэлэлцэх бөгөөд зарим түүх шастирыг хөөн үзвэл Бурхан багшийг мэндлэхээс өмнө анх гарсан, зарим домгууд нь Бурхан багшийн үед гарсан мэт олон зөрөөтэй үзэл бодлууд явсаар иржээ. Хутагтны ариун оронд Ихэд нигүүлсэгч болоод түүний зүрхэн Мани-ийн зургаан үсгийн ном ихэд тэлэн дэлгэрч, олон мэргэд бүтээлчид өөрсдийн мани-ийн бүтээлийн аргыг зохиосон байна. Улмаар энэхүү увдисыг Энэтхэгийн орноос Цаст Төвөдийн оронд Бурхны шашин дэлгэрэхийн цагт олон эрдэмтэн мэргэд, орчуулагч лозава нар төвөд хэлнээ орчуулж, бас энэтхэгийн азар, егүзэр, бандида нар ч өөрийн биеэр ирж түгээн дэлгэрүүлжээ. Үүний дотроос Жовуу Адишагаар дамжин ирж, Гаадамбын номын ёсонд уламжлаад, хожмын Гэлүгва буюу Шар малгайтны ёсонд хөгжүүлсэн дэг нь хамгийн шинжлэх ухаанч болоод бүрэн бүтэн цогц уламжлал гэдэг дээр бүх судлаачид дуу нэгтэй хүлээн зөвшөөрдөг. Төвөдөд бурхны шашин хэдэнтээ дэлгэрчээ. “Мани-ийн түг түмэн зарлиг” хэмээх энэ номыг Соронзонгомбо хаан зохиогоод хожмын хүмүүст уншуулахын тулд дэрдон (нууц номын сан) -д хадгалсан гэдэг домогтой. Төвөд, Монгол газрын сүм хийдэд Мани гаабум хэмээх номыг ихэд дэлгэр үздэг байжээ1. 

	 

	Мани-ийн ном Монголын оронд тэлэн дэлгэрсэн нь

	Их Монголын оронд Бурханы шашин хэдэн үе тэлэн дэлгэрч, бууран доройтож байжээ. Анхан дэлгэрсэн цагаас хойш лавтайяа 1000 жил өнгөрсөн хэмээн үзэх эрдэмтэд ч байдаг. Академич Ц. Дамдинсүрэн (1908-1986) түүний шавь хэлбичгийн ухааны доктор, төвөдөч Л. Хүрэлбаатар (1945-2010) багш маань лавтайяа 1000 жилийн уламжлалтай хэмээх үзлийг баримталдаг байж, судалгаагаа ч энэ хүрээ хявцаанд хийдэг байлаа. Саяхан олдсон брахми үсгээр бичсэн Хүйс толгойн бичээс ч МЭ VII зуунд хамаарч байгаа төдийгүй, монголчууд тэр үед брахми үсгээр бурхны шашныг дэлгэрүүлж байснаас үзвэл цаашдаа ч энэхүү үзэл баримтлал олон шинэ баримтаар хөдөлбөргүй батлагдах буй за. 

	Монголын Юань улсыг байгуулсан Хубилай хааны зуны нийслэл Шанд нийслэлийн гол сүм болох Их амгалант орд хэмээх долоон давхар сүмийн дотор 20 гаруй метр өндөр 1000 мутарт Жанрайсэг бурхан бүтээн тахиж байжээ. Энэхүү уламжлалыг өмнөх залгамж Хятан гүрнээс авсан байхаас үзвэл Хятан нар ч бас Жанрайсэг бурхан шүтдэг ба Мани мантра буюу “Мани-ийн зургаан үсэг” тоолдог байсан гэсэн үг. Хожмоо Манжийн Тэнгэр тэтгэгч хаан Халуунаас зайлах ордон буюу одоогийн Чэндэ хотыг байгуулж, дан монгол лам нар өнөөг хүртэл хурсаар байгаа “Түмэн амгалант сүм”-дээ 27 метр 1000 мутарт Жанрайсэг бурхныг зандан модоор бүтээсэн нь өнөөг хүртэл хадгалагдаж үлджээ. 

	1859-1864 онуудад Халхын хэцүү То ван Жанрайсэг бурхныг чулуугаар бүтээсэн өнөөг хүртэл Дорнод аймагт байсаар байна. 1913 онд Гандангийн дэнжид байгуулсан Мигжэд Жанрайсэг бурхныг 1996 онд дахин сэргээн байгуулжээ. 

	Мани гаабум номыг монгол хэлнээ 3 удаа орчуулжээ. Хөх хотын Ширээт гүүш цорж, Ойрадын Зая бандида Намхайжамц монгол хэлнээ орчуулсныг нь Бээжинд модон бараар хэвлэжээ. Авгын Чүлтэмлодой монгол хэлнээ орчуулж, зөвхөн гар бичмэлээр тархжээ. Авга хошууны Чүлтэмлодой нь одоогийн Хэнтий, Дорноговийн зааг газар, Хэрлэн мөрний сав орчимд сууж байхдаа энэхүү номыг орчуулсан бөгөөд тэрээр хожим нүүж, одоогийн Өвөр Монголын Шилийн хот орчим очиж суурьшжээ. Мөн хожмоо Буриадад бас дахин модон бараар монгол үсгээр хэвлэжээ. Бид энэ удаа дээрх гурван монгол орчуулгад тулгуурлан, шинэчлэн орчуулав. 

	Монгол газар төвөд модон бараар маш ихэд дэлгэрсэн, Төвөдийн Лхас, Гүмбүмийн хоёр хэвлэл байна. Өвөр Монголын Ордосын Тохойнзуу хийдийн бар байна. Бээжинд 2 удаа бард гарсан байна. Халхын Их хүрээний Гунгаачойлинд бард гарсан байна. Буриад мөн хоёр удаа модон бараар хэвлэгдсэн байна. Гар бичмэлээр бичсэн нь маш элбэг тохиолддог. 

	1578 онд III Далай лам Содномжамц болоод Түмэдийн Алтан хан нар Хөх нуурын Цавчаалын сүмд уулзжээ. Энэ уулзалт бол Монгол орноо бурхны шашин дахин тэлэн дэлгэрэхийн шалтгаан болсон төдийгүй Мани-ын зургаан үсэг лүгээ монгол хүн учирсан үйл явдал байлаа. Энэ уулзалтын үеэр III Далай ламыг монголчууд гурван үе угтлага хийсэн бөгөөд тухай бүр Мани-ын лүн буюу Ум мани бадмэ хум хэмээх мани-ийн зургаан үсэг унших аргыг гурван удаа нийт 10 000 орчим лам хар, эр эм, хөгшин залуу хүнд зааж сургасан тухай “Тодорхой зул” хэмээх гаадамба ёсны түүхэнд бичсэн байдаг. 

	Энэ үед III Далай ламтай хамт ирж, улмаар III Далай ламыг нас барсан учир номын ширээнд нь орлон суусан учир “Ширээт” хэмээх цол авсан Ширээт гүүш цорж 1608 онд “Мани гаабум” буюу “Мани-ийн буман зарлиг” хэмээх номыг анхан монгол хэлнээ орчуулжээ. Түүний дараа буюу 2 дахь орчуулгыг 1640-1660 оны орчимд Ойрадын Зая бандида Намхайжамц хийжээ. Түүний энэхүү орчуулга нь 1720-иод онд Жанжаа Ролбийдоржийн дэмжлэгээр Бээжинд монгол модон бараар 2 дэвтэр хэвлэгдэн гарчээ. Харин 3 дахь орчуулгыг мөн л энэ цаг үед Хэрлэн голын савд амьдарч байсан Авгын Чүлтэмлодой хэмээх лам хийв. Модон бараар хэвлэгдсэн учир Ойрадын Зая бандидын орчуулга хамгийн их дэлгэрсэн бол Халхын газар нутгаас Авгын Чүлтэмлодойн орчуулга гар бичмэлээр хуулагдан нэлээд тархсан байна. Гүүш цоржийн орчуулга маш ховордсон байна. Монгол номын мэргэд Мани-ийн тухай олон ном зохиосны дотор Өндөр гэгээний “Мани-ийн дүвтав савмо” хэмээх мани-ийн бүтээлийн арга болоод, монгол газрын олон сүм хийдэд дэлгэрсэн өвөрмөц ая дантай “Норовбадам” хэмээх мани зэрэг мани-ийн бүтээлүүд Мани гаабум зохиолын дотроос эш шүн авч, дэлгэрүүлж, тайлбарлан тодруулан бичсэн байх нь олонтоо тохиолддог.

	“Мани-ийн зургаан үсэг” анх хэрхэн гарсан тухай Гой хэлмэрч Шоннубалын “Хөх дэвтэр” болоод Лайчин Гунгаажалцан-ийн “Гаадамбын түүх Тодруулагч толь” хэмээх их нэвтэрхий толиудын дотор олонтоо дурджээ. Жанрайсэг бурхны зүрхэн тарни болох энэхүү ном дорно дахины шашин соёлын салшгүй нэг хэсэг бөгөөд Бурхны шашин урьд хожид дэлгэрсэн бүх газар нутагт тэлэн дэлгэрчээ. 

	Энэтхэгт гэлэнмаа Балмо-оос үндэслэсэн мани-ийн бясалгах ёсны сургаал номлол, Их нигүүлсэгч бурхны шүтлэг зан үйлийн соёл нь Төвөдөд Жовуу Адиша-аар дамжин Гаадамбын номын аймагт дэлгэрч, уламжлан Төгс буянт Гэлүгва буюу Шар малгайтны ёсоор дамжин хойд зүгт Байгаль нуур, зүүн зүгт Манж, баруун зүгт Ижил мөрний Халимаг, Хойд Хятад буюу Дотоод Евроазийн газар нутагт өнөөг хүртэл хүчтэй байсаар байна. 

	Ийнхүү Цаст Төвөдийн орноос халин гарч, тэлэн дэлгэрэх болсны шалтгаан нь номын барилдлагат Дорно цаст болох Монголчууд хүлээн авч хөгжүүлэн, өөрсдийн амьдарч буй газар орон бүрд мани-ийн зургаан үсгийг уншиж, хаданд сийлж, оёж хатгаж, зурж цутгаж, аялгуулан дуулж, өөрийн соёлын салшгүй хэсэг болгон хөгжүүлсэнтэй нягт холбоотой юм. 

	Мани-ийн хөгжөөл, мани-ийн дуу, мани татах гэх мэт олон нэрээр олон газарт нэрлэгддэг энэ уламжлал монгол уртын дуу болоод төвөдийн ян ягнаж, дан дагнах соёлтой нэгдэн нийлж, монгол хэлээр уншдаг нэгэн өвөрмөц соёлыг бий болгожээ. Өнөөг хүртэл бурхны шашинт монголчууд амьдарч байгаа бүс нутгуудад 100 орчим ийм мани-ийн дуу бичгээр үлдсэн байна. Энд Далай Чойнхор вангийн Хамба хутагт Жамбалдорж “Ламхайн мани”, Ноён хутагт Данзанравжаа “Номхон далайн мани”, “Аврал гурван чухаг” зэрэг олонд түгэн дэлгэрсэн мани-уудыг зохиосон бол Ордосын Үүшин хошууны Халиутын сүмийн Самданжамц гүүш бээр 30 гаруй мани-ийн ая дан, шүлэг зохиосон байна.

	Өнөөдөр Монгол улсад Мани-ийн хөгжөөл дэлгэрсэн байдлаар Боржигон дэг, Ламын гэгээний дэг, Далай Чойнхорын дэг гэсэн үндсэн гурван дэг ялгарсан байна. Энэ дундаа Боржигон дэг буюу Боржигон цэцэн ван, Дайчин бэйсийн нутгаар төвлөсөн мани-ийн олон ая дан хувирч, орчин үед уртын дууг илүү хөгжүүлэн дуулах, судлах болсон хуран үймээнд дарагдан машид их бүдгэрч байна. Ноён хутагт Данзанравжаа нь анхан “Аврал гурван чухаг” хэмээх мани-ийг боржигин дэгээр дэглэн хөгжөөж эхэлсэн байдаг бөгөөд дуу нь, дуучин нь, ард түмэн нь шашнаасаа холдож, ламаасаа холдож, номоосоо холдож энэхүү уламжлал тасрахад дөхжээ. 

	Түүнчлэн мани-ийн уламжлалыг судлах түгээн дэлгэрүүлэх бол нэгэн талаар Монгол төрийн ой санамж юм. Хубилай хаан 1271 онд Юань хэмээх улсын цолыг зарлажээ. 1250 онд Пагва ламтай уулзаж, дөрвөлжин үсэг зохиолгосон бөгөөд энэхүү дөрвөлжин үсгийн авианы тогтолцоог шүүрдэн үзвэл Ум буюу “үүсгэл эхлэл” гэсэн санскрит үгийг бичсэн байх боломжтой байна. Хятадын уламжлалт соёл зурхайт номын дотор “Тэнгэр буюу Тэнгэрийн тэнгэр” гэсэн утгаар, бурхны шашинтай төвөд монголчуудад Ум буюу эхлэл үүтгэл гэсэн утгаар, тухайн улс гүрний доторх олон шашин, олон соёлын зангилаа зааг болгож нэгтгэх гэсэн дам давхар санааг шингээж өгчээ. Энэ бичлэгийг ч дагаж сүүлийн үед түүх бичлэгт зарим өвөр монгол эрдэмтэд Юань улсыг “Өн улс” хэмээн бичих болжээ. Ум хэмээх үгийн галиг нь ч зарим тохиолдолд Өн улс хэмээн уншигдаж болох талтай. 

	Монгол оронд бурхны шашин дэлгэрсэн үе тохиол бүрд зүрхэн утгын шим, соёл иргэншлийн үндэс болж, үеийн үед, үрийн үрд тасралгүй хөгжиж ирсэн мани-ийн уламжлал ирээдүй хойчид ч мөн түгэн дэлгэрч, шашин төрийг хослон барих хос ёсны сургаал дахин дахин сэргэн мандахын өлзийтэй ерөөл өргөе. 

	 

	Орчуулагч

	



	


МАНИ-ИЙН ТҮГ ТҮМЭН ЗАРЛИГ 
АНХДУГААР ДЭВТЭР 

	I. ИХ НИГҮҮЛСЭГЧ МЯНГАН БУРХНЫ ТҮҮХ ОРШВОЙ

	1. Авид бурхны орон хийгээд улсын эрдмүүдийг үзүүлсэн бүлэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Гурван цагийн хамаг бурхдад авшиг өгсөн нигүүлсэхүйн эзэн Аръяа Авалокитешвара-д мөргөмүй. 

	Өрнө зүгийн Бадам хэмээх Сугавадийн ахуй орон нь эрдэнэсийн алтан дэлхийд элдэв зүйл загалмай цохолбороос ангид бус шорооны нэр бээр үгүй; сайтар чимсэн бодь модноос ангид бус ой модны нэр бээр үгүй; найман эрдэмт дияаны ус урсахаас ангид бус олон зүйл усны нэр бээр үгүй; бэлгэ билгийн цогт бадрангуй галаас бус ертөнцийн түлэх галын нэр бээр үгүй; огоот тонилгох үнэд анхилахаас бус ертөнцийн хий салхины нэр бээр үгүй; номын чанарын тэгш дэлхий газраас бус шороо махбодын нэр бээр үгүй; бэлгэ билгийн гэрэлт шүхрээр гийгүүлэхээс бус нар сарны нэр бээр үгүй; хутагтны гэгээн гэрэл билгүүнээс бус өдөр шөнийн нэр бээр үгүй; номын хаадын хөвгүүд өөрсдөө төрснөөс бус хаан түшмэдийн нэр бээр үгүй; би хийгээд минийх хэмээн үл баримтлахаас бус хэрүүр баруурын нэр бээр үгүй; самади дияаны идээ идэхээс бус идээний нэр бээр үгүй; дурыг хангагч рашааны ус уухаас бус ундааны нэр бээр үгүй; ариун шагшаабадын хувцас өмсөхөөс бус хувцасны нэр бээр үгүй; лянхуанаас хувилгаанаар төрөхөөс бус дөрвөн зүйл төрөхийн нэр бээр үгүй; егүүтгэл үгүй насны эрхийг олсноос бус өтлөх үхэхийн нэр бээр үгүй; төрөх, үхэх үгүйн мөрийг бясалгаснаас бус төрөх үхэхийн нэр бээр үгүй; тэдгээр бурхны оронд агч хотлоор бодь явдлаар явахаас бус хорт явдлын нэр бээр үгүй; 

	Жаргалант бурхан бодисадва нарын тэдгээр улсад хоосон чанарын үзүүр хязгааргүй ахуй их балгад хийгээд гадар доторгүй номын чанарын зургаан зөн билгийн өрх нээснээр үл мэдэх, үл үзэх юухан ч үгүй болой. Их хөлгөний номын чанарын шүхэр хийгээд бодь үесийн манжлагуудаар чимсэн, дөрвөн шимнусыг дарсан тугийг байгуулж, тэгш чанарт мандалд тачаангуй үгүй цэцгийг дэлгэсэн, огоот арилсан шагшаабадын хүжис бээр бударсан, хэн бээр эс үүдсэн өөрсдөө бүтсэн болой. Хөдөлшгүй дияаны далайгаас тачаангуй үгүй огоот мэдэхүйн сүнс лянхуанаас төрсөн хурьцал үгүй төгөлдөр гэрэлт бадамлянхуа дор дөрвөн цаглашгүйн тавцан засаж, түүний дээр тэгш нигүүлсэхүйн чимгээр чимсэн Авид бурхан суумуй. Аюул үгүй арван хүчин, лагшин үлгэрээр чимсэн, үзвээс ханашгүй биет, элдэв зүйл өнгөт солонгоор хүрээлүүлж нигүүлсэхүйн олон гэрлийг арван зүгт тархаагч, төгс хүчит цогт төрөлхтийн бие нь үзвээс ханашгүй үүл мэт олон нөхдөөр хүрээлүүлсэн, нүдээ анилгүй тэгш агуулбаас эртний ерөөлийн хүчээр нигүүлсэхүйн олон гэрлийг арван зүгт сацруулж, гэрэл тутмын үзүүрээс тоо томшгүй хувилгаан бурхдыг гаргаж, цаглашгүй амьтны тусыг үйлдэгч олон хувилгааныг нааш цааш гаргавч номын чанарт буурах нэмэх үгүй болюу. Бурхны тэр оронд хутагтнаас бусад үгүйн тулд зургаан зүйл амьтны нэр ч үгүй болой. Авид бурхны ахуй орон хийгээд улсын эрдмүүдийг үзүүлсэн эн тэргүүн бүлэг.

	2. Хувилгааны биет Их нигүүлсэгч2 Сугавадийн ахуйд хэр ажирсны ёсыг үзүүлсэн бүлэг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс үнэхээр туулсан, цаглашгүй гэрэлт Авид бурхан тэрээр их нигүүлсэхүй хийгээд мэргэн аргаар амьтны тусын тулд нигүүлсэхүйгээр үзэж, амьтныг номхотгохын тулд бодисадва нараас Их нигүүлсэгчийг үзээд, охин тэнгэрсээс гэтэлгэгч Дара эхийг номхотгохуй хувьт хэмээн зорин сэтгээд, тэндээс Авид бурхан их нигүүлсэхүйгээр амьтны тусыг үйлдэгч хэмээх дияанд тэгш орж авай. Түүний баруун нүдний нэгэн цагаан гэрлээс бодисадва махасадва Аръяа Авалокитешвара болон хувилаад, зүүн нүдний нэгэн цагаан гэрлээс охин тэнгэр дара эх болж, тэр хувилгаан бээр ертөнцийн хаан3 тэргүүтний омгийг дарахын тулд лянхуанаас хувилж төрөөд, Бадам хэмээх нуурт гэрэл сацруулж цэцгийн хувилгааны биеэр төржээ. 

	Тэрхүү өрнө зүгийн Сугавадийн оронд хаан хийгээд хан язгууртны оройгоос авшиг өгсөн дөрвөн тивд эрхт, олон эд агуурс төгссөн, эрх хүчит Сувара хэмээх нэрт нэгэн Загарвардийн хаан бөлгөө. Тэр хаанаа мянган хатан бөгөөс хөвгүүн үгүйн тулд ямар үйлсийг үйлдрүүн, ялангуяа номын ёсоор үйлдэн буюу. Тэр газарт Бадам хэмээх нуурт нэгэн бадамлянхуа цэцэг ургасан ажээ. Тэр хаан гурван эрдэнэсийг тахихын тулд цэцгийг авахаар хурднаа илгээсэнд, цэцгийг авч ирээд хаанд өргөв. Хаан бээр гурван эрдэнэст тахил өргөв. Хэв хэзээд цэцэг авахаар илгээх тэр цагт тэр нуурын дотор нэгэн их бадамлянхуан модонд гишүүн нь хажир шувууны жигүүрийн төдий, навчис нь бамбайн төдий, түүний цэцгийн зүрхний ам нь эс нээсэн хэвлийн төдий чинээт нэгэн цэцэг ажгуу. Түүнийг үзэж айлтгаад хаанд шалтгааныг өчвөөс хаан зарлиг болруун:

	
		— Түүний дотор цэцгээс төрөх нэгэн хувилгааны биет магад буй за. Урьж тахилын орон хийсүгэй хэмээн зарлиг болоод, тэндхэнээ хаан хатан хийгээд ноёд ба гадаад дотоод олон нөхөд бүгдээр хааны өмнө чуулж, далайд онгоц тавьж, тэрэг хийгээд хөлгүүдэд зүйл зүйл тахилууд ба шүхэр ялгуусан чимэг, ороонго хийгээд лавир, эн олон хөг дуу, агар, дүрүга тэргүүтэн элдэв зүйл хүжис, гашигагийн бөс лүгээ олон зүйл тахилуудыг авч, тэр лянхуат нуурт зорчив. Тэндээс Бадам хэмээх нуурт онгоцоор хүрээд цэцгийн амыг нээж үзвээс, арван зургаан наст өчүүхэн хөвгүүн лагшин хийгээд үлгэрээр чимсэн, цагаан өнгөт эн олон гэрлийг сацруулсан, залуу балчир маш идрийн дүрт, титэмлэсэн үст, элдэв эрдэнэсийн чимгээр чимсэн, бэлхүүсээ хивээр ороосон, гөрөөдийн арьсыг эгэмдээ огоорсон, амаасаа “Хамаг амьтан аяа хөөрхий” хэмээх дуу гаргасан нэгэн хөвгүүн гарчээ. Тэндээс хаан нөхөд сэлт мөргөөд, хаан гашигагийн бөсөөр ороож аваад тэрэгний дээр агуулж, урьдах хамаг тахилуудаар тахиад, хааны орд харшид урьж ирээд тахилын орон болгож суулгав. Тэр хөвгүүний нэрийг лянхуанаас төрснөөр Цэцгээс төрсөн хөвгүүн хэмээх ба бас Цэцгийн зүрхнээс төрсөн, Лянхуан зүрхэн хэмээн нэрийдэв. Тэндээс Дхармабала4 тэр хаан төдийхүү өөрийн багш Авид бурхнаас “Энэхүү хувилгаан алимадын хувилгаан буй. Нэр нь юун буй” хэмээн өчвөөс Авид бурхан зарлиг болруун:

		— Их хаан аа, эдгээр хувилгаан хэмээвээс хамаг бурхдын үйлсээр амьтны тусыг үйлдэгч, гурван цагийн хамаг бурхдын зүрхний хувилгаан Аръяа Авалокитешвара хэмээх буй. Язгууртны хөвгүүн энэ нь огторгуйн хязгаар лугаа сац олон амьтны тусыг үйлдэх болюу хэмээн зарлиг болжээ. 



	 

	Тэндээс хаан цаг үргэлжид аливаа сарын арван тавны өдөрт гурван эрдэнэсээ ахуй их тавиг үйлдэн тэр хувилгаан хөвгүүнийг хүндлэн цаглашгүй тахил үйлдэх бөлгөө. Тэр хувилгаан хөвгүүн Бурхны үйлсийг даган дурдаад, амьтныг туслахуй зорин сэтгэж, нигүүлсэхүй нүдээр гурван ертөнцийн амьтан бүхнийг үзвээс, амьтан бүгд муу заяаны эрхээр тачаангуй нь усан мэт урсаж, урин нь гал мэт бадран, мунхаг нь шөнө мэт хав харлаад, омог нь уул мэт нөмөрч5, найдангуй нь хий мэт хийсэж, би хийгээд минийх хэмээн баримтлахын төмөр чөдрөөр батдан хүлэгдсэнээр орчлонгийн зовлонгууд нь галын гуу мэтийг үзээд, өршөөх сэтгэлээр уйлсанд, түүний баруун нүдний нулимснаас охин тэнгэр Дара эх хийгээд зүүн нүдний нулимснаас охин тэнгэр Бхрүгивикра6 болов. Тэндээс Дара эх зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн амьтны тус үйлдэхэд бодь сэтгэл үүсгэтүгэй хэмээв. Бхргүдини охин тэнгэр зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн амьтны тус дор сэтгэлээ бүү алжаатугай. Ба хоёр бээр язгууртны хөвгүүн чам лугаа нөхцөлдсүгэй хэмээгээд баруун, зүүн нүдэнд шингэв. Тэндээс хаан бээр,

	— Бодисадва махасадва хувилгаан биет хөвгүүнээ нүднээсээ нулимс гаргаад, түүнээс хоёрдугаар охин тэнгэр болсны шалтгаан юун буй хэмээн асууваас, хөвгүүн зарлиг болруун:

	— Нулимс гаргасан хэмээвээс хамаг амьтан элдэв зовлонгуудаар зовсны тул эс тэссэн буй. Хоёр охин тэнгэр хэмээвээс миний амьтны тус үйлдэхүйн дуртгал буюу. Намайг огторгуйн хязгаар лугаа сацуу хамаг амьтны тус үйлдэхэд их хаан зарлиг болон соёрх хэмээсэнд, тэндээс хаан зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, гурван цагийн түүнчлэн ирэгсэд бээр бодисадва махасадва нар бүгдээрээ чамтай адил амьтны тусыг үйлдсэнээр бурхан болсон буюу. Сайн хэмээн зөвшөөн соёрхов. 

	 

	Хувилгааны биет Их нигүүлсэгч Сугавадийн ахуйд хэр ажирсны ёсыг үзүүлсэн нөгөө бүлэг. 

	3. Ордыг хувилгаж хамаг амьтны тус үйлдсэн бүлэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс хувилгааны биет Аръяа Авалокитешвара тэрээр огторгуй лугаа сац амьтны тус үйлдсэний ёсыг хэр үйлдэв хэмээвээс тэр бодисадва махасадва хувилгаан хөвгүүн тэндэх ордод ахуй их тахил дэлгэж, арван зүгт суусан огторгуйн хязгаар лугаа сац хотол сайвар одогсдод мөргөөд, биеэ газарт сунаж, галбинга шувууны аялгуугаар залбирч “Би хамаг амьтны тусыг үйлдэхүйд хэрхэж суралцсугай” хэмээн өгүүлсэнд арван зүгийн огторгуйн язгуураас дуу гарч “Язгууртны хөвгүүн ээ, чи амьтны тус үйлдэхэд асрах нигүүлсэх сэтгэлийг батад барьж, уйтгарлах хийгээд алжаах сэтгэл үл баригтун” хэмээх номын дуу гарав. Тэндээс хөвгүүн бээр “Асрахуй нигүүлсэхүйн самадид хэрхэж суралцсугай” хэмээн өгүүлсэнд нэгэн агшинд ухааны эзэн Авид бурхан орой дээр ажирч гэрлийг сайтар гаргагч хэмээх дияанд тэгш ороод, бодисадва нарын дээд махасадва хутагт Нүдээр үзэгч эрхтэд амьтны тус үйлдэхүй эрх орчуулаад, биеэсээ цаглашгүй эн олон гэрлүүд гаргаж, төгс жаргалангийн биеийн ордыг хувилгаж, тэдгээр төгс жаргалангийн биет бурхад олон амьтны тусыг үйлдэн ажгуу. Төгс жаргалангийн биет тэдгээрийн зүрхнээс хувилгааны биеийн улсуудыг сэтгэшгүй олон гаргаж, түүнд хувилгаан бурхдыг ялангуяа хувилгав. Тэд хувилгаадын зүрхнээс бээр өгүүлшгүйгээс ч бас өгүүлшгүй гэрлүүдийг гаргасан түүнээс Аръяа Авалокитешвара хийгээд Бхргүдини дара эх тэдгээр бээр амьтны тоо лугаа сац хувилж, хотол амьтны тус үйлдээд, жич бас биеэс гэрэл гаргаж шалтгаан зохиох дундад ертөнцийн маш нарийн варманы7 тоосны төдий тоотон олон ертөнцийг хувилгаж, тоо томшгүй түүнчлэн ирэгсдийг тэгш хувилгаад амьтны тус үйлдмүй. Тэндээс тэдгээрийн биеэс цаглашгүй гэрлүүдийг сацруулсан, гэрэл тутам нэжгээд нэжгээд Замбуутив тэдгээрт нэжгээд нэжгээд Очирт орон, түүний умар зүгт хязгаарын Цаст орон, морины хаан Балаха8 нэжгээд нэжгээд, арван нэгэн нүүрт Хоншим бодисадва9 хийгээд Бхрүгивикра дара эх нэжгээд нэжгээд, тэдгээрээс бээр Загарвардийн хаан хийгээд цагаан Дара, ногоон Дара нэжгээд нэжгээд хувилаад, тэдгээр бүгдийн биеэс нь сэтгэшгүй гэрлүүдийг гаргаснаас Маха карүника хийгээд зургаан үсгийг ч амьтны тоо лугаа сац хувилаад амьтны тусыг үйлдэх болюу. Ордыг хувилгаж, хамаг амьтны тус үйлдсэн гутгаар бүлэг. 

	4. Жич бас бодь сэтгэл үүсгэснийг үзүүлсэн бүлэг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс бодисадва нарын дээд махасадва Аръяа Авалокитешвара тэрээр Авид бурхан тэргүүтэн арван нэгэн наяд голди тоотон бурхдын өмнө амьтны тус үйлдэхүй бодь сэтгэл үүсгээд, өөрийн шар үсний нүхэд тутмаас гурван цагийн бурхдын үйлс хийгээд ялангуяа алинд алинаар номхотгохоор хувилж, “Нэгээхэн ч амьтныг хоцроол үгүйеэ тэнсэлгүй үнэхээр туулсан бодь хутагт хүргэсүгэй. Түүнд хүрээ янар би амгалан жаргаланг хүсэх сэтгэл бөгөөс миний тэргүүн аржака модны гишүүн мэт арван анги хагарах болтугай” хэмээн ерөөв. Тэндээс цаглашгүй гэрэлт Авид бурхан “Сайн сайн. Язгууртны хөвгүүн ээ, ба тэргүүтэн гурван цагийн арван зүгт суусан хамаг бурхад энэ мэт ёс хийгээд энэ мэт ерөөлд дулдуйдаж бурхан болсон буй. Чиний амьтны тус үйлдэхүйн нөхцөл би болсугай” хэмээн зарлиг болсонд тэндхэнээ Аръяа Авалокитешварийн биеэс нь зургаан гэрэл сацарч, зургаан зүйл амьтны оронд гэрлээр дүүргээд, зарим гэрлээр тэнгэрийн оронд хүрээд тэнгэр нарыг туслахын тулд тэнгэр нарын Шакъяамүни Хурмаст болон хувилж, амгалан жаргаланд тачаахын эрхээр тэнгэр нарын буурах зовлонгууд өнө урт болбоос “Хэрвээ би тэнгэрийн оронд хүрэх бөгөөс егүүтгэж буурахын зовлонгууд нь амарлих болтугай” хэмээх номын дуу гарав. 

	Зарим гэрэл нь асуурь нарын оронд хүрээд асуурь нарыг номхотгохын тулд асуурь нарын Шакъяамүни хүчит Тагсанри болж, омог сэтгэлийн эрхээр хатгалдах тэмцэлдэхийн зовлонгууд нь өнө болбоос “Хэрвээ би асуурь нарын оронд хүрвээс тэмцэлдэн егүүдэх зовлонгоосоо тонилох болтугай” хэмээх номын дуу гарав. Зарим гэрэл нь хүний оронд хүрч хүн амьтныг туслахын тулд хүний чадагч Шакъяамүни болж, амраг таалахуйн эрхээр дөрвөн зовлонгууд нь өнө урт болбоос “Хэрвээ би хүний оронд хүрвээс хүн амьтны зовлон амарлиж арилах болтугай” хэмээх номын дуу гарав. Зарим гэрэл нь адгуусны оронд сацарч хүрээд адгуусан төрөлтнийг туслахын тулд адгуусны Шакъяамүни Гишари арслан болж, мунхаг үйлсийн эрхээр ачигдах хөлөглөхийн зовлон нь өнө урт болбоос “Хэрвээ би адгуусны оронд хүрвээс их билгийн мөн чанарыг даруйд олох болтугай” хэмээх номын дуу гарав. Бас зарим гэрэл нь бирдийн оронд хүрээд бирдийн амьтныг туслахын тулд бирдийн Шакъяамүни Гаганати хэмээх болж, харам сэтгэлийн эрхээр өлсөх ундаасахын зовлонгууд өнө урт болбоос “Хэрвээ би бирдийн оронд хүрвээс өлсөх ундаасах хийгээд энэлэх нь амарлиж амгаланг олох болтугай” хэмээх номын дуу гараад, зарим гэрэл бээр тамын оронд сацарч, там дахиныг тонилгохын тулд тамын Шакъяамүни Дхармаража болон урин сэтгэлийн эрхээр халуун хүйтэн хийгээд огтчигдох хэрчигдэхийн зовлонгууд өнө урт болбоос “Хэрвээ би тамын оронд хүрэх бөгөөс халуун хүйтэн хийгээд завсаргүй элдэв зовлонгууд нь амарлих болтугай” хэмээх номын дуу гарчээ. 

	Тэр мэт зургаан зүйл амьтан зовлонгуудаас тонилох хаалга үгүйн тулд төмөр хуурцгийн амсар хавсарсан мэт бүхийд тэдгээр гэрлээс хувилгаан биет зургаан Шакъяамүни болоод, тийм номын дуу сонссоноор зургаан зүйл хамаг амьтныг хоосон болгоод, тэндээс Их нигүүлсэгч Сүмбэр уулын орой дээр гарч, билгийн нүдээр үзвээс жич урьдах мэт бүхийн тул бас гурвантаа нигүүлсэхүйн аргыг үзүүлэвч амьтны ордод буурах нэмэх эс болсонд дураа гутаж “Аяа сайвар одогсдын сэтгэлээр тусалсан улс бээр сэтгэшгүй, огторгуйн хязгаар ч сэтгэшгүй, амьтан ч сэтгэшгүй түгээмэл нь үнэнхүү ажгуу. Би төдий тоотон амьтныг гаргавч үл барагдан, энэ орчлон хоосон үл болмуй. Амьтны гавьяа [тус] нь үл бүтэх буюу. Өөрөө амарлисан жаргаланг олохын тулд нирваан болж бурхны оронд хандах хэрэг” хэмээн сэтгээд сац урьдах ам алдсан бодь сэтгэлийн тангараг нь эвдэрснээр тэргүүн нь арван анги хагараад, бие нь мянган анги хагарав. Эвэршээл нь ихийн тулд эс тэсээд муу дуу гаргаж “Аяа Бурхан хийгээд бодисадва махасадва нар ба нигүүлсэхүй төгөлдөр Авид бурхан эл бүгд надад өөрийн тусыг үл хэрэглэн, амьтны тус үйлдэвч эс бүтсэний тулд маш гашуудмуй. Аяа хохой” хэмээж уйлсанд тэндхэнээ Авид бурхан хагарсан бие хийгээд тэргүүнийг хурааж аваад арван нэгэн нүүрт болгон адистидалж, амарлингуйгаар үл номхотгохын тулд догшны дүрээр харавтар нүүрт болгон адистидлаад “Тэргүүлшгүй орчихуйгаас үзүүр хязгаар үгүй орчлон хоосон болоо янар амьтны тусыг үйлдэгтүн” хэмээн зарлиг болсонд хутагт Хоншим бодисадва ийн өгүүлрүүн:

	— Намайг орчлон хоосон болоо янар амьтны тусыг үйлдэх бөгөөс миний цэцгийн навч мэт ангид болсон биеийг төгс мянган гарт мянган нүдэт болгоод, мянган гар нь мянган Загарвардийн хаан болон, мянган нүд нь сайн галавуудын мянган бурхан болж, алинд алинаар номхотгон амьтны тусыг үйлдэх болтугай хэмээн өгүүлсэнд, тэндхэнээ нэгэн агшинд мянган гарын алга тутам мянган нүдэт, арван нэгэн нүүрт болов. Тэндээс Авид бурхан зарлиг болруун:

	— Их нигүүлсэхүй төгөлдөр хутагт Хоншим бодисадва зургаан зүйл төрөлхтөн амьтны төрлийн хаалгыг таслагч зургаан үсэг үүгээр зургаан зүйл төрлийн орныг эвдэх болюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх Ум үсгээр тэнгэр нарын төрлийн хаалга тасалюу. Ма үсгээр асуурь нарын төрлийн хаалга тасалюу. Ни үсгээр хүний төрлийн хаалга тасалюу. Бад үсгээр адгуусны төрлийн хаалга тасалюу. Мэ үсгээр бирдэд төрөх хаалга тасалюу. Хум үсгээр тамд төрөхийн хаалга тасалюу. Ер зургаан зүйл амьтны ордыг хоосон болгогч бүхийн тул үүнийг барьж урьж хотлыг дотроо оруулагтун хэмээн зарлиг болов. Аръяа Авалокитешварийн эн урьд бодь сэтгэл үүсгэж зургаан зүйл амьтныг аргаар тонилгож орчлон хоосон үл бологдруун, бодь сэтгэлээс няцаад жич бас бодь сэтгэл үүсгэснийг үзүүлсэн дөтгөөр бүлэг.

	5. Төгс жаргалангийн биеэр тусалсан бүлэг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс бодисадва нарын дээд махасадва Аръяа Авалокитешвара тэрээр алинд алинаар тэнд түүгээр туслахуй үйлсээр амьтны тусыг үйлдээд жич биеэсээ сэтгэшгүй олон гэрэл гаргаж, төгс жаргалангийн улсыг олон хувилгав. Түүний тусалсан аймгийн эрхээр болговоос Шүтээн цэцгийн зүрхээр чимсэн хэмээх ертөнцийн ордыг илт хувилгажээ. Түүнийг нээсний уудам ахуй нь сав ертөнцийн орон арван түг түмэн голди нарийн варманы тоос лугаа сац болой. Түүний дээр Ганжан далай хэмээх нэрт нэгэн Бяруузана бурхан тэдгээр лүгээ тэгш сацуу суумуй. Түүний шар үсний хамаг нүхнүүдэд ангид ангид улсаар дүүргэж амьтны тус үйлдюү. Бас шар үсийг дээш хандуулбаас хамаг ертөнцийн орон шүтээн лүгээ сац хэмээх буюу. Түүнд бурхад ажирч амьтныг тусалюу. Дээр доороос үзвээс хятад тулга давхарлан хураасан мэт болой. Шар үсийг хөндөн зүгээс үзвээс хаа сайгүй орших хэмээх буюу. Түүнд ширван брадигабудууд ирж амьтныг тусалмуй. Наана цаанаас үзвээс хэмэрлэг [торго] барьсан хийд мэт буюу. Бас шар үсний нүхнүүдийг түрүүлгээс үзвээс өөр бус ертөнцийн орон хэмээюү. Өөр өөр амьтан лугаа сац хувилж амьтны тус үйлдэх болюу. Тэр Бяруузана бурхны тэгш агуулсан мутрын дээр махасагарадүба10 бүхийн дотор нь нэгэн их лянхуан модон ургасан буюу. Түүнд цэцгийн зүрх цаглашгүй болоод, тэдгээр тутам эн олон улс болой. Тэр цэцгийн зүрхний дээр хорин таван давхар улсын орон болюу. Арван гутгаар сав ертөнцийн энэ орны амьтдыг Шакъяамүни бурхан туслах болой. Үүнд төрсөн амьтан эл бүгд ихэнх буянт болюу. Бус ертөнцийн оронд буян хилэнцийг үйлдсэнээс нэгэн агшинд үйлдсэн буян хилэнцүүдийн хүч нь их буй. Тэндээс Аръяа Авалокитешвара төгс жаргалангийн биеийн оронд сэтгэшгүй биеийн үйлсээр хувилгаж амьтны тусыг үйлдэв. Төгс жаргалангийн биеэр тусалсан тавдугаар бүлэг. 

	6. Мянган бурхад хийгээд хоёр бодисадвагийн ёс үзүүлсэн бүлэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Бас бодисадва нарын дээд махасадва Аръяа Авалокитешвара тэрээр хувилгааны биеэр амьтныг тусалсан орон хэмээвээс тэрээр эн урьд Тогтох ёс нэрт оронд хоосон цэцгийн зүрхнээс нэгэн хий өдөж, түүнээс хэлтгий cap мэт хүчит хий мандал Хурьцахуй үгүйн хөвгүүний11 хүчээр үл эвдрэгдэх нэгэн тийм болов. Түүний дээр нэгэн хэсэг зузаан үүл усны зүрхэн үүл хурснаас хүрдний эргэлтийн чинээт хур орсноор нэгэн цагаан дүгрэг дүрт усны мандал болов. Тэндээс хий хийссэнээс алтан зүрхэт шороо уснаас эрхт алтан дэлхий дөрвөлжин ёст болон бүтээд, түүний дээр элдэв зүйл үүлс байснаас эр зааны нууц бэлгийн төдий хур орсноор гадаад далай бүтэв. Тэр сансрын хий бүлэгдсэнээс уулсын хан Сүмбэр хийгээд Долоон алтан уул ба завсрын долоон Анубад нуур, их өчүүхэн арван хоёр тив, гадаад хүрээлсэн төмөр уул сэлт бүтэв. Тэр мэт гадаад сав ертөнц зэргээр бүтээд, дотоод шим амьтан зургаан амармаг язгуурт тэнгэр хийгээд арван долоон өнгөт тэнгэр нар бүтэв. Дөрвөн тивд гэгээн гэрэлт тэнгэр нараас хоёр тэнгэр тасарснаар түүнээс дөрвөн тивд үл болюу. Үзэсгэлэнт Агнистын оронд гэрлийн хаан Бяруузана хувилж, түүний зүрхнээс зуун наяд голди гэрэл гараад, бас зуун наяд голди Замбуутив болж, Замбуутив тутмын дунд нь нэжгээд нэжгээд Очирт суурин бүхийгээс нэгэн хөөс дорогшид дусаж их эрхт алтан дэлхийд хүрээд, тэр хөөс шимтэж хурснаас бодь мод ургаад гэрэл тутмын нэжгээд нэжгээд Түшид тэнгэрийн ород бүтэв. Түүнд тэнгэрийн хөвгүүн Дамбадоггар хэмээх нэжгээд нэжгээд хувилж, мянган бурхад Очирт сууринд бурхан болсон буюу. Мянга хоёр бурхан бээр бодисадва нарын дээд махасадва Аръяа Авалокитешварийн хувилгаан буюу. Түүний мянган гараас мянган Загарвард хаан хийгээд мянган нүднээс сайн галавын мянган бурхан болон хувилж амьтны тус үйлдэх болой. 

	Эрт урьд Дивангар бурхны цагт дөрвөн тивд эрхт Дришдра нэрт нэгэн Загарвардийн хаанд мянга хоёр хатан бөлгөө. Тэр мянган хатдаас мянган хөвгүүн буюу. Тэдгээр хатдын дотроос ялангуяа үлэмж хоёр хатан ажгуу. Үлгэргүй нэрт хийгээд Үл доромжлогдохуй нэрт хоёр хатанд хөвгүүнгүйн тулд тэд хоёр хатад ариунаа угааж элдэв чимгээр чимээд гурван эрдэнэд залбирав. Тэр өдөр хаан хатан нөхөр сэлт зандны ой хийгээд лянхуа цэцгийн хойгт сэргэн зугаацахаар зорчсонд тэд хоёр хатдын гарт нь нэжгээд нэжгээд цэцгүүд иржээ. Хатад цэцгийн амыг нээж үзвээс нэжгээд үзэсгэлэнт хөвгүүд болсон буюу. Үлгэргүй нэрт хатны хөвгүүнийг Номын махасадва хэмээн нэрийдээд, Үл доромжлогдохуй нэрт хатны хөвгүүнийг Номын оюунт хэмээн нэрийджээ. Тэр Номын сахиусан Дришдра хаан бээр тэд хөвгүүдийг бурхан хэмээн мэдээд, Сүмбэр уул дөрвөн тив тэргүүтэн элдэв эрдэнэсээр үүдсэн мандал дэлгэж ахуй ихэд тахиад, хөвгүүд бүгдийн нэрийг бичиж, элдэв эрдэнэсээр чимсэн хумхын дотор оруулаад, долоон хоногт тахил тавиг үйлдэн ариунаа угааж, хумхын дотроос нэрсийг гаргаваас эн тэргүүн Гаргасүнди болсонд “Үүний шашин бээр хэзээд орших болтугай” хэмээн ерөөв. Түүний хойно Канакамүни, түүний хойно Кашив, түүний хойно Дивангар, түүний хойно Шакъяамүни хийгээд Майдар тэргүүтэн зэргээр гараад, хамгийн эцэст Дуршихуй хэмээх нэрт болсонд “Тэдгээр бүгдийн шашин бээр тэжээд дэлгэрэх болтугай” хэмээн ерөөл ерөөв. Тэндээс өчүүхэн дүүдээ бусад ахмад нь ийн хэмээрүүн:

	
		Амьтны тус үйлдэхэд бид болюу за. Чи хэмээвээс амьтны тус үйлдэхэд маш бэрхийн тулд чи амгаланаа атугай хэмээсэнд дүү нь өгүүлрүүн:

		Амьтны оронд дуусгал үгүйн тулд та бүгдийн шашныг хэдий орших бөгөөс би шашинд орох болтугай хэмээн ерөөв. Тэндээс Номын махасадва нэрт ийн хэмээрүүн:

		Та бүгдийг бурхан болох цагт таны шашныг сахих болтугай хэмээн ерөөв. Тэр хэмээвээс цогт Очирваань буюу. Хамаг бурхдын шашны сахиулсан болой. Дхармамади нэрт нь ийн хэмээрүүн:

		Та бүгдээр бурхан болох цагт таны номын дуртгал би болтугай хэмээн ерөөв. Тэрээр дөрвөн нүүрт Эсрүүн тэнгэр буй. Түүний тул мянган бурхдад номыг номлуулан дурдваас алимадаар хариулах үл болюу. Тэр мэт сайн галавын мянган бурхад гагцхүү Очирт оронд бурхан болмуй. Мянган бурхад хийгээд хоёр бодисадвагийн ёсыг үзүүлсэн зургаадугаар бүлэг. 



	 

	7. Балар эртний нөгчсөн бурхдын вивангирид үзүүлсэн бүлэг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс найман түмэн насны цагт Гаргасүнди бурхан хэмээх тэрээр өөрийн сэтгэлийг бурхан хэмээн ухаж, бурхан болсны тул нэр нь Гаргасүнди12 хэмээх буй. Тэдгээр бурханд Зовлонгүй хэмээх бярманы хөвгүүн сэтгэл үүсгэсэнд Гаргасүнди бурхан вивангирид13 өгөв. “Бярманы хөвгүүн чи дөрвөн түмэн насны цагт Дхармабүса хэмээх тэргүүрийн ахуй улсад Канакамүни бурхан хэмээх болюу” хэмээн удируулсан14 өгөв. Канакамүни бурханд бярманы хөвгүүн Сүръягарби хэмээх бодь сэтгэл үүсгэсэнд “Бярманы хөвгүүн чи хоёр түмэн насны цагт Алтан одон дэлгэсэн нэрт улсад Кашив бурхан хэмээх болюу” хэмээх вивангирид өгөв. Кашив бурханд Одны гэрэл нэрт бярманы хөвгүүн бодь сэтгэл үүсгэсэнд “Кашив бурхан бярманы хөвгүүн чи нэгэн түмэн насны цагт Одны гэрэл хэмээх улсад Дивангар бурхан хэмээх илт туулсан бурхан болюу” хэмээн вивангирид өгөв. Балар эртний нөгчсөн бурхдын вивангирид үзүүлсэн долоодугаар бүлэг. 

	8. Ертөнцийн таван үйлсийн бүлэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс хувилгааны биет Шакъяамүни бурхан амьтны тус үйлдсэн хэмээвээс арван хоёр зохионгуй үйлсийн эцэст хүрчээ. Ертөнцийн таван үйлсийн эн тэргүүн Түшидийн оронд төрсөн хэмээвээс Чэүгэрү хэмээх бярманы хөвгүүн үхэн юүлсэн цагт тэнгэрийн хөвгүүн Дамбадоггар нэрт нэгэн төрөлд торгоолт бодисадва болон хувилж төрөөд тэнгэр нарт есөн насандаа номын хүрдийг орчуулаад, тэндээс вивангирид үзүүлснээ даган дурдаж, дөрвөн тивийн амьтныг туслан үйлдэхүй үзээд төдийхүү Майдар бодисадваг өөрийн ор болгов. Тэндээс Түшидийн орноос өмнөд Замбуутивийн орноо ажрахдаа дөрвөн зүйлийг шинжилснээс өмнөд Замбуутивийн тивийг шинжлэн, язгуураас шакъяалигийн язгуур, орноос Энэтхэгийн Варанаси хийгээд Шравасти15 балгас, өмнөд Замбуутивийн амьтныг номоор туслахуйяа зорин сэтгэв. Тэндээс их зааны биеэр хэр ажрав хэмээвээс улбар гал молрын өнгөт тэргүүн ба алтан тороор биеэ бүрсэн, зургаан соёот, мөнгөн өнгөт их заанд хувилж, үүлсийн завсраас хоосон огторгуйгаар нисэж очрын алхаагаар ажрав. Тэр Түшидийн орноос буусан урьд зохиол бөлгөө. 

	Нөгөөх умайд орсон зохиол хэмээвээс эцэг Судадани хаан хийгээд эх Махамаяа-ийн хөвгүүн болохоор шинжлээд үхэр жилийн хаврын тэргүүн сарын арван тавны шөнөд Махамаяа хатан Вайшали балгасны хааны орд харшид алтан тавцангийн дээр унтсаны зүүдэнд зүүдлэрүүн, алтан гишгүүрээс дорогшид бууж, баруун чихээр умайд нь орсныг зүүдлээд сац бие нь асар маш амгалан болов. Тэр цагт Цогт тэнгэр нараас буусан нэрт суварга болов. 

	Гутгаар эхээс төрсөн хэмээвээс төдхүү арван cap гүйцсэний хойно Лүмбини нэрт цэцэрлэгт зорчоод благша модноо шүтэж, есөн төрөлхтний эзэн шивэгчнээр биеэ дулдуйтган эхийн баруун суганаас гэм үгүйеэ амгаланаа төрсөнд Эсрүүн тэнгэр бээр гашигагийн бөсөөр ороож аваад, эрхт Хурмаст тэнгэр рашааны усаар угааж, тэндээс дөрвөн зүгүүдэд долоо долоо алхсанаас нь долоо долоон лянхуа цэцгүүд ургаад, тэрхүү цагт Цэцэг давхарласан хэмээх суварга болов. 

	Тэндээс дөтгөөр үйлс нь хааны хөвгүүн бүхийдээ таван ухааны оронд мэргэн болсон хэмээвээс гучин хоёр эхэд асруулав. Тэрээр угаасан долоон эх, хөхүүлсэн долоон эх, чимэг үүдсэн долоон эх, ариунаа арчсан долоон эх, наадан цэнгээний долоон асрагч эхчүүдэд асруулж, төдхүү арван насандаа тооны шастир, бичиг ба эм, урлахуй ба дуу тэргүүтэн таван ухааны оронд мэргэн болсноор сургууль үгүйеэ өөрийн ухсаны тулд багш нар бүгдээр хөвгүүний нэрийг нь Хотол гавьяа бүтсэн16 хэмээн нэрийдэв. Тэр хөвгүүн бодь модны сүүдрээ суухад эгч дүү нь алт мөнгө хийгээд сувдан чимэг өргөсөнд, хөвгүүний биед гучин хоёр лагшин хийгээд наян сайн найргууд төгссөний тулд тэдгээр чимгүүд эсхүү тогтоод тэр цагт Чимэг өргөсөн нэрт суварга болов. 

	Тэндээс тавдугаар үйлс хэмээвээс эцэг нь хатан авахыг өчсөнд эс бологдруун бас бас өчсөний хойно нь “Гучин хоёр эрдэм төгөлдөр нэгэн хатагтай олох бөгөөс авсугай” хэмээсэнд шакъялигийн Дандавани хэмээхийн охин Яшодхар нэртэд эрдэм төгссөний тул түүнийг аван туурвихад Дэвадад ийн хэмээрүүн:

	
		Би урьд гуйсан хэмээж тэмцэлдсэнд, охины эцэг өгүүлрүүн:

		Тэмцэлдээд алимад тань дийлбээс өгсүгэй хэмээсэнд, арван наст бүхийд тэмцэлдрүүн, мэргэнээ өгүүлэхүй, умбах сум харвах, гүйх харайх, бөх хүчин, урлахуй ба бичиг, дуу тэргүүтэн алимадаар тэмцэлдвээс Дэвадад нэгээхэн ч эсхүү тэнцэв. Тэр цагт Рид хувилгаан үзүүлсэн нэрт суварга болов. Төдийхүү хорин насанд шакъялигийн охиныг гэргий агуулав. Хорин нэгэн наснаа Рахүли төрөв. Тэндээс харшийн гадна дөрвөн зүгт гарсугай хэмээн сэтгээд Саради хийгээд Чанаг хоёр нөхдөөр удиртгаж, дөрвөн зүгт төрөх үхэх өтлөх өвдөх дөрвөн зовлонгуудыг үзээд орчлонгийн зовлонгоос уйтгарчилж номд орохоор туурвив. Ертөнцийн таван үйлсийн наймдугаар бүлэг. 



	 

	
9. Ертөнцөөс нөгчсөний таван үйлсийн бүлэг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Ертөнцөөс нөгчсөн таван үйлсээс урьдах гэртэнээс гарч тойн болсон хэмээвээс магад гарахуй дор эцэг эх нь ятгаж, аймаг цэргүүдээр сахиулавч үл оломлоруун, завсрын өчүүхэн тэнгэрсээр өргүүлж огторгуйгаар зорчоод Вишүддани нэрт суваргын дэргэд хүрсэнд огторгуйгаас нэгэн алтан хур орж, үс сахлаа өөрөө дүйлж тойн болов. Тэндээс Ялгуусан од хэмээхэд биеийн чимгийг өргөж зориг хатуужилт самадийг өчив. Тэр цагт Чимэг өргөсөн нэрт суварга болсон буй. 

	Нөгөөх бэрх хатуужлын үйлс нь тэндээс Ниранзана мөрний хязгаараа зориг хатуужилд ажирсанд сартваахийн охин Манга хэмээх дүрва өвсийг өргөснийг аваад зургаан жил хатуужин бясалгаснаар бие нь маш турж, тэр дияанаас босож ирээд бярманы охин Сайн төрөлхтийг чуулган дүүргэхүй шинжлээд бинвад гуйхаар ирсэнд тэр охин бээр таван зуун үнээний сүүг нэгээс нэгэнд түсэрч17 эцэст нэгэн шөнө өргөснөөр бодисадвагийн бие нь болбасун алт18 мэт болов. Тэр цагт Хувилгаан нэрт суварга болов. 

	Тэндээс Халүманда хэмээх бичний хааныг буян хураахыг болгоож, Габалиг балгадад ажирсанд бич бурам чихэр өргөвөөс тэр бодисадва хөвгүүн үдшийн цаг бөгөөс ариун усаар сацаад цэнгэсэнд, бич асар баясаж харайлахын зуур худгийн дотор унаж үхээд, Траястримза [33 тэнгэрийн орон] тэнгэрийн хөвгүүн Вималагирди болон төрөв. Тэр цагт Бичний бурам өргөсөн хэмээх суварга болов. 

	Гутгаар шимнус хийгээд тэрсүүдийг доройтуулсан хэмээвээс тэндээс балгадад бинвад гуйхаар ирсэнд Дэвадад хийгээд Ратонжагга их зааныг тутаргын дарсаар согтоож хамарт нь хурц илд уяж илгээсэнд бодисадва мутраасаа таван арслан гаргаад сац заан бээр жич айж мөргөв. Тэр цагт Их зааныг доройтуулсан нэрт суварга болоод тэндээс Үпадишя арш хийгээд Өврөөс төрсөн нэрт хоёр бодисадва тойн болсон бөлгөө. Тэдгээрийг Модгалаяни хийгээд Шарибудра хэмээн нэрийдээд амин гавьяат [шадарлагч] болгов. Лавай эрихт арш хийгээд Үсэн дээлт тэртгээ хоёр тэмцэлдрүүн “Годам чамайг тойн болгосон увадини хэн буй. Чиний багш аль буй. Хэнээс санваар авлаа” хэмээн тэмцэлдсэнд, “Би хэмээвээс өөрөө болсон бурхан буй. Надад увадини хэмээх үгүй буюу. Би хамаг номуудыг дотроо оруулсан буй. Надтай тэмцэлдэх хэрэггүй буюу. Миний нөхөд лүгээ тэмцэлдтүгэй” хэмээж, Шарибудра лугаа Лавай эрихт тэмцэлдээд, маха Модгалаяни лугаа Үсэн дээлт хоёр тэмцэлдсэнд тэрсүүдийг доройтуулж дэвсгэр болгов. Тэндээс бодисадва махасадва илт бурхан болсон цагт Амармаг тэнгэрийн Рагда алаг шулам хийгээд Рагда хэмээх тоо томшгүй эн олон чөтгөрүүд огторгуйгаар элдэв зүйл үзэшгүйг үзүүлж, элдэв зүйл ирт мэссийн хурыг оруулаад, Дэвадад өөрөө хавт сумаар харвасанд ирт мэсэс нь цэцгийн хур болон ороод, Дэвададийн нумын хиур нь ч тасрав. Тэр цагт их асрахуй самади дияанаар тэнгэрийн хөвгүүний шимнусыг дарав. Төдийхүү Дэвадад гаслан шаналж суухад нь дөрвөн охин дүү нар нь “Ахай юун гэм болов” хэмээн асууваас “Би Годам тойныг доройтуулан эсхүү чадав” хэмээсэнд “Годамыг бид хуурч чадмуй” хэмээж, биеэ маш гоодон чимж хөхөө гарган хөөргөж хурьцуулах дүрсийг үзүүлээд, хэлж чадагч Шүка [тоть] шувуугаар өөрийн биеэ тахил болгохоор өгүүлж илгээсэнд, тэндээс бодисадва хөвгүүн хуруугаа инчдээд сац төдийхүү дөрвөн эмгэд болсонд Дэвадад ийн хэмээрүүн:

	— Миний эс чадсаныг та доройтуулах хаа болох. Жич наманчлагдах хэрэг хэмээн өгүүлэв. Бас Дэвадад өгүүлрүүн:

	— Годам чи мянган галавт буяны чуулган хураасан хэмээх худал буюу. Хэр чинээт буй хэмээсэнд, бодисадва баруун мутраа газарт дэлдээд,

	— Миний хэр чинээ энэ буй хэмээн зарлиг болсонд Вишаддари охин тэнгэр хүйсээсээ дээшид гаргаж, гартаа рашааны хумх бариад,

	— Чуулган хураасны хэр хэмжээ нь би мөн буй хэмээсэнд, Дэвадад эгч дүү нар ч хүлцэл өчрүүн:

	— Тийн арилсан дээд өнгө биет, тэгш бэлгэ билгийн далай хийгээд алтан уул адил, тэмдэгтэйеэ алдаршсан гурван ертөнц дахинаа цог жавхлант тэр дээд богд итгэл чамд итгэж залбирмуй хэмээн залбирснаар дөрвөн эмгэд бээр урьдах мэт болжээ. Тэр цагт нисваанисын шимнусыг даржээ. Тэр учраа тэрсүүдийг доройтуулсан суварга болов. 

	Дөтгөөр үйлс хэмээвээс үдэштээ чөтгөрүүдийг доройтуулсны эрт манагаар нь Очирт суурин дээр илт туулсан бурхан болж, гучин хоёр лагшин хийгээд наян сайн найргуудаар чимсэн, ямар бүхий, хэдий бүхий бэлгэ билгийг дотроо оруулж, огоот хамгийг мэдэгч Шакъяамүни бурхан болов. Тэр цагт Очирт сууринаа Их бодисадвагийн суварга болжээ. 

	Тавдугаар номын хүрдийг орчуулсны үйлс хэмээвээс бурхан болсны долоон долоо хоногт ном эс номложээ. Тэндээс гадаад далайн хязгаараа биеэр одоод Бариад тавих нэрт лусын оронд ажирваас лусын орон халуун бүхийн тул могой матар бүхнээр биеэ чимж шүхэр мэт болгоод тэдгээр лусын орноо ном номлож, Нагаража аймгуудыг номд оруулав. Тэндээс Ялж төгс нөгчсөн Магадха-ийн газраа ажирч ном номлон зорив. Тэр учраа ертөнцөд Хурц оюунтын хөвгүүн Үлэмж явдалт хэмээх, Их хүчийг мэдэхүй нэртийн хөвгүүн Хол нисэгч хэмээх буй болой. Тэдгээрээ ном номлон туурвисанд тэдгээрийн нэг нь нөгчөөд долоо хоног болоод, нөгөө нь үхэж хоёр хоног болжээ. Төдхүү таван нөхдөд номлохыг сэтгэж ажирсанд тэдгээр ийн хэмээрүүн “Энэ Годам Сүжади19 нэрт охины идээ идсэний тул санваар нь эвдэрснээр ном үл болюу. Исэр үл дэвсэн угтах хүргэхийг бүү үйлдсүү” хэмээн ам алдав. Тэндээс Ялж төгс нөгчсөн жич харьж, Очирт суурины бодь модны дэргэд сууж ийн зарлиг болруун “Гүн нарийн туурвилаас хагацсан эс үүдсэн гэгээн гэрэлт амарлисан дээд рашаан мэт нэгэн номыг олсон бөгөөтөл хэнд номловч мэдэн үл чадмуй” хэмээн үл өгүүлэн аглаг ойд суусугай хэмээн зарлиг болж хоёр сард ном эс номложээ.

	Тэндээс зуны тэргүүн сарын наймны шинэд худалдаачны ноён Гагонда, Бадира нар сүмида хэмээх ажнай, маха хасда хэмээх заануудад ачаа ачиж, өмнө зүг элдэв зүйл эрдэнэсийг аваад таван зуун худалдаачин лугаа хамт их зааныг цэцгийн эрихээр тууж ирэхэд, тэр хоёр заан бээр бодь модны дэргэд тойрч эс явагдруун, одож үзвээс бурхан бүхийг үзээд алтан мөнгөн саванд элдэв зүйл эрдэнэсээр дүүргэж лав20 бариад “Бид худалдаачны зорчих тэргүүрт өлзий хутгийн нэгэн номыг өчмүй” хэмээн өчсөнд Ялж төгс нөгчсөн бурхан зөвшөөн соёрхоод сартваахь хийгээд Бадира, Гагонда тэргүүтэн таван зуун худалдаачнаа зарлиг болруун:

	
		Цаг нь бурхан болоод өвлийн нэгэн сард номлон, гавьяа [утга] нь хорин найман явахуй одыг өгүүлэн номлож, өгүүлэхүй үгс нь «Өлзий хутаг цогцолсон»-ыг шүлэглэн номложээ. Тэр хэмээвээс эн урьдах хүрдэн орчуулсан болой. Тэндээс Варанаси балгаснаа ирсэнд таван панча нөхөд босож исэр дэвсээд зарим нэгэн нь тавцан бэлдэн, зарим нэгэн нь угтаж тавиг үйлдсэнд дөрвөн үнэний номын хүрдийг орчуулав. Панча21 нөхөд Варанасийн Аршасын алдалт гөрөөдийн явах оронд цаг нь бурхан болоод нэгэн он болсны хойно номлоруун, 



	 

	Гавьяа [утга] нь зовлон хэмээн мэдэгтүн. 

	Хамаг гарахуй тэвчигтүн. 

	Түртгэгчийг илт ухагтун. 

	Мөрийг бясалгагтун хэмээх дөрвөн үнэнийг гурвантаа өгүүлж арван хоёр зүйл орчуулав. Өчүүхэн хөлгөний дөрвөн зүйл судрын аймаг болой. Тэр хэмээвээс эн урьд зарлигийн хүрдэн хэмээх буй. Тэндээс Эсрүүн тэнгэр тэргүүлэн найман аймаг чуулж, мянган гишүүт алтан хүрдийг лав барьж өчсөнд зөвшөөн соёрхож бэлгэ үгүй номын хүрдийг орчуулав. 

	Орон нь Шравасти балгас хийгээд Ражгриха-ийн Гандаригүд ууланд цаг нь бурхан болоод гурван он болж, бурхан бээр дөчин нэгээс дөчин найман насанд хүртэл номлов. Гавьяа [утга] нь хотлоос мунхрахуй хийгээд тийн арилахуй хоёрыг долоон онд номлов. Шүлэг нь «Зуун мянган голди» хийгээд «Хоёр түмэн таван мянган» ба «Найман түмэн мянган» хийгээд «Таван аймаг найман мянган аймаг» хийгээд «Панча гада» тэргүүтнийг номложээ. Хоёрдугаар номын хүрдийг орчуулсан хэмээх буй. Тэндээс Габалиг балгас хийгээд Бадам хэмээх балгаснаа магад утгат номын хүрдийг, нөхөд архад хийгээд Нүгэл түйтгэр арилгагч22 бодисадва тэргүүтэнд, цаг нь бурхан болоод арван он болсонд, Ялж төгс нөгчсөн бурхан дөчин наймаас наян насанд гучин хоёр он болтол номлов. Утга нь би үгүй, мөн чанар үгүй, бэлгэ үгүй хийгээд гурван зүйл бэлгэ үгүйн утгыг номлов. Шүлэг нь «Шрималадэвани» хийгээд «Арслангийн дуу дуурьсгагч» ба «Зоригийг магадаар хураахын тайлбар» тэргүүтэн арван хоёр аймаг судруудыг номлов. Тэрээр гутгаар номын хүрдийг орчуулсан болой. Ертөнцөөс нөгчсөний таван үйлсийн есдүгээр бүлэг. 

	10. Аръяа Авалокитешвара бодисадвагийн эрдмүүдийг огоот өгүүлсэн бүлэг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс Аръяа Авалокитешвара тэр бодисадва махасадва нар бүгдэд их ачит нь өрнө зүгийн Сугавадийн ахуйд цаглашгүй гэрэлт Авид бурхан хэмээх ухаан хийгээд хөл төгөлдөр [шүлэглэсэн] сайвар одсон, ертөнцийг мэдэгч, амьтныг номхотгон жолоодогч, тэнсэлгүй тэнгэр, хүний багш, үнэхээр туулсан бурхан түүний өмнө нь Аръяа Авалокитешвара сэтгэшгүй үйлсийг үйлдэвч тэрээр Авид бурхны дэргэд нь амин гавьяатын дүрээр амуй. Тэндээс ухааны эзэн Авид бурхан ийн хэмээрүүн:

	
		Язгууртны хөвгүүн ээ, эндээс дорно зүгт сав ертөнц хэмээх оронд үнэхээр туулсан Шакъяамүни бурхны тэр улсад гурван цагийн хамаг бурхдын адистидалсан орон Бодалан уулын оргилд орд харшийн орчин бүхий газар нь алт мөнгө, сувд, биндэрьяа эрдэнэ, лавай, маншил, шүр хийгээд асмигарба тэргүүтэн эрдэнэс ба бас бус бадам цэцэг, гүмүда, бундарига, замбага цэцэг ба ашока, барүшага, манжүшага хийгээд налида, саугандхи ба сайн өнгөт, их сайн өнгөт хэмээх тэргүүтэн цэцгүүд дүүрсэн олон ач үрт галбарбаасан модоор дүүрсэнд, сонсох мэт яруу дуутай олон шувууд дуурьсган суумуй. Бас гөрөөд хийгээд олон зүйл амьтан ба тэр мэт тэгш баясгалант хутаг хийгээд их адистидат нэгэн уул буюу. Түүний дээр Аръяа Авалокитешварийн орд харш нь элдэв эрдэнэсээр давхарласан дөрвөлжин дөрвөн хаалганд эрдэнэсийн дөрвөн тулгаар тулсан, төгс сайн хувь хийгээд тэгш баясгалант тэнсэлгүй үзэсгэлэн хийгээд чин бат чийрэг дүрт түүнд дөрвөн гишгүүр төгссөн буй. Өндөр богино нь гурван бээр [багцад] болоод өргөн ахуй нь таван бээр болой. Урд тал нь алтан эрдэнээр үүдсэн, нөгөө нь мөнгө, гутгаар нь бадмаараг, дөтгөөр нь индранил эрдэнээр бүтсэн буюу. Урд хайсны хүрээний чимэг нь алтаар бүтсэн, нөгөөх ус баригч нь мөнгөн эрдэнээр үүдсэн, гутгаар ус баригч нь цасаар23 үүдсэн, сувдан тор заримдаг тороор чимсэн элдэв зүйл эрдэнэсийн шалтгаанаар бүтсэн хонхнуудыг унжуулсан, зарим хонхнууд нь элдэв хивүүдийн цоморлогоор гоо унжуулан чимсэн, цоморлог цэцгүүдээр эн олон бүрсэн тэдгээр балгадын дотор нь биндэрьяа эрдэнийн дэвсгэрт, давтмал мөнгөний өнгөт зургаан үсэг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх өөрөө бүтсэн тэрээр ирээдүй цагт олон амьтны тусыг үйлдэх болюу. Тэр балгадын дунд нь суръя, чандра [нар, cap] хийгээд лянхуагаар чимсэн арслант тавцангуудыг зохистойёо дэлгэсэн тэндхэнээ тэнгэр, лус, асуурь, гандари, гаруда ба ягчис, гинари, махораги, мануган, амануган тэргүүтэн олон чуулган нөхөд “Язгууртны хөвгүүн Хоншим бодисадва чамд баясах бишрэхийн орон буюу. Тэдгээр балгад гурван цагийн хамаг түүнчлэн ирэгсэд эл бүгд язгууртны хөвгүүн чиний суух орныг зохиосон буй. Тэнд одож бурхдын үйлсийг бүтээгдэх болой. Амьтны тусыг бүтээх болюу” хэмээн зарлиг болжээ. Тэндээс Аръяа Авалокитешвара сав ертөнцийн оронд Бодалан уулан дээр өөд болохын урьд бэлгэс нь биеэсээ олон гэрлүүд гаргаж, тэр гэрлээр сав ертөнц эл бүгдэд түгээмэл болгож наран сарны гэрлийг буурал болгож, тэндээс Ялж төгс нөгчсөний тэдгээр олон нөхдийн дотроос Сарваниваранс-вишкамбин бодисадва суусан орноосоо босож, баруун өвдгөөрөө газарт сөгдөж, Ялж төгс нөгчсөнөө ийн өчрүүн:

		— Ялж төгс нөгчсөн өө, эдгээр их гэрлүүд юуны шалтгаан буй хэмээн өчвөөс, Бурхан зарлиг болруун:

		— Язгууртны хөвгүүн ээ, эндээс өрнө зүгт Ганга мөрний хумхын тоост ертөнц нөгчсөний цаана Бадам хэмээх ертөнцийн орон буй. Түүнд Авид бурхан суун бөлгөө. Түүний дэргэд нь Аръяа Авалокитешвара бодисадва суумуй. Тэрээр энэ оронд ирээд Бодалан уулын орд харшид сууж цаглашгүй тоо томшгүй олон амьтны тус үйлдэх болюу. Эдгээр хэмээвээс түүний бэлгэс буй. Бас цаглашгүй гэрлүүдээс нэжгээд нэжгээд түүнчлэн ирэгсдийн биесийг олон хувилж, зургаан барамидын номуудыг үзүүлэн түүгээр амьтныг туслах болюу хэмээн зарлиг болсонд тэндээс Сарваниваранс-вишкамбин [Түйтгэр арилгагч] бодисадва Аръяа Авалокитешварийн олон эрдмүүдийг асуусанд, тэр цагт тэр учирт Ялж төгс нөгчсөн бурхан Малаяа ууланд тоолшгүй далай мэт бодисадва нарын нөхдөөр хүрээлүүлж хутагт Хоншим бодисадвагийн ихэнх эрдмийг нь өгүүлрүүн: “Тэр Аръяа Авалокитешвара хэмээх бодисадва нарын дотроос манлай нь болсон нэгэн буюу. Гурван мянган их мянган ертөнц хийгээд Ганга мөрний хумхын тоо лугаа сац ертөнцийн улсад мянга хоёр бурхдыг хувилгаж амьтны тусыг үйлдюү” хэмээн «Элдэв мөрний ёроол» хэмээх сударт номлож амуй. Бас тэр бодисадва гурван мянган их мянган ертөнцийн орон шалтгаан зохиох дундад ертөнцийн орон их гарахуйн нарийн варман лугаа сац арван хоёр үйлсийг хувилгаж олон амьтныг тусалмуй хэмээн «Бундарига» сударт номлосон болой хэмээв. Бас тэр Хоншим бодисадва хэмээх зуун наяд голди Замбуутивд зуун наяд голди Очирт сууринаа төдий тоотон ялгуусан Шакъяамүни хийгээд тэдгээрийн умар зүг нь тэр мэт тоотон Цаст орны Загарвард хаан хийгээд тэнгэрийн охид цагаан Дара, ногоон Дара бодисадва ба Раса Брүлнан хэмээх бухар хийд тэргүүтэн зуун наяд олон голди тоотон тэдгээрийг хувилгаж амьтнаа тус үйлдюү хэмээн «Карүника вигридита» нэрт сударт номлож амуй. 



	Бас тэр цагт тэр учирт Ялж төгс нөгчсөн бурхан Шравасти балгасны Анадхапиндад-ийн биеийн сүмд олон нөхөд лүгээ нэгнээ суун бүхий цагт ийн зарлиг болруун:

	— Аръяа Авалокитешвара хэмээх тэр бодисадва нэжгээд нэжгээд өдрүүдэд тоо томшгүй олон амьтныг боловсруулан үйлдмүй. Тэдгээрийн самбаа адил бурханд үгүйхүү буюу. Балар эртний асанги галавуудын эрт урьд Үлэмж үзэхүй нэрт бурхан бөлгөө. Тэр цагт тэр учирт би худалдаачны хөвгүүн Хүж хэмээх нэрт болсон бөлгөө. Тэр цагт тэдгээр бурхнаас Хоншим бодисадвагийн эрдмийг өгүүлэхүйг сонсов би. Түүний шашин нь нөгчсөний хойно Вишнү бурхан хэмээх, бас тэр цагт би бярманы хөвгүүн болж, хүнгүй ариун нэгэн уулын өлгөд нь хүлцэнгүй бясалгагч болсонд тэр бурхнаас хутагт Хоншим бодисадвагийн эрдмүүдийг сонсов би. Аръяа Авалокитешвара тэдгээр бээр Гисиди суварнад хүрвээс муу заяанаа одсон амьтны тамд арвис тарнисын хаан Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх зургаан үсгээр огоот боловсруулан үйлдмүй. Тэндээс мөнгөн газарт одож дөрвөн хөлт амьтан адгуусны чихэнд нь зургаан үсэгт «Самадог»-ийн дууг дуурьсгаж тэд амьтан сонсоод сац маш амгалант баясалт болмуй. Бас Гартаа эрдэнэт бодисадва ийн өчрүүн:

	— Ялж төгс нөгчсөн бурхан аа, тэрээр Хоншим бодисадва эдүгээ хаа буй хэмээн өчвөөс, Ялж төгс нөгчсөн ийн зарлиг болруун:

	— Тэр хэмээвээс эдүгээ өрнө зүгийн Авид бурхны оронд суумуй. Тэр бодисадвагийн нэрийг нь дурдваас төгс амгалант болоод, төрөх, үхэх, өвдөхийн зовлонгуудаас огоот тонилох болюу. Бас Сугавадийн ахуйд төрж Авид бурхнаас номыг сонсох болюу. Тэдгээрийн биед нь орчлонгийн зовлон үл болон сэтгэлд нисваанис хийгээд өлсөх ундаасах ба үгээгүйрэх хийгээд умайгаас төрөхийн зовлонгууд үл болоод, номын амтаар мандуулж лянхуанаас хувилж төрөх болюу. Аръяа Авалокитешвара-д дулдуйдваас тэдгээр бээр бурхны улсуудыг насад барьж орших болюу. Тийн хэмээн зарлиг болсонд Гартаа эрдэнэт бодисадва асар гайхаж “Аръяа Авалокитешвара бодисадвагийн энэ мэт вишай хэмээвээс алинд үл үзэгдэн, үл сонсогдон буюу. Түүнчлэн ирэгсдэд бээр эсхүү үзэгдсэн болой” хэмээн сэтгэв. Тэндээс Ялж төгс нөгчсөн бурхан тэр бодисадвад зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, тэдгээр Хоншим бодисадвагийн шар үсний нүхэд тутмаас нь эдгээр гайхамшиг тансаг болсон буюу. Канака хэмээх шар үсний нүхэд бээр олон болоод, бас түүнээ гандарисууд зуун мянган голди тоотон буй тэднээ орчлонгийн гэм бээр үл халдан амгалан сэтгэл төгөлдөр болоод, нисваанис хийгээд хорт сэтгэлийг үл төрүүлюү. Түүний цаана Кала хэмээх нүхэд буюу. Түүнд арш нар зуун мянган тоотон амуй. Тэдгээр арш нар «Самадог зохиосон» зургаан үсэгт судрыг сонсож орчлонгийн зовлонгуудыг үл үзэх болюу. Түүний цаана Амрита хэмээх шар үсний нүхнүүдэд наяд галавуудын тоо бээр олон тэнгэрсийн хөвгүүн түүнд бодисадва махасадва нар чуулж, арвис тарнисын хаан зургаан үсэг хийгээд их хөлгөний номуудыг өгүүлэлдмүй. Түүний цаана Радна гүндали нэрт шар үсний нүхнүүдэд зуун мянган голди гандарисын охид бээр тэнгэрийн охид мэт гоо үзэсгэлэнт буюу. Тэдгээр хутагт Хоншим бодисадвагийн нэрийг нь даган дурдаж их хөлгөний зургаан үсэгт номуудыг номломуй. Бас Суръя рашми хэмээх шар үсний нүхэд түүнд тоо томшгүй бодисадва аж, их арвис тарнисын зургаан үсгийг дурдюу. Төдий дурдаад сац гаслангаас нөгчсөн бурхдын ордыг ухуулан үйлдмүй. Тэр цагт их хөлгөний номыг өгүүлэлдмүй. Тэр учирт Аръяа Авалокитешварийн нүүрийг үзэх болюу. Түүний цаана Индраража нэрт шар үсний нүхнүүдэд олон зуун мянган анагам-ын [жич үл буцах] бодисадва нар тэдгээрт сансрын зовлонгууд үгүй болоод тэгш сэтгэлт болюу. Түүний цаана Маха оточ хэмээх шар үсний нүхнүүдэд нэгээхэн төрөлд торогчид [анагам] олон бодисадва нар оршиж амуй. Тэдгээр бээр орчлонгийн номуудыг мөнх бус хийгээд эвдрэх чанарт зовлонгийн номт хэмээн сэтгээд хоосны чанар хийгээд бэлгэ үгүй ба хүсэх үгүйд илт агуулмуй. Бас Ража вивидха хэмээх шар үсний нүхэд болюу. Түүнд ч олон түүнчлэн ирэгсэд сууж зургаан барамидын номуудыг номлон амуй хэмээн зарлиг болсонд, тэндээс Нүгэл түйтгэр арилгагч бодисадва бас өчрүүн:

	— Бус шар үсний нүхэд буюу юу хэмээн өчвөөс, Ялж төгс нөгчсөн зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, тэдгээрийн цаана нь хутагт Хоншим бодисадвагийн баруун өлмийд нь ёроолгүй асар гүн дөрвөн их далай буй. Түүнд дөрвөн их лянхуан навчис тутамд нь нэжгээд нэжгээд түүнчлэн ирэгсдэд олон түмэн голди нөхдөөр хүрээлүүлж их хөлгөний «Самадог зохиосон» зургаан үсэгт арвис тарнисын хааныг үзүүлэн, бас бус зургаан барамидын утгыг номлож амьтныг боловсон болгон тэнсэлгүй бодь хутагт зохиов. Язгууртны хөвгүүн ээ, хутагт Хоншим бодисадвагийн рид хувилгаан нь тэр мэт болой хэмээв. Түйтгэр арилгагч бодисадва бас ийн өчрүүн:

	— Би тэдгээр шар үсний нүхнүүдийг үзэхийг хүсмүй. Ямар аргаар үзэж болох хэмээн өчсөнд, Ялж төгс нөгчсөн зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн, тэд шар үсний нүхнүүдийг барьж үл болюу. Огторгуй адил болой. Самандабадра бодисадва тэр шар үсний нүхнүүдийг арван хоёр онд хүртэл одвоос эсхүү үзсэн буй. Түүний тулд мөн чанарын биеийг нь түүнчлэн ирэгсэд бүгд эс үзсэн бөгөөс бодисадва нар үл үзэхийг юун өгүүлэх. Тэр Хоншим бодисадвагийн шагшаабад хийгээд рид хувилгаан нь сэтгэшгүй буй хэмээсэнд, Нүгэл түйтгэр арилгагч бодисадва ийн өчрүүн:

	— Алимад аргаар үзэж болох хэмээвээс, Ялж төгс нөгчсөн зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн, хэрэв үзэхүй хүсвээс надад мөргөх хийгээд хүндлэхийн тул эдгээр сав ертөнцөд ирмүй. Тэр цагт үзэгтүн хэмээн зарлиг болов.

	Тэр цагт тэр учирт өрнө зүгийн Сугавадийн ахуйд Авид бурхан бээр Аръяа Авалокитешвара бодисадвад ийн дурдаж өгүүлрүүн:

	— Нигүүлсэхүй төгөлдөр бодисадва чи эндээс дорно зүгийн сав ертөнцийн улсаа Бодалан ууланд одож бурхдын үйлсийг дурдаад амьтны тусыг үйлдэгтүн хэмээн Зэда цэцэрлэгийн бухар хийдэд Шакъяамүни бурхан бодисадва махасадва нар чиний эрдмүүдийг өгүүлмүй. Эдгээр цэцгийг өргөж нирваан болохыг нь сануулан өчигтүн хэмээн зарлиг болов. Тэндээс Аръяа Авалокитешвара бодисадва мутар сунгаж хураахын зуур гурван цагийн бурхдын адистидалсан Бодалан ууланд Аръяа Авалокитешвара бодисадва тэнд хүрвээс цэцгийн хур хийгээд эрдэнийн хурс олон ороод, эн олон хөг дуунууд дуурьсаж, лянхуа цэцгүүдээр дүүрсэн цээл нуурууд болсон ажгуу. Газар ч маш хөдлөв. Эрхт Хоншим бодисадваг тэр оронд ирэх цагт нь там бирд адгуусны төрөлхтөн амьтан бүхэн муу заяанаас тонилж, тэнгэр хүний төрөлд төрөөд, тэнгэр хүн бээр зарим нь ширваны хутгийг олж, зарим нь брадигабудын хутгийг олж, зарим нь бодисадва нарын хутгийг олж, зарим бээр огоот арилсан номын нүдийг олоод, зарим нэгэн нь төрөл үгүй номд хүлцлийг олж24 амьтныг туслах болов. Тэндээс тэр Хоншим бодисадва Бодалан уулнаас Зэда цэцэрлэгийн бухар хийдэд зорчин сэтгээд, алт мөнгө адил гэрэл хийгээд дөрвөн зүйл өнгөт гэрлийг гаргаж Зэда цэцэрлэгийн хийдийн тэнд хүрээд, Ялж төгс нөгчсөн бурхнаа гурвантаа тойрч мөргөв. Тэдгээр гэрлүүд завсаргүй тамын оронд хүрээд халуун хүйтний зовлонг нь арилгаж, бирдэд хүрч өлсөх ундаасахын зовлонгуудыг арилган, адгуусны орноо хүрээд хэлгий мунхгийн зовлонгуудыг нь арилгав. Зэда цэцэрлэгийн оронд хувцаснууд хийгээд эрдэнэ хийгээд хурс бээр хөг дуурсан оров. Тэндээс Аръяа Авалокитешвара бодисадва мянган навчит лянхуа цэцэг барьж, Ялж төгс нөгчсөн хаа бүхий тэр зүг одож хөлд нь оройгоороо мөргөөд, “Эдгээр цэцгүүдийг Авид бурхан Ялж төгс нөгчсөн бурхнаа өгч илгээсэн бөлгөө” хэмээн,

	— Амгалан хийгээд ад тотгор үгүйд ажрах босох бээр хөнгөн болоод, алтан махбодит бие чинь энх амгаланаа асар баясгалан жаргалангийн явдлаар явсаархүү буюу юу хэмээн асууваас, төдийхүү Ялж төгс нөгчсөн бурхан тэдгээр цэцгийг аваад зүүн этгээддээ тавьж, ийн зарлиг болруун:

	— Тэгш язгууртны хөвгүүн чамд нисваанис үгүй буюу, тэнчирсэн25 амьтдыг боловсруулав уу хэмээн зарлиг болсонд, тэр эрхт Аръяа Авалокитешвара бодисадва ийн өчрүүн:

	— Бурханд эдүгээ надад уйдах чилэх хийгээд нисваанис үгүй хүү. Энэлэх зовлонтон амьтныг огоот тонилгон үйлдэв би хэмээн өчсөнд, тэндээс Ялж төгс нөгчсөн бурхан бээр илт “Сайн сайн” хэмээн зөвшөөж “Ялангуяа амьтныг сайтар туслан үйлдэгтүн” хэмээн зарлиг болов. Аръяа Авалокитешвара бодисадвагийн эрдмүүдийг огоот өгүүлсэн нэрт аравдугаар бүлэг. 

	11. Үнэхээр туулсан Бурхны амнаас зарлиг болсон судрын аймгаас гарсан бүлэг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс Ялж төгс нөгчсөн бурхан Шравасти балгасны Анадхапиндад-ийн биеийн сүмд суун бөлгөө. Тэр цагт жаран гурван аяга тахимлагууд хийгээд олон бодисадва махасадва нар лугаа хамт нэгнээ суун бөлгөө. Тэндээс Ялж төгс нөгчсөнөө Нүгэл түйтгэр арилгагч бодисадва ийн өчрүүн:

	— Ялж төгс нөгчсөн өө, зургаан зүйл амьтнаа туст зургаан үсэгт их арвис тарни хэмээвээс орчлонг үндсээс гаргагч, там бирд адгуусны муу заяанаас тийн тонилгогч, хүн амьтнаа номын амтыг амсуулан үйлдэгч, хамгийг мэдэгчийн бэлгэ билгийг номлохуяа хүсмүй. Би хэрхэж олсугай. Ялж төгс нөгчсөн өө, надад зургаан үсгийг хэн соёрхогч бөгөөс түүнд Замбуутивийг долоон зүйл эрдэнэсээр дүүргэж өргөн баримуй би. Ялж төгс нөгчсөн өө, энэ зургаан үсгийг хэн бичин хүсэгч түүнд цаас хийгээд үзэг, бэх үгүй бөгөөс би өөрийн цусаар бэх хийгээд, арьсаар цаас ба ясаар үсэг болгохуйяа ч Ялж төгс нөгчсөн надад бэрхшээх сэтгэл үгүй буй. Тэр хэмээвээс эцэг хийгээд эхийн лам бээр болюу. Тэндээс Бурхан Түйтгэр арилгагч бодисадвад ийн зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, эдгээр зургаан үсгийн арвис тарнис юуны тулд хэмээвээс урьд эн олон зуун мянган наяд голди тоотон түүнчлэн ирэгсдэдээ хүндлэн тахивч тэдгээрээс эсхүү сонсов би. Тэрхүү цагт түүнчлэн ирсэн, дайныг дарсан, үнэхээр туулсан, Улбар дээд хэмээх бурхны өмнө нь би нулимс гаргасанд, эдгээр бурхан зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн юуны тул уйлмуй хэмээсэнд

	— Зургаан зүйл амьтны зовлонг арилгагч зургаан үсгийг зуун мянган тоо томшгүй олон бурхныг хүндлэн үйлдэвч эсхүү олов би. Сайвар одсон, ертөнцийг мэдэгч, амьтныг номхотгон жолоодогч, тэнгэр хийгээд хүний багш Ялж төгс нөгчсөн бурхан зургаан үсгийг номлон соёрх хэмээн өчлөө. Тэр Улбар дээд бурхан Аръяа Авалокитешвара бодисадвад ийн зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн, эдгээр арвис тарнисын зургаан үсэг хэмээвээс маш чухаг үгс, очрын үг хийгээд очрын эвдрэлгүй үг, тэнсэлгүй бэлгэ билгийн үг, баршгүй бэлгэ билгийн үг, түүнчлэн ирэгсдийн тийн арилсан бэлгэ билгийн үг болой. Язгууртны хөвгүүн их арвис тарнисын зургаан үсэг үүгээр минийхүү адистидаар олон түг түмэн голди амьтныг муу заяанаас огоот тонилгож, үтэр тэнсэлгүй үнэн төгс туулсан бодь хутагт илт туулсан бурхан болохын тулд эдгээр арвис тарнисын зургаан үсгийг хүсэгтүн хэмээв. Тэндээс Аръяа Авалокитешвара бодисадва ухааны тарни зургаан үсэг үүнийг урьж уншив.

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн тэдгээр Авид бурхан Түйтгэр арилгагч бодисадвад зарлиг болруун:

	— Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх арвис тарнийг хэрэв биед зүүвээс язгууртны хөвгүүн түүний биеийг очрын бие хэмээн ухагтун. Шарилыг суварга хэмээн ухагтун. Түүнчлэн ирэгсдийн бэлгэ билиг хэмээн ухагтун. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг язгууртны хөвгүүд, язгууртны охид хэн бөгөөс эдгээр арвис тарнийг уншваас баршгүй самбаат болюу. Тийн арилсан бэлгэ билгийн цогцост болюу. Их асрах нигүүлсэх төгөлдөр болюу. Нэжгээд нэжгээд өдрүүдэд зургаан барамидыг огоот төгсгөх болюу. Язгуур баригч Загарвардийн эрхийг олох болюу. Харин үл няцах бодисадва болоод тэнсэлгүй үнэн туулсан бодь хутагт илт төгсгөн бурхан болюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсгийг хад мод ба юунд бичиж, түүнийг хэн гараар бичиж, нүдээр үзвээс эрэгтэй ба эмэгтэй, хөвгүүд ба охид бүгд үзээд сац эцэс цагт бодисадва нарын төрлийг олох болюу. Төрөх, үхэх, өтлөх, өвдөх хийгээд үл зохилдохуунаас хагацаад, амраг дагахуунаас хагацахын зовлонгууд үгүй болюу. Сэтгэшгүй егүзэрс болюу. Язгууртны хөвгүүн ээ. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх зургаан үсгийг арвис тарнис хэмээвээс хутагт Хоншим бодисадвагийн чухал зүрхэн болой. Эдгээр арвис тарнисын зургаан үсгийг насад урьж уншихад хичээгч тэдгээр хэмээвээс их буян төгөлдөр болюу. Тэднийг унших цагт нь Ганга мөрний хумхын тоост ерэн есөн бурхад чуулж хурах болюу. Язгууртны хөвгүүн түүний шар үсний нүхэд тутамд нэжгээд нэжгээд түүнчлэн ирэгсэд бээр суумуй. Язгууртны хөвгүүн тэр мэт чандмань эрдэнийг олгон үйлдэх болюу. Язгууртны хөвгүүн чи долоон төрөлд тонилох болмуй. Сайн сайн хэмээж язгууртны хөвгүүн чиний хэвэлд агч тэдгээр амьтан бүхэн ч харин үл няцах бодисадва махасадва болюу хэмээн зарлиг болов. 

	 

	Тэндээс Ялж төгс нөгчсөн бурхан Түйтгэр арилгагч бодисадвад ийн зарлиг болруун: Язгууртны хөвгүүн, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийн арвис тарни хэмээхийг адилтгаваас маш нарийн варманы тоосны тоог барин чадюу за. Эдгээр зургаан үсгийг нэгээхэн уншсаны буяны чинээг нь барин үл чадюу. Их гүн далайн нэжгээд нэжгээд дуслыг тоолон чадюу. Энэ зургаан үсгийг нэгээхэн тоолсон буяныг тоолон үл чадюу. 

	Язгууртны хөвгүүн ээ, энэ мэт болой. Адилтгаваас хэрэв зарим ард зуун бээрийн уудам их балгад үүдэж, өндөр богино нь гурван зуун бээр болоод, түүний дотор гичийн үрээр огоот дүүрсэн түүнд зүүний сүвний төдийгөөс бус нүхгүй болоод, түүнд үхэлгүй наст нэгэн ардыг суулгаад, тэрээр зуун галавуудад нөгчсөний цаана нэжгээд нэжгээд гичийн үрийг гадагш огоорч, түүгээр хэзээд нэгээхэн ч хоцролгүйеэ үл үлдээн тоолон чадюу за. Эдгээр зургаан үсгийг нэгэнтээ тоолсны буяныг тоолон үл чадюу.

	Язгууртны хөвгүүн ээ, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх, адилтгаваас дөрвөн тивд агч амьтад арвай, буудай, тутарга, буурцаг ба ер их өчүүхэн тарианы зүйл тэргүүтнийг тарьж, түүнд лусын хаад цаг цагаар хур оруулаад, тэдгээр ургасны хойно хадаж Замбуутивд үтрэм хийж, төдийхүү тэргэд хөлгөд ба үүрэг баглаагаар зөөж, тэр үтрэмийн дотор авч ирээд махэ илжиг тэргүүтнээр гишгүүлж хүн бүхэн бэрээгээр жанчаад цайруулсан тэдгээр тарианы цогцсыг нэжгээд нэжгээд тоолон чадюу за. Зургаан үсгийн буяныг тоолон үл чадмуй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. 

	Язгууртны хөвгүүн ээ, энэ мэт буй. Замбуутивд эдгээр нэрт их мөрөд урсмуй. Сида, Ганга, Ямүна, Синдхү, Багшү, Шададү ба Чандрагара, Эрабади, Сүмагада, Эмагала, Годари тэргүүтэн нэжгээд нэжгээд мөрдөд тав таван зуун өчүүхэн мөрөд өдөр шөнөгүй их далайд цутгах буюу. Язгууртны хөвгүүн, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх арвис тарнисын зургаан үсгийг ганцхан өгүүлсний буян нь түүнээс ч үлэмж арвидах болюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. 

	Язгууртны хөвгүүн ээ, адилтгаваас энэ мэт болой. Дөрвөн хөлт адгуусны зүйлтэн заан, морь, үхэр, хонь, илжиг ба махэ, нохой, гахай тэргүүтэн адгуусны төрөлхтнүүд, түүнчлэн арслан, барс, ирвэс, шаргал морь гөрөөс, бич, туулай, тарвага, хүжгэнэ [хулгана] тэргүүтний үсийг нэжгээд нэжгээд тоолон чадюу за. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг нэгээхэн уншсаны буяны цогцсыг тоолон үл чадмуй хэмээв. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. 

	Язгууртны хөвгүүн ээ, үлгэрлэвээс уулсын хаан Сүмбэрийн ахуй их нь зуун мянган бээр буюу. Тэдгээрийн нэжгээд нэжгээд тал нь зуун мянган бээр болоод, дорогшид нь найман түмэн бээр болой. Түүнийг өтлөх, үхэхгүй нэгэн хүн бээр зуугаад галавуудын цаана гашигагийн бөсөөр нэжгээд арчваас хэзээд элээж барах болюу за. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх зургаан үсгийн нэгэнтээ уншсаны буяны цогцсыг тоолон үл чадмуй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. 

	Язгууртны хөвгүүн ээ, энэ мэт болой. Адилтгаваас найман түм дөрвөн мянган бээр чинээт их гүн далайг би ганцхан хялгасыг зуун анги болгосны нэгээхэн үсний үзүүрээр цацсаны дуслыг нэжгээд нэжгээд тоолбоос болюу за. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг нэгээхэн уншсаны буяны цогцсыг тоолон үл чадмуй би. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. 

	Язгууртны [хөвгүүн] ээ, энэ мэт адилтгаваас ширша модны навчийг нэжгээд нэжгээд тоолон чадюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг ганцхан уншсаны буяны цогцсыг тоолбоос үл болюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум.

	Язгууртны хөвгүүн ээ, энэ мэт болой. Дөрвөн тивд асан эрэгтэй ба эмэгтэй хийгээд их өчүүхэн хотлоор долдугаар газарт хүрсэн тэдгээр бодисадва нарын буяны цогцос түүнээс ч Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг нэгээхэн өгүүлсний буян нь үлэмж болюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Язгууртны хөвгүүн ээ, ийм буй. Арван хоёр cap, бас илүү cap ба тэдгээр өдөр шөнөд үргэлж орсон хурын дуслыг нэжгээд нэжгээд тоолбоос болюу за. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг нэгээхэнтээ уншсаны буяны цогцсыг тоолон үл чадмуй. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Язгууртны хөвгүүн ээ, үүний олон эрдмүүдийн зүйлүүдийг тоолж өгүүлбээс үл болюу. Над адил эн олон түүнчлэн ирэгсдэд алив галавуудад орон дэвсгэр хийгээд тэнгэрийн идээ хувцаснууд ба өвчний эм хийгээд хэрэгтэн яригтнаар хүндлэн үйлдсэн түүнчлэн ирэгсэд тэдгээрийн буянаас Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ арвис тарнийн буяны цогцсыг тоолбоос үл болюу. Түүний тул эдгээр ертөнц дахинаа агч гагцхүү намайг юун өгүүлэх. Сэтгэшгүй тоо томшгүй болой хэмээв. 

	Тэндээс Ялж төгс нөгчсөн бурхнаа Түйтгэр арилгагч бодисадва ийн хэмээн:

	— Ялж төгс нөгчсөн өө, арвис тарнисын энэ зургаан үсгийг хаанаас эрж олох би хэмээн өчвөөс, Бурхан зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, эдгээр их арвис тарнисын зургаан үсгийг түүнчлэн ирсэн ч үл мэдэх бөгөөс бодисадва нар бээр өгүүлэх юун. Язгууртны хөвгүүн, би зуун мянган наяд голди сав ертөнцөд бядан яваад түүнчлэн ирсэн Авид бурхны өмнө нь алгаа хамтатгаж номын хүчээр нулимс гаргасан тэр цагт түүнчлэн ирсэн Авид бурхан нөгчсөн хийгээд ирээдүйг мэдэгч тэрээр язгууртны хөвгүүн их арвис тарнисын зургаан үсгийг хичээн бясалгахыг хүснэ үү хэмээн зарлиг болсонд,

	— Ялж төгс нөгчсөн өө, би эрмүй. Сайвар одсон оо, би хүсмүй. Ямар ундаассан амьтан ус хүсэх мэт, би эдгээр зургаан үсгийг эрэхийн тулд тоо томшгүй ертөнц дахины эн олон түүнчлэн ирэгсдийг хүндлэн үйлдэвч алимадаас ч эс үзэж эсхүү сонсов. Ялж төгс нөгчсөн бурхан чи хэмээвээс амьтны итгэл аврал хийгээд шүтээн буюу. Эрхтэн эвдэрсний нүд болтугай. Мөр төөрөгсдийн мөр болтугай. Чин сэтгэлийн хуяг болтугай. Номд огоот ундаасагчдад номын рашааныг үзүүлэх болюу хэмээв. Тэндээс түүнчлэн ирсэн, дайныг дарсан, үнэхээр туулсан Авид бурхан Аръяа Авалокитешвара-д галбинга шувууны аялгуугаар ийн зарлиг болруун:

	— Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг язгууртны хөвгүүн чи өчигтүн. Түүнчлэн ирсэн, дайныг дарсан, үнэхээр туулсан Дээд лянхуа нэрт бурхан түүнчлэн ирсэн, болсон адил арвис тарнисын зургаан үсгийг эрэхийн тулд зуун мянган наяд голди олон ертөнцөд эрж эс олсны тулд язгууртны хөвгүүн чи өгөгтүн хэмээгээд, тэндээс Дээд лянхуа нэрт бурхан Аръяа Авалокитешвара-д зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, чи арвис тарнисын зургаан үсгийг надад өгтүгэй. Би тоо томшгүй олон амьтныг зургаан үсэгт барилдуулан орчлонгоос огоот тонилгон даруйд тэнсэлгүй бодь хутагт илт туулсан бурхан болгомуу хэмээв. Тэндээс түүнчлэн ирсэн эрхэн Дээд лянхуа нэрт бурханд Аръяа Авалокитешвара бодисадва махасадва их арвис тарнисын зургаан үсгийг өгчээ. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн тэр цагт газар хөдлөх хийгээд найман их бэлгэс болоод, далайн ёроол долгисож бүднэр хийгээд хамаг чөтгөрүүд, шимнусууд айж цочиж зүдэв. Бас ягчис, рагшис, махагала [нагбо чэнбо] зүг бурууджээ. Түүнчлэн ирсэн Дээд лянхуа нэрт зааны хамар адил гараа сунгаж Аръяа Авалокитешвара-д зуун мянган эрдэнийн үнэт сэмодо нэрт сувд эрдэнэ лав барив. Тэдгээрийг аваад Авид бурханд өргөв. Тэндээс бас эрхэн Дээд лянхуа нэрт бурхнаа өргөв. Тэр мэт эрхэн Дээд лянхуа нэрт Аръяа Авалокитешвара-аас аваад Бадам хэмээх ертөнцийн орон хаа бүхий тэр зүгт одов. Язгууртны хөвгүүн тэр мэт арвис тарнисын зургаан үсэг үүнийг эрхэн Дээд лянхуа нэртээс сонслоо хэмээв. Тэндээс Нүгэл түйтгэр арилгагч бодисадва ийн өчрүүн:

	— Ялж төгс нөгчсөн бурхан эдүгээ би алимадад хүрвээс эдгээр зургаан үсгийг сонсмуй хэмээсэнд, зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, Гаргасү26 их балгадад зургаан үсгийн номыг өгүүлэгч шрамани27 буюу. Тэнд одвоос сонсох болюу. Энэ арвис тарнисын зургаан үсгийг баригч лам хэмээвээс ховор буй. Тэдгээр ном өгүүлэгчийг түүнчлэн ирэгсэд лүгээ сац хэмээн мэдэгтүн. Чандмань эрдэнэ хэмээн ухагтун. Тэдгээр ном өгүүлэгчийн үйлс хийгээд дүр явдлуудыг нь үзвээс сэжиг үл баригтун. Тэр хэмээвээс Авид бурхны хувилгаан болой. Эдүгээ доорд амьтныг туслахын тулд доордсын дүрээр ариун бус ал шар дээл хийгээд шагшаабад ариунгүйн дүр хийгээд гэргий, охид, хөвгүүдээр хүрээлүүлсний тул дүр огоот эвдэрсэн болой. Түүнийг үл бишрэн сэжиг барих бөгөөс түүгээр бодисадва нарын орноос егүүдэж муу заяанд төрөх болюу хэмээн зарлиг болов. Тэндээс Түйтгэр арилгагч бодисадва эгэл бодгальс, магад гарсан ба зуун мянган эн олон охид хөвгүүдийн төрөлхтнөөр хүрээлүүлж, тэдгээр ном өгүүлэгчийг танихын тулд тэнгэр нарын шүхэр хийгээд тэнгэрийн хувцаснууд, титэм, эрих ба радна мүгүда, сэмодо, тэнгэрийн цэцэг ба идээ лүгээ олон эд агуурсууд хурааж эцэст Гаргасү нэрт балгадад хүрэх болюу. Тэнд хүрээд тэр өгүүлэгчийн хөлд нь мөргөж, хамаг тахилын эдээр тахиад тэдгээр ном өгүүлэгчийн өмнө алгаа хамтатгаж түүний өлмийгөөс нь батад барьж ийн өчрүүн:

	— Миний лам чи буюу. Эрхтэн эвдэрсний нүд болтугай. Мөр төөрөгсдийн мөр болтугай. Итгэлгүйтний итгэл хийгээд аврал болтугай. Номоор эгшсэн намайг номын рашаанаар хангах болтугай. Би тэнсэлгүй бодь хутгийг олох болтугай. Арван хоёр зүйл номын хүрдийг орчуулан үйлдмүй. Амьтныг орчлонгоос тонилгох болтугай. Урьд эс сонссон номыг сонсох болтугай. Их лам чи арвис тарнисын зургаан үсгийг надад соёрхтугай хэмээн өчсөнд, лам ном өгүүлэгч зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн, эдгээр арвис тарнис хэмээвээс маш чухаг үг буюу. энэ нь очрын шүлэг хийгээд очрын хагацалгүй шүлэг ба тэнсэлгүй бэлгэ билгийн шүлэг буй. Гурван цагийн хамаг түүнчлэн ирэгсэд хийгээд бодисадва махасадва нараа мөргөн магтсан буян нь зуун мянган ба эн олон наяд голди болбоос чухал үл болюу. Өчүүхэн нэгээхэнтээ өгүүлбээс арван хоёр судрын утгасыг ухах болюу. Бус хамаг судрууд хэмээвээс тарианы сүрэлд адил буюу. Эдгээр судар хэмээвээс тутаргын зүрх мэт буй. Бус егүзэрсийн номууд нь сүрэл адил. Зургаан үсгийн егүзэр нь хамгийн дээд хэмээх хийгээд бусад лугаа сацуу бус хэмээх болой.

	 

	Язгууртны хөвгүүн, энэ зургаан үсгийг ядам баригчид түүний биед хүрвээс тэдгээр бээр харин үл няцахын28 төрлийг олох болюу. Энэ зургаан үсгийн нэрийг нэгээхэн бариваас хамаг түүнчлэн ирэгсдэд баясгалант тахил үйлдэх болюу. Эрдмүүдийг олон өгүүлэх хэрэггүй буюу за. Өгүүлбээс үл болюу. Тэндээс тэр Нүгэл түйтгэр арилгагч бодисадва тэдгээр ном өгүүлэгчид ийн өгүүлрүүн, “Энэ зургаан үсгийн арвис тарнисыг надад номлон соёрх” хэмээн өгүүлсэнд, тэр номын итгэл сэтгэж суун бүхийд огторгуйгаас “Арвис тарнисын хааныг өгөгтүн” хэмээн дуу гарчээ. Төдхүү тэр ном өгүүлэгч дээшид үзвээс Аръяа Авалокитешвара огторгуйд суухыг үзэв. Тэр ном өгүүлэгч “Аръяа Авалокитешвара бээр зургаан үсгийг өгөн соёрхогтун” хэмээсэнд, Түйтгэр арилгагч бодисадва сүслэн биширч алгаа хамтатган хөлд нь тэргүүнээр сөгдөв. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх арвис тарнисын зургаан үсэг үүнийг Нүгэл түйтгэр арилгагч бодисадвад өгөв. Өгөөд сац газар ч зургаан зүйлээр дэнсэлж хөдлөв. Хөдлөөд сац тэдгээр самадиудыг олж, баршгүй номын чанар хэмээх самади, егүзэрийн явдал хэмээх самади, тонилоход орсон хэмээх самади, хотлыг тийн ялгагч нэрт самади, зохиолын хаан хэмээх самади, номыг баригч хэмээх самади дияануудыг олох болюу хэмээв. Тэндээс Түйтгэр арилгагч бодисадва дөрвөн тивийг долоон зүйл эрдэнэсээр дүүргэж лав барин туурвисанд тэр ном өгүүлэгч бээр:

	— Язгууртны хөвгүүн чиний тэр нэгээхэн үсгийн харамж ч үл болон бөгөөтөл зургаан үсгийн харамж үл болохыг юун өгүүлэх. Язгууртны хөвгүүн түүнийг чамаас үлхүү авмуй. Язгууртны хөвгүүн чи хэмээвээс бодисадва бөгөөс би чамайг тусалсан буюу хэмээсэнд, тэр ном өгүүлэгчид Түйтгэр арилгагч бодисадва зуун мянган эрдэнийн үнэт нэгэн сувд эрих лав барьсанд

	— Язгууртны хөвгүүн чи миний үгийг сонсогтун. Эдгээр сувд эрихийг ялж төгс нөгчсөн Шакъяамүни бурхнаа өргөтүгэй хэмээн зарлиг болов. Төдийхүү Түйтгэр арилгагч бодисадва тэр увадинийн хөлд нь тэргүүнээрээ мөргөж тэдгээр номыг олсонд маш баясгалангаар сэтгэлээ огоот ханаад, Зэда хэмээх цэцэрлэгийн бухар хийдэд хүрч, ялж төгс нөгчсөн Шакъяамүни бурхны өлмийд нь тэргүүнээрээ мөргөөд, тэр сувд эрихийг өргөж, эдгээрийг ном өгүүлэгч увадини өгч илгээсэн бөлгөө хэмээж зэрэгцэн суув. Тэндээс Ялж төгс нөгчсөн бурхан бээр ийн зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн чи их хэргээ бүтээв үү юу. Их олзыг олов уу юу хэмээн зарлиг болсонд, Түйтгэр арилгагч бодисадва бас өчрүүн:

	— Ялж төгс нөгчсөн, би сэтгэснээ бүтээж, эрснээ сайтар олов. Тарнисын хаан зургаан үсгийг сонсов би хэмээв. Тэндээс Ялж төгс нөгчсөн зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, их арвис тарнисын хаан зургаан үсгийг сонссон чинь маш сайн. Би адистидалмуй хэмээн зарлиг болсон тэр цагт далан долоон наяд голди бурхдын өмнө огторгуйд нэгэн аялгуугаар эдгээр арвис тарнисын зургаан үсгийг номлов. Тэр учирт зургаан түмэн бодисадва махасадва нар очир мэт дияаныг олов. Олон түг түмэн голди тэнгэр хийгээд хүний нүгэл түйтгэр нь арилж, үл төрөх номд хүлцлийг олов. Тэндээс түүнчлэн ирсэн, дайныг дарсан, үнэхээр туулсан Шакъяамүни бурхан Түйтгэр арилгагч бодисадвад галбинга шувууны аялгуугаар зарлиг болруун:

	— Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Язгууртны хөвгүүн ээ, арвис тарнисын зургаан үсэг энэ нь бодисадва махасадва Аръяа Авалокитешварийн буяны чуулган энэ мэт болой. Ганга мөрний хумхын тоотон түүнчлэн ирсэн, дайныг дарсан, үнэхээр туулсан бурхдад аливаа цаг галавуудад тэнгэрийн хувцаснууд, орон дэвсгэр, өвчний эм, хамаг хэрэг яригтнаар хүндлэн тахиваас тэдгээр түүнчлэн ирэгсдийн буян нь ахуй их дэлгэр гүн болюу за. Түүнээс ч бодисадва махасадва Аръяа Авалокитешвараг тахиваас шар үсний үзүүрээ аху болюу.

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх язгууртны хөвгүүн ээ, адилтгаваас их далайн гүн нь найман түм дөрвөн мянган бээр болоод, ахуй нь цаглашгүй түүнээс нэжгээд нэжгээд дусал усыг тоолон чадмуй. Аръяа Авалокитешвара бодисадвагийн буяны чинээг тоолон үл чадмуй. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх язгууртны хөвгүүн ээ, энэ мэт буюу. Адилтгаваас дөрвөн их тивд бүхий арслан барс, ирвэс ба шар өтөг, элдэв араатан ба хари саасар тэргүүтэн элдэв гөрөөдийн зүйл ба махэ, үхэр, заан, морь, илжиг тэргүүтэн дөрвөн хөлтөн эл бүгдийн үсийг нэжгээд нэжгээд тоолбоос болюу за. Аръяа Авалокитешвара бодисадвагийн эрдмүүдийн буяныг тоолон үл чадюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. 

	Язгууртны хөвгүүн ээ, ийм болой. Адилтгаваас Сүмбэр уул хийгээд дөрвөн тивийн варманы тоос лугаа сац түүнчлэн ирсэн, дайныг дарсан, үнэхээр туулсан бурхдын биеийг тэнгэрийн алтан эрдэнэсээр үүдэж тэдгээр шарилт суваргад өдөр тутамд тахил үйлдсэн буяны цогцсыг тоолбоос болюу. Аръяа Авалокитешвара бодисадвад тахил үйлдсэний буяныг тоолон үл чадюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. 

	Язгууртны хөвгүүн ээ, адилтгаваас энэ мэт болой. Ширша модны гишүүн навчнуудыг тоолбоос болюу за. Аръяа Авалокитешвара бодисадвагийн эрдмүүдийг тоолон үл чадюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх язгууртны хөвгүүн ээ, энэ мэт буй. Адилтгаваас дөрвөн их тивд агч эр ба эмс хийгээд их өчүүхэн бүгдээр суртаван29 хийгээд сагард-агам30, анагам, архад31 хийгээд брадигабуд болсон тэдгээрийн буяны цогцос хийгээд Аръяа Авалокитешвара бодисадвагийн шар үсний буяны цогцос нь сац болой. Тэндээс Гартаа эрдэнэт бодисадва Ялж төгс нөгчсөнөө ийн өчрүүн:

	— Ялж төгс нөгчсөн өө, би Аръяа Авалокитешвара бодисадвагийн тэр мэт буяны цогцсыг нь алимад түүнчлэн ирэгсдээс эс үзэн, эсхүү сонссон бөгөөс бодисадва нар болсныг өгүүлэх юун. Ялж төгс нөгчсөн бурхан зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, хүн төрөлхтөн бүгдээр над адил түүнчлэн ирсэн, дайныг дарсан, үнэхээр туулсан бурхан болоод, тэдгээр бүгдээр нэгэн оронд аваас тэдэнд идээ хувцаснууд, орон дэвсгэр, өвчнийг анагаах эм лүгээ аливаа хэрэгтнээр галавуудад хүртэл тахивч тэдгээр Аръяа Авалокитешвара бодисадвагийн буяны цогцсыг тоолбоос үл болюу. Язгууртны хөвгүүн ээ, гагцхүү би эдгээр ертөнцөд агч намайг юун өгүүлэх. Хэрэв ертөнц дахин бээр Хоншим бодисадвагийн нэрийг дурдагч тэдгээр хэмээвээс буян төгөлдөр болоод, гашуун зовлонгоос хагацах болюу. Бас өтлөх, өвдөх хийгээд үхэхийн зовлонгуудаас огоот тонилох болюу. Тэдгээр хэмээвээс Галуудын хаан лугаа нөхөцсөн мэт Сугавадийн ахуйд түүнчлэн ирсэн Авид бурхнаас номыг сонсохоор одох болюу. Номыг сонсоод сац тэдгээрийн биед нь орчлонгийн зовлон хийгээд урин, тачаангуй, мунхаг үл болон, бас гурван зовлон хийгээд өлсөх ундаасах, даарах тэргүүтэн ба умайгаас үл төрөөд, тэрээр номын амтаар мандуулж, тэндхэнээ лянхуа дотроос төрөх болюу. Аръяа Авалокитешвара бодисадваг бээр батад ядам болгон барьж огоот туулаад хамаг амьтныг хэзээ тонилоход хүрээ янар тэдгээр ертөнцийн оронд насад барьж аху болюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Тэндээс Түйтгэр арилгагч бодисадва бас өчрүүн:

	Ялж төгс нөгчсөн бурхан их хөлгөн судрын «Самадог зохиосон32» номыг номлон соёрх. Бид номоор цэнгэж баясах болмуй хэмээн өчсөнд, Ялж төгс нөгчсөн зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, хэрэв бөгөөс эрдэнэсийн хаан «Самадог зохиосон» их хөлгөн судрын нэгхэн шүлэг үгсийг нь сонсвоос ба бариваас, уриваас, уншваас, хотлыг дотроо оруулбаас, ёсоор нь нэгээхэн төдий дурдсаны буяны цогцсыг тоолбоос, бариваас үл болюу. Адилтгаваас алтан дэлхийн маш нарийн тоосны товрогуудыг тоолбоос болюу за. Эрдэнэсийн хаан «Самадог»-ийн их хөлгөн судрын тэдгээр буянуудыг тоолон үл чадюу. Адилтгаваас эдгээр их гүн далайн усны дуслыг нэжгээд нэжгээд тоолон чадюу. «Самадог зохиосон» судрын нэгхэн шүлэг үгсийн буянуудыг тоолбоос үл болюу. Адилтгаваас түүнчлэн ирсэн, дайныг дарсан, үнэхээр туулсан арван голди Ганга мөрний хумхын тоот бурхдад нэгэн орон хийгээд арван хоёр галавуудад хүртэл идээ хувцаснууд хийгээд орон дэвсгэр, өвчнийг анагаах эм ба хотол хэрэгтэн үйлсээр хүндлэн үйлдсэн буяны цогцсууд түүнээс ч «Самадог зохиосон» судрыг тахисны буян нь их болой. Адилтгаваас дөрвөн тив дэх нэжгээд нэжгээд хийдэд тэнгэрийн алтаар үүдсэн эрдэнэсийн бухар хийдийг байгуулж тэдгээрт мянгаад суварга үүдээд, тэдгээр тутамд шарил тавьж тахисан буяны цогцос хийгээд түүнээс ч эдгээр эрдэнэ судрыг бичсэний буян нь их болой. Таван зуун их мөрөд бээр далайд цутгаваас ахуй их нэмэх адил, энэ эрдэнэ судрыг уншсаны буян ч түүнчлэнхүү арвидаж нэмэх болюу. Адилтгаваас бас их далайн хязгаарын чулууг нэжгээд тоолбоос болюу за. «Самадог зохиосон» судрын буяныг тоолбоос үл болюу. Адилтгаваас дөрвөн тив дахины эр ба эмс, хөвгүүд, охид хотлоор бичээч болоод, газрыг цаас үйс болгон, ой модоор үзэг болгож, их далайгаар бэх болгоод үзүүр хязгааргүй бичгүүдийг бичсэн тэдгээрийн буяны цогцсыг тоолбоос ч болюу. Энэ эрдэнэ цогцолсон судрыг бичсэн буяны цогцсуудыг тоолон үл чадмуй. Адилтгаваас тэдгээр бичээчид арван орны бодисадва нар болоод тэдний тахисан буянуудыг нь тоолон чадюу за. Эдгээр эрдэнэ цогцолсон судрыг нэгээхэн уншсан буяны цогцсыг тоолбоос үл болюу. Тэндээс Ялж төгс нөгчсөнөө Нүгэл түйтгэр арилгагч бодисадва ийн өчрүүн:

	— Ялж төгс нөгчсөн өө, ямар эдгээр «Эрдэнэ цогцолсон» их хөлгөн судрын тэр мэт их ач тус хийгээд их эрдэм нь ямар буй хэмээн өчсөнд, Ялж төгс нөгчсөн бурхан зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ арвис тарнисын зургаан үсэг хэмээвээс Аръяа Авалокитешвара бодисадва махасадвагийн зүрхний чухал тарни нь болой. Их арвис тарнисын зургаан үсэг үүнийг бариад сонсвоос, сэтгэвээс үлэмж сэтгэлээр баригчид тэдгээр буян төгөлдөр болюу. Арвис тарнисын энэ зургаан үсгийг барихад оруулагч тэдгээр хэмээвээс найман түм дөрвөн мянган номын цогцсуудыг бариулсан болюу. Түүнчлэн ирсэн, дайныг дарсан, үнэн туулсан, маш нарийн варманы тоос лугаа сац бурхдын биеийг тэнгэрийн алтан эрдэнэсээр үүдэж, шарилын зүрхэт суварга байгуулж, оршуулсан тэдгээрийн буяны ач үр их буюу за. Түүнээс ч эдгээр арвис тарнисын зургаан үсгийн буян нь их болой. Энэ зургаан үсгийг нэгээхэн бичсэн эрдмийн ач үр нь сэтгэшгүй болюу. Арвис тарнисын зургаан үсэг үүнийг хэн сонсвоос тэд амьтад жаргалан төгөлдөр болоод, язгууртны хөвгүүн тэдгээрийг бэртэгчин ард бус хэмээн ухагтун. Харин үл няцах бодисадва махасадва нар лугаа адил хэмээн мэдэгтүн. Тэдгээрийг үхэх цагт арван хоёр түүнчлэн ирэгсэд бээр ирээд “Язгууртны хөвгүүн бүү айтугай. Чи их хөлгөн судрын хаан үүнийг сонссоны тулд чи дахиж орчлонд орчихгүй. Бас төрөх, үхэх, өтлөх, өвдөхийг үзэхгүй. Хүсэх хийгээд баясах жаргалангаас үл ангижран гэмших ба үл хүсэх зовлонгуудтай үл учирмуу. Язгууртны хөвгүүн Сугавадийн оронд одож, түүнчлэн ирсэн Авид бурхнаас дээд номыг сонсох болоод амах болюу. Язгууртны хөвгүүн ээ, тэдгээр амьтан бээр Сугавадийн ахуйд төрөх болюу” хэмээв. Ялж төгс нөгчсөн Бурхан бээр Түйтгэр арилгагч бодисадвад ийн зарлиг болруун, язгууртны хөвгүүн энэ мэт болой. Адилтгаваас энэ нь хамаг түүнчлэн ирэгсдийг төрүүлэгч эх билиг барамид хэмээн алдаршмуй хэмээсэнд, тэрээр алгаа хамтатгаж, арвис тарнисын хаан зургаан үсгийн эхэд мөргөмүү. Эдгээр зургаан үсгийг нэгэн төдий уншсан бүгд олон зүйл их хөлгөн судрын аймагт амарлисан хийгээд тонилохуй олох болюу. Бус егүзэрс хэмээвээс тутаргын хальс адил болой. Хамаг егүзэрсийн дотроос их арвис тарнисын хаан энэ нь тутаргын зүрхэн адил болсон буюу.

	Язгууртны хөвгүүн ээ, өглөг барамид, шагшаабад, хүлцэнгүй, хичээнгүй ба дияан, билиг барамид нугуудыг дүүргэхийн тулд арвис тарнисын хаан зургаан үсэг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг нэгээхэнтээ уншсанаар тэдгээр зургаан барамидыг дүүргэх болюу. Хэрэв заримууд энэ зургаан үсгийг бичсэнд гараар баригч тэдгээр нь харин үл няцах болюу. Энэ зургаан үсгийг нэгэнтээ бариваас хамаг түүнчлэн ирэгсдэд идээ хувцаснууд, орон дэвсгэр, өвчний эм лүгээ хамаг хэрэгтнээр хүндэлсэн болюу. Эдгээр эрдэнэ судрын нэрийг нь сонссоны төдийхнөөр тэдгээрийн урьд заяаны нүгэл түйтгэр нь үгүй болох болюу. Хэрэв бусдын гэргийд хурьцаж буруу явсан, амь тасалсан, эцэг эхийг алсан, архдыг алсан, суварга сүм хийдийг эвдсэн, түүнчлэн ирэгсдийн биеэс муу сэтгэлээр цус гаргасан лүгээ таван завсаргүй үйлсийг үйлдэвч эдгээр эрдэнэ цогцолсон зургаан үсгээр арилгах болюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ их судар хэмээвээс бас их гал адил буюу. Хамаг нүглүүдийг түймэрдэн үйлдмүй. Их ус мэт буюу. Хамаг нүгэл хилэнцүүдийн хирүүдийг угаан арилгамуй. Их хий адил болой. Хамаг нүгэл түйтгэрийг тархуулан үйлдмүй. Энэ «Эрдэнэ цогцолсон» судрыг сонссон амьтан бүгд жаргалан төгөлдөр болоод, жич орчлонд үл төөрөн, төрөх үхэх өтлөх өвдөх тэргүүтнийг үл үзюү. Таалах жаргалангаас үл хагацан, гэмших зовлонд үл учрах болюу. Сугавадийн ертөнцөд лянхуанаас төрж, түүнчлэн ирсэн дайныг дарсан, үнэхээр туулсан Авид бурхнаас номыг сонсох болмуй хэмээн зарлиг болов. Тэндээс Аръяа Авалокитешвара бодисадва махасадва Ялж төгс нөгчсөний хөлд тэргүүнээрээ мөргөж, зэрэгцэн суув. Тэндээс Түйтгэр арилгагч бодисадва юу ч үл өгүүлэн сэм байв. Тэдгээр бүгдийг хутагт «Самадог» сударт номлож аму. Үнэхээр туулсан Бурхны амнаас зарлиг болсон судрын аймгаас гарсан нэрт арван нэгдүгээр бүлэг. 

	
12. Судрын аймгийн уг гарвал бодисадва нугуудын зарлигийн их ачийн бүлэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Эдүгээ үүнээс дорогшид үнэхээр туулсан Шакъяамүни бурхан бээр бодисадва нарын дээд махасадва Аръяа Авалокитешвара-д хорин нэгэн судрын аймгийг зарлиг болсон болой. Түүний ёс нь Бодалан уулын орд харшид орчлонгийн үйлсийг баримтлагч хаан тэргүүтэнд мянган гарт мянган нүдтийн судрыг зарлиг болоод, тэрээр тоолшгүй галавуудын эрт урьд Давхарласан цогт хотлоос ялангуяа гэрэлт хэмээх бурхан бээр эн тэргүүн асрах нигүүлсэхийг бүтээсний ерөөлөөр хязгаалшгүй орчлонд бодисадва нарын явдлаар амьтны тус үйлдэхийг номложээ.

	Зэда дахины цэцэрлэг Анадхапиндад-ийн хотлыг баясгах саграмд33 «Бадам гарбын судар» хийгээд Гэрэлт цэцэрлэгийн34 Шарвасун35 балгасанд «Арван нэгэн нүүртийн судар» хийгээд Бодалан уулын сала модны ойд «Амогха пашийн судар36» ба Бодалан уул хийгээд хосмолжин сала мод хоёрт «Дээд лянхуан судар37», Ражгриха-ийн галандага шувууны оронд «Чакра сүрийн судар38», Шарвасун балгасны Зэда-ийн бухар хийдэд «Мантра чогын судар39», бас Шарвасун балгасны Зэда-ийн сүм хийдэд «Чандманийн судар», Ражгриха40-ийн галандага шувууны цэцэрлэгт «Парвасидагийн судар41», Шарвасун балгасны амрын цэцэрлэгт «Бундаригагийн судар», Зэда дахины цэцэрлэгт цагаан лянхуан судар42, Зэда дахины цэцэрлэгт «Гэгээнээ цэнгэгчийн судар43», Бодалан уулын үзүүр дэх орд харшид «Зуун найман нэрийн судар44», сартваахийн хөвгүүн Манибадра-д «Сайн нэрийг огоот тоолсон судар45», Бүми гарби бүсви аламкара-ийн үлшгүй балгасанд «Бадам мүкүтара дандарс46», Шарвасун балгаснаа «Зургаан үсгийн судар47, Бодалан ууланд «Амогха пашийн судар», Агниста тэнгэрийн оронд «Лянхуан үзүүр тарнисын дандарс48», Малаяа уулын үзүүрээ «Элдэв усны язгуурын судар49», Шарвасун балгаснаа «Арван нэгэн нүүртийн судрыг50» номлосон болой. Тэдгээр хорин нэгэн судар дандарсыг зохист орон хийгээд зохис бусын ялгалын зүйлээр номложээ. Аяга тахимлагууд хийгээд хуврагуудын нөхөд ба бодисадва нарын ихэс хуврагууд тэргүүтэн нийтэд зохист хийгээд нийт бусад зохист нэг нэгний тулд номлов. Цаг нь адил бус буюу. Дөтгөөр хүрдний зарлигт хүртэл болой. Утга нь адил бус буюу. Нууц тарни, арвис тарни, чухал тарни нугуудыг ангид ангид номлосон болой. Шүлэг нь адил бус буюу. Хорин нэгэн судар дандарсыг номлов. Дандарсын уг гарвал бодисадва нарын зарлигийн их ачит болсон арван хоёрдугаар бүлэг. 

	13. Эцэс хүрдний зарлигийн бүлэг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс бодисадва нарын дээд махасадва Аръяа Авалокитешвара Шакъяамүни бурхныг нирваан болон сэтгэхийг нь бэлгэ билгийн нүдээр үзэж, Күшинагар51 хэмээх балгадад хүрээд, Ялж төгс нөгчсөний дэргэд нь суугаад, Бурхны хөлд тэргүүнээрээ сөгдөн, гарша дээлийг мөрөндөө огоорч, баруун өвдгөө газарт хүргэж, ийн өчрүүн:

	— Үнэхээр туулсан Шакъяамүни бурхан төрөлхтнийг номхотгосон, амьтныг жолоодогч тэнгэр, хүний багш Бурхны бие огоот нирваан үл болохуйяа залбиран өчмүй, би. Умар зүгийн цаст орноо хөлөөр эс гишгэсэн зарлигаар эсхүү мандуулсан тэдгээр бүгдийн тулд суулган өчмүй хэмээн өчсөнд, Ялж төгс нөгчсөн зарлиг болруун:

	— Миний биеэр туслах үйлс дууссан буюу. Эдүгээ туслах үйлс үгүйн тулд залхуу сэтгэлт амьтнаа номыг дурдах хийгээд үүдсэнийг мөнх бусыг үзүүлэхийн тулд нирваан болохын ёсыг үзүүлмүй хэмээн зарлиг болов. Бас умар зүгийн Цастын хааны орон дахь амьтан хэмээвээс эдүгээх цагт адгуус хааны орон мэт бүхийн тулд хүн амьтны нэр ч үгүй болой. Маш хав харанхуйн орон болсон, хотол үхэж егүүдэгсэд нь дээшид үл зорчин, далайд хур орсон мэт муу заяаны ертөнцөд одохын тулд хойд ирээдүй цагт миний шашин бээр доройтож буурах цаг үед бодисадва чи туслах болмуй. Урьд бодисадва махасадва нарын хувилгаанаар амьтныг туслахуй үүсгээд, тэндээс эд агуурсаар хурааж, бас номоор хураагтун. Тийм болбоос амьтнаа туст болюу хэмээн зарлиг болов. Тэндээс Бурхан нирваан болон туурвихад Сүгасиддхи нэрт бярман хийгээд модочийн охин Ариун хэмээх тэдгээр залбирч өчрүүн:

	— Бурхан нирваан болбоос амьтан бүхэн бээр үйл хийгээд үйл бусыг үл мэдэхийн тулд нирваан үл болон суухыг өчмүй хэмээн өчсөнд, гурван онд хүртэл нирваан үл болохыг соёрхож, нөгөөх жил нирваан үл болон суун бүхийд «Нирвааны түг түмэн судар» хийгээд «Арван мэдэх үйлсийг үзүүлсэн»-ийг номлов. Хоёрдугаар онд нь шимнус нирваан болохыг өчрүүн:

	— Үнэхээр туулсан бурхан чи амьтныг баясгуулан үйлдэхүй үнэнхүү буюу хэмээн өчсөнд, тэндээс ялж төгс нөгчсөн Бурхан “Түүнээ баясмуй” хэмээн зарлиг болсонд шимнус өгүүлрүүн:

	— Тийн бөгөөс нирваан болбоос сайн. Нирваан болтугай хэмээн өчсөнд, үнэхээр туулсан Бурхан нирваан болохыг соёрхов. Тэр цагт Акшагарба52 бодисадва ийн өчрүүн:

	— «Нирваан болохын түг түмэн судар»» хэмээвээс сэтгэлд үл ухагдюу. «Арван мэдэх номыг үзүүлсэн» нь ерийн хөлгөн бүхийн тулд их хөлгөний таалалтан бүгдэд нөгчих цагийн нэгэн номыг өчмүй хэмээн өчвөөс Агнистын53 орон тэнгэр нарын хааны Сударасун54 балгаснаа нэгэн хувилгааны биеэр ирж, бодисадва махасадва нар «Нөгчих цагийн бэлгэ билгийг» номлов. Тэрээр тавдугаар номын хүрдний зарлиг болой. 

	 

	Нөхөд нь адил бус буюу. Акшагарба бодисадва тэргүүтэн бодисадва махасадва нар хийгээд ер дөрвөн зүйл нөхдөд номлов. Орон нь адил бус буюу. Күшинагар балгас хийгээд Агнистын оронд номлов. Цаг нь адил бус болой. Бурханхүү болж дөчин хоёроос наян насанд хүртэл нирвааны ёсыг үзүүлэхэд нөхөд бүгдийн залбирсан цагт номлов. Өгүүлэхийн утга нь адил бус буй, нөгчихийн увдис болой. Үгс адил бус нь «Нирвааны түг түмэн судар» хийгээд «Арван номыг үзүүлсэн» ба «Нөгчих цагийн бэлгэ билгийг» номлов. Тэр мэт таван номын хүрдний зарлиг энэ нь зарлиг ч болоод хүрдэн ч болой. Бас зарлиг мөн бөгөөс зарим нь амнаас номлосны зарлиг болоод, зарим нь даган соёрхсоны зарлиг буюу. Зарим нэг нь адистидалсны зарлиг болой. Хүрдэн буюу хэмээх нь егүүтгэх сүнс хийгээд огтлогч хүрд ч болой. Ялж төгс нөгчсөний зүрхний зоригоос нөхдийн сэтгэлээр егүүтгэж, атгаг хийгээд нисваанисын түйтгэгчийг огтлохын хүрдэн болой. Эцэс хүрдний зарлигийн арван гуравдугаар бүлэг төгсөв. 

	
14. Ялж төгс нөгчсөн бээр шарил дүүргэсэн ёс

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс бурхан нирвааны ёсыг үзүүлэх тэр цагт ширван олонх брадигабудын нөхөд бээр “бурхан нирваан болбоос бид үл тэсмүй” хэмээн өчвөөс, тэндээс Бурхны биеийн бэлхүүснээс дээш гал бадруулан бэлхүүснээс дорогшид их усны үер болгон хувилж үзүүлээд нирваан болжээ. Бодисадва нарын олонх нь бурхны улсын бус ертөнц дахинд зорчсон ажгуу. Тэр цагт хутагт Манзушир бодисадва Ялж төгс нөгчсөнд ийн өчрүүн:

	— Эдүгээ ялж төгс нөгчсөн Бурхны нүүрийг үзэж, номыг Бурхнаасхүү сонссон, буяныг Бурхнаас хураагаад, зургаан аймгийг Бурхан ийнхүү номхотгож, тэрсүүдийг бурхны цог жавхлангаар даран үйлдэх бөлгөө. Үнэхээр туулсан Бурхан нирваан болох бөгөөс тэдгээрийг хэн үйлдмүй хэмээн өчвөөс ялж төгс нөгчсөн Бурхан зарлиг болруун:

	— Би нирваан үл болж өнө үл болон, умарталгүй самбаа билгийг олсон минийхүү ширванууд миний номлосон зарлигуудыг дэвтэрт буулгаж хураах болмуй. Тэдгээр дэвтрээр атгаг сэжгүүдийг таслаад, зургаан аймаг ч Бурхны хувилгаан бүхийн тулд бус ертөнцийн оронд зорчиж өөсөө номхотгох болой. Буян хураах хэмээвээс аяга тахимлагуудын ихэс хуврагууд тэргүүтэн тэртгээ нарыг доройтуулахын тулд ба шашин өнөд оршуулахын тулд хийгээд миний бие лугаа ялгал үгүй нэгэн биеийг байлгатугай хэмээн зарлиг болов. Тэндээс Ялж төгс нөгчсөн бээр мөшөөгөөд сац амнаасаа гурван гэрэл цацрааж, нэг гэрэл нь сав ертөнцийн эзэн Эсрүүн тэнгэрт тусаад, нэг нь тэнгэрсийн эрхт Хурмастад тусч, нэг нь Рахын хан Вишнүд туссанд тэд гурав ч гэрлээр дуртгаж Ялж төгс нөгчсөний дэргэд нь чуулж ирээд, үнэхээр туулсан Бурхны бие үүдэхийн өглөгийн эзэн болохоор өчөөд, Майдар бодисадва “Тэдгээр биеийг хадгалсугай би” хэмээн өчиж, Очирваань бээр тэдгээр биеийн сахиулсан болохуй өчив. Ариун язгууртан далан долоон догшид зарлигийн сахиулсан болохыг өчсөн ажгуу. 

	 

	Тэндээс Эсрүүн тэнгэр номын биеийн шүтээнийг байгуулсугай хэмээн сэтгээд, тэнгэрийн тунгалаг молор эрдэнэс хийгээд тэнгэр нарын элдэв алтан эрдэнэсийг уран Вишүгарма-ийн өмнө нь хурааж, тэдгээр эрдэнэсээр номын биеийн шүтээнийг байгуулахыг өчсөнд, тэнгэрийн уран Вишүгарма бээр тэд эрдэнэсийг гэсгээн зөөлтгөж, ёс нь суварга мэт ялгалгүй номын биеийг үзүүлэхийн тулд бумба мэт дүүрэн үүдээд, түүний ихэнх өнгө нь номын бие огторгуй мэтийн тулд огторгуйн өнгө адил үзүүлрүүн, түүний зүрхэнийг Эсрүүн тэнгэрийн нэгэн алдын төдий буюу хөхөмдөг өнгөт дүгрэг ёст болов. Түүнийг долоонтоо туурвиваас дээд шидийг соёрхогч нэгэн тиймийг байгуулжээ. Тэдгээрийг хойтос цагуудад түүнчлэн ирсний шарилаар дүүргэж, дагинасууд урьж залаад Үржин-ийн оронд Хэрүга нэрт хааны өмнийн огторгуйд суулган өчөөд, түүний хойно бэлгэ билигт дагинас хийгээд асуурь ба рагшис хийгээд найман аймаг тэргүүтэн хүмүүн бусад бүгдээр тахилын орон болгомуй. Рахын хан Вишнү, лусын хаад, маргад эрдэнэ хийгээд бас бус эрдэнэсийн цогцсуудыг хурааж, Вишүгармад өгсөнд тэрээр сайтар гэсгээж зөөлтгөн бяцалж, төгс жаргалангийн биеийн шүтээнийг байгуулсан хэмээвээс их оюу далай хэмээх цогт Бяруузанын биеийн зарим нь далай дотор болоод, түүнээс дээшид нь арван хоёр бээрийн чанад нэгэн биеийг байгуулж, гадаад далайд суун буюу. Раху хийгээд лусын хаад бүгдээр тахилын орон болгомуй. Тэр биеийн үснэрт нь усан молор эрдэнэ бүхийн тулд арван тавны шөнөд сарны гэрэл бүгд тэр үснэр дэх молорт туссанаар түүнээс эрдэнийн усны урсгал бууж, тэдгээр биеийг нь ариунаа угаах болой. Тэр цагт гадаад далайд эрдэнэ авахаар зорчигч худалдаачин бээр учирч угааваас ууваас эдүгээ өвчин хийгээд нүгэл түйтгэр нь арилаад, бодь хутаг тэргүүтэн адистидыг олох болюу. Тэр бие хэмээвээс лусын хаан хийгээд завсарт агч Раху хийгээд явах одууд ба гадаад далай дахь тэнгэр лус бүгдэд тусыг үйлдэн буюу. Хэн бээр түүнд тахил өргөж залбирваас арван хоёр өдөр шөнөд хүртэл тутаргын хур ормуй.

	Тэндээс тэнгэрсийн эрхт Хурмаст хүмүүний эрдэнэс алт мөнгө сувд номин шүр, тэнгэрийн эрдэнэс: Индранил эрдэнэ хийгээд маргад эрдэнэ ба индра гарва их тонга эрдэнэ, тэнгэрийн эрдэнээс доор хүмүүний эрдэнэсийн дотроос үлэмж, тавин нэгэн кажа55 авч ирээд уран Вишүгармагийн өмнө цогцолж өгсөнд өнгөт тэнгэр нар өгүүлрүүн “Ялж төгс нөгчсөний бие гучин зургаан тохой өндөр буюу” хэмээв. Амармаг тэнгэр нар “Арван зургаан тохой өндөр” хэмээв. Ялгуусан гэрэл нэрт хаан тэргүүтэн хүмүүн бүгдээр өгүүлрүүн “Үснэрээс бусад нь үзэсгэлэнт Ананда лугаа ялгалгүй болой” хэмээлдэж Бурхны биеийн чинээг нь өөр өөрөөр өгүүлэлдэв. Вишүгарма бээр Бурхны биеийн хэмжээг нь утсаар хэмжиж оройн үснэрийг нь долоонтоо хэмжсэнээр эс хүрэгдрүүн, тэдгээрийн тус дээр зүг нь Баясгалангийн өнгө хэмээх ертөнцийн оронд Баясгалангийн цог нэрт бурхны оронд хүрэвч үснэрийн үзүүр эс хүрсэнд Баясгалангийн цог бурхан зарлиг болруун:

	— Тэнгэрийн уран Вишүгарма чамаас ч илүү рид хувилгааныг олсон ширван хийгээд архад ба бодисадва махасадва нар газар ологсод ч Түүнчлэн ирсний үснэрийг нь үзэн үл чадюу. Бурхны үснэр хэмээвээс бурхны рид хувилгаан буюу. Ширван хийгээд бодисадва махасадва нарын рид хувилгаан цогоор даран үл чадмуй. Вишүгарма чамайг Түүнчлэн ирсний биеийн чинээг чинээ үгүй үзүүлэхийн тул бурхан бээр адистидалсан буюу. Түүнээс бус чи энд хүрэхгүй бөгөөд тэнд үхэж егүүдэх бөлгөө. Эдүгээ чи Бурхныг сэтгэлдээ сэтгэгтүн хэмээн зарлиг болсонд Вишүгарма бээр Бурхныг сэтгэлдээ сэтгээд сац тэндхэнээ Зэда-ийн цэцэрлэгт Ялж төгс нөгчсөний суусан оронд хүрчээ. Тэндээс тэнгэр нарын эрхт Хурмаст гурван биеийг байгуулахын чинээг өчвөөс Ялж төгс нөгчсөний найман насны биеийн чинээт нялх цагт өвөртөө өсгөсөн эх нь төлөв хувийг харсан тул өгүүлрүүн:

	— Найман насны биеийн чинээ нь Лүмбинийн цэцэрлэг дэх тавцан лугаа сац буюу хэмээн өгүүлэв. Арван хоёр насны биеийн чинээг чимэг үүдсэн эх нь төлөв хувийг харсан тул хэмээрүүн:

	— Арван хоёр насны цагт нь наадсаны тулд би дагасан бөгөөд Варанаси балгасны их хийдийн дээд нэгэн лүгээ сац бөлгөө хэмээжээ. Хорин таван насны биеийн чинээ нь Ялж төгс нөгчсөний эдүгээх бие лүгээ сац буй хэмээн өгүүлэв. Тэндээс уран Вишүгарма тэдгээр гурван бие байгуулах элдэв эрдэнэсийг зөөлтгөн зохиож хэвд цутгав. 

	 

	Тэндээс Ялж төгс нөгчсөнийг илт туулсан Бурхан болсны цагийн ёс лугаа адилтгаж, нүдээр нөхдийг харсан дүрт, баруун мутраараа дэлхийг даруулан, зүүнээ тэгш агуулсны мутар хийгээд гар хөлийн өлмийд нь найман хигээст хүрд бүхийт эрдэнэсээр чимсэн, элдэв өнгөт үснэр хийгээд тавцанд нь зуун найман арслан ба зуун найман дара эхээр чимсэн, хойно бүхий хөшиг нь ахуй их цэнгэгчийн ёсоор арван хоёр зохионгуй нугууд өөсөө бүтсэн хийгээд тэргүүн орчин нь гучин таван бурхад ба чихний дотор нь хилэнт рашаан цувирах нэрт өөсөө гарсан, тэдгээр чинээт гурван биеийг нь тийнхүү байгуулжээ. Найман нас хийгээд арван хоёр ба хорин таван насны чинээт биеийг нь байгуулж, хувилгаан уран Вишүгарма тэрээр ялж төгс нөгчсөн Бурхны нүдний өмнө нь урьж өргөв. Тэндээс ширван хуврагууд хийгээд бодисадва махасадва нарын ихэс хуврагууд цаглашгүй ба тэнгэр, хүмүүн хийгээд асуурь, гандари тэргүүтэн хамаг найман аймаг хотлоор бээр Бурхны биеийн чинээг үзэхээр чуулсанд, Ялж төгс нөгчсөний амнаас гэрэл цацарч, арван зүгийн хамаг бурхдын ертөнцийн олон улс бүгдэд түгээмэл болоод, тэдгээрээр хамаг бурхан бодисадва махасадва нарыг гийгүүлээд, тэдгээр бүгдийг гэрлээр дурдаж, сэтгэлийн зоригуудыг нь хангаж, жич нааш ирээд, тэндээс гурван биеийг гурвантаа тойрч, хотлыг гэрлээр дүүргээд, Бурхны бие зарлиг зүрхэнийг адистидлан, авшиг оршуулж сайтар оршуулаад, жич тэдгээр гэрлүүд Ялж төгс нөгчсөнийг гурвантаа тойрч, оройн үснэрт нь шингэв. Тэндээс ялж төгс нөгчсөн Бурхан олон нөхдөд зарлиг болруун:

	— Эдгээр гурван бие хаа агсан суусан газарт ширваны хуврагууд хийгээд суртаван56, сагард-агам, анагам, архад, бодисадва нарын ордод хүрэгсэд бээр нарны гэрэл дэх варманы төдий чинээтэн аж, тэдгээрийг өргөн тахих хийгээд мөргөн магтаж залбиран үйлдэх болюу. Түүний тулд эдгээр гурван бие хаа агсан бугсан бөгөөс их хөлгөний хамаг номуудыг хичээл үгүйеэ ухаж мэдэх адистидууд орших болюу хэмээв. Миний шашны эцэст умар зүгийн Цаст орны Улаан тэргүүт рагшсын орон дахь хааны улсад хоёрдугаар бие хийгээд Аръяа Авалокитешвара бодисадвагийн туслах хувьт болмуй” хэмээн зарлиг болов. Бас хорин таван насны бие хэмээвээс тэнгэрсийн эрхт Хурмаст Тараястримза57-ийн оронд залж, тэнгэр нарын тахилын орон болгохыг өчив. Найман насны бие хийгээд арван хоёр насны биеийг нь Ражгриха-ийн Ялгуусан гэрэлт хаан тэргүүтэн тахилын орон болгохыг өчив. Дээд өвст нэрт балгадад үнэхээр туулсан Бурхан бээр үүдсэн бүгдийн мөнх бус төрийг үзүүлэх хийгээд залхуу сэтгэлтнийг хатуужуулахын тулд очир мэт биеийг эвдрэхийн дүрээр нирвааны ёсыг үзүүлэв. Тэр цагт нирвааны суварга бээр нэгэн дүгрэг ёст болжээ. Үүнээс дээшид ертөнцөөс нөгчсөний таван үйлс буюу.

	Тэндээс бас тэнсэлгүй арван хоёрдугаар зохионгуй нь хүүрийг хайлахад хоёр бөх хүчтэнээр хүүрийн хуурцгийг дээшид өргөхөд шимнус бээр нэгэн их хүр чулуунд хувилж, өргөж үл даагдруун маш зовоход, Ялж төгс нөгчсөн өөрийн баруун хөлийн эрхий хуруугаар өшиглөж огоорсонд үнсэн товрог болж одов. Төдийхүү ертөнцийн галаар хайлж эс болсонд Ялж төгс нөгчсөний зүрхнээс бэлгэ билгийн гал гарч шатаав. Тэр цагт Маха Кашив58 бинвад гуйхаар зорчиж, хүүр хайлахад хойно ирээд маш уйлан “Би алимадад мөргөсүгэй” хэмээн энэлж шаналсанд, Бурхан бээр шатаамал галын дотроос алт адил биеийг нааш гаргаж баруун хөлөө үзүүлсэнд, Кашив мөргөж залбирваас “Надад золгохын эцэс энэ буюу мөргөн залбир” хэмээн зарлиг болоод үгүй болов. 

	Тэдгээр найман аймаг тэнгэр, рагшис бүгдээр хүүрийн шатаамал галыг ертөнцийн усаар унтраан ядахад, Хурмаст тэнгэр бээр нэгэн хумх дүүрэн тэнгэрийн рашааны усаар унтраав. Хурмаст баруун арааны шүдийг нь авч тэнгэрийн оронд зорчив. Арван хоёр зохионгуйд хойтос амьтнаа бишрэл төрүүлэхийн тулд нэгэн ачмагаас үлэмж буурцгийн төдий олон шарил гарсанд найман аймаг тэнгэр, рагшис хотлоор тэмцэлдэн бүхийд Ялж төгс нөгчсөний нэгэн хувилгаан өөрөө ирж хувааж өгөв. Арван дөрөвдүгээр бүлэг төгсөв.

	15. Үнэхээр туулсан Бурхны нирваан болсон хийгээд биеийн чинээгээр нь вивангирид үзүүлсэн бүлэг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс ялж төгс нөгчсөн Бурхан нирваан болсны хойд оны зуны сард Хутагт зургаан аймаг хэмээх орон Амармаг тэнгэр нарын тааллаар жаран тохой өндөр чинээтэй Өчүүхэн нирваан нэртийг байгуулав. Өнгөт тэнгэр нар бээр гучин хоёр тохой Их нирваан хэмээхийг байгуулжээ. Тэндээс хоёр зуун жил болсны хойно Шрисингха нэрт хаан бээр бодь модны гадна нь хүрээ үүдээд тахил үйлдэв. Тэндээс хорин он болсны хойно Махабал хэмээх гэрийн эзэн нэгэн бярман бөлгөө. Түүний гурван хөвгүүн нь Махасамби, Чакрасамби, Бивасамби нэрт хөвгүүд ажгуу. Тэд гурав бээр сүсэг бишрэлт бөгөөс номд таалал нь өөр тул өдөр тутам тэмцэлдэж, уйлаад ирэхэд нь эх нь өгүүлрүүн:

	— Даарваас хувцас өмс, өлсвөөс идээ ид, юуны тул тэмцэлдмүй хэмээсэнд, өчүүхэн дүү нь өгүүлрүүн:

	— Өлсөж тэмцэлдэх бус буй. Бид ном үйлдэхийн ёсыг сайн муу хэмээн тэмцэлдмүй. Би дотоод бурхан гурван эрдэнийг сайн хэмээнэ. Хоёр ахмад нь Махадэва тэнгэр хийгээд гадаад тэрс номтон сайн хэмээж тэмцэлдмүй хэмээн, эцэг эх хоёроосоо тэд хоёрын алимад нь сайн хэмээн асуусанд эцэг эх нь өгүүлрүүн:

	— Эндээс умар зүгт есөн хар уулын цаана нь Ган Дэсэ ууланд Махадэва эх эцэг жирийнээр суумуй. Тэндээс асуутугай хэмээж, гурван хөвгүүдийн хөлд нь нисэж чадахын увдис өгч, тэд гурав бүгд огторгуйгаар нисэж зорчоод, Ган Дэсэ-ийн дэргэд нь хүрвээс элдэв эрдэнэсийн сав барьсан тэнгэрийн олон охид бээр цэцэг түүж явмуй. Тэдгээрээс:

	— Та нар хэн бэ, цэцгээр юу хийнэ хэмээн асуусанд охид өгүүлрүүн:

	— Бид Махадэва эцэг эхийн боол шивэгчин нь буюу. Цэцгүүд хэмээвээс маргааш хутагтан архдууд номыг номлуулахын тулд урьж ирүүлээд тэдгээрт тахил үйлдэх буюу хэмээв.

	— Тийм бөгөөс бидэнд Махадэва эцэг эх хоёрыг үзүүлэхээр одтугай. Та нар бид бүгдийг удирдаж зорчтугай хэмээжээ. Тэнгэрийн охид лугаа хамтаар одож Махадэва тэнгэрийн орны орд харш Ган Дэсэ-ийн дотор хүрвээс эрдэнийн харш дотор дэлгэсэн тавцангуудын дээр ширван хийгээд олон архдууд рид хувилгаанаар тавцан дээр сууж байв. Тэндээс Махадэва тэнгэр Умадэва хатан нөхөд сэлтийн хамт тэдгээрт мөргөж тахиад ном номлуулан бүхийг үзээд тэд бярманы ах дүү гурван хөвгүүн ийн сэтгэрүүн:

	— Махадэва энэ бээр өөсөө дотоод бурхны номт бүхийн тул ширван хийгээд аяга тахимлагуудыг тахилын орон болгоно буй за хэмээн сэтгээд дотоод номын ёсон сайн ажгуу хэмээн сэтгэв. Тэндээс тэдгээр хутагт архад эл бүгд огторгуйгаар зорчив. Төдий ах дүү гурван бярман бээр Махадэва тэнгэрээс асууруун:

	— Гадаад тэрс номтон хийгээд дотоод бурхантан хоёр номын ёсны аль нь сайн бэ хэмээн асуусанд Махадэва өгүүлрүүн:

	— Би гадаад номтны тэнгэр буюу. Гадаад ном хэмээвээс хүчин хийгээд илбэ хувилгаан тэргүүтэн эдүгээх үйлсүүдийг түргэнээ бүтээх болой. Хойдост бодь хутгийг бүтээж жаргаланд хүргэгч нь дотоод номын ёсон маш сайн буюу. Би хойдост амгалан жаргаланг хүсэхийн тулд дотоод бодисадва нарын ширвануудыг тахиж хүндэлнэ хэмээжээ.

	Тэндээс ах дүү гурван бярман бээр дотоод номын ёсон сайн буюу хэмээн мэдэж жич өөрийн эцэг эхийн дэргэд харьж ирсэнд эцэг эх нь асууруун:

	— Махадэва тэнгэрт золгов уу хэмээсэнд тэр гурав урьд хэр болсон шалтгааныг өгүүлээд дотоод номын ёсон сайн буюу. Бид ном үйлдэх бөгөөд нэжгээд ядам бурхны биеийг байгуулсугай. Алимадыг ядам барин аль оронд бурхны биеийг байгуулсуу хэмээн өчсөнд эх нь ихмэд хөвгүүнд өгүүлрүүн:

	— Цаст уулын орчин бүхий Төгс хувьт тэрэг нэрт мөрний хязгаараа Варанаси газар дахь Аршасын алдалт гөрөөдийн аху цэцэрлэгт ялж төгс нөгчсөн Шакъяамүни бурхан бээр дөрвөн үнэний номын хүрдийг орчуулсан газарт эрдэнийн чулуу болой. Ялж төгс нөгчсөний биеийг тэнд байгуултугай хэмээв. Дунд хөвгүүндээ өгүүлрүүн:

	— Чиний ядам бурхан Ражгриха-ийн гэрэлт ойд галандага шувуудын дуун гаргах газарт Ялж төгс нөгчсөний бэлгэ үгүй номын хүрдийг орчуулсан газар буй. Найман их орны бодь зүрхний газар бүхэнд ялж төгс нөгчсөн Бурхны биеийг тэнд байгуултугай хэмээв. Өчүүхэн хөвгүүн нь өгүүлрүүн:

	— Эх минь ээ, чи хоёр ахад минь ядам бурхны бие байгуулах ордыг сайтархүү зааж өгчээ. Надад хаана байгуулах газрыг сайтар зааж өгтүгэй хэмээсэнд эх нь өгүүлрүүн:

	— Тэд хоёрын ордоос ч нэгэн сайн ордыг зааж өгсүгэй. Эдүгээ чи Магадха-ийн Очирт суурин дээр бодь модны дорхон талд хойногш шүтэж, бурхан болсны газар буюу. Түүний гадаад нь суваргын дүрт хийгээд дотор нь бухар хийдийн дүрт нэгэн тиймийг байгуултугай хэмээсэнд Ганга мөрний хязгаарт Ялж төгс нөгчсөний биеэ угаасан цээл нуурт нэгэн Горшиша нэрт зандан мод ургасан тэдгээр унаж, хумхын доор булагдсаны дээр нэгэн махэ үхэр хэвтэж амуй. Түүний доор нь зандан буюу. Түүнийг авч, балгад дахь үйлсийн гэмүүд эс халдсан нэгэн хан язгууртны ариун дөрвөн охиноор арчуулаад түүгээр шалтгаалж, уран Вишүгармагаар үүдүүлтүгэй хэмээжээ. Төдийхүү тэр бярманы өчүүхэн хөвгүүн бээр Очирт сууринаа Гандоли хэмээхийг байгуулах цагт эх юугаа бивангирд үзүүлсэн газраас зандан авч ариунаа арчаад гадна нь суварга мэт хийгээд дотно нь бухар хийд мэт бариулах тэр цагт тэндэх улсын нэгэн сартваахийн хөвгүүн гадаад далайгаас эрдэнэ авахаар олон нөхөд лүгээ нэгнээ чандмань эрдэнэ авахаар зорчиход нэгэн өвгөн сартваахь өгүүлрүүн:

	— Хөвгүүн чи бус юуг ч үл аван, бусдын аваагүй нэгэн эдийг авч иртүгэй хэмээсэнд тэр хөвгүүн бээр “Энэ өвгөний өгүүлсэн нь юун болов” хэмээн сэтгэлдээ агуулан явав. Тэндээс онгоцоор явж гадаад далайгаас чандмань эрдэнэ авч нааш харьж ирэхэд онгоц дотор нь урьд эс үзэгдсэн нэгэн хөх хар хүн орсонд тэдгээр худалдаачин бүхэн “Эдүгээ энэ хүн бидэнд хор үйлдэхээр ирсэн буюу. Үүнийг алсугай” хэмээлдэж хүлсэнд урьдах удирдагч өвгөний тэр үгийг дурдаад “Хүний эс авсныг үнэлэн авагтун хэмээсэн нь үүнээс өөр үгүй буюу” хэмээн сэтгээд, тэд худалдаачнаа олон эрдэнэс өгөн аргалаад тайлж тавьсанд тэр хүмүүн далайд дүүлж оржээ. Тэрээр лусын хөвгүүн бүхийн тулд түүний хариу нь арав таллаж зассан нэгэн тохой тунгалаг улаан өнгөт маргад эрдэнэ авч ирээд “Миний амь аварсны ачлал нь энэ буй” хэмээж сартваахид өгөв. Төдийхүү тэр сартваахь тэдгээр эрдэнийг хоёр хэсэг болгоод, нэгийг нь Очирт сууринаа байгуулах бурхны үйлст тахисугай хэмээн сэтгээд тэндээс онгоцоор явж далайгаас гэтэлж, хязгаар эрэгт хүртэл тэр сартваахь бүдэрч унаад гарт бүхий маргад эрдэнэ хоёр хэсэг хагарчээ. Түүнийг авч ирээд Гандола-г байгуулагч өглөгийн эзэн нь Чакрасамби бярманаа өргөв. Тэр цагт тэнгэрийн уран Вишүгарма бээр хувилж “Би байгуулсугай” хэмээсэнд, төдхүү урлахдаа зандны үртэс ба маргад эрдэнэ тэдгээр бүхнийг Гандоли-ийн дотор агуулжээ. Тэндээс бярманы эх нь өгүүлрүүн:

	— Зургаан cap хийгээд зургаан хоногт хүртэл Гандоли-ийн хаалгыг бүү нээтүгэй. Бурхныг байгуулагч хувилгаан өөрөө ирнэ хэмээв. Тэр Чакрасамби тийнхүү үйлдсэнд тэндээс зургаан cap тав хоноод, тэр зуур нь бярманы эх өгүүлрүүн:

	— Хөвгүүн чиний байгуулсан тэр бурхны биеийг Ялж төгс нөгчсөний бие лүгээ адил ба адил бусыг нь би үзэх хэрэгтийн тулд хаалга нээтүгэй хэмээв. Хөвгүүн хэмээрүүн:

	— Зургаан cap болоод зургаан хоногийн нэг хоног нь дутуу бөлгөө хэмээсэнд, эх бээр ийн хэмээрүүн:

	— Эс гүйцэвч нээтүгэй хэмээсэнд,

	— Маргаашдаа нээмүй хэмээхэд,

	— Бурханы нирваан болохын урьд үзсэн надаас бус хэн ч үгүйн тулд бурханд адил ба адил бусыг нь үзэх хэрэг буюу. Би эс үзвээс, бусад үзэвч адил хийгээд адил бусыг нь ялган үл чадмуй. Хаалга нээтүгэй хэмээсэнд, тэр хөвгүүн бээр хаалгыг нээвээс хувилгааны ород үгүй болжээ. Төдхүү бярманы эх үзээд ийн өгүүлрүүн:

	— Ай асар маш сайн хэмээн Ялж төгс нөгчсөний гучин насны цаг лугаа сац болой. Тийн бөгөөс адил болсон нь өчүүхэн найман зүйл буюу. Бурхны оройн үснэр нь илт үл үзэгдэн бөлгөө. Үүний үснэри үзэгдэн буюу. Бурхны үс нь гилгэрсэн харавтар өнгөтэй бөлгөө. Үүнийх өчүүхэн хөхөмдөг болой. Бурхны хөмсөг зуурын сангийн үсээр амьтны тус үйлдэх бөлгөө. Тэр үүнд үгүй буюу. Бурханд бүгд амьтнаа өөр өөрийн хэлээр мэдүүлэн үйлдэх ном номлохын дууны зарлигт бөлгөө. Тэр үүнээ үгүй буюу. Бурхан дөрвөн зүйл явдлаар амьтнаа тус үйлдэхүй тэр үүнд үгүй болой. Бурханд сүсэг бишрэлтэн ард номын хувцаснууд өмсгөвөөс дөрвөн хуруудын төдий чинээ биед үл хүрэн бөлгөө. Тэр үүнд үгүй буюу. Бурханд нэгэн алдын чинээт гэрэл бөлгөө. Тэр үүнд үгүй болой. Бус эрдэм хийгээд адистид нь адил буюу. Эдгээр биед хойд цагуудад найман эрдэм төгсөх болюу. Гадаад номтон лугаа шүтээний сайн мууг нь тэмцэлдэх цагт тэрсүүдийн бурханд дотоод номтон үл мөргөх хийгээд тэр номтон бээр дотоод номын бурханд бүү мөргөсүгэй хэмээн ам алдаж төмөр чөдрөөр чөдөрлөгдөвч өөрөө алдарч мөргөх болюу. Эдгээр биеийг үзвээс ханашгүйн тулд түүнд дуршсанаар өлсөх ундаасахыг үл мэдэх болюу. Энэ бурхны биед мөргөж үзээд, цааш харихдаа ар нурууг үл үзүүлэн ухарч явах болюу. Эдгээр биеийн нүүрийг үзсэний төдийхнөөр өвчтөний өвчин нь эдгэх хийгээд зовлонгуудаа умартах ба ад тотгороос ангижирч, цаглашгүй эрдмүүд болох болюу” хэмээн өгүүлжээ. Тэр бярманы эхийн хэр өгүүлсэн бөгөөс хойд цагт түүнчлэнхүү болов. Тэндээс тэр эмгэн бээр үхээд бие нь шарилын цогцос болсонд, хөвгүүн нь Очирт сууринаа суварга байгуулаад, тэдгээр шарилыг зүрхэн болгон агуулжээ.

	Нэгэн хоногийн урьд хаалга нээсэнд гэм нь юу болжээ хэмээн сэтгэж үзвээс баруун хөлийн чигчий хуруу нь дутуу болжээ. Тэрээр Ялж төгс нөгчсөн дор Дэвадад үхэр буу тавьсанд, Хамбү хэмээх ягчис хийгээд Замбала хоёр зуурт завсардан Очирваань очроор дэлдсэнд зуун анги болоод, түүний нэг хэсэг нь ягчис тэнгэрийн тэргүүнээ тусаад үхжээ. Нэгэн хэсэг нь Замбала-ийн тэргүүнд тусаж яр гарав. Нэг нь Бурхны баруун хөлийн чигчий хуруунд туссанаар өчүүхэн шалбархай болжээ. Тэр шалтгаанаар баруун хөлийн чигчий хуруу нь дутуу болсон хэмээмүү. Маргад эрдэнээр нүдний цөцгий үүдсэн болой. Тэр биеийн нэр нь Махабүди хэмээх буюу Их бодисадва хэмээн алдаршжээ. Чакрасамби хэмээх нэрт өчүүхэн бярманы байгуулсан Бурхны бие тэр буй.

	Махасамби нэрт их хөвгүүний байгуулсан бие нь Варанасийн Аршасын алдалт хэмээх гөрөөдийн ойд байгуулж, Дхармачакра хэмээн сонстомуй. Дунд хөвгүүн Бивасамби-ийн Ражгриха-т байгуулсан Бурхны бие нь Бхэлү зандра хэмээн алдаршив. Тэдгээр гурван бие хэмээвээс ялж төгс нөгчсөн Бурхны гучин насны биеийн чинээтэй болой. Үнэхээр туулсан Бурхны нирваан болсон хийгээд биеийн чинээгээр нь вивангирид үзүүлсэн арван тавдугаар бүлэг. 

	16. Шакъяамүнийн биеийн шүтээнээр амьтны тус хэр үйлдсэний ёсыг үзүүлсэн бүлэг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Эдүгээ тэдгээр биеэр амьтны тус хэр үйлдэхийн ёс хэмээвээс ах дүү гурван бярманы байгуулсан тэдгээр бие нь Энэтхэгийн гурван оронд сууж амьтны тус үйлдэнэ. Хорин таван насны бие нь гучин гурван тэнгэр нарын оронд аж. Тэнгэр нарын амьтнаа туслан үйлдюү. Найман нас хийгээд арван хоёр насны бие нь Ражгриха-т тахилын орон болгож Энэтхэгийн газарт таван зуун жил сууж амьтныг туслах болюу. Арван хоёр насны биеийг Үржин-ийн газарт урьж таван зуун жил хүртэл амьтнаа тус үйлдэх болой. Түүнээс лусын хаад хулгайлж лусын оронд уриад, Барьж тавих нэрт лусын хаанд ном номлож, лусын орноо таван зуун жил сууж лусын хаадын амьтныг тусална. Тэндээс Магадха улсын Химандхи нэрт хааны тахилын орон болох Очирваанийг бүтээсэн Шилэндачүвади нэрт нэгэн арш хийгээд хутагт Майдарыг бүтээсэн Зая сида59 увадини хэмээх нэрт тэр хоёр шидтэн бээр Ялж төгс нөгчсөний тэр биеийг лусын оронд бүхийг үзээд Зая сида увадини хутагт Майдар болон хувилж гартаа рашааны хумх бариад лусын хаадад рашааны хурыг оруулан ариулав. Шилэндачүвади нь Очирваань болон хувилаад лусын хаадыг хилэгнэж айлгах дүр, Майдар нь лусын хаадыг аврахын дүр үзүүлээд, тэндээс Түүнчлэн ирсний биеэ угаасан цээлийн дотроос дээшид залж иржээ. Бас Бурхны арван хоёр зохионгуйн эцэс болох цагт тэр эрдэнийн биеийг хүмүүний оронд урьж эрээд хэдий чинээ байсан бөгөөс лусын хаадын оронд урьж төдий чинээ байх болой. Тэрээр Магадха-ийн газар таван зуун жил хүртэл амьтнаа тусална. 

	Түүнээс таван зуун оны зуур Магадха улсын нэгэн хүмүүн охин Марузийг60 бүтээсэн бөлгөө. Нэгэн цагт тэр охинд Марузи “Ямар шид хүсмүү” хэмээсэнд “Хүний хаан болохыг хүснэ” хэмээн өчвөөс “Чи дорно зүгт зорчтугай” хэмээв. Тэр шидтэн Үхэрч61 хэмээх балгадад хүрвээс тэр улсын эх хөвгүүн бээр үсээ үгтээн өвчүүгээ дэлдэн гашуудсаныг үзээд “Та бүгдээр юуны тул гашуудмуй” хэмээн асууваас “Миний хөвгүүний хааны хишиг болж аму. Хаан болоод сац эцэст нь хөвгүүн минь үхэн буюу” хэмээв. Тийм бөгөөс намайг чиний хөвгүүний харамж болговоос болмуй” хэмээсэнд “Тийн хийсүгэй” хэмээв. Төдийхүү тэр шидэтэд хааны эрх орчуулж, тэндээс тэр хаан бээр алтан тавцангийн дээр суун бүхийд үдшийн цагт хааны нэгэн үзэсгэлэнт хатан хүндлэн үйлдээд, шөнө дөлд хаан лугаа хамтрахаар ирсэнд, хаан бээр занахын мутар зайдсанд нэгэн могой болжээ. Түүнийг алаад биеийг нь хэсэг хэсэг огтчиж, тэргүүнийг хэмхэлж дэргэдээ агуулав. Төдхүү маргааш нар гарахад бүгд иргэд хааны хүүрийг гадагш гаргахаар хөг дууг хурааж ирвээс тэр хаан бээр алтан тавцангийн дээр сууж аму. Урьдахаас их цог жавхлант бүхийн тулд асар гайхамшиг тансаг хэмээлдэж “Манай хаан бологсод бүхэн шөнө тутамд үхэх бөлгөө. Тийм бөгөөтөл эдүгээ чи хэр эсхүү үхэв” хэмээн асуусанд “Би нэгэн шидэт бодгаль буюу. Танай хааныг идэх чөтгөр нь нэгэн лусын хаад болой. Би түүнийг алсны яс нь энэ буй” хэмээн нэгэн могойн яс үзүүлээд “Үүнээс хойногшид хэн бээр хаан болбоос үл үхмүй. Эдүгээ та нар бүгдээр ямар ёст хүнээр хаан орон суулгамуй” хэмээн асууваас “Эдүгээ чамайг хаан оронд болгосугай” хэмээн өчөөд хаан орноо өргөжээ. Тэндээс тэр хааны нэрийг нь Тэргүүний хаан хэмээв. Түүний хөвгүүний нэр Армала хаан хэмээмүй. Түүний хөвгүүн нь Дхармабала хаан хэмээх болой. 

	Тэрхүү номын сахиусан хааны цагт өрнө зүгийн Налэндра-ийн хотод бээр гадаад буруу номтны цэрэг ирээд, цогт Налэндра-ийн Найман итгэл хэмээх хийгээд Найман дара эхийн сүм хийд тэргүүтэн хамаг бухар хийдүүдийг эвдээд, хотол бандида нарыг алж, хамаг дэвтэр номуудыг нь түймэрдэж, шашин бүгдийг доройтуулав. Тэр цагт номын сахиусан Дхармабала хаан бээр Хятадын Дэваража нэрт хаан лугаа зохилдон өгүүлэлдэж нааш цааш авалцаж өгөлцөхийн цагт Энэтхэгийн хаан “Эл Энэтхэгийн хаан надад гадаад номтны цэрэг ирж, шашныг эвдэж эцрүүлэв. Хятадын хааны улсын аймаг нь олон бүхийн тул нэгэн их олон аймаг цэргүүдийг илгээхийг өчнө” хэмээж зардас илгээв. Хятадын хаан бээр элдэв зүйл өнгөт ирт мэсэнд үл чадагдах, туурганы зүрхэн тус нь алтан тахилын цогт зурхай төгссөн оёдол үгүй нэгэн тийн гайхамшигт торгыг хаанд “Хувцас хийтүгэй” хэмээн өгч, эрдэнээр дүүргэсэн алтан мөнгөн хумх хийгээд бас олон хив торгоны зүйлүүдийг жич хоёронтоо хүргэж илгээгээд “Миний Хятад улсын цэрэг тэнд Энэтхэгт үл хүрэн буюу. Эдгээр эд агуурсаар шалтгаалж та бүгдээр дотоод бурхны номтон хаан эл бүгд номын ёсоор үйлдвээс гадаад номтныг доройтуулах болмуй” хэмээн илгээжээ. Тэдгээр Хятадын хааны өгч илгээсэн харамжаар шалтгаалж дотоод номтны хаан бүгдээр чуулаад гадаад тэрсүүдэд цэрэг одуулж тэдгээрийн хамаг шүтээн хийгээд сүм хийдийг нь эвдээд тэрсүүдийн хотол номуудыг нь түймэрдэн, гадаад номтны шашин бүгдийг эвджээ. Хятадын хааны нэгэн онд жич хоёронтоо харамж өгч илгээснээр сүм хийдийг шинэтгэж, дэвтэр номуудыг бичээд, бандида нарыг ном номлуулан үйлдээд шашныг жич дэлгэрүүлэв. Тэр цагт хаан түшмэд бүхэн маш баясгалан төрүүлэн бүхийд Дхармабала хаан бээр сэтгэлдээ ийн сэтгэрүүн “Эдгээр их гайхамшигт харамж өгсний тул нэгэн юм гуйхаар ирнэ” хэмээн сэтгэжээ. 

	Тэндээс түүний хойно нэгэн цагт Хятадын хаан бээр зардас илгээж ийн хэмээрүүн:

	— Ай шашны эзэн номын сахиусан их хаан эрт урьд дээд буян үйлдсэний ач үрээр эрхэм дээд сайн язгууртны ургуудын хаан болон төрөөд Энэтхэгийн ялангуяа үйлдсэн сайн Магадха орноо эртний сайн үйлсийн хүчээр номын сахиусан хаан болж, гайхамшигт буянуудыг хурааснаар буяны чуулганыг дэлгэрүүлэн хатуужигч энх амгалан сууж, буяны чуулганыг үйлдэн бүхий хаан чамд өчмүй би. Хамгийн эрхэн бидний хоёр орон газрын холын шалтгаанаар эс золголдовч сайн ерөөлийн хүчээр сонсолцсоны төдийгөөр шүтэлдээд сайтархүү нааш цааш туслахын сэтгэлээр нөхцөлдөж амуй. Чи бурхдын хувилгаан сайн Магадха оронд төрсний тулд буян хураахын гагц шүтээнээр үгээгүйрэх үгүй буюу. Би бурхны өлмий бээр эс гишгэсэн хязгаар газарт төрсөн. Бид хэмээвээс эртний буян өчүүхний тул буян хураахын шүтээн үгүйхүү буюу. Би эд агуурсаар үгээгүүрсэн бус буй за. Бишрэлт буян хураахын шүтээнээр үгээгүйрэв би. Чиний тахилын орон Бурхан лугаа ялгал үгүй шүтээний биеийг чин сэтгэлт дөрвөн аяга тахимлаг лугаа соёрхохыг өчмүй хэмээн илгээсэнд чанад Энэтхэгийн хаан бээр үл өгөхийн арга үгүй тулд ийн хэмээж илгээрүүн:

	— Чанар сайтай их хаан чамд өчихөд энэ ертөнц дахин үүн лүгээ адил тахилын шүтээний бие орон бусдад үгүй буюу. Үүнийг хоёр хөлтний дээд өөсөө вивангирид үзүүлрүүн, эрхт Бурхан өөрөө бээр адистид оршуулсан. Энэ дээд Бурхны биеийг хэрэв авч тахиж мөргөвөөс бурханд тахиж мөргөсөн лүгээ ялгалгүй буй хэмээж зарлиг болсон бөлгөө. Түүний тул сүсэг бишрэлээр үүнийг тахиваас хэн бээр магад бурхан болохын тулд сүсэглэх бишрэхээр тахигтун. Хэзээд чи надад сайн сэтгэлээр тус хүргэсний тул чиний зарлигийг маш хүндэлж, чамд тахилын орноо өргөв би. Чи сүсэлж биширч сөгдөн тахигтун хэмээж, чанар эрхт шүтээний биеийг тэргэнд агуулаад дөрвөн хүчит хүнээр удирдаж илгээв. Тэндээс Хятадын хаан өгүүлрүүн:

	— Энэтхэгийн хаан чи ном төгөлдөр буюу. Хятадын хаан би номд хүчин үгүйн тулд Ялж төгс нөгчсөний арван хоёр насны биеийн шүтээн хийгээд «Элдэв мөрний ёроол» нэрт судар хийгээд «Үзэсгэлэнт чимгийн судар» ба «Винай шүга» хийгээд «хуурцгийн зохиол» нэрт судар ба бас дөрвөн тойд лугаа хамт нэгнээ өгч илгээтүгэй хэмээсэнд Хятадын хаан бээр их ачитын тулд тэдгээрийг өгч илгээсэнд Хятадын оронд таван зуун жил сууж амьтны тус үйлджээ.

	Тэндээс бас хөрөг биеийн хэр болсны ёс нь, ялж төгс нөгчсөн Бурхан бүхий тэр цагт Ровагарви62 хэмээх хаан хийгээд хязгаарын Удрияна хаан хэмээх хоёр хаан хоёул эс учралдаж бөгөөтөл эчнээгээс нэг нэгэндээ зарцаар эд агуурсыг өгч илгээх бөлгөө. Тэндээс нэгэн цагт Удрияна хаан элдэв эрдэнэс хийгээд элдэв зүйл буянууд ба урьд өгсөн олон гайхамшигт эд таваар өгч илгээсэнд “Миний эс олсон эдгээр гайхамшгуудыг яахин өгч илгээв. Урьд эс олдсон асар тансаг юу болов” хэмээн Ровагарви хаан бээр маш баясаад Ялж төгс нөгчсөнөө ийн өчрүүн:

	— Надад Удияна нэрт нөхөр хаан бээр олон гайхамшигтай эд агуурс өгч илгээжээ. Миний эс олсон ямар гайхамшиг тансаг агуурс байна вэ хэмээн өчвөөс нэгэн хөрөг биет адилыг гэрэл гаргаж адистидлаад тэр гэрэл ямар бөгөөс түүнчлэнхүү хөрөг зурж ялж төгс нөгчсөн Бурхан бээр адистид оршуулаад нэгэн заанд ачиж шүхэр банжид хийгээд олон хөг дуун эгшиг лүгээ нэгнээ өгч илгээсэнд хязгаарын Удрияна хаан бээр нэн олон тахил хийгээд хөг дуугаар тахиж угтав. Хаан бээр тэр хөргийг үзээд асар маш сүсэлж бишрэх сэтгэл төрүүлээд хаан орноо тэвчиж магад гараад архад болов. Хөрөг бие тэр мэт адистидаас бүтсэн болой. 

	 

	Түүний хойно Энэтхэгийн хаан хийгээд Балбын хаан хоёр нааш цааш зардас явуулахад Балбын Дхарма Ашу нэрт хаан Энэтхэгийн Дхармабала нэрт хаанаа нэгэн зааны ачаа эрдэнэ өгч, түүний хариуд нь Бурхны найман насны цагийн Шакъяамүнийн биеийг өгч илгээтүгэй хэмээсэнд үл өгөхийн аргыг олж ядаад өгчээ. Тэрээр Балбын газарт таван зуун он хүртэл амьтнаа туслав. Тэдгээр хэмээвээс Шакъяамүнийн биеийн шүтээнээр амьтны тус хэр үйлдсэний ёсыг үзүүлсэн арван зургаадугаар бүлэг төгсөв. 

	17. Нууц дандарсын буусны ёс хийгээд Хоншим бодисадвагийн дандарсыг дэлгэрүүлсэн ёсыг номлосон бүлэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Эдүгээ үүнээс дорогшид бие зарлиг зүрхний шүтээн хэр болсон хийгээд өөсөө бүтсэн дөрвөн тив нүгүүдийг үзүүлэх буюу. Бурхан бээр нирваан болохын урьд Магадха-ийн газраа Дхарма Ашу нэрт хаан суун бөлгөө. Тэр цагт Бурхан бээр бинвад гуйхаар ажирсанд тэр хаан маш сүсэглэж өчүүхэн хөвгүүн наадалцан бүхийдээ нэгэн битүү шороо сацаж тахил өргөснөөр Ялж төгс нөгчсөн бээр туслахын хувийг үзээд мутарт нь бадар аяганы дотроос нь наяд голди тоотон хумхи орж тогтсонд Бурхан зарлиг болруун:

	Ирээдүй цагт энэ хааны хөвгүүн бээр Гаслан үгүй нэрт номын хаан болж наяд голди тоотон бурхны шарилын зүрхэт суваргыг байгуулах болюу хэмээн вивангирид үзүүлэв. Тэндээс бурхан нирваан болсны хойно нэгэн төдий олон он болсон цагт Шинтаг хэмээх балгасанд Дасаради63 нэрт хааны Брогханма64 хэмээх хатнаас Ашока65 нэрт хөвгүүн болон төржээ. Тэрээр өрнө зүгийн Хөөргийн дуун66 нэрт газрын тэрсүүд лүгээ тэмцэлдсэнд, Хөөргийн дуун нэрт газрын тэрсүүдийн язгууртан бүхнийг алаад, Шинтаг хэмээх балгасны хүний буруу алжаас үйлдэгсэд бүгдийг алруун, элдэв зүйл олон ёсоор алжээ. Тэр цагт нэгэн тойн хүн түүний хийдэд ирсэнд тэр тойныг тосоор дүүргэсэн тогооны дотор буцалгаваас тэдгээр тойн бээр лянхуа цэцгийн дээр тогтсон шүүдэр мэт суухыг үзээд асар гайхаж маш гэмшиглэн төрүүлжээ. Тэрхүү цагт Бари кара ги67 хэмээх саграмд батад агч Кирти хэмээх нэрт нэгэн архад бөлгөө. Түүнд тэр Ашока хаан бээр нүглийг наманчлахын увдисыг өчвөөс арш ийн хэмээрүүн:

	— Буяны үндсийг үйлдвээс нүгэл үйлдсэн бүгд арилах болюу. Адилтгаваас үүлнээс гарсан cap мэт тэндхэнээ нүглээс гэтэлнэ хэмээхэд,

	— Ямар буяныг үйлдэх хэмээн өчвөөс,

	— Нэгэн шөнөд наяд голди шарил суварга байгуултугай. Тийн үйлдвээс хааны нүгэл хилэнцүүд огоот арилна хэмээн зарлиг болсонд, хаан өгүүлрүүн:

	— Би нэгэн шөнийн дотор тийм олон суваргаас ганцхан суваргыг ч байгуулан үл чадмуй. Миний нүгэл хилэнц үл арилах болой. Бус арга буюу хэмээвээс, арш өгүүлрүүн:

	— Чи эрт урьд бурхнаа вивангирид өгдсөн хаан буюу. Бурханд хумхаар тахил өргөснөөр хойд цагуудад Гаслан үгүй хэмээх номын хаан болж наяд голди тоотон суваргыг байгуулах болюу хэмээн зарлиг соёрхсоны тулд хаан чи гурван эрдэнэд тахил бэлдээд номын сахиуснуудад балин өгөгтүн. Чи бурхны вивангирид өгсөн хаан мөн бөгөөс тэнгэр хийгээд найман аймаг бүгдээр хамаг Замбуутив хийгээд Цаст орны хамаг хааны орнуудаас наашид Түүнчлэн ирэгсдийн биеийн шарилын зүрхэт хэмээх суварга байгуултугай. Хэрвээ эс байгуулбаас Бурхны зарлиг эвдсэн болмуй. Нэгэн шөнө өмнөд Замбуутивд наяд голди суваргуудыг байгуулж дуусгаад хаан бээр дайныг дарсан болмуй” хэмээн зарлиг гарсанд хаан бээр тэр мэт үйлдвээс тэнгэр хийгээд найман аймаг бүгдээр нэгэн шөнөд Түүнчлэн ирэгсдийн шарилын суваргыг байгуулжээ. Батад агч Кирди нэрт архад хувилж тэр суваргыг адистид оршуулсны өглөө эрт нь хаан бээр архад болов. Тэр мэт зүрхний шүтээн наяд голди байгуулсан Ашока нэрт номын хаан болой. 

	 

	Тэндээс хойд цагуудад За хэмээх хаан ба Индрабоди хэмээх нэгэн болж эцэг өвгийн бичгүүдийг үзвээс “Эрт цагт Бурхан бүхий цагт би эндээс нирваан болсны хойно таван зуун жилийн эцэст дээдсийн зарлиг шашны зүрхэн За хэмээх хаанд Очирваань үзүүлэх болюу” хэмээх вивангирид үзээд тэр хаан бээр ийн сэтгэрүүн:

	— Би бурхны вивангирид өгсөн хүн мөн ажгуу. Эрт урьд Ашока хэмээх номын хаан бээр вивангирид өгсөн хаан мөнхүү буюу бус буюу хэмээн гурван эрдэнэ хийгээд догшдод гэрээсэлж, “Би вивангирид өгсөн хаан мөнхүү буюу бус буюу бэлгэдсүгэй” хэмээн сэтгээд, бодь модонд их тахил үйлдэж догшдын тахил өргөөд,

	— Би бурхны вивангирид үзүүлсэн хаан мөн бөгөөс олон дэвтэр номуудын хур орох болтугай хэмээсэнд түүний маргааш нь эрт Очирсадва огторгуйд ирж, биндэрьяа эрдэнээр бичсэн алтан дэвтрийн хурыг сэтгэшгүйеэ оруулсанд арван найман нууц тарнисын үндсэн дандарс болсонд тэр хаан тэдгээрийг эс мэдээд айж эмээж, долоон хоногт нулимс цувируулан уйлан залбирваас Аръяа Авалокитешварийн зарлигийн дандарсаас нүүр үзүүлсний бүлэг хэмээхийг мэдээд, хорин нэгэн хоногт бясалгаснаар Аръяа Авалокитешварийн нүүрийг үзэж, тэдгээр дэвтэр номуудын хотол утгасыг нь дотроо оруулан ухжээ. Тэндээс түүнийг бүтээснээр Аръяа Авалокитешварийн амьтныг номхотгохуй хэмээх мандалд хаан, хатан, хөвгүүд хийгээд таван зуун нөхөд лүгээ нэгнээ цогцос бээр хоцролгүйеэ нирвааны чанарт бурхан болжээ. Нууц дандарсын буусны ёс хийгээд Хоншим бодисадвагийн дандарсын ёсыг дэлгэрүүлснийг номлосон арван долоодугаар бүлэг.

	18. Энэтхэгийн оронд бие зарлиг зүрхний шүтээн өөрөө болсныг үзүүлсэн бүлэг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Эдүгээ Энэтхэгийн оронд бие зарлиг зүрхний шүтээн өөрөө болсон хийгээд Хоншим бодисадвагийн хэр тусалсан ёсыг үзүүлэх буюу. 

	Түүнд урьдах биеийн шүтээн хэр болсон хэмээвээс Энэтхэгийн Магадха орны өрнө зүгт үзэсгэлэнт Мади хэмээх сартваахь бөлгөө. Тэрээр номд сүсэг бишрэлтэй болоод Их нигүүлсэгчид маш сүсэглэхээр хичээж хатуужин явагч нэгэн сартваахь бөлгөө. Тэр балгадын гадна нэгэн зандны их цэцэрлэгт ой ажгуу. Тэр сартваахь бээр нэгэн зандны модонд эргэж тойроод Их нигүүлсэгчийг залбираад зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг уншсаар хойно нэгэн цагт тэрээр амь егүүтгэжээ. Хүүрийг нь нэгэн модны дэргэд хайлсан ажээ. Түүний хойд жил тэр цагт түлсэн газраас нэгэн их уйлт мод ургажээ. Тэндээс тэр уйл хагарсны дотроос нь таван язгуурт Хоншим бодисадвагийн бие болоод дорно зүгт Арьяабал Базаршвари хэмээх хөхөмдөг очир язгуурт, өмнө Арьяабал Раднашвари шаравтар эрдэнэ язгуурт, өрнө зүгт Арьяабал Бадамшвари улаан Бадам язгуурт, умар Арьяабал Гармашвари ногоон өнгөт үйлсийн язгуурт болой. Дунд нь Арьяабал Буддашвари хэмээх түүнчлэн ирэгсдийн язгуур нь цагаан өнгөтэй арван нэгэн нүүрт болжээ. Тэндээс цагаан өнгөт нь Очирт сууринаа аж, шар өнгөт нь Удияны газарт аж, улаан өнгөт нь Хачэ-ийн газар аж, ногоон өнгөт нь Сахор-ын газраа аж, хөх өнгөт нь Балбын оронд сууж, тэдгээр орнууд дахь амьтны тус үйлдэх болой. 

	Эдүгээ зарлигийн шүтээн өөсөө бүтсэн хэмээвээс үнэхээр туулсан Бурхан вивангирид үзүүлрүүн “Би эндээс нөгчөөд зуун арван хоёр он болсны хойно Нага хэмээх аяга тахимлаг төрж миний номлосныг дэлгэрүүлэн үйлдэнэ” хэмээн зарлиг болсон бөлгөө. Тэрээр хувилгааны биет Нагаржуна багш бөгөөд Хоншим бодисадвагийн хувилгаанаар өөр бусдад тус хүргэх төгс савтан амьтан хаа бүхийг нигүүлсэхүй нүдээр үзсэнд нэгэн махэ үхэр хадгалагч өчүүхэн хөвгүүн бөлгөө. Түүнийг төгс хувьт хэмээн үзэж,

	— Хөвгүүн чи хэв хэзээд үхэр адуулагч буюу хэмээн асууваас,

	— Насад адуулах бус буй. Ном үйлдэхийг сэтгэх би хэмээсэнд,

	— Тийм бөгөөс би ном соёрхсугай хэмээн зарлиг болжээ. Хөвгүүн бээр,

	— Тийнхүү соёрхвоос маш сайн. Нэгэн бурхныг бясалгаж, тарнийг урих ёсыг өчмүй хэмээн өчвөөс багш нь өгүүлрүүн:

	— Чиний сэтгэлд юу сэтгэх хийгээд нүдэнд чинь юу үзэгдэх бөгөөс тиймийг сургасугай хэмээсэнд хөвгүүн өгүүлрүүн:

	— Миний сэтгэлд хийгээд нүдэнд минь ямагт үхрийн тугалаас бус юу ч үл үзэгдэнэ хэмээв. Тэндээс багш,

	— Хөвгүүн чи бүх үхрийн тугалыг Хоншим бодисадвагийн бие хэмээн сэтгээд, зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг унших цагтаа Хоншим бодисадвагийн зүрхнээс гэрэл гараад өөрийн биед шингэж, тэндээс өөрийн зүрхнээс гэрэл сацраад Хоншим бодисадвад шингэв хэмээн сэтгэ. Хамаг үзэгдэхүүн бүгдийг Хоншим бодисадвагийн бие хэмээн сэтгэх буюу хэмээв. Тэр хөвгүүн бээр өдөрт нь бясалгаж уриад, үдэш нь өвс түүж үхэртээ ачиж ирэх бөлгөө. Түүний хойд жил нь махэ үхэр омруугаар нэгэн юм шөргөөсөнд түүний дотроос нэгэн молор эрдэнийн өчүүхэн хөвгүүн гартаа алтан дохиурт сувд эрдэнээр Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх өөсөө гарсныг барьж ирээд үхэр адуулагчийн гарт нь өгөөд, авшиг өгч адистидалжээ. Үхэр адуулагч түүнд мөргөж тойроод увдисуудыг өчвөөс:

	— Ядам бурхан Хоншим бодисадваг өөрийн сэтгэлийн чанар хэмээн мэдтүгэй. Сэтгэлийг гэгээн гэрлийн чанар хэмээн ухтугай. Хоосон чанарыг төрөх үгүй номын бие хэмээн мэдтүгэй. Төрөл үгүйгээр сайтар арилсан номын чанарыг өөрийн дуун хэмээн ухтугай хэмээн зарлиг болоод тэдгээр бурхан огторгуйд солонго мэт шингэж одов. Тэр үхэр адуулагч хөвгүүн ч үдэш тутамд үхрээ тууж явах цагт зарим иргэн бээр Хоншим бодисадвагийн биед их гэрлээр хүрээлүүлж ирэхийг үзэв. Төдийхүү түүнийг угтаж мөргөөд цэцэг сацсанд үхэр адуулагч өгүүлрүүн;

	— Та бүгдээр эндүүрчээ. Би үхэр адуулагч буюу хэмээсэнд, тэдгээр хэмээрүүн:

	— Чи Хоншим бодисадвагийн бие болой. Чамайг бид тахилын орон болгосугай хэмээв. Тийн өчвөөс тэр хөвгүүн бээр бурхны бие болон хувилаад огторгуйгаар зорчив. Тэндээс хаа нэгэн өдөрт Замбуутивд ирж,

	— Хүн амьтнаа ер хийгээд дээд шидийг хэн хүсэгчин бөгөөс надаас автугай хэмээн зарлиг болох буюу. Муу заяатан амьтад үл үзэх болой хэмээжээ. Өөсөө бүтсэн зургаан үсэг нь тэдгээр хэмээвээс өрнө зүгийн Бардана хэмээх бухар хийдэд Нагажуна багшийн Сэржижаган нэрт хотод эдүгээ хүртэл амуй. Тэр хэмээвээс бие, зарлиг хоёрын шүтээн нь өөсөө бүтсэний шалтгааныг номлосон болой.

	Эдүгээ зүрхний шүтээн өөрөө болсон нь Энэтхэгийн өрнө зүгт Сукасамбава68 нэрт балгадад эцэг нь Балагада69 хэмээх бярман, эх нь Амгалан жаргалант хэмээх болой. Тэр хоёроос Амтат хэмээх хөвгүүн, Баласуга70 нэрт охин бөлгөө. Лагшин хийгээд үлгэр төгссөн гэв гэгээнээ гоо үзэсгэлэнт нэгэн тийм охин байжээ. Шувуудын хонгил хэмээх улаан хадны завсарт нь нэгэн цагаан хайнаг үнээ адуулж суун бүхийд нь их хур орсонд хадны хөндийд хоргодож суусаар унтаж байхад, тэр учраар Их нигүүлсэгч Хоншим бодисадва хувилгаанаар амьтныг туслан сэтгээд, цагаан хивүүдийн хувцас өмссөн гартаа молор хутга барьсан, маш гоо үзэсгэлэнт нэгэн өчүүхэн хөвгүүн ирээд, тэр охин лугаа хамтадсан мэт зүүдэлжээ. Хотол биед нь жаргалангаар түгээмэл болоод, “Тэр мэт нэгэн лүгээ хамтадваас юун баясгалан ажгуу” хэмээн сэтгээд сац тэр охины хэвлийд нь нэгэн хөвгүүний дүрс тэргүүтэн болжээ. Бие нь асар маш амгалан хөнгөн, сэтгэл нь үлэмж гэгээн болон баясгалан төгөлдөр болбоос охин ийн сэтгэрүүн:

	— Бие минь маш амгалан хөнгөн хийгээд сэтгэл ч үлэмж гэгээн боловч, эрэгтэй лүгээ эс ойртож бөгөөтөл жирэмсэн болсон минь бярманы язгуурыг гутаасан маш сонжуурт болох тул өөрийн аминд өөрөө хор үйлдэхээр сэтгээд төдий бэргэндээ өгүүлжээ. Тэрээр охин хэр өгүүлснийг гэрийн эзнээ сонсговоос гэрийн эзэн хэмээрүүн:

	— Охин бээр тийнхүү гүжрэн үйлдэх бус. Тэр хэмээвээс амьтны тус үйлдэгч нэгэн бодисадва нарын хувилгаан болох буюу. Охинд их туст болно хэмээн өгүүлтүгэй хэмээсэнд ахмадын хэр өгүүлсэн үгийг охинд түүнчлэнхүү өгүүлжээ. 

	 

	Тэндээс түүний хойно нэгэн цагт тэр охин нэгэн хөвгүүн төрүүлэв. Тэр хөвгүүн бээр маш гоо үзэсгэлэнт лагшин үлгэрээр чимсэн нэгэн хөвгүүн болсонд үзмэрч бярманаа шинжлүүлбээс бэлгэс нь маш сайны тулд нэр нь Галагарви Чакрасамбара хэмээн нэрийджээ. 

	Тэндээс хөвгүүн бээр улам өсөж сүсэг хийгээд их ухаан билигт болоод таван насандаа ийн хэмээрүүн:

	— Миний эцэг хэн бэ хэмээн асууваас эх нь хэмээрүүн:

	— Чамд эцэг үгүй буюу. Эцгийн төлөөсийг ном үйлдэх хэрэг хэмээсэнд,

	— Тийм бөгөөс ном соёрхон илгээхийг соёрхтугай хэмээгээд Дхармабоди багш хэмээх их бандидад ном асуухаар зорчив. Тэр бандида,

	— Таван наст хүүхдэд номын зүйл үл болно хэмээгээд үлгэр түүхийн төдий нэгэн номыг өгүүлбээс бярманы хөвгүүн бээр оюун хариад “Бус нэгэн багшийг эрсүгэй” хэмээн сэтгэв. 

	 

	Янагшид харьж ирэхдээ нэгэн хан хүний хөвгүүн Дхарма хэмээх хийгээд түшмэлийн хөвгүүн Дүйба хэмээх тэр хөвгүүн лүгээ золголдоод бярманы хөвгүүн хэмээрүүн:

	— Та хоёр хаа зорчино хэмээн асууваас хааны хөвгүүн өгүүлрүүн:

	— Би хааны хөвгүүн буюу. Эдгээр түшмэлийн хөвгүүн буй. Энэтхэгийн газраа Үлэмж баясгалан очир нэрт багш буюу. Тэрээр эдүгээ өөсөө тонилгох номуудыг номлогч багш болой. Түүнд ном өчихөөр зорчино хэмээсэнд,

	— Тийм бөгөөс би зорчилдсугай” хэмээжээ. Тэд гурав бээр Үлэмж баясгалан очир хэмээх багшид хүрээд бадар алтыг лав бариад “Ай их багш аа. Эдүгээ шалтгаан бие хэл сэтгэл гурвыг үл тэвчин ач үр цогцсыг хоцролгүйеэ бурхан болох, хамаг үзэл явдлаас ялангуяа үлэмж нэгэн номыг өчмүй хэмээн өчив. Багш бээр хааны хөвгүүнд Агуу их зоригийн дандарсыг соёрхоод, түшмэлийн хөвгүүнээ Үзлийг ялгахын дандарсыг өгч, бярманы хөвгүүнээ Дарга гэгсэл хэмээх дандарсыг соёрхов.

	— Бярманы хөвгүүн чи Хоншим бодисадвагийн хувилгаан буюу. Чи Их нигүүлсэгч Хоншим бодисадваг бясалгаж зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсгийг унштугай хэмээв. Ум хэмээвээс түртгэл үгүй таван бэлгэ билгийн чанар, нөхцөлөөс ангижирсан үзүүр хязгаар үгүйн үзэл. Ма хэмээвээс эс үүдсэн хязгаараас хагацсан хүсэх үгүй тэгш чанарын агаар, туурвил үгүйеэ өөсөө агуулах бясалгал буюу. Бас ухаан билгийн шүтээн нь ухаанаар ухагдах бус, гэгээн гэрэлт бэлгэ билиг болой. Баримтлах үгүй өөрөө гийсний явдал буюу. Ни хэмээвээс буй үгүй хэмээх хоёр хязгаарыг тэвчээд, шүтээн үгүй хязгаараас ангижирсан ном болой. Бад хэмээвээс хичээл үгүйеэ өөсөө болсон дээд ач үрт буюу. Мэ хэмээвээс гэгээн гэрэлт бэлгэ билгээр атгагийн бэлгэсийг огоот түймэрдээд, өөрөө тонилсон номын чанар болой. Хум хэмээвээс чухал зүрхэн буюу. Хотол үйлсийг эс тэвчээд бөгөөтөл өөсөө ухаан егүүтгэл үгүй өөрийн чанараархүү аж. Бярманы хөвгүүн чи амьтны тус үйлдтүгэй хэмээн зарлиг болов. 

	 

	Тэндээс бярманы хөвгүүн Тэнгэрийн нүүр хэмээх хадны нүхэнд бясалгасанд тэр хад бүгд очроор чимсэн нэгэн молор суварга болоод тэр бярманы хөвгүүн бээр цогцсоо үлдээлгүй бурхан болжээ. Тэдгээр молор хадны суваргад хэн боловч нэжгээд мөргөж туурвиваас тэд бүгдээр муу заяанаа үл одоод бодь мөрт орох болюу. Энэтхэгийн оронд Хоншим бодисадвагийн бие зарлиг зүрхний шүтээн өөсөө болсныг үзүүлсэн арван наймдугаар бүлэг.

	
19. Тамын орон дахь амьтныг тусалсан бүлэг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Түүний тулд бодисадва нарын дээд Аръяа Авалокитешвара бодисадва тэр хэмээвээс ер хамаг амьтнаа их ачит буюу. Хутагт Хоншим бодисадва тэрээр завсар үгүй тамын амьтныг нигүүлсэхүйгээр үзжээ. Үзэсгэлэнт хувьсаар чимсэн биеийг үзүүлэв. Тэндээс энэ Замбуутивийн дорогшид хорин мянган голди бээрийн цаана нь тамын орон хэмээвээс төмөр хөмрөгийн амсрыг хавсарсан мэт болой. Тэргүүнд дөрвөн зүйл гэрэл сацруулжээ. Тэдгээрийн дээр элдэв хөх цэцгүүдийн лавир болгон хувилаад доор нь нуурын дотор дэлгэрсэн лянхуа цэцэг мэт болгож хамаг зүгүүдэд нь тэнгэрс цэцэг хийгээд банзалига хувцсаар дүүргээд, хамаг халуун там бээр сэрүүн болоод маш амгалан төгөлдөр болов. Хамаг хүйтэн там бээр дулаан болоод маш амгалан төгөлдөр болов. Галын гуунууд цээл нуур болон, цогшмол цогийн нурмууд алаглах цэцгийн цэцэрлэг болоод, хяргуурын тэргүүр бүгд амгалант болж, ирт мэссийн хурс бээр цэцгийн хур болоод, буртгийн балчигууд бүгд хүжит цөөрөм болон, ирт мэссийн шалмали модон бээр галбарбаасан мод болоод, хайлсан их төмөр тогоо бээр эвдэрч, төдий тамын сахиулсан эрлэгийн яргачин эл бүгдээр маш гайхаад эрлэг хаан хаа бүхий тэнд оджээ. Манай оронд лагшин хийгээд үлгэрээр чимсэн гүмүда цэцэг мэт үсээ титэмлэсэн, хамаг чимгүүдээр чимээд, гартаа бадам цэцэг барьсан нэгэн бодгаль ирсэнд “Энэ мэт их бэлгэс болсон нь юун буй. Тэнгэр минь чи бүгдийг мэдтүгэй” хэмээн өчсөнд тэндээс эрлэг хаан бээр эдгээр бэлгэс алимад бурхны хүчин болов хэмээн үзвээс завсар үгүй тамын орноо хутагт Хоншим бодисадва суун бүхийг үзээд тэндээс эрлэг хаан бээр завсар үгүй тамын амьтны оронд хүрч Хоншим бодисадвагийн хөлд нь мөргөөд магтруун:

	— Амьтны тамын халуун хүйтний зовлонгуудыг амарлиулагч, хүсэгдэх мэт төрөлхтөн, гүмүда цэцгийн өнгө адил цайвар гэрлийн дүрээр амгалан жаргаланг төрүүлэгч, хутагт Хоншим бодисадвад мөргөмүй хэмээн гурвантаа тойрч өөрийн орондоо зорчив. 

	 

	Тэр цагт Аръяа Авалокитешвара бодисадва арвис тарнисын хаан Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх зургаан үсгийн дуун дуурьсгасанд түүнийг сонсоод сац нэгэн түг түмэн тамын амьтан зовлонгоосоо тонилж гучин гурван тэнгэрийн оронд төрөөд харин үл няцах болов. Тамын орон дахь амьтныг тусалсан нэрт арван есдүгээр бүлэг.

	20. Бирдийн амьтнаа тусалсан бүлэг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс бодисадва нарын дээд Хоншим бодисадва, тэрээр тамын орноос бирдийн оронд зорчив. Зуун мянган хоцрол үгүй бирдийн амьтан хэмээвээс их хэвэлтэн, хөл гар нь маш нарийн болоод ам хоолой нь асар уйтан болой. Зарим нэгэнд нь идээ ундаа бээр өгөр цус үзэгдээд, зарим нэгэнд нь муу бөөлжис болон үзэгдэнэ. Хэн бээр өчүүхэн идвээс хайлсан ширэмний ус болж хэвлий нь түлэгдюү. Нэг нэгэнд идээ олдвоос бусдад сахигдруун идэхийн эрх үгүй буюу. Тэдгээр тэргүүтэн олон зовлонтон бирдүүд хутагт Хоншим бодисадваг үзээд өмнөөс нь гүйлдэж иржээ. Тэр цагт Хоншим бодисадва биеэсээ гэрэл сацруулж, урьдаар бирдийн биеийг нь огоот егүүтгүүлээд түүний хойно идээ ундаагаар цэнгүүлжээ. Тэндээс нисваанис хийгээд өлсөх ундаасахын зовлонгуудыг амарлиулаад их хөлгөний номуудыг дуртгуулах болов. Бас хутагт Хоншим бодисадва арвис тарнисын хаан Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсэг дуурьсгаад сац, хотол бэлгэ билгийн очроор эвдэж бирдийн олонх нь Сугавадийн оронд төрөөд Хүссэнийг өгөх нэрт бодисадва болж харин үл няцах болов. Бирдийн амьтнаа тусалсан хорьдугаар бүлэг. 

	21. Хамаг нисваанис хийгээд муу заяаг нь бэлгэ билгийн очроор даруулсан бүлэг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс бодисадва нарын дээд Хоншим бодисадва тэрээр бирдийн орны Гаргасү хэмээх их балгад дахинаа морь, үхэр хийгээд махэ, заан ба олон адгуусан төрөлхтний их өтөглөсөн балчгийн дотроос олон шумуул шуншуул буюу. Тэдгээрийг өлмийгөөрөө гишгээд бас тэр балгадын орчин буртаг харьдасны дотор нь нэн олон зуун мянган хорхойн язгууртан бээр байв. Тэр цагт хутагт Хоншим бодисадва зөгийн биеэр хувилж, «Самадог зохиосон судрын» Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийн дууг дуурьсгаж бурханд мөргөмүй. Номд мөргөмүй. Бурсан хуврагуудад мөргөмүй хэмээн тэдгээр амьтан бээр тэр дууг сонсоод сац гурван эрдэнийг даган дурдав. Хамаг нисваанис хийгээд муу заяаг нь бэлгэ билгийн очроор даруулсан хорин нэгдүгээр бүлэг.

	22. Нэг нэгнийхээ махыг идэгч олон амьтанд тусалсан бүлэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс бодисадва нарын дээд хутагт Хоншим бодисадва Гаргасүн нэрт балгадаас Магадха оронд одоод Ривраг хэмээх нэгэн аглагт аж. Амьтан бээр нэг нэгнээ алж идэх их зовлонтон бүхнийг үзэв. Төдхүү тэр Хоншим бодисадва эдгээр амьтныг алимад аргаар нэг нэгнээ идэхийн зовлонгуудаас нь тонилгосугай хэмээн сэтгэв. Тэндээс хутагт Хоншим бодисадва нэн тэргүүн тэнгэрсийн рашааны хур оруулж хангаад бас тэнгэр нарын зуун амт төгссөн дээд идээ ундаагаар огоот хангав. Түүний хойно арвай, буудай, тутарга, буурцаг тэргүүтэн тарианы хур оруулав. Тэр цагт тэд амьтны хүссэн хүслийг нь бүтээсэнд тэдгээр амьтад асар гайхалдруун өөр зуураа “Эдгээр үйлс алимад бурхны хүчин болов” хэмээлджээ. Тэдгээр газарт зуун мянган наст зааны хамар адил урт эрүүт еэхгэр нэгэн өвгөн бөлгөө. Тэр ийн хэмээрүүн:

	— Энэ хэмээвээс аль ч бурхдын хүчин бус буй. Хутагт Хоншим бодисадвагийн хүчин буюу хэмээв. Тэд иргэн бээр, хутагт Хоншим бодисадва хэмээх тэр хаана байна хэмээн асууваас тэдгээр төрөлхийт Хоншим бодисадвагийн эрдмүүдийг өгүүлрүүн:

	 

	Хутагт Хоншим бодисадва хэмээвээс 

	Харанхуй мунхаг амьтны зул нь болой 

	Халуун наранд түлэгдэгсдийн сэрүүн сүүдэр нь буюу 

	Маш ангаж ундаасагчдын их ус нь буй

	Айн эмээгсдийн аврал нь болой 

	Их өвчтөний эм хийгээд оточ нь буюу 

	Зовлонтон ардын итгэл болоод 

	Үгээгүүрэгсдийн их чандмань эрдэнэ болой 

	Шүтээн үгүйтний эцэг хийгээд эх нь буй

	Орчлонгийн зовлонтон амьтнаа нирвааны мөрийг үзүүлсэн буюу. Түүний ялангуяа эрдмүүдийг нь өгүүлж үл болюу. Хэн бээр хутагт Хоншим бодисадвагийн нэрийг нь даган дурдваас тэд амьтан зовлонгоосоо ангижирч их жаргалан төгөлдөр болюу. Орчлонд үл төөрөн дээр үгүй бодь хутгийг олох болюу. Хэн бээр хутагт Хоншим бодисадвагийн нэрийг нь даган дурдваас тэдгээр амьтан зовлонгоосоо ангижирч их жаргалан төгөлдөр болюу. Орчлонд үл төөрөн дээр үгүй бодь хутгийг олох болюу. Хэн бээр хутагт Хоншим бодисадвад цэцэг хүжсээр тахиваас тэдгээр гоо үзэсгэлэнт болоод их сүсэг бишрэлт болюу. Хэрэв түүний өмнө нь суман турш дөрвөлжин мандал үүдэж эрдэнээр чимээд тахил өргөвөөс долоон эрдэнэ төгөлдөр Загарвардийн хаан болюу. Хэн боловч Хоншим бодисадваг сэтгэлдээ дурдаж огторгуйд цэцэг сацваас тэрээр хаана төрвөөс бие нь сайн үнэрт болоод алинд төрвөөс эрхтэн огоот төгсөх болюу. Тэр хутагт Хоншим бодисадвагийн ялангуяа эрдмүүдийг номлосон тэдгээр бодгаль бүгд амьтан бээр нэг нэгнээ идэхийн зовлонгоос ангижирч төгс сайн хүсэл нь бүтээд асар маш баясалцан өөр өөрийн орондоо зорчив. Тэр төрөлхтөн өвгөн бээр өөрт зохист номыг өгүүлээд жич өөрийн газартаа харьжээ. Тэндээс хутагт Хоншим бодисадва тэд амьтныг туслаад огторгуйд үл үзэгдэн ажрав. Нэг нэгнийхээ махыг идэгч олон амьтанд тусалсан хорин хоёрдугаар бүлэг.

	23. Сингалийн рагшсыг номхотгосон бүлэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс бодисадва нарын дээд Арьяабал бодисадва нэгэн бярманы үзэсгэлэнт хөвгүүн болон хувилж Сингалийн рагшсын тивд хүрвээс рагшис бээр тэр үзэсгэлэнт хөвгүүнийг үзээд хурьцах сэтгэл төрүүлэн, бярманы хөвгүүний дэргэд нь ирээд эдгээр рагшис тэр бярманы хөвгүүнээ ийн хэмээрүүн:

	— Үзэсгэлэнт хөвгүүн чи бидэнд шүттүгэй. Бид маш өчүүхэн залуу шивэгчид бөлгөө. Тийм боловч бидэнд гэрийн эзэн үгүй буюу. Гэрийн эзэн болоод итгэл үгүйд итгэл маань болтугай. Шүтээн үгүйн тул шүтээн нь болтугай. Бид чамайг туурган хийддээ суулгаж сайн идээ бүгдийг өгмүй. Хувцасны сайныг өмсгөмүй. Таалах мэт цэцэрлэгийн ой хийгээд тунгалаг сайн амгалант цэнгэлийн нуур буй. Эндхэнээ сууж биднийг өршөөн соёрх хэмээсэнд төдхүү тэр хөвгүүн тэд рагшсын хүслийг хангахын тулд ийн өгүүлрүүн:

	— Хэрвээ та бүгдээр миний хэр өгүүлсэн мэт тийн үйлдэх бөгөөс би тийнхүү үйлдсүгэй хэмээсэнд, рагшис ийн хэмээрүүн:

	— Бид хөвгүүн чиний үгээр болсугай хэмээв. Тэндээс тэр хөвгүүн тэдний нисваанист тачаангуй сэтгэлийн хүслийг нь цэнгүүлж, эрдэнэсийн «Самадог зохиосон судрыг» номлоод Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсгийг хотолд уншуулбаас зарим нь сагард-агам-ын үрийг олоод, зарим нь анагам-ын хутгийг олж, тэд рагшис бээр хурьцах сэтгэл нь үгүй болоод урин сэтгэл хийгээд бусад амьтны амь таслах ба хорт сэтгэлээс хагацаж, номд илт сүсэглэж таалах сэтгэлийг төрүүлээд санваар авчээ. “Бид жич амьтны амийг үл тасалюу. Замбуутивийн хүн амьтан ямар идээ ундаа идэх бөгөөс бид түүнчлэн үйлдэнэ. Жич үүнээс хойшид рагшсын ёсоор бүү үйлдсүгэй” хэмээн ам алдаж суртлын санваар нугуудад суралцав. Сингалийн рагшсыг номхотгосон хорин гутгаар бүлэг.

	24. Асуурь нарын хаан Балин хэмээхийг номхотгосон бүлэг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс бодисадва нарын дээд Аръяа Авалокитешвара бодисадва Балин хэмээх асуурь нарын оронд хүрвээс түүний орон хэмээвээс долоон хаалгат зэс хадны хийд болой. Анх нь дал модон хаалга хийгээд нөгөө нь сэндэнгийн хаалга, гутгаар нь хүрэл хийгээд дөтгөөр нь зэс болой. Тавдугаар нь төмөр хийгээд зургаадугаар нь мөнгө ба долоодугаар нь алтан хаалга буюу. Тэр долоон хаалгат хадны хөндий дотор нь мянган ханы хөвгүүд хийгээд түг түмэн бярман ба түг түмэн голди хан язгууртны шивэгчдийг тэдгээр хадны нүхэн дотор тавиад тэндээс тэр шивэгчдийн зүрхийг мэсээр хатгаж тэдгээр өчүүхэн залуусыг алаад хааны хөвгүүдийн гар хөлийг нь төмөр чөдрөөр чөдөрлөж тэдгээрийг алан туурвих их зовлонгийн цагт нь хутагт Хоншим бодисадва нэгэн их бярман хүнд хувилж тэднийг алахын зуур биеэсээ гэрэл гаргаж нар сарыг эгэмдээ огоороод, хүрд нум сум илд тэргүүтэн элдэв мэс барьж тэдгээрийн долоон хаалгыг нь эвдэхэд, асуурийн хаан бээр түрүүлгэ унаж тэнчэрч ганирсанд үнэний цалмаар хүлээд тэдгээрийн тахилын орныг эвдэж, эрүүд баригдсан тэд бүгдийг гяндангаас нь тонилгов. 

	Тэндээс бярманы дүрээс Хоншим бодисадва болоод асуурийн хааны дэргэд ажирваас тэрээр хутагт Хоншим бодисадваг холоос үзээд сац өөрийн олон нөхөд сэлтээр нэгнээ Хоншим бодисадвад тэргүүнээр сөгдөн мөргөөд ийн өчрүүн:

	— Энэ өдөр надад насны ачит болоод сэтгэл минь сайтар ханав. Би чамайг үзээд биеэр амгалан жаргалан төгөлдөр болов. Итгэл минь чи миний эцэг эх болсон буюу. Намайг хүлээснээс алдруулах нэгэн номыг номлотугай хэмээн өчвөөс тэндээс хутагт Хоншим бодисадва асуурийн хаан Балин хэмээхэд «Самадог зохиосон судрын» ач тус хийгээд арвис тарнисын хаан Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсгийн номуудыг номложээ. Тэндээс асуурийн хаан тэдгээр номыг сонсоод нулимс гаргаж, уйлан эрхрэн санаа алдаад, урьдах муу үйлсээ дурдаж гашуудсанаар хүлээснээсээ алдарч тонилжээ. Тэндээс Хоншим бодисадва асуурь нарын хаанаа вивангирид үзүүлрүүн:

	— Чи түүнчлэн ирсэн, дайныг дарсан, үнэхээр туулсан бурхан, ухаан хийгээд хөл төгөлдөр71, сайвар одсон, ертөнцийг мэдэгч, амьтныг номхотгон жолоодогч, тэнсэлгүй тэнгэр, хүмүүний багш, асуурь нарын Шригарби хэмээх нэрт бурхан болюу. Тэндээс тэр бурхны улсад урин тачаангуйн дуун хийгээд мунхгийн дуун ч үгүй болоод арвис тарнисын их хаан зургаан үсгийн дууг сонсох болно хэмээн вивангирид өгчээ. Тэр асуурийн хаан бээр мянган алтан сувд сэмодо эрих хийгээд элдэв эрдэнэсээр чимсэн зуун мянган эрдэнийн үнэт нэгэн титэм нүгүүдийг лав өргөж Хоншим бодисадваг ийн магтруун:

	Гартаа үзэсгэлэнт Бадам лянхуа барьсан итгэлийн орон

	Цогт лянхуануудаар сайтар чимж титэмлэсэн үст

	Хамгийг мэдэгчийг бүгд тэргүүндээ агуулсан

	Олон амьтныг амарлиулан үйлдэгч дорд үгээгүүрэгсдийг 

	Өршөөхийн чандмань мэт номын сангаар сайтар мандуулан үйлдэгч

	Зургаан барамидыг сайтар үзүүлэн үйлдэгч

	Итгэл чамд мөргөн магтмуй 

	Хэмээн магтаад асуурь нарын хаан нөхөд сэлт Их нигүүлсэгчийн номд орж их амгалан жаргалан төгөлдөр болов. Асуурь нарын хаан Балин хэмээхийг номхотгосон хорин дөтгөөр бүлэг болой. 

	25. Харанхуй тивийн рагшис ягшисыг номхотгосон бүлэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс бодисадва нарын дээд Хоншим бодисадва элдэв зүйл гэрлээр чимж түүнчлэн ирсэн Вишвабү72 бурхны өмнө зорчвоос тэдгээр чуулсан нөхдийн дотроос Огторгуйн сан нэрт бодисадва суусан орноосоо босож, гарша дээлийг мөрөндөө огоорч, баруун өвдгөөрөө газарт сөгдөөд Ялж төгс нөгчсөн хаана бүхий тэр зүгт алгаа хамтатган сөгдөж:

	— Ялж төгс нөгчсөн өө, эдгээр их гэрлүүд юуны шалтгаан буй хэмээн өчвөөс Ялж төгс нөгчсөн зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, энэ нь хутагт Хоншим бодисадва асуурь нарын хааны балгадаас Зэда-ийн цэцэрлэгт ирэхийн урьд бэлгэс нь буюу хэмээв. Тэндээс Ялж төгс нөгчсөнөө гурвантаа тойрч Огторгуйн сан бодисадва ийн өчрүүн:

	— Тэр бодисадваг ямар аргаар үзэж болох хэмээвээс бурхан зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, тэр бодисадваг энд ирэхэд нь үзтүгэй хэмээн зарлиг болсонд тэндээс Хоншим бодисадва асуурь нарын орноос Зэда-ийн цэцэрлэгээ ирэх цагт цэцгийн хур ороод олон хувцасны чимэг хийгээд эрдэнэсийн чимэг ба сувдаар чимсэн эрих тэргүүтэн ялангуяа болж цэцгүүд дүүрсэн цээл нуур ч нэн олон зуун голди болов. Тэндээс тэр Огторгуйн сан бодисадва Ялж төгс нөгчсөнөөс,

	— Хутагт Хоншим бодисадва энд байгаа юу хэмээвээс, Ялж төгс нөгчсөн бурхан зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, тэр хэмээвээс асуурь нарын хааны балгадаас хүн үл явах Харанхуй73 хэмээх орон буюу. Түүнд наран саран үгүй болоод дээд гавьяат чандмань эрдэнийн гэрэл үзэгдэх болой. Тэр оронд зуун мянган олон голди рагшис ягчсууд буюу. Аль цагт хутагт Хоншим бодисадва ирэх тэр учирт баясах бишрэхээр даган баясаад хутагт Хоншим бодисадвагийн өмнө гүйлдэж ирээд хөлд нь тэргүүнээрээ мөргөөд “Чи маш алжааж зовж энэ Харанхуйн оронд иржээ” хэмээн өгүүлжээ. 

	 

	Тэндээс хутагт Хоншим бодисадва “Би амьтныг боловсруулна” хэмээсэнд тэдгээр рагшис ягчсууд эрдэнийн тавцанд урьж ирээд суулгаваас тэндээс тэд рагшис ягчсуудад өгүүлрүүн:

	— Би ном номлосугай. Та бүгдээр сонсогтун хэмээгээд хутагт Хоншим бодисадва «Самадог зохиосны» хаан Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх арвис тарнисын их хааныг номлоруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, адилтгаваас энэ мэт буюу. Гурван мянган их мянган ертөнцийн нарийн варманы тоосны тоог тоолж чадюу. Энэ их хөлгөний «Самадог зохиосны» хаан үүнийг нэгэнтээ сонсон бариваас, уриваас, ёсоор нь сэтгэлдээ сэтгэсэн буяны чинээг тоолбоос үл болюу. Түүний тулд «Самадог зохиосон»-ы их хаан энэ зургаан үсгийн арвис тарнис үүнийг үзүүлсэн буюу. Үүнийг бүгд барьтугай, урьтугай, унштугай, ёсоор нь сэтгэлдээ агуултугай хэмээн номлосонд тэдгээр рагшис ягчсууд ном сонсоод сац зарим нь сагард-агам-ын хутгийг олоод зарим нь анагам-ын ач үрийг олов. Тэндээс тэд рагшис ягчис олон бүгдээр,

	— Итгэл чи эндээс хаашаа ч үл зорчин эдгээр харанхуйн оронд сууваас бид бүхэн алтан хийд суваргуудыг байгуулсугай” хэмээв. Тэндээс хутагт Хоншим бодисадва тэдгээрт,

	— Би хэмээвээс олон амьтныг бодь хутагт зохиох хэрэг бөлгөө хэмээгээд тэр Хоншим бодисадва зорчсонд тэдгээр рагшис ягчис бүхэн хойноос нь дагаж ирвээс Хоншим бодисадва ийн хэмээрүүн:

	— Та бүгдээр миний хойноос бүү ирэгтүн. Би номхотгохуйяа бэрх амьтныг номхотгохоор зорчино хэмээсэнд тэдгээр бээр хутагт Хоншим бодисадвагийн хөлд нь мөргөж жич өөрийн хийддээ одов. Харанхуй тивийн рагшис ягчсыг номхотгосон хорин тавдугаар бүлэг.

	26. Аръяа Авалокитешвара бодисадва тэнгэрийн хөвгүүний үхэхийн зовлонг нь арилгасан бүлэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс Аръяа Авалокитешвара нэгэн одой биет бярманд хувилж Ариун орон74 дахь тэнгэрийн хөвгүүний орноо зорчвоос тэндхэнээ Дээд сайн сүйх нэрт тэнгэрийн хөвгүүн маш үгээгүүрсэн их зовлонт нэгэн хүмүүн ажгуу. Тэрээр үгээгүйрэхийн зовлонд дарагдаж номоос ангижирснаар муу заяанд одохыг үзээд түүний хийдэд нь эрдэнэ хийгээд сайн чимэгтэн хувцаснууд ба зуун амт төгөлдөр идээ ундаагаар огоот дүүргээд тэндээс хутагт Хоншим бодисадва бярманы хөвгүүнд хувилж тэр тэнгэрийн хөвгүүний дэргэд нь хүрээд ийн хэмээрүүн:

	Тэнгэрийн хөвгүүн ээ, би хэмээвээс өлсөж ундаасаж байна. Надад идээ ундаа хийгээд эд агуурс өгтүгэй хэмээсэнд тэнгэрийн хөвгүүн өгүүлрүүн:

	— Их бярман надад өчүүхэн бээр эд таваар үгүй буюу хэмээвээс тэр бярман бээр,

	— Өчүүхэн өгтүгэй хэмээсэнд тэр тэнгэрийн хөвгүүн өөрийн их балгадад одож алимад савыг харж үзвээс хамаг сав бүгд тэнгэрийн эрдэнэс өөсөө дүүрч бас зуун амт төгссөн идээнүүдээр дүүрээд, зүүн зүгийн хийдэд ч чимэг хийгээд хувцаснуудаар дүүрч бүхийг үзээд, тэрээр маш баясаж “Энэ мэт цог жавхлангууд надад болсон хэмээвээс миний хаалганд нэгэн сайн өглөгийн орон ажгуу” хэмээн сэтгэж, тэр бярманыг урьж их балгадад удирдаж зорчоод тэнгэрийн эрдэнэс хийгээд зуун амт төгөлдөр тэнгэрийн идээг өгөөд тэнгэрийн хувцаснуудыг өгөв. Тэр тэнгэрийн хөвгүүн бярманаас,

	— Чи хаанаас ирэв хэмээн асууваас,

	— Би Зэда-ийн газраас ирсэн буй хэмээв. Тэнгэрийн хөвгүүн өгүүлрүүн:

	— Чиний тэр газар ямар буй хэмээсэнд бярман өгүүлрүүн:

	— Тэдгээр газарт тэнгэрийн эрдэнэсээр чимсэн галбарбаасан мод хийгээд сэтгэлд зохист үзэсгэлэнт цэцгүүдээр дүүрсэн нэн олон цээл нуур бүхэн бээр түүнчлэн ирэгсдийн рид хувилгаан болой. Тэрээр маш баясгалант газар буюу хэмээжээ. Тэнгэрийн хөвгүүн өгүүлрүүн:

	— Бярман чи үнэн магадаар өгүүлтүгэй. Чи тэнгэр буюу, эс бөгөөс хүмүүн буюу хэмээвээс бярман өгүүлрүүн:

	— Би тэнгэр бус, хүмүүн бус буюу. Үгээгүй дутуу зовлонтноо нигүүлсэхүйгээр тонилохын мөрийг үзүүлэгч бодисадва буюу хэмээв. Төдий тэнгэрийн хөвгүүн нэгэн титэмт сүйх лав барьж ийн хэмээрүүн: Э Ма Хо, гайхамшигт эрдмүүдийн тариагаар хотол гэмүүдийг арилгаж, түүнээ сацсан үр нь энэ өдөр ач үр нь бүтэв хэмээгээд хязгаарлал үгүй балгаддаа зорчив. Хутагт Хоншим бодисадва бярманаа хувилсан бие нь бадрангуй галын цогцос мэт огторгуйд шингэж үгүй болж одов. Аръяа Авалокитешвара бодисадва тэнгэрийн хөвгүүний үхэхийн зовлонг нь арилгасан нэрт хорин зургаадугаар бүлэг. 

	27. Их нигүүлсэгч Сингалийн газраас худалдаачныг гаргасан бүлэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Хоншим бодисадва тэрээр гадаад их далайн хязгаараа таван зуун худалдаачныг удирдаж амьтныг туслав. Гадаад их далайн хязгаараа аху рагшсын нэгэн их тив бөлгөө. Тэр цагт нэгэн сартваахь далайгаас эрдэнэ авахаар таван зуун худалдаачныг удирдаж одсонд, гэнэтийн хуй салхиар туугдан рагшсын Зэс тивд хүрчээ. Тэндээс таван зуун рагшис таван зуун залуу хатдын биеэр хувилж тэдгээр худалдаачны өмнөөс нь угтан замбага модны дэргэд ирж их дуугаар дуудаж ийн хэмээрүүн;

	— Та нар бүгдээрээ эр үгүй бидний эр болтугай. Та бүгдэд бид идээ ундаа хийгээд хувцас өгсүгэй хэмээгээд рагшис ч тэдгээрийг нэжгээд нэжгээд авч зорчоод зуун амтат идээ ундаагаар цэнгүүлжээ. Тэндээс шөнөд хамтаар унтсанд эм рагшис бээр инээд алдаад дээшид өндийсөнд худалдаачны ноён бээр түүнээс,

	— Юун гэм болов хэмээн асууваас зүүдэлсний дүрээр,

	— Энэ бол рагшсын орон буюу. Та нар бээр шинээр ирсэн худалдаачид буй. Та нарын урьд ирсэн худалдаачид бүгдийг төмөр байшингийн дотор агуулж буй бөлгөө. Амьдаараа үхэх болж байна хэмээв. Тэндээс тэр худалдаачны ноён тэр рагшсын үгээр төмрийн тор хэмээхэд эм рагшсыг унтсаны хойно шөнө босож орвоос олон худалдаачид төмөр байшингийн дотор бүхий зарим нь үхээд, заримынх нь махыг рагшис идэж суумуй. Түүнийг үзэж ирээд бас хамт унтахдаа,

	— Их рагшис аа, Сингали дахь рагшсын барьсан худалдаачныг гаргах арга нь юу вэ хэмээн асуусныг бас эм рагшис зүүдэлсний дүрээр ийн хэмээрүүн:

	— Тэдгээрээс гаргагч нь Хоншим бодисадвагийн хувилгаан морины хаан Балаха хэмээх ба бас Үүлний хүчит хэмээх буюу. Тэрээр бэдда хэмээх эмт өвсийг идээд, алтан хумхат талд нааш цааш гурвантаа хөрвөөж биеэ шилгээмүй. Түүний хойно чанадад зорчиж рагшсын орноос хэн бээр гарахыг хүсэгчид болбоос эндээс барь хэмээж ирмүй. Түүний нэгхэн үснээс нь бариваас гарюу. Тэндээс эм рагшис нойрноос сэрээд

	— Бие чинь даарчээ. Хаа одов хэмээвээс

	— Гадна гарахын зуур даарчээ гэв.

	— Түүний маргаашид худалдаачны ноён худалдаачдыг хурааж, “Энэ газар бээр рагшсын орон болой. Бид эндээс гурван хоногийн цаана морины хаан Балахын биеэс барьж гарюу. Эм рагшист үл тортугай. Хойшоо үл хартугай” хэмээв. Гурав хоногийн цаана морины хаан Балаха ирэхэд урьдаар худалдаачны ноён унаж “Бусад нь хаанаас барин чадахаар барьтугай” хэмээсэнд рагшсын орнууд долгисон хөдлөөд тэдгээр эм ягчис бээр энэлэхээр дуудсанд тэд хойшоо харж үзэгсэд нь нааш унаж хоцроод рагшист идэгдэв. Эс харагсад нь өөрийн газартаа хүрээд морины хаан Балаха үл үзэгдэх болов. Худалдаачны ноён тэргүүтэн өөр өөрийн эцэг эхдээ золголдож асар маш баясалцсан ажгуу. Их нигүүлсэгч Сингалийн газраас худалдаачныг гаргасан бүлэг.

	28. Тэнгэр нарын үхэл егүүтгэлийн зовлонгуудаас аварсан бүлэг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Тэндээс нигүүлсэхүйн эзэн хутагт Хоншим бодисадва тэнгэр нарын үхэл егүүтгэлийн зовлонг нь нигүүлсэхүйн нүдээр үзжээ. Гучин гурван тэнгэрийн орноо тэнгэрийн хөвгүүн Хир үгүй алдаршсан хэмээх бөлгөө. Түүнийг тэнгэр нарын эрхэн Оддын сумыг илгээгч хэмээх шөнөд дуудаж:

	— Тэнгэрийн хөвгүүн Хир үгүй алдаршсан хэмээх чи эндээс долоо хоногийн цаана үхнэ. Үхээд ус үгүй төхөмд яст мэлхий болон төрөөд, бас нүхний дотор эм гахайд төрж, тэндээс завсар үгүй тамд төрнө хэмээх тийм дууг сонсоод сац тэнгэрийн охин хатад нь газарт унаж ганьхраад, биеийн гэрлүүд нь үгүй болон муу үнэр үнэртээд дээшид босож, маш энэлэх шаналах зовлонт болсонд Аръяа Авалокитешвара бодисадва нигүүлсэн сэтгэж тэнгэр нарын эрхт Хурмастад хувилж ирээд, биеэсээ гэрэл гаргаж тэнгэрийн хөвгүүний биед цацрааж,

	— Язгууртны хөвгүүн бүү айтугай. Тэнгэр нарын үхэл егүүтгэлийн зовлонгуудыг амарлиулагч энэ зургаан үсгийг унштугай хэмээгээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн дуурьсгасанд тэнгэр нарын үхэл егүүтгэлийн зовлон амарлиж, очир мэт егүүтгэл үгүй номын чанарын ухаан төржээ. Тэнгэр нарын үхэл егүүтгэлийн зовлонгуудаас аварсан нэрт хорин наймдугаар бүлэг.

	
29. Асуурь нарын Гийгүүлэгч хэмээхийг халуун тамаас гаргасан бүлэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Тэндээс Их нигүүлсэгч хутагт Хоншим бодисадва асуурь нарын тэмцэлдэх зовлонг нь нигүүлсэхүйгээр үзвэй. Уулын хөндий дотор Гийгүүлэгч нэрт асуурь нарын цэргийг удирдаад тэмцэлдэхэд, түүнд заяаны зовлонгийн хүрдэн хэмээх бүхийн тулд цаашид харваж цавчваас үл онохын заяа үгүй буюу. Оновч үл үхэхийн заяа үгүй нэгэн тийм ажгуу. Тэрээр тэнгэр нарыг нэн олон алснаар бүгд үхэж халуун тамд унасанд Их нигүүлсэгч үзэж асуурь нарын эрхт Тагсанри болон хувилж биеэсээ гэрэл цацруулан Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн дуурьсгасанд халуун тамын зовлонгууд нь амарлиад биеэр амгалан болж бодь хутгийг олов. Асуурь нарын Гийгүүлэгч хэмээхийг халуун тамаас гаргасан хорин есдүгээр бүлэг. 

	30. Мажэда хэмээхийг хүйтэн тамаас гаргасан бүлэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Их нигүүлсэгч Аръяа Авалокитешвара бодисадва хүмүүний завсар үгүйг75 үйлдэхийг нигүүлсэхүйгээр үзвэй. Магадха орны Ровагарби76 нэрт хааны хөвгүүн нь Ажаташатрү77 хэмээх тэрээр эцэг эхийгээ алсны үрээр хүйтэн тамд төрж, их зовлонт болсны тулд хутагт Хоншим бодисадва нигүүлсэн сэтгээд ялгуусан Шакъяамүни болон хувилж, биеэсээ гэрэл цацруулан Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн дуурьсгаж хүйтэн тамын зовлонг нь арилгаад, илбэ мэт самади төрж бодь хутгийг олгожээ. Мажэда хэмээхийг хүйтэн тамаас гаргасан гучдугаар бүлэг. 

	31. Ангүмалийг тамаас тонилгосон бүлэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Нигүүлсэхүйн эзэн хутагт Хоншим бодисадва тэрээр Жад хэмээх газрын одой биет Ангүмали78 нэрт тэрсүүдийн адаг буруу алжаас сэтгэл төрөөд “Мянган хүмүүнийг албаас бурхан болно” хэмээн есөн зуун ерэн есөн хүмүүнийг алж, тэндээс нэгэн хүмүүнийг алахаар завдах цагт, нигүүлсэхүйн эзэн Аръяа Авалокитешвара бодисадва нигүүлсэхүйгээр үзэж Үнэхээр туулсан бурханд хувилаад, арван найман халуун тамын зовлонгоор зовж явахад нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн дуурьсгаж, халуун тамын зовлонгуудаас нь тонилгоод жаргалант болгож арслангийн хүчин мэт самади төрөөд тэнсэлгүй бодь хутгийг олгов. Ангүмалийг тамаас тонилгосон гучин нэгдүгээр бүлэг. 

	32. Сайн балгад хэмээхийн хөвгүүн Азэг нэртийг адгуусны төрлөөс гаргасан бүлэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Их нигүүлсэхүйн эзэн Аръяа Авалокитешвара бодисадва адгуусан төрөлхтнийг өршөөн сэтгэв. Сайн балгад хэмээхийн хөвгүүн Азэг нэрт Ганагамүни бурхны цагт “Бурхан, ном, бурсан хувраг гурван эрдэнэ үнэн бус” хэмээн доромжилсон түүний үрээр адгуусны буртгуудыг идэгч эм гахай болон төрсөнд түүнийг өршөөн сэтгээд, нүглийг арилгаж висгами79 арслан Шакъяамүни болон хувилж биеэсээ нэгэн алтан гэрэл гаргаж Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлснээр гахайн төрлийг огоороод тэнгэрийн хөвгүүн Төгс үзэсгэлэнт нэрт болон төржээ. Бас алимадыг мөнх бус хэмээх сэтгэл төрөөд бодь хутгийг олов. Сайн балгад хэмээхийн хөвгүүн Азэг нэртийг адгуусны төрлөөс гаргасан гучин хоёрдугаар бүлэг. 

	33. Төгс үзэсгэлэнт хааны хөвгүүнийг бирдийн орноос тонилгосон бүлэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Нигүүлсэхүйн эзэн Аръяа Авалокитешвара бодисадва махасадва бирдийн амьтныг нигүүлсэхүйгээр үзэв. Төгс үзэсгэлэнт хэмээх хааны хөвгүүн бээр гэрийн эзэн Анатабиндад80 хэмээхийн өглөг өгөхөд нь харам сэтгэлээр түйдсэний үрээр өлсөх ундаасахын зовлонт амандаа шатаамал галт бирдэд төрж, өлсөх ундаасахын зовлонд төрөх цагт их нигүүлсэхүйгээр үзээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлснээр өлсөх ундаасахын зовлонгууд нь амарлиж хоригдохгүй цэнгэл төрөөд тэнсэлгүй бодь хутгийг олжээ. Төгс үзэсгэлэнт хааны хөвгүүнийг бирдийн орноос тонилгосон гучин гутгаар бүлэг.

	
34. Бодисадва нарын дээд Аръяа Авалокитешвара тэрээр Төвөдийн Цаст газрын хүмүүн амьтанд их ачит хэмээн номлосон бүлэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Бодисадва нарын дээд махасадва Аръяа Авалокитешвара бодисадва жаргалант Сугавадийн81 балгадад хүрвээс тэнд ялж төгс нөгчсөн Авид бурхан бээр “Нигүүлсэхүй төгөлдөр их бодисадва чи, Цаст газрын хааны орон хэмээх тэрээр ялж төгс нөгчсөн Шакъяамүни бурхнаа туслах хувьт бусын тулд Бурхны биеийн хүрдэнд өлмийгөөр эс гишгэсэн, зарлигийн гэрлээр эс хүрсэн, зүрхний адистид эсхүү оршсон болой. Чи тэр Цаст орон дахь амьтныг эн урьд эд таваараар номхотгоод, тэндээс номын өглөгөөр номхотгон үйлдэж, тэдгээрийн үндсийг боловсруулан үйлдтүгэй” хэмээн зарлиг болжээ. Тэндээс Аръяа Авалокитешвара бодисадва Бодалан уулын үзүүр дэх элдэв эрдэнэсийн орд харшид ирж Цаст орны амьтныг номхотгохоор үзвээс Бурхны шашин үгүй болоод хар шөнө адил ямагт харанхуйгаар бүрхэгдсэн аму. Тэнд төрсөн амьтад их далайд цас орсон мэт дээшид гарах үгүйеэ доошид муу заяанд унаж тонилох үгүй буюу. Адилтгаваас төмөр хайрцгийн амсар хавсарсан мэтийг үзэж зүүн гарын алганаасаа гэрэл гаргасанд бичний хаан Халуманжу82 нэрт бодисадва болон хувилжээ. 

	Тэндээс Цаст газрын хаан орон дахь хүн амьтныг өсөн дэлгэрүүлэхийн тулд бичний хаан бодисадва чи умар зүгийн Цаст газрын хааны оронд бясалгаж чадах хүчин буюу хэмээн асууваас бясалгаж чадна хэмээсэнд шагшаабадын санваар өгч агуу их, гүн нарийн номыг номлоод сонсгосонд тэр бичин бээр рид хувилгаанаар Цаст оронд ажирчээ. Тэндээс нэгэн хэсэг хаданд бясалгаж суухад тэр цагт Төвөдийн орны Есөн хуй [арал] хэмээх газарт эрдэнийн гэрэлт арал хэмээгдэх хийгээд гурван бэлчрийн асгат мөсөн уулын завсарт нь заан хийгээд гөрөөдийн дөрвөн аймаг83, газрын зуур нь зүлэг хийгээд хадны нөөлөгт нь хадны рагшис хийгээд бичин хоёр эзлээд, Тогос шувуун гэрэл хэмээх арал, адагийн орон ой модонд шувууд хийгээд рагшис бээр эзэлснээр хүн амьтны нэр ч үгүй ажгуу. Түүний хойно нэгэн цаг өдөрт хадны эм рагшис хотлоос хурьцах сэтгэлээр хөдөлгөгдөж, эм бичний биеэр хувилж, бясалгагч бичний өмнө нь ирээд нууцаа үзүүлж, шороо өшигчин сацаад, хурьцуулахын дохиог үйлдээд долоон хоног хүртэл ямагт тэрхүү мэт үйлдэвч бичийг хүсэх сэтгэлд эс хөдөлгөгдрүүн, төдхүү тэр эм рагшис “Миний өнгө царай бээр үзэсгэлэн үгүйн тулд буюу” хэмээн сэтгээд, бус нэгэн өдөрт маш гоо үзэсгэлэнтэйеэ чимсэн нэгэн хатагтай хүмүүнээ хувилж ирээд хөхөө үзүүлэн шороо цацаж, цэнгэхийн дүрсийг үзүүлсэнд тэр бичин бээр нүдээ өчүүхэн өргөж үзжээ. Төдий тэр шивэгчин чөлөө хаалга олоод бичний дэргэд нь ирж:

	— Чи миний гэрийн эзэн болтугай хэмээсэнд бичин бээр өгүүлрүүн:

	— Би хутагт Хоншим бодисадвагийн увш болсны тулд гэрийн эзэн үл болюу хэмээвээс эм рагшис ийн хэмээрүүн:

	— Аяа бичний хаан өршөөн сонсож соёрх. Би хэмээвээс заяаны эрхээр рагшсын төрөлд төрөөд тачаангуй сэтгэлийн хүчээр чамд эргэж тойрон өчмүй. Чамайг над лугаа эр эм эс бололцвоос эцэст аваргас лугаа нөхцөлдөөд өдөр тутам түмээд түмээд амьтныг алж маргааш бүр мянгаад мянгаад амьтныг иднэ. Тэндээс цаглашгүй рагшсын зулзагуудыг өсгөж Цаст газрын тэдгээр орнууд бүхнийг рагшсын хааны орон болгож хамаг Замбуутив дахиныг рагшсууд идэх болюу. Түүний тулд би эндхэнээ үхсүгэй. Үхээд бид заяаны эрхээр жич төрөөд би тэсдэшгүй үгүй тамд унана. Түүний тулд намайг өршөөхүйгээр нигүүлсэн үзтүгэй” хэмээн эмгэнэх дуугаар хар цусаар нулимс гаргажээ. Тэндээс тэр бодисадва хурьцах сэтгэл үгүйеэ их өршөөхүй нигүүлсэх сэтгэл хотлоос хөдөлгөгдөж, энэрэх аялгуугаар үргэлж ийн хэмээрүүн:

	— Аяа, амьтны итгэл Их нигүүлсэгч. Би увшийн санваарыг амь адил сахин бөгөөтөл муу заяаны эрхээр хурьцах сэтгэлт эм рагшис намайг хөнөөхөөр санваарыг булаахаар ирэв. Түүнд хэрхэж санваараа сахисугай. Итгэл минь чи намайг өршөөн соёрхохыг өчнө хэмээн залбирав. Эм рагшис өгүүлрүүн:

	— Тийм бөгөөс би чиний дэргэд үхээд тэндээс урин тачаангуйн эрхээр тамд одвоос эрүү нь чамд ирэх бөгөөс чиний санваар сахисан өөд үгүй болоод, амьтнаа туслах бодь сэтгэл чинь эвдэрюү хэмээжээ. Тэндээс бодисадвагийн хувилгаан тэр бич өршөөх сэтгэлээр эм рагшсын биеийг нь нүдээрээ нэгэн төдий харж үзээд хэр сэтгэхээ эс мэдэж “Хэрвээ үүн лүгээ хамтадваас миний санваар эвдэрнэ. Гэргийдээ эс агуулбаас түүнээс ч их гэм болюу. Увадини Хоншим бодисадвагаас асуусугай” хэмээн сэтгээд рид хувилгаанаар Бодалан уулын балгадад хүрч увадини Хоншим бодисадвад мөргөөд ийн өчрүүн:

	— Хадны эм рагшис бээр намайг гэргийд эс агуулбаас үхэж чамд эрүү болгоно хэмээмүй. Түүний тулд хэрхсүгэй хэмээн өчвөөс увадини зарлиг болруун:

	— Тэрээр маш сайн буюу. Чи гэргийд агуулбаас гэм үл болон нөхцөл болюу. Эцэст Цаст газрын хааны орнууд бүхэнд чиний хөвгүүд ач нарын ураг дэлгэрч хүмүүн төрөлхтөн болоод дээд номуудыг дэлгэрүүлэхийн эрхэн болюу хэмээв. Бас Гэтэлгэгч дара эх ч хүмүүн амьтан дэлгэрч номын шүтээн болюу хэмээн зөвшөөн зарлиг болжээ. Тэндээс тэр бодисадвагийн хувилгаан бичин бээр эм рагшсыг үхэхээс сэрж рид хувилгаанаар даруйд Цаст газрын хааны оронд хүн амьтныг дэлгэрүүлэхийн тулд хадны эм рагшсыг гэргийд агуулсанд арван cap болсны хойно зургаан зүйл төрлийн амьтан егүүтгэснээс зургаан хөвгүүн болоод, эцэг нь бич бүхийн тулд биеэрээ үсээр дүүрээд, эх нь рагшис тулд сүүлгүй улаан нүүрт үзэсгэлэн үгүй нэгэн тийм болжээ. Тэнгэр нараас ирснээр усгал номхон агуу сэтгэлт болон, асуурь нар бүхийн тулд хилэн ихт хэрүүл баруултай дүрт болоод, хүмүүний язгууртайн тулд тачаангуй ихтэй, бусдын эд агуурсад дуртай, тамаас ирснээр урин ихтэй болоод хатуужил сэтгэлтэй болов. Бирдээс ирснээр харам ихтэй болоод муу биетэй их хэвлийтэй нэгэн болж, адгуусан язгууртайн тулд сайн муу алиныг мэдэх ухаан үгүй зургаан хөвгүүн болжээ. Тэд бүгдээр улаан нүүрт болоод мах цусанд дуртай. Биедээ үст, өгүүлэн чадагч тийм хөвгүүд төржээ. Эх рагшис хэзээ өлсвөөс гэдрэг харж хэвтэх тул тэр хөвгүүдийг эцэг бич бодисадва тэрээр өрнө зүгийн Тогос шувуудын чуулах хэмээх ойд бич бүхий тэр газруудад хүргэжээ. Тэндээс тэдгээр хөвгүүд бүхэн тэнд сууж бүхийд эцэг нь хэдэн жил болсны хойно тэднийг үзэхээр ирвээс бич дөрвөн зуун тоотон хүмүүн бус болсон аж. Тэдгээр бээр модны жимс тэргүүтнийг идэж баржээ. Тэндээс тэдэнд эцэг бич жимс тэргүүтнийг авч өгвөөс үл тэнчирэн[тэсэх] муужраад, биеийн үснүүд нь зулгарч, гар хөлд нь өргөс хатгаад, сүүл нь хуйхалсан мэт болоод, доройтон энэлж зовоход эцэг нь ийн сэтгэрүүн:

	— Энэ мэт гашуун зовлон юуны шалтгаанаар болов хэмээвээс эдгээр бичний зулзагуудаас болов. Хадны эм рагшсын шалтгаан тэр хэмээвээс увадини Хоншим бодисадва хийгээд гэтэлгэгч дара эх хоёрын зарлиг болсноор буюу. Аяа энэ бээр миний эртний үйлийн үр буюу. Хутагтан минь эндүүрсэн бусын тулд хилэн хийгээд буруу алжаас үл төрүүлэн эдүгээ хэрхсүгэй. Мөнхүү Хоншим бодисадвагаас асуусугай хэмээн сэтгээд рид хувилгаанаар Бодалан ууланд хүрээд Хоншим бодисадвад мөргөж ийн өчрүүн:

	— Аяа гэргий хэмээвээс орчлонгийн гяндан бүхийг үл мэдэн, эм шимнусын хүлээсэнд хүлэгдэхээ эс мэдсэнээр, хөвгүүдийг сансрын шимнус хэмээн эс мэдээд, хорт навч адил хурьцах сэтгэлийг эс ухаараад өршөөхүйгээр тачаангуй сэтгэл төрүүлэн өөрийг өөрөө хуурч, хүсэх сэтгэлийн их зовлонд нэрвэгдэв. Нисваанисын хорыг ууснаар муу заяаны хижиг өвчин хүртээд илбэ хувилгааны өвчнөөр өөрөө дарагдав. Орчлонгийн оронд өөсөө өөрийн биеэ хүлэгдэн, мунхгийн харанхуйгаар бүрхэгдэн, атгагийн тороор торлогдов. Эдгээрийг хэрхэж тэжээж амьдруулсугай. Хутагт богдын зарлигаар надад энэ мэт болон хойдост тамд унахуйяа сэжиг үгүй буюу. Түүний тулд намайг нигүүлсэхүйгээр авран соёрх хэмээн увадинид залбиран өчөөд би рагшсыг гэргийд агуулснаар эн олон хөвгүүдийг дэлгэрүүлж өөсөө үйлдсэнээр ийм зовлонт болов. Эдүгээ хэрхсүгэй хэмээн өчвөөс Аръяа Авалокитешвара бодисадва ийн зарлиг болруун:

	— Төвөдийн энэ Цаст орон хэмээх харанхуй мунхгийн орон буюу. Хүмүүн бусын амьтан эрхт болоод миний бээр номхотгохын шүтээн болюу. Эдгээрийг хүмүүн болгон дэлгэрүүлж дээд бодь хутгийг олгохын тулд илгээсэн буй. Чи надад сэжиг хийгээд хоёр сэтгэл үл барьтугай. Чи энэлэн зовлонг бүү үйлд. Чиний хөвгүүн ач нар бээр эцэст бүгд хүмүүн болюу. Тэр цагт би туслах болюу. Чамд гэм үгүй буюу. Тонилохын хувь хийгээд маш сайн зохист болой. Сэтгэлээ бүү зовоотугай. Чи тэдгээр ургуудаа эд таваарын өглөг хийгээд номын өглөг хоёроор мандуултугай. Чиний тэдгээр ургуудад хоёр язгуур болюу. Эцгийн язгуураар их сүсэг бишрэлт билиг хичээнгүй их болоод өршөөл ихт, гүн нарийн хоосон чанарт агуулан таалах, өчүүхэн буяны үндсэнд ханашгүйн тулд агуу их ухаан билиг төгөлдөр, төгс оюунт бодисадва нарын язгуур болюу. Зарим нэгэн доорд ардын язгуурт болоод амьтны амь нядлахад дуртай болон, мах цус ба худалдаа хийгээд ашиг тусыг таална. Баатар, бөх хүчин хийгээд буян бус үйлэнд дуртай, бусдын гэмийг сонсон таалах, гар хөлөө зүгээр суун үл чадах, нүд муут, мах идэгч зандалчны язгуур хэмээх болюу. Чиний тэдгээр ургийн идээний хувь энэ мэт болюу хэмээгээд арвай, буудай хийгээд их өчүүхэн буурцаг ба сагаг тэргүүтэн долоон зүйл үрийг өгч Цаст орны нэгээхэн газруудад тарьтугай. Тариа гарваас тэдгээрийг мандуулах болно хэмээж бичинд өгөв. Цаст орны зүгт амнаас шүлсээ цацаад алт мөнгө, зэс тэргүүтэн эрдэнийн хумхыг Цаст газрын зүгт нэгэн битүү цацсанд дэлхий газруудаас эрдэнэс гаргах болгон адистидлав. Бас чиний ураг үндэс хүмүүн болсон цагт алт мөнгө хийгээд эрдэнэ тэргүүтний нүүр болоод эрдэнэ болгон гаргаж эдлэх болюу хэмээжээ. Тэндээс нэгэн төмрийн үртсийг Цаст орны зүг цацаад цаг цагт бодисадва махасадва нарын хувилгаан номын сахиусан Тодгал хэмээх Дундад улсад болох болюу хэмээн зарлиг болжээ. Тэндээс тэр бодисадвагийн хувилгаан бич рид хувилгаанаар Цаст орны Мөнх газарт ирээд тэгш баясгалан агуу дулаан дэлхий хийгээд эрхэн дунд газруудад шүтэж есөн хүслийг хангагч элдэв зүйл тарианы ур ургах нэгэн тийм үрийг цацав. Тэндээс бодисадвагийн хувилгаан тэр бичин бээр тэдгээр бичний зулзагуудыг Тогос шувуудын чуулах хэмээх газарт зуны цагт нь тэжээмүү. Тарианы үр цацсанаар намрын цагт боловсрон сайтар ургасанд “Эдгээрийг та нарт хутагт Хоншим бодисадва идээний хувь соёрхсон буюу. Үүнийг ид” хэмээснээр Идээний тал хэмээн алдаршжээ. Түүний тул газрын эн урьд нэрийдсэн Идээний тал хэмээх нь хожим Эрдэнэ гарах бээр буюу. Тэр хэмээвээс хутагт Хоншим бодисадвагийн адистидалсан буюу тэдгээрт эд агуурсаар тусалсан болой.

	Тэндээс номоор хураах хэмээвээс хутагт Хоншим бодисадвагийн баруун гарын алганаасаа гэрэл цацруулан түүнээс ч лагшин найргаар чимсэн нэгэн бич болон хувилж Цаст орон дахь бичин бус, хүмүүн бус, урт сүүлт үсээр дүүрсэн биет Төвөдийн цаст газрын хааны орноо дүүрч байх тэдгээр бичний дэргэд хүрвээс тэд өгүүлрүүн:

	— Чиний энэ үзэсгэлэнтэй бие юуны шалтгаанаар болов хэмээвээс,

	— Би арван нүгэлт үйлсийг тэвчээд, арван буянт үйлсийг үйлдэн, арван барамидаар явснаас болов хэмээсэнд,

	— Тийм бөгөөс чи түүнийг бидэнд соёрхтугай хэмээв. Тэндээс тэр хувилгаан бич арван нүгэлт үйлсийг тэвчиж, арван буянт үйлсийг үйлдэх хийгээд арван барамидаар явах номуудыг номлоруун:

	— Та нар бүгдээр амьтны амь үл таслан, модны жимс хийгээд тарианы үрийг идтүгэй. Нэг нэгнээсээ эд идээгээ эс өгснийг булааж үл автугай. Бусдын эзэлсэн гэргийтэй буруу алжаасаар үл явтугай. Худал үг хийгээд олхиогүй цуурхал тохуу үг үл өгүүлтүгэй. Бас ширүүн үгсээр үл тэмцэлдэн, хэдэр үгсийг үл өгүүлтүгэй. Бусдад үгүй болж өөрт буй болбоос баясах хийгээд тийм харам сэтгэл үл барьтугай. Бусдад хорт сэтгэл үл үүсгэтүгэй. Арван нүгэлт үйлсийг тэвчээд, арван буянт явдлаар явтугай. Үүнийг худал хэмээн сэжиг үл барьтугай. Амьтны амь үл таслан, амьтны амийг аварснаар урт наст болюу. Хулгайлж үл аван, бусдад өгвөөс эд агуурс арвидах болюу. Бусдын гэргийд ариун бус явдлыг тэвчсэнээр үзэсгэлэнт нөхрийг олох болюу. Худал бус үнэнийг өгүүлснээр шударга үгт болон умартал үгүй болюу. Тохуу үг эс өгүүлснээр хамгаа зохист болюу. Ширүүн эс өгүүлснээр үнэн магад үгсийг өгүүлж сонсох болюу. Улиглах үгсийг үл өгүүлбээс хотолд итгэлт болюу. Харам сэтгэл үгүйеэ идээ ундаагаар хангаваас алимад хүссэн хүсэл нь ханах болюу. Хорт сэтгэл үгүй болбоос хотолд асрагдюу. Буруу алжаас үгүйеэ номыг үнэнээр барих болбоос дээдэс лүгээ учрах болюу. Арван нүгэлт үйлсийг тэвчээд арван буянт үйлсээр явбаас гоо үзэсгэлэнт биеийг олох болюу. Тэнгэр хийгээд хүмүүнээ төрөхийн тулд та нар бүгдээр арван нүглийг тэвчиж, арван буянаар явтугай хэмээжээ. Тэдгээр бээр арван нүгэлт үйлсийг тэвчээд, арван буянт үйлсийг үйлдсэнээр үлэмж цог жавхлант хүмүүний биеийг олов. Тэндээс тэр хувилгааны хөвгүүн бээр тэдгээр хүмүүн бологсдын дэргэд нь одож зургаан барамидын номуудыг номлож ийн хэмээрүүн:

	— Ай, адгуусан төрөлтөн бүгд хүмүүн болох маш чухаг буюу. Там бирд адгуус гуравт төрвөөс өөрийн гавьяаг бүтээхгүйн тулд бусдыг юун өгүүлэх. Бас тамд төрвөөс халуун хүйтний зовлонгууд нь цаглашгүй буюу. Бирдэд төрвөөс өлсөх ундаасахын зовлон нь сэтгэшгүй болой. Адгуусанд төрвөөс алагдаж, унагдаж, ачигдах хийгээд хэлгий, мунхгийн зовлон нь өгүүлшгүй буюу. Эдүгээ хүмүүнээ төрвөөс төгөлдөр буянтын тулд та нар бүгдээр өглөг өгтүгэй. Баршгүй эд таваарт болно. Харам сэтгэл хэмээвээс зовлонгийн чанар буюу. Харам сэтгэлээр өөрийн тусыг үл бүтээх бөгөөс бусдын тухайд юу өгүүлэх. Хармын үрээр гурван муу заяанд унаж, гашуун зовлонг үзэх болюу хэмээн өглөг барамидын утга номлов, бас шагшаабадыг сахитугай. Шагшаабад сахиснаар тэнгэр хийгээд хүмүүний төрлийг олюу. Шагшаабадыг эвдвээс өөрийн гавьяаг үйлдэн үл чадах бөгөөс бусдын гавьяа үл чадахыг юун өгүүлэх. Санваар эвдэрсний үрээр гурван муу заяанд төрж эн олон зовлонг үзэх болюу хэмээн шагшаабад барамидын номуудыг номложээ. Хүлцэнгүйг бясалгатугай. Тийн бясалгаснаар төгс лагшин хийгээд өнгө царай сайт болюу. Урин хилэнгээр өөрийн тусыг үл бүтээн бөгөөтөл бусдыг нь юун өгүүлэх. Урин хилэнгийн ач үрээр гурван муу заяаны олон зовлонг үзэх болюу хэмээгээд хүлцэнгүй барамидын номуудыг номложээ. Хичээнгүйгээр хичээтүгэй. Хичээснээр дээд цагаан номыг олоод дэлгэрүүлэх болюу. Залхуугаар өөрийн хэргийг үл бүтээх бөгөөс бусдын хэргийг юун өгүүлэх. Залхуугийн үрээр гурван муу заяаны олон зовлонг үзэх болой хэмээн хичээнгүй барамидын утгыг номлоод, дияаныг сэтгэтүгэй. Дияанаар дээд амгаланг олюу. Алгасангуй хэмээвээс зовлонгийн чанар буюу. Алгасангуйгаар өөрийн тус үл бүтээх бөгөөс бусдыг нь юун өгүүлэх. Алгасангуйн үрээр гурван муу заяаны зовлонг үзэх буюу. Дияан барамидын номуудыг номлоод билгийг бясалгатугай хэмээн билгүүнээр номын мөн чанарыг ухаж гурван ертөнцөөс нөгчиж нирваан болоод хамгийг мэдэгчийн чанад хязгаарт хүрэх болюу. Мунхаг хэмээвээс зовлонгийн чанар буюу. Мунхгаар өөрийн гавьяа тусыг бүтээн үл чадах бөгөөс бусдын гавьяа тус үл бүтээхийг өгүүлэх юун. Мунхгийн үрээр гурван муу заяанд төрж, их зовлонгуудыг үзэх болюу хэмээн билиг барамидын утгыг номлов. Тэндээс тэр төгөлдөр лагшинт Хоншим бодисадвагийн хувилгаан хөвгүүн бээр тэдгээрийг арван нүгэлт үйлсээс няцуулж, арван буянт номуудыг номлож номын төвөд оруулаад зургаан барамидыг номлож, нисваанисын зургаан харш үйлсээс ангижруулснаар үзэсгэлэнт биет болон дээд номд өнө үргэлж оршоод, эдүгээ ялангуяа хүмүүний биеийг олж номыг үйлдэхийн оронд төрж, сэтгэлээр номд үргэлж өнө зохилдоод, цагаан номуудад сүсэг бишрэлтэй болсон хэмээвээс эрхэн дээд хутагт Хоншим бодисадвагийн сайн ач буюу. Бодисадва нарын дээд Аръяа Авалокитешвара тэрээр Төвөдийн Цаст газрын хүмүүн амьтанд их ачит хэмээн номлосон гучин дөтгөөр бүлэг.

	 

	35. Хорин нэгэн судраас Аръяа Авалокитешвара бодисадвагийн эрдмүүдийг үзүүлсэн ёсыг номлосон бүлэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс бодисадва нарын дээд хутагт Хоншим бодисадвагийн ер хамаг амьтнаа их ачит болсон хэмээвээс Үнэхээр туулсан бурхан бөгөөд Хоншим бодисадвагийн хорин нэгэн судар дандарсыг номлосноос арван дөрөв нь нууц тарни, арвис тарни, язгуур тарнийн судар дандарс болой. Долоон судар нь Их нигүүлсэхүйн нэрийг сонссоны эрдмүүдийг номлосон болой. Арван дөрөв хэмээвээс «Мянган гарт мянган нүдтийн тарни», «Бадам гарбхийн тарни», «Арван нэгэн нүүртийн тарни», «Туст цалмын тарни», «Амогха пашийн гадаад тарни», «Дээд бадмын судар», «Чакра-шварийн судар», «Гүгэ мантра чогын дандарс» хийгээд «Чандмань эрдэнийн судар», «Маха хэрүгагийн судар» хийгээд «Брави гарын судар», «Зургаан үсгийн судар» хийгээд «Бадам мүкүта мантрын дандарс» ба «Арван нэгэн нүүртийн судар» арван дөрөв болой. Тэдгээрийн дотор өөр өөрийн арвис тарнисын эрдмүүдийг номлох буюу. Хутагт Хоншим бодисадвагийн эрдмүүдийг сонссоны долоон судар хэмээвээс «Самадог зохиосны судар», «Бадамгаравын судар», «Бундарига судар», «Элдэв мөрний ёроолын судар», «Гэгээнээ цэнгүүлэгчийн судар», «Зуун найман нэрийн судар», «Нэрийн зүйлийг огоот үзүүлэгч судар», «Эрдмүүдийг номлох» долоон судар буюу. Нууц тарнисын дотроос нь эрдмүүдийг номлосон судар хэмээвээс «Мянган гарт, мянган нүдтийн арвис тарнисыг» номлосон нь “Ялж төгс нөгчсөн Бурхан бээр Шарвасун балгасны амра модны цэцэрлэгт олон нөхөд лүгээ нэгэн ном номлож суун бөлгөө. Тэдгээр нөхдийн дотроос нь Аръяа Авалокитешвара бодисадва рид хувилгаанаар арван зүгт хүрээд зургаан зүйл амьтны зовлонг нь арилгаж их жаргаланд зохиов. Тэр гэрлээр гурван мянган ертөнц бүхнийг алтан өнгөт болгох тэр цагт дэлхий бээр ихэд хөдлөөд тэндээс тэр нөхдийн дотроос нь Тарни баригч нэрт хаан суусан орноосоо босож ялж төгс нөгчсөн Бурханд ийн өчрүүн:

	— Эдгээр гэрлүүд алимадын хүчээр болов хэмээсэнд Ялж төгс нөгчсөн зарлиг болруун:

	— Миний эдгээр нөхдийн дотроос хутагт Хоншим бодисадва хэмээх түүний бүхий хүчин хийгээд цог жавхлан нь сэтгэшгүй болой. Too томшгүй галавууд нөгчсөний чанад туулсан бурхан болсон буюу. Нэр нь түүнчлэн ирсэн, дайныг дарсан, үнэхээр туулсан бурхан Хотлоос гэрэлт цог жавхланг давхарласан гэрэлт хаан хэмээх бөлгөө. Тэрээр эн тэргүүн асрах нигүүлсэхүйг бүтээсний хүчин хийгээд бодисадвагийн явдлаар хамаг амьтныг туслан их жаргаланд хүргэсэн болой. Эдүгээ түүний тулд Хоншим бодисадвагийн нэрийг нь хэн бээр өгүүлэгч болбоос нүгэл хилэнцийн нэр ч үгүй болоод цаглашгүй буянуудыг олж эндээс егүүдвээс жаргалангийн Сугавадийн оронд төрөх болюу хэмээх тэргүүтнийг олон номложээ. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. «Бадам гарби сударт» ийн номлосон буюу. 

	 

	Тэндээс хутагт Хоншим бодисадва Ялж төгс нөгчсөний өмнө нь сууж ийн өчрүүн: Ялж төгс нөгчсөн өө, «Бадам гарби» хэмээх тарнисийн хаан үүгээр энэ заяанд арван туст үйлсийг олох болюу. Арав хэмээвээс хамаг түүнчлэн ирэгсэд бээр даган барих хийгээд эд агуурс, үр тариа, алт мөнгө тэргүүтнийг олох болюу. Хотол дайсныг дараад хан хүмүүнээ асрагдах болюу. Хоронд үл чадагдан, хижиг өвчнөөр үл хүртэгдэнэ. Зэвийн хоронд үл хүртэн ирт мэсэнд үл чадагдана. Хотол өвчин үл болоод уснаа үл чадагдана. Галд үл чадагдана. Цаг бусын үхлээр үл үхнэ хэмээх тэргүүтэн олон эрдмүүдийг номлож амуй. 

	«Арван нэгэн нүүртийн судар»-т ийн номлоруун “Язгууртны хөвгүүн, язгууртны охид хэн боловч бодь сэтгэл үүсгээд шагшаабад төгөлдөр сэтгэлээр аглаг оронд сууж биеэ ариунаа угааж шинэ хувцас өмсөөд тахилуудаа тахиж нэгэн үзүүрт сэтгэлээр урьж уншваас тэдгээр язгууртны хөвгүүнийг мянган нүдээр үзээд мянган гараар угаах болой. Хэрвээ энэ тарнийг мөрний ус хийгээд их далай ба цөөрөм хийгээд булаг ус тогтоол ба тэдгээрийн усаар угааж одвоос тэр ус бээр алимадын биед хүртвээс тэд бүгдийн хилэнц арилаад Сугавадийн оронд төрөх болюу. Энэ тарнийг уншигч тэр хүмүүний биед ба үс хийгээд тэргүүнд нь хүрэлцсэн хий хийсээд бусдын биед хүрвээс нүгэл түйтгэр нь арилаад миний дэргэд төрөх болюу. Нүдэнд үзэгдэх хамаг амьтны чихэнд нь энэ тарнийг сонсговоос нүгэл хилэнцийг арилгаж бодь хутгийг олох болюу” хэмээх тэргүүтэн олон ач тусыг нь номложээ. 

	«Арван нэгэн нүүртийн сударт» номлосон хэмээвээс “Язгууртны хөвгүүд ба язгууртны охид хэн бээр үнэн магад сэтгэлээр миний нэрийг дурдаж өгүүлбээс хамаг ад тотгороос хагацах болюу. Хамаг хилэнц түйтгэр ч арилах болюу. Хамаг аюулаас тонилоод чөтгөр шимнус эл бүгдээс алдарч аврах болюу. Бас хотол сайн эрдмүүд арвидах болой. Хамаг өлзий хутаг эс оршсон бээр орших болюу” хэмээх тэргүүтэн олон эрдмүүдийг номложээ.

	«Туст цалмын судар»-т номлосон нь “Эдгээр туст цалмын энэ зүрхэнд сонсогч тэд амьтан хэмээвээс нэн олон түг түмэн наяд голди бурхдад буяны үндсийг огоот үүсгэсэн буюу. Зарим нэгэн бээр хутагтыг доромжлох хийгээд дээд номд муушаах ба таван завсаргүйг үйлдэгсэд хийгээд ер гурван эрдэнэсийг тэвчсэн тэргүүтэн хамаг нүгэл хилэнцүүд нь энэ заяанд арилах болюу. Адгуусан төрөлтний оронд төрсөн амьтны чихэнд нь энэ тарнийг өгүүлж уншваас муу заяаны зовлонгоос тонилж жаргалант Сугавадийн оронд төрөх болюу. Шинийн наймны өдөр мацагт сууж, хутагт Хоншим бодисадваг өмнийн огторгуйдаа зорин сэтгээд, тоолон урьж уншваас нүгэл хилэнцүүдийн хөрөнгө нь өөсөө барагдаад үүр бололгүй дээд бодь хутгийг олох болюу” хэмээх тэргүүтэн олон эрдмүүдийг номложээ. 

	«Туст цалмын гадаад судар»-т номлосон хэмээвээс “Хэн бээр миний энэ зүрхэнийг нэгэнтээ өгүүлбээс таван завсаргүй хилэнц бээр арилах болюу. Өдрийн нэгэнтээ өгүүлснээр хамаг хилэнц арилаад мянган бурхны хураасан буяны үндсийг олох болюу. Миний энэ тарнийг нэгэн бум уншваас Майдар бурхныг үзэх болюу. Хоёр бум уншваас хутагт Хоншим бодисадваг үзэх болюу. Гурван бум уншваас Авид бурхныг үзэх болюу. Дөрвөн бум уншваас арван зүгийн хамаг бурхдыг үзэх болюу. Олон бурхдын улсад одож олон бурхдаас номыг сонсох болюу” хэмээх тэргүүтэн олон ач тусыг номложээ. 

	«Дээд бадмын судар»-т номлосон нь “Язгууртны хөвгүүн ба язгууртны охид хэн боловч шинийн найманд мацаг барьж шагшаабад сахиад долоон хоног урьж уншваас төрөл тутмаа асрах хийгээд өршөөх сэтгэлээр амьтны тусыг бүтээж, үхэх цагт нь Их нигүүлсэгч бодисадва нүүрээ үзүүлэх болой. Бас амгалангаар амьдрах болоод эндүүрэл үгүй мэдэх төгс ухаантан болон арилсан сэтгэл ч төрөх болюу. Бурхны улсад төрөх ерөөлийг ерөөснөөр даруйд төрөх болой. Бурхны нөхрөөс ангижрах үл болюу. Гурван цагт умартал үгүй өгүүлбээс таван завсаргүйн нүгэл хилэнц арилах болюу. Бас түйтгэр хийгээд хамаг ад тотгор ба өвдөх үхэх нь амарлих болюу. Хэн хэзээд урьж уншваас хутагт Хоншим бодисадва ирж хамаг хүссэн хүслийг нь сайтар төгсгөх болюу” хэмээн тэдгээр олон эрдмүүдийг номложээ.

	«Чакра-шварийн судар»-т номлоруун “Энэ эрхт хүрдний тарнийг нь мянган бурхад номлож амуй. Эдүгээ би номлосон буюу. Алимад язгууртны хөвгүүн хийгээд язгууртны охид сайн сэтгэлээр ариун орон хийгээд аглаг ариун оронд хутагт Хоншим бодисадвагийн хөрөг биеийн өмнө аль олдсоноор тахил тавиг бэлдэж хутагт Хоншим бодисадваг дурдан нэгэн үзүүрт сэтгэлээр тасралгүйеэ урьж уншваас Их нигүүлсэгч бодисадвагийн язгуурыг илт үзэх болюу. Бас хамаг шидийг соёрхох болой. Өдөр тутамд мянга наймантаа уншваас хамаг нүгэл түйтгэр хийгээд хижиг өвчин ба хамаг үл зохилдохуун үйлээс тонилоод үгүй болгох болюу” тийм олон эрдмүүдийг номложээ. 

	«Мантра чогын судар»-т номлоруун “Язгууртны хөвгүүд ба язгууртны охид хэн боловч үнэн санаагаар энэ тарнийг зуун наймантаа өгүүлбээс язгууртны хөвгүүд тэрээр намайг бүтээж дууссан буюу хэмээж дотрыг уужим болгоод “Энэ ба хойтсын шидийг автугай” хэмээх зарлигуудыг сонсох болюу. Хамаг түүнчлэн ирэгсдийг үзэх болой. Авид бурхны биеийг үзэж ертөнц дахины олон бурхдын хязгаарлал үгүй балгадад суух болюу. Хааны улс хийгээд хотолд хүндлэгдээд нөгчих цагт Аръяа Авалокитешвара бээр вивангирид үзүүлэх болюу. Хэн хаана ч төрвөөс төрөл тутамд Их нигүүлсэгчээс үл ангижрах болюу. Лянхуа цэцгээс хувилгаанаар төрж, төрлөө мэдэгч болоод бурхны дээд хутгийг олох болюу” тэдгээр тэргүүтэн олон ач тусыг номложээ. 

	«Чандмань эрдэнийн судар»-т номлосон нь “Язгууртны хөвгүүн ба язгууртны охид хэн боловч алгасангуй хийгээд самуун үйлсийг тэвчиж аглаг ариун оронд асрах нигүүлсэх сэтгэлээр урьж уншваас урт наст болоод олон эрдмүүдийг олох болюу. Хамаг чимгээр чимсэн хутагт Хоншим бодисадва гараасаа нигүүлсэхүй усан цувируулсан цайвар өнгөтэй гэрэл цацруулсан дүртийг сэтгэж тарнийг нь өгүүлбээс долоон сард нүүрийг нь үзээд аль хүссэн шидийг олох болюу” хэмээн тийм олон эрдмүүдийг нь номлов. 

	«Их нигүүлсэгчийн няцал үгүй судар»-т номлосон нь “Хэн бээр энэ тарнийг барьж уншигч язгууртны хөвгүүд хийгээд язгууртны охид өдрийн хорин нэгэнтээ уриваас нүгэл түйтгэр хоцролгүйеэ арилаад намайг үзэж миний итгэл Аюуш бурхныг үзэх болюу. Амь егүүдвээс Сугавадийн оронд төрөөд Аръяа Авалокитешвара бодисадвагаас үл хагацах болюу” хэмээн тэдгээр олон эрдмүүдийг номложээ. 

	«Тийн гэрэл зохиосон нэрт судар»-т номлоруун “Язгууртны хөвгүүд ба язгууртны охид хэн боловч арван тавнаа их тахил бэлдэж үүрээр эртлэн босож хорин нэгэнтээ ба эс бөгөөс зуун наймантаа урьж уншваас хутагт Хоншим бодисадва алтан өнгөт лагшин үлгэрээр сайтар чимсэн зуун мянган гэрлийн биетийг үзэх болюу. Үгээгүйрэх цагт хутагт Хоншим бодисадваг сэтгэлдээ сэтгээд тарнийг нь зуун наймантаа уншваас олон эд агуурс төгөлдөр болюу. Хүзүүндээ зүүвээс бирдэд үл төрюү. Ядамд бариваас тэр хүмүүн бээр дорно зүгийн Агшоби бурхныг үзэх болюу. Өмнөд Раднадуаза хийгээд өрнөд Амита-аюуш, умард Хөөргийн дуун нэрт бурхан хийгээд тэдгээр тэргүүтэн арван зүгийн тоолшгүй хамаг түүнчлэн ирэгсдийг үзэх болюу” хэмээн олон эрдмүүдийг номложээ.

	«Бадам мүкүтагийн дандарс»-т номлоруун “Аръяа Аволокитишвара бодисадва ийн зарлиг болруун: Намайг сэтгэлдээ сэтгэж Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх тарнийг уншигч язгууртны хөвгүүд ба язгууртны охид хэн боловч үүнийг нэгэнтээ өгүүлээд сэтгэлдээ сэтгэж, биедээ зүүвээс таван завсаргүй хийгээд тэдгээр лүгээ таван ойр ба хамаг нүгэл түйтгэр арилж, бирд ба адгуусны төрөл орон хийгээд найман чөлөөгүй орнуудыг тэвчээд, бие хэл сэтгэл гуравт зовлонгууд үл болон, араатан хийгээд гөрөөс хийгээд рагшис ба хүмүүн бус тэргүүтний аюул хийгээд хамаг өвчний аюулаас тонилох болюу. Номын биеийн утгыг нь ухаад өнгөт биеийн Их нигүүлсэгчийн нүүрийг үзэх болюу. Тэндээс хутагт Хоншим бодисадва хийгээд мянган гар хийгээд мянган нүднээсээ их гэрэл цацруулж тэдгээр гэрлүүдээр зургаан зүйл амьтнаа түгээмэл болгоод гэрэл тутмаас түүнчлэн ирэгсдийг нэжгээд тархааж огоот амьсгал уужруулан боловсон болюу” хэмээх тэргүүтэн олон эрдмүүдийг номложээ. 

	«Зургаан үсгийн судар»-т номлоруун “Язгууртны хөвгүүд, язгууртны охид хэн боловч хутагт зургаан үсэг билгүүний эхийг сэтгэлдээ сэтгээд эдгээр арвис тарнисыг нь урьж уншваас хамаг муу үйлсээс тонилон, хамаг ад тотгорууд сайтар амарлиж, завсар үгүй нүгэл хилэнц арилаад, урт насалж олон эд таваарт болюу. Хотол өвчин хийгээд ад тотгороос ч тонилох болюу. Хутагт арвис тарнисын энэ зургаан үсэг хэмээвээс огоот сахих хийгээд огоот аврах ба сайтар барих хийгээд сайтар ивээх ба сайтар амгалангаар амарлиулах болюу” хэмээх тэргүүтэн олон эрдмүүдийг номложээ. 

	«Цагаан лянхуан судар»-т номлоруун “Тэндээс ялж төгс нөгчсөн Бурхан бээр Шарвасун балгасны Зэда-ийн цэцэрлэгт олон нөхөд лүгээ нэгнээ сууж ном номлон бүхийд тэдгээр нөхдийн дотроос Баршгүй оюунт бодисадва суусан орноосоо босож ийн өчрүүн:

	— Ялж төгс нөгчсөн Бурхан минь ээ, энэ хутагт Хоншим бодисадва юуны тулд хутагт Хоншим бодисадва хэмээгдэнэ хэмээсэнд Ялж төгс нөгчсөн зарлиг болруун:

	— Хутагт Хоншим бодисадва энэ нь ертөнц дахинаа олон зуун мянган наяд голди зовлонтон амьтан бээр элдэв зүйл гашуун зовлонгуудаар зовон бүхийг нигүүлсэхүй нүдээр үзэж тэдгээр бүгдийг зовлонгуудаас нь тонилгон үйлдэнэ. Хэн бээр заримууд их галын цогцост дайрагдах цагт хутагт Хоншим бодисадвагийн нэрийг нь нэрийдвээс түүнээс гарах болюу. Бас заримууд их усны үерт автваас тэр цагт хутагт Хоншим бодисадваг нэрийдэн дуудваас тэдгээрээс тонилох болюу. Олон тоо томшгүй амьтан бүхэн их далайд онгоцоор явахад эрдэнэ эд агуурс лугаа хамт нэгнээ их хийгээр туугдаж рагшсын оронд орох бөгөөс тэд амьтан бээр хутагт Хоншим бодисадвагийн нэрийг дуудваас түүнээс тонилох болюу. Хэн нэгэн бээр чанадсын мэсэнд алагдахдаа хутагт Хоншим бодисадваг нэрийдвээс тэдгээрийн ирт мэс нь хэсэг хэсэг хугарах буюу. Хэн бээр хамаг ертөнц дахины ягчис хийгээд албин чөтгөр бүгдээр маш хөнөөвч Аръяа Авалокитешварийн нэрийг баригч түүнд өслөх сэтгэлээр хор хүргэн үл чадна. Алимад язгууртны хөвгүүд төмөр чөдөр хийгээд модон дөнгөнд өмсгөөд чөдөрлөгдөвч хутагт Хоншим бодисадвагийн нэрийг нь дуудваас тэдгээр өөсөө алдарч одох болюу.

	Язгууртны хөвгүүд ээ, хутагт Хоншим бодисадвагийн эрх хүч нь тэр мэт буюу. Бас гурван мянган ертөнц дахинаа гартаа ирт мэс баригсад булаан хулгай хийгээд олон өстөн дайснууд болоод нэгэн худалдаачны ноён олон нөхөд сэлтээр тэнд хүрвээс тэд булаан, хулгай нар үзээд тэдгээрийн эд агуурсыг нь булаахаар ирвээс, олонх бээр маш айж эмээгээд авралын орныг эрэхэд худалдаачны ноён нь тэдгээрийг бүү айтугай. Хутагт Хоншим бодисадвад залбиран мөргөтүгэй. Хамаг аюулаас тонилох болюу хэмээсэнд тэд худалдаачин бүхэн бээр хутагт Хоншим бодисадвад мөргөөд нэгээхэн аялгуугаар нэрийг нь дуудаж өгүүлээд сац хотол аюулуудаас тонилох болюу. Хэн бээр язгууртны хөвгүүд эл бүгдээр тачаангуй хийгээд урин мунхаг явдлаар явагчид Аръяа Авалокитешварийн нэрийг нь нэрийдэн мөргөвөөс тэд гурван нүглүүдээс ангижрах болой. 

	Язгууртны хөвгүүдээ, хутагт Хоншим бодисадвагийн хүчин хийгээд рид хувилгаан нь тэр мэт болой. Хэн бээр хөвгүүнийг хүсэгч хатагтай хүн бөгөөс хутагт Хоншим бодисадвагийн нэрийг нэрийдэж “Хөвгүүн үгүй надад хөвгүүн соёрхтугай” хэмээн залбирваас гоо үзэсгэлэнт лагшин үлгэр хийгээд үзвээс ханашгүй олонх ардын сэтгэлд зохист, буяны үндсийг үүсгэгч нэгэн тийм хөвгүүнт болюу. Хэн бээр охин хүсвээс тэрхүү мэт болой. Хутагт Хоншим бодисадвагийн рид хувилгааны хүч нь тэр мэт буюу. Бас заримууд жаран хоёр Ганга мөрний элсний тоот бурхдад бинвад, хувцас ба орон дэвсгэр, өвчнийг анагаах эм аливаа хэрэгтэн яригтнаар тахиваас түүний буян нь их буюу хэмээвээс тэндээс Баршгүй оюунт бодисадва ийн өчрүүн:

	— Ялж төгс нөгчсөн өө, түүний буян нь их буюу. Сайвар одогсод бээр олон болно буй за хэмээн өчвөөс, Ялж төгс нөгчсөн бурхан зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, түүнээс хутагт Хоншим бодисадвагийн нэрийг нэрийдээд мөргөвөөс түүний буян нь маш их арвидах болюу. Тэндээс Барш үгүй оюунт бодисадва бас Ялж төгс нөгчсөнөө ийн өчрүүн:

	— Ялж төгс нөгчсөн өө, Аръяа Авалокитешвара бодисадва тэрээр эдгээр оронд тийн явж арга билгийн үүднээс хамаг амьтнаа ямар номуудыг үзүүлмүй хэмээн өчсөнд Ялж төгс нөгчсөн зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, хутагт Хоншим бодисадва хэмээвээс огторгуйн хязгаар лугаа сац хамаг амьтнаа өөр өөр биеэр хувилж номыг номлох буюу. Тэрээр бурхны биеэр туслах хувьтныг бурхны биеэр тусалюу. Заримуудад ширваны биеэр номыг үзүүлмүй. Зарим нэгнээ брадигабудын биеэр ном үзүүлюү. Зарим нэгнээ асуурийн биеэр ном үзүүлюү. Заримуудад Хурмастын биеэр ном номломуй. Зарим нэгнээ гандарийн биеэр ном үзүүлж, заримуудад гинарийн биеэр ном үзүүлюү. Зарим нэгнээ рагшсын биеэр ном номломуй. Заримуудад шварийн биеэр ном номлоод, зарим нэгнээ Махешварийн биеэр ном үзүүлж, зарим нэгнээ Загарвардийн хааны биеэр номыг үзүүлмүй. Заримуудад цэргийн ноёны биеэр ном номломуй. Зарим нэгнээ бярманы биеэр ном номлоод, заримуудад Очирваанийн биеэр ном номлоюу. Зарим нэгнээ багшийн биеэр ном үзүүлрүүн, заримуудад буяны нөхрийн биеэр ном үзүүлмүй. Нэг нэгнээ эцэг эхийн биеэр ном номлоюу. Нэг нэгэнд эгч дүү нарын биеэр ном номлоод, заримуудад ноёнтон хийгээд хатагтай хүний биеэр ном үзүүлмүй. Зарим нэгнээ авхай хийгээд хань эгч ба зээ нагацын биеэр номуудыг номлож үзүүлэх буюу. Тэр мэт алинд алинаар номхотгох бөгөөс тэнд түүний биеэр номыг үзүүлэх болюу. Түүнчлэн Аръяа Авалокитешвара бодисадвагийн эрдмүүд нь сэтгэшгүй болой. Ялж төгс нөгчсөнөө Баршгүй оюунт бодисадва өчрүүн:

	— Ялж төгс нөгчсөн өө, Аръяа Авалокитешвара бодисадвад хүндлэл үйлдэж номын үгсийг асуусугай би хэмээн өчвөөс Ялж төгс нөгчсөн зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, тэрхүү цагт мэдтүгэй хэмээжээ. Тэндээс Баршгүй оюунт бодисадва өөрийн хүзүүн дэх зуун мянган эрдэнийн үнэт нэгэн сувд эрихийг хүзүүнээсээ авч Аръяа Авалокитешвара бодисадвад лав бариад “Эдгээр сувд эрихийг намайг өршөөж аван соёрх” хэмээн өчвөөс тэндээс хутагт Хоншим бодисадва өршөөхийн тулд аваад хоёр хувь болгож нэгэн хувийг ялж төгс нөгчсөн Шакъяамүни бурхнаа лав бариад, нөгөөх хувийг түүнчлэн ирсэн Олон эрдэнэт бурхны суварганаа тахил өргөжээ. Язгууртны хөвгүүн ээ, хутагт Хоншим бодисадва эдгээр ертөнцийн оронд энэ мэт рид хувилгаанаар амьтны тусыг үйлдэн буюу” хэмээх тэргүүтэн олон эрдмүүдийг номложээ.

	«Бундаригагийн судар»-т номлоруун Тэндээс ялж төгс нөгчсөн Бурхан Зэда дахины цэцэрлэгт аяга тахимлагуудын их хуврагууд хийгээд бодисадва нарын их хуврагууд ба тэнгэр, хүн хийгээд асуурь тэргүүтэн олон нөхөд лүгээ нэгнээ хамт суун бөлгөө. Тэр цагт Ялж төгс нөгчсөний магнайгаас нь их гэрэл цацарч тэдгээр гэрлүүд хамаг ертөнцийн орон хийгээд завсар үгүй тамын орноос наашид түгээмэл болгоод тэдгээрийн хамаг зовлонгуудыг нь сайтар амарлиулжээ. Тэндээс жич Ялж төгс нөгчсөний оройн үснэрт нь шингэжээ. Тэндээс Ялж төгс нөгчсөнд Ананд ийн өчрүүн:

	— Эдгээр гэрлүүд юуны шалтгаан буй хэмээн өчвөөс Ялж төгс нөгчсөн зарлиг болруун:

	 

	Ананд аа, эдгээр хэмээвээс миний нөхдийн дотор хутагт Хоншим бодисадва хэмээх буюу. Түүний рид хувилгаан хийгээд эрдмүүдийг нь галавт юүлж үл болюу. Эдүгээ бээр огторгуйн хязгаар лугаа сац амьтан бүрийн өмнө аж, алинд алинаар туслах тэнд түүгээр хувилж амьтны тус үйлдэх болюу. Тэдгээр амьтныг эд таваарын өглөг хийгээд номын өглөгөөр хурааж зовлонгуудаас нь буцаагаад жаргаланд барилдуулан үйлдюү” хэмээх тэргүүтэн олон эрдмүүдийг номложээ. 

	«Элдэв мөрний ёроол нэрт судар»-т номлоруун Тэндээс ялж төгс нөгчсөн Бурхан Вайшали балгаснаа Шарибудра тэргүүтэн таван зуун ширваны аяга тахимлагууд хийгээд Майдар тэргүүтэн бодисадва нарын олон нөхдөөр хүрээлүүлж арслант тавцангийн дээр тэдгээр нөхөд лүгээ нэгнээ хамт суун бөлгөө. Тэд нөхдийн дотроос нь Самандабадра бодисадва хэмээх өөрийн суусан орноосоо босож ийн өчрүүн:

	— Ялж төгс нөгчсөн өө, Аръяа Авалокитешвара бодисадвагийн эрдмүүдийг өгүүлэхийн судрыг нөгчсөн хийгээд ирээдүй ба эдүгээгийн бурхад номлосон буюу. Язгууртны хөвгүүн, язгууртны охид итгэл үгүйтний итгэл нь болон, аврал үгүйтний аврал нь болоод, ивээл үгүйтний ивээл нь болж хамаг хилэнцийг нь арилган үйлдээд хотол хүссэнийг нь огоот төгсгөн үйлдюү. Хамаг арвис тарнисыг огоот бүтээн үйлдээд асрахуй хийгээд их нигүүлсэх сэтгэлээр хамаг амьтныг ганцхан амраг хөвгүүнийг эх мэт өршөөн сэтгэхийг сонсож үзээд асар маш гайхмуй би хэмээн өчвөөс Ялж төгс нөгчсөн бээр зарлиг болруун:

	— Би эрт урьд бодисадва болсон цагт бодь хутгийг огоот эрэхийн тулд Сугавади нэрт ертөнцийн орноо түүнчлэн ирсэн, дайныг дарсан, үнэхээр туулсан Авид бурхан суун бөлгөө. Тэдгээрийн мандалд Эрхт бярман хэмээх гурван оронд хүрсэн нэгэн буюу. Тэрээр Аръяа Авалокитешварийн эрдмүүдийг огоот өгүүлэхүй энэ судрыг зуун мянган олон бярман хийгээд олон наяд голди тоотон амьтнаа ном номлохыг нь сонсуулсугай би хэмээв. Тэдгээр бүгд Аръяа Авалокитешварийн эрдмүүд огоот төгссөн энэ судрыг сонсоод сац үндсэн алдал хийгээд хамаг гишүүдийн алдлууд арилж, сэтгэл бээр тонилоод төрлөө дурдан, намайг дурдах болюу. Язгууртны хөвгүүн, язгууртны охид хэн ба үүнийг чихээр сонсвоос энэ ба хойтсын нисваанис нь арилах болюу. Таван завсаргүй хийгээд хамаг нүгэл түйтгэр арилах болюу. Бусдыг үл сэтгэн хутагт Хоншим бодисадвагийн эдгээр эрдмүүдийг нь дурдваас нэгээхэн сард Хоншим бодисадвагийн нүүрийг үзэх болоод Авид бурхны тэнсэлгүй бодь хутгаас харин үл няцах болюу. Төрлөө дурдан, сонссоныг үл умартан, алимадад төрвөөс дээд номуудаас үл ангижрах болюу. Олон эд таваарт болоод хаа асан бөгөөс тэндхэнээ өвчин тахалд үл хүртэх болюу” хэмээх тэргүүтэн олон эрдмүүдийг номложээ.

	«Гэгээнээ цэнгэгчийн судар»-т номлоруун “Бас ялж төгс нөгчсөн Бурхан Зэда дахины цэцэрлэгт олон нөхөд лүгээ нэгнээ хамт суун бөлгөө. Тэр цагт Аръяа Авалокитешвара бодисадва рид хувилгаанаар зургаан зүйл амьтны орноо ном номлон ажээ. Тэдгээр номлосон номуудыг нь Ялж төгс нөгчсөн бээр гайхаж сайшаан мөшөөгөөд сац тэндээс олон гэрэл гараад мөнхүү Бурхны оройн үснэрт нь шингэсэнд төдий Ананда Ялж төгс нөгчсөнөө ийн өчрүүн:

	— Ялж төгс нөгчсөн Бурхан аа, шалтгаан үгүй бөгөөтөл юунд мөшөөмүй. Ямар шалтгаанаар мөшөөв хэмээн өчвөөс Ялж төгс нөгчсөн зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, тэр хэмээвээс хутагт Хоншим бодисадвагийн рид хувилгаанаар хамаг амьтныг сайтар боловсон болгомуй. Бас зарим гэрэл нь тэнгэр нарын оронд хүрч ном үзүүлрүүн, аяа үүдсэн бүгд мөнх бус, хамаг үүдсэн үйлс зовлонгийн чанарт, хамаг үүдэгсдийг мөнх хэмээн үл сэтгэтүгэй. Түүнд үл тачаагтун хэмээх номуудыг номлон буюу. Зарим гэрэл нь асуурь нарын оронд хүрч ном үзүүлрүүн, урин сэтгэлээр өслөн тэмцэлдэхийн зовлонгуудыг нь амарлиулж, асрахуй нигүүлсэхүй хийгээд амарлингуй сэтгэл төгөлдөр болгомуй. Зарим гэрэл нь хүний оронд хүрч ном үзүүлрүүн, эн урьд эд таваарын өглөгөөр туслаад тэндээс номын өглөг бээр сайтар боловсруулан үйлдэнэ. Зарим гэрэл нь тамын оронд номыг үзүүлрүүн, шатаамал галд төмөр балгадыг нь амаржуулан, ирт мэсийн аймшигт модыг эвдээд, халуунаар буцлан бүхий олом үгүй усан ч үгүй болж, цогшмол галын гуу бүгд сэрүүдэж, улайтгасан төмөр тогоо бээр хүйтэн болон цэцгүүдээр дүүрсэн цээл нуур болюу. Зарим гэрэл нь бирдийн орноо номыг үзүүлрүүн, гарын арван хурууны үзүүрээс нь рашааны урсгал бууж хөлийн арван хуруунаас тэнгэр нарын рашааны усан буулгаад, хамаг шар үсний нүхнүүдээс рашаан буулгаж, хамаг бирдийг цэнгүүлсэн буюу. Зарим гэрэл нь адгуусны оронд номыг үзүүлрүүн, тэдгээрийн чихэнд нь ийн сонсгоруун: Бурханд мөргөмүй. Номд мөргөмүй. Бурсан хуврагуудад мөргөмүй. Хутагт Хоншим бодисадвад мөргөмүй хэмээх дууг сонсоод тэдгээр адгуусан төрөлхтөн бээр тэнгэр хийгээд хүний төрөлд төрөх болюу” тэдгээр тэргүүтэн олон ач тусыг номложээ.

	«Зуун найман нэрсийг үзүүлсэн судар»-т номлоруун “Ялж төгс нөгчсөн Бурхан Бодалан уулын оргилд нь элдэв сайн үнэртэн цэцгүүдээр чимсэн Замбу мөрний алт адил өнгөт элдэв эрдэнэсээр хотолд бадрангуйлсан оронд сууж олон нөхөд бүгдэд ном үзүүлрүүн, тэндээс Ялж төгс нөгчсөн зарлиг болруун:

	— Язгууртны хөвгүүн ба язгууртны охид хэн боловч Аръяа Авалокитешвара бодисадваг сэтгэлдээ сэтгээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн урьж уншваас муу заяанаа үл төрөн Аюуш тамд бээр үл унаюу. Хэн боловч өглөө эрт босож урьж өгүүлбээс тэдгээр уншигч хүний биед нь хулгана гөвдрүү хийгээд цувирах өвчин ба үлд өвчин хийгээд хавагнах ба онгилох хамаг өвчнөөс тонилох болюу. Дээд төрөлхтөнд төрөөд Зэда мари [төрлөө дурдах] болюу. Тэнгэрийн хөвгүүн адил болоод үхэх цагт Сугавадийн оронд төрөх болюу. Хаа төрж, хаана аваас Аръяа Авалокитешвара бодисадвагаас үл ангижрах болюу. Хэн хэзээд урьж уншваас сэтгэл бээр орших болюу. Эгшиг дуун хийгээд судар шастир тэргүүтэн хамаг үйлст мэргэн болюу. Эдгээр магтаалаар магтваас жаран хоёр Ганга мөрний хумхын тоот бурхдад тахил үйлдсэн болюу” хэмээх тэрхүү олон эрдмүүдийг номложээ. 

	 

	«Нэрийн зүйлийг огоот үзүүлэх нэрт судар»-т номлоруун “Тэндээс сартваахийн хөвгүүн Судани хэмээх тэрээр Мадишри84 нэрт хөвгүүн хийгээд Шри-акара85 хэмээх нэрт охин хоёроос номыг сонсоход, тэд ерийн вивангирид үзүүлрүүн:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, чи эндээс одвоос балгад Майдар тив нэрт газарт Нанхүм86 хэмээх гэрийн эзэн буюу. Чи түүнээс сонсох болоод тэрээр чамд вивангирид өгөх болюу хэмээсэнд тэр сартваахийн хөвгүүн Судани бээр тэнд одож ном сонсоод тэдгээр бээр вивангирид үзүүлрүүн:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, чи эндээс зорчвоос Бодалан нэрт ууланд Аръяа Авалокитешвара бодисадва суун буюу. Тэрээр чамд бодисадва нарын ямар суртлын соёрхол увдисыг үзүүлэх болюу хэмээн вивангирид өгчээ. Тэндээс тэр сартваахийн хөвгүүн Судани Бодалан уулнаа хүрвээс хутагт Хоншим бодисадва олон нөхдөд ном номлон бүхийг үзээд төдий мөргөж тойроод зэрэгцэн суув. Тэндээс Аръяа Авалокитешвара бодисадва сартваахийн хөвгүүн Суданийн гараас нь барьж:

	— Язгууртны хөвгүүн ээ, энд ирэгтүн хэмээж ийн зарлиг болруун: Би хэмээвээс их нигүүлсэхүйгээр хамаг амьтан бүхнийг хураан хотол зовлонгуудаас ивээгч нь буюу. Миний нэрийг хэн дурдваас ирт мэсэнд бээр үл чадагдюу. Их нэр алдарт болоод, ургууд дэлгэрч, эд идээгээр үл үгээгүйрэн эд таваарууд арвидах болюу. Хэн бээр миний нэрийг дурдваас алимадад үл чадагдах болой. Улс ба аглагт одвоос арслан, барс, ирвэс хийгээд өтөг ба шар өтөг зэрлэг буга тэргүүтэн хорт могой бүхэн ч алгасуулах үл болюу. Бас миний нэрийг дурдсаны төдийхнөөр тэдгээр бүгд буруудах болой. Их бадрангуй галын дунд огоорвоос ч миний нэрийг нэрийдээд сац лянхуат цээл нуур болюу. Хэн бээр гүн уснаа живэхэд миний нэрийг дурдваас үл автюу. Бас уснаа үл урсан галд үл түлэгдюү. Хэн миний нэрийг дурдагч болбоос тэдгээр тонилох мөрийг олох болюу. Бусад намайг үзсэний төдийхнөөр бишрэх болюу. Өстөн дайсны цогоор үл дарагдан хоронд үл чадагдюу. Миний нэрийг сонсоод дурдваас тэдгээр тэнгэр лус, рагшис ягчис хийгээд гүмбанди, бишази тэргүүтэнд өнгө царайгаа үл булаагдюу. Чанадсын тарнист үл чадагдах болюу” хэмээх тэргүүтнийг «Нэрийн зүйл огоот үзүүлэхүй нэрт судар»-т номложээ. 

	 

	Хорин нэгэн судраас Аръяа Авалокитешвара бодисадвагийн эрдмүүдийг үзүүлсэн ёсыг номлосон гучин тавдугаар бүлэг. 

	36. Сартваахийн хөвгүүн Суданид дохиог үзүүлсэн бүлэг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Тэндээс Аръяа Авалокитешвара бодисадва Сартваахийн хөвгүүн Суданид «Нэрийн зүйлийг огоот үзүүлэх судрыг» номлосны хойно “Язгууртны хөвгүүн ээ, түүнчлэн ирэгсдийн номуудыг дохио хийгээд үсгээр ухан үл чадюу. Дохионы аргаар тэгш агуулахын тулд эдүгээ чи эндээс одвоос хол бус нэгэн газарт улаан зандан модонд алт мөнгөөр гишүүн навч үүдсэн буй. Тэр мод бээр тэнгэр нарын хувцас хийгээд чихний чимэг ба эрих сэмодо тэргүүтэн элдэв чимгүүд төгссөн буюу. Түүнд одвоос чинхүү гавьяа бүтэх болюу” хэмээн зарлиг болсонд тэр сартваахийн хөвгүүн Судани хутагт бодисадвагийн зарлигийг сонсож тэнд хүрвээс тэр зандан ойд нэгэн хүний хөл зандны өргөснөө хатгагдсаныг нэгэн оточ гаргахыг үзээд тэр цагт “Өөр бусдын нисваанисын зовлонгууд өргөс адил буюу. Эдгээр өвчнөө отчид адил нэгэн лам багшид шүтэж түүний увдисыг сонсоод номыг үйлдэх буюу” хэмээх сэтгэл төрүүлжээ.

	Тэндээс бас одвоос ойрхон газарт элдэв зүйл чимгүүдээр чимсэн галбарбаасан модны дэргэд нэгэн бярман хүн самади дияаныг бясалган бүхийг үзэж тэр цагт “Бие хэл сэтгэлийн явдалд, нисваанисын гэмд үл халдуулан өөрийн ядам бурхныг бясалгаж үл хөдлөн суутугай” хэмээн сэтгэжээ. Бас түүнээс цааш явбаас хол бус газарт нэгэн хүн үнэрт агар модыг сүхээр огтлон бүхийг үзээд тэр цагт ийн сэтгэрүүн “Муу авьяасаар муу орноо төрөөд би хийгээд минимхийлэн баримтлах сэтгэл хэмээвээс хурьцах мөн тул түүнийг эдүгээ огтлох буюу” хэмээх сэтгэлийг төрүүлэв. Бас цааш явбаас нэгэн арш хүнд нэгэн хүн шороо хийгээд ус цацваас тэр арш өчүүхэн бээр үл хилэгнэхийг үзэж тэр цагт “Чанадсын хор үйлдэхэд үл хилэгнэн төгс сайн чин бат хүлцэнгүй сэтгэл барих буюу” хэмээн сэтгэжээ. 

	Бас түүнээс цааш явбаас нэгэн алтан хадны шувуудын хонгил дотор нэгэн сайн төрөлт хүн нэгэн үзэсгэлэнт шивэгчин лүгээ эвцэлдсэн бүхийг үзжээ. Тэр цагт ийн сэтгэрүүн “Гүн нарийн аргыг тэгш агуулбаас хоосон чанарын билиг өөсөө төрөхийн тулд хоёр үгүй арга билгийг тэгш агуулах буюу” хэмээн сэтгэв. Бас тэндээс цааш одвоос нэгэн их мөрний долгионд нь хүн хийгээд бусад олон амьтад усны дотор өөрсдөө гүйлдэж орохыг үзээд “Эдүгээ номыг эс хичээвээс орчлонгийн далайн долгионы ёроолд багтаж тонилохын арга үгүй буюу” хэмээн сэтгэжээ. Бас цааш зорчвоос нэгэн их буртаг балчгийн дотор нь олонх ард баруун хөлөө дээш өргөвөөс зүүн хөл нь шигдмүй. Зүүн хөлөө дээш өргөвөөс баруун хөл нь шигдэн бүхийг үзжээ. Түүнийг ийн сэтгэрүүн “Эдүгээ хичээх сэтгэлээр номыг эс хичээвээс сансрын их балчигт багтаад түүнээс тонилохын цаг үгүй буюу” хэмээх сэтгэл төрүүлжээ. Тэндээс бас цааш явбаас цэцгүүдээр дүүрсэн нэгэн цээл нуурын дотор нэгэн ангир шувуу уснаа суугаад шавар идэн бүхийг үзээд тэр цагт “Орчлонгийн амьтны тус үйлдэхэд их асрах сэтгэлээс үл ангижран зовлон үгүйеэ баясах хийгээд бишрэхээр үйлдэх хэрэг болно” хэмээх сэтгэлийг төрүүлэв. 

	Бас цааш одвоос нэгэн лянхуат цэцгийн модны дээр нэгэн шувуу сонсохуйяа сайн дуут лимбэ татахыг үзэж тэр цагт “Гүн нарийн номын эгшиг дууг үргэлжид тасралгүйеэ сонсох буюу” хэмээн сэтгэжээ. 

	Тэндээс цааш одвоос нэгэн их хувилгаан хүн шүтээн үгүйеэ огторгуйгаар нисэж завсраа суун бүхийг үзээд тэр цагт “Тэнсэлгүй бодь хутгийг бүтээхэд ертөнцийн үйлсийг тэвчиж, шүтээн үгүйеэ өөрөө гагцаар суух хэрэгтэй буюу” хэмээн сэтгэжээ.

	Тэндээс цааш одвоос нэгэн замбага цэцгийн модны ойд нэгэн өлөгчин барс маш турсан байхыг үзжээ. Тэр цагт “Нэгэн сайн ламд золгож түүний зарлигийн увдисыг нь сонсоод их хатуужлаар тэрхүү ёсоор нь бүтээсүү. Бие хэл сэтгэл гурвыг тэгш бясалгалаас үл хөдөлгөх хэрэгтэй буюу” хэмээн сэтгэжээ. Бас цааш явбаас бундарига цэцгийн ой дотор нэгэн туулай бээр хамаг гөрөөдийг үл унтуулан тэргүүнийг нь маажлан бүхийг үзээд түүнийг ийн сэтгэрүүн “Тэнсэлгүй бодь хутгийг бүтээхэд нисваанистай ойр үл унтахын дохио буюу” хэмээн сэтгээд бас цааш явбаас хүжсийн ойд нэгэн агар модны дээр нэгэн тогос шувуу бусад юуг ч үл харан ямагт өөрийнхөө сүүлээ шинжлэн бүхийг үзээд тэрээр “Тэнсэлгүй бодь хутгийг бүтээхийг хүсвээс бусад үйлст үл алгасан гагцхүү өөрийн сэтгэлийг үзэх хэрэгтэй буюу” хэмээн сэтгэжээ. 

	Бас тэндээс цааш одвоос нэгэн цэцэгт цөөрөм дотор нэгэн хүүрзгэнэ шувуу уснаа суугаад, бүсээ өчүүхэн амьтан олон боловч, цөөрөмд нэгэн харцага ирж хор үл хүргэн өчүүхэн амьтдыг түүж суухыг үзжээ. Тэр цагт “Тэнсэлгүй бодь хутгийг бүтээхэд асрах нигүүлсэх сэтгэлээ ангижрал үгүйеэ амьтны тусад бэрх хатуужлаар бүтээх хэрэгтэй буюу” хэмээн сэтгээд бас цааш явбаас найман эрдэмт нэгэн цээл нуурын дотор нь нэгэн их яст мэлхий тэр уснаас бусад газраа үл зорчин бүхийг үзээд тэр цагт “Хоосон чанарын утгыг бясалгахад тэгш бясалгалын агаараас үл ангижран сайтар бясалгах хэрэгтэй буюу” хэмээн сэтгээд бас цааш одвоос нэгэн амра модны жимст ойд нэгэн хүн бээр нэгэн нойтон гадил модон цавчихад түүнээс ийн асууруун: Үүгээр юу хиймүй хэмээвээс үүний дотроос зүрхийг нь гаргая хэмээгээд түүнийг улам улам цавчивч зүрхийг эс олсныг үзжээ. Тэр цагт “Орчлон хийгээд нирвааны хамаг номд зүрхэн хэмээх юухан ч үгүй ажгуу” хэмээн сэтгээд бас цааш явбаас нэгэн алтан хумхит тал газарт нэгэн цагаан заан хэвтэхийг үзээд түүнийг “Номын чанар нь түүнчлэнхүү мөн чанараар сансар нирваан огоот түгээмлийн тул алимадад үл зорин үнэнд ч егүүтгэл үгүй буюу” хэмээн сэтгэжээ. 

	Тэндээс цааш одвоос нэгэн галбарбаасан модны ойд нь лусын хаадын хөвгүүн долоон тэргүүнт нэгэн могой хоёр гараа хамтатгасан бүхийг үзэж тэр цагт “Лам гурван эрдэнийг итгэн бариваас нисваанисын халуун хүйтэн зовлонгуудаас ангижраад итгэлийн ордыг эгээрэхүйн дохио буюу” хэмээн сэтгээд бас тэндээс цааш одвоос нэгэн молор эрдэнийн их хүр дээр нэгэн хүүрзгэнэ шувууд бас нэг нэгнээ тэврэлдэж үл хагацалдан бүхийг үзээд тэдгээрийг “Их асрах нигүүлсэх лугаа барилдаж хэзээ ч хагацал үгүйеэ амьтнаа туслахын дохио буюу” хэмээн сэтгээв.

	Тэндээс цааш зорчвоос нэгэн галбарбаасан модны үзүүрт нэгэн муур могойг идэн бүхийг үзэж түүнийг “Урин сэтгэлийн ерөндөг нь их асрахуй сэтгэл буюу” хэмээн сэтгээд бас тэндээс цааш одвоос нэгэн цэцгийн талд нэгэн хатагтай хүн өчүүхэн нялх хүүхдийг тэврэн суухыг үзээд, тэр цагт “Эх адил өөрийн сэтгэлийг ухваас хөвгүүн адил бурхан болохын дохио буюу” хэмээн сэтгэжээ. 

	Тэндээс бас одвоос бундарига цэцгийн ойд нэгэн бугыг нохой үлдэж ирэхийг үзээд түүнийг “Буга мэт нисваанисын ерөндөг нь нохой адил билгээр гадагшид үлдэгдэх буюу” хэмээн сэтгээд, тэндээс цааш зорчвоос нэгэн эрдэнэт модны язгуур нь нэгэн махэ үхэр өвсийг үл идэн усыг үл уухыг үзэж түүнийг ийн сэтгэрүүн “Тэнсэлгүй бодь хутгийг бүтээхэд идээ ундааг үл эгээрэхийн дохио буюу” хэмээн сэтгээд, түүнээс хол бус бас цааш одвоос нэгэн лянхуат ойд нэгэн морь янцгаан бүхийг үзээд түүнийг “Ямар сонсогч тэдгээр дуун өөрийн сэтгэлээс бус юу ч үгүй” хэмээн сэтгэжээ. 

	Бас тэндээс цааш одвоос нэгэн элдэв цэцгүүдээр дүүрсэн цөөрөм усаар дөлгөөнөө урсахын эхэнд нэгэн тэмээ тэр цэцгийг идэн бүхийг үзэж тэр цагт “Егүзэрсийн сэтгэл бээр гэгээнээ агуулж атгаг үгүйеэ тэгш агуулахын дохио буюу” хэмээн сэтгээд бас цааш одвоос хотолд бадрах эрдэнэт нэгэн газарт гурван хажир шувуу буюу. Тэдгээрийн нэг нь жигүүрээ дэлгэж хээр талыг бүрхэж амуй. Нэг нь жигүүрээ хураажээ. Нэг нь жигүүрээ тарвалзан бүхийг үзээд тэдгээрийг “Нэн урьд үзэлд ороод дунд тэгш агуулан бясалгаж эцэст билгийн хүчийг дэлгэрүүлэх буюу” хэмээн сэтгээд түүнээс цааш зорчвоос биндэрьяа эрдэнийн хээрт найман эрдэмт далайд лянхуа цэцгээр дүүрсэн газарт нэгэн цагаан арслан зарим заримд огторгуй бээр зорчоод, зарим заримд далайн ёроолд одож тэндээс бас биндэрьяа эрдэнийн хээрт хөлбөрөөд, их дуун дуурьсгаад дэлхий газрыг хөдөлгөн хотлыг цогоор даран бүхийг үзээд ийн сэтгэрүүн: “Хамаг үл зохилдохууны их өчүүхэн шалтгаан нөхцөлийн эл бүгдийг дараад нисваанисыг цогоор дарж нэгээхэн ч аюулгүй болох хэрэг буюу” хэмээн сэтгэжээ. 

	Тэндээс бас цааш зорчвоос молор эрдэнийн хаданд нэгэн муур, хулганад мяраах явдлаар оршин бүхийг үзээд тэр цагт “Бодисадва нарын явдлаар явахад атгаг хийгээд буян бусын үйлсийг тэвчээд амарлингуй сэтгэлийн тэрхүү ёсоор бясалган суух буюу” хэмээн сэтгээд, бас цааш одвоос нэгэн галбарбаасан модны ёроолд нэгэн зэрлэг гахай аливаа буртгуудыг идэн бүхийг үзэж түүнийг “Егүзэрс ариун хийгээд ариун бус алимад үйлст сэжиг үл барин алинд ч шунахайрах сэтгэл үгүйеэ суух хэрэг болой” хэмээн сэтгээд тэндээс бас цааш одвоос нэгэн шүр эрдэнийн хээрт нэгэн их загаснууд үхэж маш их муу үнэр нь дур гутаах мэтийг үзээд түүнийг “Орчлонгийн зовлонгууд хэмээх үхсэн загас мэт дур гутаах буюу хэмээн сэтгэхийн дохио ажгуу” хэмээн сэтгэжээ.

	Тэндээс цааш зорчвоос нэгэн молор эрдэнийн хадны хөндийд сувдаар чимсний дотор нь нэгэн тойн хүн шар дээл өмсөж исэр дээр тэгш агуулан суухыг үзээд түүнийг ийн сэтгэрүүн “Туулсан бодь хутгийг бүтээхэд шүтээний гурван сурталд суралцаад тийн арилсан шагшаабадыг сахих хэрэгтэй буюу” хэмээн сэтгэв. Тэндээс бас цааш зорчвоос нэгэн элдэв эрдэнэсийн тивд эрдэнэт галбарбаасан мод буюу. Тэрээр хамаг хүссэнийг сэтгээд сац хангагч нэгэн тиймийг үзээд түүнийг ийн сэтгэрүүн “Дотоод хамаг атгагуудыг огоот устгаж гагцхүү өөрийн сэтгэлийн чанарыг ухаарваас хамаг хүслийг хангагч элдэв эрдмүүд болох буюу” хэмээн сэтгэжээ. Тэндээс бас цаана зорчвоос нэгэн биндэрьяа эрдэнийн хээрт тэнгэр нарын элдэв цэцгүүдээр дүүрсэн болгомол алтан эрдэнэт бүхий тэдгээр гурвыг үзээд ийн сэтгэрүүн “Гурван биеийг хагацал үгүйеэ өөрт агуулахын дохио болой” хэмээн сэтгэжээ. Тэдгээр дохионуудыг Аръяа Авалокитешвара бодисадва рид хувилгаанаар үзүүлсэнд сартваахийн хөвгүүн Судани бээр дохионы утгыг ухаж дотроо оруулаад төрөл үгүй номд хүлцлийг олжээ. 

	Тэндээс тэр сартваахийн хөвгүүн Судани асар маш гайхаж, Аръяа Авалокитешвара бодисадва хаа бөгөөс тэнд одож, хутагт Хоншим бодисунгийн хөлд нь тэргүүнээрээ мөргөөд “Би их хэргээ бүтээн маш сайн өлзийг олов” хэмээн өчсөнд Аръяа Авалокитешвара бодисадва бээр түүний сэтгэлийг нь сайтар сайжруулахын тулд “Язгууртны хөвгүүн ээ, тэр хэмээвээс маш гайхамшиг сайн сайн” хэмээгээд, төдхүү тэндээс үл үзэгдэх болов. Сартваахийн хөвгүүн Суданид дохиог үзүүлсэн нэрт гучин зургаадугаар бүлэг. 

	 

	 Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Эрхт Аръяа Авалокитешвара бодисунд мөргөмүү. Их нигүүлсэгч Хоншим бодисунгийн шашин дэлгэрсэн ёсыг үзүүлсэн хэмээвээс эрт урьд үнэхээр туулсан Бурхан нирваан болохын цагтаа бодисадва нарын дээд Аръяа Авалокитешвара-д зарлиг болруун:

	— Миний шашны эцэс цагт умар зүгийн цаст газрын хааны орон хэмээх түүнд Их нигүүлсэгч чиний туслах хувьт бүхийн тулд чи тэр оронд одож, амьтны тусыг үйлдэгтүн. Тэнд төрсөн хамаг амьтан хэмээвээс таван хор нь маш догшны тул номхотгохуйяа бэрх буюу. Тэдгээрийг элдэв зүйл аргаар номхотгон туслагтун. Тийн хэмээн вивангирид үзүүлснээр хутагт Хоншим бодисадва бээр Төвөдийн оронд туслах хүн төрөлтөн үгүйхүү бөгөөтөл бодь сэтгэлт Халүманжү нэрт бич болон хувилж, гэтэлгэгч дара эх бээр хадны эм рагшис болон хувилаад, тэдгээрээс улам ургууд нь дэлгэрч хүн болжээ. Тэндээс тэднийг номхотгохоор үзэхэд, Төвөд улсын эцэг нь бич хийгээд эх нь эм рагша бүхийн тулд номхотгохуйяа маш бэрх буюу. Нэгэн их эрх хүчээр номхотгоюу хэмээн сэтгээд, Хоншим бодисадва бээр Загарвардийн хаан болон хувилж, Бригүрдани дара эх хэмээх Балбын цагаан дара бодисадва болоод, гэтэлгэгч дара эх бээр Хятадын ногоон дара эх бодисадва болон хувилж төрсөн тэр цагт тэдгээр хаан хатан болон уулзжээ.

	— Тэндээс нэгэн цагт хутагт Манзуширын хувилгаан Томисамбода хэмээхийг Энэтхэгт илгээж, тэрээр энэтхэгийн бичгүүдийг төвөдийн аялгуугаар орчуулаад, бас Лxac прүлнан хийгээд Рамочэ тэргүүтэн зуун найман бухар хийдийг байгуулав. Түүний хойно Энэтхэг, Хятад, Балба тэдгээрийн мэргэн бандида нарыг урьж ирүүлээд үнэхээр туулсан бурхны биеийн шүтээн хоёр Шакъяамүнийн биеийг Хятад Балба хоёроос залж ирүүлжээ. Томисамбода зарим нэгэн хэлмэрч лүгээ хамт дээд зарлиг, номуудын дэвтэр бичгүүдийг олонтоо орчуулаад, ялангуяа Их нигүүлсэгчийн хорин нэгэн судар дандарсыг орчуулжээ. Тэндээс нэгэн цагт Загарвардийн хаан эцэг эх, хатан хийгээд хөвгүүд охид, гадаад дотоод түшмэд, гадаад дотоод улсууд тэдгээрт өөр өөрийн ухааны чинээ хийгээд савны чинээгээр нь найруулж, Их нигүүлсэгчийн номуудыг номлосонд, тэд бүгдээр орчлонгийн эцэс цагт харин үл няцах бодисадва нар болов. Тэндээс бас хаан хойд цагийн амьтны тусын тулд зорин сэтгээд, Их нигүүлсэгчийн бүтээлийн аймаг хийгээд бусад увдисуудыг олонтоо номлосныг нь Томисамбода хэлмэрч тэрээр умарталгүй самбаатай тул тэр хувилгаан хааны хэр номлосныг нь дэвтэрт буулгав. Хаан бээр зөн билигт бүхийн тул хэлмэрчин бүгддээ ийн зарлиг болов.

	— Миний эдгээр номлосон номуудыг хоёр аймаг болгож, хоёр зүйл адилтгалаар нэгийг нь усны өнгөт хөхөмдөг хивт алт мөнгөөр бичээд, Таврүг хэмээхийн орчин тойрноо Хааны сүнс нэрт санд нууж, нөгөөхийг нь хятадын цааснаа бичээд ороож, Их нигүүлсэгчийн сүм хийд дэх Хаянхярваагийн өлмийн дор санд дарваас түүнийг нууц тарнисын шид олсон нэгэн бодгаль олж, түүгээр амьтныг туслах болюу. Бас түүн лүгээ учралдсан хувьтан амьтан олон төрөлд буян хураасан, бүтээхэд хатуужигч, бодь сэтгэл бясалгасан төгс хувьт нэгэн бодгальд тэдгээрийг өгөгтүн. Тэрээр өмнөөс өрнө, умар зүгүүдэд дэлгэрүүлэх болюу. Тэр цагт зарлигийн шүтээн нь зургаан үсэг өөрөө болмуй. Биеийн шүтээн бээр өөсөө бүтэн, зүрхний шүтээн бээр өөсөө болюу. Мөрт орогсод бодисадва нар хаа нэгэн болюу.

	Тэр цагт үйлдрүүн ихэнх нь Их нигүүлсэгчийг бүтээгтүн. Их нигүүлсэгчийн шашинд оруулан үйлдэгтүн. Бодь сэтгэлийг мандуулан, хамаг амьтныг туст сэтгэлээр мандуултугай. 

	Тэр цагт Шакъяамүни бурхны шашин доройтсоны тулд их хөлгөний номуудыг үл номлон, нууц тарнисын увдисыг шүлэг болгомуй. Номд бээр сонирхох сэтгэлийг асар ихэд үл төрүүлмүй. Тэгш бясалгалыг үл агуулан өөсөө доройтмуй. Номд дээрэнгүй сэтгэлээр гүтгэн87 сэтгэюү. Номчийн зүрхэнд шимнус орж нэг нэгнээ муушаан доромжилмуй. Нэг нэгэндээ тэмцэлдмүй. Тойдын сэтгэлд хан ад ороод, архи буруу хурьцалд шунахайрмуй. Тарничийн сэтгэлд дам сри [тангаргийн буг] нэрт чөтгөр орж нэг нэгэндээ хэнүүр [хараал] үйлдмүй. Эрэгтэй хүний зүрхнээ элээ адас орж өөр зуураа эвдрэлдэн алалдмуй. Хатагтай хүний зүрхэнд эм чөтгөр орж гэрийн эзэн лүгээ өслөлдөн өөрийн амиа гүжирлэмүй. Нялхсын зүрхэнд тийрэн орж буруу алжаасаар тэнгэр лусын эзэд хутгалалдмуй. Гутамшиг болмуй хэмээв. Тийм муу учирт зуд бээр болоод, хүн бүгдийн буян доройтох цаг болюу. 

	Тэр цагт төгс амгалангаар жарган хүсэгчид Их нигүүлсэгчийг залбираад, зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх зургаан үсгийг унших буй. Ямар төрөлхтөн ард чандмань эрдэнийг залбирсан адил, эдүгээд нүгэл түйтгэр нь арилаад, хойдост бодь хутгийг олоход сэжиггүй буюу. Үүнд атгаг сэжиг хийгээд хоёр сэтгэл үл баригтун. Их нигүүлсэгчийг бясалгаж бүтээснээр бурхдын шүтээнийг бүтээсэн болоод номын төрийг байгуулсан болюу. Олонх бурсан хуврагуудын аймгийг мандуулсан болой. Түүний тулд нэгэн төгс хувьтан үүн лүгээ учралдаад Их нигүүлсэгчийн шашныг дэлгэрүүлэх буюу” хэмээн зарлиг болжээ. Томисамбода хэлмэрч хийгээд Лхалүн-Очир цогтын түүхийн ороомол цааст зарлигийн увдис, бүтээх аргын зарлигийн увдисын ороомол цааст ба бас бус номын дэвтрүүдийг бичиж, үйсэн хуурцаг хийгээд модон хуурцагт агуулж санд нуув. Энэ бээр зарим нэгэн төгөлдөр хувьтан амьтан лугаа учралдах болтугай хэмээн ерөөл өрөөжээ. Их нигүүлсэгч мянган бурхдын үндсэн шалтгааныг амнаас зарлиг болсон хэмээх төгсөв.

	



	

II. ИХ НИГҮҮЛСЭГЧИЙН БҮТЭЭЛИЙН АРГЫН НОМЫН АЙМАГ

	1. Бүтээхийн арга зургаан аймаг, үйлсийн чуулган сэлт 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Энэтхэгийн хэлээр: Шадакшари судха нама гүрү дэва дагини намо. Төвөдийн хэлээр: Иг дүгви дүвтав, лам ядам хандола чанцалло. Монголын хэлээр: Зургаан үсгийг бүтээхийн арга хэмээх лам ядам дагинаст мөргөмүй. 

	Сайвар одогсдын зүрхний тулд

	Шатаамал зулын аймаг

	Амнаас зарлиг болсон улаан удиртгал

	Харанхуй гийгүүлэгч гэгээн зул

	Сансар нирвааны тотгорыг арилгагч

	Их хөлгөнийг сайтар тайлагч оньс

	Эх дагинасын нууц тарнисын зүйл

	Их нигүүлсэгчийн чандмань эрдэнийн чимэг

	Хувилгааны бүлэг хэмээх аймаг болой. 

	Ер Их нигүүлсэгчид хоёр буй. Үнэмлэхүй номын чанарын Их нигүүлсэгч ба хувилгаан биет Их нигүүлсэгчийг бүтээх болой. 

	1. Үнэмлэхүй номын чанарын Их нигүүлсэгчийг бүтээхэд хоёр буй. Гурван ёсоор суурийг тогтоон магадлах ба гурван аймгаар бясалгах болой. 

	1. 1. Гурван ёсоор суурийг тогтоон магадлах 

	1. 1. 1. Бурхны суурь шүтээний суух ёс: Номын биет Их нигүүлсэгчийг агуулахын ёс нь шүтээн нэр ба хамаг хүсэгдэхүүнээс ангижирсан, алагчлах хийгээд тодорхойлох хязгаар үгүй, ахуй ёсыг магадлан тогтоож нүүрийг танигтун. 

	1. 1. 2. Бодгальсын мөрлөн авахын бясалгахын ёс, бясалгах мөрийн Их нигүүлсэгч хэмээвээс сэтгэлд төрөх юмсыг үл түртгэн, нягт нямбай учир үндэслэлийг сэтгэлд агуулж, өөрийн сэтгэлийг Их нигүүлсэгч лүгээ тохиолдуулах буюу. 

	1. 1. 3. Ач үр төрүүлэхийн ургах ёс, эцэст хүрсэн ач үрийн Их нигүүлсэгч хэмээвээс гурван биеийг өөрийн ухаанд төрөхөд гол чухлыг нь охийг нэрэх мэт шүүн тунгаах буюу. 

	 

	1. 2. Гурван аймгаар тэгш агуулах

	1. 2. 1. Гадаад аймгийг гадаад ёсоор агуулах нь: Эдүгээх зургаан эрхтний ордод үзэгдэхүүн бүгдийг Их нигүүлсэгчийн ухааны цэнгэл мөн тул чимгүүд буюу, өөрөө төрж өөсөө тонилох хэмээн мэдтүгэй. 

	1. 2. 2. Дотоод аймгийг дотоод ёсоор агуулах нь: Өөрийн сэтгэлийг тодорхойлон магадлах хэмээвээс элдэв зүйлийн атгагуудыг төрүүлэгч үүнийг Их нигүүлсэгчийн бэлгэ билгийн мөн чанар хэмээн сэтгэвээс өөсөө болсон өөрийнхөө чанарыг огоот ухсан буюу. 

	1. 2. 3. Нууцын зүйлийг нууцын ёсоор агуулж номын чанарыг эх хөвгүүний дохиогоор найруулах: Их нигүүлсэгч түгээмэл эхээсээ хөвгүүн болох атгаг таван хорс төрсөн нь номын чанарын их түгээмэл хүчнээс төрсөн буюу. Адилтгаваас хөвгүүн бээр эхээс төрөөд эхийн өвөрт ахуй мэт. Түүнчлэн өөрөөс төрсөн бөгөөд өөртөө шингүүлэхийн тухайд найруулах болой. 

	 

	 

	2. Хувилгааны биет Их нигүүлсэгчийг бүтээхүй

	2. 1. Бясалгалын бэлтгэл зургаан зүйл

	2. 1. 1. Их нигүүлсэгчийг бүтээх шүтээн болсон бодгаль хэмээвээс зургаан чанар төгөлдөр болой. Гадаад нь сайн язгуур үндэст ба авир уужим сэтгэлт. Дотоод нь номуудыг сайтар мэдэх билиг ихт. Нууц нь ухааны ид хүчит. Үнэмлэхүй нь алагчлалгүй их өршөөнгүй сэтгэлт. Ухах нь номд сэжиггүй болоод хамгаа зохилдох, сэтгэлд зохист. Адилтгах нь Их нигүүлсэгчийг сүслэх болой. 

	2. 1. 2. Нөгөөх барилдахыг оноход зургаа буй. Гадаад барилдах хэмээвээс нааш зээлж цааш харамлахыг таслах. Дотоод нь эцэг эх гэргий хөвгүүн хийгээд үр садныг хол болгох. Нууц нь өөрийн сэтгэлийн арга заль хийгээд хамаг гэмүүдийг тэвчих. Үнэмлэхүй нь ламын увдисаар эрслэн шийдэх. Ухах нь номын чанарыг сэтгэлд үнэн дураар эргэлзээ маргаангүй ухах. Адилтгалын барилдах хэмээвээс аглагт сууж бусад лугаа үл уулзан тэгш агуулах буюу. 

	2. 1. 3. Гутгаар орныг эрэхэд зургаа буй. Гадаад орон хэмээвээс сэтгэлд баясгалант, хутаг оршсон, шид бүтээсэн орон болой. Дотоод нь Их нигүүлсэгчийн орших орон нь есөн хаалгат88 эдгээр бие цогцос буюу. Нууц нь зүрхэн зида эрдэнэд угаас огоот арилсан өөрийн сэтгэлийг оршуулан агуулах болой. Үнэмлэхүй нь аливаа мөнх89 тасархай үзэлд90 үл орон агуулах буюу. Ухах хэмээвээс живэх догшрох хоёрт үл алдан, гэв гэгээн бэлгэ билгийг бясалгах буюу. Адилтгалын орон хэмээвээс хоёр хэмээн баримтлах явдалд үл орон хослон орохыг тэгш агуулах болой.

	2. 1. 4. Дөтгөөр орчлонгийн хэрэгтэн яригтныг хураахад зургаа буй. Гадаад хэмээвээс идээ ундаа, эд таваар, орон дэвсгэр, эм хувцас тэргүүтнийг хураагтун. Дотоод нь хэрэгт өвчнийг анагаах эмүүд, засах аргын зай эдүүдийг хураагтун. Нууц нь дайсан тотгорыг сахихын эд хэрэглэл, увдис тарнис, ирт мэссийг хураагтун. Үнэмлэхүй нь ахуй их зарлиг хийгээд ухааны номууд олон тоот боловч ламын увдисыг хураагтун. Ухах нь өөрийн сэтгэл лүгээ Их нигүүлсэгчийг тохиолдуулан хураагтун. Адилтгалын хэрэгтнийг хураах хэмээвээс Их нигүүлсэгчийг бүтээхийн арга хийгээд увдисуудыг бүрэн төгс хураах болой. 

	2. 1. 5. Тавдугаар нөхөр зарц лугаа барилдахад зургаа буй. Гадаад хэмээвээс идээ ундааг залгуулагч сүсэгт өглөгийн эздийг дулдуйдагтун. Дотоод хэмээвээс цамд суухад усгал номхон хатуужил ихт нөхрийг цамын туслахаар дулдуйдагтун. Нууц нь төгс лагшинт үйлийн мудра лугаа огоот нөхцөлдөн шүтэгтүн. Үнэмлэхүй нь ахуй их үзэл явдалт ард хамт нэгнээ шүтэгтүн. Ухах нь тэгш бясалгагч сэтгэлтнийг шүтэгтүн. Адилтгалын нөхөр зарцыг шүтэх хэмээвээс үйлс хэрэг хийгээд эд агуурс бүхийт нөхөд лүгээ хамт нэгнээ дулдуйдан бясалгах болой. 

	2. 1. 6. Зургаадугаар бясалгалд тотгор үл ирүүлэхийн тулд адистидын бэлтгэлд зургаа буй. Гадаад ламыг адистидлах хэмээвээс номыг номлох хийгээд алимад бясалгалыг сэтгэвч ямагт урьдаар өмнийн огторгуйд лянхуан суурин дээр өөрийн үндсэн лам хийгээд Шакъяамүни бурхан лугаа ялгалгүй хамаг дамжлагын лам нарыг бурхан хийгээд бодисадва махасадва нарын дүрээр суусныг сэтгэж, тэдгээр нь гэрлээр өөрийн биеийг адистидлав хэмээн сэтгэгтүн. Дотоод ядмын адистидлах хэмээвээс Их нигүүлсэгчид таван язгуурт бурхнаар хүрээлүүлсэн бүхийг сэтгээд, тэдгээрийг залбирснаар гэрлийн дүрээр тотгоруудыг арилгав хэмээн сэтгэгтүн. Нууц дагинасын адистидлах хэмээвээс ламын зүүн этгээдэд нь нууцуудын бэлгэ билгийн эх дагинаст таван язгуурт дагинасаар хүрээлүүлснийг сэтгээд тэдгээрийг залбирснаар өөр бусдыг адистидлах мэт сэтгэгтүн. Үнэмлэхүй нь номын чанарыг ухсанаар адистидлах хэмээвээс эс үүдсэн атгаггүй хязгаараас ангижирсан номын чанар хийгээд түрдэгчгүй91 гүн нарийн чанараар даруйд адистидлав хэмээн сэтгэх болой. Баримтлал үгүй ухаанаар адистидлах хэмээвээс тунгалаг түйдээгүй ухаанаар өөр бусдыг адистидлах болой. Адилтгал тэгш явдлаар адистидлах хэмээвээс өөр бусад хоёрыг ойр хол алагчлах үгүйн итгэл үнэмшлээр адистидлах болой. 

	2. 2. Гол бясалгал

	2. 2. 1. Үнэмлэхүйн ёсыг огоот агуулахад алимадыг бясалгана хэмээвээс зургаан хүрдийг бясалгагтун. 

	2. 2. 1. 1. Үүсгэлийн зэрэг тангаргийн махасадвагийн хүрдийг бясалгах хэмээвээс илт бодь хутгийг олсон таван зүйл ба авшиг өгөх лүгээ зургаагаар үзүүлэх буюу. Анх урьд хоосны чанараас илт бодь хутгийг олох хэмээвээс мөнх хэмээхийн хязгааруудыг тархаасан буюу. Нэгхэн агшинд эдгээр үзэгдэхүүн бүгдийг мөн чанар нь хоосон хэмээн бясалгагтун. Нөгөөх бусдын тусаас бодь хутгийг олох хэмээвээс тасархайн хязгааруудыг тархаасан болой. Хоосон чанарыг эс ухсан хамаг амьтнаа их түгээмэл нигүүлсэхүйг бясалгагтун. Гутгаар наран саран хийгээд лянхуан сууринаас бодь хутгийг олох хэмээвээс Бам үсгээс мянган навчит улаан бадамлянхуа хэмээн сэтгээд, А үсгээс саран мандал, Ма үсгээс наран мандал хэмээн сэтгэгтүн. Дөтгөөр хөрөнгө үсэг хийгээд мутрын бэлгэсээс бодь хутаг олох хэмээвээс суръя чандра92 хийгээд лянхуан суурины дээр цагаан өнгөт Хри үсэг гэрлээр шимтэж хайлснаас мутрын бэлгэс бээр цагаан өнгөт бадамлянхуа болсныг сэтгэгтүн. Тавдугаар огоот туулсан биеэс бодь хутгийг олох хэмээвээс мутрын бэлгэс гэрлээр шимтэж хайлснаас өөрөө Их нигүүлсэгч нэгэн нүүрт, дөрвөн гарт, цаст ууланд наран ургасан мэт цайвар цагаан өнгөт, элдэв эрдэнэсийн чимгүүдээр чимсэн, мишээсэн өнгө царай төгөлдөр, баруун дээд мутартаа сувд эрих хийгээд зүүн дээд мутартаа бадамлянхуа цэцэг ба дээд дорд хоёр гараа зүрхэн тус алгаа хамтатгаж хөлөө тэгш завиллаар суусан үзэгдэх хийгээд мөн чанар үгүйеэ усан доторх саран адил хэмээн сэтгэх болой. Зургаадугаар бие зарлиг зүрхэнээ адистидыг оршуулан агуулах хэмээвээс оройд дөрвөн үсэгт хүрдний хүйсэд нь цагаан Ум, хоолойд дөрвөн навчит бадамлянхуан хүйсэд улаан өнгөт А, зүрхэнд элдэв очрын хүйсэд хөхөмдөг Ум үсэг, зүрхэнд сарны мандлын дээр цагаан өнгөт Хри үсэгт зургаан үсгээр хүрээлснийг сэтгээд орой дахь зургаан үсгээс очрын хуяг болов хэмээн сэтгэж өөрийн гадна орчныг галаар хүрээлүүлэн сэтгэж агуулагтун. 

	2. 2. 1. 2. Хоёрдугаар ерийн утгад төгсгөх зэргийн бэлгэ билгийн бурхан махасадвагийн хүрдний занги хэмээвээс зургаан зэргээр үзүүлнэ. Анх урьд урьж хүлэхийн зэрэг нь тангаргийн Их нигүүлсэгчийн зүрхэнд Хри үсгээс гал цацарснаар бэлгэ билгийн Их нигүүлсэгчийг хүрч ирүүлээд өмнийн огторгуйд суусныг сэтгэх болой. Нөгөөх мөргөхийн зэрэг нь тэр цагт тангаргийн бодисадва бэлгэ билгийн бурхан махасадвад мөргөөд, бас бэлгэ билгийн бурхан махасадва эцэст мөргөв хэмээн сэтгэгтүн. Гутгаар тахилын зэрэг нь тангаргийн бодисадва тэрээр таван зүйл тахил тэргүүтнээр бэлгэ билгийн бурхан махасадваг тахив хэмээн сэтгэгтүн. Дөтгөөр хоёр үгүйеэ шингэхийн зэрэг нь тангаргийн махасадвагийн зүрхэн дэх Хри үсгээс гэрэл сацраад бэлгэ билгийн бурхан махасадва нь тангаргийн махасадвад шингэж, уснаа сүү нийлэлдсэн мэт хоёргүй хэмээн сэтгэгтүн. Тавдугаар авшиг өгөхийн зэрэг нь зүрхэн дэх Хри үсгээс гэрэл гараад авшгийн бурхдыг хүрч ирүүлээд тахиснаар тэдгээрийн зүрхнээс нэжгээд нэжгээд охин тэнгэрс гарч авшиг өгөөд, рашааны урсгал нь оройгоос бүх биед дүүрч, нүгэл түйтгэр арилаад авшгийг олов хэмээн сэтгэгтүн. Зургаадугаар таван язгуурт бурхдыг агуулах хэмээвээс таван язгуурт бурхдаар титэмлэсэн мэт сэтгээд авшгийн бэлгэ нь өмнөд зүгт Авид бурхан суув хэмээн сэтгэгтүн. 

	2. 2. 1. 3. Гутгаар ерийн утгад хэл нь тарнисын хүрдэнд зургаа буй. 2. 2. 1. 3. 1. Түүнд гадаад судрын аймгийг бусдын тулд унших хэмээвээс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн зургаан үсгийн дуу нь лавай бүрээг сайтар үлээх мэт их өчүүхний эгшиг дуугаар уншихад зургаан үсгийн дууг хэрэв сонсвоос тэдгээрийн нүгэл түйтгэр нь арилав хэмээн сэтгэгтүн. 

	2. 2. 1. 3. 2. Нөгөөх дотоод нууц тарнийн дүрээр чуулган бүтээхийн ёсоор урих нь бэлгэ билгийн бурхан махасадва хийгээд тангаргийн махасадваг өөр ялгаад, тангаргийн махасадвагийн зүрхнээс гэрэл гараад бэлгэ билгийн бурхан махасадвагийн зүрхэнд тусч, бие зарлиг зүрхэнийг баясуулан тахиснаар баясав хэмээн сэтгэгтүн. Бэлгэ билгийн бурхан махасадвагийн зүрхнээс тангаргийн махасадвагийн зүрхэнд туссанаар шид олов хэмээн сэтгээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийг цуцлын93 гал мэт, нааш цаашид тасралгүйеэ лимбэний дуун адил өчүүхэн нарийн дуугаар уншигтун. 

	2. 2. 1. 3. 3. Гутгаар нууц дагинасын адистидлахын дохионы ёсоор урих нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээснээр “Зүрхэн дэх Хри үсгээс солонго мэт гэрэл гараад дагинасын оронд хүрснээр эрх үгүйеэ наашид хурааж ирүүлээд, өмнийн огторгуйд ирж өөр бусдын бие хэл сэтгэл гурвыг адистидлав” хэмээн сэтгээд дамрын дуу мэт эгшиг аялгуугаар урих болой. 

	2. 2. 1. 3. 4. Дөтгөөр лам хийгээд бурхдад залбирах хэмээвээс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлснээр зүрхэн дэх Хри үсгээс таван зүйл гэрэл цацраад лам ядам дагинаст тусч, эх нь хөвгүүнээ асран сэтгэх мэт өмнийн огторгуйд ирж өөрийн биеийг адистидлан тотгоруудыг арилгамуй хэмээн сэтгээд нэг нэгний дууг өргөж хөгжүүлэх мэт яруу эгшиг дуугаар урих болой. 

	2. 2. 1. 3. 5. Тавдугаар нүглийг арилгах номуудыг урихын ёсоор уншигтун. Хэлэн дэх зургаан навчит бадмын дунд Хри үсгийн зургаан навчинд зургаан үсгийг сэтгээд, цэвэр тод дээр дуугаар мэргэдийн урих мэт хуйрагнан эргэх ёсоор уншигтун. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлэгтүн. 

	2. 2. 1. 3. 6. Зургаадугаар очрын тоолохыг тэгш агуулах дияаны ёсоор өгүүлэх хэмээвээс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлээд бие хэл сэтгэл гурвыг тэгш агуулан сэтгэлээр уншаад, сэтгэлийг атгаггүй агаарт агуулж, хэлийг бусад лугаа өгүүлэлдэхийг таслаад, сэтгэлээ алгасалгүйеэ тод тунгалаг агуулж уншваас сэтгэлд тэгш амгалан гэгээн хоосон төрөх болюу. 

	 

	2. 2. 1. 4. Дөтгөөр сэтгэл нь хоосон номын чанарын хүрдэнд зургаа буй.
- Гадаад үзэгдэхүүний хоосон лугаа тохиолдуулах хэмээвээс зургаан эрхтний орон хийгээд хотол үзэгдэхүүнийг мөн чанаргүй гэгээн хоосон хэмээн агуулагтун.
- Нөгөөх дотоод атгагуудыг хоосон лугаа тохиолдуулах нь эдгээр егүүдэгч94 атгагуудын чанар нь хоосон бүхийн тулд өөрөө тонилох гэгээн хоосноо агуулагтун.
- Гутгаар нууц нь таван хорсыг хоосон лугаа тохиолдуулах хэмээвээс таван хорын үндэс бээр хоосон тул тэвчихүй үгүй ба егүүтгэхүй95 үгүй, төрөх хийгээд тонилох ч тэгш сацуу тул үл тэвчин үлхүү оршуулан хоосон лугаа тохиолдуулах болой.
- Дөтгөөр үнэмлэхүй нь хоосон үзэл хийгээд сэтгэлийн мөн чанарыг хоосон хэмээн хязгаараас ангижирсан шүтээнгүй лүгээ тохиолдуулагтун.
- Тавдугаар хоосон сэтгэлийн чанарыг баримтлах үгүй гэгээн гэрэлт бясалгал лугаа тохиолдуулагтун.
- Зургаадугаар цаг үргэлжид ухаан хийгээд хоосныг ялгал үгүйеэ тэдгээрээс үл ангижруулан тохиолдуулах болой. 

	 

	2. 2. 1. 5. Тавдугаар рашаант идээний хүрдэнд зургаа буй. Гадаад идээг рашааны эм болгон тахих хэмээвээс идээг Ум А Хум хэмээхээр адистидлаад лам гурав эрдэнэсийг тахигтун. Дотоод идээг Ум А Хум хэмээхээр адистидлаад ядам дагинасыг тахигтун. Гутгаар нууцуудын чуулганы хүрдэнд идээг бээр рашаан болгон адистидалж, баруун зүүн гараа хүслийн таван охин тэнгэр хэмээн сэтгээд өөрийн чанарыг Их нигүүлсэгч болгон тахимуй хэмээн сэтгэгтүн. Дөтгөөр үнэмлэхүйн идээг хиргүй рашааны чуулган болгож, шунахайгүй сэтгэлээр тахигдахуун орныг тахив хэмээн сэтгэгтүн. Тавдугаар ухах нь идээнүүдийг түртгэлгүй96 бэлгэ билгийн ухаанаар цэнгээд, үзэгдэхүүнийг бод үгүйн агаарт тохиолдуулагтун. Зургаадугаар адилтгалын идээний чуулгануудыг арилсан хоосон чанарт сэтгэлээр хамаг идээ ундааг өөрөө болсон өөсөө үүссэнээр тахив хэмээн сэтгэх болой. 

	2. 2. 1. 6. Зургаадугаар сэрэмжит вишайн хүрдэнд зургаа буй. Урьд сэрэмжит орон хэмээвээс уулын оргил хийгээд хот балгад ба ой мод хийгээд аглагт суухыг дулдуйдагтун. Нөгөөх биеийн аглаг нь алимад амгалант явдлаар атугай. Гутгаар хэлний аглаг нь ямар зохисоор өгүүлж таалах эгшгүүдийг дуурьсгатугай. Дөтгөөр сэтгэлийн аглаг нь засдаг бус өөсөө төрсөн чанараас ангижрал үгүйеэ мөрд явуулагтун. Тавдугаар явдлын аглаг нь засваргүй өөрөө ургасан агаараас хагацалгүй мөрлөн автугай. Зургаадугаар өршөөхийн аглаг нь хотол амьтныг тэгш сэтгэх болой. 

	 

	2. 2. 2. Нөгөөх ерийн утгад үнэмлэхүйн ёсыг огоот агуулахад алиныг тэгш агуулах хэмээвээс тэгш агуулахад зургаа буй. Биеийг бурхан хэмээн сэтгэх, хэлийг тарни хэмээн сэтгэх, сэтгэлийг номын чанар хэмээн сэтгэх болой. Үзэгдэх бодсыг бие хэмээн сэтгэх, сонстохууныг зарлиг хэмээн сэтгэх, ухагдахууныг зүрхэн хэмээн сэтгэх болой.

	2. 2. 2. 1. Урьд биеийг бурхан хэмээн сэтгэх хэмээвээс өөрийг мөн чанар үгүй хоосон чанарт Их нигүүлсэгч хэмээн сэтгэгтүн. 

	2. 2. 2. 2. Нөгөөх хэлийг тарни хэмээн сэтгэх нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх зургаан үсгийг уншсанаар сонстохууныг хоосон хадны цуурай мэт сэтгэгтүн. 

	2. 2. 2. 3. Гутгаар сэтгэлийг номын чанар хэмээн сэтгэх нь сэтгэлийг өөсөө болсон өөрөө гийсэн атгаг үгүйд агуулах болой. 

	2. 2. 2. 4. Дөтгөөр үзэгдэхүүнийг бие хэмээн сэтгэх нь ямраар үзэгдэхүүн бодос бүхнийг Их нигүүлсэгчийн мөн чанар хэмээн сэтгэгтүн. 

	2. 2. 2. 5. Тавдугаар сонстохууныг зарлиг хэмээн сэтгэх нь ямар сонстохуун бүгдийг зургаан үсгийн дуу хэмээн сэтгэх болой. 

	2. 2. 2. 6. Зургаадугаар ухагдахууныг зүрхэн хэмээн сэтгэх нь аливаа дурдагдахуун аливаа ухагдахууныг өөрөө болсон өөсөө тонилсны чанар хэмээн сэтгэх болой. 

	 

	2. 2. 3. Гутгаар ерийн утгад үнэмлэхүйн ёсыг хурааваас алимадад хураана хэмээвээс зургаан зоригдоход хураах буюу. 

	2. 2. 3. 1. Урьдах ялгахын утгад зорьж зургаан үсэгт хураах хэмээвээс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийн Ум үсэгт таван бэлгэ билиг хурна. Ма үсэг хотолд түгээмэл нигүүлсэгч. Ни үсэг орчлонг өөсөө хариулагч, Бад үсэг арга хийгээд билиг. Ми үсэг өөсөө гийсэн бэлгэ билиг. Хум үсэг эвдрэлгүй очир мэт үсэг болой. 

	2. 2. 3. 2. Нөгөөх хураахын утгад зорьж зургаан үсгийг гуравт хураах нь: Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх зургаан үсгээс, Ум хийгээд Хум үсгийн завсар дахь дөрвөн үсгийг А үсэгт хураан, А үсгийг төрөл үгүйд хураагтун. Гурван үсэгт хурааваас Ум А Хум-ын хий гаргах Ум үсэг, оршихыг А үсэг, орохыг Хум-д хураагтун. 

	2. 2. 3. 3. Гутгаар тэгш агуулахад зорьж бие хэл сэтгэл гурвыг ач үр гурван биед хураах хэмээвээс өөрийн өмнийн огторгуйд өөрийн биеийг бурхны үзлийн ёсоор ахуй, хэлийг очир эгшгийн ёсоор, сэтгэлийг атгаггүй хүслээс хагацсан ёсоор агуулах болой. 

	2. 2. 3. 4. Дөтгөөр адистидад зорьж эвдрэлгүй эрдэнийн тамганд хураах хэмээвээс өөрийн өмнийн огторгуйд бэлгэ билгийн улаан өнгөт эрдэнэ тамга бурууд эргэсэн дүртийг зорьж, зүрхэнийг манины97 ёсоор хэлийг хөдлөхийн төдийгөөр уншваас биеийг амгалангаар адистидлан, хэлийг хүчит болгон адистидалж, сэтгэлд ухахуй ургаж адистид төрнө. 

	2. 2. 3. 5. Тавдугаар сэтгэлийг барихуйд зорьж улаан дусалд хураах хэмээвээс зүрхэн дэх дэлгэрсэн лянхуа дотор нь буурцгийн төдий нэгэн улаан дусал буюу. Тэрээр бодь сэтгэлийн шүтээн бүхийн тул түүнд сэтгэлээ зорьж алгасалгүйеэ зургаан үсгийг унших болой. 

	2. 2. 3. 6. Зургаадугаар тэрхүү мөн чанарт зорьж ахуй ёсны агаарт хураах нь: Бие хэл сэтгэлийн гурван хаалгыг хичээлгүй султгах ёсоор өөрийн оронд агуулагтун. Атгагуудыг нөхцөл болгон, засдаг бусын98 агаарт агуулах болой. 

	 

	2. 2. 4. Дөтгөөр ерийн утгад сэтгэлийн нүүрийг алинд таних хэмээвээс зургаан зуурдад таних буй. 2. 2. 4. 1. Мөн чанараар агуулахын зуурдад эхийн өврөөс хөвгүүн алдуулах мэт буюу. Эхэд адил их түгээмлийн чанараас99 хөвгүүн адил ухааны хэсэг салсан эх хөвгүүний дохиог найруулан сансар нирвааныг ялгаж, сэтгэлийг бурхан хэмээн таних. 

	2. 2. 4. 2. Нөгөөх төрөх үхэхийн зуурдад бүргэдийн зулзагыг эх нь тэжээх адил. Түүнчлэн багшийн увдисуудыг зэргээр дадан суралцахыг бататгасаар ухааны ид хүчийг бүрэн төгсгөх тул зургаан зүйл амьтны эрэг нурж унахаас үл айх буюу. 

	2. 2. 4. 3. Гутгаар урьд хойдыг мэдэхийн зуурдад харанхуй нүхэн дотор зул барьсан мэт сэтгэлээ гэгээнээр агуулаад атгагийг бэлгэ билиг хэмээн тодруулан агуулж, тасралгүйеэ номын чанарт нүүр таних болой. 

	2. 2. 4. 4. Дөтгөөр зүүдний зуурдад муу авиртаас авлагаа авах мэт дадан суралцахад батадсан тэмдэг төрөхийн тулд “Зүүд сансрын зуурд адил буюу” хэмээн эндүүрэлгүй ухааныг олсноор өөрийнхөө эрхээр нүүрийг таних буюу. 

	2. 2. 4. 5. Тавдугаар үхэхийн зуурдад асрах сэтгэлт эмэг эх нь өчүүхэн ач хөвгүүнээ хийддээ авчирсан адил. Түүнчлэн дээд ламын увдисыг сайтар авч дадан суралцсанаар үхэх цагт эгээрэх айх үгүйеэ, эс ухсан сэтгэлийг илт ухуулан нүүр таних буюу. 

	2. 2. 4. 6. Зургаадугаар сансрын зуурдад ширгэсэн татаалд эвдэрхий ховил тавьсан мэт. Гадаад амьсгал тасраад дотоод амьсгал тасраагүй үед шалтгаан номын чанарыг зохистойёо үзүүлбээс эрхэн оюунтан нь төдхөн тонилон, дунд оюунтан нь зуурдад тонилюу. Адаг нь бурхны вивангридаар тонилох буюу. Эрхэн, дунд, адаг гурван оюунтны тонилох ёс энэ буюу. 

	 

	2. 2. 5. Тавдугаар ерийн утгад бясалгалыг алинд тонилгоно хэмээвээс үзэл бясалгалын зургаан увдисаар тонилгоно. Урьд бодгальсын цагт шувуу урхинд үл торох мэт, сонссоны гадсаар сэтгэлийн торыг эвдээд номын ухаанаар гадаад торыг таслах буюу. Үзлийн цагт цагаан арслан төмөр гинжинд үл түдэх мэт түүнчлэнхүү эгээрэх айх үгүйеэ номын чанарын төвөд орших буюу. Бясалгалын цагт тунамал цагаан болрын өндгийг балчигт үл огоорон мэдэх ухааныг маш ариунаа агуулагтун. Явдлын цагт галзуу их заан адил засдаг үгүйеэ100 өөрийн дураар агуул. Ач үрийн цагт чандмань эрдэнэ өөрт бөгөөтөл бусдаас үл эгээрэн арилсан бэлгэ билигт номын биеийн мөн чанар өөрт буй хэмээн баригтун. Увдисын цагт бэлгэ билгийн нүдийг үл сохруулан номын чанарын эх хөвгүүний нүүрийг таних буюу. 

	2. 2. 6. Зургаадугаар ерийн утгад өгүүлэхийг алинд өгүүлмүй хэмээвээс зургаан үнэн бусад өгүүлэх буюу. Урьдах бурхны нигүүлсэхүй нь үнэн бусын тулд атгаггүй номын биед мэдэх хийгээд үл мэдэх хоёул үгүй болой. Нөгөөх амьтны үйлс нь үнэн бус. Ухаан нь төрөх үгүй бөгөөд хоосны төдийгөөр эс бүтээд, алимадаар ч эс бүтсэн хэмээн сэтгэж гурван цагийн шалтгаан нөхцөлийг таслах болой. Гутгаар гэнэтийн нөхцөл нь үнэн бус. Хоосон номын чанарт зовлон жаргалангийн шалтгаан үгүй буюу. Дөтгөөр үйлдэх ном нь үнэн бус. Хамаг үүдсэн бүгд эвдрэхийн тулд мөнх бус гавьяа тусгүй болой. Тавдугаар бүтээх үйлс нь үнэн бус. Хамаг бүтээх үйлсийн мөрүүдийг хүслээр тотгордон үйлдэнэ. Зургаадугаар олох ач үр нь үнэн бус. Хамаг тогтсон таалал бээр сэтгэлийн хүсэгдэхүүн болой. Түүний тул сэтгэл егүүтгэснээр ач үр егүүтгэх болюу. 

	2. 3. Эцэс үйлсийн чуулганы гишүүдийг номлохуй хэмээвээс 2. 3. 1. Шүтээний зургаан номд нь батад оршуулах, тахих, магтах, залбирах, сац дэлдэх, бие угаах зургаа болой. 

	2. 3. 2. Амьдын зургаан ном хэмээвээс авшиг өгөх, нас бүтээх, адистид, бэрээний эрх хүчин, сахиулсан хүрдэн, өвчнийг анагаах лугаа зургаа буй. 

	2. 3. 3. Үхэгсдэд тустай зургаан ном буй. Хүүрийг угаах, хумхын чога, хүүр хайлах, нэрийн бичээсийг арилгах, үхээрийн оронд оруулах, хүүр гаргах лугаа зургаа буй. 

	2. 3. 4. Зургаан үйлсэд амарлингуй, дэлгэрэнгүй, эрх, догшин, өглөгийн түлш, хатуужлын хүчин лүгээ зургаа болой. 

	2. 3. 5. Нууц тарнийн зургаан оньсонд хий судал, егүүтгэхүй, хүүрт орох, илбэ бие, гэгээн гэрэл, зандали лугаа зургаа болой. 

	2. 3. 6. Завсрын зургаан номд өмнөдийг огоот арилгах, мандал, угаалын ус, тойрох, балин, усан дором лугаа зургаа болой. Тэдгээр үйлсийн аймаг бүгдэд гадаад, дотоод, нууц, үнэмлэхүй, ухах, адилтгах зургаа зургааг номлон буюу. «Их нигүүлсэгч чандманийн чимэг зургаан үсэг хувилгааны хэсэг» хэмээх Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Соронзонгомбо хэмээх Загарвардийн хааны зохиосон болой. 

	 

	 

	
2. Гучин зургаан үйлсийн чуулган сэлт

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум

	 

	1. Маха карүника101-ийн адистид оршуулах 

	ШУрьдах гадаад адистид оршуулах: Аливаа шүтээнд адистид оршуулах бөгөөс үнэрт ариун усаар угаагаад тэндээс тав буюу долоон зүйл тахилуудыг бэлдэж, хумхыг үүсгээд тотгорыг үлдэгтүн. Түүний хойно өөрөө Их нигүүлсэгчийг сэтгээд, тэдгээр сүм суварга тэргүүтэн алимад шүтээн тэдгээрийг үүсгээд тахих буюу. 

	ШДотоод адистид оршуулах хэмээвээс өөрөө Их нигүүлсэгчийн зүрхний Хри үсэгт Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхээр хүрээлүүлснээс гэрэл цацарснаар мөн чанарын орноос тэдгээр шүтээний чуулгадыг ирүүлэн шингээж хоёргүй болоод урьдахаас их цог жавхлантай болой хэмээн сэтгэж тахих болой.

	ШНууц адистид оршуулах хэмээвээс өөрөө Их нигүүлсэгч болсны хөрөнгө үсгээс гэрэл гараад Агнистын орноос таван язгуурын эзнийг хүрч ирүүлээд тахив. Арга билиг эвцэлдсэний завсраас, гартаа хумх барьсан олон охин тэнгэрс гарч шүтээний биед авшиг өгснөөр авшгийн бэлгэ нь язгуурын бурхан алимад бөгөөс түүнийгхүү агуулан таван язгуурт бурхан хийгээд тахилын охин тэнгэрсийг зоригдох үгүйеэ сэтгэгтүн. 

	ШҮнэмлэхүй адистид оршуулах хэмээвээс шүтээнийг бие зарлиг зүрхэнээр адистидалтугай. Өөрөө Их нигүүлсэгчийн оройд цагаан Ум, хоолойд улаан А, зүрхэнд хөх Хум. Тэдгээр гурван үсгээс гэрэл гарснаар оройд дөрвөн хигээст хүрдний дээр цагаан Ум, хоолойд дөрвөн навчит лянхуан дээр улаан А, зүрхэнд элдэв очрын дээр хөхөмдөг Хум үсэг сэтгээд бие зарлиг зүрхэнээр адистидлав хэмээн сэтгэх буй. 

	ШУхах адистид оршуулах хэмээвээс аль бурхан шүтээн тэнгэрт тахиж магтаад хумхын авшиг өгөөд адислан ерөөх хийгээд өлзий хутаг оршуулах болой. 

	ШАдилтгалын хутаг оршуулах хэмээвээс тэдгээр шүтээнд шүтэн барилдахын тарнисыг уншиж цэцэг цацмуу. Орчлон хэзээ орших тэжээд бээр амьтны тусад суув хэмээн сэтгэх буюу. 

	 

	2. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Тахил 

	ШГадаад тахил хэмээвээс мандал хийгээд хүж, зул, цэцэг ба ариун ус хийгээд хөлийн ус102 ба идээ, хөг дуу тэргүүтэн алимад тахилыг бэлдээд өөрөө Их нигүүлсэгч болсныг сэтгэж Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээгээд лам гурван эрдэнийг өмнийн огторгуйд урьж ирээд тахих болой. 

	ШДотоод тахил нь олон охин тэнгэрс бээр тахил үйлдэв хэмээн сэтгээд өөрөө Их нигүүлсэгч болсны зүрхнээс гэрэл гараад Их нигүүлсэгчийн бурхны чуулганд өөрөө өөсөө тахих болой. 

	ШНууц тахил хэмээвээс охин тэнгэрс өөрт шингэснээр их амгалан жаргаланг тэгш амсаад хоёргүй арга билгээр тахих буюу. 

	ШҮнэмлэхүй тахил хэмээвээс хамаг тахилыг номын чанарт шингээгээд өөрөө төрсөн өөсөө тонилсон түртгэл үгүйеэ тахих болой. 

	ШУхах тахил нь ариун ус хийгээд цэцэг ба тарианы зүйл хийгээд элдэв сэтгэлд зохист ямарваа бодсыг лам гурван эрдэнэд тахих буюу. 

	ШАдилтгалын тахил хэмээвээс өөрийн биеийг тахилын эд хэмээн сэтгэж тачаах шуналгүй сэтгэлээр тахих буй. Баримтлах үгүй тахилын зүйл эдгээр болой. 

	 

	3. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Магтаал

	ШГадаад магтаал хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн биеийн өнгө хийгээд чимгийн хувьсыг магтсанаар баясаж шид соёрхов хэмээн сэтгээд магтах буюу. 

	ШДотоод магтаал нь өөрөө бурхан хэмээн агуулснаар биеийн гэрэл урьдахаас цог жавхлант болов хэмээн сэтгэж магтагтун. 

	ШНууц нь “Өөрийн бие нь бурхан лугаа хоёр үгүй. Үүнээс өөрөөр бүтээх үгүй” хэмээн сэтгэж магтагтун. 

	ШҮнэмлэхүй магтаал нь ялгалгүй тэгш номын чанар дор өөрийн бие лүгээ Их нигүүлсэгчийн чанарыг ялгал үгүйеэ сэтгэж магтагтун. 

	ШУхах магтаал нь Их нигүүлсэгчийн бие хийгээд чимгийн хувьс дор үнэмлэхүй хийгээд ухахын эрдмүүдийн дүрээр магтагтун. 

	ШАдилтгалын магтах хэмээвээс аялгуу хийгээд эгшиг дуугаар магтсанаар баясаж зөвшөөгөөд өөрийн биеийг адистидлав хэмээн сэтгэгтүн. 

	 

	4. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Залбирах

	ШГадаад залбирал хэмээвээс өмнийн огторгуйд лам ядам дагинасыг урьж ирүүлээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн цааш залбирснаар адистидыг нааш оршуулав хэмээн сэтгэх. 

	ШДотоод залбирал хэмээвээс лам ядам дагинасын бие зарлиг зүрхэнд тахил өргөснөөр өөрийн бие хэл сэтгэл гурвыг адистидлав хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШНууц залбирал хэмээвээс лам ядам дагинасын эвцэлдсэний завсраас гэрэл гарснаар өөрийн биед тусаад авшиг өгч амгаланг төрүүлэв хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШҮнэмлэхүй залбирал хэмээвээс лам ядам дагинас адистидалснаар өөрийн сэтгэлийн чанар өөсөө төрсөн өөрөө тонилсон буюу хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШУхах залбирал хэмээвээс ядам дагинас цаг үргэлжид оройн үснэрт чимэг болон сууж адистидлав хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШАдилтгалын залбирах хэмээвээс эгшиг дууны шүлгээр сүслэн биширч залбирснаар тотгоруудыг арилгаад мөрийг удирдав хэмээн сэтгэгтүн. 

	 

	5. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Цац 

	ШГадаад цац хэмээвээс шаварт эрдэнэ хийгээд эмүүдийг хольж шаврыг эрдэнийн цогцос хэмээн сэтгэ. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлснээр шавар хөндийлөх цагт номын бие хэмээн сэтгээд, хэвд оруулах цагт төгс жаргалангийн бие хэмээн сэтгэж, гадагш гаргахад гадаад нь суваргын дүрт хийгээд дотоод нь их хувилгааны бие хэмээн сэтгэх буюу. 

	ШДотоод нь аливаа идээг эрдэнэсийн цогцос хэмээн сэтгээд, аманд үмхэх цагт номын бие хэмээн сэтгээд, идээг залгих цагт төгс жаргалангийн бие хэмээн сэтгэж, эцэс огоорох цагт хувилгааны бие хэмээн сэтгэх болой. Бас хөдөө хээрт огоорсныг үзсэн амьтны нүгэл түйтгэр нь арилав хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШНууц хэмээвээс өөрийн биеийн махны шаварт ядам Их нигүүлсэгчийн цац дэлдэж гэгээнээ агуулан сууваас бүтсэн тэр буюу. Дэлдээгүй боловч чин бат болой. 

	ШҮнэмлэхүй хэмээвээс шүтээн орших ёсны бодит биеийн хэвд, түртгэлгүй ухааны шаврыг дүүргэж, өөрөө төрөх өөсөө тонилсон цац дэлдсэнээр дэлдэгч үгүй боловч өөсөө бүтсэн болой. 

	ШУхах хэмээвээс сав ертөнцийн лагшны биед, шимийн амьтны шавраар дүүргэж, хоёргүй сансар нирвааны цац дэлдсэнээр сэтгэл бурханд жавхлантай бүтсэн бурхны цац дэлдсэн болюу. 

	ШАдилтгалын цац хэмээвээс “Баруун гараа таван бие хийгээд зүүн гараа таван бэлгэ билиг хэмээн сэтгэж тэдгээрийн завсарт нь заяа хийгээд хамаг үйлдэх үйлсүүдийг номын бие хийгээд төгс жаргалангийн бие ба хувилгааны бие хэмээн сэтгэ. Ямар үйлдсэн үйл бүгд бурхны үйлс явдал буюу” хэмээн сэтгээд сэтгэлээр үүсгэн чадваас бүтсэн тэр буюу. 

	 

	6. Ум Ма Ни Бад Мэ Ху. Угаах

	ШГадаад хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн хөрөг бие ба бас адистидат шүтээнийг ариун усаар толины нүүрэнд угааваас, бие зарлиг зүрхний шүтээний адистид усанд орж өөрийн биеийг угааснаар нүгэл хилэнц арилав хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШДотоод хэмээвээс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншаад усыг ууснаар дотоод үйл хийгээд хамаг авьяас сэлт арилж, эцэст үнэрт усыг гээхэд хамаг өвчин хийгээд нүгэл түйтгэрүүдийг гадагш асгах мэт сэтгэгтүн. 

	ШНууц хэмээвээс өөрөө Их нигүүлсэгчид хамаг бурхад угааснаар хамаг хилэнц хийгээд хирүүд арилав хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШҮнэмлэхүй хэмээвээс атгаггүй үнэмлэхүй номын чанарын усаар гэгээн гэрэлт бэлгэ билгээр угаан арилгав хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШУхах хэмээвээс өөрөө төрсөн өөсөө тонилсон ухаанаар хамаг атгаг хийгээд авьяас сэлт огоот арилав хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШАдилтгалын угаах хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн биеийг угааснаар их цог жавхлан төгөлдөр болов хэмээн сэтгэгтүн. 

	 

	7. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Авшиг өгөх

	ШГадаад авшиг өгөх хэмээвээс цагаан мандал үүдэж цагаан хумхыг ус хийгээд эм ба тарианы зүйлээр дүүргээд цагаан бөсөөр ороож амсрыг толиор бүрхээд, бас Их нигүүлсэгчийн хөрөг бие дэлгэж тахил бэлдээд өөрөө Их нигүүлсэгчийн үүсгэлийн зэргийг үүсгэгтүн. Тэндээс тидши103 нар мандал өргөөд хилэнцийг наманчлан залбиртугай. Хумхын Бхрүм үсгээс их балгадын дотор Их нигүүлсэгчийн бурхны чуулгадыг үүсгэгтүн. Хумхын бурхад гэрлээр хайлсныг нааш ирүүлэн өөрийн оройд юүлснээр бүх биед дүүрээд нүгэл түйтгэрийг арилгаж, авшгийн бэлгэ дор оройд Авид бурхныг үүсгэн агуулагтун. 

	ШДотоод авшиг өгөх хэмээвээс тидши нар Их нигүүлсэгчийг үүсгээд оройд Ум, хоолойд А, зүрхэнд Хум, бие зарлиг зүрхэнийг нотлон тамгалж агуулагтун. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээснээр зүрхний удируулсан104 өгч, бурхны биеийн авшгийг биед өгөв хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШНууц авшиг өгөх хэмээвээс толинд бээр улаан цагаан бодь сэтгэл лүгээ хулсны шүүс рашааны дарсыг нэгнээ хольсныг тидши нарын хэлэнд амсуулснаар сэтгэлд амгалан гэгээн төрөв хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШҮнэмлэхүй авшиг өгөх хэмээвээс тидши нарын сэтгэлийг тийн арилсан номын чанар лугаа тохиолдуулан номын авшгийг сэтгэлд өгөх буюу. 

	ШУхах авшиг өгөх хэмээвээс атгагуудыг өөрөө арилсан өөсөө тонилсон ухааны хааныг өөрийн эрхээр авшиг олгох болой. 

	ШАдилтгалын авшиг хэмээвээс биед бурхны авшиг, хэлэнд тарнийн авшиг, сэтгэлд зүрхний авшиг өгөөд тэндээс ламд барьц өргөгтүн. 

	 

	8. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Нас бүтээх

	ШГадаад нас бүтээх хэмээвээс цагаан мандал үүдээд насны хумхыг дарсаар дүүргэж насны балингуудыг бэлд. Өөрөө Их нигүүлсэгчийг сэтгэж, хумхыг Амит аюуш бурхан улаан өнгөт, мутраа тэгш агуулсны дээр рашаант хумх барьсныг сэтгээд, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлснээр өөрийн зүрхнээс гэрэл цацраад Амит аюушийн зүрхэнд шингэж, тэндээс насны хумхаас рашаан цувираад өөрийн аманд ороод бүх биед түгээмэл болж, өөрийн оройд их цог жавхлант амит аюуш суун бүхийг сэтгэгтүн. 

	ШДотоод нас бүтээх хэмээвээс оройд Амит аюушийг сэтгээд, тэдгээрийн мутар дахь хумхаас рашааны урсгал гарч эсрүнгийн нүхээр дорогшид бууснаар бие рашаанаар дүүрээд нас хийгээд цог жавхлан төгөлдөр болов хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШНууц нас бүтээх хэмээвээс өөрийн зүрхний дунд нь насны зүрхэн нэгэн ногоон Ни үсэг. Түүнийг наран саран хоёр хавсарсны дотор нь зургаан үсгээр хүрээлүүлсэн буюу хэмээн сэтгэснээр ад тотгор хийгээд насанд тотгордогчид үгүй болов хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШМөн чанарын нас бүтээх хэмээвээс бодь сэтгэлийн ухаан нэгээхэн дусалд төрөх үхэх үгүйеэ огоот урт насыг бүтээв хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШУхахын нас бүтээх хэмээвээс зургаан үсэг уншсанаар өвчингүй урт нас хийгээд бие бээр очир мэт болюу. 

	ШАдилтгалын нас бүтээх хэмээвээс насны хумх хийгээд насны балин лугаа хамт нэгнээ өөр бусдад авшиг өгч, насны идээг идэж насны усыг ууснаар насны шид олов хэмээн сэтгэх болой. 

	 

	9. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Адистид

	ШГадаад адистид хэмээвээс лам ядам дагинаст залбирснаар бие зарлиг зүрхний адистидаар, өөр бусдын бие хэл сэтгэл гурвыг адистидлаад, хамаг өвчин ад тотгорууд амарлив хэмээн сэтгэгтүн. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлэгтүн. 

	ШДотоод адистид хэмээвээс өөрөө Их нигүүлсэгчийг бясалгасны оройд ламыг сэтгээд тэрээр адистидлав хэмээн сэтгэгтүн. Зүрхэнд бэлгэ билгийн бурхан махасадваг сэтгээд шид өгөв хэмээн сэтгэгтүн. Хүйсэд дагинасыг сэтгээд сэтгэлийг егүүтгэв [үзэгдлийг урвуулав] хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШНууц адистид хэмээвээс өөрөө Их нигүүлсэгчийг сэтгэсний зүрхэнд нь зургаан үсэг цуцлын гал мэт гэрэл лүгээ нэгнээ хүрээлснээс гэрэл гарснаар зургаан зүйл амьтны зүрхэнд тусаад эрх үгүйеэ наашид хурааж ирээд ядам бурхны зарлигуудыг сонсов хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШҮнэмлэхүй адистид хэмээвээс өөрийн ядам бурхад өөрт өөсөө бүтсэн номын чанарын бэлгэ билгээр адистидлав хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШУхах адистид хэмээвээс өөрөө төрөх өөсөө тонилсон ухааныг насан үргэлжид тэгш агуулахаас ангижралгүйеэ атугай. 

	ШАдилтгалын адистидлах хэмээвээс лам ядам дагинасаа залбираад зургаан үсгийг уншиж өвчин хийгээд адад баригдагсдыг гараар илбэж алгаараа дэлдээд хамаг өвчин ад тотгорууд гадагш гарсан мэт сэтгэгтүн. 

	 

	10. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Бэрээний ном 

	ШГадаад бэрээний ном хэмээвээс хулс хийгээд мяндас ба гарбира мод хийгээд балбын шоо модонд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншаад бэрээг Их нигүүлсэгч болгон адистидалж, өөр бусдад өчүүхэн дэлдэж гөвшсөнөөр Их нигүүлсэгчийн гэрлээр хотол өвчин ад тотгорууд амарлив хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШДотоод хэмээвээс бэрээг адистидалж өөр бусдыг дэлдсэнээр үйл хийгээд нүгэл түйтгэрийн авьяас сэлт ариунаа арилсан мэт сэтгэгтүн. 

	ШНууц хэмээвээс бэрээг адистидлаад өөр бусдыг гөвшсөнөөр эс үүдсэн номын чанарын агаарт тунамал тодорхой, саруул гэгээн асан мэт сэтгэгтүн. 

	ШУхах хэмээвээс бэрээг дээшид шударгад байгуулснаар засдаг бус тунамал номын чанар, ямагт ганцаархүү төрсөн нэгээхэн дусал, чин бат чийрэг хатуу чанарт алимадад үл чадагдах, номын чанар гилгэрсэн тослог өнгө дүгрэглэн хүрээлсэн нь амгалант номын чанараар түгээмэл болой. Гишүүнгүй зөөлөн нь номын чанарт нисваанисын эвэршээл105 үгүй буюу. Шударга хийгээд нарийн нь номын чанар бээр олохуйяа бэрх агаад түүнийг ухваас бурхан болмуу. 

	ШАдилтгалын бэрээ хэмээвээс тэр бэрээг Их нигүүлсэгчийн мөн чанар хэмээн адистидалж, өвчин зэтгэрийн цагт өөрийн өмнө хэв хэзээд агуулагтун. Хаа одвоос биед зүүх болой. 

	 

	11. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Сахиулсан хүрдэн 

	ШГадаад хэмээвээс үйс ба цаасанд зургаан хигээст хүрдний хүйсэд алимад сахиулсны нэрд сахитугай хэмээн бичигтүн. Зургаан хэгээсэнд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн бичиж алимадыг сахих бөгөөс тэдгээрийн хүзүүнд зүүгтүн. Эс бөгөөс эвхэж битүүмжлээд уях буюу. Хамаг өвчин ад тотгоруудыг сахих болюу. 

	ШДотоод хэмээвээс зүрхэн дэх наран мандлын дээр зургаан хигээст хүрдэнд зургаан үсгийг үүсгээд унших болой. 

	ШНууц хэмээвээс үнэмлэхүй номын чанарын хүрдэнд үйлдэх хийгээд бүтээх үгүйеэ тэгш агуулбаас сахигч хийгээд сахигдахуунаас огоот тонилсон болой. 

	ШУхах хэмээвээс сэтгэл ухаанд хор үйлдэгчид өөрөө төрж өөсөө тонилох буюу. 

	ШАдилтгалын сахиулсан хүрд хэмээвээс хүрд хийгээд сахиулсны утсыг өөрт зүүгтүн. Өвчин ад тотгороос сахих хэмээвээс адилтгал буюу. 

	 

	12. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Өвчнийг гаргах 

	ШГадаад өвчнийг гаргах нь: Цээжний халуун өвчнийг гаргах бөгөөс эсрүнгийн нүхийг106 нээснээр өвчний мөн чанарыг хөхөмдөг уурын дүрээр дорогшид гарах мэт сэтгэгтүн. Завсрын элэг, бөөрний өвчин гаргахад хэвлийн амьсгалыг бариад амаар хэхрэхийг гаргаваас бөөлжис мэт гаргахын увдис буюу. Адгийн хойд мөрөөр гаргах хэмээвээс хий лүгээ хамтаар шав шарласаар гарах мэт сэтгэгтүн. Дорогшид суулгах адил увдис буюу. Хий өвчтөн өөрийн сэтгэлийг усгал номхноор агуулагтун. Оточ адил увдис болой. Ер алимад өвчнөөр өвдөх бөгөөс түүнийг тухайлж дарах буюу. Ханах төөнөх адил увдис буюу. 

	ШДотоод эвэршээл гаргахад сэтгэлийн таван хор нь өвчин мөн тул аливаа нисваанисын атгагууд төрөвч өөсөө төрж өөрөө тонилсны агаарт агуулагтун. 

	ШНууц өвчнийг гаргах хэмээвээс ужиг өвчин мэт орчлонгийн үндэс нь мунхаг бүхийн тул мунхгийг ухаан хэмээн сэтгээд, ухааныг баримтлах үгүй гэгээн гэрэл хэмээн ухваас, орчлон бээр огоот арилаад зовлон бүгд их жаргалан болон төрөв хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШҮнэмлэхүй өвчнийг гаргах хэмээвээс би хэмээн баримтлахын эдгээр өвчнийг алагчлахгүй тэгш номын чанар хийгээд засдаг бус их бясалгалаар арилгав хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШУхах өвчнийг гаргах хэмээвээс зовлон хийгээд өвчний үндэс нь би хэмээн баримтлах мөн тул би хэмээхийн өвчнийг баримтлахгүй ухаанаар өөсөө төрснийг өөрөөхүү арилгах буюу. 

	ШАдилтгалын өвчнийг гаргах хэмээвээс өвдөх цагт отчийг шүтэх хийгээд идээ ундааны зохисоор арилгах буюу. 

	 

	13. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Хумхын чога

	ШГадаад хумх хэмээвээс цагаан мандал үүдэж тахил бэлдээд өөрөө Их нигүүлсэгчийг бясалгаж хумхын бурхдыг үүсгээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн тарнисын гэрэл цацрааж хураан өгүүлэгтүн. 

	ШДотоод хумхын чога хэмээвээс нөгчигсдийн сүнсийг наашид ирүүлээд тотгорыг нь үлдэж эрлэгүүдээс нь хагацуулан сүнсийг хумхад оруулах болой. 

	ШНууц хумхын чога хэмээвээс хүүр хийгээд хувцас ба эс бөгөөс нэрийн бичээсийг угааж нүгэл түйтгэрүүдийг нь арилгав хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШҮнэмлэхүй хумхын чога нь үйл хийгээд нисваанис нь арилж номын чанарын утгыг үзэв хэмээн сэтгэгтүн.

	ШУхах хумхын чога хэмээвээс тэдгээр сүнс бээр зургаан зүйл амьтны төрлийн хаалгыг тасалснаар бодь хутгийг олов хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШАдилтгалын хумх хэмээвээс тарнисыг бүтээгээд үхэгсдийн хүүр ба нэрийн бичээсэнд нь буяны үйлсийг төгсгөн үйлдэх буюу. 

	 

	 

	14. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Хүүр хайлах 

	ШГадаад хүүр хайлах хэмээвээс хүүрийн хувцсыг авч гадуур нь бөсөөр ороож, зургаан зүйл төрлийн хаалгыг нь таслагч зургаан үсгийг илт хүүрт ороож шатаах буюу. 

	ШДотоод хүүр хайлах хэмээвээс хүүрийн зүрхэнд нь Их нигүүлсэгчийг үүсгээд түлшний эд, идээг ахуй их үүсгэж эрхэн Их нигүүлсэгчийн аманд цэнгэсэн мэт сэтгэгтүн. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлж өргөгтүн. 

	ШНууц хүүр хайлах хэмээвээс рашааны эд, идээ гэрлээр хайлснаар Их нигүүлсэгчийн буяны чуулгад баясан цэнгээд нас нөгчигчийн нүгэл түйтгэрийг нь хоцролгүйеэ устгав хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШҮнэмлэхүй хүүр хайлах хэмээвээс тэр үхээрийн нүгэл түйтгэрүүдийг нь арилгаж, сүнс бээр төрөх үгүй номын чанарт оршиж амуй хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШУхахын хүүр хайлах хэмээвээс ухаан бээр түртгэлгүй номын биеэс өнгөт биеэр тасралгүйеэ амьтны тусыг үйлдэв хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШАдилтгалын хүүр хайлах хэмээвээс хүүрийн яс хийгээд үнсийг нь хурааж сац дэлдээд хувилгааны биеийн шүтээний дэргэд агуулах буюу. 

	 

	15. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Нэрийн бичээс 

	ШГадаад нэрийн бичээс хэмээвээс үхсэний нэрийг нь цааснаа бичиж зургаан үет хулсанд зургаан зүйл ород буюу хэмээн сэтгэж уяад, шүхэр банжид хийгээд тахилуудаар эцсийн долоо хоногт өргөгдөх буюу. Бас хумхыг үүсгээд нэрийн бичээсэнд сүнсийг ирүүлээд эрлэгүүдээс нь ангижруулж, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлснээр өөрөө Их нигүүлсэгчийг сэтгээд зургаан зүйл амьтны нүгэл түйтгэрийг арилгав хэмээн сэтгэж хумхын усаар нэрийн бичээсийг угаах буюу. 

	ШДотоод нэрийн бичээс хэмээвээс сүнсийг урьж ирээд өмнөд бичээсэнд шингээж, илт бие хэмээн сэтгэж мандалд оруулж, Их нигүүлсэгч адистидлан авшиг өглөө хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШНууц нэрийн бичээс хэмээвээс зургаан зүйл төрлийн хаалгыг таслаад сүнсийг Өрнө зүгийн Сугавадийн оронд төрөх вивангардыг үзүүлэх болой. 

	ШҮнэмлэхүй нэрийн бичээс хэмээвээс сэтгэлийг номын чанарт бурхан болгон адистидлах буюу. 

	ШУхах нэрийн бичээс хэмээвээс өөрөө төрсөн Их нигүүлсэгчээс өөрөө болсон өнгөт биеэр амьтны тусыг үйлдэв хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШАдилтгалын нэрийн бичээсийг арилгах хэмээвээс нэрийн бичээсийг түлээд үхээрийн бие хэл сэтгэлийг хоосон болгон тамгалж агуулагтун. Түлсэн үнсийг нь цац дэлдэх буюу. 

	 

	16. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Хүүрийг үхээрт оруулах

	ШГадаад хэмээвээс хүүрийг угаагаад ариун бөсөөр ороож, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлэхээр эрлэгүүдээс нь хагацуулаад өр төлөөсний балин өгч тахих болой. 

	ШДотоод хэмээвээс сүнсийг хүүрт урьж ирээд мандлын авшиг өгч хүүрийг мандалд оруулав хэмээн сэтгээд үхээрт оруулах буюу. 

	ШНууц хэмээвээс хүүрийг адистидалж мax цусыг нь лам ядамд тахих болой. 

	ШҮнэмлэхүй хэмээвээс хүүрийг гагцхүү чанарт, дуслын номын биеэр адистидлан агуулах буй. 

	ШАдилтгалын үхээрт оруулах хэмээвээс хүүр хийгээд эд агуурс лугаа хамт нэгнээ үхээрийн агуй ба ууланд хүрч Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншиж орхих болой. 

	 

	17. Түлшний идээг өгөх

	ШГадаад түлшний идээ өгөх хэмээвээс үхэгсдийн үр сад хийгээд боол нөхөд хэрэв байваас түлшний идээнд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээгээд алинд алимад зохих ахуй ихэд амттан шимттэнийг сэтгээд адистидалж өгөх буюу. 

	ШДотоод түлшний идээ өгөх хэмээвээс идээг балин болгож үхэгсдийг очрын хүлээнд агуулаад чуулганы идээг идүүлэх хувьт болгон зоригтун. 

	ШҮнэмлэхүй түлшний идээ өгөх хэмээвээс нөгчигсдийн тулд ямар буянуудыг үйлдсэнээ тэнсэлгүй бодь хутагт зорин ерөөх болой. 

	ШУхах түлшний идээ өгөх хэмээвээс урих унших тэргүүтэн аливаа буянуудыг үйлдэх буюу. 

	ШАдилтгалын түлш хэмээвээс хүүрийг гаргаад эцэст нь хурим хуримлах болой. 

	 

	18. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Амарлингуйн үйлШГадаад амарлингуй үйл хэмээвээс цагаан мандал үүдээд цагаан цэцэг дэлгэж цагаан балин тавиад, цагаан бурхныг бясалгаснаас цагаан гэрэл цацруулж Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар дайсан тотгор тэргүүтэн хамаг тотгор барцдыг амарлиулах болюу. 

	ШДотоод амарлингуй үйл хэмээвээс хамаг атгагуудыг өөрөө төрж өөсөө болсон өөрөө тонилоход агуулбаас атгагуудыг амарлиулах болюу. 

	ШНууц амарлингуй үйл хэмээвээс нисваанис хийгээд таван хор алимад төрөвч өөсөө амарлиж өөрөө арилахын тулд нууц таван хорыг амарлиулах болюу. 

	ШҮнэмлэхүй амарлингуй үйл хэмээвээс хамаг номуудыг засдаг бус, ялгалгүй, хязгаараас хагацсан тэгш чанарт агуулснаар өөр бусдыг алагчлан баримтлахыг амарлиулах болюу. 

	ШУхах амарлингуй үйл хэмээвээс ухааныг баримтлах үгүй гэгээн гэрлийн агаарт агуулбаас вишай107 хийгээд хамаг бодсыг баримтлахыг амарлиулах болюу. 

	ШАдилтгалын амарлингуй үйлс хэмээвээс сэтгэлийг засдаггүй их амгалангийн агаарт агуулснаар их эвэршээлт зовлонгуудыг амарлиулах болюу. 

	 

	19. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Дэлгэрэнгүйн үйлст

	ШГадаад дэлгэрэнгүйн үйлс хэмээвээс шар мандал үүдэж шар цэцэг дэлгэж шар балин тавиад, шар бурхныг бясалгаснаас шар гэрэл цацруулаад, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар нас, буян, цог заль, өнгө жавхлан нугууд лугаа хамаг эд таваарыг дэлгэрүүлэх болюу. 

	ШДотоод хэмээвээс өөрийн ухааныг агуу ихэд тасралгүй агуулснаар бэлгэ билгийг дэлгэрүүлэх болюу. 

	ШНууц дэлгэрэнгүйн үйлс хэмээвээс ухаан бодь сэтгэлийг илт барьснаар өөрөө гийсэн сэтгэлийн чанарыг дэлгэрүүлэх болюу. 

	ШҮнэмлэхүй дэлгэрэнгүйн үйлс хэмээвээс хамаг номуудыг ялгалгүйгээр тэгш агуулснаар тэгш чанарт дэлгэрүүлэх болюу. 

	ШУхах дэлгэрэнгүйн үйлс хэмээвээс ухааныг өөрөө төрж өөсөө алдарсанд агуулснаар даган олохуй үгүйгээр бясалгалыг дэлгэрүүлэх болюу.

	ШАдилтгалын дэлгэрэнгүйн үйлс хэмээвээс алинд ч эс шунах тачаах ба эс баримталснаар мөнх жаргаланг дэлгэрүүлэх болюу. 

	 

	20. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Эрхийн үйлэнд

	ШГадаад эрхэнд хураах хэмээвээс улаан мандал үүдэж, улаан цэцэг хийгээд улаан балин дэлгэж, улаан бурхныг бясалгаснаас, улаан гэрэл цацруулаад, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар ад тотгор хийгээд дайсан чөтгөр ба хүн тэргүүтэн хамаг үл чадагдахуун буруу үзэлтнийг эрхэндээ хураах болюу.

	ШДотоод эрхэнд хураах хэмээвээс ухааныг эцэст эгэлийн бодолд үл алдан атгагуудыг түртгэснээр [хаах] хотол атгагуудыг эрхэнд хураах болюу. 

	ШНууц эрхэнд хураах хэмээвээс таван хорыг эгэлийн буруу алжаас бодлын эрхэнд үл алдан үл илгээснээр нисваанисыг эрхэнд хураах болюу. 

	ШҮнэмлэхүй эрхэнд хураах хэмээвээс хамаг номуудыг засдаг бус өөрөө гийсний чанарт агуулаад түртгэснээр, сансар нирвааны хамаг номуудыг эрхэнд хураах болюу. 

	ШУхах эрхэнд хураах хэмээвээс сэтгэлд алимад төрснийг өөсөө төрж өөрөө тонилсон буюу хэмээн түртгэхийн тулд өөрийн сэтгэлийг эрхэнд хураах болюу. 

	ШАдилтгалын эрхэнд хураах хэмээвээс өөрийн сэтгэлийг батад эзэлснээр ном лугаа зохист болговоос хамаг төрөлхтөн ноёгтой хатагтай бүхнийг эрхэнд хураах болюу. 

	 

	21. Догшны үйлэнд 

	ШГадаад догшны үйлс хэмээвээс хар мандал хийгээд хар цэцэг дэлгэж, хар балин тавиад хар бурхныг бясалгаснаас хар гэрэл цацруулаад, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар хамаг дайсан, ад тотгоруудыг эзлэх болюу. 

	ШДотоод догшны үйлс хэмээвээс сэтгэлийг буруу алжаасны эрхэнд үл илгээн бод үгүйг ухаж эцэлгэвээс, атгагууд бие үгүй бод үгүйеэ амарлих болюу. 

	ШНууц догшны үйлс хэмээвээс таван хорсын тэргүүнээс нь шилдэн дарж гишгэснээр нисваанис бээр үл үзэгдэн юухан ч ор мөргүй болюу. 

	ШҮнэмлэхүй догшны үйлс хэмээвээс хамаг номуудыг тэвчих үгүйеэ өөсөө алдруулан эцэлгэхийн тулд сансар нирвааны хамаг номууд бод үгүй болюу. 

	ШУхах догшны үйлс хэмээвээс сэтгэлд ямар төрж ямар үзэгдэхүүн бүхнийг өөсөө төрж, өөрөө тонилох дор эцэлгэснээр хамаг үзэгдэхүүн бээр хоосон болюу. 

	ШАдилтгалын догшны үйлс хэмээвээс хамаг бодит дайсан хийгээд ад тотгоруудыг сэтгэлдээ баримтлахгүйгээр эцэлгэснээр, өөрөө төрж өөсөө тонилон бод үгүй болоод тэрээр үгүй болюу. 

	 

	22. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Өглөгийн түлшинд 

	ШГадаад өглөгийн түлш хэмээвээс цагаан мандалд арц хийгээд цагаан занднаар түлшний тулгыг байгуулж, тахил дэлгээд, хар цагаан гүнждийн үр тэргүүтнээр түлшний эд болгон галын хааныг Их нигүүлсэгчийг үүсгэж, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншаад түлшний эдийг тахих буюу. Өөрийн нүгэл түйтгэрүүдийг түймэрдээд хотлоор устаж их амгалант болов хэмээн сэтгээд гал хийгээд бурхдыг зоригдохгүй хоосон хэмээн нотлон тамгалж агуулагтун. 

	ШДотоод өглөгийн түлш хэмээвээс өөрөө бурхан хэмээн агуулсны зүрхнээс Их нигүүлсэгчийг нэгэн эрхийн чинээг үүсгээд, идээ ундаанд өөр бусдын нүгэл түйтгэрийг хурааж, өөрийн гарыг түлшний тулга хэмээн сэтгэж, чингэснээр зүрхэн дэх бэлгэ билгийн бурхан махасадва баясаад нүгэл түйтгэрүүд арилж маш амгалан хөнгөн болсон мэт сэтгэгтүн. 

	ШНууц өглөгийн түлш хэмээвээс өөрөө болсон зүрхний тулганд ухааны бэлгэ билигт галын бурхныг агуулж, гэгээн гэрэлт бэлгэ билгийн галыг бадруулснаар атгагуудыг илт түймэрдэв хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШҮнэмлэхүй өглөгийн түлш хэмээвээс өөрөө болсон номын чанарын тулганд ялгалгүй тэгш чанарт галын бурхан сууж, хоёргүйн галыг шатааснаар хүсэх хийгээд би хэмээн баримтлахын сэтгэлүүдийг түймэрдэв хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШУхах өглөгийн түлш хэмээвээс хязгаараас хагацсан хоосон чанарын тулганд өөрөө төрсөн өөсөө болсон галын бурхан сууж, гэгээн гэрэлт бэлгэ билгийн гал бадруулснаар, мөн бишийн атгагуудыг108 түймэрдэв хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШАдилтгалын өглөгийн түлш хэмээвээс гурван хөлт тулганд Их нигүүлсэгчийг галын бурхан хэмээн сэтгээд, махбодыг түлэгч галыг бадруулснаар түлээний модонд өөр бусдын нүгэл түйтгэрүүдийг хурааж түлээд хоосон үнс тоос болов хэмээн сэтгэгтүн. 

	 

	23. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зориг хатуужил

	ШГадаад зориг хатуужил хэмээвээс өөрөө болсон зургаан үсгийг бэрх хатуужлаар Их нигүүлсэгчийг бясалгаад Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншихад, зургаан үсгийн гэрлээр хамаг өвчин ад тотгорууд шувууны өд мэт өрөвхийж шатсан адилыг сэтгэж, хаана өвдөх газраа алгаар дэлдэх болой. 

	ШДотоод зориг хатуужил хэмээвээс өвчтөн бээр дагинасын хатуужлын бүжгээр сэтгэлд ямар төрснийг түртгэл үгүйеэ агуулаад өвчтөний гадуур нь эргэж дагинасын бүжгээр бүжин дэлдэх буюу.

	ШНууц зориг хатуужил хэмээвээс төрвөлгүй ухааны бэрх хатуужлаар махбодыг хураах нь ямар ургасан ухааныг үл алдан, өвчин хийгээд ад тотгорыг зорьж маш хүчит зориг сэтгэлээр нисваанисын таван хорыг дээрээс аянга буусан мэт эрс шийдэмгий таслах болой. 

	ШҮнэмлэхүй зориг хатуужил хэмээвээс егүүтгэлгүй дөрвөн зориг хатуужлыг махбодын дотор хүчнээс ургуулан, өөрийн ухааныг гадагш гаргаснаар, номын чанарын эх хөвгүүн учирч, сэтгэл өөрөө төрж өөсөө тонилсны тулд, орчлонг тэвчих хийгээд нирвааныг бүтээх хэмээх ч үгүй болоод, эс тэвчивч өөрөө тонилж алдарснаар шүтээнд егүүтгэлгүй болой. 

	ШУхах зориг хатуужил хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн алагчлахгүй ухаанд бурхан чөтгөр хоёр тэгш, алт хийгээд бонба нэрт хор хоёр тэгш тул ялгалгүй тэгш чанарт агуулагтун. 

	ШАдилтгалын зориг хатуужил хэмээвээс шүтэн барилдсаны оньсоор амьтны тус үйлдэх нь тунгалаг гэгээн сэтгэл лүгээ нэгнээ өвчин ад нисваанисын атгагуудыг цогоор дармуу. Гэнэт хоромхон төрсөн ухааныг үл түртгэн, шүтэн барилдах сэтгэлд ямар ухаан төрөвч өвчин хийгээд амьтнаа туст сэтгэлийг үүсгэх буюу. Хор үйлдэгчид асрах нигүүлсэхүйг бясалгах болой. 

	 

	24. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Хий судал

	ШГадаад хий судал хэмээвээс биед наян мянган голди судал буюу. Хаа судал бөгөөс хий тэнд буй. Хаа хий бөгөөс бодь сэтгэл ч тэнд буй. Сэтгэл хаа аваас их амгалант номын бие тэнд амуй. 

	ШДотоод хий судал хэмээвээс биеийн оньс нь судал бүхийн тулд биеийг очирт завиллаар сууж амгалангаар застугай. Судлын оньс нь хий бүхийн тул хийг хамраас цааш гаргаж хийг зөөлөн бариад, доорд хийг хэсэгхэн барих буюу. 

	ШНууц хий судал хэмээвээс зөөлөн хийг нэгэн төдий барьж амьсгалаа үл алдагтун. Доорд хийг дээш татсанаар биед амгалан төрнө. 

	ШҮнэмлэхүй хий судал хэмээвээс сэтгэлийг засдаг үгүйеэ өөрийн дураар нь агуулбаас хүслээс хагацсан номын чанар төрөх болюу. 

	ШУхах хий судал хэмээвээс рома, жанма, авадхүди тэд гурван судлын рома нь арга болоод, жанма нь билиг буюу. Авадхүди бээр хоёргүй арга билиг номын чанарын судал болюу. 

	ШАдилтгалын хий судал хэмээвээс өөрөө Их нигүүлсэгчийг бясалгасны ямагт хоосон хөндий цээжний дотор урьд гурван судал бээр оройгоос гүхъяа109 хүртэл шүхэр дэлгэсэн мэт сэтгэгтүн. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн сэтгэлд уншсанаар хий судал бээр авадхүдид орж гэгээн гэрэлт номын чанар төрөх болюу. 

	 

	25. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Сүнсэнд 

	ШГадаад егүүтгэл хэмээвээс өөрөө үхэх цагт Их нигүүлсэгчийн биед сүнсийг юүлэх бөгөөд өөрийн оройд Их нигүүлсэгчийг сэтгээд ухааныг хурааж хийгээр туугаад, эсрүнгийн нүхээр гараад Их нигүүлсэгчийн зүрхэнд шингэж өөр лүгээ хоёр үгүй болов хэмээн сэтгэ. 

	ШДотоод егүүтгэл хэмээвээс зарлигт сүнсийг агуулах агаад өмнө огторгуйд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн зургаан үсгийг тодорхой сэтгэ. Хий хийгээд сэтгэлийн чанарыг хураан амнаас гаргаж, ухааныг хөрөнгө үсэгт зорьж бод үгүй гэгээн хоосонд агуулагтун. 

	ШНууцын егүүтгэл хэмээвээс таалалд сүнсийг агуулах агаад хий ба ухааныг хураан зүрхнээс гаргаж, ухааныг шүтээн үгүйд110 бүрмөсөн зорьж111 цацралгүйн агаарт шингээн агуулагтун. 

	ШҮнэмлэхүй егүүтгэлийг оруулах хэмээвээс үхэхийн үед сүнсийг гэгээн гэрэлд шингээн, гэгээн гэрлийн нүүрийг таньж номын биед егүүтгэх болой. 

	ШУхах егүүтгэлийг оруулах хэмээвээс зуурдад урьдын дасаж ижилдсэн нь дадамгай тул Их нигүүлсэгчийн биеийг дурдаж бясалгаад төгс жаргалангийн биед егүүтгэ. 

	ШАдилтгалын егүүтгэл хэмээвээс зургаан үсгээр зургаан зүйлийн төрөх хаалгыг нь таслаад, зургаан бие хийгээд зургаан бэлгэ билгийн агаарт агуулж хамаг амьтны тусын тулд Их нигүүлсэгчийн хувилгаан биед егүүтгэх болой. 

	 

	26. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Балгадад орохуй112

	 

	27. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Илбэ бие

	ШГадаад илбэ бие хэмээвээс өөрөө Их нигүүлсэгчийг сэтгээд түүнийг бодит бус хийгээд мөн чанар үгүй толин доторх өнгө хөрөг адил агуулагтун. 

	ШДотоод илбэ бие хэмээвээс сэтгэлийг гэгээн болоод түртгэл үгүй Их нигүүлсэгчийн зоригоос үл ангижруулан бясалгагтун.

	ШНууц илбэ бие хэмээвээс таван хор хийгээд хамаг атгагуудыг магад барих баримтлах үгүйн чанарт агуулагтун. 

	ШҮнэмлэхүй илбэ бие хэмээвээс сэтгэлийн чанар нь эс үүдсэн, бурхны шалтгаан нь хотолд түгээмэл хэмээн мэдвээс, өөрөө болсон бээр хотолд түгээмэл буюу. 

	ШУхах илбэ бие хэмээвээс биед амгалан түгээмэл болсноор тачаангуй түүнээс төрюү. Орнуудад тачаахыг тасалснаар амгалангийн чанарыг мэдэн бариваас тачаангуйн мөрт суралцах болюу. 

	ШАдилтгалын илбэ бие хэмээвээс биеийг мөнх бус илбэ мэт хэмээн мэд. Тачаангуйн чанарт биед шүтэж ном үйлдэхийг илбэ бие хэмээн сэтгэгтүн. 

	 

	28. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Гэгээн гэрэл 

	ШГадаад хэмээвээс гадаад хамаг вишай барайж торойж үзэгдэвч мөн чанар үгүй тул алимадад баримтлал юухан ч үгүй агуулагтун. 

	ШДотоод хэмээвээс сэтгэлийн чанар нь гэгээн болоод түртгэл үгүйн тулд өөрт ургасныг баримтлах үгүйгээр сэтгэгтүн. 

	ШНууц хэмээвээс зовлон хийгээд атгагийг түртгэх үгүй болоод өөсөө ургасныг баримтлах үгүйгээр агуулагтун. 

	ШҮнэмлэхүй хэмээвээс номын чанарын гэгээн гэрэл засдаг бус өөсөө болсонд агуулагтун. 

	ШУхах гэгээн гэрэл нь сэтгэлийн чанар тодорхой тунгалаг түртгэлгүйд амсал төрүүлсээр сэтгэл үндсэнд дадаж ижилдээд баттай болох тул түүнийг ухагтун. 

	ШАдилтгалын гэгээн гэрэл хэмээвээс гадаад амьсгал тасраад дотоод амьсгалыг тасраагүй үед ухаан үхэтхийж гэгээн гэрэл ургадгийг ухагтун. Тэр цагт сэтгэлийн нүүрийг таниваас ухаан үхэтхийхийн гэгээн гэрэл ариун тунамал болоод, сэтгэл ба ялгуусдын гэгээн гэрэл хоёр хамтаар нийлэлдээд номын биет бурхан болюу. 

	 

	29. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зандали

	ШГадаад хэмээвээс оройд ламыг бясалгаад дулаан илчит зөөлөн банзал хувцсыг биед өмссөн мэт сэтгэгтүн. 

	ШДотоод зандали хэмээвээс хүйсийн доор үнэмлэхүйн зандали дулааны мөн чанар хонины хорголын төдий агснаар, доод хийг татаж хийгээр зандалийн галыг бадрааж хотол цогцос бүгдэд маш дулаан илчит болов хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШНууцын зандали хэмээвээс дулааны илч төрснөөр амгалан болоод биед түгээмэл болов хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШҮнэмлэхүйн зандали хэмээвээс өөрөө гийсэн атгаг үгүй номын чанарт эргүүлж хуйлруулан агуулагтун. 

	ШУхах хэмээвээс биед дулаан төрснөөр судал бүлээдэн, судал бүлээдсэнээр дусал бүлээдэж, дусал бүлээдсэнээр биед амгалан төрмүү. Сэтгэлд амгалан төрснөөр атгаг үгүй гэгээн гэрлийн агаарт болюу. Амгалангаас төгс жаргалангийн бие, тодорхойгоос хувилгааны бие, атгаг үгүйгээс номын бие болюу. 

	ШАдилтгалын зандали хэмээвээс биед дулааны илч төрснөөр хувцас үл хэрэглэх. Атгаггүйг идээнд идсэнээр өлсөх ундаасахыг үл хэрэглэх. Сэтгэлд амгалан гэгээн оршсоноор бясалгах бээр хэрэг үгүй болой. 

	 

	30. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Долоон огоот 

	ШГадаад хэмээвээс лам ядам дагинас хийгээд гурван эрдэнэсийг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар өмнө огторгуйд урьж ирэхийн үе лүгээ нэг, лянхуат тавцанд суулгаад мөргөх лүгээ хоёр, гадаад дотоодын бодит тахил хийгээд сэтгэлээр хувилгаж тахих лүгээ гурав, нүгэл наманчлах лүгээ дөрөв, номын хүрдийг орчуулахыг дурдах лүгээ тав, гаслангаас үл нөгчүүлэн суулгахыг өчих лүгээ зургаа, даган баясалцан тахиад буяны үндсийг бусдын тулд бодь хутагт зорин ерөөх лүгээ долоо буюу. 

	ШДотоод хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн мандлын бурхдад зүрхэн зургаан үсгийг уншиж залбирах болой. 

	ШНууц хэмээвээс Их нигүүлсэгч лүгээ өөрийн чанарыг хоёр үгүй хэмээхээс өөр бусад үгүй буюу хэмээн мэдэгтүн. 

	ШҮнэмлэхүй хэмээвээс туурвилаас хагацсан чанарт Их нигүүлсэгч хийгээд өөрийн сэтгэлийг хоёр үгүй хэмээн ухах болой. 

	ШУхах хэмээвээс хоосон чанарт Их нигүүлсэгчийн зүрхэн лүгээ өөрийн сэтгэл ялгалгүйгээр өөрөө төрж өөсөө тонилно хэмээн ухтугай. 

	ШАдилтгалын долоон огоот арилсан хэмээвээс хамаг цагуудад сүсэлж бишрэхээр Их нигүүлсэгч лүгээ өөрийн сэтгэлийг нэгэн чанарт хэмээн ухаж ангижралгүйеэ атугай. 

	 

	31. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Мандал

	ШГадаад мандал хэмээвээс эрдэнэ шороо ба мод тэргүүтнээр мандал үүдэж, цэцгээр найман цоморлог зохиогоод, долоон зүйл эрдэнэ хийгээд найман сангийн хумх үүдэж Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн Их нигүүлсэгчийн чуулганд өргөгтүн. 

	ШДотоод мандал хэмээвээс цэцгээр нэгэн цоморлог зохиогоод гадна нь зургаан цоморлог зохиож, Их нигүүлсэгчийн чуулганд тахигтун. 

	ШНууц мандал хэмээвээс мандлыг номын чанар хэмээн, чимгүүдийг нь арга билиг хэмээн, чимэг хийгээд мандал хоёрыг хоёргүй арга билгийн чанар хэмээн сэтгэж өргөх буюу. 

	ШҮнэмлэхүй мандал хэмээвээс эс үүдсэн номын чанарын мандалд бэлгэ билгийн ухааны цэцгийг дэлгээд хоёргүй бэлгэ билгийн чанарт тахигтун. 

	ШУхах мандал хэмээвээс өөрөө төрсөн ухааны мандалд өөсөө төрсөн цэцгийг дэлгэж урин тачаангуй үгүйн агаарт тахигтун. 

	ШАдилтгалын мандал хэмээвээс сав ертөнцийн мандалд шим амьтны цэцэгс дэлгэж өөрийн сэтгэлийг баримтлах үгүйн агаарт тахих буюу. 

	 

	32. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Угаах

	ШГадаад хэмээвээс цагаан хумхыг эд хийгээд ариун усаар дүүргэж, хүзүүг нь угаагаад амсарт нь тарнийн утсыг уяад, тэр хумхыг мандлын дээр тавьж, өөрөө Их нигүүлсэгчийг сэтгээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншиж хумхыг Их нигүүлсэгч хэмээн үүсгэ. Уншсаны эцэст нь бурхан гэрлээр хайлж, хумхын усаар өөр бусдыг угааснаар хамаг өвчин ад тотгор, нүгэл түйтгэрүүд арилав хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШДотоод угаах хэмээвээс өөрийн биеийг эм хийгээд усаар дүүрсэн хумхад өөрийн үсээр хумхын амсар хийгээд хоолойг нь чимснийг сэтгээд, тэрээр өөрөө бурхан хэмээн сэтгэснээр дотроосоо хайлсан рашааныг гаргаж, дээжээр нь лам ядам дагинасыг тахиад, дундхыг нь ууж, эцсээр нь угаах болой. Тийн үйлдвээс хамаг хортон хийгээд завсардагчид арилаад үлдсэнийг нь бирдэд өгөх буюу. 

	ШНууц угаах хэмээвээс хоосон чанарт сэтгэлийн хумхад ариунаа арилгагч ухааны ариун усаар угааснаар атгаг хирүүдийг арилган үйлдэх буюу. 

	ШҮнэмлэхүй угаах хэмээвээс хотлын шүтээн засдаг бус хумхад гэгээн хоосноос өөсөө болсон усаар нисваанисын таван хорыг арилган үйлдэх буюу. 

	ШУхахын угаах хэмээвээс алагчлал үгүй үзлийн хумхад өөрөө гийсэн бясалгалын ухааны усаар, засдаг113 явдлын хирүүдийг ариунаа угаах буюу. 

	ШАдилтгалын угаах хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн биеийг угааснаар хамаг ариун бус өвчин ад тотгорууд арилав хэмээн сэтгэгтүн.

	 

	33. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Эргэж тойрох

	ШГадаад эргэх тойрох хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн шүтээний биеийг дэлгэж тахил бэлдээд, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлж тойроод шүтээнийг Их нигүүлсэгч мөн буюу хэмээн сэтгэж, түүнээс гэрэл гарснаар өөрийн бие хэл сэтгэлийн түйтгэр нь арилав хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШДотоод эргэх тойрох хэмээвээс оройд лам ядам дагинас суусан мэт сэтгээд, хамаг явах суухыг эргэж тойрсон мэт сэтгэж, өөрийн биеийг адистидалсан мэт сэтгэгтүн. 

	ШНууц эргэх тойрох хэмээвээс зүрхний номын хүрдэн дэх Хри үсэгт зургаан үсгээр хүрээлж бүхийд зорьж уншаад цуцлын гал мэт тойрсноор, бие хэл сэтгэлийн түйтгэр арилав хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШҮнэмлэхүй эргэх тойрох хэмээвээс эс үүдсэн номын чанарт орд харшид атгаг үгүй номын бие суусанд туурвилаас хагацсан сэтгэлээр тойрвоос амгалан гэгээн атгаг үгүй тэгш бясалгал төрөв хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШУхах хэмээвээс өөрөө болсон сэтгэлийн орд харшид өөрөө төрсөн ухааны Их нигүүлсэгч суусанд, өөсөө төрж өөрөө тонилсны эргэж тойрсноор, таван хорын атгагууд өөсөө амарлих болюу. 

	ШАдилтгалын тойрох хэмээвээс өөрийн бие Бодалан уулын орд харшид хувилгааны биет Их нигүүлсэгч суухад, хоёр үгүй сэтгэлээр эргэж тойрсноор, дээд хийгээд ерийн шидүүдийг олох болюу. 

	 

	34. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Балин

	ШГадаад балин хэмээвээс балингийн савыг ахуй их эрдэнийн сав хэмээн сэтгээд, цагаан улаан далай мэт рашааны балингаар дүүргэв хэмээн сэтгэж, лам ядам дагинасыг өөрийн өмнийн огторгуйд хүрч ирүүлээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншиж тахих буюу. 

	ШДотоод балин хэмээвээс хамаг усыг рагда, шороог их мах, хамаг хад чулуудыг ясад хэмээн сэтгэж өргөгтүн. 

	ШНууц балин хэмээвээс өөрийн биеийн мax цус яс бүгдийг балин хэмээн сэтгэж, лам ядам дагинас ба зургаан зүйл амьтнаа харамж болгон, тачаах шуналгүйгээр тотгоруудад өргөгтүн. 

	ШҮнэмлэхүй балин хэмээвээс сэтгэлээр авсан хамаг номуудад тачаах хийгээд шунахайрах үгүйгээр баримтлахыг тасалж балин өргөх болой. 

	ШУхах хэмээвээс ухааны нүүрийг таньж өөрийн чанартаа тонилох цагт балин өргөх болой. 

	ШАдилтгалын балин хэмээвээс ямар идэх уухыг лам гурван эрдэнэст тахигтун. 

	 

	35. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Усан балинШГадаад усан балин хэмээвээс ус өгвөөс өөрөө Их нигүүлсэгчийг бясалгаад, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншиж, гараар ба саваар усан балинг хоосон газраа цацтугай. Усыг цацаад тэр усыг уусан хамаг амьтан муу заяанд үл одоод, хоосон газраа цацсанаар хоосон газраа асан бирд бүгдээр уув хэмээн сэтгэ. 

	ШДотоод усан балин хэмээвээс усанд эм хийгээд гурил, цэцэг тэргүүтнийг цацаад цав хагархайгүй саванд хийн рашаан болгон адистидалж хамаг бурхан бодисадва нар хийгээд номын сахиусан зургаан зүйл амьтны тотгорын язгууртан зочид ханав хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШНууц усан балин хэмээвээс өөрийн үнэрт усны дээд хэсгийг тэнгэрийн рашаан хэмээн сэтгэж лам ядам дагинаст тахигтун. Дундхыг ууснаар өвчин адасыг чадюу. Үлдсэн үнэрт усны ундааг бирдэд зоригтун. 

	ШҮнэмлэхүй усан балин хэмээвээс номын чанарын засдаг үгүйгээр өөрөө болсон усанд ариун гэгээн ухаанаар бясалган үүдэж өгөгтүн. 

	ШУхах хэмээвээс сэтгэлийн чанараас өөрөө төрж өөсөө тонилсны усыг таван хор хийгээд атгагийг дагахгүйгээр өгөгтүн. 

	ШАдилтгалын усан балин хэмээвээс хаа асан ус бүгдэд уншаад рашаан хэмээн сэтгэж, дээшид лам гурван эрдэнийг тахиад дорогшид бирдэд зоригтун. Номын сахиусан хаан илт зохиосны гучин зургаан аймаг ба үүнээс дээшид Их нигүүлсэгчийн зургаан аймгуудын үйлсийн чуулган сэлт болой. 

	 

	3. Их нигүүлсэгчийн сэтгэлчлэн чандманийн бүтээлийн аргын гурван аймаг 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Намо Маха карүника. Хувилгаан биет Загарвардийн хааны зохиосон Их нигүүлсэгчийн чандмань эрдэнэ мэт зургаан үсгийн бүтээхийн аргыг арван нэгэн ерийн утгын үүднээс бясалгах болой. 

	 

	1. Эн тэргүүн гурван барилдлагаар шалтгаан магад мэдэхийг үүсгэх нь: Ойр дамжлагыг увдис лугаа барилдуулсан, өршөөхийг бусдын тус лугаа барилдуулсан, сүсэг бишрэлийг адистид лугаа барилдуулсан лугаа гурав буй. 

	1. 1. Түүнд ойр дамжлагыг увдис лугаа барилдуулсан хэмээвээс анхан урьд хамаг сайвар одогсдын хамаг таалал Авид бурхны чихэнд дамжсанаар сайвар одогсдын зарлигийн үндсэн лүгээ барилдсан нэг, Авид бурхнаас Их нигүүлсэгчид шууд үндэслэснээр бодисадва махасадва нарын нигүүлсэхүй лүгээ барилдсан хоёр, бодисадва махасадва нарын нигүүлсэхүйн хувилгаан биет номын сахиусан Загарвардийн хаанд амнаас зарлиг болж ойр барилдсанаар хувилгааны биетийн зарлигийн эш удируулсан лугаа барилдуулсан гурав болой. 

	1. 2. Нөгөөх өршөөхийг бусдын тус лугаа барилдуулсанд гурав буй. Урьдах гадаад амьтанд зорьж өршөөх хэмээвээс хамаг амьтныг алагчлах үгүйеэ өөрөөс бусдыг хайрлан амьтныг сэтгэлээр үл тэвчих болой. Хоёрдугаар номд зорьсон өршөөх нь урьд өөрийг тонилгоод114 амьтны тус үйлдэхийн тул Их нигүүлсэгчийг бүтээхэд, тэр мэт найраар амьтны тусад орвоос өөрийн амиа ч үл хайрлан бүтээх номуудыг барих болой. Гутгаар зоригдох үгүй өршөөх нь өөр хийгээд хамаг амьтныг зоригдохгүеэ үл алагчлан тэгш сацуу сэтгэх болой. 

	1. 3. Гутгаар сүсэг бишрэлийг адистид лугаа барилдсанд гурав буй. Урьд хүсэхийн сүсэг нь: Ундаассан амьтан ус хүсэх мэт орчлонг тэвчихийг хүсээд, нирвааныг олохыг хүсэн дурших сэтгэл лүгээ нэгнээ тэгш агуулж бүтээх буюу. Нөгөөх сүсгийн сүсэг нь дурших сэтгэл төрүүлэх хэмээвээс алтны уурхай олсон адил, бүтээхийг тэгш агуулахад хүсэж дурших сүсэг сэтгэл лүгээ нэгнээ тэгш агуулах болой. Гутгаар бишрэх сүсэг нь эх нь хөвгүүнээ таньсан мэт, Их нигүүлсэгчид атгаг сэжиг хийгээд хоёр сэтгэл үл барин бишрэхээр тэгш агуулах болой. Тэр мэт гурван сүсэг төгсвөөс Их нигүүлсэгчийн адистид оршиж эндүүрсэн сэтгэл эвдрээд хотол бодсын худлыг мэдэж үнэн бус хэмээн сэтгээд, алимадад торох тачаах үгүй хэмээн ухаж мэднэ. Тийм бөгөөс сүсэг бишрэл адистид лугаа барилдсан болой. 

	 

	2. Хоёрдугаар ерийн утгад их өчүүхэн нигүүлсэхүйн үүднээс ялгах хэмээвээс нигүүлсэхүйд гурав буй. Огторгуй мэт ахуй их нигүүлсэхүй, наран саран мэт гэгээн гэрэлт нигүүлсэхүй, тасралгүй мөрний ус мэт нигүүлсэхүй лүгээ гурав болой. 

	2. 1. Урьд огторгуй мэт ахуй их нигүүлсэхүйд гурав буй. Урьдах хязгаараас хагацсан огторгуй мэт баримтлах үгүй нигүүлсэхүй, нөгөөх огторгуй мэт алагчлах үгүйеэ амьтныг нигүүлсэх сэтгэл төрүүлэх, гутгаар огторгуй мэт төрөх үгүйн утгыг ухваас алимадыг багтааснаар ахуй их хоосныг ухсан болой. 

	2. 2. Наран саран мэт гэгээн гэрэлт нигүүлсэхүйд гурав буй. Наран саран мэт гэв гэгээн ухагдах болоод өөсөө төрсөн, нөгөөх наран саран дулаан ба сэрүүн мэт хоосон нигүүлсэхүйд хослон орох сэтгэл төрөх, гутгаар наран саран бээр хотлыг гийгүүлэх мэт хоосон нигүүлсэхүйгээр хамаг амьтны сэтгэлийн мунхгийн харанхуйг гийгүүлэн үйлдэх болой. Түүнд өршөөхүй төрсөн хэмээвээс өчүүхэн нигүүлсэх буюу. Хоосон хийгээд нигүүлсэхүй лүгээ барилдсан нь их нигүүлсэх болой. 

	2. 3. Гутгаар тасралгүй мөрний ус адил нигүүлсэхүйд гурваас урьдах үзүүр хязгаар үгүй гүн далайд адил, Их нигүүлсэгчийн сэтгэл нь номын чанараас үл хөдлөн буюу. Нөгөөх тасралгүй урсах мөрний усан адил Их нигүүлсэгчийн ухаан бэлгэ билиг нь хамаг цагуудад тасралгүй болой. Гутгаар бусад мөрөн нэгэнт салж урсваас улмаар үргэлжлэн урсах мэт Их нигүүлсэгчийн зүрхэнд бэлгэ билгийн ухааны хүчин тасралгүй болоод атгаг сэжгийг үл төрүүлэх буюу. Тасралгүй нигүүлсэхүйн тулд түүнийг Их нигүүлсэгч хэмээмүй. 

	 

	3. Гутгаар ерийн утгад гурван гэгээнээр тэгш агуулах хэмээвээс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээгээд биеийг бурхан хэмээн сэтгэх. Хэлийг тарни хэмээн сэтгэх. Сэтгэлийг номын чанар хэмээн сэтгэх лүгээ гурав болой. 3. 1. Урьд биеийг бурхан хэмээн сэтгэхэд гурав буй. 

	3. 1. 1. Урьд бурхны дүрээр сэтгэх хэмээвээс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар өөрийн бие хэл сэтгэл гурвын түйтгэр нэгэн агшинд ариунаа арилаад биеэр Их нигүүлсэгчийн бие болж, цагаан өнгөт нэг нүүрт дөрвөн гарт, хоёр хөлөө наран саран хийгээд лянхуан сууринд суусныг сэтгэх буюу. 

	3. 1. 2. Нөгөөх бурхны дохионы бэлгэсийг сэтгэх нь нэгэн нүүр нь амьтныг нигүүлсэхүйгээр үзээд, дөрвөн гар нь дөрвөн цаглашгүйгээр амьтны тусыг үйлдэх буюу. Хоёр хөл нь амьтны тусад хослон орох арга билгээр тэгш орсон буюу. Цагаан өнгө нь орчлонгийн гэмд үл халдан хир үгүй арилсан болой. Баруун мутар дахь молор эрих нь орчлонгийн амьтныг бодь хутагт удирдах буюу. Зүүн мутрын бадамлянхуа нь орчлонгийн амьтны тусыг үйлдвээс орчлонгийн гэм эс халдсан болой. Доорд хоёр мутрын алгаа хамтатгасан нь номын чанарт хоосон нигүүлсэхүй хоёр үгүйгээр хамаг амьтныг тэгш барилдуулсан буюу. Элдэв эрдэнэсээр чимсэн нь хүслийн эдийг үл тэвчин номын чанарын чимгээр цэнгэсэн болой. Тэргүүндээ эрдэнийн чимэг хийгээд Авид бурхныг суулгасан нь хамаг бурхдын эрдэм төгсөөд лянхуан язгуурыг барьсан буюу. Наран сарны лянхуан суурь нь арга билгээр алагчлах үгүйеэ амьтны тусыг үйлдэх болой. Лянхуан суурь нь орчлонгийн амьтныг нигүүлсээд саатан уягдавч орчлонгийн гэм эс халдсаны дохио болой. 

	3. 1. 3. Гутгаар бурхны чанарыг илт сэтгэх хэмээвээс Их нигүүлсэгчээс ангид бурхныг өөрөө бясалгах бус буюу. Өөрийг бэлгэ билгийн мөн чанар мэт сэтгэснээр бусдаас урьж тахихыг үл хэрэглэн, өөр лүгээ хоёргүй болой. Бас эн тэргүүн бод хийгээд бэлгэт хэмээн үл бясалган усан дахь саран ба гэрлийн өнгө хөрөг мэт гэрлийн чанараар бясалгагтун. 

	3. 2. Хэлийг тарни хэмээн сэтгэхэд гурав буй. 

	3. 2. 1. Урьдах гадаад судар мэт ач тусын үүднээс урих нь Сүмбэр уулын дээр наран саран хийгээд лянхуан суурин дээр өөрөө Их нигүүлсэгчийг сэтгэж урих буюу. Дууг их хөөрөг дэлдсэн мэт уншигтун. Түүнд гурван зүйл эрдэм төгсөх болюу. Урьд их биеийн эрдэм нь өөрийн зүрхнээс наран ургасан мэт гэрэл цацарснаар огторгуй, шороо чулуу, уул хад, ой мод эл бүгдийг Их нигүүлсэгчийн бие хэмээн сэтгэгтүн. Нөгөөх их зарлигийн эрдэм нь чихэнд сонсогдсон бүхнийг зургаан үсгийн дуу хэмээн сэтгээд, тэнгэр хүмүүн хийгээд асуурь, рагши ба чөтгөр, бирд хийгээд адгуус тэргүүтэн сонсогсод бүхэн тамд унах үл болюу. Гутгаар Их нигүүлсэгчийн эрдэм нь Их нигүүлсэгчийн зүрхэн нь ялгалгүйеэ хотол амьтнаа түгээмэл болсны тулд хамаг амьтны нүгэл түйтгэрийг арилгах болюу. Зургаан үсгийн очрын дууг зөөлөн эгшигт их дуу хэмээн номложээ. 

	3. 2. 2. Нөгөөх нууц тарни мэт болбоос бурхныг тахиж залахын үүднээс урихад гурав болой. 
Урьд амарлингуйн үүднээс унших хэмээвээс өөрийг Их нигүүлсэгчийн бие хэмээн сэтгэсний шар үсний нүхдээс наашид эн олон өчүүхэн биет Их нигүүлсэгч нүүрээ дотогшоо хандан сууцгааж, хэвлийн дотроос Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх дуунаар түрхрэх мэт сэтгэгтүн. Тэдгээрээс гэрэл цацарснаар арван зүгийн лам хийгээд ядам Их нигүүлсэгч ба бурхан хийгээд хамаг бодисадва махасадва нарт туссанаар бие зарлиг зүрхэнийг баясгах тахилаар тахиад, тангараг эвдэрсэн бүгдийг сэргээж, жич бас бие зарлиг зүрхний шидийг наашид хураав хэмээн сэтгэгтүн. 
Нөгөөх догшны дүрээр урих нь өөрийн шар үсний нүхдээс догшид нүүрээ гадагшид хандаж, зургаан үсгийн дууг түрхрэлдэн дуурьсгаснаар адас тотгор хамаг буруу удирдагчид115 бүгдэд галын оч мэт халуун гэрэл туссанаар бүгдийн хорт сэтгэл нь амарлиад бодь сэтгэл төрөв хэмээн сэтгэгтүн. 
Гутгаар амарлингуй догшин хоёр үгүйеэ урих нь зургаан үсгээс таван өнгө гэрэл цацраад, тэдгээрийн биед гэрлээр дүүрч хамаг нүгэл түйтгэрийг шувууны өд галд түлсэн мэт түймэрдэж үгүй болгов хэмээн сэтгэх буюу. 

	3. 2. 3. Гутгаар дагинасын адистидын дохионы үүднээс урих хэмээвээс хоёргүй зарлигийн хоосны үүднээс дуурьсгах болой. Дээрх оройн үснэрээс доош хөлийн улнаас дээшид сэтгэх сэтгэхгүй бүгдийг дуртган бядагч, сэтгэлийн баясах баясахгүйд сургагч түүнийг дотогшид ам хандуулан чухам өөрийг нь буцааж үзэх болой. Ухах үл ухах хэмээгч хоёр нь гадагш дотогш урвасан хоёроос өөр үгүй. Мэдлийг гадагш алдах цагт зургаан эрхтний оронд алдсанаар ямагт эндүүрэл төрөх буюу. Дотогш урвах цагт тэдгээрийг ухаж мэдэх түүнд илт баригдах юмгүй буй. Дурдал атгагуудыг үгүй дор мэдвээс өөсөө төрсөн нь өөрөө тонилоод, ямагт бэлгэ билиг төрөх болюу. Сэтгэлийн хоосон чанарын тэр утгыг үзээд л, түүнээс эс алгасваас тэр бясалгал буюу. Ухаан хоосны хоёргүй утгасаас эс ангижирваас тэр явдал буюу. Үзэл, явдал, бясалгал зохилдвоос тэр ач үр болой. Ийнхүү эх дагинасууд бие хэл сэтгэл гурвын адистидалснаар биед амгалан, хэлэнд хүч, сэтгэлд ухаан болюу. 

	 

	3. 3. Сэтгэлийг номын чанарын агаараар агуулахад гурав буй. 

	3. 3. 1. Урьд гадаадын ёсоор агуулах хэмээвээс сэтгэл бээр шингэх хийгээд унтах цагт сэтгэлийг сэргэлэн болгож ухааныг гэгээнээ агуулж зүрхэн үсгийг хаднаас урсах ус мэт уншигтун. 

	3. 3. 2. Нөгөөх дотоод ёсоор агуулах нь эрхтэн амгалан бус ба алжаах чилэх цагт сэтгэлийг усгал номхон сулхнаа агуулж, зүрхэнийг сэмээр уншигтун.

	3. 3. 3. Гутгаар нууц ёсоор агуулах нь догшрох хийгээд атгаг олон төрвөөс атгагийг үл егүүтгэн, засдаг үгүйеэ өөрөө төрж өөсөө тонилсонд агуулж сэтгэлийг ахуй ёсонд агуулаад, зүрхэнийг сэтгэлд унших мэт сэтгэж, ухааныг гэгээн хоосонд оршуулбаас, сэтгэл номын чанараар гэв гэгээн болюу. 

	 

	4. Дөтгөөр ерийн утгад гучин зургаан аймгаар зургаан үсгийн утгыг номлоход гурав буй. Гадаад, дотоод, нууц болой. 

	4. 1. Эн урьд гадаад судрын ёсоор найруулах хэмээвээс гурав буй. 

	4. 1. 1. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийг анх тэргүүн зургаан барамидад барилдуулбаас: Ум үсэг нь өглөг барамид, Ма үсэг нь шагшаабад барамид, Ни үсэг нь хүлцэнгүй барамид, Бад үсэг нь хичээнгүй барамид, Мэ үсэг нь дияан барамид, Хум үсэг нь билиг барамид болой. 

	4. 1. 2. Нөгөөх бясалгал лугаа найруулбаас Ум ширваны санваар сахих, Ма бодисадва нарын санваар сахих, Ни шагшаабадын санваар сахих, Бад увшийн санваар сахих, Мэ ариун явдалтны санваар сахих, Хум язгуур баригчдын санваар сахих болой. 

	4. 1. 3. Гутгаар түйтгэр арилгах лугаа найруулбаас: Ум амьтны тусад цаглашгүйгээр биеийн түйтгэрийг арилгана. Ма асрахуй цаглашгүйгээр хэлний түйтгэрийг арилгана. Ни нигүүлсэхүй цаглашгүйгээр сэтгэлийн түйтгэрийг арилгана. Бад баясахуй цаглашгүйгээр нисваанисын түйтгэрийг арилгана. Мэ тэгш цаглашгүйгээр авьяасын түйтгэрийг арилгана. Хум номын чанар цаглашгүйгээр мэдэгдэхүүний түйтгэрийг арилгах болой. 

	 

	4. 2. Дотоод нууц тарни лугаа найруулан номлоход гурав. 

	4. 2. 1. Гадаад зургаан Шакъяамүни лүгээ найруулбаас: Ум тэнгэр нарын Шакъяамүни тэнгэрийн буурах зовлонг арилгана. Ма асуурь нарын Шакъяамүни асуурийн хэрүүл тэмцлийн зовлонг арилгана. Ни хүмүүний Шакъяамүни хүмүүний егүүдэхийн зовлонг арилгана. Бад адгуусны Шакъяамүни адгуусны унаж ачигдахын зовлонг арилгана. Мэ бирдийн Шакъяамүни бирдийн өлсөх ундаасахын зовлонг арилгана. Хум тамын Шакъяамүни тамын халуун хүйтний зовлонг арилгах болой. 

	4. 2. 2. Дотоод зургаан эцэг эх, зургаан дагина, зургаан нисваанисыг дарах лугаа найруулбаас Ум хамаг язгуур төгссөн Их нигүүлсэгч, юм нь зургаан үсэгт эх, сарва дагина хамаг нисваанисыг эвдэнэ. Ма Бяруузана, юм нь будда лочана, будда дагина мунхаг нисваанисыг эвдэнэ. Ни очирсадва, юм нь самандабадра, очир дагина урин нисваанисыг эвдэнэ. Бад раднасамбава, юм нь мамахи, радна дагина омог нисваанисыг эвдэнэ. Мэ Авид, юм нь гойгарма, бадам дагина тачаангуй нисваанисыг эвдэнэ. Хум амогхасиди, юм нь самаяа дара эх, гарма дагина найдангуй нисваанисыг арилгах болой. 

	4. 2. 3. Нууц зургаан бие зургаан бэлгэ билиг лүгээ найруулбаас: Ум номын бие номын чанарын бэлгэ билиг, Ма жаргалангийн бие толь мэт бэлгэ билиг, Ни хувилгааны бие тэгш бэлгэ билиг, Бад мөн чанарын бие тус тус ухах бэлгэ билиг, Мэ илт бодийн бие үйл бүтээгч бэлгэ билиг, Хум очир мэт бие егүүтгэл үгүй үзүүлэгч хамт төрсөн бэлгэ билиг болой. 

	 

	4. 3. Гутгаар нууц номын чанар лугаа найруулан номлоход гурав буй. 

	4. 3. 1. Урьд номын чанарын утгын оньс лугаа найруулбаас: Ум засдаг бус шүтээний оньс, Ма түртгэл үгүйн оньс, Ни нисваанис бэлгэ билиг болсны оньс, Бад арга билиг ялгал үгүйн оньс, Мэ өөрөө болсон бэлгэ билиг атгагуудыг түймэрдэхийн оньс, Хум ухааны эрхэнд хурааж номын чанарыг өөрт хураахын оньс болой. 

	4. 3. 2. Нөгөөх номын чанарын зургаан утгад найруулбаас: Ум өөрөө гийсэн бэлгэ билиг номын чанарын утга, Ма зүрхний номын чанарын утга, Ни орчлонгоос буруудсан номын чанарын утга, Бад чанар хийгээд бэлгэ билиг ялгал үгүй номын чанарын утга, Мэ тийн ухах авьяасыг чанарт түймэрдэх номын чанарын утга, Хум егүүтгэл үгүй зүрхний номын чанарын утга болой. 

	4. 3. 3. Үзэл, явдал, бясалгалын оньс: Ум үзлийг зургаан эрхтнээс буцсаны орон, Ма засдаг бус баримтлах үгүй сэтгэлийн бясалгал, Ни зохист явдал өөсөө егүүтгэсэн, Бад хоёргүй ач үрд номын бие өөрөө болсон, Мэ гэм үгүй тангараг хийгээд авьяас өөрөө арилсан, Хум өөсөө болсон ухааныг сэтгэлд хураах болой. 

	 

	5. Тавдугаар ерийн утгад гурван зүйлээр тэгш агуулж мөрт хатуужин ороход ариун тэгш агуулах, ариун явдал, ариун ач үр гурав буй. 

	5. 1. Эдгээр увдисыг эн тэргүүнд тэгш агуулахад гурав буй. 

	5. 1. 1. Урьд ариун бясалгал хэмээвээс төрөх үхэхээс айж уйтгарчлахгүй, сүсэг бишрэлээр тасралгүй мөрний урсгал мэт. Эд агуурс, хэрэгтэн яригтнаар лам гурван эрдэнэсийг тахих их хэрэгт. 

	5. 1. 2. Нөгөөх ариун үзэл бясалгал нь сэтгэлийн чанар гэгээн болоод арилсан үүнд атгагийн хирүүд эс халдсан, баримтлалгүй гэрлийн чанарыг цаг үргэлжид ангижралгүй үзэж тэгш агуулан, насад зургаан үсгийг унших их хэрэгт. 

	5. 1. 3. Гутгаар ариун тангараг нь өөрийн сэтгэлээ үл эвдрүүлэн116 засдаг хийгээд арга заль үгүй алгасалгүйеэ бариад буянт үйлсийг үйлдэх их хэрэгт болой. 

	 

	5. 2. Нөгөөх ариун явдалд гурав буй. 

	5. 2. 1. Урьдах гадаад залхуу алгасангуйн эрхэнд үл тавин, унтах хэвтэх хийгээд явах суух бүгдэд Их нигүүлсэгчийн бие хэмээн сэтгээд, хэлээр зургаан үсгийг унших буюу. 

	5. 2. 2. Хоёрдугаар дотоод нисваанис хийгээд атгагуудын эрхэнд үл илгээн дурдах сэтгэлээр эзлэн барьж, нисваанис хийгээд их өчүүхэн ямар атгаг сэжиг болбоос хойшид үл төрүүлэн, төрснийг цаг үргэлжид тонилгон үйлдэх буюу. 

	5. 2. 3. Гутгаар залхуу юм уу хайнга дөжирсний эрхээр үл болгон хичээнгүй хийгээд бишрэхээр эзэлж, сэжиг хийгээд хоёр сэтгэл үгүйеэ магад мэдэхийг сайтар төгсгөх болой. 

	 

	5. 3. Гутгаар ариун ач үрд бээр гурав буй. 

	5. 3. 1. Урьдах биеэр ариун төгс жаргалангийн бие: Биеийг бурхан хэмээн бясалгаснаар бурхан үзэгдсэний мөн чанар нь хоосон буюу. Өөрөө болон өөсөө төрсөн буюу. Түүнийг бурхны ариун бие хэмээмүй. 

	5. 3. 2. Нөгөөх хэлээр ариун хувилгааны бие: Хэлэнд зургаан үсэг уншсанаар зургаан зүйл амьтны түйтгэрийг арилган, зовлонгуудыг огоот тархааж төрлийн хаалгыг таслаад, бодь мөрт удирдахын тулд хэлийг ариун тарни хэмээмүй. 

	5. 3. 3. Гутгаар сэтгэлийг ариун номын бие хэмээвээс сэтгэлийг эс хөдөлгөгдсөн, засдаг бус, алагчлах үгүй номын чанар, өөрөө төрж өөсөө тонилсон номын чанарын агаарт зорьсноор атгаг хийгээд нисваанисыг дагахгүй тул өөрөө төрж өөсөө тонилсон болюу. Тэр сэтгэл нь төрөл үгүй ариун номын бие хэмээх болой. 

	 

	 

	6. Зургаадугаар ерийн утгад ерийн оньсны гурван зүйлийн үзэл явдал бясалгал гурвын оньсыг бясалгах хэмээвээс үзлийг магтгах, дияаныг тэгш агуулах, явдлын авах гээх лүгээ гурав буй.

	6. 1. Урьд үзлийг магатгахад гурав буй. 

	6. 1. 1. Урьдах бурхан бээр өөр үгүй хэмээн магтгах хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн зүрхэн нь гэгээн хоосон хамгаа түгээмэл буюу ялгал үгүй тэдгээр сэтгэл бээр хамаг амьтнаа түүнчлэнхүү орших буюу. 

	6. 1. 2. Нөгөөх орчлонг тэвчих үгүйеэ магтгах нь орчлонгийн бодос хийгээд зургаан зүйл амьтны зовлонгууд өөрийн сэтгэлээс болсон. Сэтгэл ч өөрөө болсон, өөсөө төрсөн нь өөрөө тонилсноор орчлон ч өөсөө тонилж одох болой. 

	6. 1. 3. Гутгаар орчлон огоот ариун хэмээвээс огоот арилсан орчлон хийгээд нирваан нь агуулахаас хагацсаны тулд тэгш агуулах хэмээх үгүй буюу. 

	 

	6. 2. Нөгөөх тэгш дияаныг агуулахад гурав буй. 

	6. 2. 1. Урьдах Их нигүүлсэгчийн үзэл хэмээвээс алагчлах үгүй огторгуй адил алимадад эс бүтсэн юухан ч үл үзэгдэх, алинд ч үл түртгэгдэн хаанаас ч эс төрсөн, язгуураас өөрт бүхий үүнийг Их нигүүлсэгчийн үзэл мөн буюу хэмээн магадлан баригтун. 

	6. 2. 2. Хоёрдугаар Их нигүүлсэгчийн бясалгал хэмээвээс наран саран мэт ялгал үгүй гэгээн буюу. Алинд ч эс түйдсэн117 алимадад эс түртгэгдсэн, өөрөө болсон өөсөө төрсөн атгаг үгүй жавхлангаар бүтсэн118 үүнийг Их нигүүлсэгчийн бясалгал буюу хэмээн магад баригтун. 

	6. 2. 3. Гутгаар Их нигүүлсэгчийн явдал хэмээвээс алтан дэлхий адил буюу. Хотлыг багтаасан алагчлалгүй, алиныг ч үл тэвчин, алиныг ч үл авахын тулд авах гээх хийгээд сайн муу үгүй, өөрөө төрсөн өөсөө тонилсон түүнийг Их нигүүлсэгчийн явдал буюу хэмээн магад барих болой. 

	 

	6. 3. Гутгаар явдлын авах гээхүйд гурав буй. 

	6. 3. 1. Урьд арга зохилдон орох хэмээвээс Их нигүүлсэгчийг бүтээгч егүзэрс бээр амьтныг сэтгэлээр үл тэвчин, сүлбээрхэх119 үгүйеэ элдэв аргаар номд оруулагтун. 

	6. 3. 2. Нөгөөх өөрөө болсон өөсөө төрсөн явдал хэмээвээс Их нигүүлсэгчийг бүтээгч егүзэрс бээр залхуу явдал хийгээд ёсгүй үйлсийг120 үл үйлдэн, засдаг бусын хүчээр дурдах сэтгэлийг эзлэн бариад амьтныг үргэлж тасралгүйеэ нигүүлсэн сэтгэх буюу. 

	6. 3. 3. Гутгаар ухааны бэрх хатуужлын явдал хэмээвээс Их нигүүлсэгчийг бясалгагч егүзэрс бээр уулын оргилыг бядаж, зургаан үсгийг эгшиглэн тоолж уншаад дагинасыг эрхэнд хурааж, ядмын оньсыг огоот баглаж эх дагинасыг эрхэнд хураагаад, үзэгдэхүүнийг цогоор дарж төгс хувьтныг номд оруулах болой. 

	 

	7. Долоодугаар ерийн утгыг гурван ялгал үгүйгээр тохиолдуулах нь: Үзэгдэл хоосон ялгалгүйгээр гадаад бодсыг эвдэж, ухаан хоосон ялгалгүйгээр дотоод сэтгэлийг чөлөөлөөд, гэгээн хоосон ялгалгүйгээр завсрын тэгш агуулахыг эвдэх буюу. 

	7. 1. Урьдах үзэгдэл хоосон ялгал үгүйгээр гадаад бодсыг эвдэхэд гурав буй. 

	7. 1. 1. Эн тэргүүн үзэгдэхүүнийг сэтгэл хэмээн тохиолдуулах нь: Эдүгээх нүдний вишайд харагдах өнгө тэргүүтэн зургаан эрхтэнд үзэгдэхүүн бүхэн сэтгэлийн вишайгаас цааш шинжилбээс хотлоор сэтгэлийн чанар буюу. 

	7. 1. 2. Нөгөөх сэтгэлийг хоосон хэмээн таниулах хэмээвээс үзэгдүүлэн үйлдэгчийн эрхэн гол нь сэтгэл буюу. Сэтгэлд бээр бод хийгээд бэлгэсүүд эс бүтсэнээр сэтгэлийн мөн чанар нь хоосон болой. 

	7. 1. 3. Гутгаар гэгээн хоосныг хоёр үгүйеэ таниулах хэмээвээс мөн чанар хоосон тул үл түртгэгдэн, сэтгэл хоосноор ухааны хүчинд эс түртгэн, гэгээн хоосныг ялгал үгүйеэ таньснаар үзэгдэхүүнийг ч үл тэвчин хоосныг ч үл бясалган, өөрийн чанараар тонилсон хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн үзэл бясалгал болой. 

	 

	7. 2. Хоёрдугаар ухаан хоосон ялгал үгүйгээр дотоод сэтгэлийг чөлөөлөхөд гурав буй. 

	7. 2. 1. Урьд сэтгэлийг хоосон хэмээн таних: Сэтгэл аль буй хэмээвээс хотлыг өөсөө дурдан мэдэгч нь ухаан буюу. Ухаан хэмээвээс мөн чанар нь хоосны тул алимадад эс бүтсэн нэгэн буюу. 

	7. 2. 2. Нөгөөх хоосныг номын чанар хэмээн таних хэмээвээс сэтгэлийн мөн чанар хоосон тэр нь номын чанар буй. Тэдгээрийг үнэн номын чанар хэмээх болой. 

	7. 2. 3. Гутгаар ухаан хоосон ялгал үгүйгээр таних хэмээвээс ухаан хоосны ид хүчин үл түртгэгдэх бөгөөтөл элдэв зүйлийн дурдал атгаг төрөх буюу. Төрвөөс түүнд магад баригдах үгүйн тулд чанар нь хоосноор өөсөө болж өөрөө төрж тонилохын тулд, атгагийг үл тэвчин хоосныг бясалгахад ухаан хоосон чанарыг ялгал үгүйеэ нүүр таних бөгөөс Их нигүүлсэгчийн зүрхэн болой. 

	 

	7. 3. Гутгаар ялгал үгүй гэгээн хоосноор завсрын тэгш агуулахыг эвдэхэд гурав буй. 

	7. 3. 1. Урьд сэтгэлийн чанар гэгээний тул үл түйдэхийг таних хэмээвээс сэтгэлийн чанар өөсөө болсон өөрөө төрж гэгээн болсон тэр хэмээвээс засдаг үгүй номын чанарын долгионы хүчин буюу. 

	7. 3. 2. Хоёрдугаар хоосон эс түйдсэнийг таних хэмээвээс хоосон номын биед бод үгүйн тул юм юу боловч эс бүтсэн хэмээн мэдвээс тэрхүү номын чанар буюу. 

	7. 3. 3. Гутгаар ялгал үгүй гэгээн хоосныг таних: Гэгээнд эс түртгэгдсэн нь цэв цэлмэг, хоосонд эс түйдсэн нь сав саруул121 хоёр нь өөрөө болж өөсөө гэгээнээ тонилохын тулд бясалган үйлдэхгүйгээр эвдэх болой. 

	 

	 

	8. Наймдугаар ерийн утгад гурван хослон барилдахаар хоёргүй мөрийн утгад ороход гурав буй. Хоосон нигүүлсэхүй хоёрыг хослон барилдах, арга билиг хоёрыг хослон барилдах, үзэл явдал хоёрыг хослон барилдах лугаа гурав буй. 

	8. 1. Урьд хоосон нигүүлсэхүй хоёрыг хослон барилдахад гурав буй. 

	8. 1. 1. Эн тэргүүн хоосон нигүүлсэхүй хоёрыг барилдах хэмээвээс амьтныг орчлонгийн хязгаарт үл агуулан, Их нигүүлсэгчийг бүтээгч егүзэрс амьтанд хэдийгээр нигүүлсэхүйг бясалгавч амьтныг орчлонгийн хязгаараас үл тонилгохын тулд, хоосон чанараар орчлонг мөн чанар үгүй хэмээн бясалгаснаар, хоосон нигүүлсэхүй хоёрыг хослон бясалгаваас амьтныг орчлонгийн хязгаараас тонилгон чадахын тулд Их нигүүлсэгчийн явдал хэмээх буй. 

	8. 1. 2. Хоёрдугаар хоосон нигүүлсэхүй хоёрыг хослон эс барилдуулбаас нирваан болох нь ээ ч амарлисан бурхны эрдмүүд үл болюу. Түүний тул хоосон номын чанарын утга хийгээд нигүүлсэхүйгээр амьтныг туслах хоёрыг барилдуулбаас хамгийг мэдэгч бурхан болохын тулд Их нигүүлсэгчийн зориг болой. 

	8. 1. 3. Гутгаар хоосон нигүүлсэхүй хоёр ялгал үгүй болбоос хоосноос номын бие хийгээд нигүүлсэхүйгээс өнгөт бие болон төрөхийн тулд Их нигүүлсэгчийн ач үр нь буюу. 

	 

	8. 2. Хоёрдугаар арга билгийг хослон барилдахад гурав буй. 

	8. 2. 1. Урьд арга билиг хоёрыг хослон эс барилдуулбаас гагцхүү аргаар орчлонг тэвчиж үл болюу. Өглөг, шагшаабад, хүлцэнгүй, хичээнгүй, дияан тэдгээрээр орчлонгийн амгалан төдийхнөөс бус бурхан болохын арга бус буюу. Билиг барамидаар тэдгээр бүгдийг мөн чанар үгүй хэмээн бясалгаснаар арга лугаа төгссөн билиг болюу. 

	8. 2. 2. Нөгөөх билгүүн гагцхүү хоосон чанарыг бясалгавч бурхны таван бие хийгээд таван бэлгэ билгийн рашааныг үл олохын тулд, аргын таван барамидаар явж билгээр хоосон чанарын төрвөл үгүйн агаарт агуулах нь Их нигүүлсэгчийн явдал болой. 

	8. 2. 3. Гутгаар арга билиг ялгалгүйн арга хэмээвээс амьтны тулд ертөнцийн бод122 дор орох. Билиг нь өөрийн тулд хоосны чанарыг бясалгаад ач үр нь гурван бие таван бэлгэ билиг лүгээ төгөлдөр бурхны таван лагшнаас, өөрийн тулд номын бие олоод, бусдын тулд жаргалангийн бие хувилгааны бие хоёроор амьтны тус үйлдэх нь Их нигүүлсэгчийн ач үр буюу. 

	 

	8. 3. Гутгаар үзэл явдлыг хослон барилдуулахад гурав болой. 

	8. 3. 1. Урьд бэлгэ билгийн хүчит үзэл явдал нь үзлээр хамаг номуудыг ухааны ид хүчин хэмээн ухваас бурхныг бусдаас бүтээх юмгүй ч, бие хэл сэтгэлийн явдлыг эгэл доордсын үйлэнд үл оруулан Их нигүүлсэгчийн бясалгалд хичээх болой. 

	8. 3. 2. Нөгөөх зохилдон орох аргын явдлаар амьтны тус үйлдэх хэмээвээс үзлээр орчлонг мөн чанар үгүй хэмээн мэдээд хамаг номуудыг би үгүй хоосон хэмээн мэдэвч, амьтныг насад нигүүлсэн ертөнцийн буяны үндэснүүдэд ихэд хичээж зохилдон орох явдлаар хамаг амьтныг аргаар номд оруулах болой. 

	8. 3. 3. Гутгаар алагчлахаас хагацсан тааллын үзэл явдал: Үзэлд алагчлан таалах үгүйн тулд алимад номуудыг үл доромжлон, бясалгалд зоригдохын вишай үгүйн тулд бодит вишай нугуудыг бэлгэдэн үл баримтлах буюу. Явдалд хүсэх сэтгэл үгүйеэ би хэмээн баримталж хурьцах сэтгэлд үл хүлэгдэгтүн. Ач үрд бүтээгдэхийн шалтгаан үгүйн тулд эгээрэх айх сэтгэлд үл хүлэгдэгтүн. Тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн эцэст хүрсэн хэмээх болой. 

	 

	9. Есдүгээр ерийн утгад явдлын гурван егүзэрээр номын явдлыг мөрийн зэрэгт барилдуулахад гурав буй. Номын чанарт явдлын мөрийн егүзэр, идээ ундаа балингийн егүзэр, явдлын мөрийн егүзэр лугаа гурав болой. 

	9. 1. Номын явдлын егүзэрт гурав буй. 

	9. 1. 1. Урьд мандлын егүзэр хэмээвээс гадаад мандал нь шороо ба мoд, дотоод мандал нь эрдэнэ толь, нууц мандал нь сэтгэлээр эрдэнийн цоморлог зохиож, бурхны газрыг арилгаж адистидлаад лам Их нигүүлсэгч ба бурхан хамаг бодисадва махасадва нарт өргөх буюу. 

	9. 1. 2. Нөгөөх эргэж тойрохын егүзэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн нэгэн биед гадаад ёсоор бурхан хийгээд хамаг бодисадва нар, дотоод ёсоор үндсэн лам нар, нууц ёсоор ядам дагинасыг сэтгээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлж эргэн тойрох буюу. Шүтээнээс гэрэл гарч өөрийн биед туссанаар нүгэл түйтгэр арилав хэмээн сэтгэж тойрон үйлдэгтүн. 

	9. 1. 3. Гутгаар сацын ёсон хэмээвээс гадаад сац нь шороо, дотоод сац нь идээ, нууц сац нь өөрийн биеийг сацын хэвд орсон мэт сэтгээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлж дэлдсэнээр гадаад дүр нь суварга ба дотоод дүр нь Их нигүүлсэгчийн бие болов хэмээн сэтгэгтүн. 

	 

	9. 2. Нөгөөх идээ ундаа балингийн егүзэрт гурав буй. 

	9. 2. 1. Урьдах идээний егүзэрт өөрийг Хоншим бодисадва хэмээн сэтгэж, гадаад лам нөхөр сэлтийг хоолойд жаргалангийн хүрдэнд сэтгээд, дотоод бэлгэ билгийн бурхан махасадваг зүрхэнд номын хүрдэнд сэтгээд, нууц эх дагинасыг хүйсэд хувилгааны хүрдэнд сэтгээд, идээ ундааг Ум А Хум-аар рашаан болгон адистидлаад, зүүн гарыг тахилын охин тэнгэр хэмээн сэтгэж тахигтун. Хоолойд бүхий лам рашаанаар цэнгээд, зүрхэнд бүхий ядам бурхад рашаанаар цэнгэж, хүйсэд бүхий эх дагинас рашаанаар цэнгэв хэмээн сэтгэгтүн. Тэндээс хойд мөрөөр гарахад Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлээд гараа инчдэн бирдэд идээ өгөв хэмээн зоригтун. 

	9. 2. 2. Нөгөөх ундааны егүзэрт өөрөө Их нигүүлсэгчийг сэтгээд урьд ёсоор адистидалж, ундааг хиргүй рашаан хэмээн сэтгээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлж хоолой дахь лам нарыг рашаанаар тахиад, зүрхэн дэх ядмыг тахиж, хүйсэн дэх дагинасыг тахиад, өмнөд мөрөөр ус гарах цагт Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншиж хуруугаа инчдээд бирдэд зорин өгөгтүн. 

	9. 2. 3. Гутгаар балингийн егүзэр хэмээвээс их өчүүхэн алимад идээн балин ба усан балинг ариун савны дотор бэлдэж Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхээр рашаан болгон адистидлаад, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар зургаан зүйл хамаг амьтныг ирүүлээд эрхэн Их нигүүлсэгчийг сэтгээд адистидалж өргөгтүн. Усан балин бөгөөс Их нигүүлсэгч зургаан зүйл амьтны ордод рашааны урсгалыг буулгав хэмээн хэмээн сэтгэж цацтугай. Усан өглөг болбоос Их нигүүлсэгчийн баруун мутраас рашаан буулгаж бирдүүдийг хангав хэмээн сэтгээд ус өгөх болой. 

	 

	 

	10. Гутгаар ерийн утгад гурван зүйл явдлаар үйлдэх 

	10. 1. Үйлсийг номын үйлс болгон үйлдэх хэмээвээс босох явахын егүзэр, хэвтэх суухын егүзэр, унтах хийгээд зүүдний егүзэр буюу. 

	10. 1. 1. Урьд босохын егүзэрт гурав болой. Алгуур босоход ч улмаар амьтны тус үйлдэхийн тулд амьтныг сэтгэлээр үл тэвчигтүн. Нөгөөх түргэн босоход ч амьтны тусад үтэр орохын тулд хамаг амьтныг өршөөн сэтгэгтүн. Гутгаар хамаг амьтнаа өршөөхүйгээр ахуй хэмээвээс нэгэн эхэд ганцхан хөвгүүн буй мэт хамаг амьтныг огоот энэрч асрахаар бие хэл сэтгэл гурваар туслан үйлдэгтүн. Явахын егүзэрт гурав буй. Урьдах хаа одвоос бээр ламыг оройдоо сэтгэгтүн. Нөгөө нь ядам Их нигүүлсэгчийг зөвшөөрөхүйеэ эргэж тойров хэмээн сэтгэгтүн. Гутгаарт эх дагинас бээр хаана явавч хөтөч хүргүүл болж дунд нь амуй хэмээн сэтгэгтүн. 

	10. 1. 2. Хоёрдугаар хэвтэх суухын егүзэрт эн тэргүүн хаа хэвтэвч атгагуудын толгойг дарав хэмээн сэтгэ. Нөгөөх эгэлийн бодлыг султган агуулж бэлгэ билгийг зорьж хэвтэх. Гутгаарт сэтгэлийг бясалгалд хурааж хэвтэх болой. Суухад урьд биеэ шударгад сууж Их нигүүлсэгч хэмээн сэтгэж усгал номхноор суугтун. Хоёрдугаар хэлийг тэгшээр агуулж Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн олонтоо уншигтун. Гутгаар сэтгэлээ тэгш агуулан суугаад атгаг хийгээд баримтлах үгүйеэ өөрөө болсон өөсөө төрсний агаараар суугтун. 

	10. 1. 3. Гутгаар унтах хийгээд зүүдний егүзэр хэмээвээс эн тэргүүн үдэш унтах цагт нэгэн үзүүрт сэтгэлийг барин хурааж, нисваанис атгагийн эрхээр үл тавигтун. Нөгөөх шөнө дөлд дияаны нойр лугаа сэтгэлээ найруулан юуг ч үл дурдан агуулагтун. Гутгаар өглөө эрт нойрноос сэрээд сац сэтгэлээ нойр ханасан мэт гэв гэгээн болгогдох. Зүүдний егүзэрт гурав буй. Урьдах унтаад сац зүүдийг зүүд хэмээн таних сэтгэлээр магад барин мэдэгтүн. Нөгөөх шөнө дөлд зүүд хэмээн мэдсэнээр зүүдний эндүүрэл нь устюу. Гутгаар өглөө эрт нойрноос сэрээд тэдгээр үзэгдэхүүнийг зүүдний илбэ мэт мөн чанар үгүй мэдэгтүн. 

	 

	 

	11. Арван нэгдүгээр ерийн утгад гурван ач тусын тэмдэг дулааны чинээгээр барих хэмээвээс биед гурван ач тус хийгээд хэлэнд гурван ач тус ба сэтгэлд гурван ач тус болюу. 

	11. 1. Урьд биеийн ач тусад гурав буй. Биеийн түйтгэр арилаад лагшны адистид өөрийн биед оршиж Хоншим бодисадвагийн нүүрийг үзээд гэрэл хийгээд солонгоор хүрээлүүлснийг үзнэ. 
Нөгөө нь хэлний ач тусад гурав буй. Хэлний түйтгэр арилаад, зарлигийн адистид өөрийн хэлэнд хүчин орж, зарлигийн вивангридыг олж зургаан үсгийн дууг сонсон үзэх болюу. Гутгаар зүрхний адистидад гурав буй. Сэтгэлийн түйтгэр арилснаар, сэтгэл амгалан болоод зүрхний адистидаар сэтгэлд ухаан төрж зүрхний атгаг үгүй амгалан гэгээн дуртгал сэтгэлд төрөх болюу. 

	Их нигүүлсэгч чандмань эрдэнийг бүтээхийн аргыг Хоншим бодисадвагийн хувилгаан номын сахиусан Соронзонгомбо хааны зохиосон үүнийг Их нигүүлсэгчийн аймгаас гаргасан буюу. 

	4. Их нигүүлсэгчийн сэтгэлчлэн чандманийг бүтээхийн арга эрдэнийн гэрэл хэмээх аймаг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн зургаан үсгийг бүтээхийн арга нь урьд Их нигүүлсэгчийг бүтээгч шүтээн бодгальс амгалант исэрт сууж, анхан бодь сэтгэл үүсгээд өөрөө хамаг амьтны тулд эрхэн Их нигүүлсэгчийн биеийг бясалгаж, туулсан бодь хутгийг олгов хэмээх сэтгэл үүсгэгтүн. Тэр хэмээвээс урьд явуулан сэтгэл үүсгэхийн үес буюу.

	Тэндээс бурхныг бясалгах нэгэн үе хэмээвээс урьд өөрийн зүрхэнд нэгэн эрхий хурууны төдий саран мандлын дээр нэгэн цагаан өнгөт Хри үсэг болсноос, өөрийн бие цайвар өнгөт болон хувилж, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн нэгэнтээ өгүүлснээр нэгэн агшинд өөрийн бие Их нигүүлсэгч болоод нэгэн нүүрт, хоёр гарт, цагаан өнгөт баруун гартаа молор эрих хийгээд зүүн гартаа бадамлянхуа барьсан, хоёр хөлөө наран саран хийгээд лянхуан сууринд тэгш завиллаар суусан, элдэв эрдэнэсээр чимсэн нэгэн тийм биетийг сэтгэх буюу. Ум А Хум тэр мэтээс өөрөөр бус болой. 

	Мax цусаар бүрсэн эдгээр дорд биед шунахыг буцаахын тулд огторгуйн солонго мэт гэгээн болоод мөн чанар үгүй хэмээн сэтгэх буюу. Тэрээр цагаахан өнгөт нь хир үгүй номын биеийн дохио. Нэгэн нүүр нь хамт төрсөн бэлгэ билиг өөр лүгээ ялгалгүйн дохио. Баруун мутрын молор эрих нь зургаан зүйл амьтныг бодь хутагт удирдахын дохио. Зуун мутрын лянхуа нь зургаан зүйл амьтны тусыг үйлдэвч орчлонгийн гэм эс халдсаны дохио. Хоёр хөл нь номын чанар хийгээд бэлгэ билиг хоёргүйн дохио. Наран саран хийгээд лянхуан сууринд суусан нь хамаг амьтанд нигүүлсэхүй нь наран саран мэт алагчлах үгүй хийгээд лянхуа адил орчлонгийн нисваанис ба атгагийн хирээр эс халдсаны дохио болой. Их нигүүлсэгч бурхныг өөр өөр бясалгах хэмээх үгүйн тул өөрийн сэтгэлийн мөн чанар буюу. Ангид өөр бүтээгдэхгүй болоод өөр лүгээ хоёргүй нэгэн чанарт хэмээн бясалгах болой. 

	Тэндээс тарни урихын үед хэмээвээс өөрөө Их нигүүлсэгчийг бясалгасны зүрхэнд саран мандлын дээр нэгэн цагаан Хри үсэгт зургаан үсгээр хүрээлүүлсэн мэт сэтгээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлснээр, дууг хоосон хадны цуурай мэт сэтгэж нэгэн үзүүрт сэтгэлээр уншигтун. Хэлээр дорд дууг дуулахыг тэвчээд зургаан үсгийг уншсанаар зүрхэн дэх хөрөнгө үсгээс гэрэл цацраад, зургаан зүйл хамаг амьтнаа туссанаар улмаар нүгэл түйтгэрийг нь арилгаж, дээд Их нигүүлсэгчийн мөн чанар болов хэмээн сэтгэгтүн. Гэрлээр наашид хурж ирээд нисваанисын түйтгэр бүгдийг огоот арилгав хэмээн сэтгэж уншигтун. 

	Тэндээс хоосныг бясалгахын үе хэмээвээс сэтгэлийг дорд шуналаас хариулахын тулд, номын хоосон чанарыг бясалгах буюу. Сэтгэлийн болох болохгүй элдэв зүйлийг дурдах тэр сэтгэлийг түртгэж үл болохын тулд төрснийг өөрөөс нь огоот алдруулан агуулагтун. Бүдүүн нарийн атгагууд төрөвч дагаж үл орон бас хойшид үл агуулагтун. Нэгхэн агшнаа төрсөн түүнийг хоосон хэмээн сэтгэж халуун чулуун дээр цас орсон мэт өөсөө алдрахад агуулагтун. Түүгээр сэтгэл хотол шүтээнд123 үйл хийгээд авьяас үл агуулах буюу. Шалтгаан нөхцөлийн124 бүгдийг барилдуулахын нэгэн арга буюу. 

	Их нигүүлсэгчийн гагцхүү үзэл хэмээвээс мөнх тасархайн хязгаар үзэлд үл алдагтун. Сэтгэл хоосныг мэдсэнээр мөнх хэмээн үл баримтлан, хоосонд үл түйдэн гэгээн болсноор тасархай үзэлд үл алдагтун. Гэгээн хоосон түйтгэр үгүй хязгаараас хагацсаны тулд Их нигүүлсэгчийн үзэл болой. Ум А Хум. 

	Их нигүүлсэгчийн гагцхүү бясалгал хэмээвээс бясалгалыг живэх догшрохын хязгаарт үл алдагтун. Гэв гэгээн ухааныг живэхийн хязгаарт үл алдагтун. Атгаг үгүй тэгш төгссөнийг догшрохын хязгаарт үл алдагтун. Гэв гэгээн амгаланг тэгш төгсвөөс Их нигүүлсэгчийн бясалгал мөн болой. Ум А Хум. 

	Их нигүүлсэгчийн гагцхүү явдал хэмээвээс нигүүлсэхүйгээр нирвааны хязгаарт үл орон, хоосноор орчлонгийн хязгаарт үл алдан, нигүүлсэхүйгээр амьтныг энэрэн сэтгэж тусалтугай. Хоосонд ч зоригдох үгүйеэ агуулагтун. Хоосон нигүүлсэхүйн зүрхэт үүнийг Их нигүүлсэгчийн явдал хэмээмүй. Ум А Хум. 

	Их нигүүлсэгчийн гагцхүү ач үр хэмээвээс гурван бие ялгалгүй, мөн чанар нь гагц хоосон буюу. Номын бие хэмээвээс хоосон бод үгүй буюу. Өнгөт бие түртгэл үгүй элдвийг төрүүлюү. Сэтгэлийн хоосныг ухваас номын биеийг мөнх хэмээн үл баримтлан, хоосноос хүчийг үл түртгэгдэн төрөхийн тулд жаргалангийн бие буюу. Элдэв зүйл ухааны хүчийг төрүүлэхийн тулд хувилгааны бие болой. Тасархай үзлийн хязгаарт үл орон ялгал үгүй гурван биеийн түртгэл үгүй илт ухсан хэмээвээс, мөн чанарын нэгэн бие мөн тул Их нигүүлсэгчийн ач үр болюу. Ум А Хум. 

	Их нигүүлсэгчийн гагцхүү тангараг хэмээвээс номоор өөр бусдын тусыг хоёргүй үйлдэх буюу. Өөрөө Их нигүүлсэгчийн номыг тэгш агуулж бүтээхийн хэмжээ лүгээ төгссөнөөр өөрийн тус бүтнэ. Бусдын тулд Их нигүүлсэгчийн номуудыг баригтун. Номд харам сэтгэл үл барин эд идээний талыг үл харан, номыг үзүүлэх нь өөр бусдын тусад ялгалгүй болбоос Их нигүүлсэгчийн тангараг буюу. Ум А Хум. 

	Их нигүүлсэгчийн гагцхүү нүүр таних хэмээвээс өөр лүгээ бурхныг хоёр үгүйд нүүр таних. Их нигүүлсэгчийг ангид бясалгахуй үгүйн тулд өөрийн сэтгэл буюу. Сэтгэлийн чанар бээр хоосон буй. Гэгээнд үл түйдсэн нь өөрөө төрсний гэгээ буюу. Гэгээн өөсөө төрсний тулд өөрөө тонилсон болюу. Ямагт нэгнээ хурааснаар Их нигүүлсэгчийн зүрхэн хир үгүй гэгээн хоосон түйтгэр үгүйн тулд, өөрөө төрж өөсөө тонилсон тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн зүрхэн хийгээд өөрийн сэтгэл ялгал үгүй бэлгэ билиг буюу хэмээн тохиолдуулах болой. Ум А Хум. 

	Их нигүүлсэгчийн үнэн магад увдис хэмээвээс өөрийн бие хаа аваас аглаг орон хэмээн сэтгээд, өөрийн биеийг дорд хэмээн үл сэтгэн Их нигүүлсэгчийг бясалгагтун. Хэлийг үл доройтуулан зургаан үсгийг уригтун. Сэтгэлээ үл доройтуулан гэгээн хоосны агаарт агуулагтун. 

	Хамаг амьтныг үргэлжид нигүүлсэн явах цагт лам хийгээд Их нигүүлсэгчийг эргэж тойров хэмээн сэтгэгтүн. Босоход амьтны тусад босов хэмээн сэтгээд, суух цагт бурхдад мөргөв хэмээн сэтгэж, идээний цагт дээд лам нарыг тахиад, ундааны цагт рашаан болгон ядам бурхныг тахиж балингаар номын сахиус эх дагинасыг тахих болой. 

	Унтахад номын чанарт унтах буюу. Алимад үзэгдэхүүнийг Их нигүүлсэгчийн бие хэмээн, хамаг дуурьсах дууг зургаан үсгийн дуу болгон, сэтгэлд хамаг ухагдахууныг Их нигүүлсэгчийн зүрхэн хэмээн сэтгэгтүн. Тэр мэт хамаг бодсыг Их нигүүлсэгчийн үйлс явдал хэмээн мэдэгтүн. Түүнд үл хурьцан үл шунахайран өөрөө төрж өөсөө тонилсонд агуулагтун. Түүнийг Их нигүүлсэгчийн нэгэн үзүүрт егүзэр хэмээн ухах болой. Их нигүүлсэгчийн чандмань эрдэнийг бүтээхийн арга эрдэнийн гэрэл хэмээх Хоншим бодисадвагийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хааны зохиосон үнэн магад увдис буй. 

	
5. Гурван зүйл егүзэрийн аман увдис Их нигүүлсэгчийн бүтээлийн аргын хураангуй 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Хоншим бодисадвагийн үүсгэлийн зэрэг хэмээвээс өөрийн биеийг эгэлийн дорд үзлээс хариулахын тулд Хоншим бодисадвагийн гол судрын ёсоор биеийн өнгө гарын бэлгэс хийгээд тавцан сэлтийг өөрөөхүү үүсгэгтүн. Тэр мэт бясалгавч өөрийн биеийг энэ мэт мax цусаар бүрэгдсэн бус, хир үгүй гэрлийн бие, гадар дотор үгүй арчсан мөгрөг болор мэт хэмээн бясалгагтун. 

	Тэрээр бие хэмээвээс мөн чанар үгүй огторгуйн солонго мэт буюу. Зарлиг хэмээвээс хоосон хадны цуурай адил болой. Зүрхэн бээр атгаг үгүй тунамал огторгуйд үүл шингэсэн адил буюу. Тэр мэтийг эс ухаж бурхны чанарыг бод хийгээд бэлгэс буй хэмээн бясалгаваас их хүлээс бүхийн тулд Их нигүүлсэгчийн нүүрийг үзэвч тонилон үл чадах болюу. 

	Нөгөөх хэлийг дорд үзлээс хариулахын тулд тарни урьж Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн хоосон дууг дуурьсгаснаар эгэлийн өгүүлэх дууг таслаад, хамаг дууг зургаан үсгийн өөсөө болсон хоосон дуу хэмээн үргэлжид өгүүлэгтүн. Өгүүлснээр нүгэл түйтгэр арилаад шид олохыг хүсэх нь эгээрэх айхын атгаг бүхийн тулд атгаг үгүйн агаарт агуулагтун. Хоосон хадны цуурай мэт уншваас дээд шидийг олох болюу. 

	Сэтгэлийг дорд үзлээс хариулахын тулд төгсгөлийн зэргийг бясалгах болой. Сэтгэлийг ухаанаар шинжилбээс таван хорын атгагууд ямар төрлөө ч үл түртгэгтүн. Хойноос нь үл даган өөсөө алдруулан агуулагтун. Өөрөө төрснийг өөсөө арилган өөрөө амарлиулагтун. Мөнх тасархайн хязгаарыг арилгахын тулд үүсгэл төгсгөлийг хослон бясалгаж биеийг бурхан хэмээн бясалгаснаар тасархайн хязгаарыг арилгаж, өөрийн тонилсныг өөсөө ариунаа агуулснаар бодсыг хоосон хэмээн бясалгаваас мөнх хэмээн сэтгэхийн хязгаарыг арилгана. 

	Хэлээр зургаан үсэг уншсанаар тасархайн үзлийн хязгаар арилгана. Дууг хоосон хэмээн түртгэл үгүйеэ уншсанаар мөнх үзлийн хязгаарыг арилгана. Сэтгэлийн атгагийг эс түртгээд өөрийн чанараар агуулснаар тасархай үзлийн хязгаарыг арилган, өөсөө болсныг өөрөө арилсанд агуулснаар мөнх үзлийн хязгаарыг арилгана. 

	Тэр мэт үүсгэл төгсгөл хоёрыг хослон бясалгаснаар бие бурхны чанар болон, хэл тарнийн чанар болоод, сэтгэл номын чанар болюу. Тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн егүзэр хэмээх болой. Хувилгаан биет Загарвардийн хаан гурван зүйл егүзэр хэмээн номлосон Их нигүүлсэгчийн өчүүхэн бүтээхийн аргын утгыг нь хураасан буюу. 

	6. Гурван хот мандлын аман увдис Их нигүүлсэгчийн дундад бүтээлийн арга

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	1. Хоншим бодисадвагийн гурван зүйл мандал буй. 

	1. 1. Үзэгдэхүүн биеийн мандал нь нэгэн агшинд өөрөө Их нигүүлсэгчийг бясалган сэтгээд, түүнийг илт бясалгах цагт дээд ертөнцөөс нааш доорд завсар үгүй тамаас дээшид хураасан төрөлтөн дүрс өнгө биетэн бүгдийг Их нигүүлсэгчийн бурхдын чуулган эс болсон нь үгүй хэмээн сэтгэгтүн. Тэр хэмээвээс өөрийн бие бурхны чанар болсны тулд биед буурах нэмэх үгүй болюу. Биеийг бүтээсний гадаад шинжид биеийн өнгө цайвар болоод арьс үрчийх ба үс цайхгүй болюу. Дотоод шинжид биед өвчин ад тотгор үл болюу. Нууц бэлгэ нь биед үлэмж амгалан төрөөд биеийн үйлсийг Их нигүүлсэгчийг огторгуйн солонго мэт гэгээн, мөн чанар үгүй хэмээн мөр болгомуу. Энэ нь биеийг бурхан болгон чадахын увдис буюу. 

	1. 2. Нөгөөх сонстохуун зарлигийн мандал хэмээвээс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар төрөлхтөн бүгд хамаг амьтны дуу, гал ус хийгээд салхи шорооны дуу, шүтэн барилдахын дуу тэргүүтэн ч зургаан үсгийн дуунаас ангид бус үгүй хэмээн гурван ертөнц дахинд хүртэл дуурьсган урьж уншив хэмээн сэтгэгтүн. Хэлээр тарнийн чанар төгссөнөөр Их нигүүлсэгчийн зарлигт түртгэгдэх хийгээд тасралгүйн тулд тарни хийгээд зүрхэн бээр тасралгүй буюу. Зарлиг бүтсэний гадаад бэлгэ нь хэл ариун болсноор юу өгүүлэвч ном болох хийгээд амьтныг эрхэнд хураах болюу. Дотоод шинж нь зарлигийн чанар хэлэнд хүч нэмснээр ад тотгоруудыг доройтуулах болюу. Нууц бүтсэн шинж нь хий сэтгэл нийлснээр гарах орох амьсгалыг үл ухах болоод хий дор эрхшээснээр атгаг өөсөө амарлих болюу. Хэлний үйлс нь тарни уриад магтах хийгээд залбиран үйлдэх буй. Хэлийг урвуулан егүүтгэн чадахын увдис болой. 

	1. 3. Гутгаар ухагдахуун зүрхний мандал хэмээвээс сэтгэлд дурдал атгагууд үргэлж тасралгүйеэ тoo томшгүй олон төрөвч үл хянан үл застугай. Өөсөө болсон өөрөө төрсөн өөсөө тонилохын тулд ямар атгагууд төрөвч бэлгэ билиг болон төрөх болюу. Номын чанарт тасралгүйн тулд мөрний урсгал мэт егүзэр болой. Зүрхэн [таалал] бээр номын чанар болон бүтсэний гадаад шинжид нисваанис хийгээд атгаг арилснаар сэтгэл алгасалгүй болоод муу нөхцөлд өөрийн нөхөр болюу. Дотоод шинж нь сэтгэлд ухаан хийгээд бэлгэ билиг төрөх болюу. Хамаг атгагуудын үндэс тасраад атгаг үгүй амгалан гэгээн сэтгэлд аху болюу. Нууц шинж нь сэтгэлд зөн бэлгэ хийгээд шүтэн барилдахуй төрөх болюу. Сэтгэлийн үйлс нь номын утгыг бясалгаснаар сэтгэлийг егүүтгэн чадахын увдис болой.
Тэдгээр увдисыг хурааваас Их нигүүлсэгчийг бясалгагч егүзэрс бээр биеийг бурхны мандал хэмээн бясалгаж, бүхэн үзэгдэхүүнийг биеийн мандал хэмээн сэтгэснээр бие дияанд төгсөөд бурхны чанар үргэлжид тасралгүй болюу. Сонстохуун зарлигийн мандал хэмээвээс хэлний дуурьсах дууны дияан нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх дуун тасралгүй буюу. Ухагдахуун зүрхний мандал хэмээвээс сэтгэл номын чанарын дияан лугаа төгссөнөөр өөрөө болсон бэлгэ билиг үргэлж тасралгүй болюу. Тэр мэт тасралгүй гурав болбоос бие бурхан болон тонилсноор биеийн шунахайрах тасраад, хэл тарни болон тогтсоноор хэлний өгүүлэх дуу тасарч, сэтгэл номын чанар болон тонилсноор сэтгэлийн урвах егүүдэх нь тасрах болюу. Бие бурхны хатуужлын хүчээр биеийн дөрвөн махбодын өвчин арилна. Хэл тарнийн хатуужлын хүчээр хэлний эр эм чөтгөрүүд адасууд амарлиад, сэтгэл номын чанарын хатуужлын хүчээр сэтгэлд ухаан төрснөөр таван хорын атгагууд амарлих болюу. Тэр мэт тэгш агуулснаар бие бурхны егүзэр хийгээд хэл тарнийн егүзэр ба сэтгэл номын чанарын егүзэр буюу. Тэдгээр гурван тасралгүй мөрний урсгал мэт егүзэрсийг Их нигүүлсэгчийг бүтээгч егүзэр хэмээх болюу. Номын сахиусан Загарвард хааны амнаас номлосон дундад бүтээхийн арга болой.

	7. Нууц тарнийн оньсон увдис дэлгэрэнгүй бүтээлийн арга

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	1. Их нигүүлсэгчийн зориг хатуужлын охь шимийн хуйлмал увдист зургаа буй. Үүсгэлийн зэрэг бурхны зориг хатуужлаар биеийг ядам бурхан болгон орох, очир мэт зургаан үр үсгийн тарнийн зориг хатуужлаар хэлийг тарнид орох, сэтгэл хоосон номын чанарын зориг хатуужлаар сэтгэл номын чанарт орох. Сэтгэл гэгээн хоосны утгад алгасалгүйеэ гурваар бие хэл сэтгэл егүүтгэл үгүй чин бат болоод гурван зүйл ангижрал үгүйгээр бэлгэс илт болж гурван зүйл баатрын хуягийг өмссөнөөр бие хэл сэтгэлийг эгэлийн үйлэнд үл илгээх болой. 

	1. 1. Урьдах үүсгэлийн зэрэг бурхны зориг хатуужлаар биеийг ядам бурхан болгон орох хэмээвээс зургаан үсгийг уншсаны төдийгөөр өөрийн биеийн нүгэл түйтгэр арилаад бурхны бие лүгээ тодорхой барилдан оршсоноор өөрийн бие бурхны бие болсны тулд өөсөө амгалан болюу. 

	1. 2. Нөгөөх очирт зургаан үр үсгийн тарнийн хатуужлаар тарнид орох нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх дуу дуурьсгаснаар хадны цуурай мэт магадлан сэтгээд хэлийг тарнид хурааваас өөсөө аяндаа хүчин чадалт болюу. 

	1. 3. Гутгаар сэтгэл хоосон номын чанарын хатуужлаар сэтгэл номын чанарт орох нь сэтгэлийг өөсөө гийсэн хоосны утгад алгасалгүйеэ зорьсноор егүүтгэх өөрөө арилсны тулд хатуужлын бэлгэ билиг өөсөө төрюу. 

	1. 4. Гурван самадиар бие хэл сэтгэлийг үтэр батад агуулах хэмээвээс бие ямар зүйлээр аваас бурхны чанар болон эзлэгдсэний тулд Их нигүүлсэгчийн биеэс үл егүүтгэн батад агуулагтун. Хэлээр юуг өгүүлэвч зургаан үсгийн самадид эзлэгдсээр, бод үгүй хоосон дууг зургаан үр үсгийн өөрийн дуунаас үл егүүтгэх чанар дор самадийг батад агуулагтун. Сэтгэлд юу болбоос гэгээн хоосон өөсөө тонилсны самадид эзлэгдсэнээр төрөл үгүй номын биеийн чанараас үл егүүтгэх самадийг батад агуулах буюу. 

	1. 5. Тэр мэт үйлдэж гурван ангижралгүйн шинж илт болох: Биеийг бурхнаас үл ангижруулан агуулснаар биеийн нүгэл түйтгэр арилаад, биеийг огоорох цагт биеийн бэлгэ нь гэрэл хийгээд цэцгийн хур орох буюу. Тэр хэмээвээс дотоод шинжийг гадагшид үзүүлсэн болой. Хэлээр эдүгээх өгүүлэх үгсийг тасалж Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийг насад уншсанаар хэлний түйтгэр арилаад үхэх цагт галд хайлахад хэл нь үл түлэгдэх ба хэлнээс цэцэг ургах болюу. Тэрээр зарлигийн шинжийг гадна үзүүлсэн болой. Сэтгэлээр баримтлахын эндүүрлийг эвдэж урвалтгүй хоосон гэгээнээс ангижралгүй тэгш агуулснаар сэтгэлийн түйтгэр арилаад егүүтгэх цагт зүрх нь үл түлэгдэн хүүрээс шарил гарах болюу. Тэр хэмээвээс зүрхэнийг бүтээсний бэлгэсийг гадагш үзүүлсэн болой. 

	1. 6. Гурван баатрын хуягийг өмсөж бие хэл сэтгэл гурвыг эгэл дордын үйлэнд үл илгээх хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн биеийг чимэг сэлттэй тодруулан үзэх боловч мөн чанар үгүй гэгээнээ агуулж түртгэл үгүй баатрын хуягийг өмсөгтүн. Хэлээр зургаан үсгийг хоосон чанарын эгшиг дуу лугаа хамт нэгнээ уншаад үзэгдэхүүнийг цогоор дарах баатрын хуягийг өмсөгтүн. Сэтгэлээр Их нигүүлсэгчийн зүрхэн өөрөө төрсөн гэгээн хоосноор сансар нирвааныг мөн чанарт алдруулах баатрын хуягийг өмсөх болой. Тэрээр бие үл түрдэн өөсөө гэгээнээ төрөөд, зарлиг үл түрдэн өөрөө дуурсан, зүрхэн үл түрдэн өөрөө гэгээнээ төрөх тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхний егүзэр болой. Хоншим бодисадвагийн хувилгаан номын сахиусан Загарвард хааны зохиосон нууц тарнийн оньсыг амнаас номлосон дэлгэрэнгүй бүтээхийн арга болой. 

	 

	8. Их нигүүлсэгчийн адистидыг бүтээх арга

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн адистидыг бүтээхэд ойрсгох бүтээл, бүтээл, үйлийн барилдлага гурав буй. 

	1. Ойрсгох бүтээлд гурав буй. 

	1. 1. Үүсгэлийн зэрэг хэмээвээс эн тэргүүн мөн өөрөө хамаг амьтны тулд туулсан бурхны хутгийг олъё хэмээн сэтгээд түүний тулд Их нигүүлсэгчийг бясалган сэтгэх буюу. Түүний хойно өөрийн зүрхэн дэх А үсгээс саран мандлын дээр нэгэн цагаан өнгөт Хри үсгээс гэрэл сацраад өөрийн биед түгээмэл болж бие гэрлээр хайлав хэмээн сэтгэ. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх өөрийн дуунаас мөн өөрөөхүү Их нигүүлсэгч цагаан өнгөт, баруун зүүн дээд хоёр гараа зүрхэн тус хамтатгасны дээр рашааны хумх бариад доод мутартаа молор эрих хийгээд зүүн доод мутартаа лянхуа хийгээд наран саран барьсан, лянхуан сууринд хоёр хөлөө элдэв эрдэнэсийн завиллаар суусан, нигүүлсэхүй нь хамаг амьтнаа тэгш буюу хэмээн сэтгэгтүн. 

	1. 2. Нөгөөх адистидлах хэмээвээс орой, хоолой, зүрх гуравт саран мандлын дээр цагаан улаан хөхөмдөг Ум А Хум гурвыг сэтгэгтүн. Тэндээс өөрийн зүрхэн дэх Хри үсгээс гэрэл сацарснаар бурхан хийгээд хамаг бодисадва нарт тусаад тангараг хийгээд нигүүлсэхүйгээр өмнийн огторгуйд ирүүлэн залбирснаар, тэдгээрийн бие зарлиг зүрхэнээс цагаан улаан хөхөмдөг гурван гэрэл гараад, өөрийн гурван оронд туссанаар бие зарлиг зүрхний адистид лугаа төгөлдөр болов хэмээн сэтгэх болой. 

	1. 3. Гутгаар авшиг өгөх хэмээвээс надад авшиг өгөн соёрх хэмээн залбирснаар урьд бурхан хамаг бодисадва нар рашааны хумхаар оройноос авшиг өгснөөр бие хэл сэтгэлийн нүгэл түйтгэрийг огоот арилгаж, оройгоос дээш даваад Авид бурхан улаан өнгөт тэгш агуулсан мутартын титэм болов хэмээн сэтгэгтүн. 

	 

	2. Бүтээхэд гурав буй. 

	2. 1. Урьдах бэрээний шалтгааныг үзүүлэх хэмээвээс гурван үет хулсан бэрээг адистидал. Түүнд гурван дохио буйгаас мяндсан цагаан өнгө нь хиргүй номын биеийн дохио, нүхний хөндий нь ухааныг агуу их болгохын дохио, гурван үе нь гурван биеийн дохио буюу. Дээд нэгэн үе нь бурхны таалал хийгээд төрөл үгүй номын бие өөрт оршсоны дохио, доод үе нь зовлонтон амьтныг нигүүлсэн үзэж амьтныг туслагч хувилгаан биеийн дохио, дунд үе нь дээдийг ухаж дээд бурхдын зоригийг хүсэх хийгээд доорд хамаг амьтныг нигүүлсэн сэтгээд сансар нирваан хоёрыг тэгшээр эдлэгч төгс жаргалангийн биеийн дохио болой. Тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийг бүтээхийн шүтээн буюу. 

	2. 2. Хоёрдугаар бурхныг үүсгэхэд гурав буй. 

	2. 2. 1. Урьд бие зарлиг зүрхний бурхныг үүсгэх хэмээвээс өөрөө нигүүлсэгчийг сэтгэсний оройн үснэрийн Ум үсгээс цагаан гэрлээр бэрээний дээд үед сацарснаар номын Авид бурхан улаан өнгөт хувилгааны биеийн дүр хувьт, тэгш агуулсан мутрын дээр эрдэнийн бадар аягыг рашаанаар дүүргэж амьтны нисваанисын шимнус бүгдийг арилгаж бэлгэ билгийн рашаанаар бурхан болгон хангав хэмээн сэтгэгтүн. Дунд үед хоолойн А үсгээс гэрэл сацарснаар төгс жаргалангийн биет Их нигүүлсэгч гартаа номын бэрээ барьж амьтны өвчин зовлонгуудыг нь арилгав хэмээн сэтгэгтүн. Доод үед өөрийн зүрхэн дэх Хум үсгээс гэрэл сацарснаар хувилгаан биет Их нигүүлсэгч хутагт Хаянхирваа улаан өнгөт өчүүхэн хилэгнэсэн дүрт, нэгэн нүүрт, хоёр гарт, баруун гар нь эрхэнд хураах мутар хийгээд зүүн мутартаа лянхуа барьсан, хөлөө жийж хумин нар сарны сууринд суусан, оройн үснэрт нь ногоон морины тэргүүнээс янцгаах дуу гаргаснаар ад тотгор хийгээд буруу удирдагчдыг эрхэнд хураав хэмээн сэтгэгтүн. 

	2. 2. 2. Хоёрдугаар адистидын чанарыг үүсгэх хэмээвээс бие хэл сэтгэл болой. 

	2. 2. 2. 1. Урьд биеийн чанарыг үүсгэх нь мяндасны гурван үеийг гурван биеийн бурхан хэмээн үүсгээд гурвантаа тэргүүндээ эргүүлснээр, дээд хамаг тэнгэр нарыг эрхэнд хураахын чанар лугаа төгөлдөр болов хэмээн сэтгэгтүн. Жич гурвантаа газарт дэлдсэнээр доорд хамаг лусыг эрхэнд хураав хэмээн сэтгэгтүн. Нөгөөх адистидын чанарыг үүсгэх нь өөрийн гурван ордод хүргэснээр хамаг сайвар одогсод өөрийн бие хэл сэтгэл гурвыг адистидалж, тэнгэр лус хүмүүн зэрэг газрын дээрх доорх завсар дахь хамаг амьтныг эрхэнд хураав хэмээн сэтгэгтүн. 

	2. 2. 2. 2. Хоёрдугаар хэлний чанарыг үүсгэх нь өөрөө Их нигүүлсэгчийн чанарыг үүсгээд гурван үнэнийг дурдах буюу бурхны зарлиг үнэн, номын зарлиг үнэн, хуврагийн зарлиг үнэн буюу. Гадаад эр эм ягчсын адасууд амарлих болтугай. Завсар дахь бүднэрийн өвчин нугууд амарлих болтугай. Дотоод атгаг, таван хорс амарлих болтугай хэмээн гурвантаа өгүүл. Дээд лам нарын зарлиг үнэн, ядам бурхдын чуулганы зарлиг үнэн, дагинас хийгээд номын сахиусуудын зарлиг үнэн буюу. Гадаад эр эм ягчсын адас хийгээд завсар дахь бүднэрийн өвчин ба дотоод атгаг хийгээд таван хорс амарлих болтугай хэмээн гурвантаа өгүүлж. Төрөл үгүй номын чанарын зарлиг үнэн, төрвөлөөс хагацсан номын чанарын зарлиг үнэн, тийн арилсан номын чанарын зарлиг үнэн. Гадаад эр эм ягшисын адас, завсар дахь бүднэрийн өвчин, дотоод атгаг хийгээд таван хорс амарлих болтугай хэмээн гурвантаа өгүүлснээр хэлний үнэн адистидаар хэлэнд хүчний чанар төгсөх болюу. 

	2. 2. 2. 3. Гутгаар сэтгэлийн чанарыг үүсгэх нь амьтныг туслах цагт сэтгэлд элдэв зүйл төрөвч сэтгэлийг хоосон номын чанар хэмээн үзэж бурхны зүрхний мөн чанарыг үүсгэгтүн. Засдаг үгүй тэр бэрээг засдаг бус бурхны зүрхэн лүгээ ялгал үгүй чанарт буюу хэмээн үүсгэгтүн. Өөрийн сэтгэлийг хоосон хэмээн үзэж сансар нирвааныг тэгш ухсанаар өөрийн сэтгэл хийгээд Их нигүүлсэгчийн зүрхэн хоёр ялгал үгүй нэгэн чанарт хэмээн үүсгэгтүн. 

	 

	 

	2. 3. Гутгаар тарни хийгээд дияаныг дэлгэрэнгүй хураангуйгаар үүсгэхэд өөрийн тус, бусдын тус, өөр бусдын тус ялгалгүй гурав буй. 

	2. 3. 1. Урьдах өөрийн тусад гурав буй. 

	2. 3. 1. 1. Өөрөө Их нигүүлсэгчийг сэтгэхэд биеийн өнгө хийгээд гарын бэлгэс ба чимгийн дүр хувийг урьд ёсоор сэтгэгтүн. Мяндсан бэрээг бие зарлиг зүрхний бурхан хэмээн бясалгах нь гурван үед гурван бурхдыг гурван биеийн мөн чанар хэмээн бясалгах болой. Тарнийн гэрлийг гурван хүрдэн хэмээн сэтгэх нь өөрөө Их нигүүлсэгчийг бясалгасны орой, хоолой, зүрх гуравт Ум А Хум хэмээх цагаан улаан хөхөмдөг гурван үсэг буй хэмээн зүрхний саран мандлын дээр Хум үсэгт зургаан үсгээр хүрээлүүлснийг сэтгээд, Ум А Хум, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар оройн үснэр дэх Ум үсгээс гэрэл сацраад, Авид бурхны бие зарлиг зүрхэнээ тахил өргөж наашид хурааж ирээд, өөрийн биеийг номын бие болгон адистидлав хэмээн сэтгэгтүн. Хоолой дахь А үсгээс гэрэл сацраад Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхэнийг баясган тахиж наашид хурааж ирээд, өөрийн биеийг жаргалангийн бие болгон адистидлав хэмээн сэтгэгтүн. Зүрхэн дэх Хум үсгээс гэрэл сацраад хутагт Хаянхярваад тахил өргөж наашид хурааж ирээд өөрийн биеийг хувилгааны бие болгон адистидлав хэмээн сэтгээд, гэрэл бээр сацарч хураахыг галын цуцал эргүүлэх мэт цааш гарч нааш хурах нь тасралгүй буюу хэмээн сэтгэгтүн. 

	2. 3. 1. 2. Нөгөөх бусдын тулд урихад гурав буй. Урьд амармаг ертөнц дахиныг хувилгааны бие лүгээ найруулах хэмээвээс өөрөө Их нигүүлсэгчийг сэтгэсний зүрхнээс гэрэл сацраад Хаянхирваад тусч түүний зүрхнээс амармаг ертөнцийн амьтдад туссанаар, хувилгааны бие болгон адистидлав хэмээн сэтгэгтүн. Нөгөөх өнгөт ертөнц дахиныг жаргалангийн бие лүгээ найруулах нь өөрөө Их нигүүлсэгч болсны хоолойгоос гэрэл сацраад Их нигүүлсэгчийн зүрхнээ тусч түүний зүрхнээс гэрэл сацарснаар өнгөт ертөнцийн амьтанд тусаад, төгс жаргалангийн бие болгон адистидлав хэмээн сэтгэгтүн. Гутгаар өнгө үгүй ертөнц дахиныг номын бие болгон найруулах нь оройн үснэрээс гэрэл сацраад Авид бурханд тусч түүний зүрхнээс гэрэл сацарснаар, өнгө үгүй ертөнцийн амьтанд тусаад номын бие болгон адистидлав хэмээн сэтгэгтүн. 

	2. 3. 1. 3. Гутгаар өөр бусдыг хоёр үгүйеэ туслан урихад гурав буй. Өөрөө бясалгах хэмээвээс мяндсан бэрээний гурван бурхнаас гэрэл сацарснаар өөрт тусч өөрийн биеийг гурван бие болгон адистидлав хэмээн сэтгэгтүн. Бусдыг арилгах хэмээвээс мяндасны гутгаар бурхнаас гэрэл сацраад гурван ертөнцийн амьтдад тусч бие зарлиг зүрхэн болгон адистидлав хэмээн сэтгэгтүн. Өөр бусдыг хоёр үгүйеэ арилгах хэмээвээс өөр хийгээд гурван биеийн гурван бурхнаас гэрэл сацарснаар сайвар одогсдын бие зарлиг зүрхэнийг баясган тахиад, тэндээс гурван ертөнцийн амьтдад туссанаар бие хэл сэтгэлийн нүгэл түйтгэрийг арилгаж нааш хураагаад гурван бурханд туссанаар, гурван бурхны гурван биеийн адистидын гэрэл нь өөр бусдад тусаад бие хэл сэтгэлийг адислав хэмээн сэтгэгтүн. 

	 

	3. Гутгаар ерийн утгын үйлэнд барилдахад гурав буй. Өөрийн тус үйлдэх, бусдын тус арилгах, тэнгэр чөтгөрүүдийг мөрд оруулах болой. 

	3. 1. Урьдах өөрийн тус үйлдэхэд гурав буй. Тахил балин өгөх ба авьяасыг арилгах хийгээд тангараг сахих болой. 

	3. 1. 1. Эн тэргүүн балинд гурав буй. Урьдах сансар нирвааны голын балин нь: Энэ мэт бодит сансар нирвааны үүдсэн эс үүдсэн номууд, тооцохгүйгээр авах гээх хийгээд төрөгдөх бүтээгдэх үгүйеэ балин өгөгтүн. Баримтлах үгүйн тулд тархах хэмээж, түртгэх бүтээх үгүйн тулд эх хэмээнэ. Нөгөөх авьяасыг арилгахын балин хэмээвээс атгаг таван хорыг урьд сэтгэх, эдүгээ онох, ирээдүйн өмнөөс угтах гурвын урьдахт үл торон, эдүгээх дор үл шунахайран, хойдост үл хурьцан, тачаангуй үгүйеэ баримтлах үгүйгээр өөрөө амарлиж өөсөө арилснаар, тачаах үгүй шунахгүйн тулд тархаах (tib: gtor) хэмээюү. Өөрөө сэрж өөсөө тонилсноор эх (tib: ma) хэмээнэ. Гутгаар бодит чимгийн балин хэмээвээс нүдний вишайд үзэгдэх өнгө, чихний вишайд сонсогдох дуу тэргүүтэн зургаан эрхтний вишайд ямар ухаж мэдэх эл бүгдийг өөрөө төрж өөрөө тонилсны чанараар ухаж, шунахайрах үгүйн сэтгэлээр тахигтун. Хүслийн өглөгийг үл тэвчин өөрөө болсон өөрөө төрсний тулд тархаах хэмээгээд өөрийн чанарт өөрөө алдарч өөрийн оронд арилсны тулд эх хэмээнэ. 

	3. 1. 2. Нөгөөх авьяасын дохионд гурав буй. 

	3. 1. 2. 1. Биеийн авьяасаар биеийг Их нигүүлсэгчийн бие хэмээн сэтгээд, номын бэрээнээс үл ангижруулан бэрээгээр өөрийн биеийг гөвшсөнөөр, биеийн түйтгэр хийгээд хамаг авьяас сэлт сайтар арилав хэмээн сэтгэгтүн. Хаа явавч номын бэрээнээс үл хагацуулан агуулагтун. 

	3. 1. 2. 2. Хэлний авьяас хэмээвээс хэл бээр зүрхэн тарнийн дохио болой. Хэлний авьяас хэмээвээс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Аръяа сүнитра брэдү. “Нисваанисын түйтгэр хийгээд мэдэгдэхүүний түйтгэр эл бүгд хоосон чанарт болтугай. Бэлгэ үгүй болтугай. Хүсэх үгүй болтугай. Их амгалан болтугай. Мөн чанарын гэрлээр гийгүүлэх болтугай” хэмээн өгүүлээд өөр бусдыг гөвшиж дэлдсэнээр өөрийн зүрхний зургаан судлаас зургаан зүйл амьтныг төрүүлэгч зургаан үсэг бүхий тэдгээрийг арилгаж хоосон болгосноор зургаан зүйл амьтныг төрүүлэхийн үйл хийгээд авьяас нь барагдав хэмээн сэтгэгтүн. 

	3. 1. 2. 3. Сэтгэлийн авьяас хэмээвээс хоосон номын чанарын зүрхэн лүгээ нийлүүлэн сэтгээд, номын бэрээ амгалан хоосон тэгш чанар төгссөний тулд өөрийн зүрхэн тус гөвшсөнөөр сэтгэлийн авьяас гэв гэгээнээ арилж гэгээн хоосон номын чанарт огоот найралдав хэмээн сэтгэгтүн. 

	 

	3. 1. 3. Гутгаар тангараг сахихад гурав буй. Нигүүлсэхийн өрөлбөөр барих, хоосны алхаар дэлдэх, бэлгэ билгийн галаар түймэрдэх буюу. 

	3. 1. 3. 1. Нигүүлсэхийн өрөлбөөр барих хэмээвээс өөр бусдад хор хүргэгч адаст нигүүлсэхүй төрүүлэн, муу сэтгэлээр хор үйлдэгчний хорт сэтгэлийг нь амаржуулна хэмээн сэтгэж нигүүлсэхүй бодь сэтгэлийг бясалгагтун. 

	3. 1. 3. 2. Хоосны алхаар дэлдэх хэмээвээс бэрээг амгалан хоосон ялгал үгүй хэмээн бясалгаад өөр бусдыг дэлдэн гөвшсөнөөр, бэрээ хийгээд өвчин ба өвчтөн бүгд хамаг адасыг хоосон хэмээн зоригдох үгүйеэ хоосон чанарт агуулагтун. 

	3. 1. 3. 3. Бэлгэ билгийн галаар түймэрдэх хэмээвээс би хэмээн баримтлах, өвчин хэмээн баримтлах, адас хэмээн баримтлах тэргүүтэн хамаг эзлэн баримтлахыг өөрөө алдран өөсөө төрөхийн тулд бод хийгээд бэлгэ үгүйеэ агуулах болой. 

	 

	 

	3. 2. Хоёрдугаар бусдын тус үйлдэхэд гурав гөвөх, гурав үл гөвөх, гурван тэгш чанарыг агуулах гурав буй. 

	3. 2. 1. Гурав гөвөх хэмээвээс нигүүлсэхүй хийгээд асрах ба туслах гурав болой. Өвчин адасыг нигүүлсэхүйгээр гөвөгтүн. Өвчтөнийг өвчний гэм эрүүтийн тул өршөөн сэтгээд адасыг муу үйл заяаны хүчээр хор хүргэв хэмээн сэтгэж өршөөхөөр гөвөгтүн. Асралаар гөвөх нь өвчтөний өвчнийг эдгэв хэмээн сэтгэж гөвөгтүн. Ад тотгорт муу үйлийн үрээр болсон хорт сэтгэлийн авьяасыг нь амарлиулав хэмээн сэтгэж гөвөгтүн. Туст сэтгэлээр гөвөх хэмээвээс өвчтөний өвчин нь анаад амгалан төгөлдөр болоод бодь хутаг олгов хэмээн сэтгэж гөвөөд, ад тотгор үйлдэгчнийг муу заяаны бирдийн орноос тонилгож бодь хутгийг олгов хэмээн сэтгээд гөвөгтүн. 

	3. 2. 2. Үл гөвөгдөх гурав хэмээвээс омог, дээрэнгүй, хомголзон хүсэх гурваар үл гөвөх буюу. Түүнд омгоор үл гөвөх хэмээвээс өөрөө их адистидат буюу хэмээн, бусдаас үлэмж болсугай хэмээн хүсэх сэтгэлээр үл гөвөгтүн. Дээрэнгүйгээр үл гөвөх нь адисалж өвчнийг амарлиулахад надаас үлэмж үгүй хэмээн сэтгэж үл гөвөгтүн. Хомголзон хүсэхээр үл гөвөх нь өвчнийг анагааж эд идээг авсугай хэмээн сэтгэж үл гөвөгтүн. 

	3. 2. 3. Тэгш чанараар агуулахад гурав болой. Өөрөө хийгээд өвчтөн ба адас лугаа гурав буй. Номын бэрээгээр өөрийн биеийг арчсанаар өөрийн заяаны үйл хийгээд хамаг муу авьяасыг тархааж, гэгээн хоосон номын чанарын агаарт магад одов хэмээн сэтгэгтүн. Өвчтөнийг арчсанаар бүгд өвчин хийгээд хамаг авьяасыг нь үгүйеэ гаргаад, гэгээн хоосон номын чанарын агаар төгөлдөр болов хэмээн сэтгэгтүн. Ад тотгортыг арчсанаар адасын муу сэтгэл хийгээд муу заяаг нь амарлиулж, гэгээн хоосон номын чанарын агаарт найруулав хэмээн сэтгэгтүн. 

	 

	3. 3. Гутгаар тэнгэр чөтгөрүүдийг мөрд оруулахад гурав буй. Тэнгэрийн мөр, чөтгөрийн мөр, тэнгэр чөтгөрүүдийг егүүтгэл үгүйн мөрд оруулах болой. 

	3. 3. 1. Тэнгэрийн мөрд эцэг эх хөвгүүн гурав буй. 

	3. 3. 1. 1. Түүнд тэнгэрийн эцэг нь номын бие буюу. Тэнгэр хэмээн нэрийдэж туслан тэтгэхийг сэтгэх тэр нь хотолд нэрийдсэн тэнгэр хэмээх буюу. Нэрийдэгч тэрээр сэтгэл бүхийн тулд баримтлал буюу. Сэтгэл буюу егүүтгэл үгүй номын биед алинаар ч тус хүргэгдэхгүйн тулд хамт нэгнээ төрсөн түүнийг номын бие хэмээнэ. 

	3. 3. 1. 2. Тэнгэрийн эх нь хоосон чанар буюу. Төрвөлөөс хагацсан номын чанарт тэр хамаг бурхдыг төрүүлэгч эх нь болой. Тэнгэрийн хөвгүүн нь гурван бие буюу. Сэтгэл хоосон номын бие, гэгээн болоод түртгэл үгүй жаргалангийн бие, ухааны хүчин төрвөл үгүй хувилгааны бие болой. Тэдгээр хэмээвээс өөрт эрт хэзээнээс бүхийн тулд тэнгэрийн мөрд оруулах хэмээнэ. 

	 

	3. 3. 2. Чөтгөрийн мөрд гурав буй. Чөтгөрийн эцэг эх хөвгүүн гурваас, чөтгөрийн эцэг нь би хэмээн баримтлах болой. Би хэмээн баримтлах нь орчлонд төрөхийн шалтгааныг үйлдэнэ. Чөтгөрийн эх нь мунхаг буюу. Тэдгээр нөхцөлдөж биеийг агуулна. Чөтгөрийн хөвгүүн нь атгаг болон төрснөөр чөтгөр хэмээн нэрийдээд, атгаг барагдахгүй тул чөтгөрүүд үл барагдюу. Тэдгээрийг хорт хэмээн баримталснаар чөтгөрүүдийг мөрд оруулсан хэмээх болой. 

	3. 3. 3. Тэнгэр чөтгөрийг ялгал үгүйеэ мөрд оруулахад гурав буй. Сүмбэр уулын хөндийд дарах, далайн ёроолд дарах, их мөрөн голд дарах болой. 

	3. 3. 3. 1. Сүмбэр уулын хөндийд дарах хэмээвээс тотгор хийгээд чөтгөрийг өөрийн сэтгэл хэмээн мэдээд, сэтгэлийг хоосон хэмээн мэдэж, хоосныг бодь мөр хэмээн ухсанаар, егүүтгэл үгүй гүн нарийн үзэл лүгээ төгөлдөр болбоос тэнгэр чөтгөрүүд хүрч үл чадна. 

	3. 3. 3. 2. Далайн ёроолд дарах хэмээвээс тэнгэр чөтгөр хэмээх атгаг буюу. Атгаг бээр сэтгэлээс болюу. Сэтгэлийн мөн чанар хоосон болой. Хоосон нь гэгээн буюу. Гэгээн нь тунамал болой. Гэгээн хоосон атгаг үгүйн чанартай бөгөөд тэнгэр чөтгөрийг эс бүтсэн хэмээн ухаарваас бясалгал болой. 

	3. 3. 3. 3. Мөрөн голд дарах хэмээвээс тэнгэр чөтгөрийг ухаарах нь сэтгэл буюу. Тасралгүйеэ ухаарагч сэтгэлээс төрюү. Тэнгэрийн сайн атгаг хийгээд чөтгөрийн муу атгагууд болрын сэтгэлээс болюу. Тонилоход ч сэтгэлээр тонилохын тулд өөрөө төрж, өөсөө тонилох ч тасралгүй болбоос Их нигүүлсэгчийн явдал болой. Тэр мэтийг ухваас тэнгэр чөтгөрийг ялгал үгүйн мөрд оруулах хэмээх буюу. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хааны зохиосон Их нигүүлсэгчийн адистидыг бүтээхийн арга эдгээр хэмээвээс маш гүн нарийн буй. 

	 

	
9. Их нигүүлсэгчийн чандманийн чимгийн их тайлбар 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Арьяабалд мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн зургаан аймгийг номлохын аргад зургаан гишүүний зүйлээр номлох буюу. Нэн тэргүүн ерийн түүхийг номлохын арга нь гардийн жигүүр дэлгэж хумиад дэвэхээр гол утгуудыг өрөх мэт буюу. Нөгөөх уг ариуныг бишрүүлэхийн тулд эх хөвгүүн учралдсан мэт энэтхэг төвөд аялгуугаар холбож энэтхэгийн аялгууг төвөдөд орчуулсныг номлох. Гутгаар мөргөж тахил өгүүлэл, товч утгыг номлох, ус лугаа мөс нийлсэн мэт лам ядамд ялгал үгүйеэ сөгдөн мөргөхийг номлох. Дөтгөөр нэрийг номлох хураангуй утгыг номлох нь сан хийгээд сангийн савны амсар нээсэн мэт дээрд доорд завсрыг номлосноор эх адгийн утгыг ухуулан номлох. Тавдугаарт орон лугаа найруулан номлох нь хив утсанд хэлхсэн сувд адил, анхааран авлагын ёсыг эндүүрэл үгүйеэ номлох. Зургаад эцэст буяны үндсийг ерөөхийг номлох нь ялгуусдын хөвгүүн лүгээ авшиг өгөх мэт өөр бусдын тусад хоёр үгүйеэ зорин ерөөхийг номлох болой. 

	 

	Нэг. Түүнд ерийн түүхийг номлохын аргад хоёр буй. Ерийн дээд ном лугаа үл харшуулан үзүүлэх, өөрийн нэрийн утга лугаа үл харшуулан үзүүлэх буюу. 

	1. урьдах ерийн дээд ном лугаа үл харшуулан номлоход зарлиг эшээс үл ангижруулан номлохуй хэмээвээс тийн ялгуусан хамгийг мэдэгч бурхан нигүүлсэхүйт, мэргэн аргат, хамаг номуудыг хольцолгүйеэ гэгээнд ухаж сэтгэлдээ багтаасан. Эн тэргүүн шалтгаан дээд бодичид сэтгэлийг үүсгээд, дунд гурван асанги галавуудад чуулганыг хураав. Эцэст арван хоёр зохионгуйн эцэст хүрээд үдшийн цагт их асрангуй дияанаар шимнусыг доройтуулж, өглөө эрт Очирт сууринаа илт туулсан бурхан болоод Гандаригуд уулын оронд ажирч, гурван ертөнцийн амьтныг нигүүлсэхүй нүдээр үзвээс нисваанисын таван хоронд хүлэгдээд төрөх өтлөх өвдөх үхэх дөрвөн далайгаас тонилох үгүйг нь үзэв. Тэдгээр амьтныг зовлонгуудаас нь гэтэлгэхийн тулд найман өнцөгт эрдэнийн цогт зурхайд адил зүрхний зургийг дэлгэрүүлж, хоолойн хумхаас эсрүнгийн эгшиг зарлигийг гарган, хувилгааны хэлийг хөдөлгөн лавай шүдээ жагсуулан зэргэлүүлж тийн тонилгогч сэтгэшгүй хөлгөний номын хаалгыг номлов. Түүнийг ч дөрвөн таалалд хурааж номлов. Ерөндгийн утгыг зорих, ялгалын утгыг зорих, хураангуйн утгыг зорих, эрхтний зэргээр зорин таалсан буюу. 1. 1. Урьдах ерөндгийн утгад зорьж номлосон хэмээвээс хамаг амьтны найман түм дөрвөн мянган нисваанисын ерөндөгт найман түм дөрвөн мянган номын хаалгыг номлов. Тэдгээр нь тачаангуйгаас болсон хоёр түм нэг мянган нисваанисын ерөндөгт хоёр түм нэг мянган винайн судрыг номлоод, мунхгийн ерөндөгт авхидарма хийгээд урины ерөндөг судрын аймаг ба гурван хорсын хувиас болсон хоёр түм нэг мянган нисваанисын ерөндөгт гурван сав номын хувийн аймгаас болсон хоёр түм нэг мянган номуудыг номлов. 

	1. 2. Нөгөөх ялгалын утгыг зорьж номлосон хэмээвээс арван хоёр аймаг сайн зарлигийн гишүүнийг нээсэн нь дээд номын аймаг, вивангридын аймаг ба шүлэглэсний аймаг, эгшиг үгсийн аймаг, зориуд өгүүлэхийн аймаг, ухааныг өгүүлэхийн аймаг, цадигийн аймаг, маш дэлгэрэнгүйн аймаг, гайхамшиг болсны аймаг, дуртгалын тивийн аймаг, огоот оршуулсны аймаг лугаа арван хоёр болой. 

	1. 3. Гутгаар хураангуй утгыг зорьж номлосон тэдгээр номын хаалгыг гурван сав номд хурааж номлов. 

	1. 4. Дөтгөөр оюуны зэргийг зорьж номлосон хэмээвээс бодгальсын ой ухаан нь эрхэн, дунд, адаг есөн өөр бүхийн тулд есөн зүйл хөлгөний зэргийг номлов. 

	1. 4. 1. Эрхэн ойтын эрхэн, дунд, адаг гурав буйгаас адаг ойтноо үүсгэл маха ёга, дунд ойтноо төгсгөх ёга, эрхэнд их төгсгөл ати ёга болой. Дунд ойтны эрхэн дунд адаг гурваас: Адагт кръя, дунд дор упаяа, эрхэнд ёга болой. Адаг ойтонд эрхэн дунд адаг гурваас: Адагт номхотгогч судар, дунд дор судрын аймаг, эрхэнд авхидарма судруудыг номлов. 

	1. 4. 2. Тэр мэт есөн зүйл хөлгөнийг аль оронд номлов. Алимад нөхдөд номлов. Аль цагаас номлов хэмээвээс багш нь хувилгааны биет Шакъяамүни бурхан. Орон нь Гандаригуд уул тэргүүтэн бодисадва махасадва нарын чуулган буюу. Цаг нь тэр цагаас дандарсын хөлгөн буюу гурван сав номыг номлов. Багш төгс жаргалангийн биет Бяруузана бурхан, орон нь Агнистын хязгаалалгүй балгас, нөхөд нь бодисадва махасадва нар, үзүүлсэн нь кръя, упаяа ёга буюу. Гадаад гурван зүйл тарнийн аймгуудыг номлов. Багш нь самандабадра очирсадва, орон нь номын чанарын огторгуйн чанар тэргүүтнээ, нөхөд нь номын чанараас үл осолдон явагчид, цаг нь гурван цагийн бурхад хотол цагуудыг эдлэн явах цаг буюу. Номлосон нь үүсгэл төгсгөл хийгээд их төгсгөл ба дотоод гурван аймаг тарнийн зүйл номлов. 

	 

	2. Хоёрдугаар ерийн утгад өөрийн нэрийн утгаас үл хагацуулан номлох хэмээвээс барилдахын хэрэгт утга лугаа эс төгсвөөс номлосны гавьяагүй болохын тулд барилдахын хэргийг номломуу. Эрхэн дээд Их нигүүлсэгчийн энэ ном их хэрэгт боловч сайтар эс барилдваас адилтгаваас лусын хааны тэргүүний эрдэнэ мэт бус. Дотроо барилдуулсан боловч өгүүлэгдэх аялгуугүй хэлгий хүний зүүд адил бус болой. Барилдлага байвч бурхан болох зориггүй болбоос бярманы муу тарнийн хүчин адил бус. Үнэхээр туулсны зарлиг лугаа барилдсаны тулд тэнсэлгүй үнэн туулсан бодь хутагт бурхан болохын хэрэгт болой. Тэр мэт үнэхээр туулсан бурхны зарлигт гурав буй. Амнаас номлосон зарлиг, адистидын зарлиг, даган соёрхсоны зарлиг болой. Тэр мэт гурав лугаа барилдахын ёсон хийгээд хэрэг нь зургаан үсгээр хэр бурхан болохын ач тус сэлт гарсны ёсон, зарлигийн их ач тусын учир түүхийг номлосон их судар хэмээн мэдэгтүн. 

	 

	 

	Хоёр. Уг ариун чанарыг нь бишрүүлэхийн тулд эх хөвгүүн учралдсан мэт энэтхэг төвөдийн аялгуусыг найруулан, энэтхэгээс төвөдийн аялгуунд орчуулсныг ойлгуулан номлох болой. 

	1. Урьдах энэтхэгийн хэлээр хэмээх үүнийг өгүүлэхэд дөрвөн хэрэг буй. Дээд номыг дотроо оруулахын хэрэг, энэтхэгийн номуудын их ачийг ачлан дуршихын хэрэг, дууны утгад мэргэн болох, энэтхэг төвөд хоёрыг ялгаж мэдэхийн хэрэг лүгээ дөрөв болой. 

	2. Төвөдийн хэлээр номлоход хэрэг нь дөрөв буй. Сонсогчдын хэлэнд амар, өөр бусад бодгальсыг оруулахад хялбар, номын нэрийг мэдэх, нэрийг мэдэж утгыг хялбар ойлгох дөрөв болой. 

	3. Нэрийг өгүүлэхэд нэрсийг урих, нэрсийг найруулах, нэрсийг номлох гурав буй. 

	3. 1. Урьдах нэрийг урих хэмээвээс энэтхэгийн хэлээр шадак шадани сиддха нама гүрү дэва дагини намо. Төвөдийн хэлээр игдүгви дүв тав хэмээх, нэрийг монголын хэлээр зургаан үсгийг бүтээхийн арга хэмээмүү. Нэрийг орчуулбаас шадак нь үсэг, шадани нь зургаа, сиддха нь бүтээхийн арга гэсэн үг. 

	3. 2. Нэрийг номлоход: 3. 2. 1. Зургаан үсэгт Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх нь гурван цагийн хамаг бурхдын зарлигийн тарни буюу. Ум үсэг өөрөө болсон бэлгэ билиг. Үүнийг уншсанаар их билгийн мөн чанараар, мунхгийн хирүүд огоот арилаад билиг барамидыг огоот туулмуй. Ма үсэг их асрах, үүнийг уншсанаар самадид алгасахгүй тул дияанаар алгасангуйн хирүүд арилж дияан барамидыг олюу. Ни үсэг хотол гарахын орон, үүнийг уншсанаар хоцрол үгүй нисваанисыг амарлиулан алдлын хирүүд огоот арилж шагшаабад барамидыг олюу. Бад үсэг хир үгүй гэгээн чанарт үүнийг уншсанаар амьтны тусад сайтар хичээсний тулд зальхай [залхуу] сэтгэлийн хирүүд огоот арилж хичээнгүй барамидыг төгсюү. Мэ үсэг боловсруулан үйлдэгч үүнийг уншсанаар юун хүссэн баршгүй эд агуурсыг эдлээд харам сэтгэлийн хирүүд огоот арилж өглөг барамидыг олюу. Хум үсэг хураан үйлдэгч үүнийг уншсанаар зовлонг амгалан хэмээн ухаад хилэнт сэтгэлийн хирүүд огоот арилж хүлцэнгүй барамидыг төгсгөх болюу. 

	3. 2. 2. Зургаан барамидын чанарыг зургаан үсэг хэмээмүй. Бас зургаан зүйл амьтны төрлийн хаалгыг тасалж зовлонгуудыг нь амарлиулан үйлдэгч зургаан үсэг буюу. Бэлгэ билиг өөрөө гийсэн Ум үсэг үүнийг уншваас их билгийн мөн чанараар тэнгэр нарын егүүдэхүйн зовлонгууд нь амарлиж төгс сайн болоод тэнгэрт төрөхийн үүдийг тасалмуй. Түртгэл үгүй тэгш чанарт Ма үсэг үүнийг уншваас их нигүүлсэхүйт самадийн чанараар асуурь нарын тэмцэлдэх нь амарлиад амгалангаар аж, асуурьд төрөхийн үүдийг тасалмуй. Хоёргүй Ни үсэг үүнийг уншваас нисваанис амарлиад номын чанар төрж хүний зовлонгуудыг амарлиулан таван биеийг олох болоод хүнд төрөхийн үүдийг тасалмуй. Хир үгүй арилсан Бад үсэг үүнийг уншваас зальхай сэтгэлийг тэвчээд хичээнгүйт болон мунхаг арилж гэгээн ухаант болоод адгуусанд төрөхийн үүдийг тасалмуй. Их бэлгэ билигт Мэ үсэг үүнийг уншваас харам сэтгэлийн хүлээс алдран, өлсөх ундаасахын зовлон нь устаж, хүссэн хүсэл бүтээд бирдэд төрөхийн үүдийг тасалмуй. Эрхэнд хураан үйлдэгч Хум үсэг үүнийг уншваас урин сэтгэлийг сайтар тэвчээд халуун хүйтний зовлон нь амарлин амгалан болоод тамд төрөхийн үүдийг тасалмуй. 

	3. 2. 3. Зургаан бие олгогч нь зургаан үсэг болой. Үнэмлэхүйн биеийг төрүүлэгч Ум үсэг үүнийг уншсанаар баримтлахын зовлонгуудыг амаржуулаад, зургаан хүсэлд үл торохын тулд номын биеийн мөн чанар болой. Туурвил үгүй атгагаас ангижирсан Ма үсэг үүнийг уншваас нигүүлсэхүй асрах сэтгэлээр авран үйлдээд өөр бусдыг алагчлан үл баримтлахын тулд төгс жаргалангийн биеийн мөн чанар болой. Хамгийн хөрөнгө Ни үсэг үүнийг уншваас Их нигүүлсэгчийн цалмаар амьтныг эзлэн бариад хотолд түгээмэл өршөөнгүй сэтгэлтийн тулд хувилгааны биеийн мөн чанар болой. Хир үгүй ариун чанарт Бад үсэг үүнийг уншваас муу авьяасуудыг арилган гийгүүлэх чанар хийгээд нигүүлсэх сэтгэлтийн тулд мөн чанарын бие болой. Шунан баримтлахуйг дарсан Мэ үсэг үүнийг уншваас хоёргүй тэгш бясалгалаар хүсэхийн зовлонд үл шунахайрахын тулд илт арилсан мөн чанарын бие болой. Дотроос гарсан Хум үсэг үүнийг уншваас егүүтгэл үгүй гүн чанар лугаа төгөлдөр буюу. Тэргүүн хийгээд эцэс үгүйеэ оршиж ахуйн тулд очрын биеийн мөн чанар болой. 

	3. 2. 4. Зургаан эрхтнийг амгаланд хувилгаж зургаан вишайг чанарт гийгүүлэн үйлдэгч зургаан үсэг буюу. Ум үсэг бэлгэ билиг өөрөө гийсэн үүнийг уншсанаар сайн муу өнгөнд үл баримтлах буюу. Нүдээр баримтлал үгүй номын чанар, өөрийн чанараар тонилоод өөрийн чанарт шингэюү. Ма үсэг атгагт түртгэлгүй үүнийг уншсанаар сайн муу дууг үл баримтлан, чихээр баримтлал үгүй номын чанар, дуу нь чанараар тонилоод чанарт шингэюү. Ни үсэг өөрөө болсон бэлгэ билиг үүнийг уншсанаар сайн муу үнэрийг үл баримтлан, хамар баримтлал үгүй номын чанар, үнэр нь чанараар тонилоод чанарт шингэюү. Бад үсэг өөрөө ихэд гийсэн үүнийг уншсанаар сайн муу амьтныг үл баримтлан, хэлэнд баримтлал үгүй номын чанар, амт бүгд номын чанараар тонилоод чанарт шингэюү. Мэ үсэг засдаг бус номын чанар үүнийг уншсанаар зөөлөн ба ширүүн хүртэхийг үл баримтлан, бие баримтлал үгүй номын чанар, хүртэх бүгд чанараар тонилоод чанарт шингэюү. Хум үсэг егүүтгэл үгүй номын чанар үүнийг уншсанаар таалах хийгээд үл таалахыг үл баримтлан, сэтгэл бүгд баримтлал үгүй номын чанар, сэтгэл чанараар тонилоод чанарт шингэюү. 

	3. 2. 5. Нисваанисын зургаан хорыг арилгаж зургаан бэлгэ билгийг төрүүлэх зургаан үсэг буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Ум үсэг мунхгийг эвдэгч үүнийг уншсанаар, мунхаг нь ухааны оронд гэгээн болон, чанараас үл егүүтгэн өөрөө арилснаар номын чанарын бэлгэ билиг төрюү. Ма үсэг уриныг эвдэгч үүнийг уншсанаар өөрийн ухаан бодичид сэтгэл болон гийж, ариун гэгээн чанараас толь мэт бэлгэ билиг төрюү. Ни үсэг омгийг эвдэгч үүнийг уншсанаар хольцонгуй үгүй тэгш номын чанар төрж, өөрийн гэгээн чанарын агаараас тэгш бэлгэ билиг төрюү. Бад үсэг тачаангуйг эвдэгч үүнийг уншсанаар буурах нэмэх үгүй номын чанар төрж, гурван цагт эс үүдсэн ухаанаас тус тус ухах бэлгэ билиг төрюү. Мэ үсэг найдангуйг эвдэгч үүнийг уншсанаар мэдэгдхүүн огоот арилаад, егүүтгэл үгүй чанар үл хөдлөхөөс үйл бүтээгч бэлгэ билиг төрюү. Хум үсэг таван хорыг эвдэгч үүнийг уншсанаар нууц зүрхний үсгээс өөрийн ухаан сэтгэлийн чанар гийснээр нэгнээ хамт төрсөн бэлгэ билиг төрюү. 

	3. 2. 6. Номын чанарын утгын зургаан үсэг хэмээвээс Ум үсэг таван бэлгэ билиг үүнийг уншсанаар таван хорыг үндсийг тасалж таван биеийг олюу. Түртгэл үгүй өөрөөсөө болсноор юу ч үл төрөөд их хоосон номын чанар болой. Ма үсэг засдаг үгүйеэ өөрөө оршсон үүнийг уншсанаар алагчлах үгүй төрвөлөөс хагацсан тэгш чанар хотолд түгээмэл нигүүлсэхүйн хүчин түртгэл үгүй өөрөө төрюү. Ни үсэг өөрөө егүүдсэн бэлгэ билиг үүнийг уншсанаар атгагт үл түйдэн гэгээн бэлгэ билиг болон, орчлонгийн орноос удирдаад бодь хутагт амгалангаар гэгээнээ байюу. Бад үсэг хоёргүй бэлгэ билиг үүнийг уншсанаар буй үгүй хэмээн баримтлахын хоёр хязгаарыг тархаан, хязгаараас хагацсан удирдах үгүй үзлийн агаараа ялгал үгүй тэгш чанарт оршиж амуй. Мэ үсэг бэлгэ билгийн галын гэрэл үүнийг уншсанаар атгагийн бэлгэсийг өөрөө түймэрдэн, таван хорыг үл тэвчин өөрөө амарлиад, тэгш чанарын бодичид сэтгэлд оршиюу. Хум үсэг зүрхний номын чанар үүнийг уншсанаар номын чанарыг үл тэвчин гэгээнээ ухаад, хотлыг бодичид сэтгэлд хураан, егүүтгэл үгүй агаарт гэгээн болсон буюу. Тэр мэт зургаан үсэгт тарниас хамаг эрдмүүд төрөхийн тулд зургаан үсгийг очрын дуун хэмээх болой. 

	 

	3. 3. Бүтээхийн арга хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн зургаан үсгийг дорд шүтээний бодгалийн эгэлийн бие хэл сэтгэлийг Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхэн болгон бүтээмүй. Арга нь үүсгэлийн зэрэг төгсгөлийн зэргийг тэгш агуулагтун. Тэр мэт шүтээн бодгальс алинаар бүтээмүй хэмээвээс Их нигүүлсэгчид бишрэх сэтгэлээр бүтээмүй. Алиныг бүтээмүй хэмээвээс Их нигүүлсэгчийг бүтээмүй. Их нигүүлсэгчийг бүтээх ёсны мөрийг ямар аргаар бүтээмүй хэмээвээс гадаад нь зургаан аймгаар дэлгэрэнгүеэ бүтээн, дотоод нь гурван аймгаар хурааж бүтээн, нууц нь нэгэн аймгаар хурааж бүтээх буюу. Бүтээхийн хэрэг нь юун буй хэмээвээс Их нигүүлсэгч бие зарлиг зүрхний шидийг олох хэрэгт болой. Тэдгээр эрхэн оюунтнуудад нэрийг номлосны хэрэг нь ус хийгээд мөс адил болой. 

	 

	 

	 

	Гурав. Мөргөх хийгээд тахил өгүүлэхийн тулд номлосон нь лам ядам бурханд хоёр үгүйеэ мөргөхийг үзүүлэх хэмээвээс лам, ядам, дагинаст мөргөмүй хэмээхийн гүрү нь лам, дэва нь ядам, дагина нь хандо, намо мөргөмүй. 

	 

	1. Мөргөх ламд зургаа буй. Үндсэн лам, авшгийн лам, адистидлах лам, удируулсан эш өгөх лам, авшгийн үндсэнд барилдуулах лам, удирдагч лам лугаа зургаа буй. 

	1. 1. Үндсэн лам алимад буй хэмээвээс анх урьд авшиг өгч хаалга нээгч, дунд дандарсыг номлож увдисыг үзүүлэгч, эцэст увдис өгөгчийг гурван зүйл төгөлдөр үндсэн лам гэнэ. Урьд номын үүдэнд оруулж увдисыг өгөгчийг нэгэн зүйл төгссөн үндсэн лам гэнэ. 

	1. 2. Авшгийн лам нь дөрвөн авшгийг төгс өгснөөр бие хэл сэтгэлийг боловсруулан үйлдэгч тэр нь эхэд адил лам буюу. 

	1. 3. Адистидлах лам нь өвчин хийгээд ад тотгорыг амарлиулагч тэр нь эцэг мэт лам буюу. 

	1. 4. Эш өгөгч лам нь агуу зарлигийн үг утгын хэр зохих эшийг өгөх тул хаан мэт лам буюу. 

	1. 5. Үндсэнд барилдуулагч лам нь дамжлагын дээдэс лүгээ барилдуулан зохиохын тул нөхөр мэт лам буюу. 

	1. 6. Удирдагч лам нь номд оруулагч увадини бөгөөд эдүгээ номын сахиусан Загарвардийн хаан би буюу хэмээжээ. Тэдгээрт сөгдөж мөргөснөөр бясалгалд зэтгэр үл болоод номын адистид оршиж орчлонгоос тэнсэлгүйн оронд удирдан үйлдэхийн тулд болой. 

	 

	2. Ядам хэмээвээс эдүгээх Их нигүүлсэгч буюу. Их нигүүлсэгчид бүгд зургаа болой. Номын биет Их нигүүлсэгч нэгэн нүүрт дөрвөн гарт, жаргалангийн биет Их нигүүлсэгч арван нэгэн нүүрт найман гарт, хувилгааны биет Их нигүүлсэгч мянган гарт мянган нүдэт, үнэмлэхүй номын чанарын Их нигүүлсэгч, ухах ухааны Их нигүүлсэгч, адилтгах үлгэрийн Их нигүүлсэгч лүгээ зургаа болой. 

	2. 1. Түүнд номын биет Их нигүүлсэгч нэгэн нүүрт дөрвөн гарт хэмээвээс орчлонгийн гэм эс халдсаны тулд цагаан өнгийг үзүүлэн, хоёргүй номын биеийн хоёр мутрын алгаа хамтатган, жаргалангийн биеийн билгийн лянхуа зүүн гарт барьж, хувилгааны биеийн аргын молор эрих баруун гарт барьснаар, хоёр хөлөө амьтны тусын тулд лянхуан сууринд суусан түүнд мөргөмүй хэмээн өгүүлмүү. Мөргөхөд ийн магтагтун. Хамаг бурхдын чимэг хэмээн сайшаагдсан дээд эрдмүүдийн сан нь болсон, нүдээр үзэгч хэмээн нэрийдсэн, нас үргэлжид өршөөгчид мөргөмүй. 

	2. 2. Төгс жаргалангийн Их нигүүлсэгч арван нэгэн нүүрт найман гарт хэмээвээс огоот арилсан хиргүй цайвар цагаан өнгөт, номын биеийн үндсэн хоёр гарын алгаа хамтатгасан, зургаан биеийн гишүүний дээд гартаа гэмээс эс халдсан цагаан лянхуа хийгээд нисваанисыг арилгах цайвар хумх ба арга билиг хоёр үгүйн нум сум барьсан, хувилгааны биеийн гишүүний үе дээд мутартаа орчлонгийн амьтныг барих эрих хийгээд бирдийн өлсөх ундаасахыг арилгах дээд өглөгийн мутар зохиогоод, егүүтгэхийг таслагч төгөлдөр утгат алтан хүрдийг эргүүлсэн, хоёр хөлөө лянхуан сууринд тэгш суусан түүнд мөргөмүү. Юун өгүүлж мөргөмүй хэмээвээс гурван цагийн сайвар одогсдын номын биет, зургаан зүйл хамаг амьтныг нүдээр үзэгч, огторгуй мэт түгээмэл арван нэгэн нүүрт, их цог жавхлант Авид бурхнаа мөргөмүй хэмээж мөргөтүгэй. 

	2. 3. Хувилгааны биеийн мянган гарт мянган нүдэт хэмээвээс цагаан өнгөт номын биеийн амарлингуй гурван нүүр, жаргалангийн биеийн мөшөөсөн гурван нүүр ба улбар өнгөт хоёр давхар нүүр хийгээд хувилгааны биеийн хилэнт хоёр нүүр, Авид бурхны нүүр лугаа арван нэг буй. Жаргалангийн биеийн гишүүдийн гурван мутрын үндсэн дээд хоёр гараа зүрхэн тус хамтатгасан, түүний доод хоёрт эрих хийгээд лянхуа барьсан, түүний доод хоёрт хүрдэн хийгээд цувриул хумх барьсан, түүний доод хоёрт дээдийг өгөх мутар хийгээд эрдэнэ барьсан, түүний доод хоёрт нум сум барьсан болой. Хувилгааны биеийн гишүүний үеийн гучин найман мутрын баруун арван есөн гарт нь эрдэнэ, цалам, бадар, илд, очир, элдэв очир, усан молор, хар молор, нум сум, төмөр гох, дохиур, бамбай, хумх, дөнгө, эрих, хөхөмдөг лянхуа, цагаан лянхуаг барьсан болой. Зүүн арван есөн мутарт үүл, цувриул, шар лянхуа, илд, цагаан лавай, гавалт бэрээ, эрих, хонх, очир, гох, дэвүүр, хувилгааны бие, их балгад, дэвтэр, хүрдэн хувилгааны хөрөг, үзэм, улаан лянхуа, найман талт эрдэнийг барьсан болой. Хувилгааны биеийн гишүүдийн үеийн мянган мутар нь дээд өглөгийн мутар зайдсаны алга тутамд нэжгээд нүд бүхий нь зургаан зүйл амьтанд алагчлал үгүй тэгш нигүүлсэхүйгээр үзээд хоёр хөлөө амьтны тусад үтэр босохоор зэхсэн буюу. 

	2. 4. Алинд мөргөмүй хэмээвээс Их нигүүлсэгчид мөргөх болой. Хэр өгүүлж мөргөмүй хэмээвээс мянган гар нь мянган Загарвардийн хаан, мянган нүд нь сайн галавуудын мянган бурхан алинд алинаар номхдох түүнд түүнийг үзүүлэгч гэтэлгэгч Хоншим бодисадвад мөргөмүй хэмээн мөргөтүгэй. 

	 

	3. Дагинаст зургаа буй. Бэлгэ билгийн дагина, будда дагина, очир дагина, радна дагина, бадам дагина, гарма дагина болой. 

	3. 1. Бэлгэ билгийн дагина хэмээвээс нууц бэлгэ билгийн дагинас хэмээх буюу. Гадаад ёсоор юм зургаан үсэгт эх. Дотоод ёсоор нууц бэлгэ билиг. Нууц ёсоор өөрийн ухааны бэлгэ билиг өөр лүгээ хагацал үгүй буюу. Үнэмлэхүй нь номын чанар. Ухах ухаан нь сэтгэлийн чанар. Адилтгах нь амьтны тусад татагдсанаар улаан өнгөт, нигүүлсэн хилэгнэснээр хортныг эцэлгэгч хилэнт эх, баруунаар нисваанисын үндсийг огтлох тонгорог хийгээд орчлонг хоосон болгогч цуст гавал ба зүүнээр бэлгэ билгийн мэсээр буруу үзэлтнийг огтлохын тулд илд ба гурван хорын үндсийг огтлогчийн тулд гурван салаат сэрээ барьсан, арга билгээр амьтан туслахын тулд хоёр хөлөө лянхуан сууринд агсан буюу. Язгуурын дагинасын125 эрхэн бүхийн тулд лянхуан сууринд дөрвөн язгуурын дагинасаар өргүүлсэн болой. Тэр мэт дагинасын эрхэн хийгээд боол сэлтэд мөргөмүй. Хэр өгүүлж мөргөмүй хэмээвээс номын чанарын их бэлгэ билигт эрхийг олоод, амьтныг туслагч бэлгэ билгийн дагина, адистидаар бие хэл сэтгэлийг арилгагч, бэлгэ билгийн дагинад мөргөмүй хэмээн мөргөтүгэй. Ер мөргөхөд алимадад мөргөмүй хэмээвээс лам ядам дагинас гуравт мөргөтүгэй. Хэн мөргөмүй хэмээвээс хувилгаан биет Загарвардийн хаан мөргөмүү. Мөрийн ёсыг ямар аргаар зорих хэмээвээс бие хэл сэтгэл гурвыг сүслэх бишрэхээр мөргөтүгэй. Мөргөхийн хэрэг хэмээвээс энэ заяанд өлзий хутаг оршоод зэтгэр арилж хойдост нүгэл түйтгэр арилаад бодь хутгийг олох болюу. Мөргөж тахин өгүүлэхийн тулд утга нь, ус мөс хоёр бээр ялгал үгүй усны гагцхүү чанарт адил, лам ядам дагинас гурвыг хоёр бус ялгалгүйеэ үзүүлсэн увдисын хувилгааны хэсэг болой. 

	 

	 

	Дөрөв. Нэрийг номлоход хураангуй утгыг номлосон нь сан хийгээд сангийн савны амсар нээсэн мэт дээд доод нэрийг үзүүлснээр эх адгийн утгыг ухуулан номломуу. Эн урьд нэрийг номлоход нэжгээд зургаагаар ялгаж гучин зургаагаар үзүүлэх буюу. 

	1. «Сайвар одогсдын зүрхний чухал зүрхэн» хэмээхэд зургаан утга болой. Тэр аль буй хэмээвээс гурван цагийн сайвар одогсдын зүрхний өр болсон чухал зүрхэн тэр нь хэмээвээс очрын зүрхэн энэ зургаан үсэг буюу. Сайвар одогсдын зүрхний чухал зүрхэн түүнийг алинаар тэгш агуулмуй хэмээвээс зүрхэн зургаан үсгийг атгаг үгүй бэлгэ билиг хэмээн тэгш агуулагтун. Сайвар одогсдын зүрхний чухал зүрхэн түүнийг ямар дохиогоор үзүүлмүй хэмээвээс хязгаараас хагацсан хоосон огторгуйн дохиогоор үзүүлмүй. Сайвар одогсдын зүрхний чухал зүрхэн түүнийг алинаар нүүр таних хэмээвээс хязгаараас хагацсан хоосон сэтгэлийн чанарт таньтугай. Сайвар одогсдын зүрхний чухал зүрхэн түүнийг магадлах бөгөөс дөрвөн үндэснээс ангижирсан ухааныг өөрт оршуулан магадалтугай. Сайвар одогсдын зүрхний чухал зүрхний алинд бишрэх хэмээвээс сэтгэлийн чанар Их нигүүлсэгч гагцхүү бурхан хэмээн бишрэх болой. 

	2. «Гийгүүлэгч зулын аймаг бүлэг» хэмээх түүнд зургаа буй. Гийгүүлэгч зулын чулууг алимадад эргүүлэх хэмээвээс мэдэгдхүүн ахуй ёсны сэтгэлийн чанар засдаг үгүй түүнд эргүүлтүгэй. Тэгш агуулахын чулууг алинд эргүүлэх хэмээвээс ариун гэгээнээ тэгш агуулахад эргүүлтүгэй. Дохионы чулууг алинд эргүүлэх хэмээвээс өөрөө болсон түйтгэр үгүй гэгээнд төрсөн цайвар мөнгөн толийн дохиогоор үзүүлтүгэй. Нүүр танихын чулууг алимадад эргүүлэх хэмээвээс түйтгэр үгүй гэгээнээ агуулсаныг өөрт оршиж ахуйг таньтугай. Магадлахын чулууг алинд эргүүлэх хэмээвээс засдаг бус егүүтгэл үгүй номын чанарыг агуулан магадалтугай. Бишрэхийн чулууг алинд эргүүлэх хэмээвээс бясалгах номын чанарын бэлгэ билиг нь өөрөө болсон үл түртгэгдэх гэгээн чанар өөрт бүхийг биширтүгэй. 

	3. «Амнаас номлосон улаан удиртгал» хэмээхэд зургаа буй. Тэдгээр увдисыг алимадад номлох хэмээвээс заяатан хувьтан хийгээд билиг лүгээ өршөөнгүй төгссөнд номлотугай. Тэгш агуулахыг алинаа номлох хэмээвээс ухаан хийгээд хоосон нигүүлсэхүй ялгал үгүйеэ тэгш агуулагчдад номлотугай. Дохиог алинд номломуй хэмээвээс дохиогоор дотоод сэтгэлийн хоосныг өгүүлэх үгийн нэрийтгэл тус бүрээс ангижрагсдад номлотугай. Сэтгэлийн нүүр танихыг алимадад номломуй хэмээвээс үзэгдэхүүнийг сэтгэл хэмээн нүүр таниад, хоосныг эс ухсан гурван ертөнцийн амьтныг нигүүлсэхүйн тул хоосон нигүүлсэхүй хоёрыг ялгал үгүйеэ нүүр таньтугай. Магадлахыг алимадад номломуй хэмээвээс хоосон нигүүлсэхүй ялгал үгүй өөрөө болсон өөрөөсөө төрсөн түүнийг Их нигүүлсэгчийн зүрхэн лүгээ хоёргүй хэмээн магадалтугай. Бишрэхийг алинд номломуй хэмээвээс өөрийн сэтгэлд хоосон нигүүлсэхүй ялгал үгүйеэ өөрөө болсныг бясалгах сэтгэл төрүүлэхийг биширтүгэй. 

	4. «Сансар нирваан хоёрын тотгорыг арилгах» хэмээхэд зургаа буй. Сансар нирваан хоёрын тотгорыг хаа арилгамуй хэмээвээс сансар нирваан хоёр нь сэтгэл буюу. Сэтгэлийн хоосныг ухваас гаслангаас нөгчсөн бурхан болно. Мунхагт элдэв зүйл атгагууд төрөхийн тулд орчлонгийн амьтан хийгээд сансар нирваан хоёрыг арилгахдаа сэтгэлийн ухах үл ухахаар арилгамуй. Тэгш агуулахын тотгорыг хаана арилгах хэмээвээс сэтгэл хоосны тулд сансар нирвааныг өөрийн чанараар өөрөөсөө алдарсанд тэгш агуулагтун. Дохионы тотгорыг хаа арилгамуй хэмээвээс сансар нирвааны үндэс нь сэтгэлээс болсны тулд сэтгэл бээр хоосон болоод огоот үгүй хэмээн сэтгэхээр арилгатугай. Нүүр танихын тотгорыг хаа арилгамуй хэмээвээс орчлон буюу өөрөөс болсон атгагийг өөрөө арилган хоосон чанарт алдруулан, гаслангаас нөгчсөнийг танихаар арилгатугай. Магадлахын тотгорыг хаа арилгамуй хэмээвээс сансарт тэвчигдэхүй үгүй, нирваанд бүтээгдэхүй үгүйн тулд сансар нирвааныг өөрөө тонилгон магадалж арилгатугай. Бишрэхийн тотгорыг хаа арилгамуй хэмээвээс орчлонгийн атгаг таван хорс нь сэтгэлээс болоод, гаслангаас нөгчсөн бурхны хамгийг мэдэгч бэлгэ билиг хотол эрдмүүд ч сэтгэлээс болохын тулд сансар нирвааны үндэс нь сэтгэлээс болсон буюу хэмээн биширтүгэй. 

	5. «Ерийн хөлгөний түлхүүр» хэмээхэд зургаа буй. Тэдгээр түлхүүрийг алинаа ялгана хэмээвээс хамаг номууд нь есөн зүйл хөлгөнд чуулюу. Өчүүхэн ойт, ширван брадигабуд, бодисадва махасадва гурав буй. Дунд ойтны эрхэн дунд адаг гурав буйн адаг ойтонд винай, дунд ойтноо судрын аймаг, эрхэн ойтноо авхидармыг үзүүлэв. Дунд ойтны эрхэн дунд адаг гуравт кръя, упаяа, ёга гурвыг номлоод, эрхэн ойтны эрхэн дунд адаг гуравт үүсгэл, төгсгөл, их төгсгөл гурвыг номложээ. 

	6. Есөн зүйл хөлгөн хэмээвээс оюуны ялгал буюу. Оюунаас нөгчсөн өөрөө төрсөн өөрөөсөө тонилсонд орвоос ном ба хотол хөлгөнийг өөрөөсөө төрж өөрөө тонилоход ялгатугай. Тэгш агуулахын түлхүүрийг алимадаар ялгамуй хэмээвээс есөн зүйл хөлгөнийг үл тэвчин үл бүтээн өөрийн оронд өөрөөсөө тонилгон тэгш агуулахаар ялгатугай. Дохионы түлхүүрийг хаа ялгамуй хэмээвээс хөлгөн нь өөрийн таалах ёсонд үнэн бүхийн тулд номуудыг арга заль үгүйеэ үзүүлэн ялгатугай. Нүүр танихын түлхүүр алинаар ялгамуй хэмээвээс хамаг хөлгөн бээр сэтгэл буюу. Сэтгэл нь өөрөө төрж өөрөөсөө тонилохын тулд сэтгэх үгүй оюунаас нөгчсөн хийгээд өгүүлэхээс нөгчсөний чанарыг танихаар ялгатугай. Магадлахын түлхүүрийг алимадаар ялгамуй хэмээвээс хөлгөний хамаг хүсэл нь сэтгэл буюу. Сэтгэл барагдах хүртэл ном үл барагдахын тулд сэтгэл хийгээд номуудыг барагдуулан сэтгэж магадлан ялгатугай. Бишрэх түлхүүрийг алимадаар ялгамуй хэмээвээс ном хийгээд хамаг хөлгөн болох нь ч сэтгэлээс болоод үйлдэх нь ч сэтгэлд үйлдмүй. Барагдах нь ч сэтгэлийн агаарт барагдюу. Сэтгэлийг үл тэвчин өөрийн чанараар өөрөөсөө алдруулах бөгөөс ном хийгээд алимад хөлгөнийг үгүй хэмээн бишрэхээр ялгатугай. 

	7. «Дагинасын нууцын аймаг» хэмээхэд зургаа буй. Дагинасын нууц аймгийг алинд эргүүлмүй хэмээвээс сэтгэл ухаан нь хоосон бөгөөд номын биеийг өөрөө нууц аргаар чадагчдад эргүүлтүгэй. Тэгш агуулахын нууцыг алинд эргүүлмүй хэмээвээс сэтгэлийн чанар хоосон түртгэл үгүй өөрөө гийсэн мөн чанарыг бясалгагчид орчуултугай. Дохионы нууцыг алимадад эргүүлмүй хэмээвээс ламын зүрхнээ нуусан утгын зүрхний нууц хаалгыг нээж тидшийн зүрхэнд төрүүлэн үйлдэгчид орчуултугай. Нүүр танихын нууцыг алинд эргүүлмүй хэмээвээс ламын номлосныг сэтгэлд тодорхой агуулан түртгэл үгүй өөрөө гийсэн өөрөөсөө тонилсон тэр чанарыг өөрт бүхийг таниулан орчуултугай. Магадлахын нууцыг алинд эргүүлмүй хэмээвээс үзэгдэхүүнийг сэтгэл хэмээн магадлан, сэтгэлийг хоосон хэмээн магадалж, гэгээн хоосныг түйтгэр үгүй хэмээн магадалж, түүнийг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон хэмээн магатган орчуултугай. Бишрэхийн нууцыг алимадад эргүүлмүй хэмээвээс үзэгдэхүүн нь сэтгэлээс төрөхийн тулд бодсыг алдруулан, сэтгэл бүгд хоосноос төрөхийн тулд атгагуудыг алдруулж, гадаад дотоод нь баримтлал үгүйд тонилохын тулд өөрөө төрж өөрөөсөө тонилмуй хэмээн бишрүүлэн орчуултугай. 

	8. «Их нигүүлсэгч чандманийн чимэг» хэмээх буюу. Их нигүүлсэгч нь хамаг амьтанд хоосон нигүүлсэхүйгээр ялгалгүй үргэлжид үзэхийн тулд мэргэн аргат хэмээх болой. Чандмань эрдэнэд юуг хүсэж залбирваас хүссэнээр болох адил, амьтан Их нигүүлсэгчийг залбирваас адистид хийгээд ямар хүссэн хүслүүд төгсөөр болохын тулд тийн хэлмүй. Эрдэнэ сувд, алт зэс тэргүүтэн чимгээр чимвээс тэдгээрийн бие нь төгс үзэсгэлэнт болох мэт, түүнчлэн Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхэнээр амьтны бие хэл сэтгэл гурвыг боловсон болгож үзэсгэлэнт болохын тулд чимэг хэмээсэн болой. Хувилгааны хэсэг хэмээх нь хувилгаан бүгд элдэвт үзэгдэвч мөн чанар үгүйд адил Их нигүүлсэгчийн эдгээр номуудыг аргаар элдэв хэсгүүдийг номлож үзүүлэвч утга нь хоосон нигүүлсэхүй ялгалгүйн агаарт ганц чанартын тулд болой. Хэсэг нь номын хэсгүүд нэжгээд нэжгээд боловч тэгш агуулагч бодгальс нэжгээд нэжгээд агуулах хувьтны шалтгаан бүхийн тулд буюу. Бүтээлийн аймаг хэмээх нь бүтээхийн аргыг номлохын завсар бүрд зургаа зургаагаар үзүүлсний тулд Их нигүүлсэгчийг бүтээхийн арга зургаан аймаг хэмээх болой. Тэдгээр хэмээвээс нэрийг номлосон буй. Санд нуусан, сангийн сав, санг нээх гурав төгсвөөс тэдгээр саван дотроос юун бүхий номыг гаргаж үзүүлэх мэт, нэрийн увдисыг үзүүлж эх адгийн утгыг номлосноор дотроо оруулах буюу. Энд дундад оюунтнаа нэрийн утгыг номлосноор эх адгийн утгыг ухаж тонилохын тулд номлосон буюу. Нэрийн увдисын зургаан утгыг номлосон хувилгааны хэсэг хэмээх болой.

	 

	Тав. Ерийн утгын гол номлолын завсрын орон лугаа найруулан өгүүлнэ. Сувд эрихийг хивэн утсанд хэлхсэн мэт гарын авлагыг зохисоор номлох хэмээвээс ер Их нигүүлсэгчид хоёр буюу. Номын чанарын үнэмлэхүйн Их нигүүлсэгч хийгээд их нигүүлсэхүйн хувилгаан Их нигүүлсэгч лүгээ хоёр нь хураасан ялгал буй. 

	1. Үнэмлэхүй номын чанарын Их нигүүлсэгчид зургаа буй. Урьдах нь гурван ёсоор шүтээнийг тогтоон магадлах, хоёр зүйлээр тэгш агуулах буюу хэмээн хураан үзүүлсэн болой. Түүнд дэлгэрэнгүйеэ номлох нь анхан тэргүүн гурван зүйл ёсоор шүтээнийг тогтоон магадлах хэмээвээс шүтээн бурхны суудлын ёсон, бодгальсын мөрт орохын ёсон, ач үр төрөхийн ёсон буй. 

	1. 1. Урьдах шүтээн бурхны суудлын ёсон хэмээвээс орших ёсны шүтээний Их нигүүлсэгч нь нэр нэрийтгэл бүхнээс хагацсан, алагчлалд унахгүй, нирваанд бэрхшээхгүй, орших ёсыг магадлан тогтоож нүүр таних болой. Орших ёсны тэр шүтээн нь бурхан хийгээд амьтан хоёулын шүтээн мөн. Орших ёсны утгыг ухагч тэр хэмээвээс шүтээний Их нигүүлсэгч болой. Тэдгээр орших ёсыг хэр оршуулах хэмээвээс бурхан амьтан хоёрын нэрийтгэл бүхнээс ангижирсан, орчлонг ялгах алагчлалгүй хийгээд нирваанд бэрхшээхгүй болоод алагчлал үгүй тэгшид орших буюу. Түүнийг тогтоон магадлах хэмээвээс орших ёсон тэрээр өөрт буй бус, бусдад буй бус. Оршиж ахуйн ёсон хэр оршмуй хэмээвээс орших ёсыг эс ухсанаар орчлонд байюу. Тэдгээр орших ёсыг өөрийн сэтгэл хэмээн ухсанаар түйтгэр үгүй гэгээн сэтгэл төрснийг үзэх нь орших ёсны шүтээн Их нигүүлсэгч болой. Түүнд ламын увдисаар тохиолдуулбаас өөрийн сэтгэлийг Их нигүүлсэгч хэмээн үзэх болюу. 

	1. 2. Нөгөөх бодгальсын мөрлөн авах ёсыг сэтгэх мөрийн Их нигүүлсэгч: Хоосны цэнгэлээр сэтгэлд ургах ёсыг үл түртгэх тул хянах эргэцүүлэх сэтгэлийг орхиж, өөрийн сэтгэлийг Их нигүүлсэгч хэмээн тохиолдуулах нь орших ёсыг ухахын утга буюу. Бүтээгч бодгаль бясалгалыг мөр болгон хэр агуулах хэмээвээс бясалгалын Их нигүүлсэгчийг тэгш агуулагтун. Орших ёсны алагчлах алдал ба агуу ихэд бэрхшээл үгүйеэ түүнд цэнгэхийн хүчин төрвөөс түртгэхгүй нь адилтгаваас гавар эмээр халуун өвчтөнд туслах бөгөөтөл хүйтэн өвчтөнөө хор болмуу. Гаварт алагчлах алдал үгүй болоод түүнчлэн орших ёсонд алагчлал үгүй мэт. Их тэгш чанарыг эс ухсаны тул тэгш чанарын хүчнээс атгаг таван хорсын элдэв зүйлийг дурдах сэтгэл төрюү. Тэдгээрийг ухваас лагшин хийгээд элдэв зүйл бэлгэ билиг төрмүй. Түүнд ламын увдисаар сэтгэлийн сэжгийг алдруултугай. Сэтгэлийг сэтгэлээр үзвээс сэтгэлд өнгө дүрс юухан ч эс бүтсэн болой. Сэтгэлийн мөн чанар нь хоосон, өөрөөсөө гийсэн, засдаг бус, түртгэл үгүй өөрөө төрсөн тэр хэмээвээс бясалгах мөрийн Их нигүүлсэгч бүхийн тулд түүнийг тэгш агуулагтун. Сэтгэл нь гэгээн хоосон түртгэл үгүйгээс атгаг бэлгэс юу төрөвч гэгээн хоосны агаараас төрюү. Тониловч гэгээн хоосны агаарт тонилохын тулд өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсны агаарт тэгш агуулагтун. Ямагт түүнийг бясалгах мөр болговоос Их нигүүлсэгчийг өөрийн сэтгэлд тохиолдуулах буюу. 

	1. 3. Гутгаар ач үр төрүүлэхийн төрөх ёсны эцэст хүрсэн ач үрийн Их нигүүлсэгчийн биеийг өөрт төрүүлэн батад агуулагтун. Орших ёсны суурь үзлийг нотод буулгаж, бодгальсын мөрлөн сэтгэх ёсны бясалгалыг нотлон буулгатугай. Ач үр гурван биеийн төрөхийн ёсон хэр төрмүй хэмээвээс сэтгэлийн чанар хоосон, ямар бод бөгөөс эс бүтсэн хэмээн сэтгэх нь номын бие буюу. Гэгээн болоод түйтгэр үгүй гэв гэгээн болсон тэр хэмээвээс төгс жаргалангийн бие болой. Элдэв зүйл хүчин төрж өөрөөсөө тонилох тэр хэмээвээс хувилгааны бие буюу. Гурван бие ангид бусаас болохгүй, чухам өөрөөс төрөхийн тулд егүүтгэл үгүйеэ чин бат агуулагтун. 

	 

	2. Хоёрдугаар гурван аймгийг тэгш агуулах хэмээвээс гадаад аймгийг гадаадаар агуулж бодсыг тогтоон магадламу. Дотоод аймгийг дотоодоор агуулж дотоод сэтгэлийг тогтоон магадламу. Нууц аймгийг нууцаар агуулж номын чанарын эх хөвгүүнийг дохиогоор найруулмуу. 

	2. 1. Гадаад аймгийг гадаадаар агуулж гадаад бодсыг тогтоон магадлах нь: Эдүгээх зургаан эрхтний цогцост эдгээр үзэгдэхүүн нь Их нигүүлсэгчийн цэнгэл буюу чимэг бүхийн тулд өөрөө төрж өөрөөсөө тонилох хэмээн мэдтүгэй. Эдүгээх дорд ойтноо ямар үзэгдэх бодосууд шороо чулуу, уул хад, ой мод, өвс ногоо, орон, хийд балгад, эцэг эх, охин хөвгүүн, нөхөд бүгдээр сэтгэл ухааны Их нигүүлсэгчийн түртгэл үгүй хүчнээс төрсөн буюу хэмээн сана. Нүдний вишайд үзэсгэлэнт ба үзэсгэлэн үгүй өнгө үзэгдэвч, үзэсгэлэнд тачаах үгүй үзэсгэлэнгүйд хилэгнэх үгүйеэ өөрөө төрснийг өөрөөсөө алдруултугай. Чихний вишайд сонстох ба үл сонстох дуунд уригнан тачаалгүйеэ өөрөөс төрснийг өөрөө алдруултугай. Хамрын вишайд сайн муу үнэрт уригнан тачаангуй үгүйеэ өөрөөс төрснийг өөрт алдруултугай. Хэлний вишайд сайн муу амтанд уригнан тачаалгүйеэ өөрөөс төрснийг өөрөө алдруултугай. Биеийн вишайд зөөлөн ширүүн хүртэхүйд уригнан тачаалгүйеэ өөрөөс төрснийг өөрт алдруултугай. Сэтгэлийн вишайд ямар жаргалан төрөвч урин тачаангуй үгүйеэ өөрөөсөө төрснийг өөрөө алдруултугай. Алинд ч шунан тачаах ба үл таалах сэтгэл үгүйгээр Их нигүүлсэгчийн номын чанарын цэнгэхээр алдруулан эдлэх тул чимэг болон тонилсон хэмээх буюу. 

	2. 2. Нөгөөх дотоод аймгийг дотоодоор агуулж дотоод ухааныг тогтоон магадлах хэмээвээс элдэв зүйл атгагийг дуртган үйлдэгч үүнийг Их нигүүлсэгчийн бэлгэ билгийн мөн чанар хэмээн эзэлж өөрөөс болсныг өөрт тохуулан тогтоон магадалтугай. Дотоод сэтгэл аль вэ хэмээвээс сэтгэл гэгээн хоосон түйтгэр үгүй элдвийг төрүүлэгч энэ хүү буюу. Энэ нь мунхаг цагтаа элдвийн дурдал атгагуудыг төрүүлэгч нисваанис хийгээд атгаг сэжигт нэгэн буюу. Ухах цагтаа атгаг нисваанисыг егүүтгэгч энэ нь төрвөөс гэгээн хоосны агаараас төрөөд, шингэвээс ч гэгээн хоосны агаарт шингэюү. Тонилбоос ч гэгээн хоосны агаараар тонилохын тулд өөрөө болон төрөөд өөрөөсөө тонилон арилахын тулд Их нигүүлсэгчийн тасралгүй бэлгэ билиг буюу. 

	2. 3. Гутгаар нууцаар агуулж номын чанарын эх хөвгүүний дохиогоор найруулах хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн засдаг бус их түгээмэл зүрхэн эхээс, атгаг хийгээд таван хор хөвгүүн нь болон төрөөд, их түгээмэл номын чанарын хүчнээс төрсний тулд эхийн өвөрт бүхий хөвгүүн мэт буюу өөрөөс төрснийг өөрөө шингүүлэх дохиог найруулагтун хэмээжээ. Номын чанарын эх аль вэ хэмээвээс засдаг үгүй өөрийн сэтгэлийн чанар, ялгал үгүйеэ түгээмэл болсон ба бэрхшээх үгүй нот чанарт ба алагчлал үгүй тэгш сэтгэлт тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн тааллын зориг буюу. Түүнд ухааны хүчнээс төрсөн таван хорс төрөх бөгөөд, төрсөн урин сэтгэлийг ариун гэгээн чанарт шингээснээр хөвгүүн нь болох толь мэт бэлгэ билиг төрюү. Шунахайрахаас төрсөн тачаангуйг тачаангуй үгүйн төв чанарт шингээвээс хөвгүүн нь тус тус ухах бэлгэ билиг төрюү. Найдангуй хийгээд хилэнгээс төрснийг хэрэг үгүй хэмээн амгаланаа шингээснээр хөвгүүн нь үйл бүтээгч бэлгэ билиг төрюү. Номын чанарын их түгээмэл эхээс таван хорыг ухааны хүчээр чанарт шингүүлбээс хөвгүүн нь таван зүйл бэлгэ билиг төрюү. Эхийн өвөрт хөвгүүн шингэх мэт өөрөөс төрснийг өөрт шингүүлэн эх хөвгүүн хоёргүйн дохиог найруултугай. Үнэмлэхүй номын чанарын Их нигүүлсэгчийг номлосон хувилгааны хэсэг хэмээх буюу.

	 

	Зургаа. Ерийн утгад Их нигүүлсэгчийг бүтээхийн арга нь хоёр буюу. Бэлтгэл хийгээд гол утга болой.

	1. Бэлтгэлийг номлосон хувилгааны хэсэг. Эн тэргүүн бэлтгэлд явуулахад зургаа буй. Их нигүүлсэгчийг бүтээхийн шүтээн бодгальс лугаа барилдуулах, орныг эрэх, орчлонгийн хэрэгтэн яригтаныг хураах, боол зарцыг барилдан оруулах, бүтээхэд зэтгэр үл болохын тулд адистидлах, урьд явуулах лугаа зургаа болой. Эн тэргүүн Их нигүүлсэгчийг бүтээх шүтээн бодгальсыг номлоход зургаа буй. Гадаад, дотоод, нууц, үнэмлэхүй, ухах ухаан, адилтгах үлгэр буюу. 

	1. 1. Гадаад шүтээн бодгаль хэмээвээс язгуур үндэс сайн болоод агуу санаат хэмээх нь номчийн язгуур үндэс эс тасарсан, хан ноёдын сайн язгуурт, ариун үзлийн язгуурт тангарагт, санваарын сахилт, авир сайт, зөөлөн үгт, агуу доторт тэдгээр болой. Дотоод шүтээн бодгаль хэмээвээс дотроо номын чанарыг ухах хийгээд билиг ихт буюу. Дотоод сэтгэл нь гэгээнээ арилснаар номын чанарыг ухах билгээр номуудыг сайтар ялган мэдэгчийг хэлэх буюу. Нууц шүтээн бодгаль хэмээвээс нууц ухааны хүчин ихтийг хэмээмүй. Ухааны хүчин ихийн тулд гүн нарийн утгат номуудыг мэдээд айлгүйеэ сэтгэлээ егүүтгэн чадагчид буюу, юуг ч асар үл баримтлагчийг хэлнэ. Үнэмлэхүй шүтээн бодгаль хэмээвээс утгыг алагчлахын алдал үгүй ба их өршөөнгүй сэтгэлтийг хэлмүй. Ер номуудад ялгал үгүй тэгш ахуйн тулд хамаг амьтанд алагчлах үгүйеэ өршөөнгүй төрүүлэгчийг хэлэх болой. Ухахуйн шүтээн бодгаль хэмээвээс сэтгэл нь номд сэжиг үгүй. Хамгаа зохилдох сэтгэлд зохист буюу. Ер аливаа номуудад атгаг сэжиг үгүй бишрэх сэтгэлт, ялангуяа Их нигүүлсэгчийн номд сүсэглэгч. Тэдгээр хэмээвээс эртний сайн ерөөлийн хүчин болой. Алимад амьтан лугаа нөхцөлдөн явбаас зохилдохын тулд хамгаа зохист сэтгэлээр найртугай. Адилтгалын шүтээн бодгаль хэмээвээс Их нигүүлсэгчид ялангуяа сүслэн бишрэгчийг хэлнэ. Адилтгах шүтээн бодгальсыг Их нигүүлсэгчийг бишрээд, зүрхэн зургаан үсэг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийг бишрэх сэтгэлт бөгөөс урьд төрлийн үйлийн ач үр бүхийн тулд, энэ төрөлд бясалгаваас үтэр бүгд бүтэх болюу. Тэдгээр хэмээвээс бүтээхийн шүтээн бодгальсыг номлосон буюу. 

	1. 2. Хоёрдугаар барилдлагыг оноход зургаа болой. Гадаад, дотоод, нууц, үнэмлэхүй, ухах, адилтгах буюу. 

	1. 2. 1. Урьдах гадаад барилдахыг онох хэмээвээс нааш цаашид өр төлөөс тэргүүтний барилдахыг таслах буюу. Өөрт нааш харамж болбоос шударгад өгөөд бусдад цааш харамж болбоос үлэмж авахын барилдлагыг тасалж амаар өгүүлэх тэргүүтэн номд хорт хамаг өргөсийг ариунаа арилгатугай. 

	1. 2. 2. Дотоод барилдах нь эцэг эх хийгээд үр садан тэргүүтэнд үл торон хол одогтун. Урин тачаангуйн шалтгаан болох эцэг эхийг хүндлэхэд агуулагтун. Нөхөд хийгээд хөвгүүн бөгөөс эд малын хувь хишгийг нь өгөөд агуулагтун. Ном үйлдэхэд хорлогчин хэн ч бөгөөс шимнус бүхийн тулд тэдгээрийн үгэнд үл ортугай. Үр садан тэдгээр нөхөд лүгээ барилдах үгс тэргүүтнийг таслаад тэдгээрийн хор үл болох газраа алслан одох буюу. 

	1. 2. 3. Нууц барилдах хэмээвээс өөрийн сэтгэлийн хир хамаг арга залийг тэвчтүгэй. Ном лугаа харш нөхцөл нь эгэл доордсын сэтгэлийн арга залиар бусдыг аргаар өнгөрүүлэх хуурах, арга зальт сэтгэлээр бусдад хор хүргэн өөрт тус үйлдэх, арга зальт сэтгэлээр бусдын толгой эргүүлэхийг тэвчиж, өөрийн сэтгэлд тэдгээр гэмүүдийн хирийг үгүй болготугай. 

	1. 2. 4. Үнэмлэхүйн барилдах нь ламын увдисаар сэтгэлээ магадалтугай. Ламын амнаас номлосон хийгээд чухал үндэсний нүүр таних ба увдисын бясалгах бичиг тэргүүтнийг ламыг элдэв зүйлээр баясган өчиж, авшиг хийгээд адистидат номын хаалгыг нээлгүүлэн үйлдтүгэй. Эш увдис авч номын явдлыг мэдтүгэй. Увдис хийгээд нүүр танихыг сэтгэлдээ итгэж сэтгэлийн сэжиг эгэлийн сэтгэлгүйгээр огоот таньтугай. 

	1. 2. 5. Ухахын барилдах нь номын чанарын утгыг ухаж магадалтугай. Өөрийн сэтгэлийн чанар нь гэгээн хоосон түйтгэр үгүй, өөрөө арилсан, алагчлахын хязгаараас ангижирсан, нэгхэн ч гэмгүй тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн үзэл хэмээн магад сэтгэгтүн. Живэх догшрох өөрөө арилаад гэгээн хоосон баримтлах үгүй агаараас хөдөлшгүй ахуй түүнийг Их нигүүлсэгчийн бясалгал хэмээн магадалтугай. Таван хорын атгагуудыг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилон өөрт арилгах тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн явдал хэмээн магадалтугай. Атгаг үгүйн тул хөдөлшгүй гүн чанар лугаа төгөлдөр тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн ач үр буюу хэмээн магадалтугай. Хоосон нигүүлсэхүй ялгал үгүйн тулд амьтныг сэтгэлээр үл тэвчих тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн тангараг хэмээн магадалтугай. Хамаг номуудад алагчлах үгүйеэ тэгш явдлаар явбаас Их нигүүлсэгчийн таван ном төгссөн хэмээн магадалтугай. 

	1. 2. 6. Адилтгалын барилдлагуудыг таслах хэмээвээс аглагт сууж бусад лугаа үл золголдон тэгш агуулагтун. Гадаад цамд овооны тэмдэг барьтугай. Дотоод нь гадаад бусад явдлыг таслах, нууц нь эгэлийн атгагуудыг таслан, биеийг бурхан, хэлийг тарни, сэтгэлийг номын чанараар тэгш агуулагтун. 

	 

	1. 3. Гутгааp орныг эрэхэд зургаа буюу. Гадаад дотоод нууц үнэмлэхүй ухах адилтгах лугаа зургаа буй. 

	1. 3. 1. Урьдах орнуудыг эрэх хэмээвээс өлзий хутаг оршсон тэгш баясгалант ба эртний шид ологсдын орон, огторгуйн найман хигээст хүрдэн ба найман навчит лянхуан дүрт газрууд, эхэнд цагаан хивийн зураг хөрөг мэт, адаг нь солбицуулсан мутар мэт, баруун нь өндөр зүүн нь богино, умар тал нь түшээ өмнөд нь талбиун дүрт, эмт ургамал өвс мод ба үр тариа хийгээд элдэв жимст, яруу дуут шувуудтай, шидтэн хөлөөр гишгэсэн ба тэр орны улс иргэн ч өлзий хутаг оршсон бол аглаг гэнэ. Адаг нь сэтгэлд тааламжит зохист, тэгш баясгалант, их адистидат, догшин хэрцгий ардаас аглаг, хүн бусуудын бядах зам тэргүүр үгүй, идээ ундаанд тотгор үгүй орныг эрэх болой. 

	1. 3. 2. Дотоод орон хэмээвээс Их нигүүлсэгч бурхны суух орон нь есөн хаалгат энэ бие болой. Өөрийн бие хэмээвээс Их нигүүлсэгч бурхны суух газар, хэвэл нь хязгаарлал үгүй балгад, есөн нүх нь цонх бүхийн тулд биеийн уулны аглагт хаана аваас Их нигүүлсэгчийн бясалгалаар оршмуй. 

	1. 3. 3. нууцуудын аглаг орон хэмээвээс зида эрдэнийн зүрхэнд өөрийн сэтгэл огоот арилсныг оршуултугай. Гашигагийн бөсийн126 дээр сэтгэлийн шүтээн чандмань эрдэнэ суумуу. Гашигагийн бөсөд гурав буй. 

	1. 3. 3. 1. Гадаад адилтгалын гашига хэмээвээс хир үгүй бөс болой. Дотоод дохионы гашига хэмээвээс элэгний цорой буюу. Нууц үнэмлэхүйн гашига хэмээвээс их түгээмэл номын чанар буюу. 

	1. 3. 3. 2. Чандмань эрдэнэд гурав болой. Гадаад адилтгалын чандмань нь хүслийг хангагч эрдэнэ буюу. Дотоод дохионы чандмань нь чанадын зүрхний зургаан судалд зургаан зүйл амьтны хөрөнгө Ум сунитра брэ дү хэмээх тэргүүтэн буй. Нууц үнэмлэхүйн чандмань нь илт ухаан төрөөд огоот арилсан гэгээн хоосон сэтгэлийн бэлгэ билиг болой.

	1. 3. 4. Үнэмлэхүйн орон хэмээвээс мөнх тасархай үзлийн хязгаарт эс алдсан орон. Сэтгэл хоосны тулд мөнх үзлийн хязгаарт үл алдан, гэгээн түйтгэр үгүйн тулд тасархай үзлийн хязгаарт үл алдюу. Мөнх тасархай хоёрын хязгаараас хагацсанаар огоот арилсан бэлгэ билгийн гэгээн чанар буюу. Шалтгаанаас эс болсон нь үргэлжид эвдрэх үгүй. Орчлон нь огоот арилсны тулд үзэгдэхүүнийг номын чанар хэмээн мэдтүгэй. Нирваан нь огоот арилсны тулд номын чанарын төдийд үл ухтугай. 

	1. 3. 5. Ухахын орон хэмээвээс бясалгалыг живэх догшрох хоёрт үл алдан ариун гэгээн бэлгэ билгээр агуулагтун хэмээжээ. Бясалгахад сэтгэлийн мөн чанарыг хоосноор агуулж, догшрохын атгагийг өөрийн чанарт арилган, атгаг үгүй номын чанарт агуулагтун. Ухаан нь гэгээн, эс түйдсэн тул, живэх догшрохын шүтээн үгүй болоод өөрөө болсон гэгээн хоосон, өөрөөсөө тунасан бэлгэ билгийг агуулагтун. 

	1. 3. 6. Адилтгалын орон хэмээвээс явдалд өөр бусад хэмээн үл сэтгэн хоёргүй хослон орохыг агуулагтун. Тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн явдал буюу. Өөр бусдыг үл ялган алагчлах үгүй их тэгш сэтгэлээр өөр бусдын тулд сэтгэлийн чанарыг хоосон хэмээн бясалгагтун. Өөрийн тусад хоосон чанарыг бясалгаж, бусдын тусад их түгээмэл нигүүлсэхүйг бясалгаж, хоосон нигүүлсэхүй хоёр ялгал үгүй хоосон нигүүлсэхүйн зүрхэтийг бясалгагтун. 

	 

	1. 4. Дөтгөөр хэрэг яригтныг хураахад зургаа буй. Гадаад дотоод нууц үнэмлэхүй ухах адилтгах лугаа зургаа болой. 

	1. 4. 1. Гадаад эд идээний хэрэгтэн нь идээ ундаа хувцас дэвсгэр тэргүүтнийг төгс хураатугай. Бүтээхийн эдэд идээний зүйл нь мax гурил тос боорцог тэргүүтэн буюу. Ундааны зүйлд дарс цай ба бие тэжээх идээнд бурам, бал, чихэр, хуучин мах тэргүүтэн болой. Өмсөх хувцаснууд нь үст жанч өрмөг цэмбэ тэргүүтэн хүйтэнд хэрэгт хувцдын зүйлийг төгсөөр хураатугай. 

	1. 4. 2. Дотоод өвчнийг тэжээх хэрэгтэн нь эм ба заслын аргыг хураах, халуун өвчинд туст зургаан сайн эм, гурван халуун тэргүүтэн хүйтэнд туст эм, өвчнийг засах шинжлэл, эмийн бичиг, эмийн хэрэглэл тэргүүтнийг хураатугай. 

	1. 4. 3. Нууц нь дайсан тотгорыг сахих хэрэгтэн эд, тарни ба дайсныг сахих ирт мэсийг хураатугай хэмээв. Тотгорыг сахих эм нь гүгэл шингүн заар тэргүүтний үнэр будруулж гүн нарийн догшин тарнисыг уншсанаар ад тотгорыг доройтуулах буюу. Дайсныг сахихын зүйлд нум сум ба илд хутга тэргүүтнийг хураатугай. 

	1. 4. 4. Үнэмлэхүйн хэрэгтэн хэмээвээс агуу их зарлиг, олон вивангридын зүйлүүд, ламын увдисыг хураатугай хэмээжээ. Зарлиг, шастир, дандар, удируулсан, увдис олон ч тэдгээр бүгд гадуурх арьс мэт юм. Бүгд номуудыг судлах үзэхийн тулд зүрхэн мэт ламын увдис их хэрэгт буюу. Эдүгээ хэрэгт Их нигүүлсэгчийг бүтээх аргын увдисыг номлох сэлтсийг хураатугай. 

	1. 4. 5. Ухахын хэрэгтэн нь өөрийн сэтгэлийг Их нигүүлсэгчийн нүүрийг таниулан хураатугай хэмээжээ. Өөрийн сэтгэл гэгээн хоосон түйтгэр үгүй тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн мөн чанар буюу. Их нигүүлсэгчийг бүтээх нь өөр бус юмгүй буюу. Өөрөөс болсон өөрт нь ил болюу. Гагцхүү түүний нүүр таниваас Их нигүүлсэгчийн нүүрийг таньсан тэр буюу. 

	1. 4. 6. Адилтгалын хэрэгтэн хэмээвээс Их нигүүлсэгчийг бүтээхийн арга хийгээд увдисын зүйл ба шалтгаан нөхцөлийг бүрнээ хураатугай хэмээжээ. Гадаад зургаан аймаг, дотоод гурван аймаг, нууц нэгэн аймаг тэргүүтэн увдис, үйлсийн чуулган ба хамаг үйлсийн хэрэгтнийг төгсөөр хураатугай. 

	 

	
1. 5. Тавдугаар орчлонгийн боол зарц лугаа нөхцөх хэмээвээс гадаад дотоод нууц үнэмлэхүй ухах адилтгах лугаа зургаа буй. 

	1. 5. 1. Гадаад нь номын хүнс идээнийг өгөх сүсэгтэн өглөгийн эзэд асар хол бус ба асар ойр бусыг шүттүгэй. Өөрийн бясалгалын хүнсийг хадгалагч өглөгийн эзний сүсэг нь их болоод өөрт бишрэл ихт, арга заль үгүй, ариун тангарагт тэр мэтэс лүгээ асар үл ойртох нь хамтаар нэг нутаг балгадынх бус буюу. Бас нэгэн өдрийн газраас цаашид хол бус, дуу сонстохын төдий чинээтийг эртүгэй. Дотоод нөхөд нь авир сайн, хичээнгүй ихт ардыг дулдуйдтугай. Буян хураахын нөхөд нь сүслэх бишрэхээр хүндлэн үйлдэгч ба уужим агуу санаат, мэдэх ухаант, их хичээнгүйт, номын явдлын зэрэгт агч, гадаад дотоод үйлэнд орогч тэр мэтсийг дулдуйдтугай. 

	1. 5. 2. Нууц нөхөд нь мутрын бэлгэс төгссөн, эн чацуу нөхрийг дулдуйдтугай хэмээжээ. Зовлонгийн үндэс ба нисваанис төрөхийн нөхцөл болдог тул номын нөхцөлд эмэгтэй муу. Тэвчин чадваас сайн буюу. Эс бөгөөс төгс лагшинт, гоо үзэсгэлэнт, идэр залуусын дүрт, их баясгалант, их нигүүлсэхүйт, бишрэх сэтгэлт тэр мэтсийг бусдад үл ухуулан зургаан үсэгт эхийн дүрээр адистидалж нууц явдлаар тэгш орон, бүтээхэд амгаланаа дулдуйдтугай хэмээжээ. 

	1. 5. 3. Үнэмлэхүй нөхөрт үзэл явдал төгссөн нөхдийг дүлдуйдтугай. Өөрийн сэтгэлийн чанар нь гэгээн хоосон, хотолд түгээмэл Их нигүүлсэгчийн зүрхэн лүгээ ялгал үгүй ухахын тулд гүн үзэл лүгээ төгссөн хэмээх болой. 

	1. 5. 4. Ухах нөхөд тэгш бясалгал төгссөн шүтээн хэмээх нь гэгээн хоосныг бясалгахад баримтлах үгүй өөрөө болсон бэлгэ билгийн сэтгэлдээ үлэмж ялангуяа төрүүлж, цаг ямагт тэгш ухахад хэв хэзээд алгасалгүйеэ дулдуйдах болой. 

	1. 5. 5. Адилтгалын шүтээн нь сайн явдалтныг тултугай хэмээжээ. Ямар явдлаар явавч дурдах сэрэхийн нөхдөөр эзлэгдэж, өөр бусдыг туслах алагчлалгүй тэгш сэтгэлд засдаггүй чанар аяндаа болно. 

	 

	1. 6. Зургаад бясалгалд зэтгэр үл болохын тулд адистидлахад бэлтгэл зургаа буй. Гадаад нь ламын адистидлах, дотоод нь ядам бурхны адистидлах, нууц нь таван язгуурт дагинасын адислах, үнэмлэхүй нь номын чанарын ухааны үзлээр адислах, ухах нь баримтлал үгүй ухааны бясалгалаар адислах, адилтгах нь ялгал үгүй тэгш явдлаар адистидлах болой. 

	1. 6. 1. Урьдах гадаад ламын адистидлах хэмээвээс хамаг үндэсний язгуур нь лам буюу. Түүний тул ламд үл дулдуйдан эрт урьд бурхан болсон нь гараагүй буюу. Эдүгээ ч үгүй болоод, хойно ч үл болохын тулд эн урьд ламыг бясалган, сүслэх бишрэх сэтгэлээр залбирах их хэрэгт болой. Анханд ямагт ном номлох хийгээд алимадыг бясалгах бөгөөс хэмээх нь урьдаар бусдад ном номлох ба өөрөө Их нигүүлсэгч бясалгавч урьдаар ламыг залбирах буюу. Өмнийн огторгуйд лянхуан суурийг сэтгээд ламын суурь үүсгэх нь өөрийн өмнөд оронд Бам үсгээс нэгэн лянхуан модон ургаад өмнийн огторгуйд лянхуан арван дөрвөн зүгт дэлгэрснийг сэтгэх болой. Өөрийн үндсэн лам нь Шакъяамүни бурхан лугаа ялгал үгүй хэмээх нь өөрийн Их нигүүлсэгчийн увдисыг өчсөн лам алимад нь үндсэн лам бүхийн тулд түүнийг эн урьд увдисыг хэр өчсөн тэрхүү ёсоор сэтгэгтүн. Тэндээс ламын зүрхнээс гэрэл цацарч гурван цагийн мянга хоёр бурхдад номын дуртгалыг өчөөд, гэрлээр янагш ламд хурааж ирснээр лам бурхад бээр адисалж, шашны эзэн ялгуусан Шакъяамүний бие болов. Болгомол алтан өнгөт нэгэн нүүрт, хоёр гараа ном номлох ба дэлхий дарахын мутар зайдсан, лянхуан сууринд хоёр хөлөө тэгш завиллаар суусан, улаан өнгөт номын гарша дээл өмссөн, хувилгааны биеийн дүрээр агсныг сэтгэгтүн. Тэндээс үндсэн лам нарыг үүсгэх нь хамаг үндсэн лам нар нь бурхан бодисадва нарын ёсоор суусныг сэтгээд, Их нигүүлсэгчийн дамжлагын лам нар бүхэн бээр үндсэн ламыг хүрээлэн сууж, тэд бүгдээр ч эгэлийн дүр ёст бус, бурхан бодисадва махасадва нарын ёсоор сууж, гэрлээр өөр бусдыг адистидалмуй хэмээн сэтгэгтүн хэмээжээ. Тэндээс өөрийн бие, эд агуурс, тахилын эд ба эрдэнэсийн үүлнүүдийг цогцлоож тахимуй хэмээн зорьтугай. Бас мөргөж залбирснаар лам бурхан бодисадва нарын адистид нь огторгуйд наран ургасан мэт өөрт туссанаар түйтгэрийг арилгаж Их нигүүлсэгч болгон адистидлав хэмээн сэтгэх болой. 

	1. 6. 2. Дотоод ядам бурхны адистидлахыг сэтгэх хэмээвээс хамаг шидсийн үндэс нь ядам бурхан бүхийн тулд Их нигүүлсэгч адистидалж, ламын баруун зүгийн дэлгэрсэн лянхуан навчны суурин дунд нь Их нигүүлсэгч нэгэн нүүрт дөрвөн гарт буюу нэгэн нүүрт хоёр гарт алимадыг үүсгээд, таван язгуурт бурхад хүрээлсэн мэт сэтгэгтүн. Их нигүүлсэгч лүгээ Бяруузана хоёр ялгал үгүй бөгөөд дорно Очирсадва, өмнө Раднасамба, өрнө Амитава, умар Амогхасиди, тэдгээр бүхнээр хүрээлүүлснээр сэтгэгтүн. Хүж цэцэг, тахилын өглөг, үнэрт усан, амтат идээн, зул тэргүүтний тахилуудыг өргөж тахиад залбирсан гэрлээр өөр бусдын зэтгэр арилав хэмээн сэтгэгтүн. Залбирч адистид өчсөнөөр ядам Их нигүүлсэгч бурхан нөхөд сэлтээс гэрэл сацраад өөр хийгээд зургаан зүйл хамаг амьтанд туссанаар бие хэл сэтгэл гурвын нүгэл түйтгэр хийгээд ад тотгоруудыг нь арилгаж бие зарлиг зүрхний шидийг өгөв хэмээн сэтгэгтүн. 

	1. 6. 3. Нууц нь таван язгуурт дагинасын адистидлах хэмээвээс адистидын үндэс нь таван язгуурт дагинас адистидалмуй хэмээн сэтгэгтүн. Тэндээс ламын зүүн этгээдийн лянхуан дунд модны навчинд суусны зүүн зүгүүдэд нь нууц бэлгэ билгийн дагина, улаан өнгөт нэгэн нүүрт дөрвөн гарт, баруун хийгээд зүүн дээд гартаа тонгорог хийгээд гавал зүрхэн тус барьсан, баруун доод гартаа илд хийгээд зүүн доодод сэрээ төмөр барьсан, ясадын чимгээр чимсэн, элдэв зүйл бүжгүүдээр буруу эргэн бүжих нэгэн тиймийг сэтгэ. Лянхуан суурины дөрвөн зүгээс дөрвөн язгуурт дагинасаар хүрээлүүлсэн нь дорноос цагаан очир дагина өргөөд, өмнөөс шар өнгөт радна дагина өргөж, өрнөөс улаан өнгөт бадам дагина өргөн, умраас хөхөмдөг өнгөт гарма дагина өргөж, их түрхрэхүй дуун лугаа хамт нэгнээ өөд болсныг сэтгээд, залбирснаар бүгд гэрлийн дүрээр өөр бусдыг адистидлав хэмээн сэтгэгтүн. Балин хийгээд рашаан ба тахилын өглөг тэргүүтэн элдэв зүйлээр тахиад, сэтгэлээ лам ядам дагинас гурваас алгасалгүйеэ нэгэн үзүүрт сэтгэлээр хатууд залбирч, төгс хувьтан бид бодгальсыг адистидлан соёрх хэмээн өгүүлснээр лам ядам дагинасын гэрэл нь өөрт тусаад бие хэл сэтгэлийн нүгэл түйтгэр арилж Их нигүүлсэгчийн бие болов хэмээн сэтгэгтүн. Тэр мэт адистидалснаар номд зэтгэр үл болон өлзий хутаг оршоод амьтны тус бүтэх болюу. 

	1. 6. 4. Үнэмлэхүй номын чанарын ухааны үзлээр адистидлах: Засдаг үгүй номын хязгаараас ангижирсныг төрвөл үгүйеэ ухааны чанараар өөр бусдын адистидлах хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн үзэл нь засдаг бус номын чанар, уг язгуураас өөрт оршсон, өнгө хийгээд алимад бод юухан ч эс бүтсэний тулд туурвилын бэлгэс үгүй болоод, буй үгүй ба мөн бусын хязгаараас хагацсан, алагчлах хийгээд бэрхшээх үгүйгээр өөрийн сэтгэлд ухахын чанараар эзэлсэн тэр хэмээвээс өөрөө ухсанаар өөрийг адистидлан, бусдад үзүүлэн чадсанаар бусдыг адистидлан чадах буюу. 

	1. 6. 5. Ухах баримтлал үгүй ухааны бясалгалаар адистидлах нь: Түйтгэр үгүй гэгээн, хоосон егүүтгэл үгүй ухааны чанараар өөр бусдыг адистидлах хэмээх Их нигүүлсэгчийн бясалгал нь сэтгэл гэгээн хоосон, баримтлах үгүй, живэх догшрохыг өөрийн оронд тунхаглан, өөрийн сэтгэлд хамт нэгнээ төрөх егүүтгэл үгүй гүн чанар лугаа төгөлдөр болбоос гэгээн хоосон түйдэгч үгүй бясалгал хэмээх буюу. Өөрийн сэтгэлийг тэгш агуулснаар өөрийг адистидалж, бусдын сэтгэлд үзүүлэн чадсанаар бусдыг адистидлах болой. 

	1. 6. 6. Адилтгахуй нь ялгал үгүй тэгш явдлаар адистидлах хэмээвээс өөр бусдыг алагчлах үгүй чанараар өөр бусдыг адистидалтугай. Их нигүүлсэгчийн явдал хэмээвээс амьтныг сэтгэлээр үл тэвчин, өршөөлөөр эзлэн өөр бусдыг тэгшээр үзтүгэй. Ялгал үгүй тэдгээр явдал хэмээвээс тэгш ялгал үгүй сэтгэлийн үйлс хэмээх буюу. Өөрөө тэр мэт ухахаар өөрийг адистидлах, бусдыг түүнд зохиосноор бусдыг адистидлах буюу. Үүнээс дээш бэлтгэлийг номлосон хувилгааны хэсэг болой. 

	 

	2. Зургаан зүйл хүрдийг бясалгахыг номлосон хувилгааны хэсэг. Хоёрдугаар ерийн утгыг зургаан утгаар үзүүлэх буюу. Бясалгаруун алимадыг бясалгамуй хэмээвээс зургаан зүйл хүрдийг бясалгагтун. Тэгш агуулруун алиныг тэгш агуулах хэмээвээс зургаан зүйлээр тэгш агуулагтун. Хурааруун алинаар хураах хэмээвээс зургаан зүйлийн зоригоор хураатугай. Нүүр таних бөгөөс зуурдыг зургаан зүйлээр таньтугай. Аль оронд явах хэмээвээс үзэл явдлын зургаан зүйл увдист одогтун. Худлыг алимадад өгүүлэх хэмээвээс зургаан зүйл үнэн бусад өгүүлтүгэй. Үйлийн зүйлийг ямраар номлох хэмээвээс зургаан оньсны увдисыг номлотугай. 

	2. 1. Бясалгаруун алимадыг бясалгах хэмээвээс зургаан зүйл хүрдийг бясалгана. Үүсгэлийн зэрэг тангаргийн махасадвагийн хүрдийг бясалгах лүгээ нэг, төгсгөлийн зэрэг бэлгэ билгийн бурхан махасадвагийн хүрдийг бясалгах лугаа хоёр, хэл арилсан тарнийн хүрдийг бясалгах лүгээ гурав, сэтгэл хоосон номын чанарын хүрдийг бясалгах лугаа дөрөв, идээ рашааны эмийн хүрдэн лүгээ тав, явдал ахуй их сэрэхийн хүрдэн лугаа зургаа болой. 

	2. 1. 1. Урьдах үүсгэхүйн зэрэгт өөрөө тангаргийн махасадвагийн хүрдийг бясалгах хэмээвээс таван илт бодь хутаг олсон хийгээд адистидлах лугаа зургаагаар үзүүлмүй. Хоосон чанараас илт бодь хутаг олсон лүгээ нэг, бусдын тусад Их нигүүлсэгчээс болсон илт бодь хутаг лугаа хоёр, нap cap хийгээд лянхуан сууринаас болсон илт бодь хутаг лүгээ гурав, хөрөнгө үсэг хийгээд мутрын бэлгэсээс болсон илт бодь хутаг лугаа дөрөв, огоот туулсан биеэс болсон илт бодь хутаг лугаа тав, бие зарлиг зүрхний адистид лугаа зургаа болой. 

	2. 1. 1. 1. Урьдах хоосон чанараас олсон илт бодь хутаг нь мөнх үзлийн хязгаарыг арилгасан буюу. Нэгхэн агшинд эдгээр үзэгдэхүүн хамаг номуудыг мөн чанар үгүй хэмээн бясалгагтун. Эн тэргүүн ямагт энэ мэт үзэгдэхүүн бодсыг эгэлийн сэтгэлд үнэн мөнх хэмээн баримтлах энэ нь мөн чанараар зоригдох үгүйн тул мөнх үзлийн хязгаар арилсны учир, нэгхэн агшинд энэ мэт үзэгдэхүүн хамаг номуудыг сэтгэлд мөн чанар үгүй, гэгээн болоод атгаг үгүй эс бүтсэн, эс төрсөн төрөл үгүйг бясалгагтун. Тэр хэмээвээс толь мэт бэлгэ билгийн хуяг болой. 

	2. 1. 1. 2. Нөгөөх бусдын тусаас илт бодь хутаг хэмээвээс тасархай үзлийн хязгаар арилсан болой. Хоосон чанарыг эс ухагсдад түгсэн их нигүүлсэхүйг бясалгагтун. Эн тэргүүн ямагт амьтныг нигүүлсэхүйгээр эс эзэлбээс бага хөлгөтөнд одмуй. Ямагт хоосонд шунахайрваас тасархай үзлийн хязгаарт одохын тулд хоосон нигүүлсэхүй хоёрыг хослон бясалгах хэрэгт буюу. Хоосон чанарыг үл ухсанаар бод хийгээд бэлгэст шунахайрах хамаг амьтан хөөрхий хэмээн алагчлахгүй их түгээмэл нигүүлсэхүйг бясалгаваас номын чанарын бэлгэ билгийн хуяг болой. 

	2. 1. 1. 3. Гутгаар лянхуан сууринаас илт бодь хутаг хэмээвээс бам үсгээс улаан өнгөт бадамлянхуа мянган навчитыг сэтгээд, Ма үсгээс нарны мандал, А үсгээс саран мандал хэмээн сэтгэж, Бам үсгээс улаан өнгөт мянган навчит бадамлянхуанд мянга хоёр бурхан суух орон буюу хэмээн сэтгэгтүн. Тэрээр гурван ертөнцийн орчлонгийн гэм эс халдсан болой. А үсгээс саран мандал нь аргын мөн чанар буюу. Ма үсгээс наран мандал нь билгийн мөн чанар буюу. Лянхуан төвөд хүйсээс арга билиг хоёргүй хийгээд нap cap ба лянхуан сууриныг найруулан сэтгэгтүн. Тэр хэмээвээс тэгш бэлгэ билгийн хуяг болой. 

	2. 1. 1. 4. Дөтгөөр зарлигийн хөрөнгө үсэг хийгээд мутрын бэлгэсээс илт бодь хэмээвээс лянхуа хийгээд наран сарны суурины дээр цагаан өнгөт Хри үсэг гэрэлд хайлж, мутрын бэлгэс ба цагаан лянхуа болсныг сэтгэ. Өөрийн биед зорилгүй зүрхэнд цагаан өнгөт Хри үсгийг сэтгэж, түүнээс цагаан гэрэл сацраад арван зүгийн хамаг бурхан бодисадва махасадва нарын бие зарлиг зүрхэнийг баясгах тахилыг өргөж, гурван ертөнцийн зургаан зүйл хамаг амьтны зовлон хийгээд нүгэл түйтгэрийг нь арилгаж, Хри үсэг гэрлээр хайлснаас зүрхэн мутрын бэлгэс цагаан лянхуа болоод түүгээр орчлонгийн амьтныг тусалбаас орчлонгийн гэмүүд эс халдсаны тулд өөр өөрийн ухахыг бэлгэ билгийн хуяг болой. 

	2. 1. 1. 5. Тавдугаар огоот туулсан биеийн бодь хутаг хэмээвээс мутрын бэлгэс гэрлээр хайлснаас өөрөө Их нигүүлсэгч нэгэн нүүрт, дөрвөн гарт хэмээх нь зүрхэн мутрын бэлгэс тэдгээр лянхуа ч гэрлээр цацарч хурааснаар амьтныг туслаад өөрийн чанар Их нигүүлсэгчийн бие болж, нэгэн нүүр нь амьтныг их нигүүлсэх урвалтгүй сэтгэл буюу. Асран сэтгэхийн тулд мөшөөх царай төгссөн буюу. Улбар хоёр нүдээр харсан нь амьтныг их нигүүлсэхүйгээр үзсэн болой. 
Цагаан өнгө нь гэв гэгээн цаст ууланд наран ургасан мэт хэмээх нь номын чанар тийн арилснаар орчлонгийн баримтлахын атгагууд эс халдсан буюу. Биеэ элдэв эрдэнэсийн чимгээр чимсэн нь хүслийн эрдмүүдийг үл тэвчин өөрийн чанарт арилснаар хүссэн хүсэл нугууд нь төгсөөр бүтсэн болой. Мөшөөх нүүр лугаа төгссөн нь мөшөөх нүүрээс гэрэл цацарснаар зургаан зүйл амьтны төрөл орныг хангуулан үйлдэх номын дууг дуурьсах буюу. Дөрвөн гар нь дөрвөн цаглашгүй болой. Баруун дээд гартаа сувд эрих барьсан нь үргэлжид өршөөхүйгээр амьтныг орчлонгоос сайтар удирдах болой. Зүүнээр лянхуан навч барьсан нь орчлонгийн амьтныг тус үйлдэвч орчлонгийн нисваанис хийгээд атгагийн гэм эс халдсан болой. Хоёр гараа зүрхэн тус хамтатгасан нь хоосон нигүүлсэхүй ялгал үгүйгээр номын чанарын утгыг тэгш найруулсан буюу. Хөлөө тэгш завиллаар суусан нь чанар хийгээд бэлгэ билиг хоёр үгүйн утгад зүрхээ тэгш чанараас үл хөдлөн суусан болой. Үзэгдэхүүнийг мөн чанар үгүй усан доторх саран мэт сэтгэх нь Их нигүүлсэгчийн гэгээн биед мөн чанар үгүй гэгээн болоод атгаг түйтгэр үгүй усны саран мэт сэтгэх болой. 

	2. 1. 1. 6. Зургаад бие зарлиг зүрхэнээр адистидлан агуулах хэмээвээс хамаг сайвар одогсдын бие зарлиг зүрхний гурван хөрөнгө үсгээр өөрийн бие хэл сэтгэлийг адистидлан юунд ч үл чадагдах очрын хуягийг агуулах болой. Оройд дөрвөн хигээст хүрдний дээр цагаан Ум үсэг хэмээх өөрөө Их нигүүлсэгчийг сэтгэсний оройд ясны дээр дөрвөн хигээст цагаан хүрдний дунд нь цагаан Ум үсгийг хамаг сайвар одогсдын биеийн мөн чанар хэмээн сэтгээд, түүнээс гэрэл цацарч гурван цагийн хамаг сайвар одогсдын биед туссанаар биеийг баясган тахиад биеийн адистидыг наашид хурааж Ум үсэгт шингэснийг сэтгэгтүн. Хоолойд дөрвөн навчит лянхуан дээр улаан А үсэг хэмээх хэлний язгуурын дөрвөн навчит улаан лянхуан дунд нь хамаг сайвар одогсдын зарлигийн мөн чанар улаан А үсгийг сэтгээд, түүнээс гэрэл цацарч гурван цагийн хамаг сайвар одогсдын зарлигт туссанаар зарлигийг баясган тахиад зарлигийн адистидыг наашид хурааж, А үсэгт шингэснийг сэтгэгтүн. Зүрхэнд элдэв очрын хүйсэд хөх Хум үсэг хэмээх зүрхний дээр хөхөмдөг элдэв очрын дунд нь хамаг сайвар одогсдын зүрхний мөн чанар хөхөмдөг Хум үсгийг сэтгээд, түүнээс гэрэл цацарч гурван цагийн хамаг сайвар одогсдын зүрхэнд туссанаар зүрхэнийг баясган тахиад зүрхний адистидыг наашид хурааж Хум үсэгт шингэснийг сэтгэгтүн. Хүйсэд цагаан Хри үсэгт зургаан үсгээр хүрээлүүлэн сэтгээд хүйсийн гадна нэгэн төө хэртэй саран мандлын дунд Их нигүүлсэгчийн чухал зүрхэн нэгэн цагаан Хри үсгийг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхээр хүрээлж бүхүйг сэтгэгтүн. Түүнээс гэрэл цацарч гурван цагийн хамаг сайвар одогсдод туссанаар бие зарлиг зүрхэн эрдэм үйлс бүгдийг баясган тахиж наашид хурааж ирээд хөрөг үсэгт шингэснээр, бие зарлиг зүрхэн эрдэм үйлс бүгдийн хамаг адистид төгөлдөр болов хэмээн сэтгэгтүн. Орой дахь Хри үсэг гэрлээр шимтсэнээс очрын хуяг болж, өөрийг ад тотгоруудад үл чадагдах очрын хуяг болов хэмээн сэтгэгтүн. Оройд нэгэн цагаан Хри үсэг гэрлээр хайлснаас бүх биед түгээмэл болсноор хамаг үсний нүхнүүдэд очрын мэссээр дүүрэв хэмээн сэтгэгтүн. Очирын эрихээр хүрээлүүлж юун бээр үл эвдэгдэн, үл чадагдах буюу хэмээн сэтгэгтүн. Өөрийн гадуур бүхнээ галын хүрээ хийгээд галын цогцсоор хүрээлүүлэн сэтгэгтүн. Өөрөө Их нигүүлсэгчийн биеийг сэтгэсэн түүний гадуур дөрвөн зүйл өнгөтөн галаар хүрээлүүлэн сэтгэгтүн. Ад тотгоруудад ойртон үл чадах сахиусан хүрдний галын хүрээ хэмээн сэтгэгтүн. Завсарт нөхдийг оруулан сэтгэхэд дэлгэрэнгүй таалбаас гурван мянган их мянган ертөнцийн орнууд бүгдийг мянган навчит лянхуат хамаг бурхдын орон болгож Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлснээр нэжгээд нэжгээд лянхуанд нэжгээд нэжгээд бурхан суусныг сэтгэгтүн. Хураан сэтгэвээс арван найман навчит лянхуан дунд зургаан навчинд нь Бяруузана бурхан цагаан өнгөт дээд бодичдын мутарт, дорно Очирсадва хөхөмдөг дэлхий дарсан мутарт, өмнө Раднасамбава шар өнгөт дээдийг өгөх мутарт, өрнө Амитава улаан өнгөт тэгш агуулсан мутарт, умар Амогхасиди ногоон өнгөт аврал өгөх мутарт гурван цагийн хамаг бурхдыг ялгуусан таван язгууртад хураан сэтгэгтүн. Түүний гадаад зэргийн зургаан навчны дунд нь эх билиг барамид шар өнгөт дэвтэр барьсан, дорно их дияан барамид хөх өнгөт тэгш агуулсан мутарт, өмнө өглөг барамидын эх шар өнгөт дээдийг өгөх мутарт, өрнө шагшаабад барамидын эх улаан өнгөт бэрх хатуужлын мутарт, умар хүлцэнгүй барамидын эх ногоон өнгөт аврал өгөх мутарт, дорно умар хичээнгүй барамидын эх шар өнгөт дэвтэр барьсан болой. Гурван цагийн охин тэнгэрсийг зургаан эх барамидад хураан сэтгэгтүн. Түүний гадаад зургаан лянхуан дунд лянхуанд нь тэнгэр нарын буурахуйн зовлонг арилгагч тэнгэрийн Шакъяамүни хурмаст цагаан өнгөт пийпаа барьсан, дорно асуурь нарын хэрүүлийн зовлонг арилгагч асуурийн Шакъяамүни Сайн хөх өнгөт хуяг өмссөн, өмнө хүний егүүтгэхийн зовлонг арилгагч хүний Шакъяамүни шар өнгөт шорог мод барьсан, өрнө адгуусны ачих хүлэхийн зовлонг арилгагч адгуусны Шакъяамүни Арслан хөхөмдөг өнгөт боть барьсан, умар бирдийн өлсөх ундаасахын зовлонг арилгагч бирдийн Шакъяамүни Огторгуйн сан улаан өнгөт чандмань эрдэнийн хуурцаг барьсан, дорно умар тамын халуун хүйтний зовлонг арилгагч тамын Шакъяамүни Номун хаан хар өнгөт гал ус барьсан, зургаан Шакъяамүни зургаан зүйл амьтны зовлонг арилгаж зургаан зүйл амьтны зургаан Шакъяамүний бие болов хэмээн сэтгэгтүн. Маш хурааж сэтгэвээс өмнө зургаан үсэгт эх юм, өнгө мутрын бэлгэс нь эцэг лүгээ адил буюу. Баруун этгээдэд Эрдэнэ баригч нэрт хөвгүүн цагаан өнгөт эрдэнийн мод барьсан, зүүн этгээдэд арвис тарни баригч нэрт охин цагаан өнгөт молор эрих барьсныг сэтгээд зургаан зүйл хамаг амьтныг Их нигүүлсэгчийн бие хэмээн насад бясалгах болой. 

	 

	2. 1. 2. Хоёрдугаар төгсгөх зэргийн махасадвагийн хүрдийг бясалгахын зургаан зүйлээр үзүүлмүй. Урьдах урихуйн зэрэг, нөгөөх мөргөхүйн зэрэг, гутгаар тахих, дөтгөөр хоёр үгүйеэ шингэх, тавдугаар авшиг өгөх, зургаад таван язгууртыг сэтгэхийн зэрэг буюу. 

	2. 1. 2. 1. Эн тэргүүн урихуйн зэрэг нь алимадыг урих хэмээвээс Их нигүүлсэгчийг уримуй. Алинаас урих хэмээвээс бодалан уулын мөн чанарын орноос уримуй. Ямар ёс ямар аргаар уримуй хэмээвээс өөрөө тангаргийн махасадва буюу, бэлгэ билгийн бурхан махасадваг сацуу хоёр нөхдийн ёсоор урьтугай. Урихуйн хэрэг нь бэлгэ билгийн бурхан махасадва нь өөрийн биеийг адистидлах хэрэгт буюу. Урихуйн самади нь тангарагтны зүрхний Хри үсгээс гэрэл цацарснаар хэмээхээр өөрийг тангаргийн махасадва Их нигүүлсэгчийг бясалгасны зүрхэн дэх саран мандлын дээр цагаан Хри үсгээс цагаан гэрэл мөн чанарын оронд цацарснаар бэлгэ билгийн Их нигүүлсэгчийг урьж, бэлгэ билгийн Их нигүүлсэгчийн гэрлээр амьтны тусад дуртгаж, гэрлийн хүчээр урьж ирээд өмнийн огторгуйд суусныг сэтгэгтүн. Лянхуан суурин суугаад өөрт нүүрээ үзүүлж тааллаар хоёр үгүйд зорин сэтгэмүй хэмээн бясалгатугай. 

	2. 1. 2. 2. Нөгөөх мөргөхүйн зэрэг: алинд мөргөмүй хэмээвээс бэлгэ билгийн Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Алимад мөргөмүй хэмээвээс тангаргийн Их нигүүлсэгч урьдаар мөргөмүй. Ямар ёс ямар аргаар мөргөмүй хэмээвээс гараа нааш цааш хамтатган сайн муу үгүйн ёсоор мөргөтүгэй. Мөргөхүйн хэрэг нь бэлгэ билигтэн бурхан хийгээд өөрөө тангарагтан золгох хэрэгт буюу. Мөргөхүй хэргийн самади хэмээвээс тангаргийн махасадва бэлгэ билгийн бурханд урьд мөргөмүй хэмээх өөрөө тангаргийн Их нигүүлсэгч тэр урьдаар босоод мөргөхийн ёсыг үйлдмүү. Бэлгэ билгийн бурхан махасадва тангарагтад мөргөмүй хэмээх бэлгэ билгийн бурхан махасадва босож нааш цааш мөргөн сайн муу үгүйн ёсоор мөргөтүгэй. 

	2. 1. 2. 3. Гутгаар тахихуйн зэрэг: алимадыг тахимуй хэмээвээс бэлгэ билгийн Их нигүүлсэгчийг тахимуй. Алимад тахимуй хэмээвээс тангарагт Их нигүүлсэгч бээр тахимуй. Ямар ёс ямар аргаар тахимуй хэмээвээс зургаан үсгийн огторгуйн сангийн самадиар127 хүслийн охин тэнгэрс тахил өргөхүйн ёсоор тахимуй. Танихуйн хэрэг нь бэлгэ билгийн бурхан махасадвагийн бие зарлиг зүрхэнийг баясгаснаар өөрөө тангаргийн махасадвад бие зарлиг зүрхний шид бүтэхийн хэрэгт болой. Тахихуйн самади нь таван тахилыг хэлжээ. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн огторгуйн сан баршгүй самадиар хүж цэцэг, үнэрт усан, тэнгэрийн идээ хийгээд зул ба хөг дуу тэргүүтнээр тангаргийн махасадва бээр бэлгэ билгийн бурхан махасадваг тахитугай хэмээжээ. Гадаад: Тахилын зүйлийг ихэд хувилгаж, дотоод: Олон охин тэнгэр бээр өргөн тахих дүрээр нууц бие зарлиг зүрхэнийг баясган тахив. Үнэмлэхүйд: Амгалан хоосон хоёр үгүй. Ухахад: Өөр лүгээ бэлгэ билгийн бурхан махасадва хоёр номын чанарын эдээр бэлгэ билигтнийг цэнгүүлэн тахитугай. Адилтгахад: Өөрөөс тахилын охин тэнгэрсийг хувилгаж цаашид тахиж баясгаад, охин тэнгэрсийг нааш хурааж амгалан хоосон ялгал үгүй хэмээн бясалгатугай. 

	2. 1. 2. 4. Дөтгөөр хоёргүй болгон шингэхүйн зэрэг: алин шингэмүй хэмээвээс бэлгэ билгийн бурхан махасадваг шингээмүй. Алинд шингэмүй хэмээвээс тангаргийн махасадвад шингэнэ. Ямар дүр ямар аргаар шингэмүй хэмээвээс ус сүүнд нийлсэн ёсоор хоёргүеэ шингээх буюу. Шингээхийн хэрэг юун хэмээвээс өөрөө тангаргийн махасадва хийгээд бэлгэ билгийн бурхан махасадва хоёрт сайн муу хийгээд хоёр баримтлахын атгагийг арилгахуйн тул болой. Хоёр үгүйеэ шингэхүйн хэрэг нь тангаргийн махасадвагийн зүрхний Хри үсгээс гох мэт цагаан гэрлийн үзүүрт За Хум Ба Хо хэмээх дөрвөн үсэг цацарснаар бэлгэ билгийн бурхан махасадва тангаргийн махасадвад шингэв. За хэмээхээр урьж Хум үсгээр шингээд, Бам үсгээр хоёр үгүй болоод, Ум үсгээр амгалан хоосноор хоёр үгүйеэ баясган үйлдюү. Ус сүү нийлсэн мэт ялгал үгүй болов хэмээн сэтгэгтүн. Адилтгаваас сүү ус нийлбээс тэдгээр ялгал үгүй болсон мэт тангарагт бэлгэ билиг махасадва хоёр үгүй болсноор алинаас ч гэв гэгээн өнгө төгөлдөр болов хэмээн сэтгэгтүн. 

	2. 1. 2. 5. Тавдугаар авшиг өгөх хэмээвээс тангарагтан хийгээд бэлгэ билгийн бурхан махасадва хоёр ялгал үгүй Их нигүүлсэгчид өгнө. Алимад өгнө хэмээвээс таван язгуурт охин тэнгэрс өгнө. Ямар ёс ямар аргаар өгнө хэмээвээс рашаанд хумхын урсгалаар оройгоос бүх биед түгээмэл болгон өгнө. Авшиг өгөх хэрэг нь бие хэл сэтгэлийн түйтгэрийг арилгаж таван бэлгэ билгийн эрхийг олгоно. Авшгийн самади нь зүрхэн дэх Хри үсгээс гэрэл гараад тангарагтан бэлгэ билгийн бурхан махасадваг ялгал үгүй сэтгэсний зүрхэн дэх цагаан Хри үсгээс таван зүйл гэрэл цацарч өмнийн огторгуйд таван язгууртныг урьж ирээд тахитугай. Өөрийн өмнийн огторгуйд наран саран хийгээд лянхуан сууринаа Бяруузана бурхан Очирсадва Раднасамбава Авид Амогхасиди таван язгууртныг урьж ирүүлээд тахилын охин тэнгэрсийг залж хувилгаад тахимуй. Зүрхнээс тэдгээр охин тэнгэрс гарснаар таван язгууртны зүрхнээс нь хумх барьсан нэжгээд охин тэнгэрс гараад өөрийн оройгоор рашааны усаар бүх биеийг дүүргээд хир үгүй цагаан өнгөт сувд мэт болж оройн үснэрийн эсрүнгийн нүхээр бүх биед хоёр хөлийн улнаас дээшид дүүрснээр хамаг нүгэл түйтгэрүүд арилав хэмээн сэтгэ. Нисваанисын түйтгэр хийгээд мэдэгдэхүүний түйтгэрүүд арилаад сэтгэлд түйтгэр үгүй болоод номын чанарын бэлгэ билгийн авшиг, сэтгэл гэгээн хоосноор толь мэт бэлгэ билгийн авшиг, сэтгэл тэгш чанарын ухаанаар тэгш бэлгэ билгийн авшиг, сэтгэл хольцонгуй үгүй гэгээн болсноор тус тус ухах бэлгэ билгийн авшиг, тэдгээр нь номын чанараас үл давахуйн тулд үйл бүтээгч бэлгэ билгийн авшгийг олов хэмээн сэтгэгтүн. 

	2. 1. 2. 6. Зургаад таван язгууртан бясалгахад алиныг агуулах хэмээвээс тангарагтан хийгээд бэлгэ билигтнийг ялгал үгүйеэ агуулагтун. Алимадыг агуулмуй хэмээвээс таван язгууртныг агуулмуй. Ямар дүрээр ямар аргаар агуулмуй хэмээвээс таван язгуурт бурхдыг титэм болгож агуулагтун. Агуулахын хэрэг нь тэргүүнд таван язгууртныг агуулахад таван бие хийгээд таван бэлгэ билиг төгөлдөр болох болой. Агуулахын самади аль вэ хэмээвээс таван язгуурт бурхдаар титэм болов хэмээн сэтгээд, тэргүүнд Бяруузана бурхан, хоолойд Очирсадва, баруун чихэнд Раднасамбава, чихний дотор Амитава, зүүн чихэнд Амогхасиди тэдгээрээр титэм болгон суулгасныг сэтгэгтүн. Таван язгууртан гэрлээр шимтсэнээс таван бие таван бэлгэ билгийг агуулснаар авшиг олсны тэмдэгт тэргүүний дээр Авид бурхан улаан өнгөт тэгш агуулсан мутарт улбар гарша дээл өмссөн хувилгааны биеийн дүрт, таван язгууртны эзнээр тэргүүнээ чимсэн хэмээн сэтгэгтүн. 

	 

	2. 1. 3. Гутгаар хэл тарнийн хүрдэнд зургаа болой. Урьдах гадаад судрын ёсоор бусдын тулд унших, нөгөөх дотоод нууц тарнийн ёсоор ойрсгон бүтээн унших, гутгаар дагинасын адистидлах ёсоор унших, дөтгөөр лам бурхдад залбирахуй эх нь хөвгүүнээ дуудахуйн ёсоор унших, тавдугаар нүгэл түйтгэр арилгахуй номын явдлын ёсоор унших, зургаад очирт урихуй тэгш агуулж самадийн ёсоор унших болой. 2. 1. 3. 1. Анхан урьд судрын ёсоор бусдын тулд урихуй нь гадаад уншихуй судрын зарлигийг дуурьсгах мэт өөр бусад хоёрын тусад түйтгэр арилгахын тулд унших буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийн Ум таван бэлгэ билиг, Ма асрахуй цаглашгүй, Ни нигүүлсэхүй цаглаш үгүй, Бад баясах цаглаш үгүй, Мэ тэгш цаглаш үгүй, Хум зүрхний бэлгэ билгээр цаглашгүй амьтны тусад ялгалгүйеэ үйлдэхийн тулд зургаан үсгийг уншихуйд лавай бүрээний дуу мэт их эгшиг дуу лугаа хамт нэгнээ унших болой. Амаар бүрээг татваас амьсгалах хийн хүчээр их дуу гарах мэт ойр хол дахинаа сонсдохуй их өчүүхэн эгшиг дуугаар уншваас, зургаан үсгийн дууг хэн сонссоны хамаг түйтгэр нь арилснаар зургаан зүйл хамаг амьтны нүгэл түйтгэр нь арилав хэмээн сэтгэгтүн. Дөрвөн цаглашгүйн чанарт зургаан үсгээр өөрийн нүгэл түйтгэр арилаад ялангуяа хэн сонсогсдын нүгэл түйтгэр арилаад, улмаар ер зургаан зүйл хамаг амьтны нүгэл түйтгэр арилав хэмээн сэтгэж уншигтун. 

	2. 1. 3. 2. Нөгөөх дотоод нууц тарнийн ёсоор ойрсгон бүтээн уншихуй: Нууц тарнийн ойрсгох бүтээл хэмээхийн ойрсгох нь бэлгэ билигтнийг ойртуулах, бүтээхүй нь тангарагтан болон бэлгэ билигтнийг хоёргүй бүтээх болой. Бэлгэ билгийн бурхан махасадва хийгээд тангаргийн махасадва хоёрыг өөр ялгахуй хэмээх тангаргийн махасадваг Их нигүүлсэгч хэмээн үүсгээд, бэлгэ билгийн бурхан махасадваг хоёр үгүйеэ шингээж, нэгэн зулаас хоёр салсан мэт сэтгэ. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийн Ум хэмээвээс Их нигүүлсэгч буюу, Ма хэмээвээс бяруузана, Ни хэмээвээс очирсадва, Бад хэмээвээс раднасамбава, ми хэмээвээс авид, Хум хэмээвээс амогхасиди болой. Тангаргийн махасадвагийн зүрхэнд саран мандлын дээр зургаан хөрөнгө үсэг бүхий буюу. Таван зүйл гэрэл таван бэлгэ билгийн чанарт тэрээр бэлгэ билгийн бурхан махасадвагийн зүрхний хөрөнгө үсэгт туссанаар бие зарлиг зүрхэнийг баясган тахив. Бие баяссанаар амгалан төгөлдөр болж, зарлиг баяссанаар дээд амт төгөлдөр болон, зүрх баяссанаар номын чанар төгөлдөр болоод, гэрлээр баясган тахивай хэмээн сэтгэгтүн. Ойрсгох хэмээх бэлгэ билгийн бурхан баясаад өөрт бие зарлиг зүрхний зориг ойр болохуйн тулд ойр хэмээюү. Бэлгэ билгийн бурхан махасадвагийн зүрхнээс тангаргийн махасадвагийн зүрхэнд туссанаар бэлгэ билгийн бурхан махасадвагийн тарнийн эрихний таван зүйл гэрэл, өөрөө Их нигүүлсэгчийг сэтгэсний зүрхний тарнийн эрихний гэрэлд туссанаар бие зарлиг зүрхний шид олюу. Биеийн шидээр биед амгалан дэлгэрч, буурах үгүй зарлигийн шид хэлэнд хүч нэмээд, тасралгүй хоосон дуун зүрхний шидээр сэтгэлд ухахуй номын чанар тасралгүй олоод, өөрийн бие хэл сэтгэл гурвыг адистидалбай хэмээн сэтгэгтүн. Бүтээл хэмээх нь бэлгэ билгийн Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхний шидийг, өөрөө тангаргийн махасадвагийн бие хэл сэтгэлд бүтээж олохын тулд бүтээл гэнэ. Галын цуцлын хүрдэн мэт нааш цааш тасралгүй цацрах хэмээхийг адилтгаваас галт цуцлыг эргүүлбээс үргэлжид эргэх мэт, өөрөө тангаргийн махасадвагийн зүрхнээс бэлгэ билгийн бурхан махасадвагийн зүрхэнд тусч бэлгэ билгийн бурхан махасадвагийн зүрхэнд чуулснаар, гэрлээр цацарч хураах нь тасралгүй буюу. Дууны их өчүүхний чинээ нь бялар татахуй мэт эгшиглэх лүгээ нэгнээ уншигтун. Дууг асар их ба асар өчүүхэн бус болгон, цаг чинээг бялрын дуун сонсохуйяа яруу болоод дур булаах адил эгшиглэх аялгуугаар уншигтун. 

	2. 1. 3. 3. Гутгаар нууц эх дагинаст адистидын ёсоор уншихуй нь нууц урихуй дагинасын дохионы аялгуу эхийгээ дуудах хөвгүүний дүрээр адистид буулгахуйн ёсоор уншихуй хэмээвээс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийн Ум үсэг хамаг дагинасын язгуур, Ма үсэг будда дагина, Ни очир дагина, Бад радна дагина, Ми бадам дагина, Хум гарма дагина. Зүрхэн дэх Хри үсгээс солонго мэт гэрэл цацраад зүрхний Хри үсгээс таван зүйл гэрэл огторгуйн солонгын дүрээр дагинасын оронд цацарч дагинасын хорин дөрвөн их орнууд ба найман их үхээрийн орнуудад хүрээд эрх үгүйеэ ирүүлэв. Дагинасын зургаан үсгийн тарнийн гэрлээр өөрт хохимой модны навчин салхинд хийссэн мэт эрх үгүйгээр, өмнийн огторгуйд тураг гөрөөсний сүрэг адил бүжгийн дүрээр ирээд өөр бусдын бие хэл сэтгэлийг адистидлав хэмээн сэтгэгтүн. Өөрөө егүзэр хийгээд бусад очирт ах дүү ба тидши нарыг дагинасын биеийн бүжгүүдээр биеийг адистидалж, гүйх харайх хийгээд хальж нисэх ба элдэв зүйл бүжгээр бүжүүлэн чадахыг адислаад, дагинасын зарлиг зургаан үсгийг дуурьсгаснаар өөр бусдын хэлийг адистидалмуй. Хэлийг эгшиг дуун хийгээд баясаж мөшөөх ба өгүүлэх тэргүүтнийг чадуулан адистидалмуй. Дагинасын зүрхэн огоот атгаг үгүй бэлгэ билгээр өөр бусдын сэтгэлийг адистидлах буюу. Сэтгэлээр амгалан хийгээд атгаг үгүй гэгээн болоод баясах бишрэх тэргүүтнийг сэтгэлд ухуулан адистидалмуй. Их дуугаар дамрын дуун мэт уншаад дамар хийгээд диншаг128-ийн дуун адил уншсанаар өөр бусдыг адистидлав хэмээн сэтгэгтүн. 

	2. 1. 3. 4. Дөтгөөр лам хийгээд бурхдад залбирч эх нь хөвгүүнээ дуудах мэт уншихуй хэмээвээс лам ядам дагинаст бие хэл сэтгэл гурваар бишрэн сүслэхээр залбирахуй нь эх нь хөвгүүнээ дуудваас үнэн дураар аан хэмээн өгүүлэх мэт, зүрхний угаас лам ядам дагинасыг залбирсанд өршөөн сэтгэмүй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ум биед залбирмуй, Ма үсэг зарлигт залбирмуй, Ни үсэг зүрхэнд залбирмуй, Бад үсэг эрдэмд залбирмуй, Мэ үсэг үйлст залбирмуй, Хум үсэг бие зарлиг зүрхэн эрдэм үйлсийн адистидын хураангуй болой. Зүрхний Хри үсгээс таван зүйл гэрэл цацраад өөрөө Их нигүүлсэгчийг бясалгасны зүрхэн дэх саран мандлын дээр цагаан Хри үсэгт зургаан үсгээр хүрээлсэнээс таван зүйл гэрэл цацарч лам ядам дагинаст туссанаар өмнийн огторгуйгаар цацраад, ламын суух орон хийгээд Их нигүүлсэгчийн Бодалан уулын орон ба дагшин ород хийгээд дагинасын орноос гэрэл цацраад бие зарлиг зүрхэнд туссанаар, эх нь хөвгүүнээ өршөөж энэрэх мэт гашуудах сэтгэлээр эх нь ганц хөвгүүнээ асрах адил өмнийн огторгуйгаар ирж лянхуан сууринд үүл чуулсан мэт ажирч өөрийг адистидалбай хэмээн сэтгэгтүн. Зэтгэрийг арилгахуй нь лам залбирснаар хөвгүүнд бие зарлиг зүрхэнээр адистидлан соёрх. Энд ирэгчид шимнус хийгээд хүн бусын зэтгэрийн өвчин зовлон хийгээд хамаг ад тотгорыг арилгав хэмээн сэтгэгтүн. Эгшиг дуун лугаа хамт нэгнээ дамрын дуун лугаа хоршиж уншигтун. Сонсох мэт эгшиг дуугаар дамрын дуун мэт сонсохуйяа сайхан дур булаах адил, бие хэл сэтгэлээр сүсэлж бишрэхээр энэлэн уншигтун. 

	2. 1. 3. 5. Тавдугаар түйтгэр арилгахуй номын явдлын ёсоор уншихуй нь өөрийн нүглийг арилгахын тулд бие хэл сэтгэлээр гашуудан сүслэхүйгээр унших, бусдын чуулган хураах номуудыг урих уншихуйн ёсоор уншихуй хэмээвээс өөрийн хэлийг Их нигүүлсэгчийг бясалгаж хэлийг зургаан навчит элдэв лянхуа хэмээн сэтгэгтүн. Дунд нь Хри үсэг хэмээх зургаан навчит зургаан үсэг сэтгэгтүн. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ум үсэг биеийн түйтгэрийг арилгамуй. Ма үсэг хэлний түйтгэрийг арилгамуй. Ни үсэг сэтгэлийн түйтгэрийг арилгамуй. Бад үсэг нисваанисын түйтгэрийг арилгамуй. Мэ үсэг нисваанисын түйтгэрийг арилгамуй. Хум үсэг мэдэгдэхийн түйтгэрийг арилгамуй. Арилсан гэгээн баясах сэтгэл лүгээ хамт хэмээх дохиог тодорхой, тарнийн үсгүүд арилсан, завсрыг оруулах сорох мэт, доордыг хуйлруулан эргүүлэх сэлтээр арилган мэргэдийн урих унших адил уншигтун. 

	2. 1. 3. 6. Зургаад очирт уншихуй нь тэгш агуулж самадийн ёсоор уншихуй хэмээвээс очирт өгүүлэхүй нь сэтгэлээр унших мөн. Тэгш агуулж самадийг бясалган урихын арга хэмээвээс бие хэл сэтгэлээ тэгш агуулж амгалангаар суутугай. Хэлийг тэгш агуулан уруул хамхиж хэлийг сул дураар агуул. Сэтгэлийг тэгшид сулхнаа агуулагтун. Сэтгэлээр урихуйд бүгд зургаан үсгийг сэтгэлдээ уригтун. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийн Ум үсэг сэтгэл хийгээд төрвөл үгүй номын чанарын агаар, Ма үсэг сэтгэл хийгээд өөрөө болсон номын чанарын агаар, Ни үсэг сэтгэл хийгээд өөрөөсөө гийсэн номын чанарын агаар, Бад үсэг сэтгэл хийгээд ариун гэгээн номын чанарын агаар, Мэ үсэг сэтгэл хийгээд гэгээн хоосон номын чанарын агаар, Хум үсэг сэтгэл хийгээд огоот арилсан номын чанарын агаар, сэтгэлээ атгаг үгүй агаарт агуул. Сэтгэл нь засдаг бус, атгаг үгүй, өөрөө болсон өөрөөсөө гийсэн, өөрөө бүтсэн баримтлах үгүй, засдаггүй өөрөө тонилсон, түртгэл үгүй өөрөө төрсний агаарт агуулагтун. Хэлийг дуу таслах ёсоор бусдын үг лүгээ үл хольцуулан сэтгэлээ гэгээнээ алгасалгүйеэ уншигтун. Хэлээр олон үл өгүүлэн, бусдын үгэнд сэтгэлээ үл алгасан, сэтгэлдээ зургаан үсгийг тодорхой агуулж, сэтгэлийг номын чанараас алгасалгүйеэ уншигтун. 

	 

	 

	2. 1. 4. Дөтгөөр сэтгэл хоосон чанарын хүрдэнд зургаа буй. Урьдах гадаад бодсыг хоосон хэмээн таних, нөгөөх дотоод атгагийг хоосон хэмээн таних, гутгаар нууц таван хорыг хоосон хэмээн таних, дөтгөөр үнэмлэхүй үзлийг хоосон хэмээн таних, тавдугаар ухахуй сэтгэлийн чанарыг хоосон бясалгал хэмээн таних, зургаад адилтгахуй ухаан хоосныг ялгал үгүй хэмээн нүүр таних лугаа зургаа болой. 2. 1. 4. 1. Урьдах гадаад бодсыг хоосон хэмээн таниулах: Гадаад ёсоор эдгээр бодос мөн чанар нь хоосон хэмээн таниулах хэмээвээс зургаан эрхтний вишайд хамаг үзэгдмүү хэмээхийн зургаан эрхтэн алимад хэмээвээс нүдний вишайд өнгөт өнгөгүй, чихний вишайд сайн муу дуу, хамрын вишайд үнэртэй үнэргүй, хэлний вишайд амтат амтгүй, биеийн вишайд зөөлөн ширүүн хүртэхүй, сэтгэлийн вишайд таалах ба үл таалах тэдгээр бүгд зургаан эрхтний вишайн зүйл болой. Мөн чанар үгүй хэмээюү. Зургаан эрхтнээр зургаан вишайг цаашид шинжлэх буюу. Үзэгдүүлэн үйлдэгч нь хэн бэ хэмээвээс тэдгээр сэтгэлд эзлэгдэж үзэгдэх буюу. Сэтгэлийг баримтлах үгүйеэ хоосонд агуулбаас бодос өөрөө хоосон болон одмуй. Нүдийг үзэсгэлэнт өнгөнд үл хурьцан, үзэсгэлэн үгүйд үл гутан, өөрийн чанараар баримтлах үгүйеэ хоосон хэмээн агуулагтун. Чихээр сонсохуйяа сайн дуунд үл торон, муу дуунд нь үл таалан, өөрийн оронд нь баримтлах үгүйеэ агуулагтун. Хамрыг сайн үнэрт үл торон, мууд үл хилэгнэн, баримтлал үгүйеэ агуулагтун. Хэлийг сайн амтанд үл торон, амтгүйд үл хилэгнэн, баримтлал үгүйеэ агуулагтун. Биед зөөлөн хүртэхүйд үл тачаан, ширүүнд нь үл хилэгнэн, өөрийн чанарт баримтлал үгүй хоосонд агуулагтун. Сэтгэлийг таалахад үл баясан, үл таалахад үл хямран, өөрийн чанараар баримтлал үгүйеэ хоосонд агуулагтун. Ерд хурааваас зургаан эрхтний вишайд бодос хэмээн баримтлах нь сэтгэл бүхийн тулд бодсыг сэтгэл хэмээн тохиолдуултугай. Сэтгэлд бод хийгээд өнгө бие юухан ч эс бүтсэний тулд сэтгэлийг хоосон хэмээн таньтугай. Бодсыг хоосон, өөрөө төрж өөрөөсөө тонилох хэмээн таньтугай. 

	2. 1. 4. 2. Нөгөөх дотоодод атгагийг хоосонд танихуй: Дотоод атгагууд эх адаггүй элдвийг төрүүлэгч эдгээрийг бодтойёо эзлэлгүйгээр хоосон хэмээн ухтугай. Егүүтгүүлэн үйлдэгч хамаг атгаг хэмээх атгаг нь оронт мөн тул төрөхдөө зургаан эрхтний вишайгаас даган төрюү. Өнгөт өнгө үгүйн вишай тэргүүтнээ торох хийгээд үл торохоос даган төрюү. Вишай үгүй бөгөөс бүдүүн нарийн атгагуудыг төрүүлэгч эдгээр нь үл төрөх буюу. Мөн чанар нь хоосны тулд ямар атгагууд төрөвч, тэдгээр бүгд өөрийн чанар нь язгуураас эзлэгдэхүй үгүй хоосны тулд өөрөөсөө арилаад өөрөө тонилох хоосноо агуулагтун. Атгагуудыг хэр төрөвч үл егүүтгэн үл засаад, түртгэл үгүйеэ султгаж, хойноос нь дагалгүй өөрөөсөө арилсан хоосноо агуулагтун. Усанд ус хийгээд мөрөнд цас орсон ба хяруунд нарны гэрэл туссан адил, сэтгэлд бод хийгээд өнгө бие алимадаар бүтсэн үгүйн тулд огторгуйн үүл тархсан мэт. Атгагууд болохдоо шүтээн хоосон сэтгэлээс болоод, шингэхдээ хоосон сэтгэлд шингэюү. Одохдоо хоосон сэтгэлээс одмуй. Тохвоос хоосон сэтгэлд тохуулан тохиолдуулах болой. 

	2. 1. 4. 3. Гутгаар нууцад таван хорыг хоосон хэмээн танихуй: эдгээр таван хорс бээр зургаан эрхтний вишайд дулдуйдаж төрюү. Дайсныг өслөхүй хийгээд муу үгст шүтэж урин төрмүй. Үр садныг асрахуй хийгээд үзэсгэлэнт өнгөнд шүтэж тачаангуй төрмүй. Өөрөөс доордос юм уу өөрийн эрдэмд шүтэж омог төрмүй. Өөр лүгээ сацуу бусдын эрдэмд шүтэж найдангуй төрмүй. Тэдгээр бүгд үл ухсанаас болсон тул мунхаг нь хотолд түгээмэл болой. Тэдгээр таван хорсыг мөн чанар үгүйн тулд хоосон хэмээн таньтугай. Таван хорын үндэс нь хоосны тул хэмээх алимад таван хорсын мөн чанар нь хоосон бөгөөд баримтлагдахуй үгүй тэр хэмээвээс бодит бус бэлгэтэй эс бүтсэн буюу. Үл тэвчигдэх хэмээх нь тэдгээр таван хорсыг тэвчивч үл тэвчигдэх, шүтээн нь өөрийн хувьд буйн тул мөн. Үл егүүтгэтүгэй хэмээх егүүтгэхээр үл егүүтгэгдэн ухааны ид хүчээр төрөх болой. Төрөхүй хийгээд тонилох нь сац хэмээх буюу таван хорсын төрөх нь тонилох лугаа сацуу болой. Урин төрөх цагт хоосноос болой. Эдгээрээс болсон хэмээх үгүй, төрөхүй орнууд хоосон буюу. Үүнд төрөл үгүй болой. Алимад вишайд ч мөн чанар үгүй, хоосон буюу. Урины өөрийн чанар нь хоосон, бод хийгээд бэлгэс эс бүтсэний тулд үл тэвчигдэх, оршилгүй хоосон хэмээн таньтугай. Урин нь тэвчигдэхүй үгүйн тул өөрөө болж өөрөөсөө төрөн, үл оршин өөрийн чанараар тонилохын тулд хоосон номын чанарын агаарт байюу. Мунхаг урин тачаангуй харам найдангуй тэдгээрийг тэр мэт эс тэвчивч зоригдохуй үгүйеэ өөрөөсөө алдрах болюу. Увдисын нүүрийг таниваас таван хорын үндэс нь хоосны тулд дорд нисваанисын хойноос үл дагах буюу. Төрвөөс хоосны агаараас төрөөд тонилбоос хоосны агаарт тонилюу. Үл тэвчин үл түртгэвч өөрөө ургаюу. Үл оршин мөргүй хоосноор өөрөө тонилмуй. 

	2. 1. 4. 4. Дөтгөөр үнэмлэхүйд хоосон үзлээр сэтгэлийн чанарыг хоосон, шүтээн үгүй хязгаараас ангижирсан хэмээн таних: үнэмлэхүйн нүүр танихуй үзэл болой. Үзлийн чанар аль вэ хэмээвээс үзэл нь хоосон номын чанар юухан ч эзлэгдэх үгүй буюу. Тэр үзэл ангид үгүй болой. Сэтгэлийн чанар нь хоосон, буй үгүй, мөнх тасархайн хязгаар, мөн бусын алимад хязгаараас ангижирсан шүтээн үгүй, өгүүлэхийн вишайгаас нөгчсөн, түүнийг шүтээн үгүй хязгаараас хагацсан Их нигүүлсэгчийн мөн чанар хэмээн таних болой. 

	2. 1. 4. 5. Тавдугаар ухахад сэтгэлийн чанар хоосон, баримтлал үгүй гэгээн бясалгалд нүүр танихуй: ухахуйд нүүр таних хэмээвээс бясалгал буй. Бясалгалын мөн чанар аль вэ хэмээвээс сэтгэлийн чанар хоосон болой. Тэдгээр сэтгэлийн чанар хоосны тулд алинд ч эс бүтсэн ямагт хоосноор буюу. Мөн чанар нь алинд ч түртгэгдэх үгүйн тулд хоосноор оршиж амуй. Бэлгэсээр гэгээн хоосон, алинаар ч эзлэгдэхгүйгээр ахуй буюу. Түүнийг ангид тусдаа бус, өөрийн сэтгэлд тэгш ухваас тэдгээрийг Их нигүүлсэгчийн баримтлал үгүй гэгээн бясалгал хэмээн таних болой. 

	2. 1. 4. 6. Зургаад адилтгахуйд: Ухаан хоосон ялгалгүй түүнээс насад ангижрал үгүй нүүр танигдахуй. Адилтгал нь явдалд нүүр таних бус. Явдлын мөн чанар нь аль вэ хэмээвээс өөрийн сэтгэлийг, өөрөө өөрийн нүүрийг таньтугай. Өөрийг алинаар ухахуй хэмээвээс ухааныг хоосон хэмээн ухах болой. Сэтгэлд алимад төрөвч үндэс нь хоосон буюу. Үйлдэхүйг үл түртгэн, алимадыг үнэн хэмээн үл баримтлан, цаг ямагт явах суух хийгээд унтах хэвтэх ба ямар үйл үйлдэн хэр аваас, ухаан хоосон ялгал үгүйн утгаас эс давбаас өөрөөсөө болсныг үл түртгэн өөрөө төрж өөрөөсөө тонилохыг Их нигүүлсэгчийн явдал хэмээн таньтугай. 

	 

	2. 1. 5. Тавдугаар идээний рашааны эмийн хүрдэн зургаа буй. Урьд гадаад бодит идээний эмийн хүрдэн, нөгөөх дотоод идээний чуулганы хүрдэн, гутгаар нууц чуулганы хүрдэн, дөтгөөр үнэмлэхүй идээний чуулган, тавдугаар ухах идээ ундааны чуулган, зургаад адилтгалын идээний чуулган хүрдэн болой. 

	2. 1. 5. 1. Гадаад идээ рашааны хүрдэн нь өөрөө нэгэн агшинд Их нигүүлсэгчийг үүсгээд Ум А Хум Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн гурвантаа өгүүлсний эн тэргүүн идээний ариун буртаг атгагуудыг нь арилган, нөгөөд ихэд арвитгав. Гурав өгүүлэхэд идээг хүслийн охин тэнгэр хийгээд өнгийн охин тэнгэр цагаан өнгөт толь баригсад эн олон ирж, лам хийгээд Их нигүүлсэгчийн чуулганы охин тэнгэрийн биеийг баясган үйлдээд, шар өнгөт пийпаа барьсан дууны охин тэнгэр чихийг баясгаж, хөх өнгөт хүж барьсан үнэрийн охин тэнгэр хамрыг баясгаад, улаан өнгөт тэнгэрийн идээг барьсан амтны охин тэнгэр хэлийг баясган, хүртэхийн охин тэнгэр ногоон өнгөт тэнгэрийн хувцас банзалига барьсан биеийг баясган үйлдэж, номын охин тэнгэр хөхөмдөг өнгөт очир барьсан эн олон ирж, лам хийгээд Их нигүүлсэгч бурхдын чуулгадын зүрхэнийг баясган үйлдэв. Тэндээс тэдгээр охин тэнгэрсийг би өөрийн зүрхэнд хураагаад, амгалан төрөв хэмээн сэтгэгтүн. Идээний чуулганыг бурхдад тахихуй нь идээний дээжээр ядам бурхан, лам гурван эрдэнийг тахимуу. Ум А Хум хэмээхээр идээг рашаан болгон адистидлаад, Ум А Хум-аар бас гурвантаа урьд мэт адистидалснаар идээ цагаан шар өнгөтөн рашаан болоод дээд зуун амт төгссөний дээжээр лам гурван эрдэнэсийг тахиад, дээжийг гурван хувь болгож, урьд ламыг тахиад, дунд гурван эрдэнэсийг тахин, эцэст зургаан зүйл амьтнаа өглөг өгнө хэмээн зорих болой. 

	2. 1. 5. 2. Нөгөөх дотоодод идээний чуулганы хүрдэн хэмээх нь идээний чуулганы хүрдээр лам ядам дагинасын зүрхэнийг тахин үйлдэхэд идээг рашаан хэмээн адистидлаад Ум А Хум-аар таван зүйл рашаан болов хэмээн сэтгэж, гурван хувь болгоод нэгийг нь ядам бурхад хийгээд дагинас ба нөгөөгөөр ядам Их нигүүлсэгчийн чуулганы бурхдыг тахиад, гутгаар бэлгэ билигт дагинас хийгээд дармабалын [номын сахиус] чуулгадад тахих буюу. 

	2. 1. 5. 3. Гутгаар нууц нь идээний чуулганы хүрдийг үйлдэж өөрөө Их нигүүлсэгчийг бясалгаж тахих нь идээг рашаан болгон адистидлаад, Ум А Хум, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн идээг рашаан болов хэмээн сэтгэ. Баруун гараа хүслийн охин тэнгэр хэмээн, баруун мутрын таван хурууг рашаан цэнгүүлэгч тахилын таван охин тэнгэрсэд хувилган Их нигүүлсэгчийг тахимуй. Хувилгахад мэргэн баясагч тэнгэрийн ёсоор өөрөөс хувилгаад, өөрийг тахиснаар рашаанаар зүрхэн дэх бэлгэ билгийн бурхан махасадваг баясган, бүх биед түгснээр сэтгэлд амгалан хоосон төрвэй хэмээн сэтгэгтүн. 

	2. 1. 5. 4. Дөтгөөр үнэмлэхүйн идээний чуулган нь үнэмлэхүй номын чанарын цэнгэхүй идээний чуулганы идээг хир үгүй рашаан хэмээн, хамаг идээг хүслийн өглөг хэмээн, атгагт сэтгэлд бэлгэ билгийн рашааныг найруулснаар ариун буртгуудын хирүүд үгүй буюу. Номын чанараар цэнгэхүй хэмээх номын чанарын бодь сэтгэл засдаг үгүй жавхлангаар цэнгэх бүхийн тулд, цэнгэхэд шуналгүйгээр цэнгэтүгэй. Өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсонд торохгүйеэ өөрийн сэтгэлд баримтлахгүйгээр цэнгэгтүн. 

	2. 1. 5. 5. Тавдугаар ухахын идээний чуулган хэмээхэд ухахуй бэлгэ билиг төрөхийн идээний чуулганыг идээний бэлгэ билгийн цэнгэл гэнэ. Идээг өөрөө ухахуй бэлгэ билгийн цэнгэлд өөрөө төрж болсонд, эс түрдсэн өөрийн сэтгэлийг ялгал үгүй агаарт цэнгэх хэмээмүй. Бодсыг үл түртгэн өөрийн сэтгэлийг баримтлал үгүй өөрөөсөө тонилоход үл алагчлан торохгүйн агаарт цэнгэхийг хэлнэ. 

	2. 1. 5. 6. Зургаад адилтгалын идээний чуулган хэмээх адилтгахуй сансар нирвааны засдаг бус өөрөө болсон идээний чуулган хэмээвээс агуу их сэтгэлийг хэлнэ. Эдгээр үзэгдэхүүнийг зургаан эрхтний вишайд засдаг бус, агуу их, өөрөө төрсний чанарыг хамаг идээ ундаа хэмээмүй. Идээний зүйлийг идүүлэн чадагчид, хамаг ундаасагчдыг ундааны зүйлээр ханган чадагчид, өөрөө болж өөрөөсөө төрөхийн чанарт тахитугай. Түртгэл үгүй өөрөө төрснийг үл түртгэн, өөрөө бодод үл шунахайран, өөрөөсөө тонилсонд зоригдохгүеэ тахих болой. 

	 

	2. 1. 6. Зургаад сэрэмжит явдлын хүрдэнд зургаа буй. Нэн урьдах орны сэрэмж, нөгөөх биеийн сэрэмж, гутгаар хэлний сэрэмж, дөтгөөр сэтгэлийн сэрэмж, тавдугаар явдлын сэрэмж, зургаад нигүүлсэхийн сэрэх болой. 2. 1. 6. 1. урьдах орны сэрэмж нь Их нигүүлсэгчийг бясалгахад өөрийн суухуй орон хэмээвээс сэрэмжит сэтгэлээр аглаг орныг дулдуйдтугай. Уулын оргил ба буйд аглаг хийгээд ой модыг дулдуйдагтун. Гадаад оргил нь уулын завсар, дотоод оргил нь өөрийн бие, нууц оргил нь өөрийн сэтгэл буюу. Гадаад аглаг хийд нь аглаг буйд орон, дотоод аглаг нь ганцаар суухуй, нууц аглаг нь эгэлийн атгагуудаас холдох буюу. Гадаад ой нь мод шугуй, дотоод ой нь олны дотор бус, нууц ой нь атгаг таван хорсыг өөрөө төрүүлэн өөрөө гэтлэхийг бясалгах болой. 

	2. 1. 6. 2. Нөгөөх биеийн сэрэмж нь Их нигүүлсэгчийг бясалгахад биеийг засдаг үгүйеэ сэрэмж сэтгэлээр хичээн суутугай. Бас явдал ямар амгалангаар агуулагтун хэмээх нь биеийг усгал болгож гадаад биеийн сэрэмжээр тэгш завилах хийгээд жийж хураах ба унтах хэвтэх ч амгалан болюу. Дотоод биеийн сэрэмж нь биеийг бурхны мөн чанар хэмээн гэгээн хоосон агаарт агдагтун. Нууц биеийн сэрэмж нь биед торох тачаах хийгээд хайрлан баримтлах үгүйеэ өөрийн чанарт агуулагтун. 

	2. 1. 6. 3. Гутгаар хэлний сэрэмж нь Их нигүүлсэгчийг бясалгахад хэлний засдаг үгүйгээр сэрэмж төрүүлюү. Ертөнц хийгээд номуудыг ямар амгалангаар өгүүлэн, бусдын сэтгэлийг үл шантруулан үл бузарлатугай. Дотоод хэлний сэрэмж нь залбирах лугаа зургаан үсгийг эгшиглэн уншаад бусдыг буянд дуртгах болой. Нууц хэлний сэрэмж нь зургаан үсгийн зүйлийг уншихуйд өөрийн сэтгэлийг сайтар зориод бусдын сэтгэлийг дуртгагтун. 

	2. 1. 6. 4. Дөтгөөр сэтгэлийн сэрэмж нь Их нигүүлсэгчийг бясалгагч егүзэрс сэтгэлд засдаг үгүйеэ сэрэмжийг үүсгээд аль зохист зөөлөн эгшгээр өгүүлэн, засдаг бус өөрөө тонилсонд сулхнаа агуулагтун. Гадаад сэтгэлийг засдаг үгүйеэ эгэлийн мэдэл ухааныг султган агуулагтун. Дотоод сэтгэлийг сэрж атгагийг үл түртгэн өөрөө болж өөрөөсөө тонилоход агуулагтун. Нууц сэтгэлийн сэрэмж нь таван хорыг үл егүүтгэн дураар нь үл дагалдан усгалаар агуулагтун. 

	2. 1. 6. 5. Тавдугаар явдлын сэрэмж нь Их нигүүлсэгчийн зохиол явдлыг өөрөө болсон сэрэмж төрүүлж, засдаг үгүй өөрөө төрүүлэхүйгээс үл ангижран мөрт оруултугай. Ер гадаад явдлыг сэрэмжлэн явж, бие хэл засдаг үгүйеэ болсны хүчийг үл түртгэн мөрт оруултугай. Дотоод явдлын сэрэмж нь эгэлийн мэдэл сэтгэлийг үл даган алинд ч үл илгээн өөрөө төрж өөрөөсөө тонилоход, авах гээх хийгээд хорих бүтээх үгүйеэ мөрд оруултугай. Нууц явдлын сэрэмж нь юун үйлдрүүн ба хаа явах суух бөгөөс биеийг бурхан хэмээн, хэлийг тарни хэмээн, сэтгэлийн чанарыг засдаг үгүй номын биеэс хагацал үгүйеэ суутугай. Үүнээс дээш бясалгал нь зургаан зүйл хүрдийг бясалгахыг номлосон хувилгааны хэсэг болой. 

	 

	2. 2. Зургаан ухуулах бясалгал. Хоёрдугаар ерийн утгад алимадыг тэгш агуулмуй хэмээвээс зургаан зүйлийн бясалгалыг тэгш агуулах буюу. Түүнд биеийг бурхан хэмээн сэтгэх, нөгөөх хэлийг тарни хэмээн сэтгэх, гутгаар сэтгэлийг номын чанар хэмээн сэтгэх, дөтгөөр үзэгдэхүүнийг бие хэмээн сэтгэх, тавдугаар сонстохууныг зарлиг хэмээн сэтгэх, зургаад ухах дурдахыг зүрхэн хэмээн сэтгэх болой. 

	2. 2. 1. Урьдах биеийг бурхан хэмээн сэтгэх нь эн тэргүүн мax цусаар бүтсэн дорд бие үүнд шунахайрах сэтгэлийг буцаахын тулд биеийг Их нигүүлсэгч бурхан хэмээн бясалгатугай хэмээжээ. Өөрийн биеийг Их нигүүлсэгч хэмээн бясалгасан тэр хэмээвээс бурхны чанар өөрт, өөрийн чанар бурханд болой. Бурхны чанар лугаа ялгал үгүй болой хэмээх үзэгдэхүүнийг хоосон хэмээн сэтгэгтүн. Тэдгээр бурхан ямар нэгэн бодит зүйл бус буюу. Толин доторх өнгө хөрөг мэт үзэгдэн бөгөөтөл мөн чанар үгүй хэмээн сэтгэгтүн. 

	2. 2. 2. Нөгөөх хэлийг тарни хэмээн сэтгэх нь хэлээр элдэв зүйлийг өгүүлэх эгэл дорд үүнд шуналыг нь буцаахын тул хэлээр тарнийг урих буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийн Ум үсэг таван бэлгэ билиг буюу. Ма үсэг номын чанарын шүтээн болой. Ни үсэг орчлонгийн нирваанд зорих буюу. Бад үсэг сансар нирваан ялгал үгүй болой. Мэ үсэг заяа хийгээд орчлонгийн нисваанисыг түймэрдэгч буюу. Хум үсэг тийн бөгөөс атгаг үгүй зүрхний бэлгэ билиг болой. Их нигүүлсэгчийн чухал зүрхэн зургаан үсэг үүнийг, хэлээ доордсын өгүүлэх аялгуунд үл орон уншиж хоосон хадны цуурай адил сэтгэгтүн. Тарнийн дуу бээр өөрөө болсон сонсогдмуй. Өөрөө арилж хоосон буюу. Адилтгаваас хадны цуурай хаднаас сонсогдовч хаданд өгүүлэх үгүйн тулд хоосон мэт, өгүүлэх нь өөрөөс болсныг өөрт шингээн агуулах буюу. 

	2. 2. 3. Гутгаар сэтгэлийг номын чанар хэмээн сэтгэх нь сэтгэлийг эгэлийн егүүтгэгч атгагт шуналаас буцаахын тулд сэтгэлийг өөрөө болсон номын чанарын бэлгэ билиг хэмээн сэтгэгтүн. Сэтгэлээр өөрөө тонилж өөрөөсөө гийсний чанарыг атгаг үгүйеэ агуулагтун. Сэтгэлийн егүүтгэгч бүдүүн нарийн атгагууд төрөвч хойноос нь үл даган, атгаг үгүйеэ өөрөө болж өөрөөсөө тонилсонд усгалаар бэлгэ билиг болгон агуулагтун. 

	2. 2. 4. Дөтгөөр үзэгдэхүүнийг бие хэмээн сэтгэх нь сэтгэлийг элдэв өнгөнд шунахаас буцаахын тулд үзэгдэхүүнийг бурхны биеийн чанарын болгон сэтгэгтүн. Аливаа бодсыг Их нигүүлсэгчийн биеийн чанар хэмээн сэтгэгтүн. Гадаад сав ертөнцийн үзэгдэхүүн бүгдийг Их нигүүлсэгчийн орд харш хэмээн, дотоод шим амьтан хийгээд төрөлтөн хамаг биетэн бүхнийг Их нигүүлсэгч бурхдын чуулганы чанар хэмээн сэтгэх болой. 

	2. 2. 5. Тавдугаар сонстохууныг зарлиг хэмээн сэтгэх нь элдэв дуунд шунах эгэлийн шуналаас буцаахын тулд хамаг сонстох дууг бурхны тарнийн чанар хэмээн сэтгээд, аливаа дууг зургаан үсгийн дуун хэмээн сэтгэгтүн. Дотоод шимийн амьтны ямарваа дууг шүтэн барилдахын дуун, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийн дууны мөн чанар хэмээн сэтгэгтүн. 

	2. 2. 6. Зургаад дурдал атгагийг зүрхэн хэмээн сэтгэх нь эгэлийн дурдал атгаг эдгээрийг төрөхгүй бөгөөтөл төрүүлэн, завсар үгүй болгогч эдгээрийг Их нигүүлсэгчийн зүрхний номын чанарын өөрөө тонилох хэмээн сэтгэгтүн. Юу төрсөн хэр болсныг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилох хэмээн сэтгэгтүн. Ямар атгаг үүдэж ямар таван хор боловч, нөгчсөнийг эс нэхэвч өөрөө төрөөд, эдүгээхийг эс ухавч өөрөөсөө тонилоод, ирээдүйг эс угтавч өөрөө болсон номын чанар хэмээн агуулагтун. Бэлгэ билгийн гарахуй орохуй завсар үгүй буюу. Үүнээс дээш зургаан ухуулах бясалгалыг номлосон болой. 

	 

	2. 3. Зургаан зоригоор хувааж номлосон хувилгааны хэсэг. Эдүгээ гутгаар ерийн утгыг хурааж, алимадад хураах хэмээвээс зургаан зоригт хураах нь урьдаар ялгахын тулд зорьж зарлиг зургаан үсэгт хураах, нөгөөх хураахын утгыг зорьж зургаан үсгийг гуравт хураах, гутгаар тэгш агуулахад зорьж бие хэл сэтгэлд хураах, дөтгөөр адистидлахад зорьж хураангуй эрдэнийн тамганд хураах, тавдугаар сэтгэлийг барихад зорьж улаан дусалд хураах, зургаад үнэмлэхүйн чанарт зорьж шүтээн оршихын ёсонд хураах болой. 

	2. 3. 1. Урьдах ялгалын тулд зорьж зургаан үсэгт хураах нь Их нигүүлсэгчийн хамаг номуудад ялгал нь сэтгэшгүй боловч зарлигийн зүрхэнийг зургаан үсгээр хурааж номломуй. Зургаан үсэг аль вэ хэмээвээс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх болой. Ум үсэг таван бэлгэ билиг хэмээхийн А хэмээх номын чанарын бэлгэ билиг, дусал нь толь мэт бэлгэ билиг, хэлтгий cap нь тэгш бэлгэ билиг, наро нь тус тус ухах бэлгэ билиг хийгээд, нада нь хутагтныг бүтээх бэлгэ билиг болой. Ма Их нигүүлсэгч хэмээх нь хутагт Хоншим бодисадвагийн нигүүлсэхүй нь хотолд тэгшийн тулд эх адил өршөөх буюу. Ни орчлонгоос буруудах хэмээх нь Ни үсэг буруу хандсан хэмээвээс, Их нигүүлсэгч орчлонгийн амьтны тус үйлдвээс орчлонгийн гэм эс халдаад амьтныг орчлонгийн орноос тэнсэлгүй оронд удирдах болой. Бад үсэг арга билиг хэмээмүй. Ба үсэг аргын цалмаар орчлонг нигүүлсэн барих буюу. Да үсэг хоосон чанарт билгийн мэсээр атгагийн хирүүдийг огтолж орчлонг хоосон болгох болой. Мэ үсэг өөрөө гийсэн бэлгэ билиг хэмээх бэлгэ билгийн гал өөрөө гийсэн өөрөөсөө бүтсэн өөрөө төрсний тулд амьтны атгаг харанхуйг арилгаж түлээ адил атгагуудыг түймэрдэх буюу. Хум очир мэт егүүтгэл үгүй үсэг хэмээн Их нигүүлсэгчийн зүрхэн нь хоосон номын чанарын очирт тэр хэмээвээс хоосон нигүүлсэхүй хоёр ялгал үгүйгээр амьтны тусад егүүтгэл үгүйеэ байюу. 

	2. 3. 2. Нөгөөх хураахын утгад зорьж зургаан үсгийг гуравт хураах нь зургаан үсгийг хурааваас Ум А Хум хэмээх гуравт хураамуй. Ум хийгээд Хум-ын завсар дахь дөрвөн үсгийг А үсэгт хураана. А үсгийг төрөл үгүйн агаарт хураамуй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх зургаан үсгийг Ум-д хураагаад төрөл үгүй үсэг хийгээд туурвилаас ангижирсан утгыг төрөх үгүйн агаарт хураамуй. Гурван үсэгт хураасан нь хий гарах Ум үсэг хэмээх буюу. Гадагш гарах хамаг хий Ум-д байюу. Ахуй А, завсарт агч А, хий бүгд А-д байна. Дотогш орох нь Хум хэмээмүй. Хамаг дотогш орох хий бүгд Хум-д байюу. Хум үсэгт бүгд хий гарах орох байх гурав багтана хэмээх хий гарах Ум, орох хум, ахуй нь А, нэг хоногт бүгд хоёр түмэн нэгэн мянгантаа хий гарч орохын тулд Ум А Хум хэмээх гурав бээр хоёр түмэн нэгэн мянга байна. Шүтээн бие хэл сэтгэл гурав хэмээх Ум биеийн шүтээн, А хэлний шүтээн, Хум сэтгэлийн шүтээн, амьтны бие хэл сэтгэлийг эдгээр гурван үсэгт хураах болой. Ум сайвар одогсдын биеийн зүрхэн, амьтны биеийн түйтгэрийг арилгаж ач үр төгс жаргалангийн биеийг олмуй. А хамаг сайвар одогсдын зарлигийн зүрхэн болой. Амьтны хэлний түйтгэрийг арилгаж ач үр хувилгаан бие олмуй. Хум хамаг сайвар одогсдын зүрхний зүрхэн буюу. Амьтны сэтгэлийн түйтгэрийг арилгаж ач үр номын биеийг олмуй. 

	2. 3. 3. Гутгаар тэгш агуулахад зорьж бие хэл сэтгэлд хураах нь Их нигүүлсэгчийг бүтээхийг тэгш агуулан хүсэгчид өөрийн биеийг Их нигүүлсэгчийн бие болгон сэтгээд, хэлээр зургаан үсгийг уншиж, сэтгэлийг номын чанарын утгад агуулах гуравт хураамуй. Бие бурхны биеийн дүр хэмээх биед эгэлийн атгагийг тэвчээд Их нигүүлсэгчийн бие хэмээн сэтгэж, бие бөгөөс чанар нь хоосон, хоосон бөгөөд гэгээн буюу. Хэлээр очирт эгшгийн дүр хэмээх хэлээр эгэлийн өгүүлэхийг тэвчээд зургаан үсгийг урьж, эрдүү бүдүүн алгуур усгал гэдсийг түнхийлгэн эгшиглэн уншаад, хатагтай хүний дуугаар нарийн бөгөөд уртад эгшиглүүлэн уншигтун. Манины аялгуугаар зөөлөн сулхан дуугаар тодорхойёо уншигтун. Сэтгэл атгаг үгүй туурвилаас хагацсан хэмээх нь сэтгэлээр эдүгээх атгагийг тэвчээд, энэхүү сэтгэлээ элдэв атгагуудыг төрүүлэхийн эрхэнд үл илгээн, өөрөө болсон өөрөөсөө гийсэн баримтлах үгүй туурвилаас хагацсаны агаарт агуулах болой. 

	2. 3. 4. Дөтгөөр адистидлахад зорьж эрдэнийн тамганд хураах нь бие хэл сэтгэлийг адистидлахад эгэлийн сэтгэлийг егүүтгэж бурууд эргэсэн улаан өнгөт эрдэнийн тамганд ухаан сэтгэлийн шүтээн адистид гарахын суурь буй. Өөрийн өмнийн огторгуйд өндөр богинын чинээ нь нүдний тусад бэлгэ билгийн улаан өнгөт бурууд эргэсэн эрдэнийн тамга ганц улаан ороомолд сэтгэлээ зорьж, нүдээ анил үгүйеэ хараад зүрхэнийг манины ёсоор хэлний язгуурыг хөдөлгөхийн төдийгөөр уншигтун. Зүрхэн зургаан үсгийг манины ёсоор урих, хэлгий хүний дүрээр урих, очирт урих хэмээх ч буй. Сэтгэлээр хэлний язгуурыг хөдөлгөхөөр уншваас биед амгалангийн адистид хэмээх нь биед амгалан төрөх, дулааны илч төрөх, чичрэх долгисох, эрвэгэнэх дэржгэнэх, хөвөх хөөрөх хөнгөн зөөлөн тэргүүтэн болюу. Хэлэнд хүчний адистид хэмээх нь хэлэнд хүчээр төрвөл үгүй болоод энэтхэгийн хэл мэдэх, баясаж мөшөөх ба мэргэнээ өгүүлэх хийгээд ном номлох тэргүүтэн эрхгүй болох болюу. Сэтгэлд ухааны адистид төрюү хэмээх нь сэтгэл амгалан гэгээн болоод атгаг үгүй, баясах бишрэх ба адистид үлэмж оршин атгаг үгүй тунгалаг болж, сэтгэл сэргэлэн хоосон гэв гэгээн сайхан тэргүүтэн төрөх болюу. 

	2. 3. 5. Тавдугаар сэтгэлийг барихад зорьж улаан дусалд хураах нь сэтгэлийг оршил үгүй олон атгаг төрүүлэхэд үл алдан, сэтгэлийн шүтээн зүрхэн доторх улаан дусалд сэтгэлийг баримуу. Зүрхний дэлгэрсэн лянхуан дотор хэмээх нь зүрхний ам нь доошид түрүүлгэ хандсан бүхийд, зүрхний үзүүр нь дээшид хандсан, гэдрэг тонгорсонд найман навчит, амсар нь нээсэн улаан бадамлянхуан дотор хэмээнэ. Буурцгийн төдий нэгэн улаан дусал баймуу хэмээх тэдгээр гэрлийн чанарт улаан дуслын их өчүүхний чинээ нь хятадын буурцаг ба төвөдийн их буурцгийн төдий чинээт болой. Тэрээр бодь сэтгэлийн шүтээн буюу сэтгэлийн шүтээн ба амины гол хийгээд бодичдын зүрхэн бүхийн тулд түүнд сэтгэлээ зорьж алгасалгүйеэ зургаан үсгийг уншигтун. Тэдгээр дусалд сэтгэлээ зорьж атгаг хилэнд алгасалгүйеэ Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн сэтгэлээр уншваас атгаг үгүй өөрөө гийсний тэгш бясалгал төрөх болюу. 

	2. 3. 6. Зургаад үнэмлэхүйд зорьж шүтээн оршихын ёсонд хураах нь: Үнэмлэхүй хэмээх засдаг бус номын чанарын эндүүрэл үгүйн утгыг хэлнэ. Оршихын ёсон нь язгуураас өөрт оршсоныг хэлнэ. Түүнийг хэр агуулах хэмээвээс гурван хаалгыг өөд болготугай хэмээх нь биеийг амгаланаа агуулж, хэлээр олон үл өгүүлэн, сэтгэлээ атгагийн эрхээр үл даган, орших ёсоор агуул. Сэтгэлийг засдаг үгүй өөрийн дураар өөрөө тонилоход агуулагтун. Атгаг бээр нөхцөл болон одмуй хэмээх атгагийг эс түртгэвч өөрөөсөө төрөөд, эс дагавч өөрөө тонилон, төрөх тонилох тэгш сацуу болмуу. Засдаг үгүйеэ өөрийн чанарт агуулагтун хэмээх сэтгэлийг засдаг үгүй, өөрөөсөө гэгээн болоод, өөрөө болсон ариун гэгээн арилсны агаарт агуулагтун. Тэдгээр бүгдийг хурааруун алимадад хураах хэмээвээс зургаан зоригоор хурааж номлосон хувилгааны хэсэг болой. 

	 

	2. 4. Зургаан увдисаар амьдруулах ёсны хувилгааны хэсэг. Дөтгөөр нүүрийг алинд таних хэмээвээс зургаан зуурдад таних. Урьд мөн чанараар оршихын зуурдад эхийн өврөөс алдсан хөвгүүн мэт буюу. Нөгөөх төрөх үхэхийн зуурд нь гарди шувуу зулзагаа тэжээх мэт болой. Гутгаар урьд хойдыг мэдэхийн зуурд нь харанхуйн дотор зул барьсан мэт буюу. Дөтгөөр зүүдний зуурд нь дотор муу ардад итгэж найдсан мэт болой. Тавдугаар үхэх цагийн зуурд нь асрах сэтгэлт эмэг эхийн хийдэд ач нар хөвгүүд нь одох мэт буюу. Зургаад сансрын зуурд нь ширгэсэн сувагт цувриул тавьсан мэт болой. 

	2. 4. 1. Эн тэргүүн мөн чанараар зуурдын эхийн өврөөс алдсан хөвгүүн мэт хэмээх нь мөн чанараар ахуйн зуурд хэмээх бурхан амьтан хоёулын шүтээн болой. Зуур завсар ахуйн тулд зуурд хэмээнэ. Шүтээн орших ёсон түүнийг эс ухаж эс мэдсэнээр эхийн алдсан хөвгүүн мэт орчлонд төрж элдэв биеийг авах болой. Орших ёсны их түгээмэл эхээс хэмээх эх адил орших ёсон нь дээд бурхны хязгаараас доор завсар үгүй тамаас дээшид ялгал үгүй тэгш түгээмэл оршдог буй. Түүнээс ухаан хөвгүүний хэсэг тасарч хэмээх орших ёсны утгыг эс ухаж эсхүү мэдсэнээр хөвгүүн нь мунхаг сэтгэлийн хэсэг орчлонд төрөөд зургаан зүйл амьтан нэгнээс нэгэнд орчмуй хэмээн эх хөвгүүний дохиог найруултугай. Засдаг бус орших ёсны их түгээмэл эх өөрт бүхий тэдгээрийг, хөвгүүн нь өөрийн ухаанаар орших ёсны чанарыг мэдвээс эх хөвгүүний дохиог найруултугай. Эх хөвгүүний дохиог найруулж сансар нирвааныг ялгагтун хэмээх нь орчлонгийн орших ёсыг эс мэдсэнээр орчиж зургаан зүйл амьтнаа төрмүй. Нирвааныг мэдсэнээр гурван биет бурхан болно. Амьтныг бурхан хэмээн таних хэмээх нь амьтнаа орших ёсны их түгээмэл эх эс түгсэн нь үгүйг мэдвээс өөрийн чанарыг өөрөөсөө мэдсэнээр бурхан болой. Амьтны сэтгэл хийгээд Их нигүүлсэгч хоёр ялгал үгүй нэгнээ оршсон ёсыг ухваас бурхан хэмээн нүүр таних болой. 

	2. 4. 2. Нөгөөх төрөх үхэхийн зуурд хэмээх нь эн тэргүүн эхээс төрж эцэс үхэхийн зуур гардийн зулзага ба бүргэдийн зулзагыг эх нь тэжээх мэт. гарди ба бүргэд шувууд зулзагаа тэжээж жигүүрийн зургаан сөд нь сайтар гүйцвээс эрэг нураас үл айн огторгуйгаар хальж нисэх адил. Ламын увдист зэргээр дадан суралцахыг батад болгох хэмээх нь ламын увдисаар орших ёсны утга хийгээд бурхны зохиосон үйлс, ер амьтны сэтгэл засдаг үгүйеэ өөрөө гийсэн өөрөөсөө болсон өөрөө төрсөн өөрөө тонилсон өөрийн чанараар байхын агаарыг урьд таньж мэдээд, дунд бясалгалд дадан суралцаж сэтгэлд ижилдүүлэн, эцэст чин батыг олсноор ухааны хүчийг бясалгамуу. Ухааны ид хүчнийг гаргаж бясалган бодсыг сэтгэл хэмээн мэдээд, сэтгэлийг хоосон бөгөөд өөрөө төрж өөрөөсөө тонилмуй хэмээн мэдэж, зургаан зүйлийн эрэг нураас үл айтугай. Тамыг өөрийн сэтгэл хэмээн мэдвээс халуун хүйтний зовлонгууд өөрөөсөө тонилюу. Бирдийг өөрийн сэтгэл хэмээн мэдвээс өлсөх ундаасахын зовлонгууд нь өөрөө тонилмуй. Адгуусыг өөрийн сэтгэл хэмээн мэдвээс ачиж унах хийгээд алагдах идэгдэхийн зовлонгууд өөрөө тонилюу. Хүнийг өөрийн сэтгэл хэмээн мэдвээс үхэж егүүтгэхийн зовлонгууд өөрөөсөө тонилюу. Асуурийг өөрийн сэтгэл хэмээн мэдвээс хэрүүл тэмцлийн зовлонгууд өөрөө тонилюу. Тэнгэрийг өөрийн сэтгэл хэмээн мэдвээс егүүтгэж буурахын зовлонгууд өөрөөсөө тонилюу. Зургаан зүйлийг сэтгэлийн чанар хэмээн мэдвээс сэтгэлийг хоосон хэмээн мэдээд, хоосонд зовлон үгүй хэмээн ухваас зургаан зүйлийн орчлонд төрөх төрлийн эрэг нураас айх үгүй болюу. 

	2. 4. 3. Гутгаар урьд хойдыг мэдэхийн зуурд хэмээх нь урьд нөгчсөнд үл алдан, хойд ирээдүйд үл алдаад, эдүгээх мэдлийг нэгхэн агшинд өөрөө гийсэн өөрөөсөө болсон хэмээн мэдвээс үүний илт ухах нь харанхуйн дотор зул барьсан мэт. Адилтгаваас харанхуйд зул барьснаар харанхуй арилж тархаад гэгээн болох адил, сэтгэлд ухаан төрвөөс амгалан болно хэмээжээ. Ухаан нь өөрөө болж өөрөөсөө гэгээн болно хэмээн мэдвээс ялангуяа бэлгэ билиг төрөх болюу. Атгагийг бэлгэ билиг болгон агуулдах хэмээх бүдүүн нарийн атгагууд нь бэлгэ билиг болон төрюү. Номын чанарыг тасралгүй хэмээн танигтун хэмээх атгагт ч тасралгүйн тулд бэлгэ билигт ч тасралгүй, өөрөө төрж өөрөөсөө тонилмуй хэмээн танигтун. 

	2. 4. 4. Дөтгөөр зүүдний зуурд нь унтаад сэрэхийн зуур элдэв зүйл зүүдлэгч тэрээр муу доторт ардад итгэж найдсан адил. Адилтгаваас муу сэтгэлт ардад шан харамж өгч нэгэн сайн хэртэй болговч тэдгээр бүгд өөд үгүй болох адил буюу. Дадан суралцахаар баталж ухаан төрүүлэгдэх хэмээх бясалгалд батад орвоос зүүдэнд ч тэгш бясалгал төрвөөс зүүд хийгээд сансрын зуурд адил. Зүүдний эндүүрэл зургаан эрхтэн бусдын үзэгдэл бус, гагцхүү сэтгэлийн үзэгдэл болой. Сансрын зуурдын үзэгдэл ч зургаан эрхтний үзэгдэл бус буюу, сэтгэлийн үзэгдэл болой. Тэгш ухахын төв чанарыг олбоос өөрт номын чанар бээр өөрөөсөө төрөн өөрөө тонилох чанараас үл ангижран чин батыг олбоос өөрт эрхийг олов хэмээн таньтугай хэмээжээ. Сэтгэлд эрхийг олбоос орчлонд төөрөхийн хэрэг үгүйн тулд бурхан үл болохын арга үгүй буюу хэмээн танигтун. 

	2. 4. 5. Тавдугаар үхэх цагийн зуурд хэмээх гадаад амьсгал тасраад дотоод амьсгал тасраагүй үед махбод зэргээр шингэх болно. Шороо усанд шингэхэд биеийг дааж үл чадан, ус галд шингэхэд ам хамар хатаад, гал хийд шингэхэд биеийн илч улнаас дээш тасарюу. Хий махбод сүнсэнд шингэхэд амьсгал охор болоод гадагш амьсгалавч дотогш хураан үл чадюу. Сүнс гэгээн гэрэлд шингэхэд гадаад амьсгал тасран ухаан төөрмүй. Энэрэх сэтгэлт эхийгээ өвөрт одсон хөвгүүн адил хэмээх адилтгаваас ертөнц дахины асрах сэтгэлт эхийн өвөрт нь нялх хөвгүүн одвоос үлэмж энэрч асрах сэтгэл төрүүлэх мэт. Дээд ламын увдист дадан суралдахыг батад болгогтун хэмээх үхэхийн өмнө төрөх үхэхийн зуурдад урьдаас ламын увдисыг авч өөрөө өөрийн чанарыг мэдээд, дунд тэгш агуулж дадан суралцахыг чин бат болсноор орчлонгоос үл айхын хүчин төгссөний тулд үхэхэд аюул үгүй болюу. Өөрийн сэтгэлд эрхийг олсноор үхэвч бурхан болохын тулд орчлонгоос ч айх үгүй болюу. Гэгээн бус сэтгэлийг гэв гэгээн агуулах хэмээх махбод зэргээр шингэж үхэхийн бэлгэс болох цагт үнэмлэхүй чанарыг тэгш агууллаа ч сэтгэл тодгүй болж мунхрах бөгөөс сэтгэлээ гэгээнд агуулан арилсан номын чанарт усгалаар агуулж бясалгатугай. Эс бөгөөс лам юм уу нөхдөөр номуудыг илт дуртган тохиолдуултугай. 

	2. 4. 6. Зургаадугаар сансрын зуурд нь бие сэтгэл ангижраад ухаан үхэтхийж, түүний хойно сансарт төрөл авахын сэтгэл төрюү. Тэндээс нэгэн төрөл авахын өмнөх завсар үе тул сансрын зуурд хэмээх болой. Сувганд цувриул тавьсан мэт адилтгаваас тэнд гал уснаа бургас модны хоолой тавиваас усаар үргэлжид цувирах адил. Гадаад амьсгал тасраад дотоод нь тасралгүй хэмээх гадаад амьсгал тасрахын сацуу сэтгэл гэгээн гэрэлд шингээд, биеийн илч гаралгүй дотоод амьсгал гэгээн гэрлийн агаарт байюу. Номын чанарын үндсэн тасарч хэмээх нь урьд тэгш агуулсан номын чанарын гэгээн хоосон лугаа сэтгэлийн чанар гэгээн гэрэл шингэсэн тэр нь гэрэлд гэрэл нийлсэн мэт ялгал үгүй болбоос номын чанар тотгор үгүйеэ үргэлжид залгалдсанаар чин бат болж амгалангаар тонилмуй. Дээд тэгш агуулахыг үзүүлснээр гэрэлд гэрэл шингэсэн мэт гэгээн гэрлийг таниваас сэтгэлийн чанарыг ухаж номын бие болон тонилмуй. Дундад оюунтны зуурдыг таниваас тонилмуй хэмээх дунд дор үзүүлснээр гэгээн гэрэлт номын чанарыг эс мэдэвч зуурдад төрөл авч, сэтгэлийг егүүтгүүлэн үйлдэгч нэгэн тийм болох цагт түүнийг зуурдад мэдвээс Их нигүүлсэгчийн зарлиг зургаан үсгийг дурдаж Их нигүүлсэгчийн төгс жаргалангийн биеэр тонилмуй. Эцэс зуурдад вивангирид үзүүлснээр тонилмуй хэмээх зуурд хэмээн эс мэдвээс заяаны хийд туугдаж сэтгэл эндүүрээд аюулт дуун сонстоход Их нигүүлсэгч бээр вивангирид үзүүлснээр хувилгааны биеэр тонилж бурхан болюу. Эх дунд адаг гурван оюунтны тонилохын ёсыг таниулах хэмээх эрхэн оюунтнууд номын биеэр тонилон, дундад оюунтан жаргалангийн биеэр тонилж, адаг оюунтан хувилгааны биеийг олон тонилмуй. Гурван биеийн нүүр таниулан зургаан зуурдыг увдисаар алдруулахын ёсыг номлосон хувилгааны хэсэг хэмээх болой. 

	 

	2. 5. Үзэл бясалгалын зургаан увдист тайлах хэсэг. Тавдугаар ерийн утгад оньсыг алимадад тайлмуй хэмээвээс үзэл бясалгалын зургаан увдист тайлах хэмээх эн урьд бодгальсын цагт шувуу урхинд үл торогтун. Үзлийн цагт цагаан арслан гинжинд үл түдэгтүн. Бясалгалын цагт хир үгүй мөгрөг молрыг балчигт үл огоортугай. Явдлын цагт их заантай согтонгиор үл наадтугай. Ач үрийн цагт эрдэнэ өөрт бөгөөтөл бусдаас үл эгээртүгэй. Увдисын цагт бэлгэ билгийн нүдийг балай болгон үл оруултугай. 2. 5. 1. Урьдах бодгальсын цагт шувуу урхинд үл торогтун хэмээх нь шувууны зургаан сөд нь төгсөөр гүйцэвч урхинд торвоос нисэж үл чадах мэт. Урьд тэдгээр бодгальст ухаан билиг байвч номд сонсох санах үгүй болбоос эгэл доордсын дүрт болохын тулд сонсох санахад сэтгэлээ дадан суралцтугай хэмээжээ. Эн урьд номуудыг сонсоод, дунд санахаар утгыг дэлгэрэнгүйеэ мэдээд, эцэст мэдэхийн оюунаар мунхгийн тороос ангижирч номын ухаанаар гадаад урхийг тасалтугай хэмээх хамаг номуудыг эс сонсож санаад гадаад алагчлахын хязгаарт сэтгэлээ орвоос сэтгэлийн торыг үл эвдрүүлэхийн тулд, гадаад номд алагчлах сэтгэлийн урхинд үл торохыг мэдэх их хэрэгт болой. 

	2. 5. 2. Нөгөөх үзлийн цагт цагаан арсланг төмөр гинжинд үл гинжлэгдэх хэмээх нь цагаан арслангийн биед гурван хүчин төгсөвч зулзаган арсланг төмөр гинжээр маш хүнд чулуунаас аргамжваас хүчээр дүүлэн явж үл чадах адил, айх эмээх үгүй номын гүн чанарыг төгсгөн үйлдтүгэй хэмээх Их нигүүлсэгчийн үзлээр ялгал хийгээд бэрхшээл үгүйеэ хотлыг багтаан үзүүр хязгаар үгүй утгыг дотроо оруулбаас бурхан үл болно хэмээхийн аюул үгүй болоод, орчлонд унахын ч аюул үгүйн тулд егүүтгэл үгүй номын чанарыг дотроо оруулсны хүчин төгссөн хэмээх болой. 

	2. 5. 3. Гутгаар бясалгалын цагт хир үгүй молрыг балчигт үл огоорох хэмээх нь Их нигүүлсэгчийг бясалгахыг хүсэх цагт адилтгаваас тунгалаг молорт хир үгүй боловч шавар балчиг огоорвоос шаврын хир халдсанаар тунгалаг өнгө нь үл үзэгдэх адил. Сэтгэлийн ухааныг тодорхой агуулдах хэмээх нь бясалгахад сэтгэлээ гэгээнд тооцож атгагийн хирийг арилган, өөрөө болсны чанарыг бясалгаваас атгаг хийгээд живэх догшрохын хир үгүйеэ өөрөөсөө төрсөн өөрөө тонилсонд ариунаа агуулагтун. 

	2. 5. 4. Дөтгөөр явдлын цагт их заан согтонгиор үл наадах хэмээх нь Их нигүүлсэгчийн явдал нь өөрөө болсон усгал номхон, засдаг бус егүүтгэл үгүй буюу. Адилтгаваас их заанд тутаргын дарс уулгаж согтуурах цагт нь хэн ч наадваас наадаж болох адил. Сэтгэлийг наадах цэнгэх үгүйеэ усгал номхноор агуулагтун хэмээх сэтгэлийг засах егүүтгэх олон болбоос бат үл оршиюу. Олон атгагууд төрвөөс үл засан өөрийн дураар усгалаар дөрвөн зүйл явдлыг129 үл эвдрүүлэн, эгэл доордсын ухааныг засалгүйеэ асар сулхнаа агуулж, бясалгалын тэгш чанарыг үл эвдрүүлэн өөрөө төрж өөрөөсөө тонилох агаарт агуулагтун. 

	2. 5. 5. Тавдугаар ач үрийн цагт чандмань эрдэнэ өөрт бөгөөтөл бусдаас үл эрэх хэмээх Их нигүүлсэгчийн ач үр номын бие өөрт язгуураас буй болой. Адилтгаваас чандмань эрдэнээс хүссэн хүсэл нугууд гарах адил, өөрийн сэтгэлийг чандмань эрдэнэ хэмээн ухваас хүссэн хүслийг хангагч бурхны хамаг төгс сайн эрдмүүд өөрт бөгөөтөл бусдаас үл эрэхийн тулд арилсан бэлгэ билигт номын бие хэмээн мэдэгтүн. Өөрийн сэтгэл бээр язгуураас эс бүтээд төрөл үгүй ба огоот арилсан номын бие өөрөө болсны бэлгэ билиг хийгээд өөрөө төрөх өөрийн чанараар тонилох түүнийг таниваас ач үр нь үүнээс ангид бусаар бүтээгдэх үгүй болой. 

	2. 5. 6. Зургаад увдисын цагт бэлгэ билгийн бурхны нүдийг балай үл болготугай хэмээх нь Их нигүүлсэгчийн увдис хийгээд өөрөө болсон их бэлгэ билгийн ухаан өөрөөс төрж өөрт гэв гэгээнээ бүхий тэдгээр нүдийг балай үл болготугай хэмээжээ. Номын чанарын эх хөвгүүний дүрээр тохиолдуулах нь номын чанарын их түгээмэл засдаг бус номын шүтээний эхээс төрөх ухааны хөвгүүний хүчийг эс түртгэвээс өөрөө болсон өөрөөсөө төрсөн өөрөө тонилсонд номын чанарын эхэд ухааны хөвгүүн шингэвээс эх хөвгүүн ялгалгүй болон шингэмүй. Түүнийг сэтгэлд тэгш агуулах нь увдисын нүүр таних болой. Тэдгээрийн оньсыг алимадад тайлах хэмээвээс үзэл бясалгалын зургаан увдист тайлах нэрийг номлосон хувилгааны хэсэг хэмээх болой. 

	 

	2. 6. Зургаан үнэн бусаар давааг давахыг номлосон хувилгааны хэсэг. Зургаад алинд өгүүлмүй хэмээх: Урьдах бурхны зүрх үнэн бус, нөгөөх амьтны үйлс үнэн бус, гутгаар эдүгээх нөхдөлдөгч үнэн бус, дөтгөөр үйлдэгч номууд үнэн бус, тавдугаар бүтээн үйлдэхүй мөр үнэн бус, зургаад номчины ач үр үнэн бус болой. Ер орчлон нирвааны хамаг номуудыг үнэн бус худал хэмээн үл мэдэн, үнэн хэмээн шунахайрч баримталснаар эндүүрчээ. Үгэнд төөрснөөр хүлэгдээд утгаар тонилохыг эс ухаж эндүүрвэй. Тодруулах хэтэрснээр утгыг үл үзээд, магадгүй хэмээн эс мэдсэнээр эндүүрч магад хэмээн барив. Үнэн худлыг эгээрэх номуудаас үл ангижран хүлэгдээд, үнэн худал хоёроос үл тонилов. Ойртох хэтэрснээр эс учирч, өөрт бүхийг эс мэдсэнээр уршиглав. Олон сонсогдсоноор алжааж өөрөө мөн бүхийг үл ухсаны тулд буюу. 

	2. 6. 1. Түүнд нэн урьд бурхны их нигүүлсэхүй үнэн бус хэмээх нь түүнд бурхан хэмээн нэрийдсэн болой. Нигүүлсэхүй хэмээх аврах хийгээд үл аврах үгүй буюу. Атгаг үгүй, номын бие хийгээд бэлгэ билиг хоёр үгүй болой хэмээх номын бие огторгуй мэт буюу. Түүнд бэлгэ билиг хийгээд бэлгэ билиг үгүй хоёулаа үгүй болой. Тийн бөгөөс бэлгэ билиг тасарснаар нигүүлсэхүй тасармуй хэмээвээс хоосон ном биеийн агаараас нигүүлсэхүй өөрөө болсон түртгэл үгүй буюу. 

	2. 6. 2. Нөгөөх амьтны үйлс үнэн бус хэмээх амьтны сэтгэл хоосон болой. Сэтгэлийг хоосон хэмээн ухваас үйлс хийгээд үйлийн ач үр хэмээх алимад ч үгүй буюу. Ухаан хоосон төрөл үгүй огоот эс бүтсэн, Алинд ч үгүй эс бүтсэн гэгээн тунгалаг хэмээх ухаан хоосонд алимадаар эс бүтээд, төрөл үгүй хэмээх үйлийн төдийгөөр ч эс бүтсэн. Гурван цагийн шалтгаан нөхцөлийг таслах хэмээх нөгчсөн нь түрдэж үгүй болоод, ирээдүй цаг үл болон хоосон, эдүгээх сэтгэлд илт баригдах үгүйгээр хоосон болж, хоосонд төрөхүйн шалтгаан үгүй, нөхцөлөөр ач үр хураах ч үгүй. Тийн бөгөөс тэрсүүдийн тасархай үзэлд адил буюу хэмээвээс тэрээр атгаг ч ухахуй ч үгүйн тулд үйл хийгээд үйлийн ач үр ч үгүй буюу. Ухах бодгальст үйлийг хураадаг гол шүтээн болох сэтгэлийн чанар хоосон хэмээн ухсанаар үйл хийгээд үйлийн ач үр ч үгүй болой. 

	2. 6. 3. Гутгаар эдүгээх нөхцөл үнэн бус нь эдүгээх сэтгэлд гэнэт ямар зовлон тэргүүтэн боловч тэдгээрийг үйлдэгч нь сэтгэл буюу. Зовлон тэргүүтнийг бодтойёо үйлдэгч нэгээхэн ч үгүй болой. Үнэн бус эндүүрсэн буюу. Хоосон номын чанарт зовлонгийн эвэршээл үгүй буй хэмээх сэтгэлийн үндэс нь хоосон болой. Хоосон номын чанарт баясгалан жаргалан хэмээн баримтлагдах үгүй болоод, зовлон хийгээд амгалан бус хэмээн баримтлах ч үгүйн тулд, эдүгээх нөхцөл үнэн бус болой. Тиймээс эдүгээх баясах ба үл баясах ч зохис үгүй буюу хэмээвээс тэрээр эс ухсан болой. Эндүүрсэн буюу. 

	2. 6. 4. Дөтгөөр үйлдэхүй номууд үнэн бус нь эдгээр үүдсэн номуудын буяны үндсэн бэлгэт бүхнийг үйлдэхүйн тулд хэмээх үүдсэн хамаг номуудыг үйлдэвч мөнх бус эвдрэх болюу. Бурхан болохуйн гавьяа ч үгүй буюу. Тийн бөгөөс хамаг цувиралт буяны үндсийг үйлдэх хэрэггүй юу хэмээвээс үйлдэхийг үл түртгэюү, үйлийн ач үр болох буюу. Хамаг номууд хоосны чанар болой. Зоригдох үгүйн агаарт агуулах буюу. 

	2. 6. 5. Тавдугаар бүтээн үйлдэх мөр үнэн бус хэмээх нь бүтээн үйлдэхүй таван мөр, одох арван газар, олох дулаан илч зэрэг хамаг хүсэгдэхүүн эрдмүүд нь бүтээх үйлс бүхийн тулд үнэн бус болой. Бүтээхүй туурвихыг хүсэх мөрөөр зовуулан үйлдэнэ хэмээх туурвихыг хичээн үйлдээд, бүтээхээр тэгш агуулан, үйлдэх мөрийг дадуулан судалж, ач үрийг олохыг хүсэх түүгээр мөр газрыг тотгордон үйлдэхийн тулд зовуулна. Тийн бөгөөс хичээнгүйгээр алиныг ч үйлдэх бус буюу юу хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн мөр гэтлэхгүйгээр язгуураас эцэст хүрсний тулд хичээхээр бүтээхүй хийгээд үл бүтээхүй алимад ч үгүй буюу. 

	2. 6. 6. Зургаад олох ач үр үгүй хэмээх нь ологдхуун ач үр гурван бие тэргүүтэн үгүй болой. Хамаг таалал нь сэтгэлийн хүсэл буюу. Сэтгэл егүүтгэснээр ач үр егүүтгэмүй хэмээх хамаг таалах ёснууд бурхан болохыг хүсэх сэтгэлээр зохилдож, сэтгэл егүүтгэхийн тулд ач үр бээр егүүтгэн буюу. Түүгээр бурхан болон үл чадмуй. Тийн бөгөөс хамаг номуудаар бурхан үл болмуй хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн ач үрд сэтгэлийн хүслээс хагацсаны тулд ач үр олохуй ба үл олохуй хоёул үгүйн тулд хязгаараас ангижирсан ялгал үгүй тэгш чанарын агаарт оршиж байюу. Тэдгээр хэмээвээс хөтлийг алимадаар давмуй хэмээвээс зургаан үнэн бусаар давахыг номлосон увдисын хувилгааны хэсэг болой.

	Эдүгээ эцэс буяны үндсийг ерөөхүйг номлох нь ялгуусдын хөвгүүдэд авшиг өгөх мэт өөр бусдын тулд үйлдэхүй үгүйеэ ерөөхүй нь: Зургаан зүйл хамаг амьтныг нигүүлсэн үзэгч Хоншим бодисадва хотолд түгээмэл эх адил өршөөн үйлдэгч тэрээр Төвөдийн цаст орон дахь хааны энэ газарт туслах хувийг шинжлэн үзэж, Төвөд улсын заяат хувьт бурхан нь болоод, Шакъяамүни бурхны шашны эцэст нь Их нигүүлсэгчийн шашныг дэлгэрүүлэн үйлдэнэ. Тэр цагт бүтээхийн арга чандмань эрдэнийн чимэг болсон үүгээр амьтныг тонилохын мөрт жолоодож, шашныг нь үл эцэслэн өнөд байх болтугай. Ямар буяны үндсийг амьтны тулд ерөөснөөр зургаан зүйл амьтан орчлонгийн орноос тонилж Их нигүүлсэгчийн оронд төрөх болтугай. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан ерөөл ерөөн буяны үндсийг зорьж, шашныг үл эцэлгэн үйлдэхийн тулд хойч цагт Их нигүүлсэгчийн шашныг дэлгэрүүлэн сэтгэж хувилгаанаар үзэгдсэн Раса-ийн дэргэд Их нигүүлсэгчийн сүм дэх Хаянхирваагийн баруун хөлийн доор эрдэнийг санд дарж нуувай. Их нигүүлсэгч чандмань эрдэнийн чимгийг номлосон их тайлбар үүнийг бүтээлийг олсон Ойдүв багш сангаас гаргав. 

	
10. Соронзонгомбо хааны өглөгт баясагч хаан болон төрсөн түүх

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Их эрхт Соронзонгомбо нэрт Загарвардийн хаан тэрээр эм модон туулай жилийн намрын тэргүүн сарын шинийн найманд цэцгүүдээр тахихын цагт олон чуулагсдын дунд хаан бээр гэнэт мөшөөсөнд Уран тангараг Томисамбода хоёр түшмэд нь сууринаасаа босож, бие хэл сэтгэл гурваар бишрэн мөргөөд ийн өчрүүн:

	— Их хаанд бид хоёул арван онд хүртэл түшмэл болон явахад хааны ихээр инээхийг эс үзэв. Энэ өдөр мөшөөхийн шалтгаан нь юу вэ. Бидэнд зарлиг болон соёрх хэмээн өчсөнд хаан зарлиг болруун:

	— Би урьдах цаглашгүй төрлөөс нэгийг дурдаж мөшөөв. Балар эрт ерэн нэгэн галавуудын урьд Гэрэл зохиогч бэлгэ билгийн охь нэрт бурхны шашны цагт би хаан болон төрсөн. Өглөг өгөх цагт элдэв зовлон жаргалан үзсэнээ дурдаад мөшөөсөн буюу. Тэр цагт үйлдсэн шалтгааныг та бүгдэд өгүүлсүгэй би хэмээн зарлиг болоод:

	— Эрт урьд Рахүли нэрт газарт Эгшиг дуут хөөргийн дуу нэрт хаан болсон цагт эд агуурс хийгээд хүү сангууд цаглашгүй болоод таван зуун хатад байвч хөвгүүн үгүй бөлгөө. Нэгэн ёрлогч бярманд ёр бэлгэ үзүүлсэнд, бярман бээр “Уулсын хаан, лусын хаадыг тахиваас хөвгүүнтэй болно” хэмээсэнд, төдхүү тэр уулсын хааны хамаг тэнгэр, лусыг элдэв зүйл тахилаар тахисны тулд хамаг хатдын бага Хир үгүй нэрт хатнаас нэгэн хөвгүүн төрсөнд, хотлоор сонсоод баясалцав. Төдийхүү нэгэн ёрлогч бярманаа бэлгэсийг нь үзүүлсэнд тэр бярман үзэж:

	— Энэ хөвгүүнд маш их өлзий хутаг оршсон болой. Сайн лагшинт, гэрэл гаргах биет, туулсан бурхан болоод ертөнц дахиныг удирдагч ба их эрхт, олон эд агуурс төгөлдөр, хамгаа өргөгдөхийн тулд нэрийг нь Ертөнцийн эрхт хэмээн нэрийдэв. 

	 

	Түүний хойно мялаан хуримлаж, хөвгүүнийг дөрвөн эхээр хадгалан сахиулсны нэг нь наадан цэнгэхийн эх бөгөөд нэг нь хөхөө хөхүүлэхийн эх ба нэг нь зэтгэрийг сахихын эх хийгээд нэг нь өвөр дээр өргөж өсгөхийн эх болой. 

	Тэр хөвгүүн улам өсөөд арван зургаан насны цагт өгүүлэх хийгээд урлах ба бичиг тоо хийгээд бөх хүчин ба гүйх харайх, эгшиг дуу тэргүүтэн эрдмүүдийг төгс сурсан бөлгөө. Тэр хөвгүүн бээр эцэг эх юугаа ганц хөвгүүний эх мэт өргөн хүндлэх бөлгөө. Түүний эцэг хаан бээр нэгэн үзэсгэлэнт балгадыг байгуулан, хөвгүүнээ хаан оронд суулгахаар сэтгэсэнд хөвгүүн нь өгүүлрүүн:

	— Ямарваа буяны үндсийг төгсгөхийн урьд ертөнцийн хаан орныг үл барина би. Өглөгийг таалахын тулд үзсэн амьтан бүгдийг жаргаланд зохиомуй би. Мунхаг оюунтан бээр өглөг үл өгөх нь өөрийн биеэ өөрөө хуураад муу заяанд одно. Мэргэд билигтэн өглөг өгөх хэмээвээс бурхныг бүтээгээд дээдээс ч дээд төрөлд төрнө. Түүний тулд өглөгийг илт төгсгөн үйлдсүгэй хэмээн сэтгээд хааны тэр хөвгүүн бодь модны дэргэд Гэрэл зохиогч бэлгэ билгийн охь нэрт бурханд тахил үйлдэхээр одохын мөрт хоёр үзэсгэлэнтэй охид золгож, өгүүлрүүн:Хааны хөвгүүн хаа зорино хэмээсэнд, хөвгүүн өгүүлрүүн:

	— Бурханд цэцгээр тахил үйлдэхээр одно хэмээв. Тэндээс хоёр охин хааны хөвгүүнд мөргөж, нэг нь долоон удамбар цэцэг өргөж тахиад, нөгөө нь таван цэцгээр лав барьж бид хэзээ бодь хутагт хүрэх хүртэл хааны хатан болох болтугай хэмээн ерөөл ерөөв. Хаан зарлиг болруун:

	— Би өглөгт дуртайн тулд ямар эд агуурс эл бүгдийг өглөгт өгөхийн тулд та хоёр ч үгээгүйрэх зовлонг үзэх болюу. Тиймийн тулд тэр ерөөлийг үл ерөөтүгэй хэмээсэнд

	— Бид хоёр өглөгт нөхцөл болюу. Нигүүлсэн барь. Эцэг хаанаас бид хоёрыг гуйваас өгөх болно хэмээсэнд,

	— Аминд хүрэвч хааны өглөгт тотгор үл үйлдэн зарлигийг бүү эвдсүгэй хэмээж хатан болохоор туурвиад, хаан хоёр охины хамтаар Бэлгэ билгийн гэрэл зохиогч охь нэрт бурханд хүрч, хаан бээр есөн алтан зоосыг бариад, нэг охин нь долоон удамбар цэцэг барьж, нөгөө нь таван бадам цэцгийг лав барьж дээд бодь хутагт сэтгэл үүсгэв. 

	 

	Тэндээс өөрийн газартаа харьж ирэхэд хаан:

	— Та хоёрын газар хаа байна. Эцэг чинь хэн бэ. Нэр чинь хэн бэ хэмээн асууваас нэг нь:

	— Миний газар Гирди хэмээх бөгөөд эцэг Гирди Самбава нэрт хаан буюу. Миний нэрийг Нар сарны зул хэмээх буюу хэмээв. Нөгөө нь өгүүлрүүн:

	— Миний газар Бадам нэрт буюу. Эцэг минь Бимала хаан буюу. Би Огторгуйн зул нэрт буюу хэмээв. Тэндээс өөр өөрийн газарт харьж одов.

	Хааны хөвгүүн Ертөнцийн эрхт хэмээхийн эцэг нь мянга найман их балгадад эрхт бөлгөө. Таван зуун хатад хийгээд дөрвөн мянган ноёд ба ерэн өчүүхэн ноёд хаадын эрхт болоод таван мянган заан морь тэргүүтэн буй бөлгөө. Сэтгэшгүй эрдэнийн сан хийгээд эд агуурс нь бусдаас ялангуяа үлэмж буюу. Түүнд нэгэн чандмань эрдэнэ буй тул тэр хаан бээр бусдаас үлэмж их болов. Тэр цагт гуйхаар илгээхдээ:

	— Зуун хүнд зуун алтан зоос өгч Нар сарны зул хэмээхийг гуйхаар илгээв. Бас зуун хүнд зуун мөнгөн зоос өгч Огторгуйн зулыг гуйхаар илгээв. Хоёр охинд сайн муу үгүй боловч хаанд их өчүүхний эрхийн ялгал бүхийн тулд алт мөнгөний ялгал үйлдсүгэй. Гирди Самбава хаанд зуун алтан зоос барьж “Рахүли хэмээх газрын Эгшиг дуут хөөргийн дуу нэрт хаан Ертөнцийн эрхт нэрт хөвгүүндээ хатан гуйхын бэлэг буюу” хэмээсэнд хаан эцэг нь охиндоо өгүүлрүүн:

	— Чамд одох дур бий юу, үгүй юу хэмээн асууваас охин нь “Одно” хэмээсэнд эцэг нь алт мөнгө тэргүүтэн элдэв эрдэнэсээр чимж нэгэн их заанд эрдэнэсийг ачаад бас бус эд идээний зүйлийг олон өгөөд чимгүүдээр чимж наадан цэнгэх хийгээд уйлах сохруулах [?] лугаа хамт нэгнээ охиныг илгээжээ. Бас Бимала нэрт хаанд зуун мөнгөн зоос бариад өчрүүн, урьд ёсоор өгүүлж “Хааны хөвгүүн Ертөнцийн эрхт хэмээхэд хатан гуйхаар ирсний бэлэг буюу” хэмээн өчсөнд тэр хаан охиндоо өгүүлрүүн:

	— Чамд одох дур бий юу, үгүй юу хэмээн асууваас “Одно” хэмээсэнд эцэг нь охиноо элдэв зүйл эрдэнэсээр чимж алт хийгээд эрдэнэсийг их заанд ачаад чимгүүд чимэх хийгээд уйдахыг сохруулах лугаа хамт нэгнээ охиныг илгээжээ.

	Тэндээс Рахүли нэрт газрын их балгадад хоёр охидыг ирүүлж хааны хатан болгов. Хөвгүүнийг хаан оронд суулгаж эцэг нь хамаг улс иргэнээ өгсөнд хааны хөвгүүн үл баясан уйлсанд эцэг нь “Юу болов” хэмээн асууваас:

	— Би эцэгтээ эдийг өчнө. Өгөн соёрхтугай хэмээсэнд

	— Хэр дурласныг чинь өгсүгэй. Бүү уйлтугай хэмээв. Тэндээс хааны хөвгүүн ийн сэтгэрүүн:

	— Энэ газарт дүлий хэлгий хийгээд сохор доголон ба өвчтэй хийгээд үгээгүй дутуу ба юухан ч үгүй бүхэнд би өршөөх сэтгэл төрөх буюу. Эцэг минь ээ, хүү сангуудаа надад өгөн соёрх. Зүрхэн үгүй эд агуурснаас үнэн зүрхэтийг эртүгэй. Би өглөг өгөхийг таална хэмээсэнд эцэг нь өгүүлрүүн:

	— Чи юу хүсэх бөгөөс эдэлтүгэй хэмээжээ. Хөвгүүн бээр эцгийн зарлигийг сонсоод хот балгадын дөрвөн хаалгандаа өглөг өгөхийн нэжгээд нэг нэг хийдийг байгуулж түүндээ олон эд агуурсыг цогцлон хураагаад тэндээс хотол зүгүүдэд их тунхаг илгээрүүн:

	— Хааны хөвгүүн Ертөнцийн эрхт хэмээх өглөг өгөхийн тулд аль хүсвээс өгсүгэй би. Ирж авагтун хэмээн тунхаглав. Төдий өглөгт орж юу гуйхыг нь үлэмж үлэмж өгөөд, хамаг амьтныг эцэг эх мэт энэрэн асрах сэтгэлтэй тэр хааны алдар нь өнгөт ертөнцийн тэнгэр нараас наашид, дэлхий газраас дээшид хааны эрдэм алдар нь дуурсан сонсогдов. Тэр цагт заримууд нь зуун бээрийн газраас гуйхаар ирээд, заримууд нь зуун мянган бээрийн газраас гуйхаар ирэв. Гуйхаар ирэгсдийг сонсоод хаан сэтгэлдээ машид баясаж өөрийн хийдэд бүхий эд агуурснаас бусдад өглөг өгөхөд баясан таалав. Тэрээр идээ хүсэгчдэд нь идээг үлэмж өгөөд, хувцас хүсэгчдэд нь хувцсыг үлэмж өгөөд, алт мөнгө хүсэгчдэд нь алт мөнгө, эрдэнэ хүсэгчдэд нь эрдэнэ, заан морь үхэр хүсэгчдэд заан морь үхрийг үлэмж өгөөд, гурван онд хүртэл өглөгийг ямар таалахаар нь өгч хотлыг эд агуурс төгөлдөр болгов. Тэр цагт Наран сарны зул хэмээх хатнаас нэгэн хөвгүүн төрж сайтар хуримлаад хөвгүүний нэрийг нь Гэрлийн охь хэмээн нэрийдэв.

	Тэр цагт хязгаар газрын Хомхой мод хэмээхийн дэргэд буруу үзэлт Модон сандалт нэрт нэгэн дайсан хаан бөлгөө. Рахүлийн хааны нэр хотол зүгүүдэд алдарт болсны тул үүнийг сонсоод тэр дайсан хаан үл таалан мэргэд түшмэдэд үгээ хэлрүүн:

	— Рахүли хэмээх газрын хаанд чандмань эрдэнэ аливаа хүслийг хангагч буй хэмээн сонсогдоно. Түүнийг гуйхаар илгээх хэрэгтэй. Тэрээр өглөг өгөхөд таалал дуртайн тулд алиныг таалбаас өглөг өгөхийг ам алдсан ажгуу. Эрдэнийг хэн авч ирвээс түүнийг хаан болгосугай хэмээсэнд түшмэд өгүүлрүүн:

	— Тэд биднийг алахын тулд зорчин үл чадна хэмээхэд тэндээс гурван бярман өгүүлрүүн:

	— Бид гурвуулаа зорчсугай хэмээгээд хүнс хийгээд хүлгүүдийг бэлдтүгэй хэмээсэнд хаан ч хүнс хийгээд хүлгийг нь өгч,

	— Эрдэнийг авч ирвээс та нарыг бүгдийг их баясгалант үйлсээр баясгасугай хэмээв. Төдий тэр гурван бярман газар хийгээд даваа ба олон мөрнийг гэтэлж Рахүли хэмээх газарт хүрч ирээд хааны хаалганы гадна нь суухад нэгэн түшмэл,

	— Та гурав хаанаас ирэв, юуг дурлана хэмээн асууваас:

	— Бид Хомхой мод хэмээх газраас ирсэн буюу. Ертөнцийн эрхт хаанд золгохоор ирэв хэмээсэнд тэр түшмэл хаанд өчсүгэй хэмээгээд хаанд,

	— Гурван бярман золгохоор иржээ хэмээн өчсөнд тэндээс хаан хатан гараад эцэг лүгээ хөвгүүн нь золгосон мэт баясаж

	— Хаанаас ирэв. Амгалан буюу. Эндээс юу хүснэ хэмээн зарлиг болсонд гурван бярман өгүүлрүүн:

	— Бид Хомхой мод хэмээх газраас ирсэн гуйланчин буюу. Хааны чандмань эрдэнийг гуйхаар ирэв. Тэдгээрийг өгвөөс таны өглөг дүүрээд буяны эцэс төгсгөх болюу. Бас сацлалгүй хотолд сонсогдох нэр алдартай болюу. Түүний тулд эрдэнийг магад өгөгтүн хэмээсэнд хаан сэтгэлдээ ихэд гайхан “Түүнийг өгвөөс эцгийн зарлигаас давна. Эс өгвөөс өглөгийн эцэст үл хүрнэ. Миний буян үл төгсөхийн тулд магад өгсүгэй” хэмээн сэтгээд “Чандмань эрдэнийг хивээр ороож тахилын хайрцгийн дотор агуулаад тугийн үзүүрт өлгөсөн түүнийг авч иртүгэй” хэмээсэнд нэгэн түшмэл нь авч ирэв. Тэндээс хаан бээр алтан хумхын усаар гурван бярманы гарыг нь угаагаад эрдэнийг өгсөнд тэдгээр бярман хаанд мөргөж ерөөл ерөөгөөд харьж одоход хаан зарлиг болруун:

	— Та гурвуулаа өдөр шөнө үгүйеэ зорчтугай. Эцэг минь сонсвоос хөөгөөд булааж авах болуузай хэмээжээ. Гурван бярман нутагтаа юухан ч гэм үгүйеэ хүрсэнд тэд гуравт бээр их баясгалан үйлсээр төгсөөд эрдэнийг ариунаа арчиж их тахил тавиг үйлдэв. Тэндээс хязгаар газрын тэр хаан бээр олон эд таваар төгөлдөр болжээ.

	Тэндээс Ертөнцийн эрхт хааны дөрвөн мянган түшмэд хийгээд ерэн өчүүхэн хаад чандмань эрдэнэ өгснийг сонсож хотлоор үхэтхийж унав. Төдий үхэтхийснээсээ сэрцгээж хоорондоо зөвлөлдөөд эцэг хаанд өчив. Эцэг хаан сонсоод бас үхэтхийж унасанд зандны сэрүүн усыг үсэргэснээр сэргэв. Хөвгүүнээсээ “Хүслийг хангагч чандмань эрдэнийг дайсанд өгсөн нь үнэн үү” хэмээсэнд хөвгүүн “үнэн” хэмээв. Тэндээс хаан хийгээд таван зуун хатад бүгдээрээ уйлахад түшмэд нь өчрүүн:

	— Уйлах юун хэрэг. Хаан түшмэд зөвлөлдөх хэрэгтэй буюу хэмээв. Тэндээс түшмэд бүгдээр зөвлөлдөж өгүүлэлдрүүн:

	— Эн тэргүүнд өг хэмээгчийн хэлийг нь огтлон, эрдэнэ авч ирэгчийн гарыг нь огтлоод, өгөгчийн тэргүүнийг нь огтолж, үзүүлэгчийн нүдийг нь таслах хэрэгтэй хэмээлдэв. 

	 

	Тэндээс их хаан түүнийг сонсоод дур нь гутаж ийн өчрүүн:

	— Миний энэ хөвгүүн хэмээвээс сайн үйлст дурлаад бодисадва нарын орныг баригч буюу. Үүнийг хаан оронд суулгах хэрэгтэйн тул засаглаж үл болно хэмээн зарлиг болсонд тэндээс түшмэд бээр өчрүүн:

	— Үүний урьд чандмань эрдэнэ бүхийн тулд бид бусдаас үлэмж бөлгөө. Эдүгээ хамаг хүү сангууд хоосон болоод хаан орон бүгдийг дайсны эрхэнд алдсаны тул засаглах хэрэгтэй хэмээсэнд нэгэн хүн өгүүлрүүн:

	— Хааныг засаглах бөгөөс хааны язгуур тасарна. Эрдэнийг алдаж дууссанаар хариулж үл чадна. Хааныг хаан оронд эс суулгаваас эд агуурс бус үлдсэн нь өөдгүй болоод үгээгүйрч бусад газруудын хаан бээр эзлэхийн тулд хүнгүй чөтгөрүүдийн газарт Хэрээний тэргүүнт шимнусын Хар уул хэмээхэд хөөж хорин таван онд хүртэл суутугай хэмээсэнд хотлоор тийнхүү зөвшилдөж, хаанд өчвөөс хаан хөвгүүнээ урьж ирүүлээд:

	— Чи миний чандмань эрдэнийг дайсанд өгсөн тэр өглөг чинь асар дэнджээ. Түүгээр энэ орон дайсны эрхэнд одно. Түүнээс үлэмж эрдэнэ энэ ертөнцөд үгүй буюу. Энэ бээр эрт урьд Авид бурхан далайн эм ягчсын тивд хөхөмдөг лусын охиныг шимнусаас залилж авахын хөлсөнд өгсөн буюу. Эдүгээ чамайг хүн үгүй чөтгөрүүдийн газар шимнусын Хар уул хэмээхэд хорин таван онд хүртэл суух газарт үлдэнэ. Тэнд одтугай хэмээсэнд:

	— Эцгийн зарлигийг үл эвдэнэ. Урьд шөнөд Огторгуйн зул хэмээх хатнаас нэгэн хөвгүүн төрсөн бөлгөө. Тиймийн тулд долоон хоног өглөг өгөөд түүний хойно зорчсугай хэмээн өчнө хэмээсэнд хаан өгүүлрүүн:

	— Чиний өглөг өгсөн нь зохис үгүйн тулд хөвгүүн төрөвч зорчтугай хэмээв. Тэндээс таван зуун хатад хийгээд түшмэл бүгдээр хааны хөвгүүнийг өөрийн газраасаа зорчиж хорин таван онд хүртэл тэнд суух хэрэгтэй буюу хэмээжээ. Тэндээс эцэг нь зөвшөөрч төдий хөвгүүн бээр долоон хоногт тунхаг илгээж өглөг өгөөд хамаг үгээгүйрэгсдийг олон эд таваартай болгов.

	Тэндээс хааны хөвгүүн хоёр хатандаа өгүүлрүүн:

	— Намайг хүн үгүй чөтгөрүүдийн газар шимнусын Хар уул хэмээхэд хөөж байна. Би тэнд одож хорин таван онд хүртэл сууна. Та хоёр бээр хэр сэтгэнэ хэмээсэнд,

	— Бид ерөөс хаан лугаа хамтаар зорчино хэмээжээ. Тэндээс эцэг эх хийгээд иргэн ураг эл бүгдээр энх амгалангаар суутугай хэмээн ерөөл ерөөгөөд явав. Тэндээс хөвгүүн бээр хоёр хатандаа өгүүлрүүн:

	— Тэр газрын уул нь нойтон, хавцгай ширүүн, олон хорт өргөс, арслан барс тэргүүтэн олон араатан гөрөөс ба могой, айх мэт чөтгөр ягчис бээр сэтгэшгүй буюу. Өдөрт халуун бөгөөд шөнөдөө асар хүйтэн ба хур цас олон ороод хоргодох хадны хөндий хийгээд шувууны хонгил ч үгүй буюу. Тэр мэт газарт нэгээхэн ч хүн эс гишгэсний тулд та хоёр бээр ямар эд агуурсыг дурлахаар аваад эцгийнхээ дэргэд зорчтугай хэмээгээд өмсөхөд хөнгөн зөөлөн нимгэн хувцсыг өмсөөд, зуун онд төгс идээг идэж үйлэнд боол шивэгчнийг зараад, уйдваас бүжиг наадан эгшиг дуугаар цэнгэтүгэй. Суухад манжлага лавир ба хив торгоор чимж сууваас асар тансаг буюу. Тэр шимнусын ууланд дэвсье гэвч өвснөөс өөр үгүй буюу. Өмсье гэвч модны навчнаас бус үгүй буюу. Идье гэвч модны жимснээс бус үгүй буюу. Ундаасавч уснаас бус зооглох ундаа үгүй болой. Тийм аюултайн тул та нар ерөөс энд суугтун хэмээн зарлиг болов. Тэндээс хоёр хатад нь өгүүлрүүн:

	— Энд хаан үл суух бөгөөс идээ хувцас, боол зарц ба эгшиг дуу, элдэв зүйл наадам цэнгээн юуны хэрэг. Гэрийн эзэн хаан үгүй болбоос бид нар ер жаргасан ч зовсон ч чамаас үл хагацна. Хааны хаа одох газарт өглөгийн нөхцөл болсугай. Хаантай хол газарт одоод бид бээр аминд хүрвээс сэжиг үгүй буюу. Чанадсын гуйгчин ирвээс биднийг өглөгт өгвөөс өгөгтүн хэмээсэнд хаан өгүүлрүүн:

	— Та нар эх хөвгүүдийг гуйваас өгнө хэмээв.

	— Хоёр хатан биднийг гуйгчин бөгөөс өгөх хэрэг. Бид чиний буянд тотгор үл үйлдэнэ. Магадаар авч одох ажаамуу хэмээн өчсөнд хаан өгүүлрүүн:

	— Хүний төрлийг ологсод тэр мэтийг үйлдтүгэй. Орчлонгийн хязгаарлал үгүй зовлонгуудаас тонилгон үйлдэх бөгөөс буяныг үйлдэх болой. Хамаг амьтан ч ачит эцэг эх бүхийн тулд буян үйлдтүгэй. Миний буян үйлдэхэд тотгор бүү үйлдтүгэй хэмээв.

	Тэндээс хоёр хатан лугаа хамтаар эхдээ мөргөн зорчоод:

	— Эх минь, хорин таван он хүртэл амгалан суутугай. Намайг эцэг минь шимнусын Хар ууланд хөөжээ хэмээсэнд эх нь түшмэдэд ийн өгүүлрүүн:

	— Хөвгүүн зорчвоос хааны үндсийг хэн барина. Улсын эзэн хэн болно. Олдошгүй хөвгүүн бөлгөө. Эрдэнэ өгч хэмээн хөөж үлдэвч юуны тус хэмээв. Түшмэд бээр өгүүлрүүн:

	— Энэ мэт мөн буюу. Өглөг өгсөн нь зохисгүйн тулд төдий чинээ эс засаглаваас хааны засаг бээр хөнгөн болно хэмээсэнд хатан ийн өчрүүн:

	— Хааны таван зуун хатдад хөвгүүн үгүйн тулд тэнгэрт залбирснаар болсон энэхүү ганц хөвгүүнийг хөөх биш буян үйлдэх хэрэгтэй бөгөөтөл, нүгэл үйлдэж муу заяанд одохыг таалжээ. Тэндээс үхэвч гашуудна. Хаан оронд суухыг маш хүссэн бөгөөтөл ийн болов. Аяа үүнийг хөөсөн бүгд үхсүгэй хэмээж биеэ газарт дэвсэж уйлав. 

	 

	Төдий хөвгүүн бээр эхдээ өгүүлрүүн:

	— Эцгийн зарлигаас давах үгүйн тулд хорин таван он болоод жич харьж ирээд эжий лүгээ золголдоно хэмээгээд хөвгүүн бээр нулимсаа асгаруулан хоёр хатад нь уйлаад түшмэд хийгээд олонх ч уйлалдав. Тэр цагт хатан бээр хатуужил төрүүлээд, “Уйлснаар хөвгүүнд минь муу ёр болуузай” хэмээн сэтгээд хөвгүүний нулимсыг арчиж, тэнгэр лусыг тахиж ийн залбирав. “Миний энэ хөвгүүн бээр харьж ирээд хаан орныг мандуулах болтугай. Хөвгүүнийг үлдсэнээс хойшид амгалангаар жаргах болтугай хэмээж ерөөл ерөөж илгээв. Тэндээс хөвгүүний унах морь хийгээд хоёр хатдад нэжгээд нэжгээд идээ ундааг нэгэн заанд ачаад өчүүхэн нялхсаа өвөртөө өргөж одоход хотлоор хур мэт нулимс асгаруулан, таван зуун хатад нэжгээд нэжгээд сувдан цоморлог бөгөөд ерэн өчүүхэн хаад нэжгээд нэжгээд алтан зоос өгч, олонх ард нэжгээд нэжгээд эрдэнэ өгчээ. Тэндээс тэр цагт хааны хөвгүүн ч хамаг зүгүүдэд өглөг өгөөд хамаг олон эд таваарт болгов. Бас ерэн өчүүхэн хаад тэргүүтэн эд агуурс төгөлдөр болжээ. 

	 

	Тэндээс хаан өөрөө өглөг барамидыг төгсгөж, арван зүгт мөргөөд ерөөл ерөөж ийн өчрүүн

	— Ачит эцэг эх хоёроос ангижрах цагт хамаг амьтан бүгдээр эцэг эх болох болтугай. Хаан орны нэр алдраас ангижрах цагт хотлоор нөхцөх үр садан болох болтугай. Идээ ундаа хийгээд чимэг ба эд агуурснаас ангижрах цагт таван зүйл хүслийн хүү сангууд төгсөх болтугай. Хүн үгүй чөтгөрүүдийн газарт төөрөх цагт хамаг ялгуусад насад ивээх болтугай. Айх хийгээд уйдах оронд суухын цагт бурхдын хөвгүүд уйдахыг сэргээхийн нөхцөл болтугай. Эм ягчсын зэс хуягт орох цагт эм ягчис бээр нөхцөл болох болтугай. Хортон догшин араатны дуу гарах цагт бурхны номын дуу дуурьсах болтугай хэмээн ерөөл ерөөв. 

	 

	Тэндээс хотлоор энэлэн шаналан долоон хоногт хүртэл хааны хөвгүүнийг үдэж одсонд хөвгүүн өгүүлрүүн:

	— Эдүгээ та бүгд харьтугай хэмээн олонтоо өгүүлсэнд хотлоор цааш харихад маш гашуун дуугаар хайлалдаж, ийн өгүүлрүүн:

	— Хааны хөвгүүнийг улсын алс хязгаарт хөөх зохисгүй буюу. Ёсон үгүй өглөг өгсний тул эс засаглаваас хааны засаг эвдрэхийн тулд хорин таван он хүртэл суух. Тэндээс харьж ирээд хаан орныг барих хэрэгтэй буюу хэмээгээд хотлоор уйлахад хааны хөвгүүн бээр хоёр хатанд:

	— Та хоёр эдэн лүгээ хамтаар зорч гэсэнд хоёр хатан бээр нулимсаа арчаад хариу өгүүлрүүн:

	— Хааныг огоорч бид нар хаа зорчин хаа одох вэ хэмээхэд баясах үгүйгээр хурднаа явж ирээд алжааж амрахын зуур гурван үгээгүй бярман ирж мөргөөд:

	— Энэ ертөнцөд хаан мэт өглөг өгөх хэн ч үгүй буюу. Бид гурав үгээгүйрсний тулд хаанаас өглөг гуйхаар ирэв. Гурван морийг гуйна хэмээн өчсөнд хаан бээр “Сайн” хэмээгээд идээгээр сайтар хүндэлж гурван хүлгээ өгөв. 

	 

	Тэндээс хаан хатад гурвуул бээр зааныг хөлөглөн ирэх мөрд нэгэн гуйланч

	— Надад нэгэн өглөг өгөгтүн хэмээсэнд,

	— Өгөх юм үгүй, юу гуйна хэмээвээс,

	— Зааныг гуйна хэмээсэнд төдий хаан бээр “Сайн сайн” хэмээн зааныг чимгээр чимж түүнд өгөв. 

	 

	Тэндээс гурвуулаа бээр явган явахад таван хүн ирж:

	— Хаанаас өглөг гуйхаар ирэв хэмээсэнд

	— Юухан ч үгүй. Юу гуйх вэ хэмээвээс

	— Та эцэг эх хийгээд хоёр өчүүхдийн хувцсыг гуйна хэмээсэнд хаан “Сайн” хэмээж тийнхүү гуйснаар өгөв. Тэр мэт хувцаснаас нааш өгч, юухан ч үгүй бөгөөс баясгалан төрүүлмүй. Тэндээс хоёр хатад өчүүхэн нялхсаа үүрч, хаан өөрөө удирдаж зорчоод алжааж зандан модны сүүдэрт амарч суун бүхийд хоёр хатад өгүүлрүүн:

	— Идэх хүнс үгүйн тулд эндэхнээ сууя хэмээсэнд хаан бээр

	— Эцгийн зарлигаас давж энд үл сууна хэмээгээд явав. Тэндээс замд долоон охид ирж амттан идээ ундааг өргөж бариад хааныг магтав. Урин тачаангуй, харам найдангуй, мунхаг үгүй амьтныг асран сэтгэгч энэ ертөнцөд чам адил нь үгүй буюу. Аглаг ариун жаргалант цэцэрлэг нугуудад хамаг тэнгэр нар хүндлэн үйлдэнэ хэмээсэнд хоёр хатан бээр өгүүлрүүн:

	— Шимнусын хар уул хэмээн эдүгээ эндээс цаашид хэдий чинээт буй хэмээн асууваас

	— Зуун бээр буй хэмээгээд үгүй болж оджээ. Тэндээс зорчсонд гучин гурван тэнгэр нар хүндлэн үйлдэв. 

	 

	Тэдгээр аглагт нэгэн сайн балгадыг хувилгаж хүндлэн үйлджээ. Хатад эндхэнээ хоромхон сууя хэмээсэнд эцгийн зарлигаас давж энд үл сууна хэмээгээд явав. Шимнусын ууланд ойр хүрвээс нэгэн их мөрөн буюу. Хаан бээр ерөөл ерөөгөөд “Их мөрөн чи муу ядагсад бидэнд мөрийг үзүүлэх болтугай” хэмээхийн сац мөрөн ч дээш доошид тасраад “Биднээ гарахад тотгор үл болон мөрөн чи тэндээс урьдах мэт урсах болтугай” хэмээн зарлиг болоход сац ус нь тасраад гарсны хойно урьдах мэт урсав. 

	Тэндээс хүмүүн үгүй чөтгөрүүдийн газарт нэгэн өвгөн хүн золгож, түүнд хаан өгүүлрүүн:

	— Надад нэгэн хөтлийг үзүүлэн нэгэн суух газрыг гуйна хэмээсэнд,

	— Чи бурхны хувилгаан мөн тул хаа сууваас болно. Түүнээс бус эндээс доошид зам үгүй буюу чөтгөрүүдийн газар буюу. Дээшид одтугай хэмээж тэндээс хаан бээр дээш доошид үзвээс эхний уул нь цагаан болоод, адгийн уул нь хар буюу. Тэдгээр завсарт нь маш их улбар шар асга буй. Ой мод нь маш зузаан буюу. Түүнд элдэв зүйл шувуудын дуу дуурьсана. Мөрөн горхинууд ба цээл булгууд нь амттай ба тэдгээрийн дотор нь галуу гургалдай, тоть тогос, хажир ба хэрээ, шар шувуу хийгээд галандага ба шаазгай хийгээд галбинга ба бас бус элдэв зүйл сайхан дуутан шувууд буй. Бас бус гөрөөдийн зүйл нь буга аргаль, угалз зээр, гүнда ба гахай, барс ирвэс ба баавгай, үнэг ба чоно лүгээ элдэв араатан гөрөөснүүд явавч хаанд хор үл хүргэн өглөө бүр эрт огторгуйд тулж суух мэт үзнэ. Хаан энэ газарт амтат жимснүүдийг идээд ундаасгалан үл болно хэмээн зарлиг болсонд хоёр хатад нь өгүүлрүүн:

	— Төдий чинээт урт өнөд явж ууланд хүрээд араатан гөрөөд элдэв зүйл шувууд угтаад, догшид ба уул газрын эзэд, лусын хаад бүгдээр эрдэнийн хур оруулж, галбарбаасан мод бээр мөргөв. Тэр ууланд бүхий бясалгалч хоёр тойн бээр сонсоод хааны өмнө ирж мөргөв.

	— Эдгээр уулны хаа сууваас ус хийгээд модоор амьдарна хэмээн асууваас

	— Энэ уулны хаа суувч миний нөхцөл хийгээд ивээл бээр их буюу. Араатан хийгээд аюултан ч олон буюу. Эм рагшсын оронд цус их хийгээд хүйтний тулд та нар бээр тэсэн үл чадна. Та хоёр бээр номыг сонсон дурлаваас би номлосугай хэмээсэнд

	— Би энд хорин таван он хүртэл сууна. Тэжээд ном сонстугай. Та хоёр энд бясалгасаар хэдэн он болов хэмээвээс

	— Зуун он болов хэмээсэнд хаан,

	— Рахүли хэмээх газарт Ертөнцийн эрхт хааныг сонсов уу хэмээвээс

	— Сонслоо хэмээвч эс үзлээ хэмээсэнд хаан,

	— Тэр бол би буюу хэмээв. Тэдгээр тойд бээр хааны хэр хүсэхээр үйлджээ. Тэндээс тэдгээр тойдоос их хөлгөний номыг хүсмүй хэмээсэнд хүснэ хэмээхэд нь хаан бээр эрдэмд барилдуулснаар өнө үл удан их хөлгөний мөрийг олох болжээ. Тэндээс тойд өчрүүн:

	— Хаан бээр илт туулсан болбоос бид хоёул нөхдийн эрхэн болон төрөх болтугай. Тэдгээр бурхныг ямраар баясган үйлдэх болтугай хэмээн ерөөл ерөөв. Хаан бээр Таны нэр хэн вэ хэмээн асууваас нэг нь Билгийн гэрэл хэмээгээд нөгөө нь Хувилгааны гэрэл хэмээх буюу. Хаан бээр зарлиг болруун:

	— Энэ газарт бурхныг олох хийгээд олон бурхад лугаа золгож удируулсан өчив үү хэмээв.

	Хааны суух энэ орон бээр уул нь өндөр хийгээд ариун, нар унах нь удаан хийгээд ургах нь эрт буюу, өмнө хандсанаар ач үр нь олон, амттан ус ба сайхан дуутан олон шувууд ч буй. Энэ орноо хаан сайтар завилан суу. Хаан амгаланаа атугай. Эртний хутагтан архад энэ мэт үйлдсэнээр хоёр тусыг бүтээсэн буюу хэмээв.

	Тэндээс түүний хойд маргааш тэр газрын ширгэсэн уснууд урсаад, хувхайрсан модноос навч ургаад, цэцгүүд ургав. Жимснүүдийг идэгч бичид идэх үл болоод мах идэгчин араатан ч мах үл идэх болов. Араатан гөрөөд өвс хийгээд модны жимсийг идэх болов. Тэндээс хамаг модны жимс үр нь маш дэлгэрээд, амт үнэр сайтан болж, олон шувууд хааны дэргэд ойр суугаад сайхан дууг дуурьсгана. Араатан гөрөөд ч уйдахад наадалцан тоглож үйлдэнэ. 

	Тэндээс есөн он болсонд өчүүхэн хөвгүүн нь эцгийнхээ үйлсийг үйлдэн, охин нь эхийнхээ хувцсыг өмсөөд боол болон үйлдэнэ. Хоёр хатад нь жимс түүн зорчино. Тэндээс эцэг хөвгүүн гурвуулаа суугаад хаан бээр их хөлгөний номыг бясалгаж сууна. Хоёр хүүхэд нь зарим цагтаа шувуу лугаа наадалцан, заримдаа араатан гөрөөд лүгээ наадалцан хоног өдрүүдийг өнгөрүүлнэ. Тэр цагт өчүүхэн хөвгүүн нь нэгэн буга унасанд тэр буга бээр нэгэн хянганд дүүлснээр хөвгүүн унаад тэргүүн нь хагарч их цус гарсанд эгч эцэг эхээ дуудаж уйлахад, нэгэн зандан модонд суусан бич гүйж ирээд хөвгүүнийг усны хязгаарт авч зорчоод цусыг нь угаагаад Ублаг нэрт модны навчийг тарнидаж наав. Түүнийг хаан холоос үзэж алгасахын завсарт нэгэн бярман ирэхийг эс үзэж бярман бээр дэргэд нь хүрч ирсэнд хаан үзээд “Хаанаас ирэв амгалан уу” хэмээсэнд бярман өгүүлрүүн:

	— Жим шил лүн хэмээхээс ирэв. Би тавин насанд нэгэн үзэсгэлэнт шивэгчнийг гэргийд агуулаад, би өтөлж насан болоод, гэргий минь залуу үзэсгэлэнтэйн тулд намайг үл таалан хүснэ. Олонх иргэн ч энэ мэт өтөлсөн өвгөнд ийм гоо үзэсгэлэнтэй сайхан залуу гэргий бий хэмээн доромжилно. Гэргий минь зовно хэмээн “Нэгэн боол олж иртүгэй. Ертөнцийн эрхт хаан тэрээр юу хүссэнийг өгнө хэмээв. Түүний хоёр хүүхдийг гуйж иртүгэй. Эс авч ирвээс энд бүү ир” хэмээж хааны эгч дүү хүүхдийг гуйхаар ирсэн болой хэмээсэнд сац хаан бээр идээ ундаа өгөөд эгч дүү хоёрыг сэжиг үгүйеэ өгөв. Төдхүү хаан бээр бярманыг “Түдэлгүй одтугай. Эх нь үзвээс үл тэснэ” хэмээсэнд тэндээс бярман хоёр хүүхдийг авч ирээд шөнө хоноход хоёр хүүхдийг нь нэгэн модонд хүлж тавьсанд тэр хоёр хүүхэд энэлэн шаналан эх юүгээн дуудахад тэндэх шувууд гөрөөд ба амьтан бүгдээр биеэ газарт дэвсэн хайлалдав. Тэр хоёр хүүхэд бээр догшин лусын тэнгэр лусыг залбиран “бидний эхийг бидэнд авчиртугай” хэмээгээд уйлав. Тэр цагт хоёр эх нь сэтгэлдээ ухааран зүрхэндээ үл баясах хийгээд гол мөрнүүд хоосон болсон мэт сэтгэж нүднээсээ нулимс цувируулж, Наран сарны зул хэмээх нь Огторгуйн зул хэмээх хатанд өгүүлрүүн:

	— Бид хоёрын хүүхдүүдэд ямар нэгэн гэм болов. Сэтгэл бээр зовж нулимс гарна. Гол мөрнүүд хоосон болсон мэт сэтгэгдэнэ хэмээсэнд Огторгуйн зул өгүүлрүүн:

	— Би ямагт тэр мэт сэтгэнэ. Модны жимснүүд юун хэрэг хэмээж харихаар одов. Нааш ирэх мөрт нь нэгэн эм рагшис нэгэн хүнийг үүрээд тэргүүр түйдсэнээр түүнд нэгэн төдий түдэхийн зуур газар хөдлөөд гэрэл гарах ба огторгуйд солонго дүүрэх бөгөөд цэцгийн хур орох тэргүүтэн ёр бэлгэс болжээ. Хатад тэр эм рагшист

	— Чи рагшсын хатан болсон буюу. Бид идээ эс идсэнээр уйлсан буюу. Энэ мөрийг үл түртгэн явуулна хэмээвээс бярманы хол одсоныг эм рагшис мэдээд явуулав. Мөрд хүүхэд нь угтаж эс ирэв. Шувууд хийгээд араатан гөрөөд бээр уйлна. Нэгээхэн ч наадагчин үгүй буюу. Цээл усан ширгээд хаан бээр нүүрээ харлуулж сууна. Хоёр хатан асууруун:

	— Хоёр хүүхэд хаа одов. Хүнд өгөв үү хэмээсэнд хаан бээр өгүүлэн ядаж сэм байв. Тэндээс хатад,

	— Үүнээс урьд жимс авч ирвээс угтаж ирээд хувцаснуудын тоосыг нь арчих бөлгөө. Бас энэ орон бээр огоот хоосон болоод шувуу хийгээд араатан гөрөөд бүхэн биеэ газарт нисэж хайлалдан байна. Эдүгээ эгч дүү хүүхдүүд минь магадгүй болжээ хэмээгээд үхэтхийж унав. Тэндээс хаан зандны сэрүүн ус цацсанд сэрж бүхийд хаан өгүүлрүүн:

	— Шувуу хийгээд араатан ба та хоёр бүү үйлтугай. Жим шил лүн хэмээх газраас ирсэн нэгэн бярманд өгөв хэмээсэнд хоёр эх нь үсээ үгтээж өвчүүгээ дэлдээд газарт өнхөрч энэлэн гаслав. Тэндээс хаан бээр өгүүлрүүн:

	— Та хоёр нааш сонс. Би эрт цагт Гэрэл зохиогч бэлгэ билгийн охь нэрт бурханд тахил үйлдэхээр одоход та хоёр бээр миний гэргий болно хэмээн өгүүлсэнд би: Үл болно. Өглөг өгөхийн тулд та хоёр бээр бусдад одтугай хэмээсэнд үгээгүйрч үхэвч чиний гэргий болно хэмээн өгүүлээд бид гурвуулаа бурхныг тахиж, ам алдсан түүнийг үл дурдана уу юун. Би өөрийн эцэг эхээс бус өөрийн биеийг өгвөөс өглөгт тотгор үл болно хэмээн ам алдсанаа үл мэднэ үү. Та хоёр миний хатад болоход баясаж байсан бөгөөтөл эдүгээ намайг эгч дүү хүүхдийг өглөг өгсөнд надад тотгор болох мэт миний сэтгэлийг албадах нь юун буй. Эцгийн зарлигийг үл эвдэхийн тулд хүмүүн үгүй чөтгөрүүдийн газарт ирж бөгөөтөл та хоёр ч намайг үл хайрлан, үл энэрэн сэтгэнэ. Би өглөгт ороод аль хүссэнээр өгнө хэмээн нулимс гаргасанд түүний нулимс нь газарт нэгэн их цээл нуур болжээ. Төдийхүү хоёр хатад түүнийг үзээд сэхээт болж хааны нулимсыг арчаад сэтгэлийг нь тайтгаруулах сэргээхийн тулд өглөгт даган баясалцан тахил өргөв. Тэндээс долоон хоногийн хойно алтаар бүтсэн нэгэн лянхуан модны навч нь зэсээр бүтсэн, үндэс нь лавайгаар бүтсэн нэгэн их мод ургаж, түүнд нэгэн үндэст мянга нэгэн лянхуа цэцэг ургасан нэжгээд нэжгээд цэцэгт нь нэжгээд нэжгээд мянга нэгэн хувилгаан бурхад төржээ. Тэндээс тэд бурхад хаан хатан гурвууланд мөргөхөд хаан тэдгээрийг магтруун:

	— Мянган гар нь мянган Загарвардийн хаан хийгээд мянган нүд нь сайн галавуудын мянган бурхад ба алинд алинаар номхдох тэнд түүгээр үзүүлэгч гэтэлгэгч нүдээр үзэгчид мөргөмүй хэмээгээд тахил өргөв.

	— Тэрээр тэнгэр нарын орны эрдэнэ хийгээд хүмүүний эрдэнэ ба нүдээр үзэгч бурхны ертөнцийн оронд бүхий хамаг эрдэнэ ба эрдэнийн уул цэцэрлэгүүд ба мөрнүүд найман эрдэмт далай ба хувцас чимгийн дүрс хэдий бүхий бөгөөс ямар эд агуурс бөгөөс сэтгэлээр авч тахиад ерөөл ерөөв.

	Би мянга нэгэн бурхны шашин лугаа тэгш сацуу болох болтугай. Мянга нэгэн бурхны шашинд номлогсод хамаг номууд миний шашны цагт дэлгэрэх болтугай. Гурван асанги галавуудад хамаг амьтнаа шашин бээр дэлгэрэх болтугай. Орчлонгийн худгийг гөвөгчийн шашин бүтэх болтугай хэмээн ерөөсөнд дэлхий бээр хөдлөөд, солонго татаж цэцгийн хур ороод, хөг дуу дуурьсгаж, Бурхны нүдний нулимсаар рашааны хур орсноор тунгалаг сэрүүн болоод, лусын хааны дээд орон усны хязгаарлал үгүй балгад гайхамшиг тансаг болсон лянхуанаас төрөөд, эх лянхуанаас төрсөн хувилгааны мянган бурхад ба Авид бурхныг хүрээлсэн мянган бурхад хийгээд огторгуйд алтан үсэг үзэгдээд бурхны зарлигийн дуугаар арван зүгт эгшиглэн дуурьсаад зургаан зүйл амьтанд мөрийг удирдан огторгуйд гурван наран ургаж гийгүүлэн огторгуйгаас цэцгийн хур ороод, завсарт хүжсийн үнэр үүл мэт чуулж хотол арван зүгүүдээс зулуудын үзэсгэлэнт эрих хийгээд рашаан төгссөн ус нь далай болон тунаад, шүхэр туг ба оронго хөг дуу, үүлс ба хувцас чимэг ба амтат идээ эд агуурсаар хамаг бурхдад агуу их тахил өргөөд хаан ч энэ өдөр вивангирид өгөв хэмээн сэтгэл үүсгэв. 

	Тэндээс тэнгэр нарын эрхт хийгээд рагшсын цогт бадрангуй Мади хэмээх тэдгээр асар гайхалдаж, хоёр бярман болон хувилж хааны дэргэд ирээд бид хоёр гуйхаар ирэв хэмээсэнд хаан өгүүлрүүн:

	— Юу гуйна. Надад юу бөгөөс өгсүгэй хэмээв. Бярман бээр

	— Тийм бөгөөс хоёр хатдыг гуйна хэмээсэнд хаан,

	— Маш сайн хэмээгээд хоёр хатныг баясах сэтгэлээр бярманд өгөв. Хоёр хатад өгүүлрүүн:

	— Хааны боол хэн болно хэмээсэнд,

	— Та хоёрыг өгвөөс өглөг бээр үл төгсөх болюу. Одож бярманы боол болтугай хэмээж, бярманы гарыг усаар угаагаад хоёр хатдыг хоёр бярманд өгчээ. Тэдгээр бярман ч хаанд гэмшиглэн үгүй сэтгэлийг нь магад мэдээд хоёр бярман ч хоёр хатдыг долоон алхмын газарт авч зорчоод жич нааш ирж хаанд өргөв. Хаан өгүүлрүүн:

	— Тэдгээрийг хэрхэвч үл хүснэ. Эдгээрийн ураг үндэс нь хан хүний охид бөлгөө. Сэтгэлд зохистой, гоо үзэсгэлэнтэй, тэнгэрийн охид мэт эрт босож орой унтана. Идээнд арвин хийгээд амттан ундааг найруулах, залхуу үгүй их хичээнгүйт, өгүүлэх цөөн болоод, ханан мэдэх авир сайт, тонилох мөрийн номд удирдагч эдгээрийг би авч одвоос маш баясах таалах сэтгэлийг төрүүлнэ гэв. Тэр хоёр бярман өгүүлрүүн:

	— Бид бярман бус. Хурмаст хийгээд рагшис Мади шири жола хэмээх буюу. Хааны сэтгэлд гэмшиглэн үгүйг үзсэн буюу хэмээж, өөр өөрийн язгуурын сайн биеэ үзүүлээд хааны бурхан болсон цагт бид хоёр ч хааны дэргэд төрж эрдэнийн сангуудаар хамаг амьтнаа туслах болтугай хэмээв. Тэндээс хоёр хатад мөргөж ерөөл ерөөгөөд:

	— Нэгд манай хөвгүүдийг авч одсон тэр бярман бээр бидний газарт одож, хоёр хүүхдийг өвөг эцэг нь харамжлан авах болтугай. Хоёрт манай хоёр хүүхэд өлсөх ундаасахын зовлонг үл үзэх болтугай. Гуравт эцэг эх хоёр лугаа үтэр золголдох болтугай. Хаан ч хамаг амьтнаа төрөх өтлөх өвдөх үхэхийн зовлонгоос тонилгох болтугай хэмээсэнд хоёр тэнгэрс бээр:

	— Таны ерөөл агуу их бүтэх болтугай. Таны амь нас бээр наран саран лугаа сацуу хийгээд ертөнцийн хаан болон төрж магад өглөг өгөн чадаж урьдахаас үлэмж эд агуурс төгөлдрөөр өглөг өгөөд, газарт эцэг эх хөвгүүн сэлтээр даруйд золголдохын шидийг өгөн чадахын тулд хоёр хүүхэд бээр хааны хөвгүүн буюу. Зовно хэмээн бүү сэтгэгтүн. Бид ч өвөг эцгийн газарт зорчино хэмээгээд үгүй болон одов. Тэндээс Жим шин лүн хэмээх газрын бярман хоёр хүүхдийг худалдааны боол болгон авч ирсэнд гэргий нь хэмээрүүн:

	— Энэ хоёр нялхас бээр хааны хүүхэд бүхийн тул энэ мэт зовоож хамар амнаас нь нус цус гаргах ичгүүр үгүй юу. Хааны хүүхдийг боол болгох ёс бий юу. Энэ хоёр хүүхдийг худалдаж бидэнд боол болгон чадах нэгнийг авч иртүгэй хэмээв. Тэндээс бярман гэргийнхээ хэлснийг зөвшөөрөн авч зорчсугай. Эдгээрийг Рахүли нэрт газар худалдаж эд агуурс авсугай хэмээж одов. Одоход тэд өчүүхэн нялхас бээр маш даарч, өлсөж бярман лугаа нэгэн бээр Рахүли хэмээх газарт хүрсэнд тэр газрын хүн бүгдээр хааны хүүхдийг таниад сэтгэлээ алжааж нулимс гаргаж, хааныхан ихэд гайхалдруун

	— Энэ мэтийг өгөн чадах тул чандмань эрдэнийг хэрхэж үл өгөх билээ. Бид бүхэн тийм хааныг хөөж үлдсэн нь энд хүрсэн ажгуу. Түүний тулд хааныг урих хэрэгтэй хэмээлдэв. Тэр цагт нэгэн түшмэл,

	— Тэр хүүхэн хаана ирэв. Тэр бярманы хэрэглэх нь юу буй хэмээсэнд тэдгээр бярманаас

	— Чи хэрэглэхүүнээс юу хэрэглэнэ. Эдгээр хүүхдийг хаанаас авав хэмээж төдхүү түшмэд өгүүлэлдрүүн:

	— Хааны хүүхдийг булааж авсугай хэмээлдсэнд нэгэн түшмэл өгүүлрүүн:

	— Хааны өгсөн өглөгийг булааж авч үл чадна. Өвөг эцэгт нь сонсгож шан харамжаар авбаас сайн буюу хэмээсэнд бусад түүнийг зөвшөөрөөд хаанд өчрүүн:

	— Хааны хоёр ач нар хөвгүүд энд иржээ. Тэдгээрийг худалдаж авна уу хэмээвээс хаан бээр

	— Авч иртүгэй хэмээсэнд бярман хийгээд хоёр нялхсыг хааны орд харшид авч ирсэнд хаан хатад тэдгээр үзээд нулимс гаргав. Тэндээс хаан бээр бярманаас

	— Энэ хоёр нялхсыг хэрхэж авав хэмээн асууваас

	— Хаан эцгээс нь авсан буй хэмээв. Төдийхүү хаан тэдгээрийг өөртөө авсугай хэмээн сэтгэж дуудваас ирж үл чадахад нь хаан өгүүлрүүн:

	— Энэ хоёрын харамж юуг хэрэглэнэ хэмээвээс бярман өгүүлж үл чадан сэм суухад хөвгүүн өгүүлрүүн:

	— Миний харамж хоёр мянган мөнгөн зоос хийгээд хоёр зуун үхэр хэрэгтэй буюу. Эгчийн харамж нь хоёр мянган алтан зоос хийгээд хоёр зуун саах үнээ өгөх буюу хэмээсэнд хаан зарлиг болруун:

	— Ертөнц дахинаа эрдэнэ мэт их үнэт хөвгүүн бөгөөтөл юуны тул хөвгүүний үнэ өчүүхэн болно хэмээсэнд хөвгүүн бээр хаанд өчрүүн:

	— Орд харш, хүү сангууд, идээ ундаа, хувцаснууд ба эрдэнэ, улс иргэн бүгдийн гагцхүү эзэн бөгөөтөл намайг боол болгон өгсний тулд миний үнэ өчүүхэн тэр буюу. Эгч хүний гэргий болохын тулд үнэ нь их буюу хэмээв. Хаан бээр түүнийг сонсоод нулимсаа гаргаж:

	— Чи миний өвөрт хэр үл ирнэ. Намайг эс таалсан буюу. Бярманаас айсан буюу хэмээн асууваас хөвгүүн өгүүлрүүн:

	— Хааныг эс таалсан бус. Бярманаас айсан ч бус буюу. Би хааны ач хөвгүүн боловч бусдын боол болсны тулд хааны өвөрт очиж үл чадна. Боол зарц хүмүүн их хааны өвөрт одох ёсгүй буюу хэмээв. Бас хаан уйлаад тэндээс нулимсаа арчиж, бярманд харамж өгөөд хоёр хүүхдийг авч биеийг нь угааж, хаан ч хоёр нялхсыг өвөртөө аваад гарыг хөвгүүний тэргүүнд тавьж:

	— Та нар ууланд суухдаа идэх юм юу идэв. Уух юм юуг уув. Өмсөх хувцас юуг өмсөв. Дэвсэхдээ юу дэвсэв. Наадахдаа юун лугаа наадав хэмээн асууваас хоёр нялхас өчрүүн:

	— Идэхэд модны жимс иднэ, ундаасахад ус ба өмсөхөд модны навч, дэвсэхдээ өвс ба наадан цэнгэхдээ шувуу хийгээд араатан гөрөөд лүгээ наадан суусны тулд нэгээхэн ч уйдсан үгүй буюу хэмээсэнд хаан бээр бас уйлав. Тэндээс хөвгүүн өгүүлрүүн:

	— Бярман яах вэ. Идээ эс идээд өлсөж амуй хэмээсэнд хаан өгүүлрүүн:

	— Энэ бярман та нарыг зовоосны тулд үүнд идээ өгч юун хэрэг хэмээвээс хөвгүүн өгүүлрүүн:

	— Энэ өдрөөс өмнө биднийг эс хайрлан зарж, боол зарцыг хайрлах хэн ч үгүй буюу. Биднийг үйлэнд зарж өлсгөн ундаасган зовоосон ч үүнд идээ ундаа өгөх буюу хэмээсэнд хаан өгүүлрүүн:

	— Эдний өслөн үл сэтгэх нь маш гайхамшиг хэмээв. Тэндээс хөвгүүн өгүүлрүүн:

	— Бидний эцэг бээр гэргий хөвгүүдээс наашид өглөгт өгч бөгөөтөл их хаан чи нэгээхэн хүнд өгөх идээнд харам сэтгэл барих нь их гайхалтай буюу хэмээхэд хаан тэдгээрийг зөвшөөрөөд идээ өгсөнд бярман маш баясаад түүнээс хойшид ядуу бярман бээр баян болжээ.

	Тэндээс хаан бээр үлдсэн хан хөвгүүнээ урихаар идээ ундааг өгч илгээсэнд тэр түшмэл бээр их мөрнийг гэтлэн ядаж, хааныг сэтгэлдээ дурдаж “хаан эцэг чинь урихаар илгээсэн бөлгөө” хэмээсэнд чанад хаан өгүүлрүүн:

	— Би хорин таван он эс болсны тул хойд жил одсугай хэмээж тэдгээрийг цааш хариулав. Тэд зардас бээр хаанд өчрүүн:

	— Хөвгүүн хаан хойд жил ирсүгэй хэмээн өчвөөс бас эцэг нь нэгэн түшмэлээр бичиг өгч илгээрүүн:

	— Хөвгүүн чи өглөгийг таалахын тулд чи урьдах мэт өглөгөө өгөн үйлд. Хорин таван он ам авсан чинь энд хүрч ирэхийн зуур дуусна. Эдүгээ саатал үгүйеэ иртүгэй хэмээн зарлиг болжээ. Тэндээс түшмэл бээр одож хааны зарлиг бичгийг хөвгүүнд өргөсөнд тэр хөвгүүн бичгийг уншиж үзээд хамаг зүгүүдэд мөргөж, хамаг бурхдыг залбираад нааш ирэн туурвив. Тэр цагт шувууд хийгээд хамаг араатан гөрөөд бээр хайлалдаад хамаг булаг уснууд хатаж, хамаг цэцгүүд өнхрөөд, хамаг жимс үр бээр хувхайрав.

	Төдий хаан хатан гурвуулаа ирэхийн мөрт нь хязгаар газрын Хомхой мод хэмээх орны хаан угтаж ирээд чандмань эрдэнийг өргөн бариад бас нэн олон алт мөнгөн зоосыг өргөн барив. Түшмэд нь эд таваарын зүйлийг өргөөд хаанд өчрүүн:

	— Шимнусын хар уул хэмээхэд хааныг хөөлгүүлсний тулд түүнийг наманчлан өчнө хэмээгээд хотлоор наманчлав. Тэндээс тэр газруудын хүн бүгдээр хаан чамайг бурхан болох цагт бид чиний дотоод нөхөд болон төрөх болтугай хэмээн ерөөл ерөөв. Хаан зарлиг болруун:

	— Зарим нэгэн хүмүүн бээр бусдад амтат идээг өгөөд идсэний хойно би дурлана хэмээвээс өгөөгүйд адил, урьдаар өөрөө өгсөн, эдүгээ би авч үл болно. Та бүгдээр авч одтугай хэмээсэнд тэр хаанд маш баясаад бус эрдэнийг өргөн тахиж,

	— Бид бээр хаан чиний зарлигаар болсугай хэмээв. Тэндээс тэдгээр хоёр хаан бээр нэг нэгнээ хүндлэн маш амраг нөхөд бололцов. Тэндээс хааны ирэхийг бүгд өөрийн улс иргэнд гурван хоногоос урьд сонсоод маш баясалцаж, хааны ирэх замд хотлоороо зандны усаар газрыг дэвтээж, хүж цэцэг хийгээд ороонго туг хийгээд элдэв өнгөт торгоны лавир тэргүүтэн тахилуудыг бэлдэж, хамаг газруудад тахилаар дүүргэн бэлдээд элдэв хөг дуугаар тахил өргөв. Тэндэх хүмүүн бүгдээр маш баясан өгүүлэлдэж, хаан бээр орд харшид ирээд эцэг эх хоёрт мөргөөд:

	— Эцэг эх минь ээ, энх амгалан суув уу хэмээн өчсөнд эх нь өгүүлрүүн:

	— Хэн бэ хэмээн асуусанд,

	— Хөвгүүн би болой хэмээв. Тэндээс хаан эцэг нь чандмань эрдэнэ хийгээд хамаг хүү сан, эд агуурс тэргүүтнийг хан хөвгүүндээ өгчээ. Төдий хааны хөвгүүн ч өглөгийг юу хүсэгчдэд урьдахаасаа үлэмж өгөв. Хааны өчүүхэн хөвгүүн Гэрлийн охь хэмээхэд Баясгалангийн охь нэрт хааны охин Мандарва нэртийг гэргий болгоод, хаан орондоо суулгав. Удвал цэцэг хэмээх өчүүхэн охиныг бярманаас үлэмж нэгэн дээд сайн төрөлхтөнд өгчээ. Тэндээс хааны хөвгүүн үнэмлэхүй номын чанарын утгыг бясалгаж тэндхэнээ илт туулсан бурхан болов. Түүний нэрээр түүнчлэн ирсэн дайныг дарсан үнэхээр туулсан Гэрэлт ер баясгалангийн цогоор давхарласан хаан бурхан болжээ. Тэрээр ертөнцийн орон дахь хамаг амьтан бүхнийг ач үр болгон зохиов. Тэдгээр сурдабан сагард-агам анагам, архад ба ширван брадигабуд ба зарим бодь сэтгэл үүсгээд, зарим бээр тэнсэлгүй бодь сэтгэл үүсгэв. Бас доод өчүүхэн оюунт ардууд бүхэн Загарвардийн хаан хийгээд тэнгэр хүмүүнээ төрж, их хөлгөний номын хаалганд оруулав хэмээжээ.

	Тэр цагт эцэг Хөөргийн дуу нэрт хаан хэмээвээс эдүгээ Намрисоронзон хаан энэ буюу. Ертөнцийн эрхт хаан хэмээвээс эдүгээ би буюу. Бимала хэмээх эх хатан хэмээвээс эдүгээ Додгарма хэмээх эх хатан буюу. Гирди-самбава хаан тэр хэмээвээс эдүгээ Балбын хаан буюу. Тэр цагийн Наран сарны зул хэмээх тэрээр Балбын Цагаан дара буюу. Бимала хэмээх хаан тэр хэмээвээс эдүгээ Хятадын хаан энэ буюу. Огторгуйн зул хэмээх эдүгээ Хятадын Ногоон дара энэ буюу. Хувилгаан хэмээх тойн хэмээвээс эдүгээ Томисамбода буюу. Билгийн гэрэл хэмээх тойн тэр хэмээвээс эдүгээ Манзушир буюу. Хурмаст хэмээвээс эдүгээ Уран тангарагт хэмээх энэ буюу. Мөр зэтгэгч эм рагшис хэмээвээс тэр эдүгээ цогт Очирваань буюу. Тэндээс таван төрлөөс нааш би Бадамсамбава буюу. Гэрлийн охь хөвгүүн Манидара хэмээх буюу. Удвал хэмээх охин тэр хэмээвээс Сарасвати охин тэнгэр буюу. Тэдгээр бярман хар Тарва шимнус хэмээх буюу. Түүний шивэгчин нь нэгэн эм ягчис буюу. Бүтсэний оюун хэмээх ягчис тэдгээр Ярлха шамбуу тэнгэр болой. Хүн үгүй чөтгөрийн газар тэдгээр Төвөд улсын мөсөн уул энэ буюу. Буян үйлдсэнээр сэтгэшгүй тоо томшгүй хийгээд амьтны тусад зовлонг үзсэнээр цаглашгүй буюу хэмээн зарлиг болов. Миний эдгээр соёрхол зарлигийн бичгүүдийг бодисадвагийн хувилгаанд үзүүлтүгэй. Тэдгээр гайхамшиг төрүүлж, сүсэг төрүүлэх буюу хэмээн зарлиг болжээ. Өглөгт баясагч хааны түүх шалтгаанаа номлосныг бичигт зохиосон болой. Үүгээр шашин эрдэнэ хийгээд хамаг амьтнаа ахуй их тус болох болтугай.

	



	


III. ЭРХЭНД ХУРААХУЙ ГУРВЫН НОМ 

	11. Хаянхирваагийн омогтныг эрхэнд хураахуй хилэнтийн дайсан адасыг дарахуй

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Цогт Хаянхирваад мөргөмүй. Эрхт догшин Хаянхирваагийн бүтээх арга нь эн тэргүүн өөрийн зүрхэнд улбар шар Рам үсгээс нарны мандал, түүний дээр нэгэн улбар шар Хри үсгийг сэтгээд, түүнээс улаан гэрэл цацарч өөрийн биед түгээмэл болсноор урьдах бодит биеийг хоосон болгож улаан гэрлийн цогцос болсноор, сэтгэлийн мөн чанар нь улаан өнгөтэй Хри үсэг хэмээн сэтгэ. Тэндээс нэгэн агшинд өөрөө хутагт Хаянхирваа улаан өнгөт нэгэн нүүрт хоёр гарт, баруун мутартаа очирт бэрээ хийгээд зүүн мутартаа очирт алх барьсан, наран саран хийгээд лянхуан суурин дээр хоёр хөлөө яван суухын дүрээр суусан, догшин нүүрт соёогоо солбицуулсан, гурван нүдээ өслөхүйгээр харсан, хамраас галавуудын хар салхийг үелзүүлсэн, чихнээсээ галавуудын лусыг хүрхрүүлсэн, хэлнээсээ галавуудын цахилгааныг гилбэлгэсэн, амнаасаа Хри хийгээд Пад хэмээх дуу дуурьсгасан, хүмүүний толгойгоор титэмлэсэн, дөрвөн зүйл могойгоор бие хийгээд үе гишүүнээ чимсэн, тэргүүний үснэрт ногоон өнгөт морины тэргүүнээс янцгаахын дуу гаргасан, галавуудын бадрангуй галын дунд суусныг сэтгэгтүн. Сансар нирвааныг хамаг нөхөр догшин тэнгэр чөтгөрүүдийг эрхэнд хураасан хэмээн сэтгэх буюу. Тэр хэмээвээс бие бурхны хатуужлын хүчээр аюул үгүй чанар лугаа хамт нэгнээ буй болой.

	Хэл тарнийн хатуужлын хүчээр аюул үгүй чанар лугаа хамт нэгнээ ахуй нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ум Маха Гродха Хум. Ум Хаянхирваа Хум. Ум Бадам Дагирида Хум. Хри Хри Хри Хум Хум Хум Пад Пад Пад хэмээн хатууд уншсанаар сансар нирвааны тэнгэр рагшис найман аймаг тэргүүтэн тотгордогч хамаг дайсан хийгээд ад тотгоруудыг эрх үгүйеэ эрхэндээ хурааж эзлээд, тэдгээр бүгд айж шүлхдэн чичирч үхэтхийн тэнчирч ганираад зарлигийг нь сонсон магтсан мэт сэтгэх болой. Сэтгэл дияаны хатуужлын хүчээр аюул үгүй чанар лугаа хамт нэгнээ сэтгэх хэмээвээс өөр лүгээ бурхны чанар ялгалгүйн тулд сэтгэл бээр төрөл үгүйн хүчин лүгээ хамт нэгнээ юунаас ч айх эмээх үгүйеэ ад тотгорын дээр аянга буулгав хэмээн сэтгээд завсарт морины дуу гаргаад хатуужлын хүчийг сэтгэгтүн. 

	Бие нь Хаянхирваагийн бие илт болсноор бие бурхны чанарт эзлэгдсэний тулд тэнгэр рагшис найман аймгийг эрхэнд хураана. Хэл тарнийн чанар илт болсноор хамаг улс бүхнээр зарлигийг сонсон магтав хэмээн сэтгэгтүн. Сэтгэл номын чанарт илт агуулснаар бурхны чанараар ертөнцөөс нөгчсөн бүгдийг цогоор дарах болой. Тэр мэт зориг лугаа төгсвөөс тэнгэр чөтгөрүүд хүмүүн бүгдийг эрхэндээ хураах болюу. Хамаг нөхөр догшин сэтгэлтнийг үйлэнд боол зарц мэт болгон үйлдэнэ. Сарва бхүда дагригнан хэмээхийг тарнид нэмж өгүүлээд дохионы бүжгээр бүжих буюу. Тийн үйлдвээс хамаг ад тотгорууд тоос товрог болон одно. Цогт Хаянхирваагийн нөхөр догшдыг эрхэнд хураах үүнийг номын сахиусан Загарвардийн хааны зохиосон буюу. 

	12. Дагинасын вивангирид үзүүлсэн бүтээхийн арга маш гүн нарийн увдис 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Эх дагинасын нууцын зүйл Их нигүүлсэгчийн нууц бүтээлээс эн тэргүүн аглаг оронд мандал, балин тахил бэлдээд лам гурван эрдэнэс ба ядам дагинасыг тахин залбиртугай. Тэндээс өөрөө амгалант исэрт сууж, хамаг амьтны тулд Их нигүүлсэгчийг бясалгамуу хэмээн сэтгэл үүсгээд, өөрийн зүрхэнд саран мандлын дээр улаан Хри үсэг болсноос, гэрэл цацарснаар арван зүгийн хамаг бурхад бодисадва нарыг тахиад гурван ертөнцийн хамаг амьтнаа туссанаар хирүүдийг нь огоот арилгаж, тэр гэрэл нааш хурж ирээд өөрийн нүгэл түйтгэрийг арилгав. Бие гэрлийн дөлөөр хайлж Их нигүүлсэгчийн бие болоод, нэгэн нүүрт дөрвөн гарт улаан өнгөт, дээд хоёр гараа зүрхэн тус алгаа хамтатган, баруун доорд мутартаа сувд эрих хийгээд зүүн доорд мутартаа цагаан лянхуа барьсан, хоёр хөлөө наран саран хийгээд лянхуан сууринд суусан, амарлингуй догшин нүүрт хилэнгийн дүрт, нүд тэргүүнээ эрдэнийн чимгээр чимсэн, биеэс таван зүйл гэрэл гаргасан, тангарагтан бэлгэ билигтэн ялгал үгүйеэ гэгээн болоод мөн чанар үгүй бэлгэ билгийн илбэ мэт хэмээн сэтгэгтүн.

	Тэндээс бие зарлиг зүрхний бурхныг үүсгэж, оройд их амгалангийн хүрднээ биеийн Их нигүүлсэгч цагаан өнгөт, нэгэн нүүрт, хоёр гараа тэгш агуулсны дээр хүрд барьсан, чимэг хийгээд суурь нь урьд мэт буюу. Биеийн нөхөд нь баатад хийгээд баатчин дагинас ба тэдгээр бүхэн хүрд баригч зуун найман тоотноор хүрээлүүлснийг сэтгэгтүн. 

	Хоолойд төгс жаргалангийн хүрднээ зарлигийн Их нигүүлсэгч улаан өнгөт, нэгэн нүүрт, хоёр гарын дээр лянхуа барьсан эрдэнэсийн чимгээр чимсэн, наран саран хийгээд лянхуан сууринд суусныг сэтгэгтүн. Нөхөд зарлигийн бурхны чуулган баатад хийгээд бадам барьсан зуун найман нөхдөөр хүрээлж бүхийг сэтгэгтүн. Зүрхний тус номын хүрдэнд хөхөмдөг өнгөт зүрхний Их нигүүлсэгч нэгэн нүүрт, хоёр гараа тэгш агуулсны дээр эрдэнэ барьсан, эрдэнийн чимгээр чимсэн, хоёр хөлөө наран саран лянхуан сууринд суусан, нөхөд нь зүрхний баатад хөхөмдөг өнгөтөн, очир барьсан зуун найман тоотноор хүрээлүүлж бүхийг сэтгэгтүн. 

	Хүйсэд хувилгааны хүрдэн бэлгэ билгийн нууц эх дагинасын дүртийг сэтгээд, биеийн өнгө хийгээд чимгийн ёсыг урьд адил сэтгэж, нөхөд нь улаан өнгөтөн эх дагинас тонгорог хийгээд гавал барьсан зуун найман тоотноор хүрээлүүлэн бүхийг сэтгэх болой. Тэр хэмээвээс бие бурхны мандлаар үзэгдэхүүнийг цогоор дарсан, гурван ертөнц дахиныг эрхэнд хураасан, үзэгдэх боловч мөн чанар үгүй, атгаг үгүй, гэгээн чанартыг бясалгах буюу. Зүрхэн тарнисын хүрдэн хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн бие, зарлиг, сэтгэл зүрхэнийг чухал зүрхэн үүнийг уншигтун. Ум А Хум Хри, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийн Ум хоншим бодисадвагийн биеийн зүрхэн, А зарлигийн зүрхэн, Хум сэтгэлийн зүрхэн, Хри нь чухал зүрхэн зургаан үсэг бас чухал зүрхэн буюу. 

	Чухал зүрхэнийг тоолж урихын ёс хорин нэг буй. 

	Бишрэлээр гашуудан урих нь ботгоо завхсан ингэ мэт уншиж, лам хийгээд Их нигүүлсэгчийг оройдоо сэтгээд, сүслэх бишрэхээр дурдаж гашуудах эгшиг дуугаар уншигтун. Тийн бөгөөс адистид улам улам орших болюу. 

	Тахиж магтахын эгшгийг цууцаль шувуу зулзагаа эрэх мэт уригтун. Лам хийгээд Их нигүүлсэгчийн бурхдын чуулганыг баясган цэнгүүлж, тэр мэт урьснаар тэгш баясгалан амгалан төрөх болюу. 

	Баатдын биед хуяг өмссөн адил эгшиг нь луун дуу хүрхрэх мэт уншсанаар биед бурхан хийгээд дагинасыг дөрвөн оронд үүсгээд, хэлээр луун дуугаар урьснаар хэлэнд бясалгалын хүчин төрж үзэгдэхүүнийг цогоор дармуй. 

	Өөр бусдын нүгэл түйтгэрийг арилгах эгшиг нь галт цуцлыг тэргүүнд эргүүлсэн мэт уншигтун. Уншсанаас гэрэл цааш цацарснаар сайвар одогсдыг тахиад хамаг амьтны нүгэл түйтгэрийг арилгаж нааш ирээд өөрийн нүгэл түйтгэрийг арилгав хэмээн сэтгээд, цааш гарч ирэх нь гадна дотно үгүйеэ зорьж уншваас сэтгэлд тэгш амгалан өөсөө төрөх болюу. 

	Өөр бусдад адистид буулгах эгшиг хэмээвээс зөгийн үүр эвдсэн мэт дуугаар уншаад хамаг бодсыг хязгаарлал үгүй балгад хэмээн, хамаг төрөлхийтөн амьтныг Их нигүүлсэгчийн бурхдын чуулган хэмээн, эрэгтэй бүхнийг баатад хийгээд эмэгтэй бүгдийг баатчин дагинас хэмээн сэтгэж, хамаг дууг зургаан үсгийн дуу болгон уншваас бясалгалын адистид ихэд нэмээд, мэдэх ухаан дэлгэрэх болюу. 

	Бясалгалын тэгш ухахуйн сэтгэлд оршуулах эгшиг нь хумхын доторх зул адил уншваас бие бурхан хийгээд хэл тарни ба сэтгэлийг атгаг үгүйеэ уншсанаар амгалан гэгээн тэгш бясалгал атгаг үгүй төрөх болюу. 

	Лам ядам дагинаст адистид өчихүй эгшиг нь цэцгийн дээрээс боссон зөгий мэт урьж, лам ядам нууц эх дагинасыг өөрийн оройн үснэрийн лянхуа хийгээд наран сарны сууринд урьж ирүүлээд өөрийн чанар нэгэн ямхын төдий биеэр тэдгээрийг эргэж тойров хэмээн сэтгэж уншсанаар тэгш бясалгал хийгээд адистид орших нь биед амгалан, хэлэнд хүч, сэтгэлд ухаан төрөх болюу. 

	Өөр бусдын зэтгэрийг арилгах эгшиг нь бялзуухай зулзагаа тэжээх адил уншсанаар лам адистидлан, ядам бурхад шид өгч, баатар дагинас нөхцөл болюу. Бас эх дагинас нөхцөлдөн үйлдэв хэмээн сэтгээд хатууд уншсанаар ад тотгорууд өөрт нөхөр болюу. 

	Дээд хийгээд ерийн шидийг өчихийн эгшиг нь удирдагч хүмүүн үйлийн цаг чинээг мэдэх адил уншсанаар аливаа хүссэн шид нугуудыг лам ядам дагинасууд өгмүй. Бур бур орох хур мэт өгөв хэмээн сэтгэж уншигтун. Тэгш бясалгалын есөн хүсэл бүтэх болоод сэтгэсэн хүсэл бүтэв хэмээн сэтгэгтүн. 

	Өөр бусдын хичээх сэтгэлийн эгшиг нь сайн нохой гөрөөдийг хөөж барих мэт уншиж, өөрийн биеийг Их нигүүлсэгчид хичээн, хэлийг зургаан үсэгт хичээн, сэтгэлийг атгаг үгүй амгалан гэгээнд хичээж, бас бусдын бие хэл сэтгэл гурвыг түүнчлэнхүү хичээн үйлдүүлэн, улам улам хичээж уншсанаар өөр бусдын биед тэгш чанар бадраад, хэл номын үг өгүүлэх, сэтгэл амгалан гэгээнд егүүтгэх болюу. 

	Тэгш ухааныг ухах чинээний эгшиг нь ботгоо дагуулсан ингэ мэт уншигтун. Амгалан хоосон тэгш бясалгалын агаараас номхноор үргэлжид уншсанаар амгалан хоосон, үзэгдэл хоосон, ухаан хоосны ялгал үгүй тэгш бясалгал төрөх болюу. 

	Зарлиг зургаан үсгийг магтахын эгшиг нь хадны завсарт ургасан ногоон навч идэх мэт уншигтун. Өмнийн огторгуйд Их нигүүлсэгчийг үүсгээд магтаж тахил өргөв хэмээн сэтгэж, өчүүхэн нарийн дуугаар уртад уншсанаар бие зарлиг зүрхний үндсийг дурдав хэмээн сэтгэвээс баясах таалах тэгш бясалгал төрөх болюу. 

	Амьтны сэтгэлийг дуртган удирдахын эгшиг нь пийпаа хуурын дуу мэт уншигтун. Өөрөө Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхний зургаан үсгийг уншсаны гэрлээр өөр бусдын бие хэл сэтгэл гурвыг дуртган, сэтгэлийг нь эрхэнд хураав хэмээн сэтгэгтүн. 

	Зургаан зүйл амьтныг арилган дагинасыг оньсноос хөдөлгөхийн эгшиг нь үзүүрхэн бүжигчний дуулах адил өгүүлэгтүн. Өөрөө Их нигүүлсэгчийг бясалгаж зургаан үсгийг уншсанаар гэрэл цацарч хамаг дагинасын оронд тусаад, тэдгээрийн бие хэл сэтгэл гурвын оньсноос хөдөлгөж, өөрт эрх үгүйеэ турагуудын130 сүрэг мэт өөрийн өмнө ирээд, зарлигийг сонсож магтав хэмээн сэтгээд, урт охор олон зүйл аялгуугаар эгшиглэн уншваас бие хэл сэтгэлд тэгш гэгээн чанар төрөх болюу. Бас адистид их орших болюу. 

	Гашуудах сэтгэлийн адистидын эгшиг нь одос хайнаг үнээг саах мэт уншигтун. Өөрөө Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхний гэрэл цацарснаар, лaм ядам баатад хийгээд баатчин дагинас, бурхан бодисадва нарын бие зарлиг зүрхэнд тусаад, баясгах тахилаар тахиж нааш хурааснаар, бие зарлиг зүрхний шидийг төв чанарт хурааж адистидлан авшиг өгөв хэмээн сэтгэгтүн. 

	Нэг ба хоёр хийгээд гуравт барилдуулан уншсанаар амгалан хоосон ялгал үгүй тэгш дияан төрөх болюу. Хоёр үгүй өөрийн тус үйлдэхэд малчин сарлагийг эргүүлэн хураах мэт уригтун. Ухааныг хүчин лүгээ хамт нэгнээ мэдэхийн шүтээнд үл агуулагтун. Хатууд түрхрэх дуун лугаа хамт нэгнээ унших буюу. Тэгш ухаан хийгээд хэл амгалан болоод ухааны хүчин бээр төрөх болюу. 

	Зүрхэнийг тэгш чанарт агуулахын эгшиг нь лимбэ татах мэт уншигтун. Сэтгэлийг атгаг үгүй гэгээн хоосны чанараар уншваас өөрөө гийсэн өөсөө тонилсон өөрөө тунасанд агуулж цангинах дууны аялгуугаар уншигтун. Өөсөө тунасан атгаг үгүй тэгш сэтгэлийн ухаан төрөх болюу. 

	Дияаны хүчийг арилгахын эгшиг нь алагтуу шувууны жиргээн хүчээ нэмүүлэх мэт уншигтун. Сэтгэлийн ухааныг амарлингуйд үл агуулан хамаг өндөр богино зоригдоход агуулж идийг нэмүүлэгтүн. Дуугаа их өчүүхэн болгон сэлгэж уншваас, элдэв тэгш ухааны хүчин төрөх болюу. 

	Эмгэгт хүлэгсдийг үлдэх мэт эгшиг нь барс ба догшин бодон хоёр хэрэлдэх адил уншигтун. Түүнчлэн ад тотгорын цагт ухааны хүчийг сайтар агуулаад, хатууд нэгнээ хурааж тэгш хичээвээс ад тотгор өөсөө амарлин одно. 

	Хувилж тотгордогчдыг хариулахын эгшиг нь бялзуухайг туйлах харцага мэт уншигтун. Тэнгэр чөтгөрүүдийн их рид хувилгааны ад тотгор олон болбоос, тэдгээрийн ерөндөг нь нэгэн үзүүрт сэтгэлээр хатууд хичээж уншваас, ад тотгорууд нөхцөл болоод адистидын хүчин төрөх болюу. 

	Ойрсгон бүтээх үйлсийг таалж хураан унших нь өөрөө Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхний бурхдыг агуулахад хүйсэн дэх хувилгааны хүрдний бурхдын чуулганаас улаан гэрэл цацраад, зүрхэн дэх номын хүрдний зүрхний бурхдын чуулганыг тахиж баясгав. Зүрхнээс хөхөмдөг гэрэл гарч хоолойд нь жаргалангийн хүрдэнд туссанаар зарлигийн бурхдын чуулганыг тахиж баясган, хоолойгоос улаан гэрэл гарч оройд их амгалангийн хүрднээ туссанаар биеийн бурхдын чуулганыг тахиж баясгав. Оройгоос гэрэл цацарч өөрийн бүх биед түгээмэл болсноор бие хэл сэтгэлийн нүгэл түйтгэрийг арилгаж, сэтгэлийн чанар өөрөө болсон бэлгэ билгийн бие зарлиг зүрхний мөн чанар туссан нь их бүтээл хэмээх болой.

	 

	Оройгоос цагаан гэрэл хоолойд тусаад, хоолойгоос улаан гэрэл зүрхэнд тусч, зүрхнээс хөхөмдөг гэрэл хүйсэд тусч, хүйсээс улаан гэрэл гарч өөрийн биед түгээмэл болсноор амгалан болоод сэтгэлд тэгш гэв гэгээн төгөлдөр болсон нь бүтээл хэмээх болой. 

	Орой дахь бурхдын чуулганаас цагаан гэрэл цацраад сайвар одогсдын биеийг баясгаж амьтны биеийн түйтгэр арилган, наашид хурааснаар сайвар одогсдын биеийн шидийг олоод гурван ертөнцийн амьтны биеийг эрхэндээ хураав хэмээн сэтгэгтүн. 

	Хоолойд бурхдын чуулганаас улаан гэрэл цацарснаар сайвар одогсдын зарлигийг баясгаж амьтны хэлний түйтгэрийг арилгаад, наашид ирээд сайвар одогсдын зарлигийн шидийг олж, гурван ертөнцийн амьтны хэлийг эрхэнд хураав хэмээн сэтгэгтүн. 

	Зүрхэн дэх бурхдын чуулганаас хөхөмдөг гэрэл цацарснаар сайвар одогсдын зүрхэнийг баясгаад, амьтны сэтгэлийн түйтгэрийг арилгаж наашид хураагаад сайвар одогсдын зүрхний шидийг олж, гурван ертөнцийн амьтны сэтгэлийг эрхэнд хураав хэмээн сэтгэх буюу. 

	Хүйсээс улаан гэрэл цацарснаар баатад хийгээд баатчин дагинасын бие зарлиг зүрхэнийг баясгаад, гурван ертөнцийн хамаг амьтны бие хэл сэтгэлийг эрхэнд хураагаад, нааш ирж баатад хийгээд баатчин дагинасын чуулган сэлт бие хэл сэтгэлийг адистидалж, хамаг амьтны зарлиг хураагдах нь барилдах хэмээх болой. Тэдгээр хэмээвээс зүрхэн тарнийн хүрдэн буюу. 

	Сэтгэл номын чанарын хүрдэн хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн үзэл нь эдгээр үзэгдэхүүн бүхнийг янагуухад илбийн төдий үзэгдэвч үнэмлэхүйд тэдгээр бурхан сэтгэлийн чанар буюу. Туурвилаас хагацсан сэтгэлд номын биет бурхнаас ангид бүтээгдэх үгүй болой. Их нигүүлсэгчийг бүтээх нь янагуухад илбийн төдийхөн биеийг бурхан хэмээн бясалгавч, үзэгдэгч бурхан нь мөн чанар үгүй агаад хоосон сэтгэлээс гарсан буюу. 

	Сэтгэлийг гэгээн хоосон баримтлах үгүйн агаарт агуулах хэмээвээс үүсгэл төгсгөлийг хослон орохын бясалгал болой. 

	Их нигүүлсэгчийн явдал хэмээвээс янагуухад илбийн төдийхөн бөгөөд Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхэн бээр үнэмлэхүйд бие гэгээн хоосон, зарлиг хоосон дуу, зүрхэн гэгээн ариун хоосонд хослон орох болой. Тэр мэт гэгээнийг бясалгаснаар гурван зүйл мандал лугаа хагацал үгүй буюу. 

	Биеийг бурхан, хэлийг тарни, сэтгэлийг номын чанарын мандал хэмээн бясалган, тэр гурвуулыг эгэлийн бодолд хоцроохгүй буй. Тэр цагаас баатдын аймаг гурван зүйл лүгээ төгсөж, бие бурхны чанар болсноор биеийн өнгө чимэг хийгээд гарын бэлгэсийн ёсоор агуулагтун. Хэл тарнийн чанар болсноор зургаан үсгийг тасралгүйеэ үргэлжид уншигтун. Сэтгэл номын чанар болсноор атгагуудыг ерөндгөөр мөн чанарт тархуулан агуулах болой. Тэр цагт гурван гүн чанар төгсөх буюу. Бие бурхны гүн чанарын биед буурах нэмэх үгүйн тулд махбодыг эрхэнд хураана. Хэл тарнийн гүн чанар болсноор зарлигт түртгэл үгүй буюу. Сонстохуун үл сонстохууныг хоосон дуу болгон алдруулна. Сэтгэл номын гүн чанар болсноор зүрхэнд егүүтгэл үгүй болоод хир үгүй номын бие болох тэр цагт гурван чанар тус бүр төгсөх буюу. Бие бурхны чанар төгссөнөөр цогцос бээр бурхны бие болон үзэгдэнэ. Хэл тарнийн чанар тус бүр төгссөнөөр зургаан үсгийн очирт дуу болон үзэгдэнэ. Сэтгэл номын тус бүр чанар төгссөнөөр ганцхан үсэгт номын бие болон үзэгдэнэ. Тэр цагт гурван хатуужил төгсөх болюу. Бие бурхны хатуужлаар ямар үзэгдэхүүн нь бурхан мэт үзэгдээд, хэл зургаан үсгийн тарнийн дуу мэт агуулан, сэтгэл номын чанар болон егүүдэж дурдлаар цэнгүүлэн бясалгана. Тэр цагт гурван тасралгүй хэмээх төгсөх болюу. Үзэгдэхүүн бээр бурхны мандлаас бус хүмүүн хийгээд хүмүүн бус алимад юухан ч үгүйн тулд завсар тасралгүй болой. Сонстохуун бээр зарлигийн мандалд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхээс бус юухан ч үгүйн тулд нарийнаа унших тасралгүй болюу.

	Дурдах ухаан зүрхний мандалд таван хор өөрийн чанарт алдарснаар төрвөлөөс хагацсан номын чанарт чуулах тархах ч тасралгүй болюу. Тэр цагт гурван зүйл чуулах болюу. Бие Их нигүүлсэгчийн бие болсноор хүмүүн амьтан бүгд чуулж сүсэлж бишрэх болой. Хэл Их нигүүлсэгчийн зарлиг болон бүтсэнээр зарлиг нь сонстох болоод өгүүлсэн нь ном болюу. 

	Сэтгэл Их нигүүлсэгчийн зүрхэн болон бүтсэнээр номын чанарын зоригдох гүн утгыг ухаж адистидаар бусдын тус бүтээсний тулд юуг үзүүлэвч бурхны зориг болюу. Хувилгаан Загарвардийн хааны ядам барьсан дагинасын вивангирид үзүүлсэн бүтээхийн арга маш гүн нарийн увдис буюу. 

	13. Нууц бэлгэ билгийн дагинасын бүтээлийн аймаг 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Нууц бэлгэ билгийн эх дагинасыг бүтээх арга хэмээвээс эн урьдаар уулын оргилын ород ба ариун аглагт одож, улаан мандал сайтар үүдэж хатагтай хүмүүний рагда хийгээд шунх ба сэндэрийг дарс лугаа найруулж сүрчээд, нэгэн оёдолт гавлын дотор шунх, сэндэр, зургаан сайн эм, гиван, бадмын рагда, төрөлхтний тэдгээрийг архиар найруулан үрэл болгож гавлын дотор дүүргэх болой.

	Тэндээс бүтээх нь анхан урьд Их нигүүлсэгчийн үүсгэлийн зэргийг үүсгэхэд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийг нэгэн түмэнтээ уншигтун. Тэндээс бүтээн үйлдэхэд өөрийн зүрхэнд нэгэн улаан өнгөт Хри үсгээс гэрэл гарч, өөрийн биеэр дүүрч гэрлээр шимэгдээд, өөрөө нууц бэлгэ билгийн эх дагина улаан өнгөт, нэгэн нүүрт дөрвөн гарт, хоёр хөлөө лянхуан сууринд суусан, нүүр өчүүхэн хилэгнэсэн дүртэй, баруун дээд гартаа тонгорог хийгээд доод гартаа илд барьсан, зүүн дээд гартаа цуст гавал хийгээд доод гартаа сэрээ барьсан, хоёр хөлөө лянхуан сууринд суугаад дөрвөн дагинаст өргөгдсөн, нүцгэнээр ясадын зургаан чимгээр биеэ чимсэн, их цог жавхлант тэнгэр чөтгөр хүн гурвыг эрхэндээ хураасан нэгэн тиймийг сэтгэ. Түүний зүрхэнд нь ертөнцийн эрхт Их нигүүлсэгч улаан өнгөт нэгэн нүүрт хоёр гарт, баруун мутартаа сувд эрих барьсан зүүн мутартаа лянхуа барьсан, мөшөөсөн нүүрт хоёр хөлөө наран сарны сууринд суусан, элдэв эрдэнэсийн чимгээр чимсэн өөрийн зүрхэнд бэлгэ билгийн бурхан махасадвагийн ёсоор бясалгагтун. 

	Түүний тарни урих нь: Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Дүма Гүхъя Нама Суха Хариниса Хум хэмээн тоолсноор Их нигүүлсэгчийн амнаас гэрэл гараад их бэлгэ билгийн дагинын бхага-д тусч, түүнээс гэрэл цацарснаар үйлсийн дөрвөн эх дагинас гэрэлд тусаад, очир дагина тэнгэр хүмүүнийг эрхэнд хурааж, радна дагина хүн эд идээ гурвыг эрхэнд хураан, бадам дагина хатагтай хүн эд идээ гурвыг эрхэнд хурааж, гарма дагина дайсан тотгорыг эрхэнд хурааж, гавлын доторх үрэл хийгээд шид бүтээхийн шимэнд хураагаад зэргээр дүүрэв хэмээн сэтгэх буюу. 

	Тэдгээрийн эрхэн шинж хэмээвээс эдийн хөрөнгө үлэмж их арвидах болюу. Дунд шинж нь элдэв сайн үнэр анхилан үнэстэнэ. Адаг шинж нь олонх хатагтай хүмүүн илт эд идээг авч ирэх хийгээд зүүдэнд олон эмс хүндлэл үйлдэх болюу. 

	Тэндээс зарим үрлээр нь галын тахил үйлдэх агаад арцны мод тэргүүтэн сайн үнэртэн модоор гал шатааж галын дотор эх дагинас нөхөд сэлтийг үүсгээд тахилын талх лугаа хамт нэгнээ үрлийг рашаан хэмээн сэтгэлээр тахигтун. Зарим үрлийг дарсанд хольж уугаад шид өгөв хэмээн сэтгэгтүн. Заримыг нь улаан өнгөт хивээр ороож гавлын дотор тавьж хадгалбаас хүмүүн эд идээ гурвыг эрхэнд хураах болоод хамаг үзэгдэхүүнийг эрхэнд хураах болюу.
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НЭГ. АМНААС НОМЛОСОН АЙМАГ

	I. ӨЧСӨНИЙ ХАРИУ НОМЛОСОН АЙМАГ

	14. Их нигүүлсэгчид Хувилгаан хааны өчсөн 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ядам Их нигүүлсэгч бурханд мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Соронзонгомбо хэмээх Загарвардийн хаан Төвөдийн газарт улаан нүүрт рагшсыг номхотгохын тулд Аръяа Авалокитешвара Маха карүника хэмээх тэрээр Төвөдийн улсын хаан болон хувилж, амьтны тус үйлдэхэд нь Их нигүүлсэгч нүүрээ үзүүлээд ном номлон вивангирид өгч, цаг үргэлжид хааныг зүрхэндээ дурдан сэтгэх бөлгөө. Тэр цагт хувилгаан хаан бээр ийн өчрүүн:

	— Ядам Их нигүүлсэгч тэнгэрийн тэнгэр бурхан аа, хамаг номуудын утга нь алинд ч уулна. Хэрхэж тэгш агуулах. Магатгахад алиныг магтгах вэ. Номлон соёрх хэмээн өчвөөс Их нигүүлсэгч зарлиг болруун:

	— Төгс хувьт язгууртны хөвгүүн ээ сонсогтун. Хамаг номуудын чанар хэмээвээс өгүүлэгдэх үгүйн тулд засдаг бус. Орших ёс нь язгуураас өөрөө болон оршиж байсан тэрхүү чанарт чуулна. Түүнийг бурхан бясалган зохиосон бус, амьтан хичээж зассан бус, сансар нирвааны хамаг номууд үг аялгуугаар баригдахгүй, сэтгэш үгүй утгат, засдаг бус, өөрөө болсон номын чанар оршсон болой. Тэр мэт номын чанарт хэрхэн тэгш агуулах хэмээвээс тэр мэт номын чанарын үндэс нь хамаг бурхдын таалал зоригоос өөр бусдаас бүтээх ба эгээрэх ба олдов хэмээн сэтгэвч олдох бусын тулд гурван ертөнцийн хамаг амьтны сэтгэлд оршиж ахуй болой. Тэрхүү сэтгэлийн мөн чанар нь хоосон бөгөөд юухан ч эс бүтсэн буюу. Хоосны чанарт ид хүчин түртгэл үгүйн тулд бурханд лагшин хийгээд бэлгэ билиг төрж, амьтанд таван хор хийгээд атгагууд төрөх болюу. Сэтгэлийн мөн чанар нь хоосон болбоос тэрхүү номын бие өөрт байсан болой. Чанараас таван хор хийгээд атгагууд үл түрдэн төрөвч үндэс нь хоосон бүхийн тулд түртгэл үгүйеэ өөсөө төрж, оршиж байх бус буюу өөрөө тонилохын тулд бэлгэ билиг болон төрюү. Сэтгэлийн мөн чанарыг хоосон номын бие хэмээн агуулагтун. Түртгэл үгүй гэгээн чанарыг төгс жаргалангийн бие хэмээн тэгш агуулагтун. Элдэв зүйл төрөгсдийг өөрөө төрж өөсөө тонилох хувилгаан бие хэмээн тэгш агуулагтун. Тэр мэт тэгш агуулсны ач үр нь туулсан бурхны гурван бие өөрт төрөх болюу. Тэр мэт тэгш агуулагтун.

	Сэтгэлийг магадлах хэмээвээс хамаг номуудыг үл тэвчвээс хотлоор тонилмуу. Өөрийн чанар огоот арилсан, өөрөө болсон ялгал үгүй хязгаараас хагацсан, шүтээн үгүй хэмээн санатугай. Сэтгэлийн чанар гэгээн хоосон, өөрөө болсон бэлгэ билиг, засдаг бус ариун гэгээн өөсөө оршсон хэмээн гэгээн хоосон баримтлал үгүй бясалгалыг магадалтугай. Ухаан өөрөө төрж өөсөө тонилсонд таван хор хийгээд атгагууд өөсөө арилахын тулд өөрөө төрж өөрөө тонилох явдлыг магадалтугай. Сэтгэлийн чанар хоосныг номын бие хэмээн үзүүлж, гэгээн чанарыг жаргалангийн бие хэмээн үзүүлж, түртгэл үгүй хүчнийг хувилгааны бие хэмээн үзүүлэхийн тулд ач үр гурван бие өөрт амуй хэмээн магадалтугай. 

	Номын сахиусан их хааны үзлийн эцэс хэмээхийг үзвээс сайтар ухсанд тулна. Бясалгалын эцэс хэмээвээс дадуулан ижилдүүлэн бясалгахад тулна. Явдлын эцэс хэмээвээс баримтлах үгүй өөрөө тонилсонд тулна. Ач үрийн эцэс хэмээвээс гурван биеийг өөрийн чанарт шингээсэнд тулна. Их нигүүлсэгчийн эцэс хэмээвээс амьтны тусад хоосон нигүүлсэхүй хоёрыг хослон үйлдэхэд тулна. Номын сахиусан хаан зургаан зүйл хамаг амьтныг орчлонгийн орноос гаргаж, бодь хутагт удирдан үйлдэх сайвар одогсдын зарлигийн зүрхэн энэ зургаан үсгийг унштугай. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх эдгээрийг хамаг сайвар одогсод адистидалсны тулд эдгээрийг зургаан зүйл амьтны нүгэл түйтгэрийг нь арилгаж, төрлийн хаалгыг нь огтлогч буюу. 

	 

	Ум үсэг тэнгэр нарын буурахын зовлонг нь арилгаж, тэнгэрийн төрлийн хаалгыг нь тасалюу. 

	Ма үсэг асуурь нарын тэмцэлдэхийн зовлонг нь арилгаж, асуурийн төрлийн хаалгыг нь тасалюу. 

	Ни үсэг хүмүүний егүүдэхийн зовлонг нь арилгаж, хүмүүний төрлийн хаалгыг нь тасалюу. 

	Бад үсэг нь адгуусны унагдах хүлэгдэхийн зовлонг нь арилгаж, адгуусны төрлийн хаалгыг нь тасалюу. 

	Мэ үсэг нь бирдийн өлсөх ундаасахын зовлонг арилгаж, бирдийн төрлийн хаалгыг нь тасалюу. 

	Хум үсэг нь тамын халуун хүйтний зовлонг нь арилгаж, тамын төрлийн хаалгыг таслах болой.

	 

	Зургаан зүйл амьтны ордыг арилгагч энэ зургаан үсгээр амьтны тусыг үйлдэх буюу. Төвөдийн цаст газар дахь номхотгохуйяа бэрх хааны улсыг номын сахиусан хаан чи номхотгох хувьтын тулд амьтны тусын тулд үнэмлэхүй сэтгэлийн хүчийг үүсгэж, эцэс цагт зарлигийн зургаан үсгээр номхотгож болохын тулд амьтны тусыг зорьж, нигүүлсэх сэтгэлийн үндсийг үл тасалтугай хэмээн зарлиг болсон ажгуу. Загарвардийн хаан бөгөөд Их нигүүлсэгч Хоншим бодисадва нүүрээ үзүүлж номлосон зүрхний үндсэн хэмээх болой. 

	15. Хувилгаан хаанд эцгийн өчсөн

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан, Загарвардийн хааны эцэг Намри-соронзон нэрт хаан тэрээр хөвгүүнээ хаан оронд суулгаад хамаг улс иргэн хийгээд эд агуурс бүгдийг өгч, эрдэнийн тавцанд залж мөргөн тойрч ийн өчрүүн:

	— Э Ма Хо, Их нигүүлсэгчийн хувилгаан, ялгуусдын хөвгүүн бодисадва минь ээ, би Төвөдийн газрын улаан нүүрт улсын эрхт хаан болсны тулд нүгэл хилэнцэт үйлсийг олон үйлдэв. Эдүгээ өтөлж насан болоод сэтгэл ухаан мунхарч, амь насанд нэмэх үгүйн тулд үхэхэд улам ойртож амуй. Түүний тулд Их нигүүлсэгчийн нэгэн шүлэг увдисаар бурхан болохыг номлон соёрх хэмээн өчвөөс хувилгаан хаан ч ийн зарлиг болруун:

	— Ай их хаан эцэг минь ээ сонсогтун. Гурван ертөнцийн орчлонд төрсөн амьтан бүхэн бээр жаргалан үгүй, зовлонгийн гяндангийн хороонд багтсан буюу. Түүнд итгэл аврал нь гагцхүү эрхэм Их нигүүлсэгчээс бус итгэлийн орон үгүй болой. Түүнд Их нигүүлсэгчийн увдисыг нэгэн шүлгээр хэлбэл, номын биет Их нигүүлсэгч нь өөрийн сэтгэлийн чанар, хоосон өөсөө болсон тэрээр өөрт огоот оршиж бүхийн тулд ангид бүтээгдэх гэгч үгүй. Өөр лүгээ ялгал үгүйн тулд чухам түүнийг танигтун. Түүнийг маргааш таньж мэдвээс маргааштаа бурхан болж, үдэшид таниваас үдэштээ бурхан болюу. Чухам түүнийг мэдвээс чанар нь бясалгах үгүй болоод гэгээн хоосны чанар болой. Бүтээгдэх үгүй болоод ариун гэгээн сэтгэлийн чанар, хагацал үгүй огоот гэв гэгээн болсон чанар болой. Богд минь ээ, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх Их нигүүлсэгчийн зүрхэнийг дуурсал хоосон131 тасралгүй унштугай. Гэгээн хоосон үзлийг ухтугай. Гүн нарийн бясалгалыг гэгээнээ бясалгагтун. Өөрөө арилсан явдлаар явтугай. Угаас хоосон ач үр бүтмү. Эрхт хан эцэг минь зүрхэндээ агуулагтун. Тийн туулсан бурхан болюу хэмээн номлосонд эцэгт нь ухах тонилох цаг сацуу төрж бурхан болжээ. 

	16. Эхийн өчсөн

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгааны бие Загарвардийн хаанд Бриса Додгарма нэрт эх нь хамаг улс иргэн ба эд тавааруудыг өргөн, мөргөж эргээд ийн өчрүүн:

	— Э Ма Хо, Хоншим бодисадвагийн хувилгаан ялгуусдын хөвгүүн бодисадва аа, би чиний төрсөн эх болой. Эдүгээ ер хамаг амьтан бээр орчлонгийн зовлонгуудаас эс тонилсон буюу. Ялангуяа би хүмүүний биеийг оловч зовлонт хатагтай хүмүүний төрлийг олсны тулд эдүгээх хатагтай хүмүүний төрлийн шалтгааныг таслах Их нигүүлсэгчийн нэгэн бадаг увдисын оньсыг номлон соёрхохыг өчнө хэмээвээс хувилгаан хаан зарлиг болруун:

	— Хатан эх минь ээ. Эх хэмээвээс миний энэ биеийн хайрцаг мэтийн тулд надад их ачит буюу. Чи сэтгэлдээ агуулан сэтгэгтүн. Өөрийн бодь сэтгэл төрөл үгүй үүнд урьд төрөл үгүйн тулд үүнээс болсон хэмээх ч үгүй. Дунд орших ба бодит бус, тэмдэг бэлгэс үгүйн тулд энд оршино хэмээх үгүй. Эцэст түртгэл үгүйн тулд үүнд одов хэмээх үгүй гурван цагт насад тасралгүй буюу. Сэтгэлийн мөн чанар нь төрөл үгүй хоосон болой. Бодтойёо баригдахгүйн тулд орших үгүй буюу. Үхэх үгүйн тулд түртгэлгүй буюу. Үхэх цагт энэ биеийг огоорох болбоос хоосон шороо чулуу мэт болюу. Хэлний өгүүлэх түртгээд хоосон хадны цуурай мэт буюу. Сэтгэл хоосон төрөл үгүй агаарт нийлж бод үгүйд шингэж, түртгэл үгүй номын биет бурхан болон умайгаас төрөхийг хоосон болгоод зургаан зүйл амьтны төрөл орныг түртгэж орчлонг үндэснээс нь таслах болтугай хэмээгээд,

	 

	Их хатан эх минь ээ, сэтгэлд төрөл үгүй хоосон болговоос132 төрөхийг хүсэвч төрөхийн шалтгаан үгүй. Үхсэн хөрөнгөнөөс үр үл ургах мэт, хоосон огторгуйд торох барих зүйлгүй адил. Их хатан биеийг огторгуй мэт болгоод, орчлонд төрөхийн аюул үгүй тул төрөл үгүй үзлийг үзтүгэй. Орших үгүй бясалгалыг бясалган, алагчлах үгүй явдлаар явж, түртгэл үгүй ач үрийг төрүүлэн, зүрхэн зургаан үсгийг унштугай. Эх минь чи зүрхэндээ тэр мэтийг агуулагтун хэмээн номлосонд эх нь тэр ёсоор ухаж нэгэн цагт бурхан болон тонилжээ. 

	17. Тизүн Цагаан дарийн өчсөн

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хаанд хатан Бхрүгивикрийн хувилгаан Балбын цагаан дара бодисадва хот балгад хийгээд олон эд агуурсыг өргөж, Лхас брүлнан хэмээхэд есөн давхар дэвсгэр дээр агуулж, хаанд элдэв зүйл идээ ундаагаар тахиад мөргөн тойрч, ийн өчрүүн:

	— Э Ма Хо, хувилгаан биет ээ, найман түм дөрвөн мянган номын хаалгыг номлосонд эрхийг олсон, номын биеийн егүүтгэл үгүй зүрхний чанарыг сэтгэлдээ ухсан, төгс жаргалангийн биеийн лагшин хийгээд найргуудаар чимсэн хаантан, би хатагтай хүмүүн болсны тулд олон үйлс хийгээд алгасангуй ихийн тулд номуудыг эс үйлдэв. Эдүгээ нэгэн төрөлдөө бурхан болох нэгэн увдисыг өчнө хэмээсэнд хувилгаан хаан бээр зарлиг болов.

	— Балбын Цагаан дара сонстугай. Ном үйлдэх хэрэгтэй бус. Үйлдэх номуудаар бурхан үл болюу. Хамаг үйлдэх номууд хэмээвээс хураад үүдсэн болой. Номын чанар болох бодь сэтгэл бээр уг язгуураас жавхлангаар бүтсэн буюу. Өөрөө болж өөсөө бурхан болохын тулд ном үйлдэх хэрэггүй. Өөрийн сэтгэлийг номын бие хэмээн ухсанаар бурхан болмуу. Тусгаар ангид хичээн үйлдэж бүтээгдэхгүй буюу. Тэгэхдээ өөрийн биеийг Их нигүүлсэгч хэмээн ухавч ядам бурхныг үл тэвчин, хэлээр өгүүлэх зүрхэн мөн тул зургаан үсэг үүнийг унштугай. Сэтгэлийн дурдал атгагийг номын чанар хэмээн өөрөө тонилохоор агуулагтун. Үзэл бээр хоосны хязгаараас хагацсаны тулд үзэгдэх үгүй болой. Бясалгал нь сэтгэх үгүй цацралаас хагацсан133 тулд бясалгах үгүй болюу. Явдал бүгд үйлдэх үгүй хийгээд ялгал үгүй ба эгээрэгдэх үгүй болой. Ач үр бүтээгдэх үгүй болоод олох хийгээд ологдох ч үгүйн тулд номуудад үйлдэх үгүй болюу. Балбын Цагаан дара чи сэтгэлдээ тийн агуулагтун. Энэ төрөлд хичээл үгүйеэ өөсөө бурхан болно хэмээн номлосноор Цагаан дара бээр тийн ухаад даруй тонилж бурхан болов. 

	 

	18. Гонжо Ногоон дарийн өчсөн

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хаанд гэтэлгэгч дара эхийн хувилгаан Хятадын ногоон дара бодисадва өөрийн гадаад эд агуурс бүгдийг өргөж, Рамочэ хэмээхэд есөн давхар дэвсгэрт залж элдэв зүйл идээ ундаагаар лав барьж гурвантаа мөргөж тойроод ийн өчрүүн:

	— Э Ма Хо, их эрхт хаан минь ээ, би заяаны хүчээр хатагтай хүмүүн болсноор мунхаг ихийн тулд номыг үл мэднэ. Нэгхэн шүлэг увдисаар ухаж, нэгэн цагт тонилон чадахыг өчнө хэмээн өчвөөс хувилгаан хаан бээр зарлиг болруун:

	— Хятадын Ногоон дара чи намайг сонс. Сэтгэлийн ухааныг эс ухсанаар орчлонд төөрөн явна. Тэдгээр мунхгийг арилган үйлдэхэд нэгэн шүлэг увдисаас бус үгүй болой. Сансар нирвааны хамаг номуудын үндэс нь ганц сэтгэл буюу. Тэр сэтгэл бээр гадна үгүйн тулд дотор сэтгэлийг үзэгтүн. Дотогш үзвээс сэтгэлийн мөн чанарыг алимадаас үл олюу. Юухнаа ч эс бүтсэн, мөн чанар нь хоосон, дүр нь гэгээн хэмээх нэгэн тиймийг тэгш агуулбаас тэр үзэл мөн. Хамаг цагуудад гэгээн хоосон чанараас алгасалгүйеэ болбоос бясалгал болой. Өөрөө хэр явавч гэгээн хоосноос үл ангижрах болбоос явдал буюу. Гэгээн хоосны агаараас биеийг огоорох цагт бурхан болох бөгөөс ач үр болой. Хятадын Ногоон дара чи биеийг Их нигүүлсэгчийн бие, огоот эс бүтсэн ялгуусны бие хэмээн, хэлийг Их нигүүлсэгчийн зарлиг, язгуураас үл өгүүлэгдэх ялгуусдын зарлиг хэмээн, сэтгэлийг Их нигүүлсэгчийн зүрхэн, төв чанараас засдаг бус гэгээн хоосны агаар хэмээн, мунхгийн харанхуйг язгуураас арилган, орчлонгийн муу заяаны авьяас арилаад, Их нигүүлсэгч өөсөө бүтэж амьтан бээр бурхны биет болно. Хятадын охин Ногоон дара эх сэтгэлдээ тийн агуулагтун хэмээн номлосноор Ногоон дара тийнхүү бясалгаж тонилон бурхан болов. 

	 

	19. Хөвгүүн Гүнсорон-гүнзон-ийн өчсөн 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хаанд Гүнсорон-гүнзон хэмээх нэрт хөвгүүн нь бадрангуй галын гэрэл нэрт оюу хийгээд тэнгэрийн гэрү нэрт гэв гэгээн өнгөт оюу эрдэнийг хүзүүнээсээ мулталж эцгийнхээ хүзүүнд зүүн өргөөд, тутаргын дарсыг эрдэнийн сав дотроос мөнгөн шанагаар утгаад бамин үхрийн эвэр аягаар дүүргэж хоёр гардан өргөөд ийн өчрүүн:

	— Э Ма Хо, их эрхт хан эцэг минь ээ, Их нигүүлсэгчийн хувилгаан биет, эсрүнгийн эгшигт зургаан үсгийн зарлигт, гэгээн хоосон номын чанарын зүрхэт чамд бие хэл сэтгэл гурваар оройгоороо мөргөн сөгдөнө би. Улаан нүүрт Төвөд улсыг номоор хэрхэж номхотгох буй. Өөрийн сэтгэлээр Их нигүүлсэгчийг хэрхэж бүтээх хэмээн мөргөж эргээд өчвөөс хувилгаан хаан бээр зарлиг болруун:

	— Тэнгэрийн хөвгүүн хааны ураг чи сонстугай. Рагшсын язгуурт улаан нүүрт төвөдийн иргэн хэмээвээс хадны эм рагшис хийгээд бичний хөвгүүн бүхийн тулд номхотгохуйяа бэрх болой. Дотроо нигүүлсэн сэтгээд, гаднаа хааны хатуу засаг бариад, номоор номхотгох болой. Өөрийн сэтгэл Их нигүүлсэгчийн чанар бүхийн тулд бусдаас үл эгээртүгэй. Гэгээн хоосон хотолд түгээмэл огторгуй мэт нь үзэл болой. Өөрөө арилах, баримтлах үгүйн тулд хоосон огторгуйн завсар адил нь бясалгал буюу. Арилсан гэгээн чанар насад хагацал үгүйн тулд огторгуйн солонго мэт нь явдал болой. Ухаан хоосон өөрөө гийсэн хийд адил нь ач үр буюу. Бие хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн бие, бясалгах үгүй төв чанараас бүтсэн болой. Хэл хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн зарлиг, өөрөө болсон зургаан хөрөнгө үсэг язгуураас алдаршсан буюу. Сэтгэл хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн зүрхэн, егүүтгэл үгүй номын бие язгуураас оршсон. Бие зарлиг зүрхэн бээр төв язгуураас бүтсэн болой. Их нигүүлсэгчийг тэрхүү мэт бүтээтүгэй. Ертөнцийн хаан орны цагт эрх хүчин, улс иргэн олон боловч нөгөөх заяанд доод төрөлд төрөхийн шалтгаан болюу. Түүний тулд Төвөдийн улсыг Их нигүүлсэгчийн номд зохиотугай. Хамаг амьтныг асралаар нигүүлсэн барьтугай. Сүсэг бишрэл үгүй догшин сэтгэлтнийг хатуу засаг зарлигаар гэсгээж айлган тусалтугай хэмээн номложээ. Төдий тэнгэрийн хөвгүүн нь богд эцгийнхээ зарлигийн ёсоор үйлдэн явав.

	20. Охин Томбажаны өчсөн 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хааны охин Томбажан нэрт бээр өөрийн бие дэх оюу алтан чимгүүдээ мулталж, мандлын чимэг болгон үүдэж өргөн тахиад ийн өчрүүн:

	— Э Ма Хо, их эрхт эцэг минь ээ. Бурхан хийгээд хамаг бодисадва махасадва нарын хувилгааны бие, хамгийг мэдэгч Бурхны амаар номлосон зарлиг дүр байдал бүхнийг айлдагч, бурхны тааллыг сэтгэлдээ агуулсан төрвөлөөс хагацсан таалалтан аа. Бурхны зүрхэн номуудад биеэ хэр суралцан явах, бие хэл сэтгэл бүгдийг Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхэн болгон хэрхэж бясалгах вэ хэмээн мөргөж тойроод өчсөнд хувилгаан хаан бээр зарлиг болруун:

	— Тэнгэрийн охин сонстугай. Хатагтай хүмүүн гэргий болон нөхцөлдвөөс орчлонгийн гянданд орсон бүхийн тулд эрдээ хурьцах сэтгэлийг таслаад амгалант орныг эзлэн барьтугай. Нүгэл хилэнцэт явдлаар явбаас муу заяаны оронд одохын тулд арван нүгэлт үйлсийг тэвчээд дээд тонилохын мөрд хүргэгч арван буянт явдлаар явтугай. Бодь хутагт удирдагч зул бүхийн тулд асрах нигүүлсэхүйг сэтгэлдээ барилдуултугай. Бурхан болохын үр бүхийн тулд дээд бодь хутагт сэтгэл үүсгэгтүн. Тэр мэт үйлдвээс туулсан бурхан үтэр болохын тулд номд тэрхүү ёсоор явтугай. Биеийн үүднээс буян бусыг тэвчээд, Их нигүүлсэгчийн биеийг бясалган үйлдвээс биеийн түйтгэр арилж, Их нигүүлсэгчийн бие болох болюу. Хэлний нүгэл хилэнцийг тэвчээд зургаан үсгийг уншваас хэлний түйтгэр арилж Их нигүүлсэгчийн зарлигийн чанар болюу. Сэтгэлийн нүгэл хилэнцийг тэвчээд баримтлал үгүй гэгээн хоосон агаарыг агуулбаас, сэтгэлийн нүгэл түйтгэр арилж Их нигүүлсэгчийн зүрхэн болмуу. Үзэл нь өөрөө их хоосны чанар буюу. Үзэхүй үгүй болбоос үзлийн дээд болой. Бясалгал нь өөсөө ихэд гийсний чанар болой. Бясалгахуй үгүй болбоос бясалгалын дээд болой. Явдал нь их алагчлах үгүй буюу. Явагдах үгүй болбоос явдлын дээд болой. Ач үр нь төрөл үгүй номын бие буюу. Төрүүлэгдэх үгүй болбоос ач үрийн дээд болой. Тэнгэрийн охин минь ээ, хойдост хүний төрлийг үл авах чанарт төрөл үгүй үнэмлэхүй зарлигийн ёсоор үйлдтүгэй. Энэ мэт явбаас хатагтай боловч бурхан болюу хэмээн зарлиг болов.

	21. Гадаад дотоод түшмэдийн өчсөн 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаанд гадаад дотоод түшмэд бүгдээр алтан мандалд элдэв эрдэнэсийн Сүмбэр уул дөрвөн тив хийгээдийг лав бариад, бас бус ертөнцийн үзэгдэх эд агуурс лүгээ элдэв зүйл идээ ундаагаар өөр өөр эрдэнийн саваар дүүргэж бариад, есөн давхар дэвсгэр дээр суулган мөргөж эргэв. Тэндээс Томисамбода хэмээх түшмэл нь ийн өчрүүн:

	— Э Ма Хо, маш их гайхамшигт Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан минь ээ, бид Төвөдийн улсад Их нигүүлсэгчийн биеийг үзүүлэхийг өчмүй. Төвөдийн төрөлхтөн бээр доод оюунтын тул номыг үл мэднэ. Ерөөл өчүүхний тулд номыг үл ухаад үл сонсоно. Билгүүнээс ангижирч үүрд хол болсноор сонсовч ухаж үл чадна. Өчүүхэн цагаас мунхаг лугаа нөхөцсөний тулд өөрийн сэтгэлийн нүүрийг үл танина. Хүний төрлийг оловч номгүйн тулд Төвөдийн хааны боол нөхөд нь болжээ. Их нигүүлсэгч Төвөдийн цаст улсын заяаны хувьт бурхан мөн тул бүтээхийн арга хийгээд нэгэн увдисыг өчнө хэмээн өчсөнд хувилгаан хаан зарлиг болруун:

	— Төвөдийн иргэн бүгдээр сонс. Ер хүмүүний төрөл олсон хэмээвээс урьд төрөлд цаглашгүй буянууд үйлдсэнээс болсон буюу. Түүний тулд эдүгээ цагт бүгд номд сонсон санаж хянан хичээтүгэй. Ном үгүй болбоос адгуусан төрөлтөн адил болоод нөгөөх заяанд доод муу төрөлд төрж тонилох үгүйн тулд эдүгээ ухах сэтгэлийг үл осолдуултугай. Гурван муу заяанаас аврал эрэхэд бүгд ер гурван эрдэнийг дулдуйдах буюу. Ялангуяа энэ Их нигүүлсэгч зургаан зүйл амьтны нийтийн бурхан бүхийн тулд өдөр шөнө үгүйеэ амьтныг их нигүүлсэхийн нүдээр үзнэ. Түүн дотроо Төвөдийн цаст газрын төрөлхтөн бүхний заяат хувьт бурхан бүхийн тулд ялангуяа адистид нь их болой. Түүний тулд сүсэглэж бишрэхээр залбирах хэрэгтэй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсгийг уншваас, зургаан зүйл амьтны төрлийг таслахын тулд тэгш агуулагтун.

	vТүүнд Их нигүүлсэгчийг бүтээхийн аргад гадаад бэлгэ чанарын ёсоор бүтээхэд гурван их хэрэгт буй. Үзлийг авхидармын төр адил хийгээд бясалгалыг судрын төр адил ба явдлыг винайн төр адил найруулах буюу. ШТүүнд анх үзлийг авхидарма лугаа найруулах хэмээвээс эн тэргүүнд ямагт Их нигүүлсэгчийг бясалгагч егүзэрс бээр бодь сэтгэл үүсгэж энэ мэт хамаг номуудын мөн чанар нь хоосон хэмээн гэгээн болоод булингар үгүй эс бүтсэн, эс төрсний агаарт агуулагтун. Тэр хэмээвээс үнэмлэхүй бодь сэтгэл болой. Янагуух бодь сэтгэл хэмээвээс өөрөө Их нигүүлсэгчийн чанар болоод орчлонг хоосон болох хүртэл хамаг амьтнаа тусыг үйлдсүгэй хэмээн сэтгэх болой. 

	ШБясалгалыг судар лугаа найруулах хэмээвээс өөрийн зүрхэнд нарны мандлын дээр нэгэн Хри үсгээс өөрийг Их нигүүлсэгчийн цагаан лагшин болов хэмээн сэтгэ. Нэг нүүр, дөрвөн мутарт, зүүн дээд гарт лянхуа навч хийгээд доор хоёр гараа өөрийн зүрхнийхээ тусад алгаа хамтатган, хоёр хөлөө лянхуа хийгээд наран сарны сууринд завилан суусан, мөшөөх дүр төгөлдөр, нигүүлсэхүй нүдээр зургаан зүйл амьтныг үзэгч, элдэв эрдэнэсийн чимгээр чимсэн дүртийг сэтгэ. Хэлний зургаан навчит бадам лянхуад Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх тарнийг сэтгэж, мэргэнээ уншигч хүмүүний аялгуу адил дуугаа хурц тод эгшиглэж хөнгөршгүй тасалдалгүй аялгуугаар уншиж гурван ертөнцийн хамаг амьтад хийгээд ер зургаан зүйл амьтан сонссоноор тэдгээрийн нүгэл түйтгэр нь огоот арилаад өөрийн нүгэл түйтгэр бээр хоромхон зуур арилж, бие хэл сэтгэлийн түйтгэр арилаад хир үгүй арчмал болор адил гэв гэгээн өнгөтэй болов хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШЯвдлыг винай лугаа найруулах хэмээвээс биеийн үүднээс амьтны амь үл таслан харин бусдын амийг авартугай. Эс өгснийг үл аван өглөг өгөгтүн. Буруу явдлаар үл яван булилан нөхцөгтүн. Хэлний үүднээс худал үл өгүүлэн үнэнээр номыг өгүүлтүгэй. Улиглах үгсийг үл өгүүлэн хэрүүл тэмцлийг устгатугай. Ширүүн үгсийг үл өгүүлэн амарлингуй зөөлөн шударгаар өгүүлтүгэй. Тохуу үгсийг үл өгүүлэн номын үгсийг номлотугай. Сэтгэлийн үүднээс өст сэтгэл үл барин, өөрийн эд таваарт булилах134 сэтгэлийг барьтугай. Хорт сэтгэл үл барин туст сэтгэл төгөлдөр болтугай. Номд буруу алжааст сэтгэл135 үл барин магад бишрэх сэтгэлийг төрүүлтүгэй. Тэр мэт үйлдвээс эдүгээ хамаг төгс сайн амгалан жаргалан болоод хойд насанд тэнгэр хүмүүний дээд төрлийг олж, тэнсэлгүй бодь хутгийг олох болюу. Үзлийг авхидарма лугаа найруулан, бясалгалыг судар лугаа найруулан, явдлыг винай лугаа найруулахад үзэл нь хоёр үнэн ялгал үгүй, бясалгалыг бясалгах үгүйеэ нүүр таних, явдал нь арван нүглийг тэвчээд арван буяныг тэгш агуулах болой хэмээн номлосонд Томисамбода тэргүүтэн хамаг нөхөд бээр даган баясаж бишрэхүйгээр мөргөж эргэн тойрчээ. Олон нөхөд түшмэдэд бэлгэ чанарын аймаг лугаа найруулж номлосон увдис болой.

	



	


II. НҮҮР ТАНИХУЙН НОМЫГ ТУС ТУС НОМЛОСОН АЙМАГ 

	22. Эцэгт нүүр танихуй номлосон 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Намо Маха карүника. Хувилгааны биет номын хаан эцэгтээ сэтгэлийн нүүр тохиолдуулахыг илт амнаас увдислан номлов. Их нигүүлсэгчийг тэгш агуулахад үүсгэл, төгсгөл, үүсгэл төгсгөл хоёрыг хослон бясалгах болой. Үүсгэлийн зэргийн учирт Их нигүүлсэгчийн чанарыг хоосон огторгуйн солонго мэт бясалгаад, наран адил түйтгэргүй гэв гэгээн чанар хийгээд хоосон нигүүлсэхүй хоёрыг ялгал үгүй бясалгагтун. Сэтгэлийг баригдахуй үгүй хоосон огторгуйн завсар мэт ба алагчлал үгүй өршөөх нигүүлсэхүйгээр хотолд түгээмэл тэгш чанартай наран адил агуул. Хоёр үнэнийг ялгалгүйеэ бясалгагтун. Янагуухад үзэгдэхүүнийг үл түртгэн илбэ хийгээд зүүд адил, үнэмлэхүйд юухан ч үнэн бус нь илбийг эвдсэн ба зүүднээс сэрсэн мэт. Гэгээн хоосныг ялгал үгүйеэ бясалгагтун. Бодос бээр түртгэл үгүйеэ өөрөө гэгээн бүхийн тулд өнгө хөрөг хийгээд усны саран мэт. Хоосон нь мөн чанар үгүй, өнгө хөрөг ба усны саран мэт үзэгдэвч бод үгүй мөн чанар нь хоосон. Өөр бусдыг хоёргүй бясалгагтун. Өөрийн биеийг хайрлан барих нь хөвгүүн эхээ энэрэн сэтгэх адил. Өөрийн бие төрөөд сац номыг үйлдтүгэй. Өөрөөс бусдыг хайрлан барих нь эх бээр өчүүхэн хөвгүүнээ өсгөн хайрлах мэт. Өөрөөс бусдыг нигүүлсэхүйгээр асран сэтгэгтүн. Их нигүүлсэгчийг тэгш агуулах цагт егүүтгэж өөрөө тонилсон нь хоосон завсарт бүхий хонгор салхи мэт. Сэтгэл бээр ямагт хоосон мөр үгүй, адилтгаваас усыг илдээр цавчсан адил сэтгэгтүн. Атгаг нь өөрөө болоод өөсөө тонилох буюу. Адилтгаваас усанд усны хөөс шингэсэн мэт болой. Сэтгэлийн ухаан ямар ухагдахууныг тийнхүү тонилговоос урьдаас дасалдсан нөхөр лүгээ учирсан мэт буюу. Нисваанис бээр номын чанарын нөхцөл болон төрөх нь шатмал галд хохимой түлээ нэмсэн адил болой. нөхцөл бодос өөрийн чанарт арилах нь огторгуйд утаа униар тэргүүтэн шингэж одсон мэт буюу. Их нигүүлсэгчийг бясалгагч егүзэрс бээр түйтгэрийг арилгахын зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн хоосон хадны цуурай адил унштугай. Амьтныг гагц хөвгүүнээ мэт үргэлжид асран сэтгэгтүн. Өөрийн тулд огторгуйн төв чанар адил хоосон чанарыг бясалгагтун. Чуулган тэргүүтэн буяны үндсүүдийг хамаг амьтны тулд ерд зорин ерөөтүгэй. Амьтны тулд хичээхэд үйлийн боол зарц мэт хатуужин хичээтүгэй. Эгээрэл үгүй ерөөлийг өр төлөөсний харамж өгөх мэт огоот ерөөтүгэй хэмээн зарлиг болжээ. Ер бусын тэгш агуулах үүнийг эцэгтээ амнаас номлосон болой. 

	23. Эхэд нүүр танихуй номлосон 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хаан эхдээ увдисыг номлоруун:

	— Их нигүүлсэгчийг бясалгагч шүтээн бодгальс хэмээвээс амьтныг нигүүлсэн сэтгэх их хэрэгтэй буюу. Алагчлах үгүй нь сэтгэлт мэргэн оточ өвчнийг засах мэт болой. Эх нь ганц хөвгүүнээ хайрлах мэт амьтныг түүнчлэн асран сэтгэгтүн. Тариачин тарианы үйлээ хичээх мэт түүнчлэн амьтны тусад хичээтүгэй. Алтны уурхай мэт түүнчлэн амьтны тусад дуршин таалтугай. Худалдаачин эдийг ашиглан хичээж арвитгах мэт түүнчлэн амьтны тусад хатуужлаар тэсэн үйлдтүгэй. Эцэг эх нь охин хөвгүүнээ асран тэжээх мэт түүнчлэн амьтныг туслахад урт өнөд хатуужиж эцэст хүргэтүгэй. Бас Их нигүүлсэгчийг тэгш агуулагч бодгальс бээр өөрийн сэтгэлийг бурхан хэмээн мэдэвч Их нигүүлсэгчийн биеийг бясалгагтун. Аялгуу дууг тарни хэмээн сэтгэвч Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн зургаан үсгийг хоосон хадны цуурай мэт унштугай. Сэтгэлийн ухааныг номын чанар хэмээн мэдэвч атгагуудын эрхээр үл тавьж усанд усны хөөс шингэсэн адил өөрөөс төрснийг өөрийн чанартаа шингээн агуулагтун. Өөрийн сэтгэлд хир үгүй ч тангаргийн хирийг агуулалгүй даруйд угаан арилгах мэт үйлдтүгэй. Таван хорс нь таван бэлгэ билиг мөн ч нисваанисын эрхээр үл тавьтугай. Халуун хүр чулуун дээр цас орсон мэт бэлгэ билгийн ерөндгөөр өөрийн чанарт алдруултугай. Явах, суух, унтах, хэвтэх явдлын вишай мөн ч доордсын биеийн эрхэнд үл тавьтугай. Биеийн сүүдэр мэт Их нигүүлсэгчийн үйл явдал лугаа нөхөцтүгэй. Их нигүүлсэгчид бишрэн үйлдэгч шүтээн бодгальс бээр ламыг оройд өргөн биширч дулдуйдтугай. Тэргүүний титэм болгон сэтгэж үл ангижиртугай. Ядам Их нигүүлсэгчийн үлэмж бишрэлээр махран бүтээж цээжний доторх зүрхэн мэт сэтгэгтүн. Зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн насад завсар чөлөө үгүйеэ мэргэдийн урих унших мэт хэлээр унштугай. Тахилыг цагаас үл өнгөрүүлэн тахигтун. Өдөр шөнөд идэх идээний дээжээр ядам бурхдыг тахигтун. Цаг үргэлжид тасралгүйеэ залбирч, хэрэгтэй хүнийг сонсох хүртэл олонтоо дуудах мэт түүнчлэн адистид хэзээд орших хүртэл үргэлж залбиртугай. Бүтээхэд бээр хэзээ шид олох хүртэл хичээтүгэй. Адилтгаваас худалдаачин бээр гадаад далайгаас эрдэнэ авах адил. Өөр бусдын тус хэзээд бүтээх хүртэл төдий чинээ чуулганыг эцэс хүртэл бүтээтүгэй. Их нигүүлсэгчийн бясалган агуулж орохыг эхдээ номлосон гурван зургаа арван найман шүлэг болой.

	24. Тизүн цагаан дарад нүүр танихуй номлосон

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан Балбын Тизүн хэмээх нэрт хатандаа Их нигүүлсэгчийн үнэмлэхүй чанарын нүүр танихыг адилтгаж номлоруун:

	Их нигүүлсэгчийн үзлийг огторгуйд адилтгаж нүүр таниулахуйд гурав буй. Огторгуй мэт Их нигүүлсэгчийн зориг бээр хязгаар дунд үгүй буюу. Огторгуй мэт Их нигүүлсэгчийн зориг бээр агуу их номын чанарыг багтаасан буюу. Түүнээс ангид Их нигүүлсэгчийн зориг хэмээх үгүй. Өөрийн сэтгэлийн нүүрийг таних болой. 

	Их нигүүлсэгчийн бясалгалыг завсар дахь солонго мэт нүүр таниулахад гурав болой. Их нигүүлсэгчийн бясалгал нь сэтгэлийн ухаанд түйтгэр үгүйн тулд солонго мэт буюу. Гэгээн болоод баримтлагдах үгүйн тулд солонго мэт болой. Тунгалаг гэв гэгээний тулд солонго мэт буюу. Тэр мэт бясалгалаас ангид өөр үгүй болой. Өөрийн сэтгэл гэгээн болоод түртгэл үгүйеэ төрүүлэх түүнийг хэмээнэ.

	Их нигүүлсэгчийн явдлыг хонгор салхинд адилтгаж нүүр таниулахад гурав болой. Хий адил Их нигүүлсэгч төрвөл үгүйеэ амьтны тус үйлдэх хийгээд өөрөөс болсон өөрт шингэхийн тулд нэгнээ төрсөн бэлгэ билиг болой. Өөрөө төрж өөрөө тонилсны чанар буюу. 

	Их нигүүлсэгчийн үрийг хонгор наранд адилтгаж нүүр таниулахад гурав болой. Нарны зүрхэн адил номын чанар нь номын бие, нарны буман цацрагаар арван зүгийг гэрэлтүүлэн гийгүүлэх мэт сэтгэлд ухааны ид хүчин ургаваас төгс жаргалангийн бие, нарны гэрэл хамагт тэгш түгээмэл тусах адил ухааны хүчнээс атгагууд өөрөө төрөөд өөсөө тонилох нь хувилгаан бие болой. Тэр гурван бие нь өөрөөс тусгаар үгүй агаад гурван бие өөрийн ухаанд орших амуй. 

	Их нигүүлсэгчийн явдлыг шилэн бөмбөлөгт адилтгаж нүүр таниулахад гурав болой. Шилэн бөмбөлөгт хир үгүй мэт атгаг таван хорын хирүүдийг сэтгэлдээ үл хадгалах болой. Шилэн бөмбөлөгт гадна дотно үгүйн адил ам сэтгэл нь хоёргүй бол дотроос гэм үл төрмүй. Шилэн бөмбөлөгт хир үгүй мэт өөрийн сэтгэл гэгээн болоод түйдээгүй нь чухам өөрт буйг таних, бусдад ч үзүүлэн таниулах болой. 

	Их нигүүлсэгчийн үйлсийг чандмань эрдэнэд адилтгаж нүүр таниулахад гурав болой. Чандмань эрдэнэд ойр хол алагчлах ялгал үгүйн адил Их нигүүлсэгчийн таалал нь амьтныг тэгш болгоомуй. Чандмань эрдэнэд залбирваас хамаг хүссэн хэргийг бүтээх адил Их нигүүлсэгчид уг яс зүрхнээс залбирваас аль хүссэн шидийг өгмүү. Чандмань эрдэнэд ойр хол алагчлах ялгал үгүйн адил Их нигүүлсэгчийн зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум тоолсноор адистид орж хилэнц арилах тул ханьцашгүй бодийн туулсан бурхныг олгох эндүүрэлгүй зүрхэн мөн. Балбын Тизүн цагаан дарад нүүр танихуй номлосон увдис болой. 

	25. Гүнсорон-гүнзонд нүүр танихуй номлосон

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан тэнгэрийн хөвгүүн Гүнсорон-гүнзон хэмээх бээр Раса-ийн хажууд галбарбаасан модны сэрүүн сүүдэрт өөрийн хэмэрлэг торгон дээлийг дэвсгэр болгож, элдэв зүйл амтат идээ хийгээд ундаа тэргүүтнийг өргөж бариад хамаг бурхдын үйлс Авид бурхны илт цогт итгэл, ер төвөдийн эцэг эх богд чи бээр өөрийнхөө ядам барьсны гадаад дотоод нууцын утгыг ядмын үзүүрийн ач тус лугаа хамт нэгнээ өчмүй хэмээн алгаа хамтатгаж оройгоороо мөргөсөнд хаан зарлиг болруун:

	vҮүнд ядмын утгад гурав буй. Гадаад мэт үүсгэлийн зэргийн егүзэрс, дотоод мэт зүрхний егүзэр, нууц мэт төгсгөх зэргийн егүзэр тэдгээрт гурван гурав лугаа есөөр үзүүлэх буюу. 

	ШТэрээр энэ тэргүүн өөрийн нүгэл түйтгэрийг наманчлаад нөгөөхөд үл үйлдэхээр ам алдаж тэндээс итгэл явуулан сэтгэл үүсгэж дөрвөн цаглашгүйг урьд явуул. Эдүгээх эгэлийн сэтгэлийг тэвчээд өөрөө нэгэн агшинд Их нигүүлсэгчийн нэгэн нүүрт дөрвөн гарт, туулсан бурхныг тэргүүндээ агуулсан, цайвар улаан өнгөт дээд хоёр гараа зүрхэн тус алгаа хамтатгасан, баруун доод гартаа зуун найман нүхтэй сувдан эрих барьсан, зүүн доод гартаа цагаан лянхуа барьсан, наран саран хийгээд лянхуан сууринд хөлөө очрын завиллаар суусан, элдэв эрдэнэсээр чимсэн, эрих ба гарын чимэг хийгээд хөлийн чимэг ба тэргүүний чимэг сэлт гөрөөсний арьсаар цээживч хийсэн, хивүүдээр хормогчилсон төгс жаргалангийн биет лагшин хийгээд үлгэрээр чимсэн нэгэн тиймийг үүсгээд, тэрээр гадаад ёсоор мянга хоёр гэрэл цацарснаар мянга хоёр орнуудад мянга хоёр бурхан лугаа хамт нэгнээ огторгуйн хязгаар лугаа сац амьтны тусыг нэгнээ үйлдмүй хэмээн нэгэн агшинд үүсгэгтүн. Тэрээр Замбуутивд наран саран ургаснаар нэгэн наран саран үгүй бөгөөс бээр орон хийгээд гол өөр өөрийн орнуудад наран саран үзэгдэх мэт үүсгэх буюу. 

	ШГадаад ёсоор өөрийн гадуур элдэв зүйл мянга хоёр навчит лянхуа төгссөний дээр мянга хоёр бурхан бээр арван хоёр зохионгуйн эцэст хүрч амьтны тусыг нэгнээ үүсгэх буюу. Нууц ёсоор өөрөө ялангуяа асрал нигүүлслээс мянга хоёр Их нигүүлсэгчийг үүсгээд амьтны тусыг нэгэнд үйлдэн үүсгэгтүн. Тэр мэт мянга хоёр бурхан үзэгдэх нь өөрийн сэтгэлийн чанар буюу. Өөрийн сэтгэлийг бодит хэмээн үл сэтгэгтүн. Тэр мэт нууц хийгээд тарнисын егүзэр өөрөө бээр Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээснээр гадаад ёсоор мянга хоёр орнууд дахь мянга хоёр бурхан ч Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар хонх хийгээд хөөргийн оосроос нэгэнтээ татсанаар хотолд дуун гаргах мэт өөрт адил хамаг бурхад уншсанаар хамаг амьтан ч уншсан мэт сэтгэгтүн. 

	ШДотоод ёсоор мянга хоёр бурхан лянхуад суугсад бээр уншсанаар өөр өөрөө туслах хийгээд завсрын тус үйлдмүй хэмээн сэтгэгтүн. Нууц ёсоор өөрийн хэлэхийн зүйл лүгээ мянган тоотон амьтны дуун лугаа найруулан унших буюу. Тэр мэт мянга хоёр бурхад бээр уншсан тэрээр өөрийн хэл буюу. Хийгээр тэр мэт хэмээн сэтгэх буюу. Дууг бээр өөрийн дуун, өөрийн сэтгэлийн завсарт хэмээн завсарт барьтугай. 

	ШГутгаар завсрын учирт төгсгөх зэргийн егүзэр хэмээвээс бурхныг бясалгагтун. Бясалган үйлдээд зүрхэнийг уншсанаар сэтгэхийг эвдэх буюу. Гадаад ёсоор мянга хоёр орнууд үзэгдэвч өөрийн сэтгэлийн чанар буюу. Мянга хоёр сайн галавуудын бурхдыг оюунаар бясалгахуй үгүй буюу. Мянган ертөнцөд мянган муу шалтгаан үгүй тул оюунаар үйлдэх бүгдийг ямраар тэр агаарт агуулагтун. Их далайн мөс бээр хайлбаас хотлоор усан болох мэт оюунаар үйлдэх бүгдийг эвдсэнээр хамаг орчлон бээр сэтгэлд үзэгдмүй. Шүтээний их тэгш амтат агаарт огоот агуулагтун. Дотоод ёсоор мянга хоёр бурхан хийгээд элдэв зүйл мянган лянхуа ч өөрийн сэтгэлийн мөн чанар бүхийн тулд сэтгэлээр түртгэл үгүй, бод үгүй агаарт огоот агуулагтун. 

	ШНууц ёсоор сэтгэлийн мөн чанар хоосны тулд өгүүлэх хэмээн вишайгаас нөхөцсөнөөр эвдэхийн шалтгаан үгүй. Доод бүрхэхийн шүтээний шалтгаан үгүй. Дунд ерөндгийн шүтээний шалтгаан үгүйн тулд засдаг үгүй өөрийн дураар шүтээнийг огоот магадлан агуулагтун. Номын чанар нь дурдахын вишайгаас нөгчсөнөөр баримтлах атгагуудын зэвийг арчаад огоот агуулагтун. Үндэснээс ангижраад сансар нирвааны алагчлал үгүй тэгш чанараар бүгдийг дэлгэрэнгүй агуулагтун. Өөрөөс ангид тэгш агуулах үгүйн тулд хөдлөх егүүтгэх үгүйн агаарт түйдэн бүрхсэнийг өөрөө ангид юухан ч ямагт хоосон хэмээн өгүүлэгтүн. Алагчлал үгүй номын чанарын язгуурыг барьж гурван цагийг нэгнээ сэтгэгчийн егүзэр хэмээх буюу. 

	ШТэр мэт тэгш агуулсны гадаад бэлгэ нь биеийн муу өвчин тэргүүтнээс тонилоод гадаад найман аюул, лусын хортон, бүднэрийн адас, тотгорлогчид ч үл чадюу. Хамаг амьтныг зовлонгуудаас авран чадюу. Өөрөө хамаг амьтны хаан ноён ба хөвгүүн ба гагцхүү хөвгүүн мэт үзээд хүндлэгдэх болюу. 

	ШДотоод ёсоор өөрөө мунхрахын зовлонгуудаас тонилоод үнэн үгсээр хамаг амьтнаа хааны зарлиг мэт сонсмуй. Нууц ёсоор сэтгэлийг доордсын атгагаас тонилж сэтгэлийн чанар бүгд өөрөө номын чанарын оронд орж хоёр баримтлах сэтгэл өөрөө тонилмуй. 

	 

	vМиний бухар хийдийн эдгээр ядмын эрдэм нь сонссоны эрдэм, үзсэний эрдэм, бишрэн залбирсны эрдэм лүгээ гурав буй. 

	ШСонссоны эрдэм нь өгүүлэх дууг адгуусны чихэнд сонсговоос адгууснаас тонилоод дээд тонилохын мөр болон төрүүлюү. Тэнгэр хүмүүн сонсвоос тэндэх бүгд бишрэх сэтгэл төрж тонилохын мөрд орох болюу. 

	ШҮзсэний эрдэм хэмээвээс нэгэнт үзвээс тэрээр муу заяаны үүдийг таслах болой. Хоёртоо үзвээс тэнгэр хүмүүний хүслийн зэргийн үйлсийг олж тонилохын мөрд оруулах болой. Гурвантаа үзвээс гурван биеийг олох болюу. Дөрвөнтөө үзвээс дөтгөөр үйлсийг бүтээж амьтны тусыг алагчлал үгүй үйлдэх болюу. Тавантаа үзвээс таван хор өөрөө амарлиж таван биеийг олох болой. Таван бэлгэ билиг төрж түүгээр төрлийн шалтгааныг тасалюу. Хаа нэгэнтээ үзсэнээр нэжгээд орныг олох болюу. Хаа нэгнээр урьд Маш баясгалант орныг үзмүй. Хоёрдугаар Хир үгүй, гутгаараас зэргээр зорчсоор эцэст арван нэгдүгээр Хотолд гэрэлт, арван хоёрдугаар Хурьцал үгүй лянхуан нүдэн, арван гутгаар Бэлгэ билиг хүрдийн их чуулганы орныг олж, амьтны тус хичээл үгүйеэ бүтэх болюу. Түүний тэр цагийн эрдэм нь тэндхэнээ бүгдэд үгүй боловч тэдгээр биеэс тонилох хийгээд нэн олонтоо үзсэний эрдмийг тэр цагт бүгдээр олохуйяа сэжиггүй буй. 

	ШМиний эдгээр бухар хийдийг сонсвоос их эрхт хааны засаглах дуун лугаа адил орнуудыг дармуй. Үзвээс хяруунд нарны гэрэл туссан мэт нисваанис өөрөө арилмуй. Үзвээс явахын мөрд мөс хугарсан адил би хэмээн баримтлах өөрөө алдармуй. Долоо хоногт ёсоор нь залбирваас ширваны архдыг хичээл үгүйеэ тэр цагт бүгд олмуй. Хортны их аврал нь буюу. Ямар залбирснаар эгээрлийг хангах буюу. Өвчний их эм буюу. Үхэхэд амийг баригч буюу. Бас зарим нэгэн бээр нисваанисын эрхээр омог хийгээд сацлалдах сэтгэл хийгээд буруу үзлийн эрхээр үзэх ба үзвээс тэмдэг бүхэн өөрөө хутагт Их нигүүлсэгч болмуй. Хөвгүүнийг хүсэхийн тулд хүсэн сэтгэвээс хөвгүүн хүсэгч тэдгээр өөрөө хутагт Их нигүүлсэгч буюу. Өвчинд нэрвэгдэгчид хүсвээс өвчин үгүй өөрөө хутагт нигүүлсэгч буюу. Эдийг хүсэгчид зовлонг тэвчигч өөрөө нигүүлсэгч буюу. Ад тотгорт нэрвэгдэгч хүсвээс зэтгэр бээр өөрөө нигүүлсэгч буюу. Түүнд дурлан эрдмүүдийг өгүүлэн тэнд удирдан үйлдэвч тэндэх бүгд өөрийн хутагт нигүүлсэгч буюу хэмээн сэтгэл үүсгэх болой. Өөрийн заяаны өвчин хийгээдийг хүчээр эс засваас тахилын эдийг бусдад өгөвч өөрийг тахисан лугаа ялгалгүй болой. 

	ШМиний эдгээр Раса бээр төрөгсөд бээр цаглашгүй галавуудад буян хураасан буюу хэмээн мэдэгдэх буюу. Сүсэглэх сэтгэлээр биширвээс түүний буяныг өгүүлж чадмуй. Раса-д явагчин бээр өглөө эрт үүрээр ирвээс амьтан өөр өөрийн муу заяаны түйтгэрийг арилгахын арга нь буюу. Сүсэглэж биширч үзвээс өөрийн нүгэл түйтгэрийг арилгах буюу. Үл таалан, үл хүсэх бөгөөс сэтгэлд нь шимнус орсон буюу. Шимнусыг илт мэдээд залбиртугай. Миний эдгээр ядамд ямар залбирсан мэт юуг хүсвээс хүссээр бүтэх болюу. Үүнд сэжиг хийгээд хоёр сэтгэл үл барьтугай. 

	ШУм Ма Ни Бад Мэ Хум. Хэн бээр угаан үйлдэхийг хүсвээс бясалгалын хумх хийгээд эрдэнийн сайн саванд амьтанд өгөх ариун уснаас аваад түүнд элдэв зүйл сайн эм, таван зүйл эрдэнэ, таван зүйл үр, таван зүрх, гурван цагаан, гурван амтат ба гэрэлт толь ба аль зохистыг найруул. Тангарагт тарнич бөгөөд санваар төгөлдөр, ариун тойд ба ариун хөвгүүд охид бээр бурхан бодисадва ба номын сахиуснуудыг огторгуй хийгээд хутагтын өмнө ямар залбирваас бодисад, махасадва ба сүсэг бишрэлтэн бээр очир лянхуануудын амнаас ямар зохисоор амьтныг угааваас гурван цагийн нүгэл нисваанисын түйтгэр ба муу авьяас бүгд нэгэн цагт арилах болюу. Мэдэхийн түйтгэр ч арилах болюу. Хойно алимад ч нүгэл хилэнцийг үл үйлдэн хүлбээс таван хор, гурван хор, таван засвар үгүй, түүнд ойр тав, дөрвөн хүнд, найман буруу ба гурван оюун үгүй хийгээд ширваны винайн засаг эвдсэн, бодисад нарын санваар эвдсэн, нууц тарнийн тангараг эвдсэн лүгээ алимадыг зорьж угаах буй. Хамаг хилэнц ч хяруунд нарны гэрэл туссан, элсэнд ус асгасан, халуун саванд мөс нугарсан мэт үл орших болой. Хойно үл үйлдэн хүлбээс арилгах нь сэжиггүй буюу. Бас бус лусын хамаг хорыг уг үндсээс гаргаад хойно үл болюу. Эрлэг ба галдарын аймаг ба ерийн хамаг буртаг үйлс ч арчсан молор адил хамаг хирүүд арилах болюу. Хэрвээ заримууд нь огторгуйд сацваас огторгуйд байсан хамаг амьтны тусыг үйлдэх болюу. Усанд сацваас усанд байсан хамаг амьтанд тус үйлдюу. Газарт сацваас газарт байсан хамаг амьтанд тус үйлдмүй. Хэн бээр үхсэн амьтны хүүрийн ясанд тусваас галавуудад түйтгэр арилах болюу. Нэжгээд дусал усанд дуссанаар хутагтны зарлигийг ухуулан тусахын тулд бодисад нарын язгуурт болюу. Тэдгээрийг зүгт сацаж угааваас хорт ширүүн сэтгэл нь амарлиад үл чадмуй. Чанадсын аливаа хорт сэтгэлээр зоривоос түүнийг үл чадмуй. Хөвгүүн хүсэгчид бээр хөвгүүнийг олмуй. Жилийн тотгор, сарын тотгор, хоногийн тотгор хийгээд цаг бусын хамаг үхүүлэн үйлдэгчдийг ариулмуй. Хурааваас сацаад угааж арчваас сэтгэлд хамаг эгээрэл бүгд төгсөхөд сэжиг үгүй болой. Хэн бээр хор хүргэх сэтгэл бөгөөс тэрээр муу заяаг өөрт авахын тулд буюу. Тэргүүний өвчнийг сайтар оточлон арилгаваас хойно өвчний хор үл болоход адил тулд урьдах муу үйлсийг арилгахын арга болой. 

	ШХойно үл оршуулан үйлдэхэд муу заяаны хойд цагт үл агуулан эдүгээ өөрөө арилган залбираад түүний зүгт бүгд улам хичээтүгэй. Тэр хэмээвээс муу заяаны өөрийн шалтгааныг огтолж сэжгээс ангижирмуй. Үүний угаасан усны сайн газруудад шүтээний орныг байгуулбаас тэдгээрийг хамаг зүгүүдэд урьж амьтанд тус үйлдэх буюу. Түүнд эм лүгээ үнэрт усыг найруулбаас угаах ус бээр болюу. Хэн бээр язгууртны хөвгүүд ба язгууртны охид бээр миний эдгээр бухар хийдийг үзвээс бурхны ариун орд харш бүгдийг үзэх болюу. Зургаан очирт орныг үзэхийг хүсэвч үүнийг үзсэнээр очирт орныг үзэх болюу. Бодалан уулыг үзэхийг хүсвээс үүнийг үзсэнээр Бодалан уулыг үзэх болюу. Орчны Очирт суурин хийгээд хорин дөрвөн их орнуудыг үзэхийг хүсвээс үүнийг үзсэнээр хотлыг үзэх болюу. 

	ШМиний эдгээр бухар хийдэд хүндлэл тахил үйлдвээс бурхны орд харшид хүндлэл тахил үйлдсэн болюу. Түүнчлэн орчны Очирт суурин, Бодалан уул, Очирт хөндий, хорин дөрвөн их орон хийгээд хамаг бухар хийдэд тахил хүндлэл үйлдсэн болюу. Миний энэ бухар хийдийг үзвээс бясалгахыг хүсэгчний бясалгал буюу. Бүтээн хүсэгчдийн хамаг бурхдыг бүтээх буюу. Номын арван явдал тэргүүтнийг хүсэгчид ч үүнд тахил хүндлэл үйлдвээс хамаг номын явдлыг үйлдсэн болюу. Хамаг номын явдлын үндэс ба хаан буюу. Үүгээр адистидыг олбол хамаг бурхдын адистидын эрхийг олох болюу. Үүнд сүслээд биширвээс бурхан хийгээд хамаг бодисад нарын хамаг орнуудад сүслэн биширсэн болюу. Тэр юуны тулд хэмээвээс гурван цагийн бурхан хамаг бодисад нар ба дагинасын чуулгад, дээд номын сахиусууд ч доод амьтныг үзсээр буюу. Тэнд гурван цагийн сайвар одогсод хийгээд хамаг бодисад нарын нигүүлсэхүй хийгээд арга ба үйлс хийгээд амьтны шалтгаан буянаар бүтсэн буюу. 

	ШӨөрийн сэтгэлд мөнх хэмээн баримтлах хийгээд бод үгүйд шунахайрах бус буюу. Мянган бурхны амнаас номлосон номын аймаг үүнийг үзэж сонсоод сүслэн биширсний эрдмүүдийг үзүүлэн амнаас номлосон болой хэмээн зарлиг болсонд тэнгэрийн хөвгүүн даган баясаад мөргөж өлмийг нь оройдоо агуулав. Тэндээс тэнгэрийн хөвгүүн бээр хотлыг тэр мэт үйлдсэнээр насан егүүтгэх цагт өрнө зүгийн Сугавадийн оронд лянхуат хувилгаанаар төрөхийн бэлгэ болов. Тэндээс тэр цагт Нагагүвира ягчсын баруун хөлийн хив хормогчны доор нь нууж, төгс хувьтан хийгээд заяатан бодгальс учралдахыг зорин ерөөв. 

	 

	26. Охин Томбажанд нүүр танихуй номлосон

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан бээр Томбажан нэрт охиндоо ийн номлоруун:

	— Их нигүүлсэгчийн үзэл хэмээвээс гэгээн хоосон огторгуйн чанарт адил. Гадаад бодсыг түртгэл үгүй, юун үзэгдэвч сэтгэлийн үзэгдэл буюу. Сэтгэлийн мөн чанар хоосон болой. Үзэгдлийн мөн чанар үгүй тул үзэгдэл ч хоосон буюу. Их нигүүлсэгчийн бясалгал хэмээвээс ялгал үгүй гэгээн хоосны чанар огторгуйн солонго мэт болой. Сэтгэл бээр гэгээн болоод түйтгэр үгүй өөрөө болж өөсөө төрсөн мөн чанар нь хоосон буюу. Их нигүүлсэгчийн явдал хэмээвээс ухаан хоосон ялгал үгүй огторгуйд наран ургасан мэт адил. Сэтгэлийн ухаанд хэр төрснийг түртгэл үгүйеэ шунахайрал үгүйеэ яваад, тэдгээрээр явахдаа үзэгдэл хэмээн үл баримтлан хоосон чанарын агаараар явах болой. Их нигүүлсэгчийн ач үр хэмээвээс амгалан хоосон ялгал үгүй сэтгэлийн чанар засдаг бусын агаараар амгаланаа сууна. Хоосонд баригдахуй үгүй усны саран мэт туурвилын хязгаараас хагацсаны тулд илт баримтлагдах үгүй буюу. Язгуураас өөрт оршсоны тулд бүтээгдэх үгүй болой. Их нигүүлсэгчийн тангараг хэмээвээс хоосон нигүүлсэгчийн зүрхэт, билигтний дүр мэтээр гурван ертөнцийн хамаг амьтанд алагчлалгүй нигүүлсэн барьж ялгал үгүйеэ тэгш чанарт хэмээн онох болой. Их нигүүлсэгчийн үйлс хэмээвээс хамаг амьтныг хоёр үгүй нигүүлсэхийн цалмыг бариад хоосны мэсээр зовлонгуудыг нь огтолж, их жаргалангийн оронд удирдан сэтгэх буюу. Их нигүүлсэгчийн нүүр танихыг охиндоо амнаас номлосон зургаан шүлэг болой. 

	 

	27. Дотоод түшмэлд нүүр танихуй номлосон

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан бээр Томисамбода тэргүүтэн хамаг дотоод түшмэдээ Их нигүүлсэгчийн нүүр танихыг номлоруун:

	 

	Зургаан барамидад нүүр таних хэмээвээс үл харамлах сэтгэлээр өглөг өгөөд адилтгаваас чандмань эрдэнэ хамаг хүссэнийг хангах боловч омог сэтгэлгүй мэт болой. Хир үгүй шагшаабад сахих бөгөөд лянхуа цэцэг шавраас ургасан ч шавар эс халдсан адил болой. Урин хилэн үгүйеэ хүлцэнгүй бясалгах бөгөөд эх нь хөвгүүнээ асран сэтгэх мэт болой. Алгасалгүй хичээнгүйгээр хатуужих бөгөөд төрөлхтний тэргүүнд гал шатсан адил болой. Алгасалгүйеэ самадид тэгш агуулах бөгөөд хийд үл хөдлөх зул мэт болой. Осолдол үгүй билгүүнийг бясалгах бөгөөд гэгээн болоод түйтгэр үгүй арилсан болорт гадар дотор үгүйд адил болой. Тэр мэт зургаан барамидаар амьтны тусыг үйлдэх хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн үйлс явдал болой. 

	Их нигүүлсэгчийн егүзэрс бээр дотоод зургаан мөрд нүүр таних хэмээвээс мөрийн зэрэг номын явдалд дулдуйдаж, газрыг мэдэгч газарчлан удирдах мэт чуулахын мөрийг давж, зураач хүмүүн бурхан зурах мэтээр барилдах мөрийг даваад, төгсгөлийн зэрэгт дулдуйдаж харанхуйн дотор зул шатсан адил үзэх мөрийг давтугай. Хоёргүй хослон ороход дулдуйдаж, биеийн сүүдэр мэтсээр бясалгалын мөрийг давтугай. Үзэл бясалгал мэтсээр явдлын мөрд дулдуйдаж, огторгуйд нар ургасан мэт эцэст хүрсэн мөрийг давтугай. Үзэл бясалгал явдал гурвыг хосолсонд дулдуйдаж, завсарт нар ургасан мэт үл сурахын мөрийг давах болой. 

	Их нигүүлсэгчийн егүзэрс бээр нууц үзэл бясалгал явдал зургаан утгад нүүр таних хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн үзлийн цагт ялгах хийгээд баримтлах үгүйеэ хотолд түгээмэл огторгуй мэт болой. Бясалгалын цагт сэтгэлийн чанарыг номын чанар болговоос гэгээн түйтгэр үгүйеэ наран ургасан адил болой. Их нигүүлсэгчийн явдлын цагт айх хийгээд эмээх үгүй арслан мэт буюу. Их нигүүлсэгчийн ач үрийн цагт эгээрэх айх үгүй эрдэнэ адил болой. Их нигүүлсэгчийн тангаргийн цагт хиргүй болор мэт буюу. Их нигүүлсэгчийн амьтны тус үйлдэх цагт тасралгүй мөрний урсгал адил болой. Тэр мэтээр зургаан барамидын үүдэнд ортугай. Зургаан мөрийг эндүүрэл үгүйеэ үүсгэгтүн. Үзэл болой. Тэр мэтээр зургаан барамидын үүдэнд ортугай. Зургаан мөрийг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх зургаан үсгийг уншсанаар Их нигүүлсэгчийн нүүрийг үзээд шид бүтээхэд ч сэжиггүй буюу хэмээн номлосонд дотоод хамаг нөхөд бээр биширч даган баясалцав.

	28. Гадаад түшмэлд нүүр танихуй номлосон 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан бээр гадаад хамаг түшмэдэд бээр нүүр танихыг номлоруун:

	— Их нигүүлсэгчийг бясалгагч егүзэрс бээр эн тэргүүнд баримтлах бодь сэтгэлийг эзлэн бариад хамаг амьтныг эх нь ганц хөвгүүнээ асрах адил нигүүлсэх сэтгэлээр амьтныг зүрхэн мэт агуулагтун. Дундад бурхныг бясалгах хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн бие нь зүүд мэт, үзэгдэвч мөн чанар үгүй гэгээн хоосон булингар үгүй хэмээн бясалгагтун. Эцэст гэгээнээ агуулах хэмээвээс толинд амны уур хүргээд сац арилах мэт зэргээр хурааж зоригдох үгүйеэ хоосон чанарт агуулагтун. Явдал нь үргэлжид урсах мөрөн мэт самади дияаныг тэгш агуулагтун. Тангараг нь хир үгүй молор мэт өөрийн ухааныг хир үгүйеэ шударгаар сахигтун. Ерөөлийг эгээрэл үгүйеэ өр төлөөсний харамж өгсөн мэт огоот ерөөтүгэй. Ламыг тэргүүний чимэг болгон өргөж, ядам бурхныг зүрхэн дотроо бясалгаад өөрийн амь адил энэрэхүйгээр хичээтүгэй. Зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн мөрний урсгал мэт дияанд агуулж тасралгүйеэ унштугай. Эхийгээ дуудах хөвгүүн адил энэрэн бишрэхээр залбиртугай. Балингийн чуулганыг уул мэт цогцлоож, дагинас хийгээд номын сахиусан догшдыг тахигтун. Амьтныг ганц хөвгүүн мэт нигүүлсэн барьж хоосон огторгуйн мандал адил агуулагтун. Их нигүүлсэгчийг бясалгагч егүзэрс бээр багш болж тидши нарыг мандуулахыг эцэг эх нь хөвгүүнээ тэжээх адил соёрхтугай. Сайвар одогсдын зүрхэн бээр амьтанд огоот түгээмэл тул хоосон нигүүлсэхүйг ялгал үгүйеэ сэтгэлдээ бясалган агуулагтун. Хамаг амьтны тулд чандмань эрдэнэ мэт эгээрэл үгүй сэтгэлээр амьтны тус үйлдтүгэй. Хамаг амьтан миний эцэг эх үр саднууд эс болсон нэгхэн үгүйн тулд хотолд гийгүүлэх наран мэт ивээх болой. Зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхээр зургаан зүйл амьтны нүгэл түйтгэр арилгахын тулд нар ургаад сац шүүдэр хяруу арилах мэт сэтгэж унштугай. Их нигүүлсэгчийн явдал нь амьтныг хөвгүүн адил өршөөн сэтгэх болой. Номын сахиусан хаан гадаад түшмэдэд номлосон болой.

	



	


III. ХАРИУ ЗАРЛИГ ҮЗҮҮЛСНИЙ АЙМАГ

	29. Эцэг эхэд орчлонгийн гэм эрүүг номлосон

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Хоншим бодисадвагийн хувилгаан Загарвардийн хаан эцэг эх хоёрт орчлонгийн гэм эрүүг сэтгэхийг ийн номлоруун:

	Эцэг эх минь ээ, орчлонд төрөгсөд бүгдэд амгалан үгүйн тулд гурван ертөнцийн зургаан зүйл хамаг амьтан бээр орчлонгоос тонилж гарах нь маш бэрх буюу. Адилтгаваас их далайд шингэсэн мэт болой. Түүнээс тонилгон үйлдэгч онгоц хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсэг бүхийн тулд орчлонгийн орноос гарахыг хүсэгчид Их нигүүлсэгчид шүтэж, гурван ертөнцийн хамаг амьтан бээр хүслийн хуйд орсон нь адилтгаваас худалдаачин бүгд ягчсын оронд одсон мэт. Түүнээс тонилгон үйлдэгч итгэл хэмээвээс морины хаан Балаха адил Их нигүүлсэгч бурхан буюу. Тэр мэтээс тонилохыг хүсэгч сэтгэлтэн нь эм ягчис хийгээд хөвгүүнд эс хурьцсан мэт эдүгээ нөхөд хийгээд эм хөвгүүдэд хурьцан үл торогтун. Тэр цагт морины хаан Балахын биеэс барьж гарах адил нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсэг буюу. Орчлонгийн илбээ мэт аливаа үйлэнд үл торогтун.

	Гурван ертөнцийн хамаг амьтныг төрөх өтлөх өвдөх үхэхийн зовлонгуудыг нь арилгаж, хаа одох мэдээ үгүй нь адилтгаваас их аюул осолт тэргүүрээр явах адил болой. Тэдгээрээс аварч, аюул үгүй хүрээлүүлсэн мэт нь Их нигүүлсэгчийн бурхны эрдмүүд бөгөөд мөрийг эндүүрэл үгүйеэ удирдагч газарч мэт зургаан зүйл амьтны төрлийн хаалгыг таслан бодь мөрт шүтүүлэн үйлдэхийн арга нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсэг бүхийн тулд зүрх ясаар хатуужин хичээж унштугай. Гурван ертөнцийн хамаг амьтныг орчлонгийн орноос гаргахуйяа бэрх нь аюулт худагт оруулаад гяндангийн сахиул бүхий мэт буюу. Түүнээс авран гяндангаас гаргагч эзэн адил нь энэ Их нигүүлсэгч буюу. Гяндангаас зольж гаргагч мэт нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсэг бүхийн тулд үүнийг үргэлж тэгш агуулан унштугай. Гурван ертөнцийн хамаг амьтан орчлонгийн оронд нисваанисын зовлонд баригдсан хэмээвээс муу өвчнөөр хүндэд баригдсан мэт амьдруулахуйяа машид бэрх. Тэр мэт өвчнийг анагаагч мэргэн оточ адил нь Их нигүүлсэгч бурхан болой. Тэдгээр өвчнийг анагаагч эм мэт нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсэг болой. Эдгээрийг тэгш агуулбаас орчлонгийн гуурхалын136 ужиг өвчнийг тэнсэлгүй бодь хутагт хүргэж эдгээгч нь энэ буюу. 

	Гурван ертөнцийн амьтан бүхэн их эрэг нурд унасан адил буюу. Түүнээс татаж гаргагч сэжим адил нь Их нигүүлсэгч бурхан болой. Орчлонгийн халилаас гаргаж бодь мөрт оруулагч нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсэг бүхийн тулд хичээн унштугай. Бүтээн үйлдтүгэй богд эцэг эх минь ээ. Орчлонгийн оронд дэлхийн эзэн эрхт хаан болон төрөвч амгалан үгүй буюу. Хүрдэн орчуулагч хаан болон төрөвч долоон зүйл эрдэнэ тэргүүтнээ орхиж ганцаар одно. Орчлонгийн хаан орон, эрх хүчин, эд агуурс бүхэн арга зальд илбүүлэгч илбэч мэт болой. Их нигүүлсэгчийн номоор явбаас энэ ба хойдост амгаланаа сууж, нөгөөд бээр бодь хутгийг олох болюу хэмээн эцэг эхдээ орчлонгийн гэм эрүүг зорьж амнаас номлосон болой. 

	30. Хөвгүүнд хаан орныг номоор барихыг үзүүлсэн

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан хөвгүүндээ ийн номлоруун:

	Хааны ураг тэнгэрийн хөвгүүн сонс. Хаан орныг номын төрөөр эс бариваас ертөнцийн хаан боллоо ч муу заяанд орчихын шалтгаан буюу. Энэ заяаны хаан орныг номын ёсоор зохилдуулан үйлдтүгэй. Лам багшийн зарлигийг өргөн хүндлээд судар номуудыг сүсэглэхээр бичүүлэн, уншуулан үйлдтүгэй. Гадаад нөхдийг зөөлөн авираар мандуулаад, дотоод нөхдийг ном ертөнцийн үйлсээр жолоодон сайжруултугай. Өчүүхэн дүү нараа үгэндээ оруулан эцгийн дүр ёсыг барьтугай. Ер сэтгэлээ гурван эрдэнэд сүсэглэж номд зорьтугай. Өөрийн тулд бодь сэтгэлийг бариад, бусдын тулд номуудыг үйлдтүгэй. Буянт номуудыг бүтээн үйлдээд нүгэл хилэнцэт үйлсийг тэвчтүгэй. Төрөх үхэхийн аюулаас хамгаалах хөтөч адил Их нигүүлсэгчийг эртүгэй. Зургаан зүйл амьтны төрөл орныг таслагч зургаан үсгийг унштугай. Зургаан зүйлийн эрэг нурыг эвдээд төрлийн хаалгыг хаатугай. Дээд төрөлд авирахын шат нь арван буянт үйлсийг үйлдэх, гурван муу заяанд унуулагч арван нүгэлт үйлсийг тэвчтүгэй. 

	Эрдэнэт чөлөөт хүмүүний биеийг хор хомс үл болготугай. Эрх хүчин хийгээд эд агуурс арвидан дэлгэрвээс огоорч ганцаар хоосон одохын тулд лам гурван эрдэнэсийг тахигтун. Эдүгээ эрх бүхийдээ өглөг өгч, хойдост тустын тулд өглөг тэргүүтнийг хичээн үйлдтүгэй. Хаан орон бүгд мандан дэлгэрэвч үхсэний маргаашид ганцаар одохын тулд Их нигүүлсэгчийг бүтээтүгэй. Орд харш хийгээд орон балгас сайн боловч огоот суух эрхгүйн тулд арилсан орд харшийг сайтар бясалгагтун. Хааны засгаар ард олныг хатуу засаглавч нүгэл хилэнц муу заяаны шалтгаан бүхийн тулд номын засгаар амгаланд зохион засаглагтун. Муу ардын үгээр үл үйлдэн хааны засгийг ном лугаа найруулан үйлдтүгэй. Үзлийг номын ёсоор эзэлж, хотлыг цогоор дартугай. Бясалгалыг бүгд тэгш гэгээн хоосны чанараар эзлээд гэгээнээ агуулагтун. Явдлыг нигүүлсэх сэтгэлээр эзэлж хотлыг хөвгүүнчлэн сэтгэгтүн. Ач үрийг хүсэх сэтгэлээр үл бүтээн чухам өөсөө бурхан болох болой. Тангаргийг номын төрөөр сахиад өөрийн сэтгэлийг ариунд агуулагтун. Амьтны тусыг ялгал үгүйеэ үйлдэн ном лугаа найруултугай. 

	Тэр мэт ёсоор үйлдэх бөгөөс хаан эцгийн язгуурыг баригч тэнгэрийн ураг хааны хөвгүүн хэмээх болой. Ном лугаа найруулан үйлдэхийн тулд номын сахиусан их хаан буюу. Ертөнцийн засгаар бурууд үйлдэх бөгөөс муу заяанд удирдахын шалтгаан болой. Хаан орны цагт эрх хүчнийг асар үлэмж үйлдэвч тамын эрэг нур буюу. Олон эд таваар хийгээд хүү сангууд төгсөвч орчлонгийн бирд болой. Мэдэх ухаан хийгээд өгүүлэхэд мэргэн сэцэн боловч адгуусан төрөлхтөн буюу. Эрхт их хаан боловч буруу алжаасаар орчлонд удирдагч болой. Хаан эцгийн зарлигийг хүндлэн сонсож номын сахиусан хаан болтугай. Тийн үйлдвээс номын хаан болоход сэжиггүй буюу. Ялгуусдын хөвгүүн хааны ураг зүрхэндээ тэр мэт агуулагтун. Тэнгэрийн хөвгүүнд хааны ураг үйлсийг ном лугаа найруулахыг номлосон соёрхол үг буюу.

	31. Тэнгэрийн охин Томбажанд увдисыг үзүүлсэн

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан тэнгэрийн охин Томбажан хэмээх нэрт охиндоо ийн номлоруун:

	Хааны охин болон төрөвч номыг эс үйлдвээс боол шивэгчин адил буюу. Өөрийн сэтгэлийг бодь сэтгэл хэмээн эс мэдвээс үлэмж хурц ухаантан боловч хэлгий мунхаг болой. Өөрийн сэтгэлийн гэгээн чанарыг сайтар үл шинжилбээс биеийг ариунаа арчивч муур нүүрээ угаасан адил болой. Их эд агуурс байвч өглөгт эс зарваасхүү санг сахигч хүмүүн адил өөрт тусгүй буюу. Энэ амиар урт охор наслах мэдээгүйн тулд номыг үйлдтүгэй. Хураасан зөөснийг ямар учир цагуудад нь өглөг өгтүгэй. Хүмүүний төрлийг өөд үгүй үл болгон ариун шагшаабадыг сахитугай. Чандмань эрдэнэ мэт сэтгэлийн чанарыг хор хомс үл болгон гэгээн хоосон өөрөө болсон бэлгэ билгийг бясалгагтун. Тэрхүү мэт үйлдвээс эдүгээ амгаланаа сууж хойдост жаргаюу. Түүнчлэн эс үйлдвээс энэ заяаны зовлонгийн шалтгаан эр нөхрийг үл хүстүгэй. 

	Сайн эрийг элдвээр үйлдэвч баясган үл чадюу. Муу эрийн гэм нь их тул өнөд нөгцөхүйеэ бэрх буюу. Эцэг эх ямар бэрх үйлсээр асран үйлдэвч охин хөвгүүн нь баясах үгүй болой. Жич өтөлбөөс үл таалан эцэг эхийн гэмийг өгүүлнэ. Энэ биеийг хайрлан баримтлавч ангижирч хойно хоцорно. Зэс хийгээд алт мөнгө тэргүүтнээр чимлээ ч буртгийн чанарт болой. Маш зөөлөн нимгэн хив торгон хувцаснуудыг өмсөвч огоот зээлсэн бие буюу. Эд агуурсыг хэдий чинээ хураавч үхэх цагт гар хоосон одно. Хатагтай хүмүүний үйлс нь барш үгүйн тулд дуусах цаггүй болой. Гэрийн эзэн хийгээд боол зарц нар олон боловч үхэх цагт ганцаараа зорчино. Энэ ба хойд хоёулын аврал итгэл хийгээд шүтээн нь Их нигүүлсэгч бурхнаас бусдаар үл туслахын тулд хичээн залбиртугай. Дуусгал үгүй самуун үгсийн эцэст хүрч үл болохын тулд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсгийг унштугай. Тийн бөгөөс хамаг нүгэл хилэнцүүд арилж тэнсэлгүй бодь хутгийг олох болюу. Атгаг хийгээд таван хорд барагдахгүйн тулд муу сэтгэлийг эрхээр үл тавин, өөрөө төрж өөсөө тонилохын агаарт агуулагтун. Энэ заяаны эцэст хүрэх нь хоромхон зуурт буюу. Хойд заяанд хязгаар үгүйн тулд эдүгээ энэ хүмүүний төрлийг сайтар магатгаж, Их нигүүлсэгчийн ном ч адистид ихийн тул бясалгаваас өнө хол бус буюу. Түүний тулд хичээнгүй сэтгэлийг үүсгээд бишрэх сүсэглэх сэтгэлээр бүтээтүгэй. Тэр мэт үйлдвээс хатагтай хүмүүн бөгөөс их билэгт төгс хувьт бүхийн тулд эдүгээ амгалан болоод нөгөөх заяанд бодь хутгийг олох болюу. Тэнгэрийн охин минь сонстугай. Хатагтай хүмүүнд төрөөд номыг үл дурдах бөгөөс хүний биет адгуусны сэтгэлт болюу. Мунхаг их болоод өчүүхэн ухаант, ном үгүй, өчүүхэн буянт, тус гавьяа үгүй буюу. Шулуун гоо үзэсгэлэнт боловч ном үгүйн тулд өөд үгүй буюу. Хөвгүүн ач нар болоод олон эд таваарт болоод номгүй болбоос үр тасарсан шивэгчин болой. Идээ хувцас олон сайн болоод номгүй болбоос хоосон тус гавьяа үгүй буюу. Эдүгээ эд идээ байгаад ном үгүй бөгөөс огт хэрэггүй буюу. Ном төгөлдөр болбоос шулуун гоо үзэсгэлэнтэй хатагтай хэмээх тэр буюу. Эдүгээ цагийг өөдгүй хоосон болгон үл тавьтугай хэмээв. Томбажан хэмээх охиндоо амнаас номлосон соёрхол үг болой.

	32. Балбын Тизүн хэмээх хатандаа бясалгаж сэтгэхийг номлосон

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Номын сахиусан Загарвардийн хаан Балбын Тизүн хэмээх хатандаа бясалгаж сэтгэхийг номлоруун:

	— Балбын Цагаан дара аа, төрөл үгүй номын чанарыг гагцхүү бодь сэтгэл хэмээн эс ухваас өнгө үзэсгэлэн хийгээд төрөл ураг сайн боловч энэ бие үхвээс огоорохын тулд өөрийн ухааныг өөрөө гийгүүлэн тэрхүү чанараасаа ангижрал үгүйеэ бясалгагтун. Хир үгүй өөсөө төрөх ухаан сэтгэлд эс төрвөөс хөвгүүн ач нар олон дэлгэрээд эрх хүчин их боловч өөрийн үндэс өөсөө тасарч орчлонд төөрөхийн тулд атгаг хийгээд таван хорыг өөрөө төрснийг өөсөө тонилгон бясалгагтун. Агуу их номын чанарын утгыг өөрийн сэтгэлд эс олбоос ертөнцийн орон балгад хийгээд үр саднууд бүгд хойшид огоорч, ганцаар одохын тулд өөрийн сэтгэлийг бурхны ариун улс хэмээн бясалгагтун. Өөрийн сэтгэлийн чанарт чандмань эрдэнэ өөрт бүхийг эс мэдвээс эд агуурс хийгээд энэ ертөнцөд эрэмгий чадалтай сайн боловч орчлонгийн шалтгаан буюу. Сэтгэлийн чанараар тасралгүйеэ өөсөө болсон гэгээн чанараар явтугай. Үзэгдэхүүнийг өөрөө тонилсон ариун чанарт хэмээн эс мэдвээс хаан орон хийгээд хамаг улс иргэн хотлоор шимнусын шалтгаан буюу. Ертөнцийн хамаг орнуудыг Их нигүүлсэгчийн орон хэмээн бясалгагтун. Өөрийн сэтгэлийг өөсөө төрсөн хэмээн алгасалгүйеэ өөрт эс бясалгаваас ертөнцийн үйлс бүгд адилтгаваас хөвгүүдийн наадамд адил тул өөрөө төрсөн сэтгэлийн чанарыг алгасалгүйеэ үзтүгэй. Атгаг хийгээд таван хорыг төрөл үгүйн агаарт эс дарваас би хэмээн баримтлах алагчлахын дайсан барагдахгүйн тулд таван хорс хийгээд атгагуудыг өөрийн чанарт дараад өөсөө тонилгон агуулагтун. Ухааныг баримтлал үгүй тэгш чанарт эс агуулбаас алагчлан баримтлах үзлээр хүлэгдэхийн тулд хүсэх үзлийг тэвчээд хязгаараас хагацсан тэгш үзлийг үзтүгэй. Өөрийн сэтгэлийг баримтлалгүй агаарт эс агуулбаас, оюуны бясалгалыг сэтгэлээр баримтлах гянданд барих тул гэгээн хоосныг алгасалгүйеэ бясалгагтун. Өөрөө тонилсон үйлдэх үгүйн агаарт эс агуулбаас засдаг буруу алжаасыг ухамсар үгүйеэ нүгэл түйтгэрийг хурааваас өөрөө тонилох бэрх түртгэл үгүй явтугай. Язгуураас гурван биеийг өөрт бүхийг эс мэдвээс хичээн бүтээхийн ач үрийг хүсэх бөгөөс хүлэгдэхийн тулд өөрийн сэтгэлийг бурхан хэмээн мэдтүгэй. Өөрийн сэтгэлийг өөсөө ариунаа арилсныг эс ухваас тангараг сахихын завсрыг эс мэдээд эвдэхийн тулд арга зальт сэтгэлийг тэвчтүгэй. Өөрийн ухааныг Их нигүүлсэгч хэмээн эс мэдээд бусдаас бүтээвээс бүтээгдэх үгүй болой. Түүний тулд өөрийн чанарыг бурхан хэмээн мэдтүгэй. Зүрхэнийг өөрөө ариунаа гийсэн, өөрийн дуун хэмээн эс ухаад урих унших цагт бусдын өгүүлэх лүгээ хольцолдвоос үл бүтэхийн тулд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн зургаан үсгийг очрын аялгуугаар урьтугай. Орчлонг тэвчигдэхийн тулд эс тэвчвээс тонилохуйяа бэрх буюу. Их нигүүлсэгчийг бүтээвээс тонилохын тулд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн унштугай. Өршөөлөөр зүрхний үгийг өгүүлэв. Балбын Цагаан дара чи зүрхэндээ барьтугай. Бусдад үл үзүүлэн тэгш агуулагтун. Орчлонгоос өөсөө тонилох бодь хутагт хүрэх болюу хэмээн номложээ.

	33. Ногоон дара Гонжо хатандаа номлосон их хэрэгтийн зүйл

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Тэнгэрийн охин Гонжо оо, эн тэргүүнд төрлийн үйл их. Эрдэнэ чөлөөт хүмүүний ариун биеийг олоод номгүй болбоос хүмүүний төрлийг хоосон өөдгүй болгоно. 

	Дунд идэр залуу цагийн үйл их. Залуу бүхийд номыг эс ухваас галзуу хүмүүн ганьхарснаар дурдах ухааныг олохгүй адил тулд өөрийн сэтгэлийн чанарыг өөсөө ухаж тэгш агуулах их хэрэгтэй буюу. 

	Эцэс өтөлсөн цагт үйл их. Өтлөхөд номгүй бөгөөс дотор зүрхгүй адил. Номын чанарын гэгээн хоосныг сэтгэлдээ агуулах их хэрэгтэй буюу. 

	Нас барагдаж үхэх цагт үйл их. Үхэх цагт ном лугаа эс барилдваас гавьяагүй нүглийг үүрэх хүлэг унаа болохын тулд үхэл үгүй номын биеийг ухаж хагацал үгүйеэ бясалгах хэрэгтэй болой. 

	Ачит эцэг эхээс хагацах цагт үйл их. Бишрэхээр хүндлэл үүсгэж, үхвээс муу заяанаас гаргах их хэрэгтэй болой. 

	Амраг зохист нөхдөөс ангижрах цагт үйл их. Нөхөд лүгээ тэмцэлдэл үгүйеэ өөрийн сэтгэлийг бэлгэ билиг лүгээ нөхцөөж одох их хэрэгтэй болой. 

	Хөвгүүдийг тэжээж өсгөөд тэндээс тус тус хагацах цагт үйл их. Өөрийн ухамсрыг хөвгүүн болгох, бэлгэ билгийн буухиа элчийг охид болгох их хэрэгтэй буюу. 

	Хураасан зөөснийг огоорох цагт их үйлт. Харамгүй өглөг өгөөд хойтсын хүнсийг бэлдэх их хэрэгтэй буюу. 

	Орон балгад хийгээд үр тарианы газруудыг огоорох цагт их үйлт. Өөрийн сэтгэлийг гяндангийн орон хэмээн эзлээд номын чанарын агуу их оронд суух их хэрэгтэй буюу. 

	Нөгөөх заяанд хөтөч хүргүүл үгүйд үйл их. Хоншим бодисадвад залбирч, энэ ба хойтсын хүргүүлийг эрэх их хэрэгтэй болой. 

	Гавьяа үгүй гэмт үгсийг өгүүлээд нүгэл түйтгэр болсон үйл их. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн насан үргэлжид унших их хэрэгтэй буюу. 

	Сэтгэлийн нүгэл түйтгэрийг арилгах үйл их. Таван хорыг өөсөө төрсөн өөсөө тонилгон агуулах их хэрэгтэй болой. 

	Алагчлан баримтлах үзлээр хүлэгдсэнд үйл их. Баримтлал үгүй ялгал үгүй үзлээс үл хагацах их хэрэгтэй буюу. 

	Сэтгэлийг эзлэн барьж бясалгахад үйл их. Баримтлах үгүй гэгээн хоосны агаарт их хэрэгтэй болой. 

	Аливаа үйлдэх үйлсэд арга заль үгүй үйл явдал их хэрэгтэй буюу. 

	Эгээрэх айхгүй ач үрийг бүтээхэд үйл их. Өөрийн сэтгэлд гурван биеийн чанар буюу хэмээн мэдэх их хэрэгтэй болой. 

	Тангараг эвдэрч хурьцахад үйл их. өөрийн сэтгэлийг ариунаа хичээж, эвдэрч буурахын гэмд үл халдах их хэрэгтэй буюу. 

	Насад эгэлд суухын үйл их. Гурван хаалгыг Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхнээс үл ангижрах их хэрэгт болой. Арван зургаан их хэрэгт хэмээвээс миний нууц үг бүхийн тулд Хятадын Ногоон дара зүрхэндээ агуулагтун. Энэ мэт үйлдвээс хүмүүний төрөл олсны гавьяа мөн тул хойдост бодь хутгийг олно. Сэтгэлдээ агуулж бусдаас нуутугай хэмээн тамгалан зарлиг болж соёрхсон болой. Хятадын Ногоон дара хэмээхэд нууц номлосон их хэрэгтийн зүйл буюу. 

	34. Дотоод түшмэдэд номлосон

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан бээр дотоод түшмэддээ амнаасаа ийн номлоруун:

	— Ер өмнө зүгийн энэ Замбуутивд төрөөд Шакъяамүни бурхны шашин лугаа учрагсад эрт урьд цаглашгүй буяны чуулган хураасан буюу. Ялангуяа цаст газрын Төвөдийн хааны энэ орон ч Их нигүүлсэгч бурхны номхотгох хувьт болсны тулд Их нигүүлсэгчийн номоор явтугай. Их нигүүлсэгчийн үйлс явдал нь хоосон нигүүлсэхүй хоёрыг хослон орохын тулд өөр бусдын тулд Их нигүүлсэгчийн үзэл хэмээвээс үл баримтлан ялгал үгүйн агаарт агуулах буюу. Их нигүүлсэгчийн бясалгал хэмээвээс баримтлах үгүй гэгээн хоосныг агаарт агуулагтун. Их нигүүлсэгчийн явдал хэмээвээс үйлдэх үгүй эгээрэх үгүйн агаарт агуулагтун. Их нигүүлсэгчийн ач үр хэмээвээс эгээрэх үгүй өөсөө оршихын агаарт агуулагтун. Их нигүүлсэгчийн тангараг хэмээвээс амьтныг асрал нигүүлслээр барьтугай. Их нигүүлсэгчийн үйлс хэмээвээс алинд алинаар амьтныг туслан үйлдтүгэй. 

	Их нигүүлсэгч лүгээ илт золголдовч зургаан үсэг үүнээс нэн үлэмж их нь үгүй буюу. Түүний тулд энэхүү утгад агдтугай. Үл ухах мунхгаар чанарыг ухаж үл чадна. Үл бясалгахаар бурхан үл болюу. Үл бүтээхээр бүтээж үл болюу. Ядам Их нигүүлсэгчийг бясалгагтун. Зүрхний зургаан үсгийг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн унштугай. Зургаан зүйлийн орнуудыг арилгах болюу. Хойд цагийн амьтан увдис хийгээд үзэлд шунахайрч номд алагчлах явдлаар яваад тасархай үзэлт болюу. Их нигүүлсэгч хийгээд зургаан үсгийг эмгэн өвгөн багачуул нялхсын ном буюу хэмээн басамжлан үтээрхэгч [муутгагч] ч хаа нэгэн гарна. Тэдгээр хэмээвээс шимнус хэлэнд орсны бэлгэ болой. Тэрээр огоот их зовлонт орчлонгийн ёроолд одохын тулд Их нигүүлсэгчийн номд сэжиг үгүйеэ бүтээтүгэй. Бүтээвээс үүнээс ойр үгүй болоод адистид ч үүнээс их үгүй буюу. 

	Их нигүүлсэгчийн үзлийг чанараас нь ухавч бусад номуудыг үл доромжилтугай. Бурхан хийгээд амьтан хоёрыг тэгш ухавч амьтныг нигүүлсэн бариад хор үл үйлдтүгэй. Үнэн утгад үйлдэхүй үгүй хэмээн ухлаа ч арван буянт явдлыг үл тэвчтүгэй. Зориг явдлыг бурхан лугаа тэгш сацуу мэдэвч бурхан гурван эрдэнэсийг тахигтун. Сансар нирвааны номуудыг өөрийн чанараар алдруулавч лам ядам дагинас гурвыг залбиртугай. Сэтгэлд өөрөө эрхийг олж сэтгэлийг зарц болгон чадавч ер аливаа үйлсийг номд зорьтугай. Газар мөрүүдэд бясалгахыг давал үгүйеэ номын чанарын нүүрийг танивч хуран үүдсэн137 буяны үндсийг насад үл тасалтугай. Сэтгэлийн чанар бурхан мөн боловч өөрийн сэтгэлийг ариун гэгээн чанарт болготугай. Аливаа үзэгдэх бод нугуудыг сэтгэлийн цэнгэл болговч орчлонгийн номд дорд эгэлийн үйлсэд сэтгэлээ үл оруултугай. Сэтгэшгүй номын чанарыг эдлэвч бодь сэтгэлд огоот төгөлдөр болтугай. Ач үр номын бие өөрт буй боловч ядам Их нигүүлсэгч бурханд үргэлжид нөхөцтүгэй.

	Сэтгэлдээ төрөх үхэх үгүйг мэдэвч үхлийг үргэлж дурдан бясалгагтун. Буян хэмжээгүй боловч ном хийгээд эд таваарын өглөгийг аль чадахаараа өгөгтүн. Бурхныг бусдаас бүтээгдэх үгүй боловч буяны үндсэн бодь хутагт зорин ерөөтүгэй. 

	Тэр мэт бодос нь өөрийн сэтгэлийн чанар мөн боловч Их нигүүлсэгчийн ахуй орон буюу хэмээн мэдтүгэй. Сонсогдох дууг хамгийн тусын тулд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн зургаан үсгийн дуун хэмээн мэдтүгэй. Сэтгэлийн хамаг дурдах ухааныг өөрөө тонилсон өөсөө алдарсан хэмээн мэдтүгэй. Их нигүүлсэгчийн зохионгуй явдлыг энэ ертөнцөд алдаршуулахын тулд ба хойтсын ач үрийн тулд хичээж ариунаа үйлдтүгэй. Хамаг амьтанд асрах нигүүлсэх хийгээд бодь сэтгэлээс үл ангижиртугай. Арван нүгэлт үйлсийг тэвчээд, арван буянт үйлсийг агуулагтун. Таван хорсыг үл хураан, зориудын санаагүйг дайсан хэмээн үл сэтгэгтүн. Арга заль хийгээд худал хулгай ба булаахаар эд идээг үл автугай. Нөгөөх заяанд үл тонилон бирдийн оронд тонилох төрюү. Ухамсар үгүй алжаасаар олон өгүүлж бусдын сэтгэлд гэм болбоос хоёулаа нүгэл хураана. Нүгэл хилэнцтэнтэй бүү нөхөрлө, далдуураар өөсөө аяндаа халдах болой. Эрдэмтэн лүгээ нөхөцвөөс эрдэм нь халдах болюу. Урин төрүүлэх газруудад үл суутугай. Цувирал138 бээр өөрөө хурна. Тачаангуй төрүүлэх газруудад үл суутугай. Гэнэл зовлон өөрөө ирнэ. Бие сэтгэл амгалан аваас буянт үйл өөрөө арвидах болюу. Эцэг эх хийгээд лам багшийг өргөн хүндлээд чуулганыг хураан түйтгэрийг арилгаж өр төлөөсийг дуусгатугай. Их нигүүлсэгчийг сэтгэж, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн үүнийг урьж уншваас нүгэл түйтгэр арилаад бодь хутгийг олюу. Үүнийг үл бишрэн үл итгэгчид болбоос эртний сайн ерөөл үгүйн тулд орчлонд төөрөн явах болой. Түүний тулд Их нигүүлсэгчийг тэгш агуулагтун. Энэ бээр Загарвардийн хаан дотоод түшмэддээ амнаас номлосон соёрхол үг болой. 

	35. Гадаад түшмэлд номлосон 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан гадаад түшмэддээ ийн номлоруун:

	Төвөдийн хааны сонсох сонор нь нимгэн болоод эндүүрэх үгс нь хөнгөн буюу. Төвөдийн түшмэд номд хар сэтгэлтийн тулд хор нь их болой. Эрхэн залуусын сэтгэл нь чин бат бусын тул егүүдэж урвах нь олон буюу. Хатагтай төрөлхтөн бээр нөхдийн үйлсийг үл хичээн эрх ихт болой. Өчүүхэн нялхаст мэдэх ухаан бүдүүн, хатуужих сэтгэл нь өчүүхэн буюу. Ер хүмүүн бүгдэд нисваанис нь их болоод зүрхэнд нь шимнус орж, бэгтэр хуягийн сүлжээс тасарсан нь тамтарч үгүй болсон мэт, түүнчлэнхүү өөр зуураа эвдрэлдэж, нэг нь нэгнээ алалцаад өрөөсөн бэлэвсэн болюу. Ах дүү үр саднууд өөр зуураа үл зохилдон, гадна харуулын иргэн бээр гадаад хаалтад сууна. Тэргүүр аль бүгдийг өргөсөөр дүүргээд, өндөр бүхнийг үхэр буугаар буудаж, дээд ихсийг хороор алаад, тэгш сацууг ирт мэсээр эзэлж, буруудаж гарагчдад ямагт нум сумаа үзүүлэх болюу. Үлэмж баатар хуйхаа үзүүлюү. Төвөдийн хааны хамаг улс бээр эвдрэлдэж амгалан жаргалан үгүй тэрхүү цагт төвөдийн иргэний хүсэх сэтгэл нь их болсны тулд сайн муугийн сэтгэлээр эд таваарт дурлана. Худалдах хийгээд ашиглан худалдахаар огоот явж, ариун тойдын дүр бариад хязгаарын эд таваарыг Дундад газарт авч ирээд, Дундад газрын эд таваарыг хязгаарын газруудад хүргэнэ. Хязгаарын иргэн Дундад улсын ном үйлдэхэд сүсэг сэтгэл төрүүлэн, Дундад газрын ард хийгээд ном үйлдэгчид нисваанисын эрхэнд орж, омог сэтгэл төрөөд хэний нөхөд олон хэмээх хийгээд хэний буян их хэмээн тэмцэлдэх. Бясалгал хийгээд бүтээлийн хүчнээр үл тэмцэлдэн, эд таваар хийгээд буяны үйлсийг тэмцэлдэнэ. Шид ологсод нь өдрийн одноос цөөн болоод тэр мэт нэгэн муу цаг эцэст ирнэ. 

	Тэр цагт номыг үйлдэгчид өөр өөрийн номыг баримтлах, нэг нь нэгнээ муушаан доромжлон, номчин бүгд нэг нэгнээ өслөн тэмцэлдэнэ. Үзлийг амандаа гаргаж бясалган үл чадна. Номыг огоот үл дэлгэрүүлэх нэгэн тийм цаг болох бөгөөс Шакъяамүний бурхны шашин бээр доройтож эцэс болсны тул тойд ч гэргийтэн болоод, шүтээн улс иргэнийг бүгд хутгуулан үйлдэнэ. Тийм цаг болоход Их нигүүлсэгчийн шашин дэлгэрч, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн зургаан үсэг өөрөө болон өөрөө төрж, амьтан бүгдэд бишрүүлэн үйлдэхийн тулд Их нигүүлсэгчийг бясалгагтун. Чин бат сэтгэл бариад Их нигүүлсэгчийн номд сэтгэлээ үл хариултугай. Ухах үзэлд сэжиг үл барьтугай. Бясалгалд живэх догшрохыг үл илгээн гэгээн хоосны чанарт хичээтүгэй. Сэтгэлд төрсөн бясалгалыг үл алдруулан агуулагтун. Хичээнгүйн хуягаар бие хэл гурвыг дорд үйлэнд үл алдан Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхэнд бүтээтүгэй. Ламыг сэтгэлдээ дурдан залбиртугай. Сэтгэлийг өөрийн дураар үл тавь. Урин тачаангуйг өөрийн чанарт алдруултугай. Өдөр шөнийн гурван цагт амьтныг сэтгэлээрээ үзтүгэй.

	Буян бусын атгагуудыг өөрийн оронд арилгатугай. Таван хорын эрхээр үл тавин өөрөө төрснийг өөсөө тонилгон агуулагтун. Вишайд үзэгдэхүүнийг хоосноор тамгалан баримтлал үгүйеэ агуулагтун. Атгаг хийгээд таван хорсыг егүүтгэл үгүйеэ өөрөө арилган өөсөө тонилсон чанарт агуулан арилгатугай. Сайн ба муу сэтгэлийн зовлонгууд эртний үйлийн ач буюу хэмээн үр садан нөхөд тэргүүтнийг Их нигүүлсэгчийн номд зохиотугай. Эцэг эхийн тусад Их нигүүлсэгчийг бясалгагтун. Эхийн тусад зургаан үсэгт эхийг тоологтун. Нөхдийн тусад номын чанарын сэрэхээр бясалгагтун. Хөвгүүдийн тусад аргын үнэнийг үзтүгэй. Охины тусад бэлгэ билгийн үнэнийг үзтүгэй. Ах дүү нарын тусад ухааны хүчийг бясалгагтун. Идээний шим тэжээлд амгалан гэгээн дияаны идээг идтүгэй. Ундааны тунгалагт ламын увдисыг уутугай. Хувцасны дээдэд ариун шагшаабад сахитугай. Чимгийн үзэсгэлэнтэйд засдаг бус өөрийн чанараар агуулагтун. Үзлийн эцэс нь ухахын чанарт төгсөөр хүрэх болой. Бясалгалын эцэс нь чин бат дадан суралцахад хүрсэн буюу. Явдлын эцэс нь засдаг үгүйд хүрсэн болой. Ач үрийн эцэс нь гурван бие өөрт оршуулахад хүрсэн буюу. Тангаргийн эцэс нь өөрийн сэтгэлийг хир үгүйд хүрсэн болой. Өршөөхийн эцэс нь өөрөөс бусдыг хайрлахад хүрсэн буюу. Их нигүүлсэгчийн эцэс нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсэгт хүрсэн болой. Өөрийн тулд нүгэл түйтгэрийг арилгахад энэхүү зургаан үсэг болоод, бусдын тулд зургаан зүйл амьтны орнуудыг арилгахад эдгээр зургаан үсэг болой. Энэ заяанд ерийн шидийг бүтээхэд ч энэхүү зургаан үсэг болоод, хойдост Их нигүүлсэгчийн шидийг бүтээхэд ч энэ зургаан үсэг буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсгийг унштугай, тоолтугай, бүтээтүгэй, үзүүлтүгэй, өгүүлтүгэй. Урьд нөхөцсөн бурхдын үлдсэн ором нь болоод, эдүгээх бурхдын суурь шүтээн нь болоод, ирээдүйн бурхдын зам мөр нь болюу хэмээн гадаад түшмэддээ номлосон болой.

	36. Ер Төвөдөд номлосон 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн ерийн Төвөд улсад зарлиг болруун:

	Төвөдийн хамаг улс иргэн бээр сонсогтун. Цаст газрын Төвөд улс бүгдээр бич хийгээд хадны эм мангас хоёрын хөвгүүн болон төрсний тул дотор мэдэл өчүүхэн болоод амаар задгай болюу. Ичгүүр сонжуур үл мэдэн сонин нөхрийг таалах дурт, сүсэг бишрэл өчүүхэн болоод нүгэл хилэнцийг үл сэнхрэн тэмцэлдэнэ. Сэтгэл найдангуй ихт буюу. Хүсэх нь ойр хийгээд үг нь чин бат бус болой. Хойд цагт хүмүүн амьтан бүхэн ном хийгээд увдист сониучирхах нь ихийн тулд номыг үйлдэгчдийг муушаан доромжилно. Номд сониучхан ихийн тулд хоромхон зуур нөхцөлдөвч сэтгэлээр бясалгаж үл чадаад амаар өгүүлэхийг таална. Тарианы үйлс нүгүүдийг илүүд таалан буюу. Ертөнцийн найман ном хийгээд нэр алдрыг ямагт таалагч сэтгэлтэн болно. Тэр цаг Их нигүүлсэгчийн шашин дэлгэрээд цагаан өнгөт бурхныг бясалгагч олон болоод цагаан идээг идэх цагт номыг дэлгэрүүлэн боловсон болгох цаг хэмээх болой. 

	Тэр цагт Их нигүүлсэгчийн номыг үйлдэхийг хүсэх бөгөөс орчлонгийн чанарыг мөнх бус хэмээвч өөрийн сэтгэлийн чанарыг мөнх хэмээн горилсоор нас барагдахын дүр нь хатагтай хүмүүний хөвгүүн нярайлах мэт үйлс болой. Унах нарны сүүдэр мэт буруудан зугтаавч гарах үгүй буюу. Мануухайд хатгасан шувууны өд хийгээр хөдлөх адил болой. Хэзээ үхэх мэдээ үгүй болой. Алах газарт хөтөлж одох мэт үхэхэд улам улам ойртож, магад бүгд үхэх буюу. Өшөөт хүмүүнд нөгөөх өст хүн учирсан адил үхэхэд өнгөрүүлэх арга үгүй буюу. Түүнд энэ заяанаас хойдост магадгүй болой. Тэр мэт таван хорын эрхээр явбаас урины гал бадран шатахын тулд дайсныг доройтуулах хэрэгт бол өөрийн амийг ч үл хайрлана. Тачаангуйн мөрөн давлагаалснаар үр садныг доройтож ядрахад сэжиглэн, эд идээнд энэлэх сэтгэлээр хүсэх буюу. Мунхгийн харанхуйд орсноор өөрийн сэтгэлийн чанарыг өөрөө эс мэдвээс харанхуйн дотор эд таваарыг хадгалан сахих мэт. Омог сэтгэл нь ууланд авирсан тул би хэмээн баримтлах сэтгэлээс эс хагацваас умбан чадагч хүн усанд автсан адил. Найдангуйн хий хийсэдсэнээр хүчтэн бээр эрэг нураас онхолдсон мэт нисваанис хийгээд таван хорын эрхээр явбаас өвсөнд гал ноцсон мэт болой. Таван хорын эрхээр явбаас уринаар тамд төрж халуун хүйтэн зовлонг үзюү. Хармаар бирдэд төрж өлсөх ундаасах зовлонг үзюү. Мунхгаар адгуусанд төрж ачих унахын зовлонг үзюү. Тачаангуйгаар хүнд төрж егүүтгэхийн зовлонг үзюү. Найдангуйгаар асуурьд төрж хэрүүл тэмцлийн зовлонг үзюү. Омгоор тэнгэрт төрж буурахын зовлонг үзэх болюу. Зургаан зүйл амьтан зовлонг эдэлсээр нэгээс нөгөөх оронд очихын тулд зовлонгийн язгуур нь тасралгүй болой.

	Тэндээс гаргахын арга нь агуу их зарлиг хийгээд олон тоотон номууд боловч зургаан зүйл амьтныг зовлонгуудаас нь тонилгон үйлдэгч Их нигүүлсэгч бурхнаас үлэмж үгүй буюу. Зүрхэн зургаан үсгээр зургаан зүйл амьтны төрлийн хаалгыг таслах болюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ум үсэг таван бэлгэ билиг төгсгөснөөр тэнгэр нарыг авраад егүүтгэн буурахыг амарлиулан төрлийн хаалгыг нь тасалмуй. Ма үсгээр их нигүүлсэхүйгээр асуурь нарыг авраад тэмцэлдэхийг нь амарлиулан төрлийн хаалгыг нь тасчмуй. Ни үсэг нь их асрахаар хүнийг авраад егүүтгэхийг нь амарлиулан төрлийн хаалгыг нь тасалмуй. Бад үсгээр баясгалангаар адгуусыг аварч хэлгий мунхгийг нь амарлиулан төрлийн хаалгыг нь тасалмуй. Мэ үсгээр их тэгшээр бирдийг авраад өлсөх ундаасахыг нь амарлиулан төрлийн хаалгыг нь тасалмуй. Хум үсгээр их нигүүлсэхүйгээр тамыг аварч, халуун хүйтнийг нь амарлиулан тамын төрлийн хаалгыг нь тасалмуй. 

	Их нигүүлсэгчийн үзэл зориг нь ялгал үгүй хязгаараас хагацсан. Бясалгал нь өөрөө гийсэн баримтлал үгүй буюу. Явдал нь алагчлал үгүй тэгш буюу. Ач үр нь егүүтгэл үгүй номын бие буюу. Тангараг нь хир үгүй тийн арилсан болой. Үйлс нь амьтны тусад ялгал үгүй тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн үзэл хийгээд зориг нь болой. Өөрт нөхцөл болоход дээд ном сайн бүхийн тулд Их нигүүлсэгчийн номоор явтугай. Хөтөч хүргүүлд гурван эрдэнэ сайны тулд гурван эрдэнэд тасралгүйеэ итгэл явуултугай. Бараа бологчид лам ядам дагинас бээр сайны тулд үргэлжид залбиран үйлдтүгэй. Өмнө хойноос хүрээлэхэд үзэл явдал бясалгал гурав сайны тулд тэгш агуулагтун. Нүгэл хилэнц маш өчүүхнийг ч болов тэвчтүгэй. Дуслын төдий хурааснаар их далай болох адил өчүүхэн буяны үйлсийг ч үйлдэгтүн, Сүмбэр уул их боловч өчүүхэн нарийн варманаас бүтсэн буюу. Аливаа үйлдсэн буяны үндсийг тэнсэлгүй бодь хутагт зорин ерөөтүгэй. Гадаад их далайд нэгхэн нулимсны төдий огоорвоос үл барагдах адил болой. Ном нь Их нигүүлсэгчийн чухал зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнээс үлэмж үгүй буюу. Тэнсэлгүй бодь хутгийг олгогч эндүүрэл үгүй зүрхэн болой хэмээн номложээ. 

	37. Олонхын улсад номлосон 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хаан төвөдийн түшмэд нөхөд бүгдэд ийн зарлиг болруун:

	Өмнөд Замбуутивд төрөгсөд Шакъяамүни бурхны шашин лугаа учралдсан, Цаст газрын хааны энэ орон бээр Их нигүүлсэгч бурханд туслах хувьтын тулд Төвөдийн төрөлхтөн иргэн та бүгдээр хаа төрөвч үхэхийг үл дурдах бөгөөс зүрхэн үгүй буюу. Урьд эс үхсэн нь гарсангүй, эдүгээ үл үхэх нь гараагүй. Хойно бээр үл үхэх нь гарахгүйн тулд магад бүгд үхэх болой. Аминд магадгүйн тулд хэзээ үхэх мэдээ үгүй. Үхэхийн шалтгаан олны тулд хэзээ үхэх нь магадгүй буюу. Насан бээр өдөр шөнө хоёрт улам барагдсаар хоног тутам үхэлд үтэр ойртоно. Үхэхэд ч дээд номоос бус аврал үгүй буюу. Үхээд зургаан зүйл амьтны орчлонгийн төрөл оронд төрж, зовлонгийн гяндан хорооноос үл тонилохын тулд Их нигүүлсэгчээс бус итгэл үгүй. Зургаан зүйл төрлийн хаалгыг таслагч нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсгээс бус арга үгүй буюу. Их нигүүлсэгч бурхныг бясалгаж зүрхэн зургаан үсэг үүнийг унштугай. Төвөдийн иргэн бээр турхруу сайдын төрөлд төрж, номгүй нэр алдаргүй үйлсийг үл үйлдтүгэй. Үхэхдээ нүгэл хилэнцийг үл үүртүгэй. Эрх хүчээр сайн муу ардын эд агуурсыг булаагаад өөрт өөрөө гэм үйлдэн гурван муу заяанд одохыг үл үйлдтүгэй. Уринт дайсныг өслөлөөр доройтуулавч нисваанисын таван хорыг үл доройтуулах чинь тамын оронд үл одох буюу. Сацлалдахуун бүгдийг аргаар доор оруулаад, өөрийн сэтгэлийн омог дээрэнгүйг үл номхотговол асуурь нарын тэмцэлдэх оронд үл одох буюу. Элдэв арга зальт үйлсийг бүтээж, нүглийн ач үрийг сүнсэндээ үүрээд хамт төрсөн чөтгөрүүдийн139 гарт үл ортугай. Өгүүлэх хийгээд ширүүн үгсээр шалтгаанд тэмцэлдэж, би хэмээхийн шимнусын хойноос нь даган одоод хамт төрсөн тэмцлийн бурхныг140 үл доройтуултугай. Урин хилэнгийн өслөх сэтгэлээ тэмцэлдээд өслөн тэмцэх муу сэтгэлээс үл ангижран тамын битүү балгадын дотор үл ортугай.

	Энэ заяанд дурших үйлсийг бүтээсээр хойд заяаг үл дурдан огоороод хүмүүний төрлийг үргүй хоосон болгож гурван муу заяанд үл одтугай. Эцгийн хийд балгадад өнөд суугаад хүний насыг алгасангуй мөрд барж, шүтээн үгүй орон үгүйд үл одтугай. Өөрийн толгойг эргүүлэх нэр алдарт хурьцан тачааж, ураг үндэстэн бүхнээ шавар балчигт оруулаад огоот нүгэл хилэнцэт мөрд үл ортугай. Хэрэгтэн эд таваарыг хурааж харам сэтгэлийн зангиасыг үл алдруулан бирдийн оронд үл одтугай. Үр садан хийгээд нөхдийг тэтгэн сахиад эд агуурсыг дайсан чөтгөрт харамж болгон тавьж, өөрөө үхэх цагт гар хоосон үл одтугай. Зөөлөн сайн хувцсаар чимж өмсөөд биеэ гоо үзэсгэлэнтэйгээр чимсээр огоот хувцаснууд үгүйеэ нүцгэнээр үл одтугай. Бусдын өтөлсөн биеийг шинжлэн үзэж өөрөө өтлөхөө үл ухан өтлөхөд номгүй үл болготугай. Бусдын өвчинд хэрэг яриг хийсээр, өөрөө нисваанисын хатуу өвчинд баригдсанаа үл мэдэн өөрийн нисваанисын өвчнийг засах аргагүй үл болготугай. Бусдын үхсэнд энэлэн гашуудаж, өөрт үхлийн эзэн ирэхийг үл ухан үхэх цагт номгүй үл одтугай. Төвөдийн эрхэм бүгдээр итгэлийн орон гурван эрдэнийг үүртүгэй. Өршөөхөд түүнээс их үгүй болой. Дулдуйдахад төгс лагшинт ламыг шүттүгэй. Адистидаар түүнээс их үгүй буюу. Ядам Их нигүүлсэгчийг бясалгагтун. Нөгчихөд түүнээс ч дээд үгүй буюу. Зүрхэн зургаан үсгийг унштугай. Нүгэл арилгахад түүнээс үлэмж үгүй буюу. Зарлигийн сахиус бэлгэ билигт дагинасыг тахигтун. Нөхцөл болоход түүнээс сайн үгүй буюу. Номоор явахад Их нигүүлсэгчийн номоор явтугай. Номын хувьд үүнээс дээд сайн үгүй буюу. Их нигүүлсэгчийн үзэл хэмээвээс ялгах үгүй хязгаараас хагацсаны агаарт үзтүгэй. Үзэлд үүнээс сайн үгүй буюу. Их нигүүлсэгчийн бясалгал нь гэгээн хоосон баримтлал үгүй агаарт бясалгагтун. Бясалгал нь үүнээс дээр үгүй болой. Их нигүүлсэгчийн явдал нь өөрөө төрж өөсөө тонилсон агаарт явтугай. Явдалд үүнээс дээр үгүй буюу. Их нигүүлсэгчийн тангараг нь өөрийн сэтгэлийг арга заль үгүйеэ шударгад сахитугай. Тангарагт үүнээс ариун үгүй буюу. Их нигүүлсэгчийн үйлс нь хоосон нигүүлсэхүйгээр амьтныг эзлэн барьтугай. Үйлс дор үүнээс их үгүй болой. Их нигүүлсэгчийн ач үр нь өөрийн сэтгэлд гурван биеийг бясалгаж бүтээтүгэй. Ач үрд үүнээс илүү бүтээгдэх үгүй буй. Би энд суувч түүнээс үлэмж үгүй болоод надаас хагацваас түүнээс үлэмж сайн үгүй болой. Хойд цагийн хүмүүн бүгдээр тэр мэт явтугай хэмээн амнаас номлосон болой. 

	38. Дотоод хатагтай ардад номлосон 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хаан дотоод хатагтай ард бүгдэд номлоруун:

	Аяа, доодос шивэгчний төрөлд төрж, ном мэдэхгүй тул мунхгийн харанхуйд ороод, хойд заяаг дурдахгүй тул зүрхэн үгүй адил буюу. Хүний төрлийг олж номгүй болбоос хүний төрлийг өөдгүй хоосон болгосон буюу. Зүрхэн мэт эцэг Их нигүүлсэгчийг үүртүгэй. Энэ ертөнц дахин орчлонгийн эцэг хэмээвээс мөнх бусын тул ангижрах буюу. Зүрхэн мэт их зургаан үсэгт эхийг үүртүгэй. Ертөнц дахин орчлонгийн эх ч мөнх бус, үгүй болно. Нөхрийн эрхэн өөрөө болсон бэлгэ билгийг өргөн үүртүгэй. Ертөнцийн нөхөд ч чуулж тармуй. Хөвгүүний зүрхэн нь чандмань барьсан141 хөвгүүнийг үүсгэн бясалгагтун. Ертөнцийн хөвгүүн ч өнөд оршихгүй буюу. Охины зүрхэн нь арвис тарнийг баригч Охин тэнгэрийг142 үүсгэн сэтгэгтүн. Ертөнц дахины охиныг харьд өгвөөс гавьяа нь үгүй болой. Эд агуурсын зүрхэн зургаан үсгийг унштугай. Ертөнцийн эд агуурсыг байхнаа ч хүсмүй. Эдийн зүрхэн нь ханан мэдээд хэрэг нь үгүйг санах болой. Хийд балгадад өөрийн биеийг бясалгагтун. Ертөнц дахины байгуулсан хийд балгад гяндангийн хийд буюу. Тариалангийн зүрхэнд сүсэг бишрэлийг тарианы эзэд болготугай. Энэ ертөнцийн тариаланд огоот таригдахуй үгүй болой. Тарианы үйлсийн зүрхэн номын явдалд хичээгдэх буюу. Ертөнц дахины орчлонгийн үйлс барагдахгүй болой. Самуун үйлсийн зүрхэн нь сэтгэлийн мөн чанарыг сацруулан хураах буюу. Ертөнцийн үйлэнд арилах үгүй болой. Тахилын орны зүрхэн нь гурван эрдэнийг хүндлэн өргөтүгэй. Энэ ертөнцийн нөхөд хүмүүжүүлэх лүгээ бэрх буюу. Хувцасны зүрхэн нь ичгүүр сонжуурыг мэдэхийн хувцсыг өмстүгэй. Ертөнцийн хувцас бээр огоот бус буюу. Чимгийн зүрхэн нь санваар шагшаабадыг ариунаа сахитугай. Ертөнцийн алт мөнгө хийгээд оюу эрдэнэ тэргүүтний үнэ нь их болой. Саддын зүрхэн нь өөрийн сэтгэлийг шинжлэн сахитугай. Ертөнцийн үр садад зохистойёо нөхцөвч ангижирмуй. Дайсны зүрхэн таван хорыг огоот номхотготугай. Ертөнцийн эдгээр дайсныг номхотговч жич дахин догшидмуй. Төгс хувьтан шивэгчид сонсогтун. Сүсэг бишрэлтэн бүхэн бээр үзлийн зүрхэн өөрийн сэтгэлийн чанарыг үзтүгэй. Энэ ертөнцийн үйлсийг үзэх тутам алгасмуй. Бишрэлийн зүрхэн гэгээн хоосон өөрийн сэтгэлийг бясалгагтун. Энэ ертөнцийн үйлсийг үйлдвээс нисваанис төрнө. Явдлын зүрхэн таван хорыг өөсөө алдруулан явтугай. Энэ ертөнцийн үйлст урин тачаангуй үл тасарна. Ач үрийн зүрхэн өөрийн сэтгэлийг бурхан хэмээн ухаартугай. Энэ ертөнцийн сэтгэх үйлсийг бүтээж болохгүй буй. Тус гавьяат үйлс нь зүрхэн зургаан үсэгт хурсан буюу. Энэ ертөнцийн өөрийн тус үйлдвээс гавьяа нь үгүй болой. Тэр мэт үйлс төгөлдөр болбоос хатагтай хүний төрөл бус, бодь сэтгэлт дагинасын төрөл буюу. Хатагтай хүн болоод номгүй болбоос хоёр хөлтэй адгуус адил тул тус гавьяат үнэн номыг хураан үйлдтүгэй. Хувилгаан хаан бээр дотоод хатагтай нугуудад номлосон болой. 

	39. Гадаад хатагтай ардад номлосон

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хаан гадаад хатагтай ард бүгдэд номлоруун:

	— Аяа, дорд төрөлтөн шивэгчин бүхэн сонсогтун. Ер хатагтай хүн би хэмээн баримтлах сэтгэл ихийн тулд гэрийн эзэн хийгээд хөвгүүн охидод баримтлах сэтгэлийн хүлээсийг алдруулан тэдгээрт үл шунахайртугай. Хатагтай хүнд тачаангуй сэтгэл ихийн тул эд таваарт үл хурьцан эрдээ хурьцах сэтгэлийг тасалтугай. Хатагтай хүнд олон санаа бүхийн тулд олон сэтгэл үл барин сэтгэлээ номд зориултугай. Хатагтай хүнд үйлс нь олон тул гавьяа үгүй үйлсэд асар үл хичээ. Тус хэрэгт үнэн үйлст хичээтүгэй. Хатагтай хүнд таван хор ихийн тулд нисваанисын хий хийсдэн буй. Сэтгэлийн ерөндөгт хичээтүгэй. Хатагтай хүнд мэдэх өчүүхэн тул өөрийн сэтгэлийг ариун гэгээнд ухаад олон зүйл үйлсэд үл ортугай. Хатагтай хүнд залхуу ихийн тулд насанд нэмэгдэх үгүй хэмээн сэтгээд номд хичээнгүй сэтгэл үүсгэгтүн. Хатагтай хүнд харам ихийн тулд хойтсын хүнсэнд хэрэгтэй лам гурван эрдэнэсийг тахиад аль чадахаараа өглөг өгөгтүн. Хатагтай хүнд өгүүлэх түйтгэр олны тулд ямагт өгүүлэх дуртай амаа барьж, бие хэлний нүгэл хилэнцийг арилгагч зургаан үсгийг унштугай. Хатагтай хүн хуурах чимгийг таалах ихийн тулд алт мөнгө оюу зэргийн чимэгт үл хурьц. Бие хэл сэтгэл гурвыг Их нигүүлсэгчийн бие хэмээн сэтгэгтүн. Хатагтай хүн бээр гэрийн эзнийг ихэнх хэрэглэн буюу. Гэрийн эзэн хэмээвээс шимнусын гяндан бүхийн тулд эрд хурьцахын сэтгэлийг тасалтугай. Хатагтай хүн бээр хөвгүүд охидод энхрэн дурлах нь их буюу. Түүний тулд дурлах сэтгэлийн хүлээсийг огтолж, ямар чадахаар өглөг өгөгтүн. Хатагтай хүмүүн бээр өврөө нээхэд их дурлах тулд өөрийн сэтгэл унгас мэт салбаран унаж алгасмуу. Баримтлах сэтгэлийн утсыг алдруулан хоёр баримтлахыг уяагаар батад уятугай. Тэр мэт үйлдвээс эдүгээ бээр амгалан жаргаад нөгөөх заяанд бодь мөрд одох буюу. Сайн муу хамаг бүх жаргалангийн суурь шүтээн бүхийн тулд гэргий хөвгүүдийг номд оруултугай. Гэр хийдэд насад хэрэгтэй тул боолуудыг асрахаар хүмүүжүүлтүгэй. Эд идээний эзэн бүхийн тулд үл хадгалтугай. Гэрийн үйлэнд эрхт бүхийн тулд үр садыг идээгээр сайжруултугай. Энэ заяанаас хойд заяа өнө холын тулд аль чадахаараа номыг үйлдтүгэй. 

	 

	Энэ ба хойдост адистид оршихын тулд гурван эрдэнийг өргөн тахигтун. Хураасан бүгд илбэ мэтийн тулд аль чадахаар өглөг өгөгтүн. Хамаг сэдлийг сүсэг бишрэлээр аливаа үйлсийг номоор үйлдтүгэй. Хоёр заяаны итгэл аврал болохын тулд Их нигүүлсэгчийг бясалгагтун. Бодь мөрд удирдахын тулд зургаан үсгийг хичээж унштугай. Бүдүүн нарийн атгагуудыг үл түртгэвээс өөрөө төрсөн нь өөрөө алдрахыг үзнэ. Үзэгдэхүүнийг бурхны бие болгон сэтгэж Их нигүүлсэгчийг бясалгагтун. Дууг зарлиг хэмээн сэтгээд зургаан үсгийг унштугай. Хамаг дурдах ухахуйг бурхны зүрхэн хэмээн сэтгэж гэгээн хоосон баримтлал үгүйг үзтүгэй. Доод энэ биед шунахайрах сэтгэлийг таслаад Их нигүүлсэгчийн бие хоосон гэгээн чанарт хэмээн сэтгэтүгэй. Хэлний өгүүлэхийг тасалж Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн дуудаж тасралгүйеэ хоосон хэмээн сэтгэж унштугай. Сэтгэлийн шунахайрахыг таслаад атгаг үгүйеэ гэгээн ухааныг үзтүгэй. Баримтлан таалах сэтгэлийг тасалж засдаг үгүй хийгээд алагчлах үгүй үзлийг үзтүгэй. Сэтгэлийг баримтлахыг үл бясалган бясалгах үгүйн агаарт агуулагтун. Тухайлан үйлдэх явдлаар үл яван өөрийн хүчнээс болохыг үзэгтүн. Эгээрэх ач үрийг үл бүтээн гурван биеийн мөн чанарыг ухтугай. Тангаргийг сахих боохыг үл хичээж үл ялган сахигдах үгүйн агаарт агуулагтун. Амьтны тусад үл алагчлан тэгшээр үйлдтүгэй. Өршөөнгүйд өөр бусдыг үл ялган дайсан үрийг тэгш сэтгэгтүн. Би хэмээн үл баримтлан, би хийгээд минийх хэмээн үл сэтгэгтүн. Урин тачаангуйн хойноос үл даган өөрийн сэтгэлийг урсгалаар тавьтугай. Тэдгээрийг мэдэж ухаад тэгш агуулбаас төгс хувьт, бодь сэтгэлт хатагтай хэмээх болой.

	Тэр мэтийг үл мэдэн эс ухваас энэ мэт үйлдтүгэй. Өөрөө ариун тойдыг үл доромжлон, хадам эцэг эхийгээ эцэг эх лүгээ адил хүндэлтүгэй. Бие нөхцөл шүтээн бүхийн тулд гэрийн эзнийг нүд мэт сэтгэгтүн. Заяаны өр төлөөс мэт буюу, хөвгүүд охидыг энэрэхүйгээр хүмүүжүүл. Чуулсан бээр ангижран буюу, хоромхон зуур зохистойёо нөхөцтүгэй. Сайн муугийн ялгал нь эд идээ буюу. Үл шамшаан арвинаа зөөтүгэй. Амь тэжээхэд хэрэгт буюу, тарианы үйлсийг хичээн үйлдтүгэй. Ертөнц дахины нэр алдар буюу, эдүгээх зочдыг хүндэлтүгэй. Хураасан зөөснийг хор хомс үл болгон дээшид номын зүгт зохисоор зартугай. Ер номгүй болоод эрхт хүчит болбоос хүний төрлийг өөдгүй болгосон буюу. Ариун шулуун цэцэн мэргэн шивэгчин боловч номгүй болбоос гавьяа үгүй муу шивэгчин болой. Хөвгүүн ач нар лүгээ олон нөхөд боол цогтой төгсөвч номгүй бөгөөс үр удам тасарсан адил, ганцаар муу заяанд одох болюу. Төрөл ураг хийгээд төгс сайн өнгө үзэсгэлэнтэй боловч номгүй болбоос хэрэггүй хэлгий мунхаг адгуусны төрөл буюу. Үйлэнд хичээнгүй өгүүлэхэд цэцэн атал номгүй болбоос өөдгүй өчүүхэн авирт буюу. Эд идээ хийгээд алба гувчуур өчүүхэн боловч номгүй болоод өөрийн тусыг сэтгэх бөгөөс хүний төрөл олсон нь ач үгүй буюу. Ямарваа үйл үйлдэхэд номын ёсоор үйлдмүй. Боол шивэгчин ээ, үүнээс хойд заяанд өнө хол буюу. Шивэгчин бүхэн өөрийн тус хэргийг өөдгүй үл болготугай. Ай хөөрхий хатагтай бүхэн хэмээн Их нигүүлсэгчийн хаан гадаад хатагтай ардад увдис соёрхлоо.

	40. Ерийн хатагтай ардад номлосон

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хаан Загарвардийн хаан бүх шивэгчдэд соёрхол зарлиг болруун:

	— Хотол шивэгчид сонстугай. Ер өмнөд Замбуутивд төрж, Шакъяамүни бурхны шашин лугаа учралдаад, ялангуяа цаст газрын энэ Төвөд улс хэмээвээс эрхэн дээд Их нигүүлсэгчийн туслах хувьт энэ Төвөдөд төрсөн шивэгчин бүхэн бээр үхэхийг үл дурдах бөгөөс зүрх үгүйд адил буюу. Ер шивэгчин бүхэн сайтар сонс. Эцгийн орныг огоорч, бус оронд зорчихын тулд шивэгчин хүнд эцгийн газар үгүй болой. Өөрийн эд таваарыг авч одоод хүний боол болмуй. Тэр хэмээвээс боол шивэгчдийн эрхэн хэмээмүй. Өөрийн эдээ аваад бусдын эд таваарыг хураагч аа, гэрийн эзэн хөвгүүдийн эрхт эзэн нь боловч хүний ариун биеийг олж, номгүй болбоос үйлэнд алгасаад үл ухан энэ биеийг гавьяагүй үл болготугай. Үхэл егүүтгэлийг үл дурдан умартагсад бүхэн үхэх цагт номгүй үл одтугай. Гурван муу заяаны зовлонгоос үл айгч аа, огоот их зовлонд үл ортугай. Гэрийн эзэн хийгээд хөвгүүдээ эзлэгчид бүхэн хүний насыг гавьяа үгүй үл баруултугай. Өөрийн бие болоод олон эдийг эдлэгчид үхэх цагт эд таваараа огоорч хоосон үл одтугай. Биеэ гоодон чимэгч хатагтай төрөлтөн бээр үхэх цагт биеэ огоорч ганцаар үл зорчтугай. Нэхэж сүлжигч ямагт сайн хувцастан бээр үхэх цагт хувцас үгүй нүцгэнээр үл одтугай. Идээ ундааг арвинаар хадгалагч бүхэн үхэх цагт хүнс үгүй үл явтугай. Ертөнцийн барагдахгүй үйлэнд үлэмж хичээгч аливаа үйлсүүдээ огоорч үл одтугай. Гэрийн эзэн хийгээд хөвгүүдээ тэжээхэд сайн бүхэн ч үхэхэд тэдгээрийг огоорч ганцаар үл одтугай. Эдүгээх гувчуурыг бүрнээ өгөн чадагчид үхэхэд гувчуурыг өгөөгүй үл одтугай. Боол нөхдөө асран сэтгэгчид үхэхэд нөхөргүй ганцаар үл зорчтугай хэмээв. 

	 

	Ер шивэгчин олон бүгдээр сонсогтун. Тахилын орон гурван эрдэнийг тахигтун. Шүтээнд үүнээс сайн үгүй болой. Ламыг тэргүүний чимэг мэт өргөн хүндэлтүгэй. Дээд оронд үүнээс сайн үгүй буй. Ядамд Их нигүүлсэгчийг бясалгагтун. Бүтээхийн шүтээнд үүнээс үлэмж үгүй буй. Зүрхэн зургаан үсгийг унштугай. Нүгэл түйтгэр арилахад үүнээс дээд үгүй болой. Сүсэг бишрэлээр залбиртугай. Түүнээс их адистид үгүй буюу. Тахигдахын орон багшийг хүндлэн тахитугай. Хүндлэлийн оронд үүнээс үлэмж үгүй буй. Муу заяаны арван нүгэлт үйлсийг тэвчтүгэй. Үйлдэхэд үүнээс сайн үгүй буюу. Арван буянт үйлсийг сайтар үйлдтүгэй. Ном үйлдэхэд үүнээс үлэмж үгүй буй. Эцэг эхийг хүндлэн өргөтүгэй. Ач хариулахад үүнээс их үгүй болой. Мал хийгээд гадаад нохой гахайг зэргээр тэжээтүгэй. Буянд үүнээс их үгүй болой. Үгээгүй дутууд өглөг өгөгтүн. Өглөг түүнээс их үгүй буюу. Таван хорыг төрүүлэх гутамшигт хүрээг тэвчтүгэй. Урин тачаангуйг тэвчихэд түүнээс их үгүй буюу. Өгүүлэх дурт амыг барьтугай. Цувиралыг143 хураахад түүнээс сайн үгүй буюу. Өглөө үдэшт итгэл явуулахад хичээтүгэй. Номын явдал түүнээс сайн үгүй болой. Лам илт ирэвч түүнээс сайн увдис үгүй болой. Эцэг эх магад ирэвч түүнээс үлэмж сурах юм үгүй буюу. Эдгээр соёрхлыг сонсогчин бээр бодь хутгийг олох сэжиг үгүй буюу. Үл сонсогчид муу заяанд буух болой. Хувилгаан хаан бээр хатагтай ардад соёрхол сургаал зарлиг болсон тэдгээр арван хоёр бүгд амнаасаа тэвчиж номлосон аймаг болой.

	



	


IV. ЗУРГААН ҮСГИЙН АМНААС УВДИСАЛСАН АЙМАГ

	41. Зургаан зургаа гучин зургаат 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Зургаан үсэг хэмээх хувилгааны биеийн үсэг бүхийн тулд элдэв хэргүүдийг бүтээхэд зарлиг үсэг бүхийн тулд уншваас бүтээх болмуй. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум үүнийг бие лүгээ найруулбаас:

	Ум үсэг номын бие

	Ма үсэг төгс жаргалангийн бие

	Ни үсэг хувилгааны бие

	Бад үсэг мөн чанарын бие

	Мэ үсэг илт бодийн бие

	Хум үсэг егүүтгэл үгүй очрын бие болой. 

	 

	Жавхлангаар бүтсэн эдгээр зургаан биеийг олгон үйлдэгч энэ зургаан үсэг буюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум үүнийг зургаан язгуур лугаа найруулбаас:

	Ум үсэг хамаг язгуурын хураангуй нь Их нигүүлсэгч буюу. 

	Ма үсэг Бяруузана 

	Ни үсэг очирсадва 

	Бад үсэг раднасамбава 

	Мэ үсэг Авид 

	Хум үсэг амогхасиди буюу. 

	 

	Зургаан язгуурт бурхныг ойлгоход энэхүү зургаан үсэг болой. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Үүнийг зургаан язгуурын их эх лүгээ найруулбаас:

	Ум үсэг хамаг язгуурын хураангуй зургаан үсэгт эх юм буюу. 

	Ма үсэг огторгуй хийгээд самандабадра буюу. 

	Ни үсэг шороо ба будда лочана. 

	Бад үсэг гал хийгээд цагаан дээлт эх буюу. 

	Мэ үсэг ус ба мамахи эх буюу. 

	Хум үсэг хий хийгээд тангарагт дара эх буюу. 

	 

	Таван махбодыг оронд арилган таван эхийг чанар болгогч энэ зургаан үсгийг уншсанаар олох болюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Эдгээрийг эх дагинас лугаа найруулбаас:

	Ум огторгуйн хамаг дагинын язгуур хураангуй очир ёгини эх буюу 

	Ма мах хийгээд будда дагина буюу. 

	Ни сэтгэл ба очир дагина болой. 

	Бад гал хийгээд радна дагина буюу. 

	Мэ цус ба бадам дагина болой. 

	Хум хий хийгээд гарма дагина буюу. 

	 

	Дотоод таван махбодыг оронд найруулж язгуурын дагина болгон адислагч нь энэ зургаан үсгийг уншсанаар орших болюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Үүнийг зургаан барамид лугаа найруулбаас:

	Ум өглөг барамид. 

	Ма шагшаабад барамид. 

	Ни хүлцэнгүй барамид. 

	Бад хичээнгүй барамид. 

	Мэ дияан барамид. 

	Хум билиг барамид буюу. 

	 

	Чанад хязгаарт хүрсэн зургаан барамидыг төгсгөн үйлдэгч энэ зургаан үсгийг уншсанаар төгсөх болюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Таван хор хийгээд зургаан нисваанисыг оронд дарах лугаа найруулбаас:

	Ум үсгээр мунхгийг дармуй. 

	Ма үсгээр уриныг дармуй. 

	Ни үсгээр омог сэтгэлийг дармуй. 

	Бад үсгээр тачаангуйг дармуй. 

	Мэ үсгээр найдангуйг дармуй. 

	Хум үсгээр хамаг нисваанисыг дармуй. 

	 

	Нисваанисын таван хорыг оронд дарах нь энэ зургаан үсгийг уншсанаар даран чадах болюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зургаан бэлгэ билиг лүгээ найруулбаас:

	Ум номын чанарын бэлгэ билиг

	Ма толь мэт бэлгэ билиг

	Ни тэгш бэлгэ билиг

	Бад тус тус ухах бэлгэ билиг

	Мэ үйл бүтээгч бэлгэ билиг

	Хум хамт төрсөн өөрөө болсон бэлгэ билиг буюу. 

	
		Зургаан бэлгэ билгийг төрүүлэх сэтгэгчид зургаан үсгийг өгүүлснээр төрөх болюу. 



	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зургаан зүйл амьтан хийгээд цаглашгүй лүгээ найруулбаас: 

	Ум амьтны тус алагчлах үгүй хийгээд нигүүлсэхүй цаглашгүй болой. 

	Ма асрангуй цаглаш үгүй. 

	Ни өршөөнгүй цаглаш үгүй. 

	Бад баясах цаглаш үгүй. 

	Мэ тэгш цаглаш үгүй. 

	Хум номын чанар цаглашгүй буюу. 

	 

	Зургаан цаглашгүй бээр амьтны тусыг үйлдэгч энэ зургаан цаглаш үгүйгээр зургаан үсгийг уншсанаар бүтэх болюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Орнуудыг арилгах зургаа лугаа найруулбаас: 

	
		Ум тэнгэрийн орныг арилгамуй. 

		Ма асуурийн орнуудыг арилгамуй. 

		Ни хүний орныг арилгамуй. 

		Бад адгуусны орныг арилгамуй. 

		Мэ бирдийн орныг арилгамуй. 

		Хум тамын орныг арилгамуй. 



	 

	Зургаан зүйл амьтны төрөл орныг арилгахаар энэ зургаан үсгийг уншсанаар арилгах болюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Үүнийг зургаан зүйл амьтны зовлонг арилгах лугаа найруулбаас: 

	
		Ум үсгээр тэнгэр нарын буурахын зовлонг арилгана. 

		Ма үсгээр асуурь нарын тэмцэлдэх зовлонг арилгана. 

		Ни үсгээр хүний егүүтгэхийн зовлонг арилгана. 

		Бад үсгээр адгуусны хэлгий мунхгийн зовлонг арилгана. 

		Мэ үсгээр бирдийн өлсөх ундаасахын зовлонг арилгана. 

		Хум үсгээр тамын халуун хүйтэн зовлонг арилгана. 



	 

	Зургаан зүйл амьтны зовлонгийн орныг арилгагч энэ зургаан зүйл үсгийг уншсанаар арилах болюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зургаан зүйл амьтны төрлийн хаалгыг таслах лугаа найруулбаас:

	
		Ум тэнгэр нарт төрөх үүдийг тасалмуй. 

		Ма асуурьд төрөх үүдийг тасалмуй. 

		Ни хүнд төрөх үүдийг тасалмуй. 

		Бад адгуусанд төрөх үүдийг тасалмуй. 

		Мэ бирдэд төрөх үүдийг тасалмуй. 

		Хум тамд төрөх үүдийг тасалмуй. 



	 

	Зургаан зүйл амьтныг төрүүлэн хаалгыг таслах нь энэ зургаан үсгийг уншсанаар таслах болюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Амьтныг туслах зургаа лугаа найруулбаас:

	
		Ум зургаан зүйл амьтны зовлонг арилган үйлдмүй. 

		Ма зургаан зүйл амьтныг хөвгүүн мэт асран сэтгэмүй. 

		Ни зургаан зүйл амьтныг орчлонгийн орноос удирдмуй. 

		Бад зургаан зүйл амьтныг амгалангийн оронд хүргэмүй. 

		Мэ зургаан зүйл амьтны үйл заяа хийгээд нүгэл түйтгэрийг арилган түймэрдмүй. 

		Хум зургаан зүйл амьтны таван хорын орнуудыг арилгамуй. 



	 

	Зургаан зүйл амьтны нүглийг арилган тус үйлдэх нь энэ зургаан үсгийг уншсанаар болох болюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Түйтгэрийг арилгах лугаа найруулбаас:

	
		Ум биеийн түйтгэрийг арилгана. 

		Ма хэлний түйтгэрийг арилгана. 

		Ни сэтгэлийн түйтгэрийг арилгана. 

		Бад нисваанисын түйтгэрийг арилгана. 

		Мэ авьяасын түйтгэрийг арилгана. 

		Хум мэдэгдэхүүний түйтгэрийг арилгана. 



	 

	Зургаан түйтгэрийг огоот арилгах нь энэ зургаан үсгийг уншсанаар арилах болюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Залбирах лугаа найруулбаас: 

	
		Ум биед залбирмуй. 

		Ма зарлигт залбирмуй. 

		Ни зүрхэнд залбирмуй. 

		Бад эрдэмд залбирмуй. 

		Мэ үйлст залбирмуй. 

		Хум бие зарлиг зүрхэн эрдэм үйлст залбирмуй. 



	 

	Сайвар одогсдын бие зарлиг зүрхэн эрдэм үйлсэд чанадад залбирваас адистид нь нааш орших ч энэ зургаан үсгийг уншсанаар орших болюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Адистид лугаа найруулбаас:

	Ум биеийн адистид биед оршмуй. 

	Ма зарлигийн адистид хэлэнд оршмуй. 

	Ни зүрхний адистид сэтгэлд оршмуй. 

	Бад эрдмийн адистид өөрт оршмуй.

	Мэ үйлсийн адистид аль хүссэн нь орших болюу. 

	Хум хамаг адистид төрвөл үгүй орших болюу.

	 

	Бие зарлиг зүрх, эрдэм, үйлсийн хамаг адистид орших ч зургаан үсгийг уншсанаар орших болюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Санваар лугаа найруулбаас: 

	
		Ум ширваны санваар сахимуй. 

		Ма брадигабудын санваар сахимуй. 

		Ни бодисадва нарын санваар сахимуй. 

		Бад увш нарын санваар сахимуй. 

		Мэ шагшаабадын санваар сахимуй. 

		Хум нууц тарнийн санваар сахимуй. 



	 

	Хамаг санваарыг эвдрэл үгүйеэ батад сахих нь энэ зургаан үсгийг уншсанаар сахих болюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Тангараг лугаа найруулбаас:

	
		Ум биеийн тангаргийг үл эвдэн төгсгмүй. 

		Ма зарлигийн тангаргийг үл эвдэн төгсгөмүй. 

		Ни зүрхний тангаргийг үл эвдэн төгсгөмүй. 

		Бад үндсэн тангаргийг үл эвдэн төгсгөмүй. 

		Мэ гишүүн тангаргийг үл эвдэн төгсгөмүй. 

		Хум хамаг тангаргийг үл эвдэн төгсөх болой. 



	 

	Хамаг тангаргийн төгсөх ч энэ зургаан ү,сгийг уншсанаар төгсөх болой. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Авшиг лугаа найруулбаас:

	
		Ум бурхны авшгийг биед өгмүй. 

		Ма тарнийн авшгийг хэлэнд өгмүй. 

		Ни номын авшгийг сэтгэлд өгмүй. 

		Бад хумхын авшгаар биеийг боловсон болгомуй. 

		Мэ нууцийн авшгаар хэлийг боловсон болгомуй. 

		Хум бэлгэ билгийн авшгаар сэтгэлийг боловсон болгомуй. 



	 

	Тэр мэт авшгаар бие хэл сэтгэл гурвыг боловсон болгох ч энэ зургаан үсгийг уншсанаар болюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Итгэл явуулах лугаа найруулбаас:

	
		Ум бурханд итгэл явуулах болой. 

		Ма номд итгэл явуулах болой. 

		Ни бурсан хуврагуудад итгэл явуулах болой. 

		Бад ламд итгэл явуулах болой. 



	Мэ ядамд итгэл явуулах болой.

	Хум дагинаст итгэл явуулах болой.

	 

	Тэр мэт итгэл явуулж амьтныг орчлонгийн муу заяанаас аврах нь энэ зургаан үсгийг уншсанаар болюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Сэтгэл үүсгэх лүгээ найруулбаас:

	
		Ум дээд бодь сэтгэлд хүсэхийг үүсгэх буюу. 

		Ма дээд хутагт орох бодь сэтгэлийг үүсгэх болой. 

		Ни хоёргүй бодь сэтгэлийг үүсгэх буюу. 

		Бад номын бодь сэтгэлийг үүсгэх болой. 

		Мэ бэлгэ билиг бодь сэтгэлийг үүсгэх болой. 

		Хум үнэмлэхүй бодь сэтгэлийг үүсгэх болой. 



	 

	Дээд бодисад сэтгэлийг үүсгэн төрүүлэх ч энэ зургаан үсгийг уншсанаар болюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Номын чанарын утга лугаа найруулбаас:

	
		Ум бэлгэ билиг өөрөө гийсэн номын утга

		Ма зүрхэн номын чанарын утга 

		Ни орчлон өөрөө егүүтгэх номын чанарын утга 

		Бад чанар хийгээд бэлгэ билиг хоёргүй номын чанарын утга 

		Мэ атгагийн авьяасыг чанарт түймэрдэх номын чанарын утга 

		Хум егүүтгэл үгүй зүрхний номын чанарын утга болой. 



	 

	Номын утгын орших ёс ч энэ зургаан үсгийг уншсанаар ухах болой. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Оньс лугаа найруулбаас:

	
		Ум засдаг бус шүтээний оньс 

		Ма атгаг үгүй номын оньс 

		Ни нисваанисыг бэлгэ билиг болохын оньс 

		Бад арга бэлгэ хоёргүй номын чанарын оньс 

		Мэ өөрөө болсон бэлгэ билгээр атгагуудыг түймэрдэх оньс 

		Хум ухааныг хураах номын чанар өөрөө болсны оньс болой. 



	 

	Номын чанарын хамаг оньсыг алдруулан үйлдэх нь энэ зургаан үсгийг уншсанаар алдрах болюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Үзэл бясалгалын утга лугаа найруулбаас:

	
		Ум зургаан эрхтний баримтлахын вишай арилсан бясалгал

		Ма засдаг үгүй баримтлах сэтгэл арилсан бясалгал

		Ни үл зохилдохууныг өөрөө зохилдуулан төрүүлэх явдал

		Бад ач үр хоёргүй өөрөө болсон номын бие

		Мэ авьяас өөрөө арилсан гэм үгүй тангараг

		Хум хамаг өөрөө төрөх ухаан бэлгэ билгийн хураангуй болой. 



	 

	Үзэл, явдал, бясалгал, ач үр бүгдээр энэ зургаан үсгийг уншсанаар төрөх болюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Үзэл, бясалгал, явдал лугаа найруулбаас:

	
		Ум өөрөө төрсөн ухааны үсэг. Таван бэлгэ билгээр таван хорын үндсийг тасалж их хоосон номын чанарт зохиосон болой. 

		Ма түртгэл үгүй ид хүчний үсэг, хамаг номууд гарахын орон болсон буюу. 

		Ни бэлгэ билиг өөрөө егүүтгэсэн үсэг. Орчлонгоос нирваанд зорьсон буюу. 

		Бад арга бэлгэ хийгээд чанар бэлгэ билиг хоёр үгүйеэ хамаг атгагууд бодсыг таслах буюу. 

		Мэ өөрөө гийсэн бэлгэ билгийн үсэг үл ухах мунхгийн хамаг авьяасыг арилган тийн хотол атгагуудыг түймэрдэгч болой. 

	

	

	Хум хамгийг эрхэнд хураах үсэг атгагийн үл ухах бэлгэ билгээр өөрт хураах буюу. Хамаг номуудын утгыг гийгүүлэн үйлдэгч энэ зургаан үсгийг уншсанаар болюу. 
Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Номын чанарын хураангуйн ёс лугаа найруулбаас:



	
		Ум таван бие, таван бэлгэ билиг лүгээ төгөлдөр

		Ма нигүүлсэхүй хотол түгээмэл

		Ни засдаг бус номын чанар

		Бад гэм эс алдсан ухаан

		Мэ гэгээн гэрэлт номын чанарыг агуулсан

		Хум егүүтгэл үгүй номын чанараар гурван ертөнцийг эрхэнд хураасан болой. 



	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Номын чанарын утгыг төрүүлэх ёс лугаа найруулбаас:

	
		Ум таван биеэс төрөх

		Ма нигүүлсэхүй тэгшээр төрөх

		Ни бэлгэ билиг өөрөө гэгээнд төрөх

		Бад нигүүлсэхүй өөрөө гэгээнд төрөх

		Мэ нигүүлсэхүй өөрөө тодрон төрөх

		Хум нигүүлсэхүй бэлгэ билиг өөрөө гэгээнд төрөх болой. 



	 

	Номын чанарын хамаг утга бээр энэ зургаан үсэг уншсанаар олох болюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Номын чанарын утгын оньс лугаа найруулбаас:

	
		Ум өөрөөс болох бэлгэ билиг өөрт болох оньс

		Ма номын чанар хотол түгээмлийн оньс 

		Ни номын чанар төрөл үгүйн оньс 

		Бад огоот арилсан номын чанарын оньс 

		Мэ түйтгэрийг огоот түймэрдэхийн оньс 

		Хум егүүтгэл үгүй чин бат очрын оньс



	 

	Ухаан сэтгэлийн хамаг оньс нь энэ зургаан үсгийг уншсанаар төрюү. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Гадаад махбод лугаа найруулбаас:

	
		Ум хамаг амьтны ухааныг ялгагч. 

		Ма огторгуй хийгээд мэдэхүй бээр ялгагч

		Ни шороо чин бат болоод барин үйлдэгч

		Бад галын чанар боловсрон болгож түймэрдэн үйлдэгч

		Мэ ус буюу зөөх болоод хураан үйлдэгч

	

	

	Хум хий буюу хөнгөн болоод хөдлөн үйлдэгч болой. 

Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Дотоод махбод лугаа найруулбаас:



	
		Ум шороо хийгээд таван махбодын тунамлын хураангуй. 

		Ма махбодын тунгалгийн хураангуй

		Ни мах хийгээд ясыг хатуу болгон үйлдэгч. 

		Бад дулааны илчээр түлэн үйлдэгч. 

		Мэ цус нойтон болоод өнгө төгөлдөр болгон үйлдэгч. 

		Хум эрхтний нүхсийг эзлэн биеийг дэгжүүлэгч болой. 



	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Нууц махбод лугаа найруулбаас:

	
		Ум хамаг сэтгэлийн чанарыг өөрөө гийгүүлэн төгс болгогч. 

		Ма гэгээн тунамал лугаа төгөлдөр огторгуй. 

		Ни атгаг үгүй ухаан хийгээд шороо. 

		Бад дурдах хийгээд өөрөө болсон гал. 

		Мэ амгалан баясгаланд торох хийгээд ус. 

		Хум хөдөлгөн хийсгэх хийгээд өөрөө болсон хий болой. 



	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Үнэмлэх номын чанар лугаа найруулбаас: 

	
		Ум төрвөлөөс хагацсан номын чанар 

		Ма өөрөө болсон номын чанар 

		Ни өөрөө гийсэн номын чанар 

		Бад хоосон гэгээн номын чанар 

		Мэ ариун гэгээн номын чанар 

		Хум огоот арилсан номын чанар болой. 



	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ухах сэтгэлийн чанар лугаа найруулбаас: 

	
		Ум туурвилаас хагацсан сэтгэлийн чанар 

		Ма өөрөө болсон сэтгэлийн чанар 

		Ни өөрөө гийсэн сэтгэлийн чанар 

		Бад ариун гэгээн сэтгэлийн чанар 

		Мэ хоосон гэгээн сэтгэлийн чанар 

		Хум сайтар арилсан сэтгэлийн чанар болой. 



	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Адилтгах лугаа найруулбаас: 

	
		Ум хүслийг хангагч эрдэнийн чанар 

		Ма үүсгэн үйлдэгч эх 

		Ни мөрөөс төөрсөн мунхгийг арилгагч 

		Бад огтлох таван хорыг огтлогч 

		Мэ түлэгдэх атгагийн бэлгэсийг түймэрдэгч 

	

	

	Хум хилэнгийн мөн чанараар хортныг номхотгогч болой.

Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Сахиус лугаа найруулбаас: 



	
		Ум тэнгэрийн хортныг чадагч 

		Ма охин тэнгэрийн хортныг чадагч 

		Ни хан адын хортныг чадагч 

		Бад газрын эзний хортныг чадна 

		Мэ шимнус хийгээд эрлэгийн хортныг чадна

		Хум ягчис хийгээд раху-ийн хортныг чадах болой. 



	 

	Тэнгэр чөтгөрүүд хийгээд хортон дайсан бүгдээр энэ зургаан үсгийг уншсанаар сахиусны дээд болюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Өвчнийг гаргах лугаа найруулбаас: 

	
		Ум хурсан өвчнийг арилгана. 

		Ма халуун өвчнийг гаргана 

		Ни хий өвчнийг арилгана 

		Бад бэтэг өвчнийг гаргана 

		Мэ хүйтэн өвчнийг гаргана 

		Хум шар өвчнийг гаргах болой. 



	 

	Хамаг өвчин нь энэ зургаан үсгийг уншсанаар арилах болюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн чухал зүрхэн зургаан үсэг очрын дуун зургаан зургаа гучин зургаан оньсыг номлосон энэ бээр ямар бүхийгээр егүүтгэлийг чадагч алагчлах эрдэм төрүүлэгч хувилгаан биеийн үсгийн эрдмүүд нь зургаан зургаа лугаа гучин зургаа болон тархмуй. Хурааваас зургаан үсэгт чуулахын тулд Их нигүүлсэгч өөрөө болсон зургаан үсэг. Хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан төвөдийн орноо Их нигүүлсэгчийн нүүр үзэн номлосон буюу. 

	42. Зургаан үсгийн эрдмийг тоолохуй

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Гүмүда цэцгийн хөрөнгө нэгнээс дэлгэрсэн нь сэтгэш үгүй буюу. Түүнээс ч мани-ийн эрдэм нь сэтгэш үгүй дэлгэрсэн буюу. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их далайгаас өчүүхэн мөрнүүд сэтгэшгүй гарсан буюу. Түүнээс мани-ийн эрдэм сэтгэш үгүй буюу. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Хри. Ямар чандмань эрдэнийг залбирваас аливаа хүссэн хүсэл нь бүтюү. Түүнээс ч мани-ийн эрдэм нь сэтгэш үгүй буюу. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштутай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Огторгуйгаас орсон хурын дуслыг тоолон чадюу. Мани-ийн эрдмийг нь тоолон үл чадна. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай.

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Сүмбэр уул дөрвөн тив бүхнийг жинлүүрээр жинлэж тоолон чадна. Мани-ийн эрдмийг нь тоолон үл чадна. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Дөрвөн тив дахины үр тарианы цогцсыг тоолон чадна. Мани-ийн эрдмийг нь тоолон үл чадна. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Гадаад их далайг дуслаар нь тоолон чадна. Мани-ийн эрдмийг нь тоолон үл чадна. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Адгуусан төрөлхтний үсийг ширхэгчлэн тоолж болно. Мани-ийн эрдмийг нь тоолон үл чадна. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Төмөр хүрээний уулыг гашига-ийн зөөлөн бөсөөр зуун жил өдөр бүр арчваас барагдюу. Мани-ийн эрдэм нь үл барагдана. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ганга мөрний элсийг бээр эрэгт дидо шувуу хошуугаар сацаж барна. Мани-ийн эрдмийг нь үл барна. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Гадаад далайг синдо шувууны өдөөр өлгөж цацваас барагдана. Мани-ийн эрдэм нь үл барагдана. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Сүмбэр уул дөрвөн тивүүдийг хийгээр хийсгэж барна. Мани-ийн эрдэм нь үл барагдана. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум эдгээр зүрхэн Ма Ни Бад Мэ-ээр хөдлөш үгүй үл хөдлөн үл егүүтгэх болой. Урьд нөгчсөн бурхдын үлдсэн ор нь буюу. Эдүгээгийн бурхдын суух орон болой. Ирээдүй бурхдын мөр болой. Гурван цагийн бурхад үүнээс болсон болой. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зүрхэн зургаан үсгийг зарим заримд шивэр шивэр уншваас сэтгэл амгалан гэгээн атгаг үгүй тэгш төгөлдөр болюу. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зүрхэн энэ зургаан үсгийг завсар завсарт түрхэртэл уншваас маш амгалан тэгш сэтгэл төгөлдөр болюу. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум зүрхэн энэ зургаан үсгийг нэгэнтээ бээр огторгуйн төвд унштугай. Огторгуйн төвд уншваас үзүүр хязгаар үгүй тэгш сэтгэл төрөх болюу. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай.

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зүрхэн энэ зургаан үсгийг нэгэнтээ наран сарны завсар уншваас гэгээн будангуй үгүй тэгш сэтгэл төгөлдөр болюу. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зүрхэн энэ зургаан үсгийг зарим заримд солонгын агаарт уншваас баримтлал үгүй тэгш гэгээн сэтгэл төгсөх болюу. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зүрхэн энэ зургаан үсгийг зарим заримд Сүмбэр уулын оройд уншваас хувьсах хөдлөх үгүй тэгш сэтгэл төгсөх болюу. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зүрхэн энэ зургаан үсгийг зарим заримд далайн ёроолд уншваас хөдлөх долгисох үгүй тэгш сэтгэл төгсөх болюу. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зүрхэн энэ зургаан үсгийг сэтгэлээ гадагш дотогш чин бат болгож, гадагш бат болгоод үзэгдэхүүний вишайд бат болгон, вишайг зоригдох үгүйеэ батад болготугай. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зүрхэн энэ зургаан үсгийг ухааны гадагш дотогшид чин бат болгон, атгагийг чанараар тархааж чин бат болготугай. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зүрхэн энэ зургаан үсгийг сэтгэлдээ номын чанарын агаарт чин бат болгон атгаг үгүй гэгээн чанараар орших болой. Хоосон бөгөөд тэгш номын биед төгөлдөр болон, гэгээнээр төгс жаргалангийн биед төгөлдөр болон, амгалангаар хувилгааны биед төгөлдөр болюу. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум үүнийг уншсаны эрдэм зургаан адистид болой. 

	43. Таван тэнгэрийн магтаал 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Дээд лам нарт мөргөмүй. Зарлигийн ачтанаа итгэмүй. Хүслээс ангижрагсдад тахил өргөмүй. Нигүүлсэх сэтгэлтнээ нүгэл хилэнцийг наманчилмуй. Увдисыг өгөгчдөд даган баясалцмуй. Сонсох андгайтанд итгэмүй. Хувилгааны биетнээ залбирмуй. Буяны үндсийг амьтны тулд бодь хутагт зорин ерөөмүй. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Хамаг бурхдын хураангуй бие, очир баригчдын мөн чанар, гурван эрдэнэсийн үндэс, дээд лам нарт мөргөмүй. Өөр хийгээд сүсэгтэн бодгальсыг адислахаар зохион соёрх. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Лам бурхан, лам ном, лам бурсан хувраг очир баригч, гурван эрдэнэсийн язгуур, хамаг үндсэнд залбирмуй. Өөр хийгээд сүсэгтэн бодгальсыг адислан соёрх.

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум урьд дээд бодь сэтгэлийг үүсгэж, мянган галавт чуулганыг хурааж нүглүүдийг арилган, гурван сав номын хүрдэнг орчуулагч Шакъяамүни бурханд залбирмуй. Бие хийгээд сүсэгтэн бодгальсыг адислан соёрх. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Амьтны тусад нигүүлсэхүй нүдээр үзэгч, амьтны тулд алагчлал үгүй мянган гар хийгээд мянган нүдийг хувилгасан Сайвар одогсод долоон бурхны чанар арван нэгэн нүүрт Их нигүүлсэгч дор залбирмуй. Би хийгээд сүсэгтэн бодгальсыг адислан соёрх. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Эрт урьд амьтны тулд тангараглаж, охин тэнгэрийн биеэр амьтныг номхотгон зохиогоод, мэргэн аргат Их нигүүлсэгч эх хилэнт охин тэнгэрт залбирмуй. Би хийгээд сүсэгтэн бодгальсыг адислан соёрх. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Амьтныг нигүүлсэхүйгээр тонилгохыг тангараглаад, охин тэнгэрийн дүрээр найман аюулаас ивээгч, тачаахын дүрт Их нигүүлсэгч эх гэтэлгэгч дара эхэд залбирмуй. Би хийгээд сүсэгтэн бодгальсыг адислан соёрх. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Эрх хүчний эзэн дээд хаан Хаянхярваагийн бие, орчлонг эрхэндээ хураах нигүүлсэхүйт, оройн үснэрт морины тэргүүнээс янцгаахын дуун гаргагч, хутагт Хаянхярваад залбирмуй. Би хийгээд сүсэгтэн бодгальсыг адислан соёрх. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Номын чанарын дээд агаараас рашааныг буулгаж гурван ертөнцийн хамаг амьтныг анагаагаад, хязгаарлал үгүй хамаг амьтны тусыг үйлдэгч, хилэнт Рашааны урсгалтад залбирмуй. Би хийгээд сүсэгтэн бодгальсыг адислан соёрх. 

	44. Эрхэн нөхдийн хэргийг магтсан

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зургаан зүйл хамаг амьтныг нигүүлсэхүйн нүдээр үзэгч, хоосон нигүүлсэхүй ялгал үгүй зүрхний эрхээр амьтны хамаг зовлонг арилган үйлдэгч Их нигүүлсэгчид залбирмуй. Би хийгээд сүсэгтэн бодгальсыг адислан соёрх. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Номын чанарын их бэлгэ билигт эрхийг олсон эх, гурван цагийн сайвар одогсод ба ялгуусдын хөвгүүд лүгээ нэгнээ арга билиг ялгал үгүй эхийн ёст Зургаан үсэгт эхэд залбирмуй. Би хийгээд сүсэгтэн бодгальсыг адислан соёрх. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Бэлгэ билгийн ухааны чанараас төрсөн бурхан амьтныг номхотгохын тулд бодит биеийг үзүүлж, хамаг амьтны эгээрлийг хангагч, Эрдэнэ баригч144 хөвгүүнд залбирмуй. Би хийгээд сүсэгтэн бодгальсыг адислан соёрх.

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Номын чанарын агаараас насад охин тэнгэрийн бие хатагтайн дүрээр амьтныг номхотгон үйлдээд, орчлонг эрхэнд хураан нигүүлсэхүйгээр эзлэн баригч, арвис тарни баригч охин тэнгэрт залбирмуй. Би хийгээд сүсэгтэн бодгальсыг адислан соёрх

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зургаан ялгуусан хийгээд ерийн таван язгууртны нэрт, зургаан бие зургаан бэлгэ билиг лүгээ сайтар төгссөн, амьтны туст үйлсийн язгуурын биеэр үзэгдэгч, ялгуусан зургаан язгууртанд залбирмуй. Би хийгээд сүсэгтэн бодгальсыг адислан соёрх. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зургаан барамид зургаан бэлгэ билгийн агаарт, зургаан зүйл амьтны хирийг арилгагч эхийн бэлгэсийг бариад элдэв зүйл үйлсийг аргаар номхотгон зохиогч, зургаан эх бэлгэ барамидад залбирмуй. Би хийгээд сүсэгтэн бодгальсыг адислан соёрх. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан элдэв аргаст мэргэн, зургаан зүйл амьтны оронд номхотгохын биеэр хувилж, алинд алинаар тэнд түүгээр туслан зохиогч, хувилгааны биет зургаан Шакъяамүнид залбирмуй. Би хийгээд сүсэгтэн бодгальсыг адислан соёрх. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Амьтны тусад хувилгааны биеэр хувилж бурхны шашныг огоот мандуулан үйлдээд, дээд номын зарлигаар амьтны тусыг үйлдэн зохиогч, гурван цагийн мянган бурханд залбирмуй. Би хийгээд сүсэгтэн бодгальсыг адислан соёрх. 

	45. Зургаан үсгийн зүрхэнийг есөнт магтсан

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	
		Зүрхэн энэ зургаан үсэг. 

		Мани энэ мэт нүгэл түйтгэрийг арилгагч. 

		Мани энэ мэт их гайхамшиг буюу. 

		Мани энэ мэт их адистид болой. 

		Мани энэ мэт шид олсон буюу. 

		Мани энэ мэт егүүтгэл үгүй эрдмийг баригч буюу. 



	 

	Төгс хувьтан бүхэн Ма Ни Бад Мэ хэмээн унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум

	
		Ум таван бэлгэ билигт мөргөн магтмуй. 

		Ум таван бие туулсанд мөргөн магтмуй. 

		Ум амьтныг туслагчид мөргөн магтмуй.



	
		Ум тэргүүлэхээс болсонд мөргөн магтмуй. 

		Ум егүүтгэл үгүйд мөргөн магтмуй. 

		Ум таван махбодын агаарт мөргөн магтмуй. 

		Ум хүслийн утгад мөргөн магтмуй. 



	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	
		Ма өөрөө болсон утгад мөргөн магтмуй. 

		Ма үнэн таалахад мөргөн магтмуй. 

		Ма шалтгаан нөхцөлөөс ангижирсанд мөргөн магтмуй. 

		Ма язгуураас хагацсанд мөргөн магтмуй. 

		Ма номын чанарт мөргөн магтмуй. 

		Ма ялгуусдын эхэд мөргөн магтмуй. 

		Ма живэх догшрох үгүйд мөргөн магтмуй. 



	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	
		Ни гэмээс хагацсанд мөргөн магтмуй. 

		Ни мөнх тасархай үзлийг тэвчсэнд мөргөн магтмуй. 

		Ни түртгэл үгүйд мөргөн магтмуй. 

		Ни шуналаас хагацсанд мөргөн магтмуй. 

		Ни бясалгах үгүйд мөргөн магтмуй. 

		Ни гэгээн түйтгэр үгүйд мөргөн магтмуй. 

		Ни алгасалгүйеэд мөргөн магтмуй. 



	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	
		Бад шунахайрал тачаал үгүйд мөргөн магтмуй. 

		Бад урин тачаангуйгаас ангижирсанд мөргөн магтмуй. 

		Бад аргаас болсонд мөргөн магтмуй. 

		Бад эвдрэл үгүйд мөргөн магтмуй. 

		Бад засдагаас ангижирсанд мөргөн магтмуй. 

		Бад уйтан хийгээд агуу үгүйд мөргөн магтмуй. 

		Бад эгээрэх, айх үгүй явдалд мөргөн магтмуй. 



	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Мэ

	
		Мэ өөрийн тус төгссөнд мөргөн магтмуй. 

		Мэ бусдын тус төгссөнд мөргөн магтмуй. 

		Мэ эрдмийг олсонд мөргөн магтмуй. 

		Мэ хир үгүйд мөргөн магтмуй. 

		Мэ нүгэл түйтгэрийг арилгагчид мөргөн магтмуй. 

		Мэ тийн арилсанд мөргөн магтмуй,



	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	
		Хум сэтгэлийн чанарын утгад мөргөн магтмуй. 

		Хум сансар нирвааны утгад мөргөн магтмуй. 

		Хум номын мөн чанарын утгад мөргөн магтмуй. 

		Хум засдаг бус агаарт мөргөн магтмуй. 

		Хум хичээж бүтээхээс хагацсанд мөргөн магтмуй. 

		Хум гагцхүү дусалд мөргөн магтмуй. 

		Хум номын чанарын агаарт мөргөн магтмуй.



	
Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Мани энэ мэт их гайхамшигтай болой. Ямар их гайхамшигтай хэмээвээс дундад түүнчлэн ирсэн язгууртны дээд оронд ялж төгс нөгчсөн Бяруузана бээр Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар мунхгийг үл тэвчин өөрөө арилгана. Адгуусны хэлгий мунхгийг амарлиулахын тулд түүнийг их гайхамшиг хэмээмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ хэмээн унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Дорно очир язгууртын дээд оронд ялж төгс нөгчсөн очирсадва Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар уринг үл тэвчин өөрөө арилаад тамын зовлонг амарлиулахын тулд түүнийг их гайхамшигт хэмээмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ хэмээн унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Өмнө эрдэнэ язгууртны дээд оронд ялж төгс нөгчсөн раднасамбава Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар омог хийгээд хармыг үл тэвчин өөрөө арилаад, бирдийн өлсөх ундаасахыг амаржуулахын тулд түүнийг их гайхамшигт хэмээмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Өрнө лянхуа язгууртын дээд оронд ялж төгс нөгчсөн Авид бурхан бээр Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар тачаангуйг үл тэвчин өөрөө арилаад хүмүүний зовлонг амарлиулахын тулд түүгээр их гайхамшигт хэмээмүй. Хамаг төгс хувьтан мани унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Умар үйл язгууртын дээд оронд ялж төгс нөгчсөн амогхасиди бээр Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар найдангуйг үл тэвчин өөрөө арилаад асуурь нарын зовлонг амаржуулахын тулд түүгээр их гайхамшигт хэмээмүй. Хамаг төгс хувьтан Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их түгээмлийн дээд оронд зургаадугаар Их нигүүлсэгч Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар мөнх тасархай үзлийг үл тэвчин өөрөө арилаад тэнгэр нарын зовлонг амаржуулахын тулд түүгээр их гайхамшигт хэмээмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ хэмээн унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Маниар түйтгэрийг арилгах хэмээвээс гучин гурван тэнгэрийн оронд тэнгэрийн хөвгүүн Хир үгүй хэмээх бээр таван завсаргүйг үйлдсэний тулд очирт тамд төрсөнд тэнгэрийн Шакъяамүни хурмаст Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар очирт тамаас гараад очир мэт дияанд төржээ. Түүгээр түйтгэрийг арилгагч хэмээмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай.

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Сүмбэр уулын хөндийд асуурь нарын Гийгүүлэн үйлдэгч хэмээх амь нядалсны ач үрээр халуун тамд төрсөнд ялж төгс нөгчсөн асуурийн Шакъяамүни Сайн тангарагт бээр Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар халуун тамаас тонилоод баатраар явагч дияанд төржээ. Түүгээр түйтгэрийг арилгагч хэмээмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ хэмээн унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Магадха-ийн орон төгөлдөр хүчитийн хөвгүүн нь Ажаташатрү нэрт бээр эцэг юүгээн алсны ач үрээр хүйтэн тамд төрсөнд ялж төгс нөгчсөн Шакъяамүни бээр Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар хүйтэн тамаас тонилоод илбэ мэт дияанд төржээ. Түүгээр түйтгэрийг арилгагч хэмээмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Бүрнабадра-ийн хөвгүүн Лангабадра нэрт бээр Шакъяамүни бурхны шашин дээд номыг доромжилж, түүний ач үрээр адгуусанд төрсөнд, түйтгэрийг арилгагч Шакъяамүни арслан бээр Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар хэлгий мунхаг адгуусны төрлөөс тонилж атгаг үгүй дияанд төржээ. Түүгээр түйтгэрийг арилгагч хэмээмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Хааны хөвгүүн Төгс үзэсгэлэн нэрт бээр гэрийн эзэн Ананда бандидад харам сэтгэлээр түйдэн үйлдсэн түүний ач үрээр бирдэд төрсөнд хутагт огторгуйн сан Шакъяамүни бээр Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар бирдийн орноос тонилж түртгэл үгүй төгс жаргалангийн дияанд төржээ. Түүгээр түйтгэрийг арилгагч хэмээмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Жад газрын одой биет Ингүмали нэрт бээр есөн зуун ерэн есөн хүнийг алсан түүний ач үрээр арван найман тамд унасанд эрхт хүчит Шакъяамүни бээр Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар халуун хүйтэн тамын зовлон амгалан болоод арслангийн хүчин хэмээх дияанд төржээ. Түүгээр түйтгэрийг арилгагч хэмээмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Мани нь түйтгэрийг тэр мэт арилгагч болой. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Мани-ийн адистид нь их хэмээвээс Ум өөрөө болсон бэлгэ билиг үүнийг уншсанаар их бэлгэ билиг өөрийн чанараар атгагийн хир огоот арилаад билиг барамид төгсөнө. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Ма их асрах үүнийг уншсанаар алгасалгүйеэ самади дияанаар алгасангуйн хир огоот арилаад дияан барамид төгсмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай.

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ни хамаг гарахын орон үүнийг уншсанаар нисваанис хоцрол үгүй арилж эвдэрсний хир огоот арилаад шагшаабад барамид төгсмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Бад хир үгүй гэв гэгээн үүнийг уншсанаар амьтны тусад сайтар хичээгээд залхуугийн түйтгэр огоот арилж хичээнгүй барамид төгсмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Мэ боловсон болгогч үүнийг уншсанаар баршгүй эд хийгээд хүссэн хүсэл бүтээд хармын хир огоот арилж өглөг барамид төгсмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Хум хураан үйлдэгч үүнийг уншсанаар зовлонг жаргал хэмээн мэдээд, хилэнц сэтгэлийн хир огоот арилж хүлцэнгүй барамид төгсмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ум өөрөө гийсэн үүнийг уншсанаар их билгүүний өөрийн чанараар бууран егүүтгэх амарлиад төгс сайн болж тэнгэрийн төрлийн эрэг нурыг таслана. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ма төрөл үгүй тэгш чанарт үүнийг уншсанаар их дияаныг нигүүлсэхүйгээр харшлан тэмцэлдэх үгүй болоод амгалан аж асуурь нарын төрөл орныг тасалмуй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ни хоёргүй үүнийг уншсанаар нисваанис амарлиад номын чанар төрж егүүтгэх үгүйеэ гурван биеийг олоод хүмүүний төрөл орныг тасалмуй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Бад хир үгүй ариун үүнийг уншсанаар залхууг тэвчсэн сүсэг хичээнгүйгээр мунхаг амарлиж, сэтгэл гэгээн болоод адгуусны төрөл орныг тасалмуй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Мэ их бэлгэ билиг үүнийг уншсанаар харамгүеэ амгалан эдлэхээр өлсөх ундаасах амарлиж хүссэн хүсэл бүтээд бирдийн төрөл орныг тасалмуй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Хум их эрхээр хурааж үүнийг уншсанаар хүлцэнгүйгээр уриныг огоот тэвчиж халуун хүйтэн амарлиж амгалан болоод тамын төрөл орныг тасалмуй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ум бэлгэ билиг өөрөө гийсэн үүнийг уншсанаар үзэсгэлэнт ба үзэсгэлэнгүй өнгөнд нүд баримтлах үгүй. Нүд бээр баримтлахгүй номын чанар, өнгө бээр чанараас алдраад чанарт шингэмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай.

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ма түртгэл үгүй огоот арилсан үүнийг уншсанаар сонсогдох ба үл сонсогдох дууг баримтлах үгүй. Чих бээр баримтлал үгүй номын чанар, дуу бээр өөрөө алдраад өөрийн чанарт шингэмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ни өөрөө болсон бэлгэ билиг үүнийг уншсанаар сайн муу үнэрт баримтлалгүй. Хамраар баримтлал үгүй номын чанар, үнэр бээр өөрөө алдраад өөрийн чанарт шингэмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Бад өөрөө ихэд гийсэн үүнийг уншсанаар сайн муу амтанд баримтлах үгүй. Аманд баримтлах үгүй номын чанар, амт өөрөө алдраад өөрийн чанарт шингэмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Мэ засдаг бус номын чанар үүнийг уншсанаар зөөлөн ширүүн хоёр хүртэхэд баримтлах үгүй. Биеэр баримтлал үгүй номын чанар, хүртэх өөрөө алдраад өөрийн чанарт шингэмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Хум егүүтгэл үгүй номын чанар үүнийг уншсанаар сэтгэл таалах ба үл таалахад баримтлал үгүй. Сэтгэл бээр баримтлал үгүй номын чанар. Ном өөсөө алдраад өөрийн чанарт шингэмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ум Таван зүйл бэлгэ билиг үүнийг уншсанаар таван хорын үндсийг тасалж таван биеийг олмуй. Өөрөө болсон юухан ч төрүүлэгч их хоосон номын чанар. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унших буюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ма өөрөө оршиж хязгаараас хагацсан үүнийг уншсанаар төрвөлөөс ангижирсан тэгш ялгал үгүй чанар, хотолд түгээмэл нигүүлсэхүйгээр түртгэл үгүй хүчин бээр өөсөө болон төрмүй. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унших буюу. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ни бэлгэ билиг өөрөө егүүтгэгч үүнийг уншсанаар атгаг үгүй чанарт бэлгэ билиг төрсөн орчлонгоос няцуулан үйлдэгч, бодь мөрт амгаланаа гиймү. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Бад хоёргүй бэлгэ билиг үүнийг уншсанаар буй үгүй хэмээн баримтлах хоёр хязгаараас хагацсан, хязгаараас ангижирсан, шүтээн үгүй үзлийн агаарт хоёр үгүйеэ тэгш суумуу. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Мэ бэлгэ билиг галын гэрэл үүнийг уншсанаар атгагийн билгийг түймэрдэн үйлдэгч таван хорыг үл тэвчин өөрт шингүүлэн тэгш чанарын бодь сэтгэлд оршсон буюу. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай.

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Хум зүрхний номын чанарыг засдаг үгүйеэ ухаж гэгээнээ гийсэн хамаг бодь сэтгэлд хурааж егүүтгэл үгүйн агаарт оршсон болой. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ум мунхгийг эвдэгч үүнийг уншсанаар мунхгийг ухааны оронд гийгүүлсэн, чанараас үл хөдлөн өөрийн чанарт батад оршигч, номын чанар бэлгэ билиг төрсөн болой. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ма уриныг дарагч үүнийг уншсанаар, өөрийн ухааныг бодь сэтгэл хэмээн ухсан, арилсан гэгээн чанарын агаараас толь мэт бэлгэ билиг төрсөн болой. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ни омгийг дарагч үүнийг уншсанаар хоцролгүй тэгш номын чанарт төрж өөрөө гийсэн, өөрийн чанараас тэгш бэлгэ билиг төрсөн болой. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Бад тачаангуйг дарагч үүнийг уншсанаар нэмэх буурах үгүй. Номын чанар сэтгэлд гурван хорыг эс төрүүлсэн, тус тус ухах бэлгэ билиг төрсөн болой. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Мэ найдангуйг дарагч үүнийг уншсанаар мэдэхүй огоот арилснаас егүүтгэл үгүй чанараас үл хөдлөн үйл бүтээгч бэлгэ билиг төрсөн болой. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Хум таван хорыг дарагч үүнийг уншсанаар нууц зүрхний үсгээс өөрийн сэтгэлийн чанар гийснээр, нэгнээ төрөх бэлгэ билиг төрсөн болой. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ум хотол үнэмлэхүй төрүүлэгч үүнийг уншсанаар баримтлахын зовлон амарлиулагч зургаан хүсэл эс төрснөөр номын биеийн мөн чанар болох болой. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ма төрвөлөөс хагацсан үүнийг уншсанаар асрал нигүүлслээр мандуулан үйлдэгч, өөр бусдыг алагчлал үгүйеэ эзлэгч, төгс жаргалангийн биеийн мөн чанар болой. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ни хотлын хөрөнгө үүнийг уншсанаар нигүүлсэхүйн цалмаар амьтныг баригч, хамгаа төрмөл нигүүлсэхүйт, хувилгааны биеийн мөн чанар болой. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай.

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Бад хир арилсан үүнийг уншсанаар муу авьяасыг арилган үйлдэж, сэтгэлийг егүүтгүүлэгч нигүүлсэхүйт, мөн чанарын биеийн чанар болой. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Мэ уриныг огоот тэвчсэн үүнийг уншсанаар хоёргүй тэгш чанараар, хүсэх зовлонд үл тачаагч, илт бодийн биеийн мөн чанар болой. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Хум дотор арилсан үүнийг уншсанаар егүүтгэл үгүй чанар лугаа төгсөөд, тэргүүлшгүйгээс эцэс үгүй төрж агсан энэ бээр очрын биеийн мөн чанар болой. Хамаг төгс хувьтан Ма Ни Бад Мэ-г унштугай. Зургаан үсгийн зүрхэнийг есөнт магтсан. 

	46. Лагшинг магтсан

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Бодалан уулын оргилд номын чанарын бэлгэ билгийн хязгаарлалгүй балгадад лянхуа хийгээд наран сарны суурины дээр Хоншим бодисадва адислан соёрх. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгч нүдээр үзэгч амьтны итгэл бодисадва махасадва хоосон нигүүлсэхүй ялгалгүй зүрхэт богд нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгч Хоншим бодисадва гэрэл гаргах цагаан өнгө биет, хир үгүй номын биеийн бэлгэт, огоот арилсан биет богдод мөргөмүй. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Нүүр дүүрэн мөшөөх дүрт, уртлаг нүд хийгээд хамар өндөр хөнхөр дүрт, улбар өнгөт нүдээр хотлыг үзэгч Хоншим бодисадвад мөргөн магтмуй. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Мутар нь дөрвөн зүйл болсон хэмээвээс дөрвөн зүйл цаглашгүй төгссөнөөр, алагчлал үгүйеэ амьтны тус үйлдэх бэлгэ болой. Хамгийн итгэлт богдод мөргөн магтмуй. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Баруун мутартаа сувд эрих барьсан нь тасралгүй нигүүлсэхүйгээр амьтныг орчлонгийн орноос удирдахын бэлгэ буюу. Нигүүлсэхүйт богдод мөргөн магтмуй. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зүүн мутартаа цагаан лянхуа барьсан нь зургаан зүйл амьтны оронд сууж туславч, орчлонгийн гэм эс халдсаны бэлгэ буюу. Бэлгэ билиг дэлгэрсэн богдод мөргөн магтмуй. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Хоёр гараа зүрхэн тус хамтатгасан нь хоосон хийгээд нигүүлсэхүй ялгалгүйгээр амьтны тусад оршиж суусны бэлгэ буюу. Тэгш чанарын агаарт болсонд мөргөн магтмуй. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Хэлэнд зургаан навчит лянхуа тод болсон, зургаан үсгээр эсрүнгийн дуун мэт, зүрхэнээр зургаан зүйл амьтны түйтгэрийг арилгахын бэлгэ. Амьтныг туслагч богдод мөргөн магтмуй.

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зүрхэнд нарны мандал гийсэн нь өөрөөн болсон бэлгэ билиг, зургаан хөрөнгө үсгээр бэлгэ билиг өөрт гэгээн болсон бэлгэ буюу. Зүрхэндээ гэгээнээ мэдэгч богдод мөргөн магтмуй. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Тэргүүндээ таван язгуурт бурхад төгссөн нь таван бэлгэ билгийн мөн чанар, төрсөн таван биеэр амьтны тус үйлдэхийн бэлгэ буюу. Таван язгуурт итгэл богдод мөргөн магтмуй. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Олон зүйл эрдэнэсээр найруулан чимсэн нь алагчлал үгүй таван зүйл гэрлийг цацруулахаар үүсгэх сэтгэл өөрийн оронд арилсны бэлгэ буюу. Хүссэнийг хангагч богдод мөргөн магтмуй. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Хоёр хөлөө тэгш завилан суусан нь цог жавхлангийн сүр төгөлдрөөр амьтны тусад насад суухын бэлгэ буюу. Егүүтгэл үгүй богдод мөргөн магтмуй. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Лянхуа хийгээд наран сарны сууринд суусан нь хоёргүй арга билгээр их нигүүлсэхүйн тэгш гэрлийн бэлгэ буюу. Адистидат богдод мөргөн магтмуй. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгч адислан соёрх. Нүдээр үзэгч адислан соёрх. Амьтны итгэл адислан соёрх. Ертөнцийн эрхт адислан соёрх. Ялгуусдын дээд хөвгүүн адислан соёрх. Чандмань эрдэнэ адислан соёрх хэмээх энэ биеийг магтсан болой. 

	47. Зарлигийг магтсан

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар нисваанисын таван хор чанарт арилаад зургаан бие хийгээд зургаан бэлгэ билиг төрнө. Мани энэ мэт их гайхамшигт буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум үүнийг унштугай. Зургаан зүйл амьтны нүгэл түйтгэрийг оронд нь арилгамуй. Зургаан зүйлд төрлийн гууг огтлогч мани энэ мэт нүгэл түйтгэрийг арилгах буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Ма Ни гурван цагийн бурхдыг баясган үйлдэгч гурван ертөнцийн амьтны нүгэл түйтгэрийг арилгагч мани энэ мэт гайхамшиг буй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Мани сайвар одогсдын бие зарлиг зүрхэнийг таниад нааш хурааж ирээд эрдэнэ мэт шид нүгүүдийг өгөгч мани нь шид олгогч буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Мани зургаан зүйл амьтны зовлонг огоот арилж, тэнсэлгүй бодь хутагт удирдагч, мани энэ мэт адистидыг арвитгагч буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Мани Их нигүүлсэгч Хоншим бодисадва орчлон хоосон болох хүртэл сууна. Мани-ийн адистидыг тоолж барш үгүй буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум зарлигийг магтсан болой.

	48. Зүрхэнийг магтсан

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгч номын биет тийн атгаг үгүй ая зөнгөөрөө бүтсэн, номын чанар бэлгэ билиг гийсний агаар, зүрхэн номын биет хоёр үгүй сэтгэлээр сөгдмүй. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгч төгс жаргалангийн биет гэгээн болоод түртгэл үгүйеэ өөрөө болон төрсөн толь мэт бэлгэ билиг гийсний агаар зүрхэн төгс жаргалангийн биед сөгдмүй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгч хувилгааны биет элдэв зүйл бодсыг, эгээрэл үгүйеэ төрүүлэгч тэгш бэлгэ билгийн агаар зүрхэн хувилгааны биед хоёр үгүй сэтгэлээр сөгдмүй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгч мөн чанарын биет засдаг бус өөрөө болж огоот арилсан тус тус ухах бэлгэ билгийн агаар зүрхэн мөн чанарын биед сөгдмүй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгч эндүүрэл үгүй бодисадвагийн биет сэтгэл хийгээд ном лугаа ялгал үгүй үйл бүтээгч бэлгэ билгийн агаар зүрхэн эндүүрэл үгүй бодисадвагийн биед сөгдмүй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгч очрын биед номын чанарын утгад егүүтгэл үгүй хамт төрсөн бэлгэ билгийн агаар зүрхэн очир мэт биед сөгдмүй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн зүрхэнийг магтсан болой. 

	49. Өлзий өгүүлэхүй

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум гурван цагийн бурхдын бие зарлиг зүрхэн хийгээд хотол зургаан зүйл амьтныг нигүүлсэх нүдээр үзээд асрал нигүүлсэхүйн зүрхээр барин үйлдэгч хутагт Хоншим бодисадвагийн өлзий хутаг орших болтугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зургаан үсэгт нь билгийн чанарт эх, бэлгэ билгийн чанараас төрсөн Эрдэнэ баригч, тэгш номын чанарт арвис тарни баригч, тарни ба Их нигүүлсэгч нөхөр сэлтийн хутаг орших болтугай. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Сайвар одсон зургаан язгууртан, зургаан бие, зургаан бэлгэ билиг, зургаан барамидаар орчлонгийн эцэст хүрсэн зургаан хувилгаан Шакъяамүни бээр зургаан зүйл амьтны зовлонг арилгагч хүрээний бурхдын чуулгадын хутаг орших болтугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Нөгчсөн бурхад номын чанарт орших амуй. Эдүгээгийн бурхад амьтны тусыг үйлдэн буюу. Ирээдүйн бурхад хамаг амьтны тусыг сэтгэгч гурван цагийн мянган бурхдын хутаг орших болтугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зургаан үсгээр Их нигүүлсэгчийн хувилгааны бие орчлонгийн зургаан зүйл амьтны түйтгэрийг арилган эрэг нурыг эвдэж бодь мөрд удирдаад, гурван биеийн оронд зохиогч зүрхэн зургаан үсгийн хутаг орших болтугай.

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зургаан зүйл амьтныг огоот үзэгч эрхт Хоншим бодисадва тасралгүй их нигүүлсэхүйт, амьтан бүгдийн итгэл, ертөнцийн эрхт орчлонгийн дээд авралын хутаг орших болтугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зуун наслаад зуун намрыг үзэх, эд агуурс арвидаад сэтгэсэн хэргүүд бүтэж, номоор доройтол үгүйеэ бүтэхийн эцэст хүрч үндсэнийг барихын адистидын хутаг орших болтугай. 

	50. Зургаан үсгийн зарлигийн увдис

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Хоншим бодисадвад мөргөмүй. Хоншим бодисадвад итгэмүй. Дээд Сугавадийн оронд Хоншим бодисадвагийн гадар доторгүй орд харш хязгаарлалгүй балгадад ертөнцийн хийд балгадын нэр ч үгүй, Бодалан ууланд төрөх болтугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Хэдий олон өнгөт зүйл боловч Хоншим бодисадвагийн бие үзэгдэхээс бус мax цусны цогцсын нэр үгүй. Бодалан ууланд төрөх болтугай. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хамаг дуурьсах дуун бээр зургаан үсгийн очир дуунаас бус омог хийгээд хилэнт дууны нэр ч үгүй. Бодалан ууланд төрөх болтугай. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Сэтгэлийн хамаг дурдах атгагууд гэгээн гэрэлт өөрөө ухах бэлгэ билгээс өөр бус атгаг хийгээд таван хорын нэр ч үгүй. Бодалан ууланд төрөх болтугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ямар гэрэл үзэгдэвч тасралгүй номын гэгээн нэрээс бус өөр өдөр хийгээд шөнийн нэр ч үгүй. Бодалан ууланд төрөх болтугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Махбодын зүйл хэдий бөгөөс таван бэлгэ билгийн гэрлээс өөр бусад таван махбодын нэр ч үгүй. Бодалан ууланд төрөх болтугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум төрөх үхэхийн зүйл хэдий бөгөөс лянхуан дээрээс хувилж төрөхөөс өөр бусад дөрвөн төрлийн нэр ч үгүй. Бодалан ууланд төрөх болтугай. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум идээний зүйл хэдий бөгөөс үхэл үгүй рашааны идээ идэхээс өөр бус ертөнцийн цогц идээний нэр ч үгүй. Бодалан ууланд төрөх болтугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум ундааны зүйл хэдий бүхий бээр их амгалант урсгалын ус уухаас өөр бусад ертөнцийн ундааны нэр ч үгүй. Бодалан ууланд төрөх болтугай. Ум Мa Ни Бад Мэ Хум хувцасны зүйл хэдий бүхий ч ялгалгүй тэгш сэтгэлийн хувцас өмсөхөөс өөр бусад ертөнцийн хувцасны нэр ч үгүй. Бодалан ууланд төрөх болтугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хүлгийн зүйл хэдий бөгөөс хичээнгүй сэтгэлийн хурдан морь унахаас өөр бус ертөнцийн морины нэр ч үгүй Бодалан ууланд төрөх болтугай.

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум нөхдийн зүйл хэдий бөгөөс хоёргүй арга билгээс өөр бусад эгэл ардын нэр ч үгүй Бодалан ууланд төрөх болтугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Үйлэнд эрхт түшмэдийн зүйл хэдий бөгөөс өөрийн ухаан өөрөө төрсөн өөсөө тонилсноос өөр бусад ертөнцийн хаан түшмэдийн нэр ч үгүй Бодалан ууланд төрөх болтугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум эд таваарын зүйл хэдий бөгөөс барш үгүй дияаны эдийг эдлэхээс өөр бусад ертөнцийн хүсэх эдийн нэр ч үгүй Бодалан ууланд төрөх болтугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум итгэл Хоншим бодисадва чи урьд бодь сэтгэл үүсгэж таван мөр арван орнуудыг даваад, арван барамидыг туулсан, амьтны тусад биеэр суун буюу. Би амь егүүдээд сац чиний дэргэд Бодалан ууланд төрөх болтугай. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Бодалан ууланд төрж хутагт Хоншим бодисадвагийн дэргэд төрөх үхэх үгүй биеийг олоод номын рашаанаар цэнгэх болтугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Миний ерөөл өргөснөөр зургаан зүйл хамаг амьтны хотол нүгэл түйтгэр нь тус тус арилж, зовлонгууд нь хоцрол үгүй амарлингуй болоод бодь мөрд сайтар сууж, Бодалан ууланд төрөөд гурван ертөнцийн орнуудыг хоосон болгох болтугай. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум зургаан үсгийн эрдмийн магтах хийгээд ерөөл хутгийн зүйл үгсийг номын сахиусан Загарвардийн хааны зохиосон төгсөв. Тэр зургаан үсгийн эрдмийг тоолж амнаас номлосон аймаг буй. Агуу эзний сан болой. 

	V. МӨР БОЛГОН АГУУЛАХЫГ НОМЛОСОН АЙМАГ 

	51. Өдөр шөнөд мөр болгохуй 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан бээр өдөр шөнөд мөр болгон агуулахыг амнаас номлов. 

	1. Өдөр үзэгдэхүүнийг мөр болгоход гурав буй. Үзэгдэхүүнийг өөрөө алдруулан агуулах хийгээд зургаан эрхтнийг өөсөө тонилгон агуулах ба нөхцөлийг өөсөө тонилгон агуулах лугаа гурав болой. 

	1. 1. Урьдах үзэгдэхүүнийг өөрөө алдруулан агуулах нь: Үзэгдэхүүнийг нь түртгэх юм уу бүтээж үл үйлдэх болой. Үзэгдүүлэн үйлдэгч нь сэтгэл буюу. Сэтгэлд бод үгүй буюу. Сэтгэл хоосны тулд мөнх хэмээн үл баримтлан, үзэгдлийг бодтой үл түртгэхийн тулд тасархай хэмээн үл баримтлан, мөнх гэгээн тасархайн хязгаараас хагацсан тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн үзэл болой. 

	1. 2. Нөгөөх зургаан эрхтнийг өөрөө алдруулан агуулах нь: Нүдний вишайд үзэсгэлэнт ба үзэсгэлэн үгүйд урин тачаангуй үгүйеэ өөрөөс төрснийг өөрөө алдруултугай. Чихний вишайд сонсогдох хийгээд үл сонсогдох дуунд урин тачаангуй үгүйеэ өөрөөс төрснийг өөрөө алдруултугай. Хамрын вишайд үнэрт хийгээд үнэр үгүйд урин тачаангуй үгүйеэ өөрөөс төрснийг өөсөө алдруултугай. Хэлний вишайд амтат ба амтгүйд урин тачаангуй үгүйеэ өөрөөс төрснийг өөсөө алдруултугай. Биеийн вишайд зөөлөн ширүүн хүртэхэд тачаангуй урин үгүйеэ өөрөөс төрснийг өөсөө алдруултугай. Сэтгэлийн вишайд таалах ба үл таалахад тачаангуй урин үгүйеэ өөрөөс төрснийг өөсөө алдруултугай. Хэр алдруулах хэмээвээс зургаан эрхтнийг эзлэгч нь ганц сэтгэл буюу. Сэтгэлийн мөн чанар нь хоосноор алдруулах буюу. Их нигүүлсэгчийн бясалгал зургаан эрхтнийг өөрөө төрснийг өөсөө алдруултугай хэмээх болой. 

	1. 3. Гутгаар нөхцөлдийг өөрт шингүүлэн агуулах нь: Их хүчит асрах сэтгэлийг барьж, баяр жаргалт үгийг өгүүлэвч түүнд сэтгэлээ үл тачаан, үр садан лугаа баримтлан барилдах гэгч өөрийн сэтгэл буюу. Сэтгэл хоосны тулд үр саданд туслан тэтгэхэд ухаалаг хэрсүү ч огоот бүтээгүй буюу хэмээн өөрөөс болсныг өөсөө алдруултугай. Өстөн дайсан лугаа учралцавч өст дайсан хэмээн баримтлагч сэтгэл буюу. Сэтгэл хоосны тулд өстөн дайсан эс бүтсэн болой. Дайсныг өөрийн чанарт алдруултугай. Эш бошго үзүүлэх хийгээд бошго үзүүлэхгүй, нүүр таних хийгээд үл таних, урин тачаангуй төрөх хийгээд үл төрөх, таалах хийгээд үл таалах, алагчлах хийгээд тэгш ба ямар зүйлийн сэтгэл төрөвч өөрийн сэтгэлийн чанад алдруултугай. Хэрэглэгдэхүүнийг алт мөнгө мэт сэтгээд л, үл хэрэглэгдэхүүнийг хүр чулуу мэт сэтгэх нь гагцхүү сэтгэл буюу. Сэтгэл хоосны тулд хэрэглэхүүн үл хэрэглэхүүнийг өөрийн сэтгэлийн чанарт алдруултугай. нөхцөл бодос ямар болон төрөвч төрөгдөх хийгээд баримтлах үгүйеэ өөрийн сэтгэлийн чанарт шингүүлэх нь Их нигүүлсэгчийн явдал болой. Тэр мэт өдөрт үзэгдэхүүнийг мөр болгон агуулбаас Их нигүүлсэгчийн тасралгүй зориг хэмээх буюу. 

	 

	2. Нөгөөх шөнийн унтсаны зүүдийг мөр болгон агуулахад гурав буй. Үдэш унтах цагт мөр болгон агуулах хийгээд шөнө дөлийн зүүдийг мөр болгон агуулах ба маргааш нойрноос сэрээд гэгээн хоосон бэлгэ билгээр гэгээнээ агуулах болой. 

	2. 1. Үдэш унтахын цагт мөр болгон агуулахад гурав буй. 

	2. 1. 1. Урьдах унтах цагт хувилгааны биеэр агуулах нь нойр хүрэх цагт сэтгэл дүйрч ухаан бүрхэгт дарагдан буюу. Тэр цагт алгасах тэр сэтгэлийг вишайд хураан агуулагтун. 

	2. 1. 2. Хоёрдугаарт унтсаныг төгс жаргалангийн бие болгон агуулах нь: Өөрөө Их нигүүлсэгч болон сэтгээд магнайд нэгэн цагаан дусалд сэтгэлээ зорьж агуулагтун. 

	2. 1. 3. Гутгаар унтсан нойронд зүүдний мөр үгүй болоод атгаг үгүйн агаарт орших нь номын бие агаад зүүдлэх бөгөөс нойр лугаа самади дияанд барилдаж хольцох болно. Үхэх цагт амьсгал тасраад сэтгэл бээр үхэдхийгээд сэрсэн мэт гэгээн гэрэл төрөхийн тулд, түүнд ч үл баримтлан үл хурьцах бөгөөс зуурдын үзэгдэл үгүй номын биет бурхан болно. 

	 

	2. 2. Хоёрдугаар шөнө дөлийн зүүдийг мөр болгон агуулахуйд гурав буй. 

	2. 2. 1. Урьдах зүүдийг мөрд болгох нь унтсаны зүүд хэмээн танин мэдэж хичээн агуулах нь их хэрэгтэй. Тэр мэтийг агуулан сэтгэх бөгөөс зүүдэнд зүүдийг нүүр таних болой. 

	2. 2. 2. Нөгөөх зүүд арилгах хэмээвээс зүүд бодтойёо эс бүтсэнээр өөрөө эндүүрснийг мэдэхийн тулд зүүдэнд ямар жаргалан зовлонгийн зүүд боловч өөрөө алдрах болюу. 

	2. 2. 3. Гутгаар зүүдэнд бурхныг бясалгах: Их нигүүлсэгч бурхан хийгээд зүрхэнийг Ум Ма Ни хэмээн дурдсанаар, зүүд гэв гэгээн бэлгэ билиг бүхийн тулд маш гэгээн чанарт болюу. Зүүдэнд бурхан хийгээд зүрхэнийг дурдваас зүүд зуурд хоёр адил тул, зуурдад дурдах хийгээд хурьцах ч үгүй буюу. Зуурд хэмээх сэтгэлийн вишай бүхийн тулд зуурдад тонилох үгүй бөгөөд хурьцах үгүй болой. 

	 

	2. 3. Гутгаар нойрноос сэрээд гэгээн хоосон бэлгэ билиг илт агуулах: Зүүднээс сэрээд хоосон буюу. Зүүдийг зүүдлэхэд үнэн мэт сэтгэвч сэрээд үнэн бус болюу. Хоосон бүхийн тулд эдүгээ элдвээр үзэгдэвч эндүүрсэн сэтгэлээр илт үзэгдэх буюу. Сэтгэл хоосон чанарт учир үзэгдэхүүнийг баримтлагч огоот үгүй болой. Үзэгдэхүүний мөн чанар уг язгуураас хоосон буюу. Хоосны мөн чанар гэгээний тулд бодсын мөн чанарыг ухваас хоосон буюу. Сэтгэлийг үзвээс хоосны тулд бодос хийгээд сэтгэл бээр гэгээн хоосон бэлгэ билиг болон төрвөөс Их нигүүлсэгчийн зүрхэн болой. 

	 

	3. Гутгаар өдөр шөнийн номын явдлыг мөр болон агуулахад гурав буй. 

	3. 1. Урьдах өглөө эртийн урих уншихыг мөр болгон агуулах хэмээвээс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийг зургаан барамид болгон сэтгэвээс: Хамаг амьтны тусын тулд унших нь өглөг барамид буюу. Бие хэл сэтгэлийн гэмт үйлсийг арилган унших нь шагшаабад барамид болой. Бие сэтгэлийг хүлээн оршиж чадахаар унших нь хүлцэнгүй барамид буюу. Бие хэл сэтгэлийг батад хичээнгүй нэгнээ унших нь хичээнгүй барамид буюу. Тэгш сэтгэлийн атгаг үгүй агаарт агуулан уншваас дияан барамид болой. Гэгээн түртгэл үгүй өөрөө төрснийг өөсөө тонилсны агаараас уншваас билиг барамид болюу. Зургаан барамид төгссөний үүднээс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн нотод тамгалан агуулсаар урьж уншваас их билиг барамид хотлыг уншсаны буян лугаа адил болюу. 

	3. 2. Хоёрдугаар судар адил урих: Дээд зургаан үсгийг төгсөөр унштугай. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншихын уг санааны дээд нь “Их нигүүлсэгчийн чухал зүрхэн зургаан үсэг үүний эрдэм нь сэтгэш үгүй” хэмээн сэтгэж унштугай. Агуу ихийн дээд нь “Өөрийн хийгээд хамаг амьтны нүгэл түйтгэрийн арилгана” хэмээн сэтгэж унштугай. Гүн нарийны дээд нь “Хамаг номын утга нь үүнд чуулна” хэмээн сэтгэж унштугай. Зориуд үйлдэхийн дээд нь буяны үндсийг өөрийн тулд үл зорин хамаг амьтны тулд зорьж унштугай. Тасралгүйн дээд нь “Өөрөө Их нигүүлсэгчийн зүрхэнийг уншсанаар хамаг амьтныг уншив” хэмээн сэтгэж унштугай. Ач үрийн дээд нь “Туулсан бурхны хутгийг олов” хэмээн сэтгэж унштугай. Зургаан дээдээр эзлэн үйлдэж Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн мэргэдийн урьж унших мэт зуун наймантаа уншваас хамаг судар номуудыг уншсаны буян лугаа адил болюу. 

	3. 3. Гутгаар тарни адил уншихад гурав буй. 

	3. 3. 1. Урьдах тарни мэт унших хэмээвээс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн тунгалаг тод уншсанаар “Өөр хийгээд хамаг амьтны нүгэл түйтгэр арилгах хийгээд хотол түйдэгч орнууд барагдан нөхцөл хийгээд хамаг зэтгэрийг хариулаад өвчин хийгээд хотол зовлонгууд амарлин нас хийгээд буян нэмж хамаг ад тотгорууд амарлив” хэмээн сэтгээд мэргэнээ уншигчийн тарни урих мэт унштугай. 

	3. 3. 2. Хоёрдугаар арвис тарни мэт унших нь: Өөрөө хаа аваас Их нигүүлэгчийг сэтгээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн их хөөргийн145 дуун адил их дуугаар уншваас “Тэнгэр хүмүүн хийгээд асуурь гандари ба ягчис рагшис хийгээд гүмбанди ба лус тэргүүтэн хамаг найман аймгууд ба зургаан зүйл амьтан сонсоод номд орж түйтгэр нь арилаад бодь сэтгэл төрүүлэв” хэмээн сэтгэж унштугай. 

	3. 3. 3. Гутгаар нууц тарнийн ёсоор унших нь: Сэмээр өчүүхэн дуугаар хэлний үзүүрээр унштугай. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өөрөө Их нигүүлсэгчид сүсэглэх сэтгэлээр уншсанаар өөр бусдын нүгэл түйтгэр арилаад хамаг ад тотгор нь арилав хэмээн сэтгэж унштугай. Нүгэл түйтгэр өчүүхэн болоод тотгорлогчид чөлөө хаалга үл олж, хотол хүссэн хүслүүд үтэр бүтэх болюу. Хувилгааны хаан өдөр шөнө урих номуудыг мөр болгон агуулахыг амнаас номлосон болой. 

	 

	52. Итгэл явуулах сэтгэл үүсгэхийг мөр болгохуй

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Номын сахиусан Загарвардийн хаан амнаас номлоруун:

	Итгэл явуулах сэтгэл үүсгэхийг мөр болгох: Урьдах арилсан бодь сэтгэлээр өглөө эртлэн босож, өөрийн өмнөх огторгуйд нэгэн их тавцанг сэтгээд өөрөө Их нигүүлсэгчийг үүсгэх буюу. Тэндээс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийн сац нэгэн агшинд хотлыг төгсөөр үүсгээд, зүрхэн дэх цагаан өнгөт Хри үсгээс гэрэл цацарч арван зүгийн хамаг бурхад хийгээд ном ба бодисадва нарын хуврагууд ба лам шидтэн ба ядам Их нигүүлсэгчийн бурхны чуулган хийгээд дагинас ба номын сахиуснуудыг урьж ирүүлээд илт болон сэтгэлээр тахиад, Гурван эрдэнэ хийгээд лам ядам бурхдын чуулгад дурдан соёрх. Бие хэл сэтгэлээр бишрэн мөргөмүй. Гадаад дотоод ба агуу их нууц тахилуудыг аван соёрх. Бие хэл сэтгэлийн тангараг хийгээд санваар шагшаабад эвдэрсэн нүглээ наманчилмуй. Гадаад дотоод их нууц номын хүрдийг орчуулан соёрх. Амьтны тулд огоот нирваан үл болон сануулан өчмүй. Амьтны тусын тулд тасралгүй их нигүүлсэхүйгээр даган баясалцана. Гурван цагт ямар үйлдсэн буяны үндсийг амьтны тусын тулд зорин ерөөмүй. Би хийгээд хамаг амьтан бээр туулсан бурхныг үтэр олох болтугай хэмээн гурвантаа өгүүлээд гурван эрдэнэ хийгээд лам ядам дагинасыг өмнийн огторгуйд хүрч ирүүлээд лянхуан сууринд суув хэмээн сэтгэж, бие хэл сэтгэлээр тоо томшгүйеэ хувилган мөргөж, гадаад тахил нь хүж цэцэг зул хийгээд үнэртэн амттан идээ ба хөг дуу тэргүүтэн, дотоод тахил нь тахилын олон охин тэнгэрсээр тахиад, нууц тахил нь амгалан хоосон хоёр үгүйгээр тахигтун. Бие сэтгэлээр үйлдсэн арван хар нүгэл, таван завсаргүй, ойр тав, дөрвөн хүнд, найман буруу үзэл тэргүүтэн хамаг хилэнцийг наманчлав хэмээн сэтгэгтүн. Нууц тарнийн тангараг эвдэрсэн хийгээд бодисадва нарын санваар эвдсэн ба ширваны шагшаабад эвдсэн лүгээ хамаг нүгэл хилэнцийг наманчлав хэмээн сэтгэгтүн. Гадаад винай судар авхидарма, дотоод нууц тарнийн дөрвөн дандарсын аймаг ном, нууц увдисын нүүр танихын номуудыг амьтны тулд номлон соёрх хэмээн дурдтугай. Нирваан үл болгон амьтны тусын тулд хэзээ орчлон хоосон болтол сануулан залбиртугай. Гурван цагийн бурхан хийгээд бодисадва махасадва нар ба ширван брадигабуд хийгээд эгэл ард ба би хийгээд хамаг амьтны гурван цагт аливаа үйлдсэн буяны үндсүүдэд даган баясалцаад, тэнсэлгүй үнэхээр туулсан бодь хутгийн зүгт зорин ерөөтүгэй. 

	Тэндээс итгэл явуулан үйлдэх нь: Бурхан ном хийгээд бурсан хуврагууд ба лам ядам дагинас хийгээд эрхэм Их нигүүлсэгчийн өмнө би ийн хэмээх нэрт энэ цагаас тэргүүлэн тэнсэл үгүйеэ үзүүлэгч бурхан эрдэнэ, тэнсэл үгүйеэ аврагч ном эрдэнэ, тэнсэл үгүйеэ удирдагч хувраг эрдэнэ дээд гурван эрдэнэд итгэмүй. Дандарсын үндсэн лам, шидийн үндсэн ядам, адистидын үндсэн дагина, дээд гурван үндсэнд итгэмүй. Хязгаараас хагацсан алагчлал үгүй тэнсэлгүй үзэл, баримтлал үгүй гэгээн хоосон тэнсэлгүй бясалгал, өөрөө төрж өөрөө тонилсон тэнсэлгүй явдал, тэнсэлгүй үзэл бясалгал явдал гуравт итгэмүй. 

	Сэтгэл үүсгэх хэмээвээс би ийн хэмээх нэрт энэ цагаас тэргүүлэн хоосон нигүүлсэхүйгээр хослон орж, арга билиг хоёрын үүднээс амьтны тулд бодь сэтгэлийг батад үүсгэх болой. Зорин ерөөх хэмээвээс би хийгээд хамаг амьтны гурван цагт хураасан хамаг буяны үндсийг ямар үйлдсэн хийгээд эдүгээх аливаа үйлдсэн буянаар би хийгээд хамаг амьтан дээргүй үнэн туулсан эрдэнэ бодь хутгийг үтэр олох болтугай. Тэдгээрийг олох хүртэл хамаг төрөл тутамд төгс сайн чөлөөт учрал бүрдсэн хүний биеийг олох болтугай. Олоод их хөлгөний номыг үзүүлэгч буяны сайн нөхөр багш лугаа учралдах болтугай. Учраад арван зүйл билгүүнийг дээш дээшид бясалгах болтугай. Бясалгаж ертөнцийн аливаа үйлст үл торон эрхэм дээд үйлсийг бүтээн үйлдэх болтугай. Энэ заяанд өвчин хийгээд хамаг зовлонгууд амарлих болтугай. Үхэх цагт хурьцахуй үгүйгээр оньсыг огтлоод хамаг өвчнүүд амарлих болтугай. Зуурдад хоёр үгүй бэлгэ билиг сэтгэлд өөрөө төрөх болтугай. Чуулж хагацахгүй нөхдийг олох болтугай. Орчих хийгээд эндүүрэхгүй мөрийг олох болтугай. Төрөх үхэх үгүй насыг олох болтугай. Хураах хийгээд барш үгүй дияаны хотол бүрдсэн эд таваарыг олох болтугай. Огторгуй мэт номын биеийг олох болтугай. Ургасан наран мэт төгс жаргалангийн биеийг олох болтугай. Нарны гэрэл мэт хувилгааны биеийг олох болтугай. Тасралгүй их нигүүлсэхүйгээр гурван ертөнцийн хамаг амьтанд тусыг үйлдэх болтугай. Түүнчлэнхүү тэр мэтийг олох болтугай хэмээн зорин ерөөх болой. Тэр мэт огоот арилсан арван үйлсээр буяны чуулганыг хураагаад гадаад дотоод нууц итгэл явуулж сэтгэл үүсгэх лүгээ нэгнээ номын гол лугаа барилдуулан, эцэст буяны үндсийг зорин ерөөх лүгээ нэгнээ зоригдох үгүйеэ агуулагтун. Хувилгаан хаан бээр номын явдлыг мөр болгохыг номлосон буюу.

	53. Өөрийн тусыг ялангуяа мөр болгохуй зургаа

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиус Загарвардийн хаан амнаас номлоруун: 

	Өөрийн тусыг ялангуяа дээд мөр болгон номлоход зургаа буй. Урьд өөрийн буяныг өөрөө үйлдэх, нөгөөх өөрийн долоон хоногийн үйлсийг өөрөө үйлдэх, гутгаарт өөрийн хүүрийг өөрөө түлэн үйлдэх, дөтгөөрт өөрийн ясыг өөрөө гаргах, тавд өөрийн түлшний идээг өөрөө гаргах, зургаад өөрийн хүүрийг өөрөө үүрэх болой. 

	vУрьдах өөрийн буяныг өөрөө үйлдэх хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн номын ёсоор юу үйлдрүүн нигүүлсэхүй хийгээд хоосон лугаа барилдуулан үйлдэх хэрэгтэй. Урьд мөнхүү өөрөө хамаг амьтны тулд үр садан хийгээд хамаг эд агуурс тэргүүтнийг гурван аймаг огоот арилсан сэтгэлээр зургаан зүйл амьтанд өглөг өгнө хэмээн сэтгээд өөрөө нэгэн агшинд бөгөөд Их нигүүлсэгчийг үүсгэ. Гараа дээдийг өгөх мутар зайдаад өөрийн үр садан эд агуурс тэргүүтнийг зургаан зүйл хамаг амьтанд өөрийн таалахаар өглөг өгөгтүн. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар хамаг амьтны аливаа хүссэн хүсэл нь бүтэв хэмээн сэтгэгтүн. Тэр ч өөрийн нөхөд хийгээд эд таваарт хор болмуй хэмээн сэтгэвээс эндүүрсэн сэтгэл бүхийн тулд шунахайран хурьцах сэтгэлд хүлэгдсэнээр буяны чуулган ч үл болюу. Тачаахгүй шунахайрахгүй өгвөөс энэ заяанд нөхөд хийгээд эд таваар арвидаад, өвчин хийгээд хамаг зовлон амарлиж, нөгөө заяанд жаргалан лугаа цаглашгүй буянуудыг олно. Тэрээр бус хүнд энэ мэт гурван аймаг огоот арилснаар өгөхийн арга буй хэмээж өгүүлэх бус буюу. Тэгвээс “Чи өөрийн үр садан хийгээд хамаг эд агуурс бүгдийг надад өгөгтүн” хэмээвээс түүний хэлэнд шимнус орж сүлбээрхэхийн146 тулд бусдаас нуух хэрэгт буюу. Ертөнцөд буяныг үйлдвээс буян нь их буюу. Тэрээр нэгэн хоромхон төдий тэргүүнийг эргүүлэх болой. Зургаан зүйл амьтанд өглөг өгөх нь сэтгэлийг арилгах дээд арга болоод үүнээс их буян ч үгүй болой. 

	vНөгөөх өөрийн долоон хоногийг өөрөө үйлдэх хэмээвээс шинийн найман, арван таван, хорин хоёрон, хорин есөн, гучны өдөр хийгээд тэдгээрийн зуур долоон хоног бүхийн тулд тэдгээр сайн цагуудад гурван эрдэнэд аль төгссөн тахилаар тахиад, хамаг амьтнаа аль чадахаар өглөг өгөгтүн. Өөрөө Их нигүүлсэгчийг сэтгээд их өчүүхэн өглөг өгөөд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн долоонтоо өгүүлтүгэй. Зургаан зүйл амьтны өөр өөрийн аль хүссэн хүсэл нь бүтэв хэмээн сэтгэгтүн. Өглөгийг ямар чадахаар өгөгтүн. Гурван ертөнц арилсан орон хийгээд гурван сансар дахь амьтан ч өршөөхийн зочид буюу. Хотол түгээмэл идээг номын чанарыг ухсан хүчээр баршгүй сан болгон зорьж өгнө хэмээн гурвантаа өгүүлтүгэй. Амармаг хийгээд өнгөт ба өнгө үгүй гурван ертөнцийг Их нигүүлсэгчийн орон хэмээн сэтгээд дээд тэнгэр асуурийн орон хийгээд завсарт хүн хийгээд адгуусны орон ба доор там бирдийн орон буюу. Тэдгээр гурван орнуудыг өршөөхийн зочид болгож зургаан зүйл амьтанд их өчүүхэн хийгээд ялах доройтох үгүйеэ түгээмэл үйлдээд номын чанарын утга хоосон нигүүлсэхүйгээр хослон барилдсаны хүчээр баршгүй эрдэнийн сан болгон зорьж өгөгтүн. Тэр мэт сар тутам нэжгээд дөрвөн тун өглөг өгвөөс бээр үхсэний долоон хоногийн тахил ч тасралгүй өгөх болмуу. Энэ заяаны харш нөхцөлүүдийг арилгаад, нөгөөтээгүүр хотол эд таваар хийгээд хамаг жаргалан төгсөх болюу. Үхсэний хойно үр садан ч долоон хоног хурим хийгээд өглөг өгвөөс буян нь их буй за. Түүнээс эдүгээ өөрөө өөрийнхөө үхсэний долоон хоногуудыг үйлдвээс зуун мянгаад илүү их буян болно. 

	vГутгаар өөрийн хүүрийг өөрөө түлэн үйлдэх хэмээвээс хэзээ ч үйлдсэн болно. Өөрийн хүйсэд улаан шар өнгөтэй нэгэн Рам үсгийг сэтгээд, хөлийн уланд нэгэн хөх өнгөт Ям үсэг бий хэмээн сэтгэж, тэр хөх үсэгт Ям үсгээс хий болон хөдөлснөөр хүйсийн Рам үсгээс гал бадраад бэлгэ билгийн халуун галын амгалант илч лүгээ төгссөнөөр биеийн цогцос хийгээд таван хор атгагууд, илт шунахайрах хийгээд торж тачаах, хамаг муу авьяас зовлонгуудыг түймэрдэв. Тэр цагт өөрийн сэтгэлийн чанарыг нэгэн цагаан өнгөт Хри үсэг болгон сэтгэгтүн. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх өөрийн чанарын өөрийн дуунаас болсноор Хри үсэг ч галаар хайлж бүрүүн Их нигүүлсэгчийн бие болов хэмээн сэтгэгтүн. Үхсэний хойно сайн бясалгалт лам багш нар хүүрийг түлбээс буян нь их буй за. Түүнээс өөрөө бөгөөд заяа хийгээд нисваанисыг түлэх үүний буян нь зуун мянгаад үлэмж их буюу. Энэ заяанд ад тотгоруудад үл чадагдан нөгөө заяанд түйтгэрт үл доройтох болюу. 

	vДөтгөөр өөрийн хүүрийг өөрөө гаргах хэмээвээс Аль ч цагт бүтээж болно. Өөрийн гэр орноос өөр сүм хийд уул хаданд очоод, урьдаар “Өөрийн бие мах цусаар бүтсэн үүнийг хамаг амьтанд аль хүссэн хүслээр нь өгнө” хэмээн сэтгээд баруун гараа хурц мэс хэмээн сэтгэж түүнийг хоосны илд хэмээн сэтгэ. Зүүн гараараа барьж түүнийг нигүүлсэхүйн чимхүүр хямсаа хэмээн сэтгээд өөрийн энэ биеийг урьд бэлхүүсээр огтлоод, тэндээс биеийн буртаг чанарыг нь арилгаж махыг нь нэг үмх хийгээд цусыг нь нэжгээд дусал болгон, уушги зүрх хийгээд гэдэс дотор ба гучин хоёр буртаг тэргүүтнийг амьтны аль таалсныг нь өгөгтүн. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхээр доройтох хийгээд тэмцэлдэх үгүй хэмээн сэтгэгтүн. Үхвээс хүүрийг гаргаад үхээрийн хурим хуримласны буян нь их хэмээдэг. Түүнээс ч үүний буян нь зуун мянгаад үлэмж их болой. Биед шунахайран үл тачаатугай. Тийн үйлдвээс эл заяаны үхлийг хуураад зэтгэрийг арилгана. Нөгөө заяанд муу заяанд үл одно. 

	vТавдугаар өөрийн хүүрийн идээг өөрөө өгөх: Өөр бусдын өгсөн идээ ундааг адислаад өөрөө идтүгэй. Тэндээс өөрөө Их нигүүлсэгчийг бясалгаад Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар идээ ундааг рашаан хэмээн сэтгэж хэвлийг хязгаарлалгүй балгад болгож, түүнд Их нигүүлсэгч сууна хэмээн сэтгэ. Идээ ундаа идэж ууснаар рашааны идээгээр Их нигүүлсэгч баясаад, рашаанаар Их нигүүлсэгчийн хотол биед нь түгээмэл болж бүрүүн цог жавхлан хийгээд үзэсгэлэн өнгө төгөлдөр болов хэмээн сэтгэгтүн. Үхсэний хойно үр сад нь идээг өгсөн буян их буй за. Түүнээс ч үүний буян нь зуун мянган үлэмж их буюу. Бурханд чуулган хураах ба идээний шимийг авах болюу. 

	vЗургаадугаар өөрийн хүүрийг өөрөө үүрэх: Өөрийн энэ биеийг ухааны өчүүхэн хөвгүүн хэмээн сэтгэж Их нигүүлсэгчийн биед үүрээд, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн зургаан зүйл амьтны төрлийн хаалгыг таслах үүгээр орчлонгийн орноос үүрч бүрүүн их бодь хутгийн уулын оргил ба үхээрт хүргээд, гурван биеийн бурхны шувууд хийгээд араатан гөрөөсөнд идэш болгон өг. Цогцсыг үлдэх үгүйн агаарт агуул. Үхсэний хойно хөвгүүд хүүрийг үүрч үхээрийн ууланд хүргэвээс буян нь их буюу. Түүнээс үүний буян нь түг түмэн зуун мянгаар илүү болюу. Зургаан үсгийг уншсанаас орчлонгийн худгаас гаргах болюу. Номын сахиус Загарвардийн хааны ер бусыг номлосон зургаа буюу. 

	
54. Үзэгдэхүүнийг эрдэнийн чуулганы мөр болгохуй зургаа

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Номын сахиусан хаан элдэв зүйл үзэгдэхүүнийг эрдэнэсийн чуулганы мөр болгохуйг номлосонд зургаа буй. Гадаад чуулганы мөрийн бод, дотоод чуулганы мөрийн бод, нууц чуулганы мөрийн бод, үнэмлэхүйн чуулганы мөрийн бод, ухах чуулганы мөрийн бод, адилтгах чуулганы мөрийн бод зургаа буй. 

	vУрьдах гадаад чуулганы мөрийн бод: өөр бусдын хамаг бодит эд идээг лам ядам дагинасын бурхны чуулганд тахил болгон өргөн сэтгээд, эдүгээ хаврын цагт ургах хамаг өвс мод цэцэрлэгүүд ба элдэв сайн зүйлүүд хаа бүхий, зуны цагийн элдэв зүйл цэцгүүд, намар цагийн элдэв зүйл жимс хийгээд үр тариа бүгд, хаа бүхий бөгөөс бусдад эс эзлэгсэд бүгдийг ч өөр бусдын буян хураая хэмээн сэтгэж, өөрөө Их нигүүлсэгчид бишрэл үүсгээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн зургаан үсгийг гурвантаа уншаад “Дээд лам гурван эрдэнэ хийгээд ядам дагинас ба номын сахиусыг тахина. Аван соёрх. Доод зургаан зүйл хамаг амьтан цэнгэж ханах болтугай. Завсрын өр төлөөсний эзэд ч тэдгээрийг авах болтугай” хэмээн зоригдох болой. Тэр хэмээвээс эзлэгдсэн үр тариа тэргүүтнийг өглөг болгон зорьсноор өөр бусад хоёулын чуулган төгсөх болюу. 

	vХоёрдугаар дотоод чуулганы мөрийн бод: сэтгэлд сэтгэгдэхүүн хамаг эд идээг чуулган болгон өргөх нь дээд тэнгэр нарын хэдий бүхий рашаан, доод лусын хэдий бүхий рашаан, завсрын хүний хэдий бүхий рашаан ба ус дарс ба сүү тэргүүтэн тэнгэр хүмүүн лусын хамаг рашааныг сэтгэлээр аваад, өөрөө Их нигүүлсэгч болон сэтгэж Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн зургаан үсгийг гурвантаа уншаад, дээшид лам гурван эрдэнэд тахиад, доод зургаан зүйл хамаг амьтанд өглөг өгч, завсрын өр төлөөсний харамж болгон зорьж зургаан үсгийг гурвантаа уншин зорьтугай. Өөр бусад бүхний чуулган төгсөх болюу. 

	vГутгаар нууц чуулганы мөрийн бод: Ер гурван ертөнцийн хамаг амьтан, ялангуяа өөрийн үр садан бүхэнд, түүний дотроос илүүтэй өөрийн энэ биед шунахайран тачаадаг тул шунахайран сэтгэх бэлгэ тэмдэгт хамаг бодсыг чуулган болгож, өөрөө Их нигүүлсэгч болон сэтгээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн зургаан үсгийг гурвантаа уншаад, би хэмээн баримтлах хамаг шунан тачаагдахууныг дээшид лам гурван эрдэнэ хийгээд номын сахиусыг тахиж, доошид зургаан зүйл амьтанд өглөг өгөөд, завсарт өр төлөөсний харамж болгон өгөгтүн. Өөр бусдын бүгдийн чуулган төгсөх болюу. Өөрийн бие хэл сэтгэл гурвын нүгэл түйтгэрүүд арилаад, ад тотгорын аюул хийгээд цаг бусын үхлийг хариулах болно. 

	vДөтгөөр үнэмлэхүй чуулганы мөрийн бод: Барих баримтлахын хамаг бодсыг чуулганд өргөмүү. Барих баримтлах нь хоёрлон барих тул номын чанар өөрөө болсон бэлгэ билгийн утгыг үл ухсан барих баримтлахын орныг өөрөө төрсөн, өөрөө тонилсноор би хэмээх хоёр хэмээн эс баримталбаас, гадаад баримтлахын вишай өөрөө төрснийг өөрөөсөө алдруулан, зургаан эрхтний хамаг вишайд баримтлал үгүйеэ өөрөө тонилгон агуул. Дотоод баримтлах сэтгэлийн таван хор атгагуудыг баримтлал үгүйеэ өөрөө алдруулан агуулаад өөрөө Их нигүүлсэгч болгон бишрэн сэтгэж Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн зургаан үсгийг гурвантаа өгүүл. Урин тачаангуй хийгээд ямар баримтлах сэтгэл бүхнийг дээшид лам гурван эрдэнэ тэргүүтнийг тахиад, доод зургаан зүйл хамаг амьтанд өглөг өгч, завсарт өр төлөөсний харамж болгон өгвөөс нисваанисын таван хорыг хоосон болгож орчлонгийн хогийг гөвөх болюу. 

	vТавдугаар ухах чуулганы мөрийн бод: өөрөө Их нигүүлсэгч болон биширч сэтгээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн зургаан үсгийг гурвантаа унш. Сав ертөнцийг балингийн сав, шим амьтныг балин, хамаг усыг дарс, шороо бүхнийг мах, хамаг хад чулууг тос, үзэсгэлэнт өнгө хийгээд таалах дуу анхил үнэртэн хийгээд элдэв амт ба амгалант зөөлөн чимэг хийгээд сэтгэлд зохист номууд зэрэг хамаг тахилыг дээдэх лүгээ адил сэтгээд тахих болой. Буяны чуулган төгсөж арилсан орд харшид төрөх болюу. 

	vЗургаадугаар чуулганы мөрийн бод: Өдөр шөнөд ямар идээ идэвч өөрөө Их нигүүлсэгч болон биширч сэтгээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн зургаан үсгийг гурвантаа уншиж, идээг рашаан хэмээн сэтгэ. Дээжээр нь лам гурван эрдэнэ хийгээд номын сахиусыг тахиад, доошид зургаан зүйл амьтанд өглөг өгч, завсарт өр төлөөсний харамж болгон өгөөд, үлдсэнийг нь өөрөө идтүгэй. Зургаан чуулганы мөрийн зориулах болой. Лам ядам бурхны сэтгэл ханах болтугай. Ялгуусад бээр тахилаар баясах болтугай. Тангарагтны сэтгэл ханах болтугай. Зургаан зүйл амьтны хүсэл нь ханах болтугай. Өр төлөөсний харамж арилах болтугай. Дөрвөн зүйл зочид бээр цаглашгүй балинг зорьж өгснөөр эд таваар төгөлдөр болоод чуулган төгсөж хотлоор үтэр бөгөөд бурхан болтугай хэмээх зургаа мэт хамгийг чуулган болгож зорин өгснөөр тасралгүй чуулган хураах, нүгэл түйтгэр арилах, шид бүтээх, харш нөхцөл үгүй болох, тахих хийгээд балингаар тасралгүй болж зургаан тасралгүй хэмээх болюу. Хувилгаан хааны амнаас номлосон есөн хүслийг бүтээх эрдэнэ бодсын чуулганыг мөр болгох зургаа болой. 

	55. Балингийн мөр болгохуй гурав

	УМ МА НИ БАД МЭ ХУМ. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Хувилгаан хаан бээр балинг мөрд авахыг амнаас номлоруун: Үзлийн гурван балин, бясалгалын гурван балин, явдлын гурван балин гурав буй. 

	Нэг. Үзлийн балин нь үүдсэн эд идээний балин агаад ерийн балин, ер бусын балин, ялангуяа балин гурав буй. 

	§Ерийн балин хэмээвээс сав ертөнцийг балингийн сав, үр амьтныг балин хийгээд таван махбодыг балингийн чимэг болгох болой. Тэдгээр гуравт баримтлах үгүй учир тархах (gtor) хэмээх хийгээд алагчлах үгүй учир эх (ma) хэмээх буюу. Гадаад сав, дотоод шимд баримтлахгүйн тулд тэгш буюу алагчлахгүй хэмээн ухваас балингийн чанар болюу. 

	§Ер бусын балин хэмээвээс Ертөнц дахины биеийг балингийн сав, мах цус ясыг балингийн үр, таван эрхтнийг балингийн чимэг хэмээн сана. Бие хийгээд мах цус гуравт баримтлалгүйн тулд тархах хийгээд хурьцах үгүйн тулд эх ба торох тачаахыг тасалбаас балин өгсөн болой. 

	§Ялангуяа балин хэмээвээс Сэтгэлийн чанар өөрөө болсныг балингийн сав, таван хор хийгээд гурван хорыг балингийн үр, егүүтгэх дурдал атгагуудыг балингийн чимэг хэмээн сана. Таван хорс өөрөө төрөхийн тулд тархах, өөрөөсөө тонилохын тулд эх, өөрөө төрж өөрөөсөө тонилох хийгээд өөрөө тунаснаар балин хэмээх буюу. 

	 

	ШХоёрдугаар эзлэн баримтлахыг адислахын балинд ерийн балин, ер бусын балин, ялангуяа балин болой. §Ерийн балин нь гурван ертөнцийн хамаг амьтны хотол шүтээний хоосныг балингийн сав, гадаад баримтлагч вишай ба дотоод сэтгэлийн ухааныг балингийн үр, үзэгдэхүүнийг вишайд баримтлахыг балингийн чимэг хэмээн санаж, үзэгдэхүүнийг эзлэн баримтлах өөрийн чанарт алдарваас балин хэмээх буюу. 

	§Ер бусын балин: Зургаан эрхтнийг балингийн сав, зургаан вишайг балингийн үр, хүслийн таван эрдмийг балингийн чимэг хэмээн, зургаан эрхтнээс төрөхийн тулд тархах хийгээд зургаан вишайд баримтлах үгүйн тулд эх ба зургаан эрхтнийг өөрийн чанарт тонилговоос балин хэмээх буюу. 

	§Ялангуяа балин: Өөрийн сэтгэлийн чанар төрөл үгүй нь балингийн сав, түртгэлгүй ухааны хүчнээс төрсөн нь балингийн үр, төрөх түрдэхийг хоёр үгүйеэ агуулах нь балингийн чимэг гэж сана. Элдэв зүйл ухаан төрөхийн тулд тархах хийгээд төрөл үгүй агаарт шингэхийн тулд эх ба төрөх түрдэх хоёр үгүйеэ алдарваас балин хэмээх буюу. 

	 

	ШГутгаар бодит чимгийн балинд ерийн балин, ер бусын балин, ялангуяа балин гурав буй. §Ерийн балин: Гурван ертөнцийн хамаг амьтны элдэв зүйл бодос бээр балингийн сав, элдэв зүйл урин тачаангуй балингийн үр, хамаг хүсэх шунахайрах хийгээд авах гээх нь балингийн чимэг хэмээн, бодит вишайд үл тачаахын тулд тархах хийгээд шунахайрахгүйн агаарт шингэхийн тул эх ба бодит балинг номын чанарын чимэг хэмээн ухваас балин хэмээх буюу. 

	 

	Хоёр. Эдүгээ бясалгалын ухааны тэгш төрөх балинд ерийн балин, ер бусын балин, ялангуяа балин гурав буй. 

	§Урьдах ерийн балин: Гурван ертөнцийн хамаг амьтны сэтгэлийн чанар орших ёс нь балингийн сав, ухааны төрөх ёсыг түртгэлгүй нь балингийн үр, орчлонгийн харанхуй хаалгыг нээвээс балингийн чимэг хэмээн сана. Орших ёс өөрт төрөхийн тулд тархах, орших ёс номын чанар болон төрөхийн тулд балингийн эх болж, ухааны төрөхийн хаалгыг нээж өөрийн сэтгэлийг арилсан гэгээн хэмээн үзээд орчлонгийн харанхуйн үүдийг тасалж мунхгийн нойрноос сэрвээс балин хэмээмүй. 

	§Хоёрдугаар ер бусын балин: Өөрөө болсон ухааны номын чанарыг балингийн сав, гэгээн хоосон баримтлах үгүйг балингийн үр, өөрөө гэгээн болон өөрөөсөө тунасанг балингийн чимэгт санаж, чанараас ухаан төрөхийн тулд тархах хийгээд ухааны чанарт шингэхийн тулд эх ба чанар хийгээд сэтгэлийг гэгээн хоосны агаарт агуулбаас балин хэмээх буюу. 

	§Гутгаар ялангуяа балин хэмээвээс атгаг үгүй номын биеийг балингийн сав, өөрөө гийсэн их амгаланг төгс жаргалангийн бие балингийн үр, элдэв төрснийг түртгэлгүй хувилгааны бие балингийн чимэг хэмээн санаж, атгаг үгүй амгалан гэгээн өөрөөс төрөхийн тулд тархах хийгээд гурван биеийн мөн чанараар ахуйн тул эх ба атгаггүй хийгээд амгалан гэгээн гурван нэгэн амтат болсноор балин хэмээх болой.

	 

	ШХоёрдугаар авьяасын чимгийн балинд ерийн балин хийгээд ер бусын балин ба ялангуяа балин гурав болой. 

	Түүнд ерийн балин: Эдүгээгийн авьяасын хамаг шүтээн тэргүүтэн балингийн сав, буян хилэнцийн үйлс бээр балингийн үр, сайн ба муу атгагууд балингийн чимэг хэмээн, заяа хийгээд элдэв авьяас төрөхийг нь тархах хийгээд заяа хийгээд авьяасыг хураах үгүйн тул эх ба авьяас өөрөө тархваас балин хэмээх болой. Ер бусын балин хэмээвээс Зүүдний авьяасыг зүүдлэх балингийн сав, сайн муу зүүд зүүдлэх балингийн үр, унтсан авьяасаар элдэв зовлон жаргалан зүүдлэхийг балингийн чимэг хэмээн, элдэв зүүд зүүдэлснийг тархах хийгээд зүүдний нүүрийг танихын тулд эх ба зүүдний эндүүрснийг мэдэж алдруулбаас балин хэмээх болой. 

	Ялангуяа балин хэмээвээс Зуурдад авьяас болохын тулд үхэж зуурдад төөрөх нь балингийн сав, сайн муу авьяасын бодост төрсөн нь балингийн үр, заяаны хий туугдах балингийн чимэг хэмээн, зуурдад төрсөн бодсыг тархах хийгээд зуурдыг зуурд хэмээн мэдэхийн тулд эх ба зуурдад эндүүрснийг мэдэж өөрийн чанарт алдруулбаас балин хэмээх болой. 

	
		 



	ШГутгаар атгагт үйлсийн балинд ерийн балин, ер бусын балин, ялангуяа балин гурав болой. 

	Ерийн балин хэмээвээс Өөрөө болсон хоосон сэтгэлийн чанар балингийн сав, элдэв зүйл сайн ба муу атгагууд балингийн үр, завсар үгүйеэ дурдаж егүүтгэх балингийн чимэг хэмээн, түртгэлгүй элдэв атгагуудыг тархах хийгээд өөрөө тонилсон өөрийн чанар хоосны тулд эх ба атгагуудыг өөрийн чанарт шингээхийн тулд балин хэмээх болой. 

	Ер бусын балин хэмээвээс Засдаг бус сэтгэлийн чанар балингийн сав, живэх догшрохоор үл хөдөлгөгдөх ухаан балингийн үр, тэгш сэтгэл төрөхийг балингийн чимэг хэмээн, сэтгэлд егүүтгэх хөдөлгөхийг тархах хийгээд өөрөө болсон оюунаас хагацсаны тулд эх ба живэх догшрох өөрөө арилбаас балин хэмээх болой. 

	Ялангуяа балин хэмээвээс Атгаг өөрийн чанарт оршсон нь балингийн сав, амгалан гэгээн тэгш төрсөн нь балингийн үр, бясалгалд буурах нэмэх үл болохыг балингийн чимэг хэмээн, сэтгэлд тэгш бясалгалыг ухваас тархах хийгээд бясалгалд шунан баримтлахгүй болбоос эх ба тэгш ухах бясалгалын чанараар алдарваас балин хэмээх болой.

	 

	Гурав. Явдлын балинд гурав буй. Хүслийн өглөг чимгийн балин, мах цусны улаан балин, мах цусанд хамт нэмэх балин болой. 

	Урьд хүслийн өглөгийн чимгийн балин: Ерийн эд нь гурил, эрдэнэ сав, ер бусын эд нь өвс мод тэргүүтэн алимад учирсан сав, ялангуяа сав нь яст мэлхийн яс. Ерийн эдэнд гурил ус ба ер бус дор нь мах хийгээд тос ба ялангуяа дарс тэргүүтнийг адисла. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн лам гурван эрдэнэд хүслийн өглөгийн олон охин тэнгэрсийг хувилгаж тахиад сүслэх бишрэх сэтгэл арвин болбоос балин хэмээх болой. 

	Хоёрдугаарт мах цусны балин хэмээвээс Ерийн сав гавал хийгээд ер бусын сав нь лагшин төгөлдөр гавал, ялангуйт нь хагарсан оёдолт гавал буюу. Ерийн эд идээ гурил дарс, ер бусад нь таван мах таван рашаан, ялангуяад эмт рашааныг адислаад Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээснээр лам ядамд дотоод рашааны охин тэнгэр нарыг тахих болой. Балингийн чуулганыг ялгаваас балин хэмээх буюу. 

	Гутгаар мах цус лугаа нэгнээ нэмэхийн балин нь: Ерийн балингийн сав нь шашинд аливаа хор үйлдэгчид, ер бус нь өөрийн дайсан, ялангуяа нь ламын биеийн дайсан болой. Ерийн эд идээ нь мах цус яс, ер бус нь зүрх лүгээ буюу. Ялангуяат нь чанараар адислаад Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн дайсны мах цус уушги зүрх ба цогцос сэлтийг номын сахиус ба догшдод тахих буюу дайсны бие сэтгэлийг ангижруулан чадваас балин хэмээх болой. Хувилгаан Загарвардийн хаанаас балинг мөрд явуулахыг амнаас номлосон болой. Мөрд явуулахын амнаас номлосны тавдугаар аймаг болой. Түүнээс дээш урьд зарлиг номын ороомол цаасанд буй. 

	 

	VI. ЭЛДВИЙН АЙМАГ АМНААС НОМЛОСОН ТАВ

	56. Дөрвөн зүйлт арван есөн адилтгалын утга

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	1) Хоншим бодисадвагийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хааны амнаас номлосон дөрвөн үнэн утгат арван есөн адилтгалт увдисын оньсонд дөрөв буй. Хиргүй гэгээн толь дотор өнгө хөрөг мөн чанараар илт үзэгдэх мэт бодсыг түртгэл үгүй мөн чанар үгүйеэ хоосны чанарт тохиолдуулах увдисын оньс буюу. Төмөр гяндангаас суллаж биеийн гинжийг таслах адил сэтгэлийг үл барин өөрийн оронд агуулж султгаваас оршихын ёсыг тохиолдуулах увдисын оньс буюу. Бүлэн харвахад ч сэтгэлээ үл алгасан хичээх адил орших ёсны утгаас нэгэн үзүүрт сэтгэлээр алгасалгүйеэ тохиолдуулах увдисын оньс буюу. Сохор нүдтэнийг оточ хүн отчилбоос нүдээр юмсыг үзэх адил, оршихуй ёс өөрт бүхий бөгөөд өөрийн сэтгэлийг номын бие хэмээн агуулбаас тохиолдуулах увдис болой. 

	2) Дөрвөн үзэлд солонго бээр огторгуйгаас ургаад мөн огторгуйн чимэг болон үзэгдэх мэт, сэтгэлийн чанар хоосон бөгөөд ямар бодос төрөвч хоосны агаараас болсны тулд хоосны чимэг мэт үзэгдэх буюу. Огторгуйгаар явагч шувуудад мөр үгүй адил, таван хор тэргүүтний нөхцөл бээр хотлыг төрүүлэвч эцэст нь мөр үгүй хоосон мэт буй. Элдэв зүүдийг зүүдлэхэд зүүднээс сэрээд сац үнэн бус адил, сансар нирвааны эдүгээх үзэгдэхүүн бээр эндүүрсэн бүхийн тулд үнэн бус хурсан болой. 

	3) Даваа давахад дөрөв буй. Яст мэлхийг хүрэл онгоцонд тавиваас давж үл чадах адил, сэтгэлийг өөрийн чанарт өөрөө агуулбаас бэлгэсийн атгагууд гарах хийгээд орох үгүйн тулд даваа давмуй. Алтыг хэр гэсгээн хайлуулж урын ямар үйл үйлдэвч өнгө нь үл хувирах мэт, сансар нирвааны ямар бодос үзэгдлээ ч үндэс нь сэтгэлийн чанар номын мөн чанараас егүүтгэлгүй болбоос даваа давмуй. Бурам хийгээд бурмын амт хоёр ялгал үгүй адил, сэтгэл хийгээд номын мөн чанар ялгал үгүй нэгэн болбоос даваа давмуй. Огторгуйн саран бээр усан дотор тодхон үзэгдэх мэт, сэтгэлд номын чанар өөрөө төрөх тул үзэгдэл хоосон лугаа ялгал үгүй болбоос даваа давмуй хэмээх болой. 

	4) Мэдэхэд дөрөв буюу. Илбэч хүн бээр илбэ үйлдэхэд ямар өнгө бодсыг хувилган үйлдэвч үнэн бус адил, эдүгээх үзэгдэл эндүүрсэн үзэгдэл бүхийн тулд үнэн бус хэмээн мэдтүгэй. Амраг нөхөд арга залиар барьж алах мэт, өөрийн нөхөд хийгээд амраг үр садан хөвгүүд бүхэн зовлонгийн үндэс бүхийн тулд муу заяанд хөтлөх удирдагч буюу хэмээн мэдтүгэй. Агар, зандан, заар, саримс тэргүүтэн өөрөө барагдах хүртэл үнэр нь үл барагдах мэт, минимхийлэх сэтгэл үл барагдах хүртэл орчлонгийн шалтгаан ч үл барагдмуй хэмээн мэдтүгэй. Гүнжид хийгээд цагаан гичийн үрд тос түгээмэл мэт, хамаг амьтанд бурхан болохын шалтгаан түгээмэл буюу хэмээн мэдтүгэй. 

	5) Мөрлөн авахад дөрөв буюу. Чандмань эрдэнэд залбирваас хамаг хүссэн хүсэл бүгд гарах адил, лам гурван эрдэнэд залбирваас адистид оршиж мөрлөн авах болой. Эгц уулнаас өнхөрч холдсон чулуу хүр бээр өнхрөх цагт мөр дэх шороо чулуу юу бүхнийг авч одох мэт, аливаа бодос хийгээд сайн муу харш нөхцөл бүгдийг мөрлөн авах болой. Мөрний урсгал бээр тасралгүй урсах мэт, өнгөрсөн одоо ирээдүйг мэдэх сэтгэлийг хоосон мөн чанарт хэмээн ухваас тасралгүй тэгш бясалгахыг мөрлөн авах буюу. Чоно муур тэргүүтний нүдэнд өдөр шөнөгүй тод үзэгддэг адил, өдөр шөнө хоёрын нисваанисын үзэгдлийг өөрөө гийсэн өөрөө хоосон хэмээн бэлгэдэн мэдэж мөрлөн авах болой. 

	6) Өөрөө тонилох увдист дөрөв буюу. Нохой муур загасыг идэхэд мөн загасыг [усны шувуу] зуугаад амнаас алдахад дураа гутсан мэт, аливаа вишай тэргүүтэнд хурьцах шунахайрахгүйеэ өөрөө алдруулан агуулагтун. Хорыг тарнийн хүчээр эм болгохтой адил, таван хорыг таван бэлгэ билгийн чанар болгон өөрөө алдруулан агуулагтун. Модыг үндсээр нь огтолбоос дахиж үл ургах мэт, атгаг нь төрөл үгүй хоосон чанарт хэмээж атгагийн үндсийг тасалбаас орчлонд үл төрж, атгаг бээр өөрөө алдран хоосон болюу. Лянхуа цэцэг шавраас ургавч шавар эс халдсан мэт, түүнчлэн номын бие атгагийн чанараас тодорч, атгагуудын хирийг үл халдуулан өөсөө тонилгох болой. 

	7) Бясалгалд дөрөв буй. Capан шинийн хавирган сарнаас тэргэлд хүртэл арвидах мэт бясалгалыг улам дээшид арвитган бясалгагтун. Шүлсээр дүүрвээс амаар өгүүлж үл чадах мэт, өгүүлэх хэмээхээс ангижирсны дүрээр бясалгагтун. Огторгуйд олон униар үүл гаравч мөн огторгуйдаа шингэх мэт, түүнчлэн атгагийн хирүүдийг өөрт шингүүлэн бясалгагтун. Усанд усны хөөс долгион тэргүүтэн боловч мөн усандаа шингэх адил, түүнчлэн хамаг ухах атгагуудыг өөсөө болсныг өөрөө амарлиулан бясалгагтун. 

	8) Явдалд дөрөв буй. Галзуу хүний сэтгэлд мэдэл огоот үгүйн тулд элдвийг өгүүлэх адил, эдүгээх хамаг үйлст зоригдох үгүйеэ явтугай. Далайд бүхий загас уснаас үл хагацах мэт, самади дияаныг тэгш агуулах чанараас үл ангижран явтугай. Ой модонд гал ассанаар хамаг өвс модыг түймэрдэх адил, хамаг үзэгдэхүүн атгагууд бүгдийг өөрөө болсон бэлгэ билгийн чанар хэмээн сэтгэж явтугай. Хужир үгүй мөрний усанд хужиртай ус нийлбээс тэдгээр ялгалгүй болох адил, хамаг номуудыг номын чанарын бодь сэтгэл лүгээ ялгалгүй нэгэн амтат хэмээн ухаж явтугай. 

	9) Тэгш агуулахад дөрөв буй. Өчүүхэн нялхаст оюу эрдэнэ ба хүр чулуу алиныг өгөвч аваад огоорох мэт, аливаа зохилдох харшлах нөхцөлийг таалах үл таалах ба авах гээхээр үл үйлдтүгэй. Үгээгүй ард хүү сан олсон мэт, урьд эс үзсэн сэтгэлийн чанарыг үзээд их баясгаланг төрүүлтүгэй. Шувууны дэгдээхэй үүрэндээ ороход сэжиг үгүй мэт, өөрийн сэтгэлийн гэгээн чанарыг ухаж тэгш агуулахад сэжиг үл барьтугай. Гөрөөдийн хаан арслан бүхийн тул аюул үгүйд адил, ухааны хүчин дотор төрснөөр алимадад аюул үгүй, гадаад бусдын цогоор үл дарагдах тэгш бясалгал төрөх буюу. 

	10) Бэлгэд дөрөв буй. Хаан хүмүүн хаан орондоо сууваас аливаа үйлст үл орох мэт, хамаг хүсэгдэхүүн сэтгэлийн вишайд шунахайрах сэтгэлээр эс орвоос торох тачаах үгүй бэлгэ буюу. Хумх доторх зул гаднаа үл үзэгдэн дотор гийгүүлэх мэт, сэтгэлийн чанар гэгээн хоосны агаарт аваас сэтгэлийн чанарыг эдэлж болохын бэлгэ болой. Үхэгсдийн хүүрийг сэжиг үгүйеэ үхээрт огоорвоос араатан гөрөөд идэх адил, дотор атгаг үгүй болоод гадна шунахайрах атгаг үгүй болбоос хурьцах үгүйн бэлгэ болой. Хүүрзгэнэ шувууг харцага үлдэж шүүрээд гэнэт алсан мэт, нисваанисыг тэргүүнээс нь гэр гэнэт дараад үл хөдөлгөх аваас нисваанисын тэргүүнийг дарсны бэлгэ болой. 

	11) Эндүүрсэнд дөрөв буй. Зэргэлээг ус хэмээн эндүүрч одвоос усыг эс олох мэт, түүнчлэн эдүгээх эд агуурсыг үнэн хэмээн эмгэнэн үйлдэгчид нь үнэнийг эс ухаж эндүүрсэн болой. Эрээн дээсийг могой хэмээн сэтгэж эндүүрсэн мэт, түүнчлэн өөрийн сэтгэлийн тэгш чанарыг эс ухсанаар буруу үзэл сэтгэл төрж, үнэн сэтгэлийг дайсан хэмээн баримталж эндүүрсэн болой. Мануухайг хүн бус бөгөөтөл хүн хэмээн эндүүрсэн мэт, түүнчлэн эдүгээх эзлэн баримтлахыг үнэн бус бөгөөтөл үнэн хэмээн сэтгэж үр садандаа баримтлан эндүүрсэн болой. Илбийг бодит хэмээн сэтгэж эндүүрсэн мэт, түүнчлэн мөнх бус амьтныг мөнх хэмээн баримталж эндүүрсэн болой. 

	12) Аргаар агуулах дөрвөн арга хэмээвээс хүний хохимой толгойд нүдний мэдэх ухаан үгүйн тулд үл үзэх мэт, өөрийн ухаанд хамаг үзэгдэхүүн сэтгэгдэхүүнд баримтлахгүй бөгөөс хоосныг агуулахын арга буюу. Хор идсэн хүний нүдний мэдэл нь буй боловч харсаар ухаан үгүй балай мэт, түүнчлэн хоосон чанарыг агуулагчин бээр балай нүдтэний нүдний цөцгий үл хөдлөх мэт, вишайд үл хөдлөн үл баримтлах бөгөөс бясалгалыг агуулахын арга болой. Төрөлхтний зүрхэнд хий орвоос дурдах сэтгэлд нь үйл үйлдэхийн ухаан үгүй мэт, түүнчлэн алимадыг дурдах сэтгэлд үйлдэх ба алимадад баримтлахгүй бөгөөс бясалгалыг агуулахын арга болой. Өчүүхэн нялх хөвгүүнд мэдэхүй ухаан үгүй адил, мэдлийг чухаллан үзэлгүйеэ бясалгаваас хайнга султган агуулахын арга болой. 

	13) Дөрвөн суудал хэмээвээс хоосон балгадад хулгайч хүмүүн ирвээс авах юм юу ч үгүйн тулд хоосон харьж одох мэт, эгээрэх эрэх үгүйеэ хоосны чанарт төрвөл үгүйеэ суутугай. Онгоцны өндөрт ниссэн хэрээ огторгуйн хязгаарт суух орон үгүйн тулд онгоцны дээр харин ирж суух мэт, вишайд түртгэл үгүй гэгээнд шунахайрах үгүйеэ агуулан бясалгалыг үл алдан суутугай. Адгуус малыг сайтар хариулагч адгуусаа ус өвсөнд дур тааваар хүргэж нот адгуулах мэт, алгасангуй самуунд алгасалгүйеэ амгалангийн чанарт сэтгэлийг өөрийн дураар суутугай. Үйлийг тэвчсэн төрөлхтний амгалан мэт, ухаанд сэтгэгдэх хийгээд үйлдэх үгүй мэт сэтгэгдэхүүнээс ангижирсан амгалан чанарт усгал номхноо агуулах болой. 

	14) Дөрвөн оньс хэмээвээс өвчин туссан хүний сэтгэл нь өвчнөөс алгасалгүйеэ мэт, увдисаар сэтгэлийн утгыг нэгэнт ухваас ямраар суух нь ээ ч оршихуй ёсны агаарт агуулах бөгөөс алгасалгүйн оньс буюу. Галзуу хүн эрэг нурд харайхад сэжиг үгүй мэт, увдис бээр сэтгэлд тэгш төрсөн төдийгөөс тэгш агуулахад сэжиггүйн оньс болой. Арслан бээр цаст ууланд явахад хумсны завсарт мөс орвоос бээр аюул үгүй явах мэт, гүн ухааны нот чанар төгсөгсөд бусдын тогтсон тааллын үзлээс айхгүйн оньс болой. Гарьдын зургаан сөд жигүүр төгссөнөөр гуу хийгээд эрэг нурд аюул үгүй мэт, егүзэрс бээр номын чанарын хүчин төгсвөөс орчлонгийн эрэг нурд аюул үгүйн оньс болой. 

	15) Дөрвөн алгасалгүйеэ хэмээвээс сум харваач хүний сэтгэл нүд нь үл алгасан үл хэлбэрэн тусгах мэт, сэтгэлийг тунамал номын чанарт үнэн утгад алгасалгүйеэ агуулагтун. Бурхныг зурагч хүмүүн сэтгэл хийгээд хоёр нүдээ алгасалгүйеэ будгаар шүршиж зурах мэт, зургаан эрхтний вишайд хамаг сэтгэгдэхүүнийг өөрөө тэгшид агуулаад номын чанарын үнэн утгад алгасалгүйеэ агуулагтун. Бичиг бичигч хүмүүн нүд хийгээд хамаг гишүүдээ алгасалгүйеэ бичих мэт, үйлс үйлдэх хийгээд явдал явах ба юу үйлдэвч номын чанарын үнэн утгад алгасалгүйеэ агуулах болой. Өргөсөнд хатгагдсан хүмүүн өргөсийг гаргахад өвчнийг үл хайхран хоёр нүдээ аньж алгасалгүйеэ гаргах мэт, сэтгэлд ямар өвчин боловч тэдгээр бүгдийг номын төв чанарын агаарт сэтгэлээ алгасалгүйеэ агуулагтун. 

	16) Эцэст тонилох дөрөв хэмээвээс гадил модыг хэчнээн хуулавч зүрхэн үгүй мэт, төрөл үгүй үнэмлэхүй утгад алимадаар орвоос юухан ч үгүй болоод буйн хязгаараас тонилсон болой. Галбарбаасан модноос гишүүн навч зэргээр ургасан мэт, янагуухад ямар рид хувилгаан төрөвч төрөл үгүйн хязгаараас тонилсон болой. Хар царайт нэгэн хүмүүн ямар мөшөөн инээвч урьд хар нүүрээс өөр үгүй мэт, янагуух үнэмлэхүй хоёр бээр мөн чанар нь нэгний тулд мөн чанар тус бүрийн номуудаас тонилсон болой. Сохор хүнд уруулаа өмрүүлж шүдээ ярзайлгаж үзүүллээ ч үл үзэх нь ялгал үгүй мэт, номын төв чанарын үнэмлэхүй утга хийгээд янагуухад ялгал үгүй болоод хоёр үгүй тонилсон болой. 

	17) Эцэст хүрсэн дөрөв хэмээвээс огторгуйд үзүүр хязгаар үгүй мэт, сэтгэлийн чанар төрвөлөөс хагацсан тэгш чанарын агаарт үзүүр хязгаар хийгээд жиших цаглах үгүйн тулд үзлийн хязгаарт хүрсэн буюу. Огторгуйн солонго илт гэгээнээ үзэгдэвч мөн чанар нь баригдах үгүй мэт, сэтгэлийн гэгээн чанарт бодтойёо барих үгүй баримтлал үгүй гэгээн хоосонд агуулбаас бясалгалын эцэст хүрсэн болой. Хийгээр завсарт торох төрвөлөх үгүй мэт, хоосон чанарын агаараас нигүүлсэхүйгээр амьтны тусад торох төрвөлөх үгүй явбаас явдлын эцэст хүрсэн болой. Hapан capан гэрэл лүгээ төгссөнөөр хотол амьтанд тэгш мэт, нигүүлсэхүйд буурах нэмэх үгүй амьтны тусад орвоос ач үрийн эцэст хүрсэн болой. 

	18) Дөрвөн бие хэмээвээс гүн далайн ёроолд хөдлөх үгүйд адил, номын чанарын цаглашгүй гүн чанарын үл хөдлөх нь номын бие, хөдлөх хийгээд егүүтгэх үгүй Сүмбэр уул мэт засдаг бус номын чанарын их амгалангаас егүүтгэл үгүй нь төгс жаргалангийн бие, хотолд ялгал үгүй тэгш гийгүүлэгч наран адил хамаг амьтныг хоосон нигүүлсэхүйгээр тэгш туслан үйлдэгч нь хувилгааны бие, атгаг хийгээд баримтлах үгүй огторгуй мэт баримтлах хийгээд атгаг үгүй тэгшээр байгч нь мөн чанарын бие болой. 

	19) Их нигүүлсэгчийн адилтгах үлгэрээр тохиолдуулахад дөрөв буюу. Огторгуйн солонгод тодорхой баригдах үгүйд адил, Их нигүүлсэгчийн биед өөрийг бясалгахад бодьгүй, мөн чанар үгүй, гэгээн хоосон хэмээн тохиолдуулж бясалгагтун. Хадны цуурайн дуу гадна дуулдавч хад өгүүлэх дуугүй мэт, хэлээр юуг өгүүлбээс мөн чанараар хоосон буюу, номын чанарын хоосон дуу хэмээн тохиолдуулж өгүүлтүгэй. Мөс бээр цагтаа хүрвээс хайлж мөн ус болон одох адил, огторгуйгаас орсон цас далайд нийлж далайн ус лугаа ялгаагүй мэт, атгаг хийгээд хамаг таван хорыг төрөлгүй номын чанараар төрсөн, мөн тэрхүү чанарт тонилгон тохиолдуултугай. Зураач хүний зурсан бурхны гоо үзэсгэлэн, зүүлт чимэг ба ямар өнгө будаг тэргүүтэн үзэгдэвч үйлдэгч нь гагцхүү зураач хүмүүн мэт, түүнчлэн Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхэнийг ямраар бясалгавч бясалгагчийн увдис нь гагц сэтгэл буюу. Бурхныг сэтгэл хэмээн таниад, сэтгэлийг хоосон хэмээн таньж, хоосныг номын биет Их нигүүлсэгч буюу хэмээн таньтугай. Номын сахиусан Загарвардийн хааны амнаас номлосон дөрвөн зүйлт арван есөн адилтгал болой. 

	57. Зургаан зүйл гучин зургаат 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Номын сахиусан Загарвардийн хаан номлоруун:

	1. Нэн тэргүүн дулдуйдах зургаан ном буй. 

	Лам хийгээд буяны нөхөр сайн багшийг дулдуйдтугай. Ном хийгээд хамаг амгалан жаргалан түүнээс болюу. 

	Гурван эрдэнэд дулдуйдан тахигтун. Хоёр заяаны итгэлийн орон хийгээд хамаг есөн хүсэл бүгд түүнээс болюу. 

	Эцэг эхийн ач хариулахыг дулдуйдтугай. Энэ заяанд төгс сайн болоод хойдост сайн мөрд одох болюу. 

	Санваар тангаргийг дулдуйдтугай. Эдүгээ амгалан сайн болоод хойдост тонилох мөрд удирдах болюу. 

	Хот балгад хийгээд номын хүнсэнд дулдуйдтугай. Ном лугаа зохилдоод буяны үйлс арвидах болюу. 

	Амьтанд буяны чуулганыг хураан дулдуйдтугай. Энэ заяанд эд агуурс арвидаад хойдост буян арвидах болюу.

	 

	2. Бишрэгдэх зургаан ном буй. 

	Ламд бишрэх бөгөөс адистид орших болой. 

	Гурван эрдэнэд бишрэх бөгөөс орчлон хийгээд муу заяанаас аврах болой. 

	Эцэг эхийг хүндлэн үйлдэх бөгөөс ачийг нь ачлан хариулмуй. 

	Номд бишрэн орвоос бодь хутгийг олмуй. 

	Ах дүүсийг хүндэлбээс хагацал үгүйеэ тангараг лугаа барилдмуй[зөрчихгүй]. 

	Ядам Их нигүүлсэгч бурхныг бишрэн сэтгэвээс тонилох мөрд удирдах болюу. 

	
		 



	3. Тэвчигдэх зургаан ном буй. 

	Самуун үйлсийг тэвчтүгэй. Алгасангуйд одвоос ном үл болюу. 

	Зэтгэр болж шимнуст автахын тулд тарианы үйлсийг тэвчтүгэй. 

	Ертөнцийн найман номоор орчлонд төөрөхийн тулд нэр алдрын үйлсийг тэвчтүгэй. 

	Номын шимнус хийгээд дайсан нь хатагтай хүн бүхийн тулд хатад ардыг тэвчтүгэй. 

	Ном лугаа харш олон болохын тулд муу нөхдийг тэвчтүгэй. 

	Олны дотор ном үл арвидахын тулд орон балгадыг тэвчтүгэй. 

	
		 



	4. Тэгш авах зургаан ном буй. 

	Аглаг хийгээд уулын оргилд суутугай. Бие сэтгэл аглаг болсноор буяны үйлс дэлгэрэх болюу. 

	Урих уншихыг тэгш автугай. Бие хэл сэтгэлийн нүгэл түйтгэр арилна. 

	Ариун явдлаар явтугай. Хүний төрлийг гарздалгүй нөгөөх заяанд тонилох мөрд удирдах болюу. 

	Мөнх бусыг сэтгэлд дурдагтун. Хүний насыг алгасангуйгаар бараад ном үгүйеэ үхэх гэмт болюу. 

	Хоосон чанарыг тэгш агуулагтун. Зургаан зүйл амьтанд хоргоцох эргэцэх сэтгэл тасралгүй төрмүй. 

	Ханан мэдэхийг тэгш агуулагтун. Эд идээг эдлэн жаргах бүхэн ч үхэх жам номт буюу. 

	
		 



	5. Айх зургаан ном буй. 

	Таван хор хийгээд атгагуудаас айтугай. Өөрийн сэтгэлийг хутгаад тамд одуулах болюу. 

	Буян бус үйлсээс айтугай. Муу заяанд одохын шүтээн болой. 

	Төрөх үхэхээс айтугай. Тэргүүлш үгүйгээс эцэст хүртэл орчлонгийн хязгаар нь үл тасрах болюу. 

	Арга зальт сэтгэлээс айтугай. Хойд насандаа бирдэд төрөх болой. 

	Зовлонт үйлсээс айтугай. Орчлон бээр зовлонгийн мөн чанар болой. 

	Сүсэгтний эдээс айтугай. Буян үгүйтэнд үл шингэнэ. Сүсэг бишрэлээр нүгэл түйтгэрийг арилгах болой. 

	
		 



	6. Үйлдэх зургаан ном буй. 

	Асрах нигүүлсэхүйг бясалгагтун. Номын үндэс нь болой. 

	Үүсгэл төгсгөлийг сэтгэгтүн. Номын мөрийн зэрэг буюу. 

	Хоосон чанарыг бясалгагтун. Бурхны зоригийг төгсөх болой. 

	Номуудыг номлотугай. Өөр бусдын сэтгэлд тустай буюу. 

	Номуудыг амаар урьж унштугай. Нүгэл хилэнц хийгээд муу авьяас барагдах болюу. 

	Мөргөх тойрох хийгээд тахил үйлдтүгэй. Буян билгүүн хоёрын чуулганыг дүүргэх болюу. 

	
		 



	7. Чанад хязгаарт хүрсэн зургаан ном буй. 

	Өглөг өгвөөс энэ ба хойтсын буян арвидах болюу. 

	Шагшаабад сахитугай, тэнгэр хүмүүний төрлийг олюу. 

	Хүлцэнгүйгээр хүлцтүгэй, маш сайн гоо үзэсгэлэнт болюу. 

	Хичээнгүйгээр хичээтүгэй, хамаг цагаан номуудыг дотроо оруулах болюу. 

	Самади дияаныг бясалгагтун, дияаны хүч төгсөх болюу. 

	Билгийн утгыг мэдтүгэй, хамаг номуудын утгасыг ухах болюу. 

	 

	8. Сэтгэх зургаан ном буй. 

	Энэ насанд нэмэгдэх юмгүй, үтэр үхнэ хэмээн сэтгэгтүн. 

	Нөхцөлдсөн нөхөд мөнх бус, даруйд хагацна хэмээн сэтгэгтүн. 

	Орон газрууд мөнх бус, мөнхөд суух эрх үгүй хэмээн сэтгэгтүн. 

	Эд эдлэл мөнх бус, үхээд авч одохын аргагүй хэмээн сэтгэгтүн. 

	Өөрийн бие мөнх бус хэмээн сэтгэлийн чанараас үл ангижран, биеийг огоорвоос ч сэтгэлийг сэтгэх үгүйеэ агуулагтун. 

	Сэтгэлд мөнх бус хэмээн зургаан зүйл амьтны төрөлд төрөхийн тулд сэтгэлийн төрөл үгүй хоосон чанарын утгад оршуулан сэтгэгтүн. 

	 

	9. Хадагдах147 зургаан ном буй. 

	Цаг үргэлжид өөрийн сэтгэлийг эгэлийн дорд үйлст148 орсон эс орсныг нь онож хадтугай. 

	Өөрийн сэтгэлийг буян бус үйлд орсон хийгээд эс орсныг нь онож хадтугай. 

	Өөрийн сэтгэлийг нисваанис хийгээд атгагууд хирүүд буй үгүйг нь онож хадтугай. 

	Өөрийн сэтгэлийг буянт үйлсэд орсныг хадтугай. 

	Лам ядам бурхдыг дурдан хадтугай. 

	Увдис хийгээд сэтгэлийн чанарын утгыг дурдан хадтугай. 

	
		 



	10. Дурдах зургаан ном буй. Гурван эрдэнэсийг дурдаж итгэл явуултугай. 

	Ламыг дурдан залбиртугай. 

	Ядам бурхныг дурдаж Их нигүүлсэгчийг бясалгагтун. 

	Дагинасыг дурдан балин өгөгтүн. 

	Үзлийг дурдаж сэтгэлд хоосон чанарын утгыг агуулагтун.

	Бясалгалыг дурдан сэтгэлд гэгээн хоосныг алгасалгүй бясалгагтун. 

	 

	11. Тэгш агуулах зургаан ном буй. 

	Биеийг бурхан болгон тэгш агуулах буюу. Их нигүүлсэгчийн биеийн мөн чанар нь хоосон огторгуйн солонго мэт хэмээн сэтгэж тэгш агуулагтун. 

	Их нигүүлсэгчийн зүрхэн гэгээн болоод атгаг үгүй хэмээн тэгш агуулагтун. 

	Их нигүүлсэгчийн тангараг нь нигүүлсэхүйгээр амьтны тусад алагчлал үгүйеэ тэгш агуулагтун. 

	Их нигүүлсэгчийн явдал нь тэгш чанар ялгал үгүйн агаарт тэгш агуулагтун. 

	Их нигүүлсэгчийн эцэст хүрсэн нь өөрийн сэтгэлийн чанарыг Хоншим бодисадвагийн чанар хэмээн тэгш агуулагтун. 

	Их нигүүлсэгчийн нэгнээ хураасан зүрхэн зургаан үсэг нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх эдгээрийг тэгш агуулагтун. 

	 

	12. Болох зургаан ном буй. 

	Буяны нөхөр хийгээд багшид дулдуйдваас номд мэргэн болюу. 

	Ном сонсохыг олонтоо үйлдэгтүн. Номыг ухаж мэдэх болюу. 

	Номыг үргэлж сэтгэлдээ үйлдэгтүн. Сэтгэл амгалант болно. 

	Номыг үйлдэхэд гагцаар аваас бие хэл сэтгэл амгалан болюу. 

	Номуудыг тэгш агуулбаас бүтээх хийгээд шид нүгүүд үтэр бүтэх болюу. 

	Номд баясах таалах сэтгэл үүсгэвээс туулсан бодь хутгийг олох болюу. 

	 

	 Тус үйлдэх зургаан ном буй. 

	Үхлийн илбээс149 хийгээд ойрсгон урихуй үйлдвээс нас аминд тус буюу. 

	Сайн үйлсийг үйлдэн гэмүүдийг тэвчвээс нөгөөх заяанд туст болой. 

	Аймаг лугаа алагчлах ба минимхийлэхийг тэвчвээс хортонд тус буюу. 

	Эд агуурсад хурьцан тачаахыг тэвчвээс сэтгэлийн үйлэнд тус болоод ном үйлдэхэд тус болой. 

	Зөөлөн үгт болоод хотолд зохист болбоос эдүгээд тус буюу. 

	
		 



	 Цөөн үйлт зургаан ном буй. 

	Өөрөө доордсын дүр бариваас дайсан цөөн болой.

	Өгүүлэх ярих цөөн болбоос үгс цөөн буюу.

	Зургаан зүйл амьтныг тусалбаас гэм цөөн болой. 

	Алагчлахыг тэвчвээс баримтлах цөөн буюу. 

	Үр саддыг тэвчвээс зовлон цөөн буюу. 

	 

	 Сахигдах зургаан ном буй. Аминаас хагацавч тангаргийг сахитугай. 

	Биеэс ангижравч санваарыг сахитугай. 

	Орон газраас хагацавч ичгүүрт үйлийг сахитугай. 

	Үгээгүйрэвч ичгүүр сонжооныг сахитугай. 

	Бусдын эзэлсэн хатагтай ардыг сахитугай. 

	Нүгэл хилэнцийн ач үрийг сахигтун. 

	 

	 Мунхгийн зургаан ном буй. Гавьяа үгүй үгийг өгүүлэх огоот мунхаг болой. 

	Номгүй болоод нэр алдрыг хүсэгч багш мунхаг буюу. 

	Үхэхийг умартаж үзлийг амандаа өгүүлэгч егүзэр мунхаг буюу. 

	Эдгүй болоод эдийг баримтлагч тойд мунхаг болой. 

	Ичгүүргүй болоод нөхдийг хууран үйлдэгч нөхөр мунхаг буюу. 

	Гэрийн эзэнд үлэмж хатуу ширүүнийг өгүүлэгч хатагтай мунхаг болой. 

	 

	 Эрхлэгдэх зургаан ном буй. Шударга өгүүлж үл урвагч эрхэнийг хүндэлтүгэй. 

	Сонссоноор сэжгийг тасалж тэгш агуулан үйлдэгч буяны сайн нөхрийг хүндэлтүгэй. 

	Үл шунахайран хурьцах үгүй сэтгэлээр уулын агуй оргилд байгч егүзэрсийг хүндэлтүгэй. 

	Шагшаабад санваар төгөлдөр үйлдэгч тойдыг хүндэлтүгэй. 

	Ичгүүр мэдэж нөхцөн явагч нөхрийг хүндэлтүгэй. 

	Ариун шулуун явдлыг сахин явагч хатагтай хүнийг хүндэлтүгэй. 

	
		 



	 Үйлдэж болох зургаан ном буй. 

	Төгс эрдэмтнийг хүндэлбээс түүний эрдмүүд өөрт ирнэ. 

	Усгал номхноор явбаас хотолд бишрэгдэх болюу. 

	Эрдмийг хичээн сурваас хамгаа эрхлэн хүндлэгдмүй. 

	Насад багшид дулдуйдваас ламын адистид өөрт орших болюу. 

	Насад номуудыг сонсон хичээвээс мэдэх ухаан өчүүхэн бядуу боловч үлэмж мэдэх ухаант болюу. 

	Үймээнт орон газрыг тэвчвээс би хэмээн баримтлах ба шунахайран тачаах өчүүхэн болюу. 

	 

	 Магад мөн зургаан ном буй. 

	Орчлонгийн зовлонгоос айваас өөрөө жаргаж, зовлонгийн үндэснээс хагацна. 

	Гэргийг эс тэвчвээс хоёр заяаны зовлонгийн үндэс нь буюу. 

	Гэргийд хурьцан тачааваас сэтгэл алгасангуй болоод аминаас хагацмуй. 

	Өгүүлэх үг олширвоос дуртай дургүйн хор нөлөө [нэрвэлт] үргэлжид олон болмуй. 

	Насад мунхаг нойрыг таалбаас буяны үйлсийг шамшаагаад амгалан үл болюу. 

	Оюун билгийг мунхаг галзуу болгогч дарсыг таалбаас мэдэх ухаан үгүй болоод омог дээрэнгүйгээр тэмцэлдэх болюу. 

	 

	 Одох зургаан ном буй. 

	Насад явах суухыг таалбаас зовж чилэхээр буяны үйлсийг шамшаан гэм нь их болмуй. 

	Нүгэл хилэнц өчүүхэн боловч эс арилгаваас муу заяанд одох болюу. 

	Буяны үйлс их боловч омог сэтгэл бариваас барагдахын шалтгаан болмуй. 

	Олонх доорд ардын дотор насад аваас өөрөө доройтох болюу. 

	Хэзээд эд агуурсыг хурьцан таалбаас жич улам улам хурьцах сэтгэл их болмуй. 

	Ертөнцийн самуун үйлсийг таалбаас сэтгэл алгасангуй болоод үнэн үйлсэд үл дурших болюу. 

	 

	 Болох бүтээх зургаан ном буй. 

	Хамаг номуудын утгыг мэдвээс хоёр заяаны хотол амгалан жаргалан бээр номоос болюу. 

	Насад тангараг санваарыг сахиваас энэ ба хойтсын хамаг сайн жаргалангууд түүнээс болюу. 

	Хэн хэзээд мөнх бус, насанд нэмэгсэд үгүй, магад үхэхийг сэтгэвээс уйтгарлах сэтгэл төрөөд номд хичээнгүй болюу. 

	Насад номын утгыг бясалгаваас бие сэтгэлийн авир нь амарлиад номд орох болюу. 

	Насад орчлонгийн дотор амгалан үгүй хэмээн сэтгэвээс орчлонгийн гэмүүдээс сэтгэл уйдаж гэмүүд эзгүй болюу. 

	Өөрийн сэтгэлд бодтойёо баригдах буй үгүйг нь үзвээс гэгээн хоосон номын чанарыг тэгш ухах болюу. 

	
		 



	 Сайн ба сайн бус зургаан ном буй. 

	Эд төгөлдөр болбоос хотолд хүндлэгдэх сайн болой. Өөрөө үгээгүйрч доройтвоос хамаг амраг үр саданд тэвчигдэхийн тулд сайн бус буюу. 

	Эд идээнд өгөөмөр болбоос хаан хүмүүн мэт хотолд хүндлэгдэх сайн болой. Идээ хийгээд эд агуурсаас хагацваас муу язгууртан адил хамгийн сэтгэлд зохис үгүйн тулд сайн бус болой. 

	Авир сайт болоод буян их болбоос хотолд хүндлэгдэх сайн буюу. Ичгүүргүй муу авирт болбоос түүн лүгээ бусад үл нөхцөхийн тулд сайн бус болой. 

	Сэтгэлээ эзлэн үнэнийг магад өгүүлэгч болбоос хамгийг үгэндээ оруулах сайн буюу. Олонд худал үгсийг өгүүлэх бөгөөс хотол иргэн бээр үл хүндлэх тул сайн бус болой. 

	Өөрийн ухаан гэгээн болоод бусдын эрхэнд үл орон өөрөө өөрт эрхийг олсноор сайн буюу. Өчүүхэн сэтгэлтэн чанарт урвуулж үл чадан гэмт болохын тулд сайн бус болой. 

	Номд сүсэглэж лам гурван эрдэнийг тахиваас хоёр заяанд жаргах бээр сайн буюу. Сүсэг үгүй болоод нүгэлд дуртай, номд хар сэтгэлт болбоос муу заяанд төрөхийн тулд сайн бус буюу. 

	 

	 Нэрвэгдэх зургаан ном буй. 

	Өөр хийгээд гэргий хөвгүүдээ магтан бусдыг доромжлон нөхдийг ичгүүрт болговоос мунхагт нэрвэгдэх болой. 

	Муу ард хийгээд өөрт харш иргэн лүгээ үл зөвшигтүн. Сайн үйлийг үйлдэвч үл итгэгдэх болюу. 

	Эчнээ өгүүлэх хийгээд арга залиар бусдын толгойг үл эргүүлэгтүн, бусдад өөрөө сонсдож гэмт болюу. 

	Зохис үгүйеэ бусад ардад хатуу ширүүн үгсийг үл өгүүлтүгэй. Эдүгээ бээр гэмт болоод нөгөөд өлзий хутаг орших үгүй болюу. 

	Муу амрагууд хийгээд эгээрэл ихт ба зөөлөн үгт хийгээд арга зальтан тэдгээрийн үгэнд үл ортугай. Орох бөгөөс сайн үл болмуй. 

	Нүгэл хилэнцтэн хийгээд нэр алдарт дуртайг доорд үгээр үл бултугай. Хилэнцийн зүгт удирдаж бирд хийгээд муу заяанд төрөх болюу. 

	 

	 Гэмшил үгүй зургаан ном буй. 

	Ойрын дамжлагат, номд мэргэн, тангараг төгөлдөр нэгэн багшийг олоод сэтгэлийг нь баясгаваас гэмшилгүй буюу. 

	Язгуур сайт, эрдэм ихт, мөн чанар нь сайн, насад тогтоон чадагч тидшийг олбоос сүсэг бишрэл хийгээд хүндлэл нь өчүүхэн боловч гэмшил үгүй болой. 

	Өглөгт дуртай, ичгүүр мэдэгч, энэрэх сэтгэлт, итгэлт сайн нөхрийг олбоос сэтгэлд таалахгүй мэт боловч гэмшил үгүй буюу. 

	Тэгш сэтгэлт, өршөөл хайрлал ихтийг сайн өтгөс ихэс олбоос сайн бус эндүүрэлт үйлс боловч өөрт гэмшил үгүй болой. 

	Өөрийн хүчин доройтвол ер хаан ч тус үл болох ба ураг үндэс муу болоод эрх хүчин өчүүхэн болбоос гэмшил үгүй болюу. 

	Урьд их өстэй болбоос хойно сайн үйлд үл итгэх боловч гэмшил үгүй болой. 

	 

	 Их нигүүлсэгчийн зургаан ном буюу. 

	Амьтанд нигүүлсэхүй төрүүлбээс Их нигүүлсэгчийн ном буюу. 

	Өөрөөс бусдыг энэрэхүй сэтгэл төрвөөс Их нигүүлсэгчийн ном буюу. 

	Амьтны тусад алагчлал үгүй болбоос Их нигүүлсэгчийн ном болой. 

	Амьтныг сэтгэлээрээ үл тэвчих сэтгэл үүсгэвээс Их нигүүлсэгчийн ном буюу. 

	Бэрх хатуужлаар амьтны тус орвоос Их нигүүлсэгчийн ном болой. 

	Зүрхэн зургаан үсгийг сэжиг үгүйеэ насан үргэлжид уншваас Их нигүүлсэгчийн ном болой. 

	 

	 Хоншим бодисадвагийн зургаан ном буюу. 

	Нигүүлсэхэд буурах нэмэх үгүй бөгөөс Нүдээр үзэгчийн ном болой. 

	Амьтныг алагчлах үгүй болбоос Нүдээр үзэгчийн ном болой. 

	Сайн муу нөхцөлийг өөрийн чанараар тонилговоос Нүдээр үзэгчийн ном болой. 

	Сансар нирвааныг авах гээх үгүйеэ ухваас Нүдээр үзэгчийн ном болой. 

	Бурханд сайн муу үгүй бээр өөрийн сэтгэлийг бурхан хэмээн ухваас Нүдээр үзэгчийн ном болой. 

	Тэндээс сэтгэлээ егүүтгэж номыг өгүүлэн гурван эрдэнэсийг тахиад номуудыг мөн чанар үгүй хэмээн сэтгээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг хичээн үйлдвээс Нүдээр үзэгчийн ном буюу.

	Хувилгаан Загарвардийн хааны амнаас номлосон зургаан аймаг гучин зургаан ном хэмээх болой. 

	
58. Арван зүйлт хорин гурав

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгч Нүдээр үзэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгч хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан амнаас номлоруун:

	Ном үйлдэгчдэд шохоорхох сэтгэл үл төрүүлэх арав буй. 

	1. Нэн тэргүүн сүсэг бишрэл төрвөөс юун бүхийг тэвчмүй. Тэндээс бишрэл хариваас номоос сэтгэлээ буруудмуй. 

	2. Урьд багшийг дээдлэн хүндэлж өргөөд түүнээс няцваас гэмийг өгүүлэн ичгүүр сонжуур болмуй. 

	3. Урьд сонссоноор зөөлөн үгт болоод тэндээс няцваас агуулах орныг эс олоод сэтгэлийн чанарыг үл үзмүй. 

	4. Урьд сэтгэлийг эзлэн бясалгаснаар оршихыг нэгэн төдий оловч, тэндээс няцаж бясалгал эвдэрвээс бие сэтгэлийн тэгш бясалгалыг огоормуй. 

	5. Урьд үзлийг ухсанаар сэтгэлд хоосныг үзмүй. Тэндээс няцваас тэгш агуулахын утгыг сэтгэлдээ үл ухмуй. 

	6. Урьд нэгэн төдий тэгш ухах төрвөөс бясалгал үйлдээд, тэндээс няцваас орон балгадыг хэсэн идэх уухын тулд гуйланчлан явмуй. 

	7. Урьд сайн сэтгэл төрснөөр урих номд хичээн явмуй. Тэндээс номоос хагацаад үхэх цагт номоос огоот ангижирмуй. 

	8. Урьд ач үрийг эс үзээд тонилгохын орныг эс барьснаар тэндээс зуурдад суухын эрх үгүй болой. 

	9. Урьд төрөл үгүй болоод гүн нарийн сэтгэлийн мөн чанарыг эс мэдээд тэндээс зургаан зүйл амьтны төрлийг авч орчлонд төөрмүй. 

	10. Урьд тонилохын чөлөөг эс таньснаар сэтгэлээр зуурдад төөрмүй. Тэндээс төрөл аван огоот гурван муу заяаны шаварт унах болой.

	 

	Няцал үгүй арван ном буй. 

	1. Ламыг бурхан хэмээн сэтгэвээс сүсэг бишрэл тасравч аюул үгүй болой. 

	2. Гурван ертөнцийн орчлонгийн зовлонгуудаас айхгүй болбоос номыг эс үйлдэвч аюул үгүй болюу. 

	3. Там бирд адгуус гурвын зовлонг тэсэн хүлцвээс нүгэл хилэнц үйлдэвч аюул үгүй болой. 

	4. Завсар үгүй очирт тамын зовлонгуудыг тэсэн чадваас нууц тарнийн тангаргийг эс сахивч аюул үгүй болой. 

	5. Бүднэрийн хор хийгээд халдах өвчин нугууд халдахыг биед үүрвээс номыг бүдүүн үйлдэвч150 аюул үгүй болой. 

	6. Урин тачаангуйг үл төрүүлэн нүүр дурыг үл сахих бөгөөс орон балгадад бядан явавч аюул үгүй буюу. 

	7. Барилдагсад хийгээд нөхөр саднуудын нүүрийг сахих үгүй бөгөөс ганцаар боловч аюул үгүй болой. 

	8. Биед зандали дияаны галын илч бадарваас нүцгэн боловч аюул үгүй болюу.

	9. Үр саднуудад үл хурьцан, дайсанд өслөх үгүй бөгөөс хилэнг эс тасалбаас аюул үгүй буюу. 

	 

	Мунхгийн арван ном буй. 

	1. Төрөх өтлөх өвдөх үхэхийн зовлонт дөрвөн далайгаас тонилохын онгоцонд эс орвоос мунхаг буюу. 

	2. Найман түм дөрвөн мянган нисваанисын цэргээс үл айн найман түм дөрвөн мянган номын хаалганы хүчийг эс бариваас мунхаг болой. 

	3. Нисваанисын муу хатуу өвчнийг үл засан орчлонгийн үйлст шунахайран тачааваас мунхаг буюу. 

	4. Бие хэл сэтгэлээр буян бус үйлийн ач үрийг үүрч, амар үгүй муу заяаны оронд одоод үхсэний хойно зовлон нь өнө хол хэмээн сэтгэвээс маш мунхаг болой. 

	5. Энэ заяанд буянт үйлсийг үл үйлдэн хойдост жаргаланг эгээрэгч хүмүүн бүхэн асар мунхаг буюу. 

	6. Энэ заяанд аргадагч гэргий хөвгүүд хийгээд эд агуурсад эгээрч, үхэх цагт тэдгээрийн зовоход сэжиглэх болоод, өөрөө муу заяаны оронд зовох зовлонгуудыг эс ухваас маш мунхаг болой. 

	7. Хоёр баримтлахаар орчлонд чөдөрлөөд явж үл чадан бөгөөтөл вишайд урин тачаангуйг төрүүлэн хорыг хураагч нь асар мунхаг болой. 

	8. Өөрийн сүсэг бишрэлийг үл бариад ламын адистид оршихыг эгээрвээс буруу харсан хадны нүх адил их мунхаг буюу. 

	9. Эцэг адил ламын соёрхол зарлигт үл орон, увдис хийгээд зарлигийг нь үл хэрэглэн, нууц тарнийн эдийг хуурч худалдан үйлдвээс мунхаг буюу. 

	10. Сонсох санахыг үл хэрэглэн төгс эрдэмтэн тойд мэргэд хийгээд буяны сайн нөхөр тэргүүтэн лүгээ омог дээрэнгүйгээр сацуулдан тэмцвээс асар мунхаг болой. 

	 

	Эндүүрсэн арван ном буй. 

	1. Эцгийн соёрхол мэт ламын увдисыг үл сонсон, арга зальт засдаг авираар явбаас эндүүрсэн болой. 

	2. Хөвгүүний хурааж зөөх мэт номыг үйлдэн, охины инж мэт номыг үйлдвээс эндүүрсэн буюу. 

	3. Урьд гуйланчин гэрээс гарсан мэт номыг үйлдмүй. Юу өгөх бол хэмээгээд гурван ертөнцийн үйлсийг хэрэглэвээс эндүүрсэн болой. 

	4. Чандмань эрдэнэ мэт номыг олчхоод гэртээ харьж ирээд номоос бусдад орвоос эндүүрсэн буюу. 

	5. Махбод буурч гадаад бие эвдрэх бөгөөтөл дотоод сэтгэлээр үл ухан эдүгээ ч залуу хэмээн эгээрч номыг үл үйлдэх бөгөөс эндүүрсэн болой. 

	6. Бусдад хүсэлт сэтгэлээр бүтээж болно хэмээн ятгахад мэргэн бөгөөтөл хойтсыг үл харан, өөрийн тулд эд идээнд ханашгүй болбоос эндүүрсэн буюу. 

	7. Буян ба билгийн чуулганыг хураалгүй дайсанд автаад, огторгуй мэт хоосны чанарт орвоос эндүүрсэн болой. 

	8. Дуу дохионы хүч чадлыг мэдэхгүй эгэл төрөлхтнийг, нялхсын магад чадах зохист арван буянт үйлсийг үл үйлдүүлэн, огт үл чадах хоосон чанарын үйлд оруулбаас гавьяа үгүй эндүүрсэн буюу. 

	9. Зовлонт дөрвөн далайгаас гэтэлгэхийн гүүр хийгээд гишгүүрийг үл бэлдсэн бөгөөтөл “би магадтай тонилох, төрөх үхэх үгүй” хэмээвээс эндүүрсэн болой. 

	10. Алт адил бурхны чанар өөрт бүхийг үл мэдэн гурван биеийг бусдаас эгээрэх бөгөөс эндүүрсэн буюу. 

	11. Эдүгээ ухахуйг сайтар батлан илт болголгүй бурхны арга билгийн үнэмлэхүй төрөв гэвэл эндүүрсэн буй.

	 

	Зарлиг лугаа төгөлдөр арван увдис:

	1. Их нигүүлсэгчийн зүрхэн, бурхны зориг нирваан болсон хийгээд эдгээрээс сансар нирвааны хоёргүй зарлиг хэмээх буюу. 

	2. Нирвааны бясалгал хэмээх нь бясалгах үгүй махамудрагийн зарлиг хэмээх болой. 

	3. Нирвааны явдал хэмээвээс амьтныг алагчлах үгүй тэгш сэтгэвээс Их нигүүлсэгчийн зарлиг хэмээх буюу. 

	4. Гэгээн сансрын нирваан болох нь орчлонгийн мөн чанарыг хоосон хэмээн ухваас орчлонг хоосон хэмээн үзүүлэх зарлиг болой. 

	5. Номын чанарын нирваан нь өөрийн сэтгэлийг гурван биеийн чанар хэмээн хоосноор ухваас гурван цагийн бурхдын зарлиг хэмээх буюу. 

	6. Таван махбодын нирваан нь огторгуйн агаараас шороо ус гал хий хотол болох хийгээд их огторгуйн чанар хэмээх буюу. 

	7. Таван хорын нирваан болох нь урин тачаангуй харам найдангуй мунхаг тэргүүтнийг тэвчих үгүй бөгөөс их бэлгэ билиг бүхийн тулд их бэлгэ билгийн чанар хэмээх болой. 

	8. Гурван хорын нирваан болох нь мунхаг бие, тачаангуй зарлиг, урин зүрхэн, бие зарлиг зүрхний чанар хэмээх болой. 

	9. Өөрөө нирваан болох хэмээвээс төрөл үгүй сэтгэлийн үндсийг тасалбаас төрөх үгүйн чанар хэмээх буюу. 

	10. Өөрийн чанараар нирваан болох хэмээвээс өөрийн сэтгэлийн чанарыг их амгалант хоосны чанар хэмээн ухваас их амгалангийн чанар болой.

	 

	Арван зохионгуй:

	Их нигүүлсэгчийн зориг нь арав болой. 

	1. Их нигүүлсэгчийн зориг нь огторгуй мэт мөн чанар үгүйеэ зохиох буюу. 

	2. Hap cap мэт гэрэл лүгээ төгөлдөр үйлдэх зохиол буюу. 

	3. Их гарди мэт хүчин лүгээ төгөлдөр үйлдэх зохиол буюу. 

	4. Арслан мэт аюул үгүйеэ үйлдэх зохиол буюу. 

	5. Уул мэт егүүтгэл үгүйеэ үйлдэх зохиол буюу. 

	6. Ёроол үгүй гүн далай мэт цаглашгүй үйлс болой. 

	7. Галын цогцос адил авьяасыг түймэрдэгч үйлс буюу. 

	8. Дэлхий газар мэт ач үрийг боловсруулах үйлс болой. 

	9. Чандмань эрдэнэ мэт хүслийг бүтээх үйлс буюу. 

	10. Хаан адил Их нигүүлсэгчийн зориг нь бусдаас үлэмж үйл болой. 

	 

	Үйл үйлдэх арван үйлс: 

	1. Үзэлд алагчлахыг үл үйлдэн буюу. 

	2. Явдалд авах гээхийг үл үйлдэн буюу. 

	3. Бүтээхэд хаах юм уу бясалгахыг үл үйлдэн буюу. 

	4. Тангарагт сахих ба эвдрэхийг үл үйлдэн буюу. 

	5. Үйлдэн хичээх хийгээд залхуугаар үл үйлдэн буюу. 

	6. Нигүүлсэхүйд буурах нэмэхийг үл үйлдэн буюу. 

	7. Бясалгахад алгасангуйгаар үл үйлдэн буюу. 

	8. Бэлгэст атгагаар үл үйлдэн буюу. 

	9. Юунд ч хурьцан үл үйлдэх буюу. 

	10. Сэтгэлийн чанар бээр Их нигүүлсэгчийн чанар бүхийн тулд бусдаас эгээрэн үл сэтгэх болой. 

	 

	Арван ухах нь:

	1. Их нигүүлсэгчийн сэтгэлд нэн тэргүүн төрөхийн шалтгаан үгүйн тулд эцэст үхэх үгүй хэмээн ухтугай. 

	2. Урьд оршихын орон үгүйн тулд эцэст торох үгүй хэмээн ухтугай. 

	3. Урьд нэр хийгээд өнгө үгүйн тулд эцэст би хэмээн сэжиглэхээс ангижрах хэмээн ухтугай. 

	4. Урьд өнгө дүр үгүйн тулд эцэст бэлгэ тэмдэг үгүйгээр ухтугай. 

	5. Урьд ирэх үгүй тулд эцэст явах үгүй хэмээн ухтугай. 

	6. Урьд эцэг хийгээд эх үгүйн тулд эцэст би хийгээд минийх үгүй бээр ухтугай. 

	7. Урьд зорих хийгээд зоригдохын орон үгүйн тулд эцэст бодос хийгээд бэлгэ үгүйгээр ухтугай. 

	8. Урьд ялгал хийгээд алагчлах үгүйн тулд эцэст ямраар бүтээвээс бүтнэ хэмээн ухтугай. 

	9. Урьд юухан ч үгүйн тулд эцэст юун ч үгүй хэмээн ухтугай. 

	10. Үзэгдэхийн төдийгөөр байвч мөн чанар үгүй буюу. Тэрхүү үгүй чанар нь язгуураас бурхан буюу. Өөрийн сэтгэлийг Их нигүүлсэгч буюу хэмээн ухтугай.

	 

	Арван төгөлдөр нь:

	1. Их нигүүлсэгчийн зориг нь бод үгүй тулд чанар лугаа төгөлдөр болой. 

	2. Егүүтгэл үгүйн тулд бие лүгээ төгөлдөр. 

	3. Мөн чанар үгүй тулд зарлиг лугаа төгөлдөр. 

	4. Төрөх үхэх үгүйн тулд зүрхэн лүгээ төгөлдөр. 

	5. Чанараар чанарыг номхотгохын тулд хүчин лүгээ төгөлдөр. 

	6. Хамгийг номхотгохын тулд эрх лүгээ төгөлдөр. 

	7. Баясах төрүүлэхийн тулд баясгалан лугаа төгөлдөр. 

	8. Бэлгэ билиг төрөхийн тулд гэрэл лүгээ төгөлдөр. 

	9. Хотолд түгээмлийн тулд зүг лүгээ төгөлдөр болой. 

	 

	Нэгэн чанарт арав:

	1. Янагуух үнэмлэхүй үнэн худал боловч, ухах ба үл ухахаар ялгагдана. Их нигүүлсэгчийн зориг нь гагц үнэмлэхүй бодь сэтгэл буюу. 

	2. Сав ертөнц хийгээд шим амьтан хоёр өөр өөр бүтэвч бодь сэтгэлийн агаарт гагцхүү болой. 

	3. Бурхан хийгээд амьтан хэмээх өөр ангид боловч гагцхүү бодь сэтгэлийн чанар буюу. 

	4. Үүдсэн ба эс үүдсэн номууд тус бүрийн төдийд нэрлэвч гагцхүү бодь сэтгэлд хүрюү. 

	5. Цувиралт ба цувирал үгүй номууд тус бүр өөр өөр ухагдавч гагцхүү бодь сэтгэлд чуулюу. 

	6. Ерийн хийгээд онцлох чанарууд тус бүр төдий ялгаравч гагцхүү бодь сэтгэлд чуулюу. 

	7. Гурван цагт хурах хагацахгүй тэрээр урьд хойд хувийн ялгал байвч гагцхүү Хамгийг мэдэгчийн цагт чуулюу. 

	8. Мөнх мөнх бус ба төрөх үхэх хоёр нь тусгаар ялгалт боловч гагцхүү төрөх үхэх үгүй бодь сэтгэл буюу. 

	9. Үзэгдэл хоосон хоёул тус бүрийн төдий ч гагцхүү ялгалгүй гэгээн хоосонд чуулюу. 

	10. Буй хэмээн ихэтгэх хийгээд үгүй хэмээн доромжлох хоёул адил бус өөр ч хоёргүй гагц бодь сэтгэлд чуулюу.

	 

	Арван тэгш сацуу:

	1. Их нигүүлсэгчийн зоригт хамаг сансар нирваан ялгалгүй тэгш буюу. 

	2. Зовлон хийгээд жаргалан ялгал үгүй тэгш буюу. 

	3. Буян хийгээд хилэнц ялгал үгүй тэгш буюу. 

	4. Үзэл хийгээд явдал ялгал үгүй тэгш буюу. 

	5. Барих хийгээд баримтлах ялгал үгүй тэгш буюу. 

	6. Хязгаар хийгээд дунд ялгал үгүй тэгш буюу. 

	7. Явах суух бээр ялгал үгүй тэгш буюу. 

	8. Өөр бусад ялгал үгүй тэгш буюу. 

	9. Дайсан үр бээр ялгал үгүй тэгш буюу. 

	10. Алт хийгээд хүр чулуу ялгал үгүй тэгш буюу. 

	 

	Хоёр хэмээн баримтлагч ганц сэтгэлийн үйлс буюу. Сэтгэлийн мөн чанар нь хоосон болоод хоёр хэмээн баримтлагч хэн ч үгүй буюу. Хоосон хэмээн сэтгэвээс тонилох болой. 

	 

	Мөнхүү арав буй. 

	1. Их нигүүлсэгчийн зориг таалалд нэр хийгээд томьёолол оноон нэрийдсэн мөн буюу. 

	2. Үзлийг сэтгэлийн үзэл явдал хэмээх буюу. 

	3. Явдал нь сэтгэлийн гагцхүү модон буюу. 

	4. Бүтээх нь сэтгэлийн хүчийг бясалгах болой. 

	5. Бясалгал нь сэтгэлийн ид хүчийг нэмүүлэх болой. 

	6. Тангараг нь сэтгэлийг хянан тогтоох болой. 

	7. Үйл нь сэтгэлийн баатрын хүч болой. 

	8. Учир нотолгоо нь сэтгэлийн зорихуйн орон буюу. 

	9. Авьяас нь сэтгэлийн түйтгэр болой. 

	10. Бэлгэс нь сэтгэлийн осолт орон буюу. 

	 

	Арван үгүй: 

	1. Их нигүүлсэгчийн зориг дор арав болой. 

	2. Хурдан бушуугаар гүйцэх үгүй. 

	3. Гярхай нүдээр үзэхгүй. 

	4. Олон эдээр золихгүй. 

	5. Их эрхээр булаах үгүй. 

	6. Их билгээр ухах үгүй. 

	7. Олон сонссоноор мэдэх үгүй. 

	8. Ерөөл заяа үгүйтэнд учрахгүй. 

	9. Өөрт байдаг ч таних үгүй болой. 

	 

	Мөн бус арав:

	1. Их нигүүлсэгчийн таалалд бэлгэ билгийн наран түгээмэл буюу. Агнистын оронд одох үгүй. 

	2. Сэтгэлд бэлгэ билгийн наран ургах буюу. Буян хилэнц хоёрыг засах үгүй. 

	3. Их нигүүлсэгчийн бие болох буюу. Эх юм-ыг огторгуйд үүсгэх үгүй. 

	4. Их хөлгөний бодь сэтгэл төгссөн буюу. Бие зарлиг зүрхний адистид үгүй. 

	5. Дурдах үгүй амгалан хоосон хоёр үгүй буюу. Өчүүхэн нарийн дурдал атгагууд орох үгүй. 

	6. Хоосон чанар бүгд бэлгэ билгийн мөн чанар буюу. Хоосон чанар махамудрад бясалгах үгүй. 

	7. Үл зоригдох юун бээр гэгээн буюу. Зоригдохын бие нь бясалгах үгүй. 

	8. Биеийг эрхшээх үгүй аюулаас хагацсан буюу. Бэлгэсийн догшидыг бясалгах үгүй. 

	9. Чуулж ангижрах үгүй төв чанар буюу. Бэлгэсийн өнгөнд шүтээн үгүй. 

	10. Язгуураас их амгалан түгээмэл буюу. Эгээрэх ч бус, оронд орох ч үгүй болой.

	 

	Одох арав:

	1. Их нигүүлсэгчийн таалалд эс төгсвөөс, илбийн мөн чанарыг эс мэдвээс, өвс модыг хугалах ч хилэнц болон одмуй. 

	2. Ерөндгийн самадийг эс мэдвээс рашаан уувч хор болмуу. 

	3. Буян болгох мэргэн аргыг эс мэдвээс, эцгийн эд боловч шингэх нь бэрх болмуй. 

	4. Хамгийг хоосон хэмээн эс ухваас үнэнийг өгүүлэвч худал болмуй. 

	5. Гурван үрээр түлэн арилгахыг151 эс мэдвээс ариунаа угаавч хирт болмуй. 

	6. Цамд сууж самадийг эс ухваас, явах суух боловч нөхцөлийн эрхээр болмуй. 

	7. Өөрийг өөсөө гийгүүлэхийг эс мэдвээс бясалгалыг бүтээн үйлдлээ ч мөнх тасархай үзэл болмуй. 

	8. Өөрөө болсон бэлгэ билгийг эс ухваас тустыг өгүүлэвч сэжигт болмуй. 

	9. Хамгийг тэгшээр эс бариваас ямраар номловч түүдрэхийн орон болмуй. 

	10. Сансар нирвааныг сэтгэл хэмээн эс мэдвээс тогтоон бясалгавч орчлон болон одмуй. 

	 

	Арван гэмт болохуй:

	1. Урины ач үрээр гэмт болох нь амийг нядлаад охор насалж, үхээд тамын оронд өнөд байх буюу. 

	2. Омог сэтгэлийн ач үрээр гэмт болох нь тэмцэлдэн үйлдээд дайсан олон болж асуурь нарын оронд өнөд төрмүй. 

	3. Найдангуйн ач үрээр гэмт болох нь элдэв зовлонгуудыг үзээд хүний зовлонт оронд төрмүй. 

	4. Залхуугийн ач үрээр гэмт нь амармаг тэнгэрийн оронд төрж буурахын элдэв зүйл зовлонг үзмүй. 

	5. Буруу үзлийн ач үрээр гэмт нь тэрс номтны оронд төрөөд сэтгэхүй үгүйн дунд төрж номгүй оронд төрмүй. 

	6. Үл мэдэх мунхгийн ач үрээр гэмт нь адгуусны оронд өнөд хүлэгдээд ачих, хүлэглэх, алагдах, огтлогдохын зовлонг үзмүй. 

	7. Харамч сэтгэлийн ач үрээр гэмт нь бирдийн оронд өнөд төрж өлсөх ундаасахын зовлонг үзмүй. 

	8. Номыг үл бишрэн доромжилсны ач үрээр гэмт нь номгүй хязгаар газарт төрөөд номыг үл сонсон муу заяанд одмуй. 

	9. Ламд буруу сэтгэл төрүүлсний ач үрээр гэмт нь очирт тамаас тонилох үгүй буюу. 

	10. Энэ заяанд номыг эс үйлдвээс нөгөөд муу заяанд унаж хязгаар үгүй орчлонд орчмуй. Бас зургаан зүйл амьтанд төрөөд өнө уртад төөрөх болюу. 

	 

	Хувилгаан хааны амнаас номлосон Их нигүүлсэгчийн зориг явдлыг тодруулан магадласан арван зүйлт хорин гурав хэмээх болой. 

	59. Зургаан аймаг аравт

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	vХувилгаан хаан зургаан аймаг нэгтийг амнаас номлоруун: 

	ШХамаг сонссон номуудад сэжиг эргэлзээг таслах нэгдүгээр буюу. Сэтгэлд мөнх бус хэмээн сэтгэх хоёрдугаар болой. Зовлонгуудаас ялан гарах гутгаар болой. Хэрэглэх үйлсийг сэтгэлд үлэмж сэтгэх дөтгөөр буюу. Хүртэхийг өөрийн биед хүртээх тавдугаар буюу. Давааны ихийг хойдост их хэмээн сэтгэх лүгээ зургаадугаар болой. 

	 

	vХувилгаан хаан бээр зургаан аймаг хоёртыг амнаас номлоруун: 

	ШАдилтгал ба бэлгэсийн хир хоёр, сэтгэх хийгээд нойрны хир хоёр, зорих хийгээд баримтлахын хир хоёр, үүдсэн хийгээд эвдрэхийн хир хоёр, буй хийгээд үгүйн хир хоёр, хоёрлон баримтлахын хир лүгээ зургааг ялах хэрэгт болой. 

	 

	vХувилгаан хаан гуравт зургааг амнаас номлоруун: 

	ШТэвчигдэх гурван ном хэмээвээс төрсөн газрыг хол болон тэвчтүгэй. Гэр хийгээд ертөнцийн үйлс нүгүүдийг тэвчтүгэй. Үйл хийгээд самуун үйлсийг тэвчтүгэй. 

	ШОгоот агуулагдах номд гурав бий. Ламыг огоот агуулж сүсэглэх бишрэлээр дулдуйдтугай. Аглаг орныг огоот агуулж уулын оргилд суутугай. Самадид огоот агуулж үүсгэл төгсгөлийг хослон бясалгагтун. 

	ШГурван эндүүрэлд үл орох хэмээвээс Ном хийгээд ном бусыг үл эндүүрэн тасралгүй дамжлага үндэст шидтэнээс ном сонстугай. Бүтээх хийгээд ухахад үл эндүүрэн өөрийн тус гавьяаг бүтээхэд бусдад номлотугай. Мэдэх хийгээд үзэлд үл эндүүрэн дөрвөн номуудыг152 хоцролгүйеэ сэтгэлдээ ухаж үзтүгэй. 

	ШГурван аюулыг тэвчихэд хойноос шүтээн үгүйд аюулгүйгээр гурван эрдэнийг хойноос хашихын шүтээн болготугай. Өтлөх цагт өлсөхийн аюулаас айлгүйгээр, номчин өлсгөлөнгөөр үхэхгүйн тулд номыг үйлдтүгэй. Үхэхэд аюулт хаан орныг үл барин номд торох хийгээд шунахайрахгүйеэ үйлдтүгэй. 

	ШХэрэглэгдэх гуравт нэн урьд үхэх аюулт тул мөнх бусыг сэтгэлд төрүүлэх хэрэгтэй. Хоёрдугаарт үхвээс гэмшиглэнгүй тулд номын эцэст хүрэх хэрэгтэй. Эцэст үхэлгүй утгыг ухсаны тулд хамаг номуудыг хоосон чанарт хэмээн ухах хэрэгтэй. 

	ШСэтгэлийг гурван мэдэхийн үндсэнд шүтэх хэмээвээс насанд хором ч нэмэгдэхгүйгээр хэзээ үхэх мэдээгүйн тулд номд үтэр орон үйлдтүгэй. Алгасангүй сэтгэлээр аргадахад энэ ертөнцийн үйл үлэмж мэргэний тулд ертөнцийн үйлд үл алгасран хичээн үйлдтүгэй. Үйлсийг мэрийн үйлдэвч барагдах цаггүйн тулд үйлдэх үгүй хоосон чанарт хандах буй. 

	 

	vХувилгаан хааны амнаас номлосон зургаан аймаг дөрөвт 

	ШДөрвөн үндэс нь дарс хийгээд гэргий шивэгчдийг таалах бөгөөс гэмийн үндэс бүхийн тулд тэвчтүгэй. Хэрэг хийгээд үйлсийг таалбаас алгасангуйн үндэс бүхийн тулд тэвчтүгэй. Эд таваарт баримтлах их болбоос хүлэгдэхийн үндэст бүхийн тулд тэвчтүгэй. Нэр алдар хийгээд эд таваар эрх ямба их болбоос нүгэл хилэнцийн үндэс бүхийн тулд тэвчтүгэй. 

	ШДээд дөрөв хэмээвээс дурдах сэтгэлийн атгагийн гүйх егүүтгэхийг тасалбаас бясалгалын дээд. Орчлонг мөнх бус зовлонгийн мөн чанар хэмээн мэдвээс мэдэхийн дээд. Буянт үйлсийг үйлдээд номын явдлыг бясалган бүтээж арвитгаваас олзны дээд. Тууштай бодол бат итгэлтэй, агуу их оюун билигт болбоос нөхрийн дээд болой. 

	ШДөрвөн бус хэмээвээс тангаргийг үл сахин нууц тарнийг эрэн явагч тарнич бус. Шагшаабадыг үл сахин номыг уншваас тойн бус. Баримтлах их болоод номоор үл амьдрах болбоос дээд бус. Амаар номч хэмээгээд нүгэл хилэнцээс үл айх бөгөөс номч бус. 

	ШДөрвөн түүдээрэх153 хэмээвээс баримтлах сэтгэлийг эс тэвчээд маш их үзэлт хэмээвч хоосон амны үзэлд түүдээрэн буюу. Нисваанисыг үл тэвчээд урт өнөд бясалгавч их бясалгагчийн нэрд түүдээрэн буюу. Алагчлах сэтгэлийг үл тэвчээд егүзэр хэмээвч хуурамч засдаг номд түүдээрэн буюу. Ертөнцийн үйлсийг үл тэвчээд орон балгадаас аглагт гаравч доордост түүдээрэн буюу. 

	ШДөрвөн адил хэмээвээс номыг өөрөө үл үйлдэх бөгөөтөл бусдад номлох бөгөөс дүр ардын хэрэгт үйлс нь тасарсан адил буюу. Нууц тарнийг үл бүтээн эд агуурсанд худалдах бөгөөс рашааныг хураас арилжсан адил буюу. Увдис буй бөгөөтөл үл бясалгах бөгөөс зүрхэн мэт чандманийг арилжаад гуйланчлан явах адил буюу. Ертөнцийн үйлсийг огоороод өчүүхэн нялхсын явдлаар явах бөгөөс шавар балчгаас зайлж гараад өөшинд торсон адил болой. 

	ШДөрвөн худал хэмээвээс энэ заяанд тачаах сэтгэл их бөгөөтөл нөгөө заяаны үхэх аюулыг өгүүлэх аваас худал буюу. Үйл шалтгаан ач үрийн номуудыг бүтээгч бөгөөтөл насад урих уншихыг тасалж хоосон чанарыг бясалгана хэмээгчид худал буюу. Эд таваарт хүсэх сэтгэлээр шунахайран тачаах их бөгөөтөл хурьцах хийгээд шунахайрах үгүй хэмээгчид худал буюу. Муу заяанаас айх үгүй бөгөөтөл номыг үйлдэнэ хэмээгчид худал буюу. 

	 

	vХувилгаан хааны амнаас номлосон зургаан аймаг тавт. Аюул осолтой нарийн цухал зам хавцгай тав буй. Гарахуйяа бэрх ордын хавцгай нь төрсөн газраас гарахуйяа бэрх буюу. Гараад бус газарт одож гэргийт болбоос хавцгайд орсон буюу. Буруу алжааст орсон хавцгай хэмээвээс номын үүдэнд орчхоод эдийг хураавал тачаан шунахайрахаар хармын хавцгайд орох буюу. Номд алагчлахуйгаар эрэмшээд тунгаан эргэцүүлэх, шүүн дэнслэхийг орхивоос хавцгайд орсон буюу. ШНарийн чадалд боловсроогүйн хавцгай хэмээвээс хүчин чадлаар чөтгөрүүдийг доройтуулбаас зовлонгийн зам хавцгайд орсон буюу. Үр тариа хийгээд эд агуурсыг хүсэхийн хавцгай хэмээвээс самууран алгасаж зэтгэрийн осолтой замд орсон буюу. 

	ШТаван алдах хэмээвээс олон сонсоод сэтгэлдээ эс барилдуулбаас үзүүлэхэд алджээ. Хойтсын номыг үл үйлдэн их эрх хүчит болбоос дайсан хийгээд чөтгөрийг доройтуулахад алдана. Нөгөөд туст номыг үл үйлдэн идээг үлэмж таалбаас хурц билигт боловч балгадын үйлст алдана. Үхэхийн номыг үл үйлдэн урлах найруулах хийгээд өгүүлэхэд цэцэн болоод арга заль ихтэй болбоос эрхэнд алдана. Үхэхэд гавьяатыг үл үйлдэн сурахыг хүслээ ч хичээнгүй өчүүхэн болбоос өөдгүй самуунд алдана. Тийн бөгөөс үхээд нөгөө заяанд тус үл болно. 

	ШТаван эрхэн хэмээвээс үзлийн эрхэн нь үйл шалтгаан ач үрд бишрэх болой. Буян үйлдэхийн эрхэн нь амьтанд хор үгүй буюу. Санваар сахихын эрхэн нь тангаргийг үл эвдэх болой. Тангаргийн эрхэн нь өөрийн биеийг хадгалан чадах буюу. Явдлын эрхэн нь доордсын дүр барьж бясалгах болой. 

	ШГанцаар чадах таван ном хэмээвээс увдисыг өөрөө бясалган чадах, ерөндгөөр нөхцөлийг чадах сүсгээр биеийг тэжээн чадах, самадиар өвчин хийгээд ад тотгорыг чадах, шагшаабадаар ил эчнээ хоёр нүүр гаргахыг чадах болой. 

	ШТаван буруу хэмээвээс хэнээс ч өөрөө үлэмж болохыг хүсээд сонсон үйлдэх, олз хийгээд нэр алдрын тулд номыг номлох, самади үгүй бясалгалын агаарт суух, хүндлэл өргөлийг таалахын тулд шагшаабад сахих, хамгийг эрхэндээ хураахын тулд өглөг өгөх болой. 

	 

	vХувилгаан хааны амнаас номлосон зургаан аймаг зургаат. ШЗургаан мунхаг хэмээвээс буртгийн эдээр дүүргэсэн мөнх бус зээлэн агссан мэт энэ биеийг үлэмж хайрлан чимгүүдээр чимэн үйлдэх энэ ч маш мунхаг болой. Зовлонгийн үндэс болсон гэргий хөвгүүд хийгээд нөхөд зарцыг арвитгахад баясан таалж үлэмж энэрэн баримтлах энэ ч асар мунхаг буюу. Үхсэний хойно үлдэж хоцрох эд агуурсыг хилэнцэт явдлаар хураан зөөж харам сэтгэлээр баримтлах энэ бээр их мунхаг болой. Баршгүй их жаргалант дээд номыг үл бүтээн өөрөө өөрийг зовоох хуурамч засдаг гэргийтний зовлонг тэсэн үйлдэх энэ ч маш мунхаг буюу. Эдүгээгийн ахуй нөхцөл өчүүхэн зовлонгийн төдийхнийг хүлцэхээр гурван муу заяаны их зовлонг хүлцэн чадахад эгээрэх энэ ч үлэмж мунхаг буюу. Нөгөө заяаны зовлон үхэл хойно ирэх хувьгүй, энэ заяаг мөнх хэмээн эгээрч эдүгээгийн тусыг хэрэглэн бүтээх энэ нь асар их мунхаг хэмээх болой. 

	ШЭс ухсан зургаа хэмээвээс оюун билиг их боловч номыг үл мэдэх нь үгэнд төөрч утгыг нь үл ухсан буюу. Бандида нар номын үг нэрийтгэл томьёолол төдийд ороод шалтгаан хийгээд мөр ач үрийг тэгш агуулахыг үл мэдсэн нь шалтгаан ач үрийг эс ухсан буюу. Тойдын явдлыг хүсэвч хүсэл шуналаас сэтгэлээ үл буруулж идээ ундаа эд агуурсаас сэтгэлээ үл булилсан нь эс ухсан буюу. Ном лугаа учралдаж хуврагуудын шашинд ороод шагшаабадыг алдвал санваарыг үндэснээс эвдэх болно. Сүсэг бишрэлтэн хилэнцэт үйлсээс үл айх бөгөөд нүгэл хилэнцээс үл сэрэн адгуусыг олон алж хядах нь эс ухсан буюу. Буянтан ч тамд одох бөгөөс ямарваа буяны үндсийг үйлдэхдээ бусдаас үлэмж болох хийгээд нэр алдрын тулд болбоос ач үр нь тамд одохыг эс ухсан болой. 

	ШЗургаан ичгүүрт хэмээвээс дээд ламын номын үүдэнд оровч номоос бэрхшээгээд осолдон доройтогч бүхэн ичгүүрт болой. Увадини хийгээд багшийн өмнө санваар сахихын ам аваад санваараа эвдэж доройтох явдлаар явах тойд ичгүүрт болой. Их хөлгөний номын явдлаар явна хэмээн ам алдаж билиг хийгээд нигүүлсэхүй сэтгэлийг үл барин амьтны тусыг огоот баригч номч ичгүүрт болой. Нууц тарнийн үүдэнд ороод тангаргийг үл сахин атаа найдангуй сэтгэл баригч тарнич ичгүүрт болой. Бурхан мэт ламаас санваар аваад идээний тулд гуйланчлан явж өглөгийн эздийн толгойг эргүүлэгч егүзэр ичгүүрт болой. Буртаг цогцсын идээ дүүрсэн биеийг ариунаа арчин цэвэрлэж алт мөнгөн чимгээр чимэн гоорхогч эр эмс бээр ичгүүрт болой. 

	ШЗургаан эндүүрсэн хэмээвээс бурхныг бүтээх магад увдисыг үл эрэн гавьяагүй олныг сурч, номд омог сэтгэлийг нэмүүлэн явбаас эндүүрсэн буюу. Аглаг уулын оргилд бядаж сайтар үл бясалган орчлонгийн харанхуй хийд балгадыг байгуулж тэндээс амгалангийн орныг гэгээрэгч эндүүрсэн буюу. Ганцаар сууж номын чанарын үнэмлэхүйн утгыг үл сэтгэн муу нөхөд тидши нарыг соён сургаж ном номлох эндүүрсэн буюу. Эд идээг өгвөөс ч номд үл заран харам сэтгэлээр эзлэн барьж тэндээс дайсан чөтгөрийн зүгт саймшрагч эндүүрсэн буюу. Тангараг санваарыг ёсоор үл сахин ертөнцийн засдаг үр саднуудын нүүр дурыг харах эндүүрсэн буюу. Би үгүй хоосон чанарт самади дияаны агаарт үл суун алгасангүйн шалтгаан эд агуурс хийгээд үр тариаг хичээн сахигч эндүүрсэн буюу. 

	ШЗургаан нүүр таних хэмээвээс ламаас хоёр заяаны шидийг бүтээх ялангуяа увдисыг бишрэн авах бөгөөс нүүрийг таньсан буюу. Өөрийн биеийг бурхны мандал хэмээн ухаж түүнээс өөр бус бүтээгдэх үгүй хэмээн мэдвээс нүүрийг таньсан буюу. Хамаг амьтны бурхан болохуй өөрийн сэтгэлд нь буй хэмээн мэдвээс нүүрийг таньсан буюу. Тангаргийг газар дэлхий мэт сэтгэж шид хийгээд хамаг эрдмүүдийн шүтээн хэмээн мэдвээс нүүрийг таньсан буюу. Үзэгдэхүүнийг зүүд илбэ хийгээд хоосон хэмээн мэдвээс нүүрийг таньсан буюу. Бодсын чанарыг өгүүлэхийн шүтээнээс ангижруулан үзвээс нүүрийг таньсан буюу. 

	ШЗургаан хэрэгт хэмээвээс Орчлонгоос дур гутаж адилтгаваас бөөлжих өвчтөн идээ үзсэн мэт хурьцах сэтгэлээс огоот буруудваас нэгэн хэрэг буюу. Сүсэг бишрэл нум татах мэт үл сулрах аваас нэгэн хэрэгт. Тэргүүнд гал шатсан мэт хичээнгүй нэгэн хэрэгт. Номыг бясалгахад ганц хүүгээ үхсэн мэт гашуудах мэт алгасалгүйеэ бас бас дурдах нэгэн хэрэгт. Өст хүнийг үзээд маш айх мэт үхэхээс айн хирдхийж тарни лугаа хамт нэгэн үзүүрт сэтгэл барих нэгэн хэрэг болой. 

	 

	vХувилгаан хааны амнаас номлосон зургаан аймаг долоот

	ШГэмт болох долоо хэмээвээс сонсох өчүүхэн болбоос сэжиг хийгээд эгээрэх айхын гэм болно. сонсож сайтар эс тогтоовоос сарних төөрөхийн гэм болно. Дурдах сэтгэл эвдэрвээс сэтгэлд ухаан үл төрөх гэм болно. Сэтгэлийн чинээг эс мэдвээс огоот үл мэдэхийн гэм болно. Вишайд шунахайрваас орчлонд торохын гэм болно. Эд агуурсанд тачааваас харам сэтгэлд хүлэгдэхийн гэм болно. Үр саданд тачаах сэтгэл их болбоос орчлонгоос үл ангижрахын гэм ирэх болно. 

	ШДолоон гэм хэмээвээс үзэлд хоёр хэмээн баримталж хязгаарт алдваас гэмт буюу. Бясалгалд амгаланг үл төрүүлэх бөгөөс гэмт буюу. Ач үрд эгээрэх айх болбоос гэмт буюу. Үйлс дор бүтээх үгүй болбоос гэмт буюу. Бодит бэлгэс болбоос гэмт болой. Сэтгэлд хүсэх болбоос гэмт болой. 

	ШГэмгүй долоо хэмээвээс үзлээр огоот арилсан хийгээд огоот тонилж сэтгэлийн үндсийг арилгаваас гэм үгүй. Бясалгалаар шувуунд мөр үгүй мэт сэтгэлд бясалгагдахгүй төрвөөс гэм үгүй. Явдалд заанд хар цагааны өнгө үгүй мэт авах гээх үгүй болбоос гэм үгүй. Ач үрд төлөх төлөөс мэт шалтгаан нөхцөл барагдваас гэм үгүй. Тангараг нь хир үгүй молор мэт огоот арилбаас гэм үгүй. Үйлст мөн чанар жавхлангаар бүтээд бүтээгдэх үгүй болбоос гэм үгүй. Бод хийгээд бэлгэст шунахайрахаас өөрөө буруудаж хүсэхгүй болбоос гэм үгүй болой. 

	ШДолоон тонилох хэмээвээс урин тачаангуй өөрөө алдарваас вишайд сайн муу үгүй. Зургаан зүйл амьтан өөрийн чанарт алдарваас язгуурт сайн муу үгүй. Урин хийгээд асрах өөрийн чанарт алдарваас дайсан үр ойр хол үгүй. Эгээрэх айх өөрийн чанарт алдарваас сансар нирваан үгүй. Баримтлах сэтгэл өөрийн чанарт алдарваас тачаангуй торохын орон үгүй. Хоёр баримтлах өөрийн чанарт алдарваас өөр хийгээд бусдад гэм үгүй. Таван хор өөрийн чанарт алдарваас муу заяаны шүтээн үгүй. Атгаг өөрийн чанарт алдарваас орчлонгийн шүтээн үгүй болой. 

	ШДолоон хир толбот хэмээвээс номын үүдэнд ороод ямагт хураан хумин эдлэхэд дуртай болбоос дотроос хиртсэн буюу. Үзэсгэлэнт орныг үзвээс тачаал төрөх, үүдсэнд тачаах сэтгэлт болбоос хир толботсон буюу. Үзэсгэлэнгүй орныг үзвээс урин төрүүлэн хилэнт болбоос хиртсэн буюу. Вишайд удирдуулан мунхаг төрвөөс мунхрахын хир тогтсон буюу. Вишайд бутралдаад шунахайрах сэтгэл арвидваас зовлонгийн хир олсон буюу. Би хэмээн баримталж зүрхэндээ чөтгөрийг агуулбаас шимнуст автахын толбо олсон болой. Нисваанисын хурьцахаас үл хагацах бөгөөс өр гол дотроо толбо олсон буюу. 

	ШДолоон доройтох хэмээвээс бясалгах газарт хатагтай лүгээ хамт сууж аглагийг эгээрвээс зовлонт болон доройтно. Дияанд суухад эд агуурсыг хураагаад дияаны хүнс хэмээн эгээрвээс доройтно. Дияанд урлах бүтээхийг туст хэмээн эгээрвээс доройтно. Дияанд цуглан чуулж хөгжилдөн жаргах нь сайн хэмээвээс доройтно. Дияанд омог дээрэнгүйг үйлдэх нь эрхэн хэмээн эгээрвээс доройтно. Дияанд олон зүйл номыг үйлдэж мэргэн хэмээн эгээрвээс доройтно. Дияанд олон өгүүлэхийг таалан эгээрвээс доройтно. 

	 

	vАмнаас номлосон зургаан наймт 

	ШНайман сайн хэмээвээс Их даяанч бээр балгадыг үл бядан уулын оргил бядваас сайн. Тойд мэргэд чухал үндэсний увдисыг тэгш агуулбаас сайн. Баримтлахын гэмүүдээс ангижирч торох тачаахгүй бол сайн. Хөдлөш үгүй гэгээн гэрлийн агаарт тэгш агуулбаас сайн. Тэгш агуулж атгаг үгүй агаарт сууваас сайн. Арилсан гэгээний агаарт сууж тэгш агуулахын эцэст хүрвээс сайн. Ялгал үгүй ухаан төрөөд өөрийн чанарт тонилбоос сайн. Өөрийн сэтгэлийг өөрөөсөө ухаад өөрийн нүүр таниваас сайн болой. 

	ШНайман их хэрэгт хэмээвээс төрсөн газруудыг хойшид тэвчиж учралыг таслах их хэрэгт. Гэргийтний үйлсийг ухаараад ганцаараа суух их хэрэгт. Ертөнцийн үйлс барагдахгүйн тулд эдүгээд номыг үйлдэх их хэрэгт. Ямар ч эд агуурс олон болгохын тачаал шуналыг төрүүлэхийн тулд хүсэх сэтгэлийг өчүүхэн болгох их хэрэгт. Үр садан урин тачаангуйн шалтгаан бүхийн тулд тэдгээрээс холхон одох хэрэгт. Үхэхээс үл айх бөгөөс ном үл ирэхийн тулд гурван муу заяаны зовлонг дурдах их хэрэгт. Хойд насандаа хаа одох мэдээгүйн тулд эрхэн Их нигүүлсэгчийг хүргүүл хөтөч хэмээн эгээрэн сэтгэх их хэрэгт болой. 

	ШҮл ирэх найм хэмээвээс эдүгээгийн цагт номыг үл үйлдэн хойдост эгээрвээс үл ирнэ. Номыг сэтгэлдээ үл сэтгэн ямагт амаар өгүүлбээс үл ирнэ. Ном лугаа сэтгэлийг үл барилдуулан өөрт өөрөө худал өгүүлбээс үл ирнэ. Амьд цагт номыг үл үйлдвээс хойдост ерөөл ерөөхөөр үл ирнэ. Номыг өөрөө үл бясалган бусдад номлохыг таалбаас үл ирнэ. Тачаангуй сэтгэлийг барьж ном үйлдвээс үл ирнэ. Дотроо ойрсгол бясалгахыг үл агуулан ямагт амаар өгүүлбээс үл ирнэ. Залуугийн цагт номыг эс үйлдэн өтлөхөд үйлдвээс үл ирнэ. 

	ШЗасдаг бус найм хэмээвээс гурван эрдэнэд итгэл явуулбаас засдаг бус, ламд залбирваас засдаг бус, ядмыг бүтээн үйлдвээс засдаг бус, номыг тэгш агуулбаас засдаг бус, үйлийн ач үрийг мэдвээс засдаг бус, санваарыг ариун сахиваас засдаг бус, тангаргийг ёсоор сахиваас засдаг бус, Их нигүүлсэгчийг бясалгаваас засдаг бус болой. 

	ШНайман мөн хэмээвээс Шакъяамүни бурхны шашинд төрөгсөд бээр чуулганыг хураах мөн буюу. Цаст газрын улсад аливаа номыг үйлдэгчид нот суух орныг олбоос мөн буюу. Увдист ламд учирч ерөөл авах нь мөн буюу. Их нигүүлсэгч бурханд сүсэглэж бишрэхүйгээр амьтны тус үйлдэх нь мөн буюу. нөхцөл үйлийн шалтгаанаар муу ёр болсныг өлзий хутаг болговоос мөн буюу. Өвчин зовлонгийн цагт номыг дурдаж чөтгөрийг бурхан болговоос мөн буюу. Үр садан хийгээд нөхдийг дуртгаж номд оруулбаас мөн буюу. Өөрийн бие өтөлснийг мэдэж үйлсийг тэвчиж магад гарах мөн болой. 

	ШНайман гавьяа үгүй хэмээвээс Арван үйлс эс төгссөн багшид дулдуйдваас гавьяа үгүй. Савгүй тидши нарыг шүтвээс гавьяа үгүй. Үндэснээс эс барилдсан увдисыг сонсвоос гавьяа үгүй. Бясалгалыг эс бүтээгсдийн чухал үгсийг өгүүлбээс гавьяа үгүй. Ном лугаа үл найралдахыг номловоос гавьяа үгүй. Өөрөө номоор үл боловсрон увдисыг өгүүлбээс гавьяа үгүй. Сүсэг үгүйеэ амаар ном өгүүлбээс гавьяа үгүй. Ном лугаа сэтгэлээ үл нийлүүлэн аманд үзлийг өгүүлэх бөгөөс гавьяагүй болой. 

	 

	vХувилгаан хааны амнаас номлосон зургаан ест 

	ШЕсөн муу банди нарын дүр хэмээвээс мэргэдийн нүүрийг үзээд даруйд сурах мэт дүр үзүүлэгч банди мунхаг нэг, хот балгадыг хор мэт тэвчээд чуулах газруудад явагч эвдэрсэн банди хоёр, мөн бус хийгээдийг үйлдэн бүтээгч банди мунхаг гурав, тангаргийг эвдээд хурагсдад нууц тарнийг номлогч банди дөрөв, амьтны амь таслагч галзуу мэт банди тав, балгад дахинаа энэ заяаны номыг үйлдэгч банди доройтсон зургаа, сэтгэх үгүйеэ нойрыг таалагч банди ичгүүрт болсон долоо, багш юугаа муу хэмээн үтээрхэх банди эвдэрсэн найм, бясалгалыг огоорч ашиглан худалдан авагч банди эндүүрсэн хэмээх лүгээ ес болой. 

	ШЕсөн мэргэн банди хэмээвээс бясалгалд их хичээнгүйт усхал номхон хийгээд номд мэргэн банди лүгээ нэг, сонсох санахад ихэд хичээнгүй номд мэргэн банди хоёр, увдисын ойр үндэсний ёс төгс хийгээд өгүүлэхэд мэргэн банди гурав, билиг хийгээд өршөөхөд төгөлдөр амьтны тусад мэргэн банди дөрөв, хичээнгүй үе төгсөөд үргэлж үгэнд мэргэн банди тав, бичих уншихад уйдах чилэхгүй бичээчид мэргэн банди зургаа, амаар номлоход номын шалтгааныг ихэнх номлох мэргэн банди долоо, урих унших тахих тэргүүтэнд мэргэн банди найм, олон зүйл эрдмүүдээр буяны эд агуурсыг хураахад мэргэн банди лүгээ ес болой. 

	ШЕсөн муу тойд хэмээвээс Шагшаабад үгүй шашныг бууруулагч ашиглан эвдэгч нэгэн, винайн засгийг эвдэгч хоёр, өнөд агч хилэнцэт үйлсийг үйлдэж өөрөө муу бологч гурав, эд агуурс хадгалагч арга залиар бирдэд төрөгч дөрөв, лам бээр буянт явдлаар үл яван худалдахад хичээгч тав, ноён хүн эндүүрч буруу алжаасыг үйлдээд тамд одохыг бэлгэдэгч зургаа, их бясалгалчин бээр номоос бус үзлийг бясалгагч долоо, бухар хийд хадгалагч бээр тахилд ариун бус хийгээд зулын тос тэргүүтнийг бузарлан идэгч найм, номд зарах идэх хоёулыг үл чадагч лүгээ ес болой. 

	ШЕсөн сайн тойдын ёс хэмээвээс Тойд бээр шагшаабад төгөлдөр болбоос бурхны үр бүхийн тулд сайн. Төгс санваарт болбоос шашны үндэс бүхийн тулд сайн. Ахуйн шүтээн номд аваас ерд туст сайн. Хадгалагч эд идээнд өгөөмөр болбоос ерийн зочид нөхдийг жаргуулах сайн. Ламын тидши нар номд төгөлдөр болбоос ер шашинд тустайн тулд сайн. Дээд тойд номын төрөөр явбаас ерийн шашинд тустай сайн. Ялангуяа өөрийн номд аваас шашныг гийгүүлэгч сайн. Бухар хийдийг хадгалагч бээр тахилд цэвэр ариун болбоос гурван эрдэнийн адистид оршуулахын тулд сайн. Ном ертөнцийг тэгш үйлдвээс хоёр заяанд жаргахын тулд сайн болой. 

	ШЕсөн муу төрөлхтөн ард хэмээвээс ер банди бомбо лугаа тэмцэлдвээс ерд өлзий хутаг эс оршсон муу ард буюу. Догшин тэнгэр лусад тэмцэлдвээс эцэст гутамшиг болох хийгээд догшин газруудад зорьж ам алдваас үндэс тасраад хулгана өвчин болох. Төрөл хийгээд ах дүү нар лугаа эвдрэлдвээс өтлөхийн урьд үхэн одох. Тэр мэт муу дотортонтой тэмцэхийг таалбаас ирт мэсэнд үхэх. Идээ хийгээд дарсыг таалбаас эцэст салхинд хийсэх. Муу авирт болоод хомголзох их болбоос эцэст гуйланчлан явах. Муу үйлийн ач үрд үл хичээн үл сэрэмжилбээс эцэст өлсгөлөнд дарагдах. Нөхдөд зохисгүй болоод идээнд муу авиртын тулд үр саднаас ангижрагч муу ард болой. 

	ШЕсөн дээд сайн ард хэмээвээс шударга өгүүлэх хийгээд чин үгтэй болбоос ертөнцийн хүний эрхэн шүтээн бүхийн тулд сайн. Үр садны сэтгэлийг бариад идээнд сайн авирт болбоос уйтгарыг сэргээх зүйл бүхийн тулд сайн. Тарианы үйлсийг арвитган хичээвээс гэргий хөвгүүд жаргахын тулд сайн. Сэтгэл уян зөөлөн үгст болбоос аливаа нөхдийг жаргуулахын тулд сайн. Ичгүүр сонжоонд сэрэмжит хийгээд нөхөрлөхөд сониучирхах өчүүхэн болбоос хотолд зохистын тулд сайн. Баатар болоод дайсныг чадах их хүчит болбоос хамгийг айлгахын тулд сайн. Их сүсэгтэй болоод номд цагаан санаатай болбоос энэ ба хойдост жаргахын тулд сайн. Тахилын орон гурван эрдэнэд дээшид өргөвөөс ном ертөнцийн үйлст барилдахын тулд сайн. Бурханы номыг дээжлэн өргөөд ертөнцийн үйлсийг дотроос тэтгэн үйлдвээс хоёр заяаны үйл тэгш бүтэхийн тулд сайн болой. 

	 

	vХувилгаан хааны амнаас номлосон зургаан аравт

	ШХамаг номуудыг хураахын арван орон хэмээвээс хамаг номын хотол аялгуусыг төрөл үгүйд хураана. Хамаг утгасын хотол номын чанарыг гэгээн хоосонд хураана. Хамаг үзлийг өөрөө болсон төрвөлөөс хагацсанд хураана. Хамаг бясалгалыг баримтлал үгүй гэгээн хоосонд хураана. Хамаг явдлыг засдаг бус түртгэл үгүй хүчнээс болсонд хураана. Хамаг ач үрийг өөрийн сэтгэл бурханд хураана. Хамаг тангаргийг хир үгүй гэгээнээ арилсанд хураана. Хамаг нигүүлсэхийг өөрөөс бусдыг энэрэн сэтгэхэд хураана. Хамаг аргыг алагчлал үгүй амьтныг туслахад хураана. Хамаг бурхныг эрхэн Их нигүүлсэгчид болой. 

	ШНомыг гарт авах арван ёс нь эс сонсвоос үл мэдэх тул сонсоод гарт автугай. эс бүтээвээс үл бүтэх, бүтээлийг огоот автугай. Амар жаргалант явдал хийгээд тэгш үйлсээр үл ирэх тул хичээлийг огоот автугай. Амгалан баясгалан өөрөө үл ирэх тул бэрх хатуужлаар огоот автугай. Муу сэтгэл хийгээд засдаг үйлсээр үл ирэх тул тангараг санваарыг огоот автугай. Үйлдэх хүсэл төдий хийгээд хойшлуулбаас үл ирэх тул сүсэг бишрэлээр огоот автугай. Муу шалтгаан хийгээд мэргэн цэцнээр үл ирэх тул дурдлыг огоот автугай. шунахайран хүсэх үзлээр үл болох тул алагчлалгүйг огоот автугай. Бясалгалыг сэтгэлээр сэтгэхээр үл болох тул өөрөө гийснийг огоот автугай. Ач үр хойд цагт үл болох, өөрийг Их нигүүлсэгч болгож эдүгээ огоот гарт автугай. 

	ШАрван утгачлан ухах хэмээвээс хамаг бодсыг Их нигүүлсэгчийн орон хийгээд би хэмээн сэтгэгтүн. Хамаг сонсогдох дууг Их нигүүлсэгчийн зарлиг хэмээн сэтгэгтүн. Зургаан үсэг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн сэтгэгтүн. Сэтгэлийн хамаг атгагуудыг өөрөө төрсөн өөрөөсөө тонилсон Их нигүүлсэгчийн зүрхэн хэмээн сэтгэгтүн. Заяа хийгээд хамаг үйлсийг Их нигүүлсэгчийн үйл явдал хэмээн сэтгэгтүн. Хамаг номуудыг засдаг бус өөрөө гийсэн Их нигүүлсэгчийн ном хэмээн сэтгэгтүн. Үзэлд үзэл үйлдэх үгүй Их нигүүлсэгчийн үзэл хэмээн сэтгэгтүн. Бясалгалд бясалгагдах үгүй Их нигүүлсэгчийн бясалгал хэмээн сэтгэгтүн. Явдалд явах үгүй Их нигүүлсэгчийн явдал хэмээн сэтгэгтүн. Ач үрд авах гээх үгүй Их нигүүлсэгчийн ач үр хэмээн сэтгэгтүн. Аливаа хамаг бурхдаас үлэмж Их нигүүлсэгч хэмээн сэтгэгтүн.

	ШАрван хэрэглэгдэх хэмээвээс эн урьд эндүүрэлгүй барихад жинлүүрээр тоолох мэт номлох үгсийг барих хэрэгтэй. Дунд няцалгүй, маш баатар сэтгэлт хоёр нөхөд учралдсан мэт номын үнэн утгыг сэтгэх хэрэгт. Эцэст алгасалгүйеэ, бясалгахад тогос шувуу сүүл өдөө шинжлэх мэт бясалгах хэрэгт. Бясалгалд тоолохоор эзлэн баривч цавуунд наалдах мэт үзлээр насад хагацалгүй сэтгэх хэрэгт. Явдалд авах гээх үгүйеэ, уулын оргилд бүх хүүрийн ясыг араатан идэх мэт, бодсыг түртгэх хийгээд бүтээх үгүйеэ сэтгэх хэрэгт. Ач үрд эгээрэх айх үгүйеэ хааны хөвгүүн хан оронд суусан мэт өөрийн сэтгэлийг номын бие болгон чин бат барих хэрэгт. үзэлд авах гээх үгүйеэ алтан тивд хүрсэн мэт ядам Их нигүүлсэгчийг барих хэрэгт. Зүрхэнд авах гээх үгүйеэ Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн энэ зургаан үсгийг унших хэрэгт. Өршөөхөд алагчлал үгүйеэ гурван ертөнцийн амьтныг эцэг эх адил нигүүлсэн барих хэрэгт. Амьтны тусад ялгал үгүйеэ соронзон гүр зүүг авах мэт сайн муу үгүйеэ Их нигүүлсэгчийн сэтгэлийг барих хэрэгт болой. 

	ШАрван төв чанар болсон хэмээвээс өөрийн сэтгэлийг Их нигүүлсэгч хэмээн ухваас дияаны чанар болно. Зүрхэнийг өөрөө ариунаа гийсэн дуу болговоос урих уншихын чанар болно. Бодь хийгээд хоосон лугаа ялгал үгүй болбоос үзлийн чанар болно. Зүүд хийгээд эдүгээгийн бодос ялгал үгүй болбоос бясалгалын чанар болой. Зовлон хийгээд жаргалан ялгал үгүй болбоос явдлын чанар болно. Үхсэн хийгээд эс үхсэн ялгал үгүй болбоос атгагуудын чанар болно. Бурхан хийгээд амьтан ялгал үгүй болбоос ач үрийн чанар болно. Өөр бусад ялгал үгүй болбоос явдлын чанар болно. Алт хийгээд чулуу ялгалгүй болбоос сэжиг алдарсны чанар болно. Дайсан хийгээд үр садан ялгал үгүй болбоос асрах нигүүлсэхүй төв чанар болно. 

	ШХувилгаан хааны арван өгүүлэгдэх хэмээвээс Үзэлд үйлдэх үгүйг өгүүлэх, бясалгалд бясалгагдах үгүйг өгүүлэх, явдалд үйлдэх үгүйг өгүүлэх, ач үрд авах гээх үгүйг өгүүлэх, хамаг бурхдыг Их нигүүлсэгчээс үлэмж үгүйг өгүүлэх, зүрхэн УМ МА НИ БАД МЭ ХУМ зургаан үсгээс үлэмж үгүйг өгүүлэх, хамаг тэгш агуулахыг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилохыг үлэмж үгүйг өгүүлэх, хамаг номуудыг Их нигүүлсэгчийн номд эс багтсан үгүйг өгүүлэх болой. Хувилгаан Загарвардийн хааны амнаас номлосон зургаан аравт хэмээх болой. 

	 

	60. Сэтгэлийг арилгах хураангуй гурван аравт 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан амнаас номлоруун: 

	vСэтгэлийг арилгах хураангуй гурван аравт 

	Урьд номын гурван тэргүүн хэмээвээс гурван эрдэнэд мөргөж тахиваас хамаг номуудын тэргүүн буюу. Ер зургаан зүйл амьтанд туст сэтгэл үүсгэвээс хамаг номуудын тэргүүн буюу. Буян хилэнц хоёрт авах гээх үгүй болбоос хамаг номуудын тэргүүн буюу. 

	ШНөгөөх номын тэргүүнийг олсон гурван ном хэмээвээс Сайн ламыг олбоос номын тэргүүнийг олох буюу. Дарагдах үгүй ариун үндсэн болбоос номын тэргүүнийг олох буюу. Тасралгүй номын гүн нарийн увдис болбоос номын тэргүүнийг олох буюу. 

	ШГутгаар шүтээн байгуулах гурван ном хэмээвээс Эрхтэн бүтээд өөрт эрхийг олбоос номын шүтээн буюу. Сүсэг их болоод сайн авирт болбоос номын шүтээн болой. Атгаг өчүүхэн болоод номуудыг сайтар мэдвээс номын шүтээн болой. 

	ШДөтгөөр чин бат сүсгийн үндсэн гурван ном хэмээвээс Үхэл егүүтгэлийг даган дурдваас чин бат үндэсний ном буюу. Нүглээс сэрвээс чин бат үндэсний ном буюу. Орчлонгийн зовлонгоос залхан гарваас чин бат үндэсний ном буюу. 

	ШТавдугаар зүрхний хураангуй гурван ном хэмээвээс Юу үйлдсэнээ хойтсын тулд үйлдвээс зүрхний ном буюу. Юу сэтгэвч бүтээхийн нөхцөл болбоос зүрхний хураангуй ном буюу. Юу өгүүлбээс бусдад тус болбоос зүрхний хураангуй ном болой. 

	ШЗургаадугаар адислах гурван ном хэмээвээс Сансар нирвааны ерийн үйл хэмээн мэдвээс адислахын ном буюу. Атгагийг лам хэмээн ухваас адислах ном буюу. Бодсыг нөхцөл мөн хэмээн мэдвээс адислахын ном буюу. 

	ШДолоодугаар мөрийг удирдах гурван ном хэмээвээс Өршөөх сэтгэл төрвөөс мөр удирдахын ном буюу. Бодсыг илбэ хэмээн мэдвээс мөр удирдахын ном буюу. Нисваанисын тэргүүнийг дарваас мөр удирдахын ном болой. 

	ШНаймдугаар чин батыг олсон гурван ном хэмээвээс Асрах сэтгэл их хүчтэй болбоос чин батыг олсон буюу. Өршөөх сэтгэл их болбоос чин батыг олсон буюу. Бодсыг баримтлахыг эвдвээс чин батыг олсон болой. 

	ШЕсдүгээр ойроос булилах гурван ном хэмээвээс Хоосон нигүүлсэхүйн зүрхийг сэтгэлдээ бясалгаваас ойроос булилахын ном буюу. Буяны үндсийг даган дурдаад буяныг бусдын тулд зоривоос ойроос булилах ном буюу. Ламыг баясган үйлдээд өөрийн сэтгэлд арга заль үгүй болбоос ойроос булилахын ном болой. 

	ШАравдугаар бурхан болох гурван ном хэмээвээс Дөрвөн цаглашгүй барилдахад төгөлдөр болбоос бурхан болох ном буюу. Бодсын шүтээнийг зүүд илбэ мэт мэдвээс бурхан болох ном буюу. Гурван аймаг огоот арилсныг даган үйлдвээс бурхан болох ном болой.

	 

	vХувилгаан хааны амнаас номлосон гэм эрдмийн авах гээх арван номд ШУрьдах тойдын доройтох гурван ном хэмээвээс Винайн утгыг муушаан санваар эс сахиваас тойдын доройтох ном буюу. Судрын утгыг доромжлон зарлигийн урих уншихыг эс үйлдвээс тойдын доройтох ном буюу. Авхидармын утгыг доромжлон гүн нарийн утгад үл сүсэглэх бөгөөс тойдын доройтох ном болой. 

	ШХоёрдугаар шимнуст дарагдах гурван ном хэмээвээс Их багшийн номыг тэгш үл агуулан хомслох омог сэтгэл их болбоос шимнуст дарагдахын ном буюу. Бясалгагч бээр самуун алгасангуй их болоод буяны амтанд торвоос шимнуст дарагдахын ном буюу. Тойд бээр засдаг авираар эчнээ бөгөөд санваарыг үл сахих бөгөөс шимнуст дарагдахын ном болой. 

	ШГутгаар үнэмлэхүйгээс буруудах гурван ном хэмээвээс Нэр алдрын тулд эд агуурсыг хурааваас үнэнээс буруудсан ном буюу. Эдийн тулд бусдын толгой эргүүлэн хуурч аргадваас үнэнээс буруудсан ном буюу. Идээний тулд энэ тэнд явж энэлэх сэтгэл их болбоос үнэнээс буруудсан ном болой. 

	ШДөтгөөр зарлигаас давах гурван ном хэмээвээс Өөрийн сэтгэлийг бурууд агуулж бурхныг бусдаас эгээрвээс зарлигаас давсан ном буюу. Амьтныг өөрөө хэмээн сэтгээд буянт үйлсийг бусцар үйлдвээс зарлигаас давсан ном буюу. 

	ШТавдугаар хоригдох үгүй гурван ном хэмээвээс Гурван эрдэнэд итгэл явуулбаас хоригдохгүй ном буюу. Арван нүглийг огоот тэвчвээс хоригдохгүй ном буюу. Лам хийгээд буяны нөхөд ба дээд төрөлхтнийг насад хүндлэн чадваас хоригдохгүй ном буюу. 

	ШЗургаадугаар удируулсан лугаа зохист гурван ном хэмээвээс биеийн санваарыг сахиваас удируулсанд зохист ном буюу, хэлний үйл урих унших үйлдвээс удируулсанд зохист ном буюу, сэтгэлийн үйлэнд тэгш агуулбаас удируулсанд зохист ном болой. 

	ШДолоодугаар дорд оронд одох гурван ном хэмээвээс бусдын номд өслөн доромжилбоос доройтох буюу. Өөрийн номд сэжиг бариваас доройтох буюу. Шимнусын адисалсан номыг бясалгаваас доройтох буюу. 

	ШНаймдугаар өв тэгш болох гурван ном хэмээвээс Өглөг өгөөд шагшаабадыг сахиваас өв тэгш болно. Хүлцэнгүйг бясалгаж хичээнгүйгээр хичээвээс өв тэгш болно. Дияаныг бясалгаж үнэмлэхүйн утгад орж оршихын ёсыг мэдвээс өв тэгш болно. 

	ШЕсдүгээр үзүүрт хүрсэн гурван номд Үйлийг тэвчвээс сэтгэлийн үзүүрт хүрсэн ном буюу. Тэгш агуулж ад чөтгөрийг тэвчээд үлэмж ерөндгийг үйлдвээс үзүүрт хүрсэн ном буюу. Муу авьяасыг арилгаваас үзүүрт хүрсэн ном болой. 

	ШАравдугаар нүүр таних гурван ном хэмээвээс Өчүүхэн оюунт бээр сэтгэлийг барин бясалгахад нүүр таних буюу. дунд оюунтан ухах үзлээр нүүр таних буюу. дээд оюунтан бурхны нэг үгээр магатган нүүр таних буюу. 

	 

	vХувилгаан хааны амнаас номлосон тэгш агуулах арван номд: 

	ШУрьдах дорд билгүүнтний гурван ном хэмээвээс Мэргэн ард сэтгэлд тааруулж номлосныг засдагаар явахыг өгүүлэв хэмээвээс дорд билигт болно. Увдисыг идэвх чармайлтгүй нүүр таньж мэднэ хэмээвээс дорд билигт болно. Суртахууны үлгэр утгыг барилдуулахыг эс мэдвээс дорд билгүүнт болно. 

	ШХоёрдугаар хотол хэрэгт гурван ном хэмээвээс Өвчин хийгээд ад тотгор арилбаас энэ заяанд тустайн тулд хэрэгт буюу. Заяаны нүгэл түйтгэрийг арилган эвдрэхийн нүгэл түйтгэрийг арилгаваас хэрэгт буюу. Буяны чуулганыг хураагаад номын авьяасыг агуулбаас хэрэгт ном болой. 

	ШГутгаар дээд үнэмлэхүйн гурван ном хэмээвээс бие хэл сэтгэл гуравт огоот хүсэхгүй болбоос дээд үнэмлэхүй ном буюу. Эд идээ нөхөд гуравт огоот хүсэхгүй болбоос дээд үнэмлэхүй ном буюу. Сонсох сэтгэх бясалгах гуравт огоот оюун сэтгэл үгүй болбоос дээд үнэмлэхүй ном болой. 

	ШДөтгөөр хэрэглэгдэх гурван ном хэмээвээс Үзлийг алагчлахын алдлын хязгаараас ангижруулах хэрэг. Бясалгалыг живэх догшрох хоёроос хагацах хэрэг. Явдлыг үйлдэх хийгээд хичээх хоёроос хагацуулах хэрэгт болой. 

	ШТавдугаар давааг өгүүлэх гурван ном хэмээвээс Хамаг номуудыг үйл хийгээд үйлдэхээс хагацваас давааг давах буюу. Хамаг бясалгалыг бүтээх үгүй болбоос давааг давах буюу. Хамаг ач үрд эгээрэх айх үгүй болбоос давааг давах болой. 

	ШЗургаадугаар үлэмж гурван ном хэмээвээс Хамаг номууд өөрөө төрж өөрөөсөө болсны тулд үйлдэх номд ч сэтгэлийн ном үлэмж буюу. Бясалгагдах үгүйеэ гэгээн тунамал болбоос баримтлах сэтгэлийн оюунд бясалгахаас үлэмж буюу. Үйлсийн хүчин гэмүүдээс хагацваас явдлын авах гээхээс үлэмж буюу. 

	ШДолоодугаар өөрөө болох гурван ном хэмээвээс Хамаг номууд үйлдэхгүй өөрөө болсон, номын бие хамаг бодос бээр засдаг бус авах гээх өөрөө болсон, хамаг атгагууд түртгэх хийгээд сайн муу үгүйеэ өөрөө болсон болой. 

	ШНаймдугаар засдаг үгүй гурван ном хэмээвээс биеийг үл засан өөрийн дураар агуулбаас биед амгалан төрнө. Хэлийг үл засан зүрхийг тасралгүй уншваас хэлэнд хүч төрнө. Сэтгэлийг үл засан номын чанарын агаарт агуулбаас сэтгэлд ухахуй төрнө. 

	ШЕсдүгээр нар ургах гурван ном хэмээвээс бурхны зориг сэтгэл төрвөөс нар ургасан буюу. Үнэмлэхүй номын чанарын зүрхэн мэтийг үзвээс наран ургасан буюу. Хамаг номуудын чухал шимийг ууваас наран ургасан ном болой. 

	ШАравдугаар ариун гэгээн гурван ном хэмээвээс Ухаан өөрөө гэгээн болбоос ариун гэгээн болюу. Засдаг үгүйеэ хүчнээс гэгээн болбоос ариун гэгээн болюу. Өөрөө төрсөн өөрөөсөө тонилбоос ариун гэгээн ном болой. 

	 

	vХувилгаан хааны амнаас номлосон Их нигүүлсэгчийн арван номд: ШЭн урьд гурван утгачлах хэмээвээс Үзэгдэхүүнийг бие болгон сэтгэвээс Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Сонсогдохууныг зарлиг хэмээн сэтгэвээс Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Дурдаж ухахыг зүрхэн хэмээн сэтгэвээс Их нигүүлсэгчийн ном болой. 

	ШНөгөө гурван гэгээн ном хэмээвээс бие бурхан болон гийвээс Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Хэл тарни болон гийвээс Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Сэтгэл номын чанар болон гийвээс Их нигүүлсэгчийн ном болой. 

	ШГутгаар гурван чанар хэмээвээс бие бурхны чанараар аюул үгүй болбоос Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Хэл тарнийн чанараар хүчит болбоос Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Сэтгэл номын чанараар таван хорыг амарлиулбаас Их нигүүлсэгчийн ном болой. 

	ШДөтгөөр гурван баатар хэмээвээс бие бурхнаар баатархан Их нигүүлсэгчийг бясалгаваас Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Хэл тарниар баатархан Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн тасралгүй уншваас Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Сэтгэл номын чанараар баатархан егүүтгэлгүй чанар төгөлдөр болбоос Их нигүүлсэгчийн ном болой. 

	ШТавдугаар гурван хатуужил хэмээвээс бие бурхны хатуужлаар бодсыг цогоор дарваас Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Хэл тарнийн хатуужлаар амьтныг эрхэнд хурааваас Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Сэтгэл номын чанарын хатуужлаар нисваанисыг эрхэнд хурааваас Их нигүүлсэгчийн ном болой. 

	ШЗургаадугаар гурван зүйл төрөх хэмээвээс биед амгалан төрөөд дөрвөн махбодын хувь тэгш болбоос Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Хэлэнд хүчин төрөөд ад тотгорыг өөрөө амарлиулбаас Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Сэтгэлд ухаан төрөөд таван хор өөрөөсөө арилбаас Их нигүүлсэгчийн ном болой. 

	ШДолоодугаар боловсруулах гурван ном хэмээвээс биеийг бурхан хэмээн боловсруулж Хоншим бодисадваг бясалгаваас Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Хэлийг тарни хэмээн боловсруулж урих, уншихад уйтгар үгүй болбоос Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Сэтгэлийг номын чанар хэмээн боловсруулж өөрийн сэтгэлийг номын чанарт батад агуулбаас Их нигүүлсэгчийн ном буюу. 

	ШНаймдугаар гурван тонилох ном хэмээвээс биеийг бурхнаар тонилгож биед торох тачаах үгүй болбоос Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Хэлийг тарниар тонилгож ертөнцийн үгсийг тасалбаас Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Сэтгэлийг номын чанараар тонилгож дурдах, туурвих өөрөө тунгалаг болбоос Их нигүүлсэгчийн ном болой. 

	ШЕсдүгээр гурван зүйл бишрэл хэмээвээс биеэр биширч мөргөн туурвиваас Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Хэлээр биширч магтан залбирваас Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Сэтгэлээр биширч өөрөө төрж өөрөөсөө тонилон номын төв чанарт агуулбаас Их нигүүлсэгчийн ном болой. 

	ШАравдугаар туулсан гурван ном хэмээвээс биеийг бурхны биед агуулж үүсгэх төгсгөхөөр хослон орвоос Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Хэлийг тарнид агуулж хоосон дуугаар хослон орвоос Их нигүүлсэгчийн ном буюу. Сэтгэлийг номын чанарт агуулж гэгээн хоосонд насад хослон орвоос Их нигүүлсэгчийн ном болой. Их нигүүлсэгчийн амнаас номлосон дөчит гурван аймаг номын хотлын утга хураасан болой. Амнаас номлосон тавын цацарсны аймаг хэмээх болой.

	



	


VII. ГУРВАН МӨРИЙН ЗЭРГИЙН АЙМГУУДЫН НОМЛОЛ

	61. Дунд ойтны мөрийн зэргийн гурван аймаг 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан хаан амнаас номлоруун: Дундад оюунтанд номлосон гурав буй. Урьдах өөрт хэрэгт гурав, дундад бусдад хэрэгт гурав, эцэст тэгш агуулахын аргад гурав буй. 

	1. Урьдах өөрт хэрэгт гурав нь сүсэг, хичээнгүй, тангараг болой. 1. 1. Сүсэгт гурав буй. Хүсэх сүсэг хийгээд сүсгийн сүсэг ба бишрэхийн сүсэг гурав болой. 1. 1. 1. Урьдах хүсэхийн сүсэг нь орчлонг тэвчихийг хүсэх, бодь хутгийг бүтээхийг хүсэх, амьтны тусыг үйлдэхийг хүсэх гурав болой. Орчлонг тэвчин хүсэх нь эцэг эх тэргүүтэн эрхэн үр саднуудыг эрхэн дайсан хэмээн үзтүгэй. Нэр алдар хийгээд хөвгүүн тэргүүтэн дунд саднуудыг дунд дайсан хэмээн үзтүгэй. Чухал ойрын саднууд тэргүүтэн эцэс саднуудыг эцсийн дайсан хэмээн үзтүгэй. Алинд ч үл тачаан тэвчтүгэй. 

	1. 1. 2. Хоёрдугаар сүсэгт гурав буй. Чандмань эрдэнэ мэт нь чандмань эрдэнээс хамаг хүсэл гарах адил, өөрт сүсэгт болбоос эдүгээ хийгээд эцэс цагт хамаг хүссэн нь хүслээр бүтэх хэмээн дуршигтун. Тарианы зохист газар мэт нь сайн газарт ямар үр цацваас ургах адил сүсэг нь номын тариалан бүхийн тулд дуршигтун. Сүсэг нь засагтаа шунан торох хаан лүгээ адил буюу. Ном үйлдвээс өөр бусдыг амгаланд зохиохын тул дуршигтун. Сүсэг буй бөгөөс сахиул харуулт хот балгад адил муу заяаны хавцгайгаас тонилох болой. Сүсэг буй бөгөөс их далайн онгоц хийгээд сал адил буюу. Орчлонгийн далайгаас тонилгон үйлдэнэ. 

	1. 1. 3. Сүсэг үгүйн гэм нь гурав буй. Хүсэхийн сүсэг үгүй бөгөөс гаргүй хүн алтны тивд хүрсэн мэт бодь хутгийн ач үрийг үл олно. Бишрэхийн сүсэг үгүй болбоос балай хүн бухар хийдэд орсон мэт номын утгыг үл мэднэ. Сүсгийн сүсэг үгүй бөгөөс хэлгүй хүн зүүдэлсэн адил амьтны тусыг үйлдэн үл чадна. 

	 

	1. 2. Хоёрдугаар хичээнгүйд гурав буй. Хуягийн хичээнгүй ба үл няцахын хичээнгүй ба огоот эцэст хүрсний хичээнгүй болой. 

	1. 2. 1. Хуягийн хичээнгүйд гурав бий. Их хүчтэн ардтай хүч тэмцэлдэх мэт, харш нөхцөл лүгээ тэмцэлдэн тэгш агуулж бясалгах буюу. Улсын эзэн хаан хүмүүн хань нөхдийг мандуулах мэт, ном хийгээд эд агуурсын өглөгөөр хураан мандуулах болой. Эрхэн ардын дайсныг доройтуулах мэт, хичээнгүйгээр арван нүглийн дайсныг номхотгох болой. Арван буяны төрийг үзүүлж, тангаргийн балгадыг байгуулах хийгээд санваарын дайснуудыг тасалтугай. 

	1. 2. 2. Хоёрдугаар үл няцахын хичээнгүйд гурав буй. Зочид хийгээд зочдын хийд мэт алгасангуйн үйлст үл орон номд хичээнгүйгээр тэгш агуулах болой. Мөрөн хийгээд онгоц сал мэт, төрөх өтлөх өвдөх үхэхийн ээлж эрэмбийг сэтгээд номд хичээн дурдах болой. Бие хийгээд сүүдэр мэт хагацал үгүйеэ тэгш агуулах болой. 

	1. 2. 3. Огоот эцэст хүрсний хичээнгүйд гурав буй. Тариачин тарианы үйл үйлдэхэд адил болой. Насад хичээхээр тэгш агуулахын эцэст хүрэх болой. Худалдаачин ашиглан бүтээх мэт хичээнгүйгээр номыг тэгш бясалгалыг үлэмж үйлдэх болой. Гэргийтэн бээр хөвгүүдийг тэжээх адил хичээнгүйгээр хатуужиж номын эцэст хүрэх болой. 

	1. 2. 4. Хичээнгүй үгүй бөгөөс гэм нь гурав буй. Хуягийн хичээнгүй үгүй бөгөөс номд орон үл чадна. Няцал үгүй хичээнгүй үгүй болбоос номыг муу нөхцөлийн эрхэнд алдана. Огоот эцэст хүрэхийн хичээнгүй үгүй болбоос дээд туулсан бодь хутгийг үл олох болно. 

	 

	1. 3. Гутгаар тангарагт гурав буй. Ерийн тангараг хийгээд ялангуяа бүтээхийн тангараг ба ялангуяа үлэмж тангараг болой. 

	1. 3. 1. Урьдах ерийн тангарагт гурав буй. Биеийн тангараг нь очирт багшийг чандмань эрдэнэ мэт тахиваас тасралгүй адистид гарюу. Зарлигийн тангараг нь сүслэхээр урьж уншин ойрсгох бүтээлийг мөрний урсгал мэт эс тасалбаас шид тасралгүй болюу. Зүрхний тангараг нь гүн нарийн увдисыг эрдэнийн сан мэт бариваас номын сахиус хийгээд дагинас бээр хоёр заяаны хүссэн хүслийг бүтээх болюу. 

	1. 3. 2. Хоёрдугаар ялангуяа бүтээхийн тангарагт гурав буй. Биеийг бурхан хэмээн сэтгэж зураач хөрөг бие зурах мэт үүсгэл төгсгөлийн зэргийг бясалгаж бурханд чин батыг олох буюу. Хэлээр тарнийг бүтээж Ум Ма Ни Бад Мэ Хум зүрхэн зургаан үсгийг билгийн хоосон дуун мэт сэтгэж, хэлээр хичээж үргэлжид унштугай. Сэтгэлээр номын чанарыг бүтээх буюу. Алтан эрдэнийн тивд хүрсэн адил атгаг хийгээд таван хорыг авах гээх үгүйеэ, өөрөө болсон бэлгэ билгийн чанарыг мэдэж алгасалгүйеэ дурдан сэтгээд тэгш агуулагтун. 

	1. 3. 3. Гутгаар ялангуяа үлэмж тангараг гурав буй. Огторгуй мэт хоосон чанараар өөрийн сэтгэлийг номын бие хэмээн ухаад өөрийн тусыг сахимуу. Тэгш нигүүлсэхүйгээр хамаг амьтанд нар мэт сэтгэж бусдыг тусыг сахих болой. Хоосон нигүүлсэхүйг ялгал үгүйеэ ус хийгээд чийг адил ба наран хийгээд гэрэл адил, өөр бусад хоёрын хоёулын тусыг ялгал үгүйеэ сахих болой. 

	1. 3. 4. Тангараг үгүйд гэм нь гурав буй. Ерийн тангараг үгүй бөгөөс адистидын урсгал тасарна. Ялангуяа бүтээхийн тангараг үгүй бөгөөс бясалган бүтээхийг уяж хоцорно. Ялангуяа үлэмж тангараг үгүй бөгөөс өөр бусдын тус нугууд эвдэрч үл бүтнэ. 

	 

	 

	2. Хоёрдугаар ерийн утгад бусдад хэрэглэгдэх гурван ном буй. Лам хийгээд тидши ба увдис гурав болой. 

	2. 1. Ламд гурав буй. Ламыг шинжих ба ламыг дулдуйдах ба ламыг бүтээх болой. 

	2. 1. 1. Ламыг шинжихэд гурав буй. Холоос шинжих хийгээд ойроос шинжих ба өнөд нөхцөж шинжих болой. 

	2. 1. 1. 1. Холоос шинжих нь алдар их болоод мэргэн эрдэмт, бодисадва нар мэт хотлоор өргөгдөх тийм лам олдох бэрхийн тулд огоот хайж сураглаж олох буюу. 

	2. 1. 1. 2. Ойроос шинжихэд авах гээх хоёр буй. 

	2. 1. 1. 2. 1. Урьдах гээх ламд гурав болой. Гал мэт гурван хор ихтэй ламд ойртвоос түймэрдэхийн тулд тэвчтүгэй. Нохой мэт аюул ихтэй, идээнд шунаг авирт, тачаангуй ихтэй ламыг тэвчтүгэй. Худалдаачин мэт эд таваар хийгээд буяны барьц үгүйд номыг үл өгөх ламыг тэвчтүгэй. 

	2. 1. 1. 2. 2. Хоёрдугаар огоот авах ламд гурав буй. Эцэг адил лам гүн нарийн увдист, номд мэргэн, агуу их зарлигт тийм ламыг дулдуйдтугай. Их асрах нигүүлсэх сэтгэлт эх мэт ламд дулдуйдтугай. Их адистидат болоод амьтны тусыг дээдлэгч, шид олсон эрдэнэ мэт ламыг дулдуйдтугай. 

	 

	2. 1. 1. 3. Гутгаар өнөд нөхцөж шинжих нь сониучирхах сэтгэл154 өчүүхэн хийгээд их тусын сэтгэлт, алагчлан ялгахгүй, увдисыг соёрхох ламд дулдуйдаж номд хичээтүгэй. 

	 

	2. 1. 2. Ламыг дулдуйдахад гурван арга буй. Сүсгээр шүтэх хийгээд билгээр шүтэх ба эд таваараар шүтэх гурав болой. 

	2. 1. 2. 1. Урьдах сүсгээр шүтэхэд гурав буй. Сүсгээр ламыг ядмын дээд хэмээн сэтгэж шүттүгэй. Бишрэлээр зарлигийг нь сонсон хүндлэн шүттүгэй. Итгэлээр бие хэл сэтгэл гурваар хүндлэн шүттүгэй. 

	2. 1. 2. 2. Билгээр шүтэхэд гурав буй. Сонсох билгүүнээр ламын хэдүй чинээт зарлигийг тогтоон барьтугай. Санах билгүүнээр дурдсан сонссон утгуудыг үл эндүүрэн сэтгэгтүн. Бясалгах билгүүнээр хамаг номуудыг сэтгэх үгүй хийгээд зоригдох үгүйеэ эс үүдсэн хэмээн мэдэж бясалгагтун. 

	2. 1. 2. 3. Эд таваараар шүтэхэд гурав буй. Урьд өөрийн эд таваараар шүтэх нь өөрт хэдий чинээ буй идээ ундаа тэргүүтний аль хэрэгтэйг ламд тахитугай. Хоёрдугаарт бусдын эд таваараар шүтэх нь бусдыг ламд сүсэглэж бишрүүлэх хийгээд хүндлэн үйлдүүлж ламын буяныг дэлгэрүүлэх болой. Бие хэл сэтгэл гурвын хэрэгтнээр шүтэх нь биеэр биширч мөргөн үйлдэх, хэлээр биширч ламыг магтах, сэтгэлээр биширч залбиран сүсэглэж шүттүгэй. 

	 

	2. 1. 3. Гутгааp ламыг бүтээхэд гурав буй. Гадаад лам ба дотоод лам хийгээд нууц лам гурав болой. 

	2. 1. 3. 1. Гадаад ламд гурав буй. Лам, гэтэлгэгч богд, багш буюу. Лам нь авшиг өгөх хийгээд увдис соёрхох ба бүтээлийг удирдан өгөгч болой. Гэтэлгэгч богд нь өөрийн сэтгэлийг бурхны зориг хэмээн нүүр таниулах болой. Багш нь зарлиг судар хийгээд дандарсын номыг номлож соёрхох болой. Гадаад ламыг бүтээхэд гурав буй. Өөрт ном номлох лам тэрээр гадаад далайгаас эрдэнэ авагчийн газарч сартваахь мэт тулд багш үгүй болбоос номыг үл сонсохын тулд маш их ачтай хэмээн сэтгэж бясалгагтун. Авшиг өгөх лам хэмээвээс өөрийн эзэн хаан хүний соёрхол адил болой. Догшин сэтгэлт хаан этгээд буруу үйлдсэн хүмүүнийг засаглах адил, авшгийг эс авбаас номлох сонсох хийгээд бясалгах алин ч үл болюу. Авшгаар номын хаалгыг нээвээс л алимад бусад нь гарахын тулд маш батад бүтээтүгэй. Өөрт увдис өгөх гэтэлгэгч богд нь магад үхэх өвчтөнийг эдгээгч оточ адил, өөрийн биеийн орчлонгийн таван хорын хатуу өвчинд хөнөөгдсөн өвчнийг жаргал болгож, таван хорыг таван бэлгэ билгийн эм болгон егүүтгээд, амьтныг бурхан болгон үйлдэх тэдгээрийг өөрийн бие аминаас энхрийлэн бүтээтүгэй. 

	2. 1. 3. 2. Хоёрдугаар дотоод ламд гурав буй. Өөрийн сэтгэлийн лам, өөрөө гийсэн лам, өөрийн ухааны лам гурав болой. Урьдах өөрийн сэтгэлийн лам нь өөрийн сэтгэлийн чанарыг юухан ч эс бүтсэн хоосон хэмээн, шүтээн ба үндэснээс ангижирсан155 түүнийг номын биеийн чанар хэмээн мэдэж бүтээтүгэй. Нөгөөх өөрөө гийсэн лам нь номын чанарын утгыг засдаг бус, өөрөө гийсэн түүнийг төгс жаргалангийн бие хэмээн мэдэж бүтээтүгэй. Гутгаар өөрийн ухааны лам нь элдэв зүйлийг төрүүлэгч энэ нь ухааны хүчээр өөрөө болсон бэлгэ билгийн мөн чанар өөрөө төрж өөрөөсөө тонилохын тулд хувилгааны биеийн мөн чанар хэмээн мэдэж бүтээтүгэй. 

	2. 1. 3. 3. Гутгаар нууц ламд гурав буй. Гадаад бодит лам, дотоод сэтгэлийн лам, дундад ухах лам гурав болой. Урьдах гадаад бодит лам нь бодит баримтлах тачаах сэтгэлийг өөрөө төрснийг өөрөөсөө тонилгох болой. Хоёрдугаар дотоод сэтгэлийн лам нь сэтгэлийн чанар засдаг бус арга заль үгүй өөрөө болсон өөрөөсөө гийсний агаарт агуулан бүтээх болой. Гутгаар ухахын лам нь бүдүүн нарийн атгагууд хэр төрж ямар егүүтгэвч тэдгээрийн мөн чанар хоосны тулд өөрөө болж өөрөөсөө тонилсны номын төв чанарт тонилгон бүтээх болой. 

	 

	2. 2. Хоёрдугаар ерийн утга тидши156 буюу. Тидши-г шинжих, тидши-г дулдуйдах, тидши-г сайжруулах гурав болой. 

	2. 2. 1. Урьдах тидши-г шинжихэд гурав буй. Холоос шинжих хийгээд ойроос шинжих ба дулдуйдан шинжих болой. 

	2. 2. 1. 1. Урьдах холоос шинжихэд гурав буй. Сайн удам ураг үндэст, номд их сүсэгт болоод ариун тангарагт их билигт болоод хичээнгүй их болой. Тэр мэтийг номд барилдуулан тидши болготугай. 

	2. 2. 1. 2. Ойроос шинжихэд авах гээх хоёр буй. 

	2. 2. 1. 2. 1. Тэвчигдэх тидшид гурав буй. Урьдах сум харвасан мэт тидши хэмээвээс ламд сүсэг бишрэлгүй дээрэнгүй сэтгэлтэй хийгээд айх эмээх сэтгэлгүй мэтсийг хол байлгатугай. Хоёрдугаарт дайсан мэт буруудах тидши нь тангараг хийгээд ичгүүргүй, өөрийн гэмийг нууж багшид тохох тэр мэтэд номыг үл өгөн буруулах хэрэгтэй болой. Гуравт хорт тидши нь тангаргийг эвдээд багшид бээр өс төрүүлэх ба муу сэтгэлтэй тэр нь аминд хортой тул түүнд үл дулдуйдтугай.

	2. 2. 1. 2. 2. Авах тидшид гурав буй. Тарианы зохист газар адил сүсэг бишрэл хийгээд өршөөнгүй төгөлдөр түүнд номын адистид оршихын тулд тийм тидшид шүтэх хэрэгтэй. Бие хийгээд сүүдэр насад гурван хаалгаар биширч хүндлэн үйлдэгчээс мэт тидшиг хагацалгүй шүттүгэй. Чандмань эрдэнэ мэт тидши нь өршөөх хийгээд туст сэтгэлтэй, үг төгөлдөр, орчлонд үл тачаах сэтгэлтэй тэр мэтийг шүттүгэй. 

	 

	2. 2. 2. Хоёрдугаарт тидши нарыг дулдуйдахад хоёр буй. Номоор дулдуйдах хийгээд эд таваараар дулдуйдах болой. 

	2. 2. 2. 1. Номоор дулдуйдах нь алинд алимад номыг хүсвээс түүнийг нь өгөн тэгш бясалгуултугай. 

	2. 2. 2. 2. Эд таваарт дулдуйдах нь сүсэг төгөлдөр, омог сэтгэл үгүйд идээ хувцсыг өгөөд ном үүтгэн агуулагтун. 

	 

	2. 2. 3. Гутгаар тидши нарыг дэгжүүлэхэд хоёр буй. Урьдах сонсоод номлосноор тэргүүнээ бөхийж ихэд хичээгсдийг их багш болгон дэгжүүлтүгэй. Хатуужин бүтээхийн аглаг газрууд ба уулын оргилд бясалган суулгаад их даяанч болгон дэгжүүлтүгэй. Тидши (slob ma) хэмээвээс дээд номыг сурахын орон болсны тулд сурах (slob) Тэнсэлгүй бодь хутгийг бүтээх эх (ma) болохын тулд тидши болоод бодь хутгийн ухаан ургахын тулд сурах хөвгүүн (slob bu) хэмээх болой. 

	 

	2. 3. Гутгаар ерийн утгад багш хийгээд тидши-гийн зуур гурван увдис буй. Эдүгээх увдис хийгээд үхэх цагийн увдис ба зуурдын увдис гурав болой. Увдис хэмээвээс үг нь товч цөөн, утга нь ихийн тулд эхийн үг адил хуурмаггүй буюу. 

	2. 3. 1. Эдүгээх увдист гурав буй. Өчихийн ёс, эрэхийн ёс, тэтгэхийн ёс болой. 

	2. 3. 1. 1. Урьдах өчихийн ёсонд гурав буй. Хүндлэн өргөж атгаг үгүйеэ дээжлэн сайтар өчих, сүсэг бишрэх хүсэхээр дулдуйдан өчих, ламыг баясган үйлдээд магадаар өчтүгэй. Эрэхийн ёсонд зөв бус хийгээд зөв хоёр буй. Зөв бусад гурав бий. Тачаангуйтанд өгвөөс усанд автсан мэт болой. Эдийн тулд буруулан явна. Омогтонд өгвөөс гал түлсэн мэт буюу. Олон өгүүлэхийн тулд алдана. Сав үгүйтэнд өгвөөс салхинд хийсгэсэн мэт буюу. Сав үл болгон орон балгадад төөрнө. 

	2. 3. 1. 2. Эрэх ёсны зөвд гурав бий. Эрдэнийн сан адил эрэх буюу дотроо савтын тулд үл алдан үйлдэнэ. Матрын хоолойд эрдэнэ олсон мэт эрэх буюу. Бясалгал дотроо бүхийн тулд үл сайшаан арслангийн сүүг алтан хумхад саах мэт эрэх буюу. Сайн савтын тул шим болгон чадна. 

	2. 3. 1. 3. Тэтгэхийн ёсонд гурав буй. Тэнгэрийн хаан адил тэтгэх буюу. Рашаан мэт гүн нарийн увдис тус хүргэнэ. Хүмүүний хаан мэт тэтгэх буюу. Нисваанис хийгээд атгагуудыг цогоор дарна. Лусын хаан адил тэтгэх буюу. Адистидын хураар оюуныг урвуулаад бие хэл сэтгэлийг адисална. 

	 

	2. 3. 2. Хоёрдугаар үхэх цагийн увдист гурав буй. Махбодын хураах ёсонд нэгэн агшны нөхцөлөөр хураах, амины шүтээн гадаад хүчээр хураах, амины шүтээн хийн хүчээр хураах гурав болой. 

	2. 3. 2. 1. Урьдах нэгэн агшны нөхцөлөөр хураах хэмээвээс дотоод таван цул эртхэн таван махбодын чанарт шүтэж амь барихын тулд, мэс өвчин зэрэг нөхцөлөөр эвдэрвээс амь нэгэн агшинд тасарна. Тэр цагт ухаан бээр шүтээн үгүй орон үгүй огоот ургаваас, зовлон өөрөө арилж биеийг үл авах буюу. Хий ухаан хоёрыг хүж хийгээд гал нэгэн зэрэг барагдах мэт шалтгаан хийгээд нөхцөлийг барагдуулахын аргыг тийнхүү үйлдэх бөлгөө. 

	2. 3. 2. 2. Хоёрдугаарт махбод зэргээр хураах ёс нь хурсан өвчнөөр хий өөрийн орноос хөдөлж хутгалах буюу. Тэр цагт бие хүнд, хэвтэхэд дурлана. Явах хүч үгүй, үе гишүүн унтарч эвдрэн, бие бөхийнө. Төдий шороо усанд шингэснээр ус бээр өөрийн орноос хөдлөөд эвдрэлдэн буюу. Хамар ам нүд зэргээс ус цувирч сүнс хийгээд тунуулан ялгагчийг шимийн оронд хүргэнэ. Үлдсэн тунгалаг үр доош арилаад биеийн хүч автана. Тэндээс ус галд шингэснээр гал өөрийн орноос өдөж хутгалан буюу. Бие халуу шатаж, ам хамар хатаж, бие доройтон, ам хэл ширүүн болно. Тэндээс гал хийд шингэснээр хий өөрийн орноос өдөж эвдрэлдэн буюу. Бие хүйтэнд нэрвэгдээд өгүүлэхэд бэрх хийгээд гар хөлөө жийхийг дурлана. 

	2. 3. 2. 3. Гутгаар амины шүтээн хийн хүчээр хураах нь: Хий сэтгэлийн огоот мэдэхэд шингэснээр огоот мэдэл манарч хутгалах буюу. Зургаан эрхтний махбод хийгээр эвдрэлдэн хутгалдан буюу. Хий ухаан хоёр хагацваас бие сэтгэл ангижирна. Тэр цагт ухаан нь манарч дурдалгүй болоход гэгээн хоосон бэлгэ билгийн чанарыг илт барин ухваас номын биеэр бурхан болно. 

	 

	2. 3. 3. Гутгаар зуурдын увдист гурав буй. Дээд оюунтан төрөх үхэхийн зуурдад бэлгэ билгийн чанарыг таних, дундад оюунтан сансрын зуурдад дияанаар залгалдах, адаг оюунтан өөрийн үйлийн үрээр төрлийн биеийг авна. 

	2. 3. 3. 1. Урьдах дээд оюунтан төрөх үхэхийн зуурдад бэлгэ билгийн чанарыг таних нь өөрөө болсон гэгээн гэрлийн чанарыг ухсанаар зуурд үгүйгээр номын биеэр бурхан болно. 

	2. 3. 3. 2. Хоёрдугаар дунд оюунтан сансрын зуурдад дияанаар залгагдах нь ядам Их нигүүлсэгчийг бясалгаснаар хамаг бодос үзэгдэл Их нигүүлсэгчид ургаж төгс жаргалангийн биеэр бурхан болно. 

	2. 3. 3. 3. Гутгаар адаг оюунтан зуурдыг эс ухааравч заяаны ач үр залгагдаж дээд төрөл оронд төрж, хувилгааны биеэр бурхан болюу.

	 

	3. Гутгаар ерийн утгад эцэст бясалгахын арга гурав буй. Аглагийг дулдуйдах, самууныг тэвчих, бодь хутгийг бүтээх болой. 

	3. 1. Аглагийг дулдуйдахад гурав буй. Аглагийг эрэх ба аглагийг дулдуйдахын цаг ба аглагийг дулдуйдахын арга болой. 

	3. 1. 1. Урьдах аглагийг эрэхэд гурав буй. Огоот авахын аглаг ба тэвчихийн аглаг ба ер бусын аглаг болой. 

	3. 1. 1. 1. Огоот авахын аглагт гурав буй. Сэтгэлд зохист, өөрт эрхийг олсон, дайсан хулгайгүй бүтээхийн орон, балгадаас алс аглаг болоод зохилдох нөхцөл бүрдсэн буюу. 

	3. 1. 1. 2. Хоёрдугаарт тэвчихийн аглагт гурав буй. Тачаангуйн аглаг орон нь тачаангуйн вишай хатагтай хүмүүн бүхий, эд агуурс гараар хар ажил157 [?] хийх тийм газруудыг тэвчтүгэй. Урины аглаг нь нааш цааш тэмцэлдэх их олон бөгөөс, таван хорын тийн атгаг ихт орон түүнийг тэвчтүгэй. Мунхгийн аглаг нь цагаан хар үйлсийг үл ялгах тийм орныг тэвчтүгэй.

	3. 1. 2. Хоёрдугаарт аглагийг дулдуйдах цагт гурав буй. Орчлонгоос сэтгэлээ уйдаж муу заяаны зовлонгоос айх, өөрөө насан болж бусдын үхэхээс улам айх, багшийн увдисыг сэтгэлдээ авч аглагт үйлдэхийн үйлс болой. 

	3. 1. 3. Гутгаар аглагийг дулдуйдахын арга нь гурав буй. Урьдын буянаар дулдуйдах нь алимад хэрэгт эд агуурсыг өгөөд туст сэтгэлээр буянд зохион дулдуйдтугай. Номын савтан лугаа зохилдон шүтэж зэргээр сайн мөрд барилдан дулдуйдтугай. Буяныг дурдан дулдуйдах нь аливаа үйлсийн үүднээс бодь хутгийг олохын мөрийг үл эндүүрэн орохын аргыг дурдан дулдуйдтугай. 

	 

	3. 2. Нөгөөх самууныг тэвчээд тэгш агуулахуйд гурав буй. Бие хэл сэтгэлийн үйлсийг тэвчих гурваас биеийн үйлсийг тэвчихэд гурав буй. 

	3. 2. 3. 1. Урьд тарианы үйлс хийгээд худалдааны үйлс ба алгасангуй тэргүүтнийг тэвчтүгэй. Тэдгээрийг тэвчивч, охин хөвгүүн амраг үр саднууд бүгдийг үл тэвчин алгасваас огоот амгалангүй болоод үзүүр хязгаар үгүй зовлонгууд болюу. Хоёрдугаар ертөнцийн эд таваарыг тэвчих буюу. Хэдүй бүхий эд агуурсыг барагдахаас айх хийгээд үл арвижихаас айх тэргүүний зовлонгууд болохын тулд тэвчтүгэй. Гурвуулыг тэвчих буюу. Хатагтай лугаа нөхөцвөөс нисваанисын эрхэнд орох, олон лугаа нөхөцвөөс тэмцэлдэх, тачаангуй лугаа нөхөцвөөс урин тачаангуй төрөхийн тулд тэвчтүгэй. 

	3. 2. 3. 2. Нөгөөх аливаа үйлийг тэвчихэд гурав буй. Урьдах үгэнд үл орох хийгээд хамаг тэмцэлдэхүүнийг тэвчтүгэй. Хоёрдугаар алжаас үг хийгээд инээх наадах тэргүүтнийг тэвчтүгэй. Гутгаар худал улиг хийгээд ширүүн гэмт үгсийг тэвчтүгэй. Хэлийг хэлгийн дүр барьж өгүүлэхийг тасалтугай. 

	3. 2. 3. 3. Гутгаар сэтгэлийн үйлсийг тэвчихэд гурав буй. Урьд гадаад сав ертөнцөд уйтгар төрүүлэх нь: Гурван мянган ертөнц энэ бээр хавар намар өвөл зуны цагуудад солигдож урвахын тулд мөнх бус болоод түүнчлэн хоног cap өдрүүд ээлжилснээр өөрийн насанд нэмэлт үгүй хэмээн санаж сэтгэлд уйтгар төрүүлтүгэй. Хоёрдугаар шим амьтанд уйтгар төрүүлэх нь төрөх өтлөх өвдөх үхэхийн зовлон тэргүүтнээр амгалан үгүйн тулд тэдгээрийг зовлонгоос эс тонилсныг сэтгээд уйтгарлах сэтгэл төрүүлтүгэй. Гутгаар эд агуурсанд уйтгар төрүүлэх нь хамаг эд агуурс мөнх үгүйн тулд алинд ч тачаан торох үгүйеэ сэтгэгтүн. 

	 

	3. 3. Гутгаар ерийн утгад бодь хутгийг бүгээхэд гурав буй. Үзэл бясалгал явдал болой. 

	3. 3. 1. Үзэлд гурав буй. Үзлийн мөн чанар, үзлийн үгийн утга, үзлийн ялгал болой. 

	3. 3. 1. 1. Үзлийн мөн чанар нь үнэмлэхүй хийгээд хоосон чанар ба үнэмлэхүйн үнэн буюу. 

	3. 3. 1. 2. Үзлийн үгийн утгад гурав буй. Үзэл хэмээх үнэн номын чанарыг үзэх, буруу алжаас утгыг үзэх, бодос хийгээд бэлгээр эс бүтсэн хоосон чанарыг үзэх болой. 

	3. 3. 1. 3. Үзлийн ялгалд гурав буй. Янагуух илбэ мэт эдүгээх үзэгдэхүүнийг мөн чанар үгүйд үзэх. Үнэмлэхүйд мөн чанар үгүй огторгуйн чанар мэт үзэх. Хоёр үнэн ялгал үгүй, бусдад үзүүлэгдэх үгүй, утга нь хэлэх өгүүлэх хэмээхээс нөгчсөн хэмээн үзтүгэй. 

	 

	3. 3. 2. Хоёрдугаар бясалгалд гурав буй. Бясалгалын мөн чанар, үгийн гарал, ялгал болой. 

	3. 3. 2. 1. Мөн чанарт гурав буй. Атгаг үгүй сэтгэл, үл зорих сэтгэл, огоот үл алгасах сэтгэл болой. 

	3. 3. 2. 2. Үгийн гаралд гурав буй. Хэрэглэх, орших, егүүтгэл үгүй хэмээх болой. 

	3. 3. 2. 3. Бясалгалын ялгалд гурав буй. Амарлисны бясалгал нь их далай хийгээр үл хөдлөх мэт сэтгэлийг үл хөдөлгөн оршуулж хөдөлшгүйеэ бясалгагтун. Үлэмж үзэх бясалгал нь хийгээр эс хөдөлсөн зул мэт тэгш гэгээн хоосон өөрөө болсны утга лугаа төгсгөн бясалгагтун. Амарлисан үлэмжийг хослон орохоор бясалгах нь наран адил гэгээн будангуй үгүйеэ хоосны агаараар амарливаас тийн атгаг үгүй номын чанарын утга буюу. Тэдгээрийг үлэмж үзэх хэмээмүй. 

	 

	3. 3. 3. Явдалд гурав буй. Явдлын мөн чанар, үгийн утга, ялгал болой. 

	3. 3. 3. 1. Мөн чанарт гурав болой. Баримтлахаас хагацсан, орших засахаас хагацсан, авах гээхээс хагацсан болой. 

	3. 3. 3. 2. Үгийн утгад гурав буй. Үнэмлэхүй үнэнд зохилдох, явдал ерийн үзэл бясалгал лугаа зохилдох, явдал бие хэл сэтгэлээр засдаг үгүйн явдал болой. 

	3. 3. 3. 3. Явдлын ялгалд гурав буй. Алимадад төрвөл үгүй хонгор салхин мэт явдал, явдалд шунахайрахгүй нь өчүүхэн нялхаст оюу хийгээд хүр чулуу өгөхөд адилхан огоорох адил, явавч үл явах ба шунахайравч үл шунахайрах хэмээх үзлээр дээжлэн тахих мэт явдал хэмээн номложээ.

	62. Эрхэн оюунтны мөрийн зэргийн гурван аймаг

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгч дор мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлоруун:

	Дээд оюунтанд үзүүлсэн увдист эрхэн, дунд, адаг гурав буй. 

	1. Дээд оюунтны эрхэн дор гурав буюу, ухаан ид хүчний увдис, нуусан илт гарах увдис одож болохын увдис болой. 

	1. 1. Ухаан хүчний увдист гурав буй. 

	1. 1. 1. Урьдах бэлгэдэх ухааны хүчин огторгуйд наран ургасан мэт хэмээхийг адилтгаваас огторгуйд наран ургаснаар хотол түгээмэл болж, гэгээн будангуй үгүй униар буданг арилгах адил. Дээд ялгуусдын мандлаас нааш доод аюуш тамын орноос дээшид өөрийн ухааны хүчин төрснөөр, эш увдисын хүчээр хамгийг сэтгэлийн чанар хэмээн мэдвээс алагчлахгүй тэгш хийгээд ухаанд гадна дотно үгүйн тулд бэлгэ билигт гэгээн будангуй үгүй, атгаг нисваанисаар энэлэгсдийг сэрүүцүүлэх болой. 

	1. 1. 2. Нөгөөх бэлгэдэх бусдаас болсон ухаан хүчний увдис нь наадан цэнгэх бичин мэт хэмээхийг адилтгаваас наадан цэнгэгч тэр бич нь мэдэх сурахад амархан боловч чанад үнэнд мунхаг мэт буюу. Эндүүрсэн сэтгэл тэрээр олон үйлэнд орон сурч больсоор үнэн утгаас няцах болой. 

	1. 1. 3. Гутгаар хоёр үгүй өөрийн гийсэн ухаан хүчний увдис нь ус сүү нийлсэн мэт хэмээхийг адилтгаваас ус сүү хоёрын шалтгаан нь нэгэн болоод нөхцөл өөр боловч нийлэлдвээс ялгалгүйд адил. Өөр ба бусад, сансар ба нирваан, эндүүрсэн ба эс эндүүрсэн, атгаг ба бэлгэ билиг нүгүүд насад номын чанарт гагцхүү авч нөхцөлийн цэнгэлээр өөр болон төрөхийн тулд ач үр нь ганцхан дусалд ялгал үгүй болой. 

	 

	1. 2. Хоёрдугаар нуусан илт болохын увдист гурав буй. 

	1. 2. 1. Урьдах өөрт оршивч түйдсэнээр чанарыг нь эс мэдсэн буюу. Нуусан илт болсон увдис нь балай нүдтэний нүдийг нээсэн мэт хэмээхийг адилтгаваас хүрдэн орчуулагч хаан тэрээр нүдэн балай болбоос лагшин найраг өөрт буй боловч зохилдох нөхцөлд отчоос эм хүртэх мэт. Оточ нь нүдний балай харанхуйлах зэрэгт мэргэн тул гэмийг арилгаснаар лагшин найргууд өөрт бүхийг үзэх мэт. Хамаг амьтанд номын бие буй боловч би хэмээхээр түйдсэнийг мэдэж, ламын увдисыг тэгш агуулснаар амьтан нойрноос сэрж номын биеийн чанарыг таних болюу. 

	1. 2. 2. Хоёрдугаар гадаад баримтлах вишайн түйтгэрээр нүүрээ эс таньсныг нуусан илт болохын увдис нь толинд нүүрийн мандал үзэгдэх мэт хэмээхийг адилтгаваас толь гэгээн хиргүй учир өнгө хөрөг үзэгдэж сайн муугийн гэм эрдмийг ялгах адил. Хотлын шүтээн огоот мэдэхүй158 нь агуу их хоосныг ухсанаар авьяас159 хураахын орон үгүй буюу, сансар нирваан бүхэн ч түүний агаараас төрөхийг ухваас бурхан буюу. Эс ухаж эс арилснаар орчлонд төрөхийн шалтгааныг үйлдсэний гэм болой. 

	1. 2. 3. Гутгаар тэр хоёргүй дор түйдсэнээр нүүрээ эс таниад бүрхсэнийг илт гаргасан увдис нь эрдэнийг балчгаас гаргасан мэт хэмээхийг адилтгаваас хэрвээ эрдэнэ доод шавар балчигт дарагдсан бөгөөс хамаг хүслийг гарахын шүтээн боловч бүрхэгдсэнээр үл чадюу. Балчгаас гаргаж эрдэнийг ариулан чадагч бээр угаан арчиж арилган гурвантаа арчин үзэж чимгүүдийг өлгөж тахиваас хамаг аливаа хүссэн хүсэл бүгд бүтэх мэт. Өөрийн сэтгэл эрдэнэ мэт номын бие өөрөө гийсэн нь өөрт буй боловч урьд сонсох билгүүнээр нисваанисын хирүүдийг арилган, дунд санах билгүүнээр мэдэгдэхүүний түйтгэрийг арилгаж, эцэст бясалгахаас болсон билгүүнээр мэдлийг дэгжүүлэн сайжруулбаас бие хийгээд бэлгэ билгийн хамаг эрдмүүд гарах болюу. 

	 

	1. 3. Гутгаар одож болохын увдист гурав буй. 

	1. 3. 1. Урьдах мөн чанар одож болох нь хатуу хулс мэт хэмээхийг адилтгаваас, хулс нь шулуун ургах ба дотроо хөндий, сан хөмрөгийг оньсолсон мэт. Өөрийн сэтгэлийн чанар засдаг бус энэ бүгдийг язгуураас бурхан бясалгаж эс зохиосон, амьтан бээр хичээж зассан бус, өөрийн уугуул чанар шударгад агснаар мөн чанар нь юуг ч зоригдох үгүй буюу. Илт баримтлахуй хийгээд төрөх түрдэх ба мөнх тасархайн хязгаараас хагацсан нь хөмрөгийг оньсолсон мэт болой. 

	1. 3. 2. Хоёрдугаар өөрийн хүчнээс болох нь галзуу заан адил хэмээвээс галзуу зааныг эс тавиваас буруулаад, тавиваас харьж ирмүй. Өөрийн дураар тавиваас засаж урвуулах үгүй мэт. Егүзэрсийн сэтгэл нь хурааваас тарах хийгээд тавиваас жич ирэхийн тулд алинд ч егүүтгэж засах үгүй болой. Тавих агуулах хийгээд туурвих хураахаас хагацсан буюу. 

	1. 3. 3. Гутгаар хоёргүй одож ирэх нь талст шилэнд наран ургасан мэт хэмээхийг адилтгаваас талст шилэнд наран ургаваас тэдгээр гэгээн болоод гадар дотор үгүй ба арилсан гэгээн болсон мэт дээд ялгуусдын орноос нааш доод аюуш тамаас дээшид өөрөө болсон гэгээн гэрлийн мандалд бурхан болж, түйдэх хийгээд бүрхэгдэх үгүйеэ гийсэн адил болой. 

	 

	1. 4. Дээд оюунтан тэр мэт бясалгаснаар гурван тэмдэг гарна. 

	1. 4. 1. Урьдах ухааны хүчний эцэст хүрсэн тэмдэгт гурав буй. 

	1. 4. 1. 1. Гадаад ухаан гэгээн тунгалаг болсны тэмдэг нь сэтгэл наран ургасан мэт гийснээр өдөр шөнө ялгал үгүй болюу. 

	1. 4. 1. 2. Хоёрдугаар дотоод сэтгэл зохист болсны тэмдэг нь алимадад үл тачаан магад ханан мэдээд, дайсан ба хөвгүүн ч тэгш сацуугийн тул алагчлахгүй ба ном хийгээд увдис хоёрт ч шунахайран хүсэхгүй болой. 

	1. 4. 1. 3. Гутгаар нууцын ухаан өөрийн газрыг эзэлсний тэмдэг нь бурхан болох үгүй тул ач үрд эгээрэх үгүй. Муу заяанд унахгүйн тул орчлонгоос айхгүй. Тотгордогч үгүйн тулд шимнусаас айхгүй. Сэтгэлд ямарваа рид хувилгаанууд төрөх болой. 

	 

	1. 4. 2. Хоёрдугаарт бүрхсэн илт болсны тэмдэгт гурав буй. Гадаад эрхтэн сэрэх сэтгэхээс хагацсаны тэмдэг, бэлгэ билгийн нүд нээж огторгуйн өргөн уудмыг живаа хуваах мэт хийгээд дотоод мэдлийг сэтгэлийн мөрд оршуулсны тэмдэг, зоригдох үгүйд урьдахаас ихэд өршөөнгүй, хүсэх үгүйд тачаангуй урин өчүүхэн болоод увдист магад мэдэл төрүүлэн нөхдөд ихэд өршөөх, алагчлах үгүй утгас сэтгэлд төрснөөр хотолд алагчлахгүй болой. 

	1. 4. 3. Гутгаар номын бие өөрт төрсний тэмдэг нь ач үрийг бусдаас эрэх хийгээд алимад вишайд торох тачаах үгүй болюу. Одож болохын тэмдэгт гурав буй. 

	1. 4. 3. 1. Гадаад бодос огоот арилсны тэмдэг нь махбодын тунгалгийг ялгасан тул огторгуйд нисэх, уул хаданд явах болой. 

	1. 4. 3. 2. Дотоод сэтгэлийн бэлгэ билиг огоот арилсны тэмдэг нь дотор байснаар биеийг буй хэмээн үл санах буюу. 

	1. 4. 3. 3. Нууц номын чанар огоот арилсны одож болохын бэлгэ нь хоёр баримтлахуй өөрийн чанарт тонилсноор явдал вишай алинд ч бодоор баримтлах үгүй болюу. Дээд оюунтан тэдгээр увдисаар тонилж энэ төрөлд бурхан болюу.

	2. Дээд оюунтны дунд дор гурван ном буй. Сэжиг алдарсны160 увдис ба эрэхэд мөр үгүй увдис ба зоригдох үгүй увдис болой. 

	2. 1. Сэжиг алдарсны увдист гурав буй. 

	2. 1. 1. Урьдах орших ёсны сэжиг алдарсан огторгуйн рид хувилгаан мэт хэмээхийг адилтгаваас огторгуй солонгын гэрэл тэргүүтний рид хувилгаан түртгэл үгүй болох, огторгуй нь рид хувилгааны эрхэнд үл явах боловч огторгуйн агаарт өөрөө амарлих мэт. Номын чанарт цэнгэхийн хүчин түртгэл үгүй төрөх, цэнгэлийг түртгэхийн үйл боловч хөдөлшгүй номын чанараас болох, цэнгэхээс бусдын эрхээр үл егүүтгэх, цэнгэхэд өөрийн оронд өөрөөсөө тунгалаг болон тонилгому. 

	2. 1. 2. Хоёрдугаар мөрд сэжиг алдарсан нь тэвчсэн ард мэт хэмээх нь тэдгээр ард үйлсээ төгсгөн, үйлсийг дуусгаж, үйлсийг тавьсан мэт. Их нигүүлсэгчийн тааллын ёсны хамаг эрдмүүд өөрт төгсвөөс, бусдаас эгээрэхийг үл хэрэглэн агуулах, үзлийг үзэж дуусан бясалгалыг бясалгаж дуусан, явдлыг явж дуусан, ач үрийг эгээрэхийг үл хэрэглэн агуулагтун. Орчлонгийн үйлсээр явавч түүнд шунахайрах үгүй болой. 

	2. 1. 3. Гутгаар ач үрд сэжиг алдарсан нь далайн дотор раху од ургах мэт хэмээвээс далай агуу их хийгээд ёроол нь гүн ба өнгө хөрөг төрх ургах хийгээд баримтлал үгүй мэт. Ухаанд хөдлөх егүүтгэх, гүн болоод нарийны тулд ухах бэрх, агуу их гэгээн өөрийн ухааны чанар нь алинд ч торохгүй болой. 

	 

	2. 2. Хоёрдугаар эгээрэх мөр үгүй увдист гурав буй. 

	2. 2. 1. Урьдах гадаад вишайд эгээрэх мөр үгүй нь шувууны мөр мэт хэмээхийг адилтгаваас шувуу огторгуйд торолгүй нисэхэд мөр үгүй ба газарт үл унах мэт. Мэдэхийн орон вишайд үл түрдэн төрөх, вишайд төрөвч түүнд үл орших, вишайн гэм үл халдах, өөрийн сэтгэлд баримтлан шунахайрах үгүйн тулд орчлонгийн эрэг нурд үл унамуй. 

	2. 2. 2. Хоёрдугаар дотоод сэтгэлийн чанарт эгээрэх мөр үгүй нь хулгайч нохой хоосон балгадад орсон мэт хэмээхийг адилтгаваас хулгайч нохой хоосон балгадад орвоос идэх юм эс олоод тэндээсээ няцаж одох адил. Өөрийн сэтгэлийг өөрөөс буруудаж шинжлэн үзвээс юухан ч үл үзээд алинд ч үл торон шунахаас буруудваас би хэмээн баримтлахаас ангижирсан болой. 

	2. 2. 3. Гутгаар тэр цагт үгүйд буй хэмээн эгээрвээс мөргүй нь усыг илдээр дэлдсэн мэт хэмээхийг адилтгаваас усыг илдээр дэлдвээс урьд нэгэн мөр болоод, дунд төрвөл үгүй, эцэст мөр үгүй мэт буюу. Урьд танин мэдэхүйн тоо төрлийг магадлах цагт цэнгэхийн мөр нэгэн болоод мэдэх үйлийн хүчийг бясалгаваас төрвөл үгүй, мэдэх үйлсийн тоог магадалбаас мөр үгүй өөрөө тонилсон болой. 

	 

	2. 3. Гутгаар зорихуй дор мөр үгүй увдист гурав буй. 

	2. 3. 1. Урьдах гадаад баримтлах вишайд зорихын эцэст зоригдохын мөр үгүй нь нүдний өвчтөний хол харах мэт хэмээхийг адилтгаваас нүдний өвчтөний нүд нь урьд үзээд, дунд урваад, эцэст бүрхэгдсэн мэт егүзэрс бээр алимадад зорьж бурхны биед нүдээр тухайлж үзвээс урьд үзээд, дунд алгасан, юу ч баримтлалгүй мөн бус болон одмуй. 

	2. 3. 2. Хоёрдугаар дотоод сэтгэлд зоригдох мөр үгүй нь эзэн үгүй хоосон балгадад хүн хэвтэхэд адил хэмээхийг адилтгаваас тулгар хүн хоосон балгадад хэвтэх цагт урьд айж сэрээд, дунд сэжиглэн, эцэст юун мэдээ үгүйн тулд огторгуйд адил. Егүзэрс мэдлийг дотогш шинжилбээс урьд хөдлөн дунд эвдрэн эцэст гэгээн бясалгал болмуй. 

	2. 3. 3. Эцэст хоёр үгүйд буй хэмээн зорихын мөр үгүй нь усанд сүү уусгасан мэт хэмээхийг адилтгаваас ус сүү хоёрын урьд шалтгаан нь нэгийн тул ялгал үгүй, дунд нөгчсөний тул ялгал үгүй, эцэст ач үр ялгал үгүй зорих хийгээд зоригдох үгүй номын чанарт нэгэн буюу. Нөхцүүлэн цэнгэхэд өөр боловч ач үр нь ганц дусалд ялгал үгүй болюу. 

	 

	2. 4. Тэдгээрийг тэгш агуулсны тэмдэгт гурав буй. Сэжиг алдарсны тэмдэг, эгээрэхийн мөр үгүйн тэмдэг, зорих мөр үгүйн тэмдэг болой. 

	2. 4. 1. Урьдах сэжиг алдарсны тэмдэгт гурав буй. 

	2. 4. 1. 1. Гадаад бэлгэс өөрөө тонилсны тэмдэг хэмээвээс хамгийг тэгш чанарт магадалснаар залхуу улам өчүүхэн болоод, дотоод атгаг өөрийн чанарт тонилсны тэмдэг хэмээвээс сэтгэлд би хэмээн баримтлах хийгээд урин хилэнгүй үг зөөлөн болоод, нууц бэлгэ билиг дотроос төрөхийн тэмдэг нь бие хэл сэтгэл гурвын гэмээр эс халдсан ерөндөг үгүйгээр сэтгэлийн ёсоор агснаар хамгийг гэгээнээр үзэх болюу. 

	2. 4. 1. 2. Хоёрдугаар эгээрэх үгүй тэмдэгт гурав буй. 
Урьдах гадаад бэлгэсийн вишайд зорихын тэмдэг нь урьд мөр үгүйг мэдсэнээр тачаангуй өчүүхэн болно. Хоёрдугаар дотоод шунахайрах язгуураас буруудсаны тэмдэг нь орчлонгийн үйлсээс шунал буцна. Гутгаар нууц таван хаалганы мөрөөс хагацсаны тэмдэг нь юу үйлдэвч гэм эс халдсан нь бие хэл сэтгэл гуравт төрюү. 

	2. 4. 1. 3. Гутгаар зорихын мөр үгүйн тэмдэгт гурав буй. 
Урьдах гадаад баримтлах оронд орших үгүйн тэмдэг нь бодсыг хоёргүйд илт үзсэнээр алинд ч шунахайран үл баримтлах. Нөгөөх дотоод баримтлах сэтгэлийн үл зорихын тэмдэг нь сэтгэлийг хоргодох тавих газар үл олох болой. 
Гутгаар нууцад хоёр үгүй чанарын тэмдэг нь гадна дотно хоёрыг хоёр үгүй үзэх хийгээд бодос хийгээд өөрийн ухаан хоёр нь ялгалгүй гэгээн, бясалган баримтлах мөн чанар үгүйд ургамуй. Дээд оюунтны дунд нь тэдгээр увдисыг мөр болгон сэтгэснээр тонилох болюу.

	 

	3. Эрхэн оюунтны эцэс дор гурван ном буюу. Зоригдох увдис, тулгаран учрахын увдис, тэгш агуулахын увдис болой. 

	3. 1. Зоригдох увдист гурав буй. 

	3. 1. 1. Урьдах тэмдэг лүгээ нэгнээ бурхны биед сэтгэлийг барих нь зөгий бээр цэцгийн үрийг шимэх мэт нь адилтгаваас зөгий цэцгийн үрийг шимэвч түүнд үл торон явах агаад торвоос аминаас хагацна. Түүнчлэн егүзэрс Их нигүүлсэгчийн биед сэтгэлийг барьж зүрхэнд нь огоот зоригтун. Биеийн чинээ, өнгө дүр, чимгийн хувийн ёс, суудлын ёс ямар түүнчлэн үүсгэж түүнд сэтгэлийг барьж дулааныг олбоос бурханд шунахайрах үл болюу. Түүнд торвоос өнгөт тэнгэрт төрмүй. 

	3. 1. 2. Нөгөөх бурхныг бясалгахад сэтгэлийг барих нь өчүүхэн нялхас өнгө хөргийг үзэх мэт хэмээхийг адилтгаваас эх нь хөвгүүнд хуруугаар зааснаар хөвгүүн огторгуй дахь сарыг үзэж нүд тачааснаар уйлахаа болиод хөвгүүнд таалах сэтгэл төрөх мэт. Бурхны биед сэтгэлийг барихын цагт эдүгээх атгаг сэтгэлийн цацрах хураахын шалтгаан тасраад эцэст сэтгэл үйлэнд зохист болж баясах таалах төрюү. 

	3. 1. 3. Гутгаар алинд ч торох үгүй гардийн зулзага өндөгнөөсөө нэвчирсэн мэт нь адилтгаваас гардийн зулзага өндгөн дотроо жигүүрээ гүйцээн өндөгний хальсыг гэр дотроосоо нухаж гараад хамаг Замбуутив дахиныг бядмуй. 

	3. 1. 4. Адаг оюунтны увдисын атгаг үгүй өөрөө гийсний утгыг олохыг хүсэгчид зоригдох увдис нь Их нигүүлсэгчийн биеийг зэргээр бясалгаж сэтгэлийг эзлэн бариад түүнд баттай болгож, баримтлахад сэтгэлд үүрд үл оршоод, ямар үзэгдэхүүн бодсыг шороо хүр хийгээд хэдий бүхнийг өөрөө болсон бэлгэ билиг өөрөө гийсэн егүүтгэл үгүй номын чанар болон тонилсноор тэгш ухахын амтанд үл хурьцан өөрөө бэлгэ билиг ялгалгүйеэ төрөх болюу. 

	 

	3. 2. Хоёрдугаар тулгаран учрахын увдист гурав буй. 

	3. 2. 1. Урьдах өөрийн сэтгэл тулгаран учрахад алтан эрдэнийн тив мэт хэмээхийг адилтгаваас алтны тивд шороо хүр чулуу үгүйн тул чулуу алтыг ялгахыг үл хэрэглэн, ямарваа хамаг үзэгдэхүүнийг алтанд үзэх адил. Хэр үзэгдэхүүн бүхнийг Их нигүүлсэгчийн номын чанар бэлгэ билгийн бурхны тивд орших тул нисваанисыг арилгах хэрэггүй буюу. Ерөндгийн бэлгэ билиг шүтэх хэрэггүй болой. Хэр үйлдэвч энэ сэтгэл язгуураас өөрөө болсон их бэлгэ билгээр тонилохын тулд орчлонг эрлээ ч үл олохын тулд ямагт бурхны бэлгэ билиг болон төрюү. 

	3. 2. 2. Хоёрдугаар нөхцөлийн үзэгдэл лүгээ тулгаран учрах нь нүүр таних лугаа учралдах мэт нь адилтгаваас урьд уулзсан хүн лүгээ учралдваас мөн биш хэмээн эргэлзэхгүй тул бусдаас асуухын хэрэггүй адил. Эдгээр бодсыг номын биед тулгаран учрахад нүүр таниваас өөрөө болсон бэлгэ билигт сэжиг үгүй болоод, дурдах сэтгэлийн хамаг егүүтгэл огоот арилсан номын чанар хэмээн мэдсэнээр өөрөө тонилох хэмээн бишрэх болой. 

	3. 2. 3. Гутгаар хоёр үгүй тулгаран учрах нь олон ирт мэс хэмээхийг адилтгаваас олон ирт мэс тэрээр алимадыг огтлох мэт, мөн чанарын тулгаран учрахад нөхцөл бодсын тулгаран учрах номын чанар тэрээр ямар төрөх ямар үзэгдэх хамаг номуудыг номын мөн чанараар хотолд төрөхийн утга бүхийн тулд тэр мэтийг мэдвээс юун ч номын чанарын мөн чанар буюу. Ямар үзэвч ач үр тулгаран учрах буюу. 

	 

	3. 3. Гутгаар тэгш агуулахын увдист гурав буй. 
3. 3. 1. Урьдах гэгээнд хөдлөш үгүй далай мэт тэгш агуулах мэт хэмээхийг адилтгаваас тэр далайн ёроол гүн болоод үл хөдөлнө. Огторгуйд раху одод тэргүүтэн үзэгдэж далайд долгион тэргүүтэн боловч далайн агаараас гараад амарливч далайн агаарт амарлих мэт сэтгэлээр атгагийн хийгээр үл хөдлөөд өөрийн ухааны гэгээн бэлгэ билиг түртгэл үгүйеэ төрюү. Атгаг төрвөөс хоосны агаараас төрюү. Амарлигчид нь хоосны агаарт амарлимуй. 

	3. 3. 2. Хоёрдугаар гэгээнд атгаг үгүй гийвээс огторгуй мэт тэгш агуулах хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн зүрхний бэлгэ билиг хийгээд огторгуйн чанарын хоосны мөн чанар үзэгдэвч бодтойёо баригдах үгүй мэт, өөрийн сэтгэлийн мөн чанар нь хоосон бөгөөд өөрөө гийснийг тэгш агуулагтун. Агуулбаас илт баримтлахаас ангижирч Их нигүүлсэгчийн зүрхэн лүгээ өөрийн сэтгэлийг ялгал үгүй тэгш агуулагтун. 

	3. 3. 3. Гутгаар гэгээнд тасралгүй нь мөрөн мэт тэгш агуулах хэмээхийг адилтгаваас мөрний эхнээс ундарга урсаад үргэлжид тасралгүй адил, Их нигүүлсэгчийн зүрхний үнэн бэлгэ билиг түүнд адил тасралгүй болой. Өөрийн сэтгэлийн чанар үнэн бэлгэ билиг тэрээр урьдаас нөгчөөд хоосон, эдүгээ баригдах үгүй хоосон, ирээдүйд одох үгүй хоосон. Гурван цагт тасралгүй хоосны тулд Их нигүүлсэгчийн зүрхэн лүгээ өөрийн сэтгэлийг ялгал үгүйеэ тэгш агуулагтун. 

	 

	3. 4. Гадаслан уяж тэгш агуулахын тэмдэгт гурав буй. 

	3. 4. 1. Гадаад махбодын оньсыг барихын тэмдэг нь таван махбодын орнуудыг үзэх, хөвхлөх нисэх зэргээр бие хөнгөн болмуй. Дотоод сэтгэлд дулааныг олохын тэмдэг нь бие огторгуйгаар явах ба биед бөөс тэргүүтэн хорхой үл болох хийгээд амьсгал гадагш дотогш гүйхийг үл ухах болюу. Нууц бэлгэ билиг илт төрөхийн тэмдэг нь аливаа үзэгдэхүүн бүгдийг хоосон номын чанар бүхийн тулд хамгийг илбэ мэт бэлгэ билиг хэмээн үзэх хийгээд номын чанар тасралгүйн тулд атгаг хийгээд даган олоход тасралгүй болой. 

	 

	3. 5. Нөгөөх тулгаран учрах бясалгалын тэмдэгт гурав буй. 

	3. 5. 1. Гадаад бэлгэсийн цогоор дарахын тэмдэг нь таалах үл таалахын алинд ч үл хилэгнэх. Дотоод зургаан эрхтнийг цогоор дарахын тэмдэгт хүсэх эрдмүүдийн амтыг тэгш эдлэхийг мэдсэнээр ариун буртаг хийгээд авах гээх ба түртгэх бүтээх ч үгүй болой. Нууц бэлгэ билгийн тулгаран учрахуй төрсний тэмдэг нь тийн атгагт төрөх үгүйн тулд аливаа үзэгдэл бэлгэ билиг болон төрмүй. 

	 

	3. 6. Гутгаар тэгш агуулахын тэмдэгт гурав буй. 3. 6. 1. Гадаад тэмдэг нь хамаг вишай өөрийн сэтгэлээс төрөхийн тулд, ялгал үгүй өөрөөс тонилсон шунахаас өөрөө буруудсаны ач үр хэмээмүй. Дотоод тэмдэг нь нэгэн амтат чихрийн амт мэт илт баримтлахгүй болоод буурах нэмэх үгүй болой. Нууц тэмдэг нь өөрийн ухааны бэлгэ билиг жавхлангаар бүтсэний тулд махамудра ач үр хэмээх болой. Эрхэн оюунтан увдис үгүйеэ тонилох буюу. Нэгнээ хураасан зүрхний зургаан үсэг үүнд чуулах болой.

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ум хураангуй үгүй үзэлд алагчлал үгүй огторгуй мэт буюу. Их нигүүлсэгчийн тулгаран учрахад алагчлал үгүй нүүр танигтун. Ма егүүтгэл үгүй бясалгалд гэгээн будангуй үгүй наран мэт буюу. Ни бодсыг гэмт хэмээн үл үзэхийн тулд далайн долгион мэт буюу. Бад авах гээх үгүй явдалд үйлдэх үл үйлдэх, эсрүнгийн хирийг угаах адил болой. Мэ үл ялагдах зүг алин ч үгүй тул ялагдахгүй очир мэт болой. Хум ач үр өөрт бүхий чандмань эрдэнэ мэт болой. Егүзэрс тэр мэт сэтгэхийг мэдвээс аливаа харш зүгүүд үгүйн тулд ерөндгийг эгээрэх үгүй буюу. Энэ зургаан үсгийн зургаан тангаргаар тэгш агуулах болой. 

	Ум гэгээн ухаан хөдлөш үгүй далай мэт тэгш агуулах. Ма гэгээн атгаг үгүй огторгуйн чанар мэт тэгш агуулагтун. Ни гэгээн болоод чанараас хагацсан усны доторх саран мэт тэгш агуулагтун. Бад гэгээнд мөн чанар үгүй огторгуйн солонго мэт тэгш агуулагтун. Мэ гэгээнд хийгээр үл хөдлөх тасралгүй мөрний ус мэт тэгш агуулагтун. Хум гэгээнд алгасалгүй хийд үл хөдлөх зул мэт тэгш агуулагтун. Тэр мэт хамаг цагт алгасалгүйеэ ахуй хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн зориг буюу. Эрхэн оюунтны адагт номлосон тэдгээр увдисаар тонилох буюу. Бурхны зоригийн тулгаран учрах болой. Хувилгаан хааны эрхэн оюунтанд увдис үзүүлсэн амнаас номлосон болой.

	 

	63. Дорд эрхтний мөрийн зэргийн гурван аймаг 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан амнаас номлоруун: Дорд эрхтний номын зэргийг үзүүлэхэд гурав буй. Чөлөөт учралыг олохуйяа бэрхийг сэтгэх, мөнх бус үхэхийг сэтгэх, үйл шалтгаан ач үрийг магадлан сэтгэхэд суралцах хэрэгтэй буюу. 

	1. Урьд чөлөөт учралыг олохуйяа бэрхийг сэтгэхэд гурав болой. Чөлөөт, учрал, олохуйяа бэрх болой. 

	1. 1. Урьдах чөлөөтөд гурав буй. Гадаад чөлөөгүй гурван орныг тэвчих, дотоод чөлөөгүй гурван орныг тэвчих, тэдгээр мөн чанарын чөлөөгүй гурван орныг тэвчих буй. 

	1. 1. 1. Урьд гадаад чөлөөгүй гурван орныг тэвчих хэмээвээс там бирд адгуус буюу. Тамд хүйтэн халууны зовлонгуудаар энэлэхийн тулд ном үйлдэх чөлөөгүй болой. Бирдэд өлсөх ундаасахын зовлонгоор энэлэхийн тулд ном үйлдэх чөлөөгүй буюу. Адгуусанд хэлгий мунхгийн зовлонгоор энэлэхийн тулд ном үйлдэхийн чөлөөгүй болой. 

	1. 1. 2. Хоёрдугаар дотоод гурван чөлөөгүй орон хэмээвээс хязгаар газар төрөх хийгээд тэрс буруу үзэлтэн ба эрхтэн дутуу болой. Хязгаар газар төрвөөс гурван эрдэнийн дууг үл сонсоно. Тэрс бурууд төрвөөс буян хилэнцийн авах гээхийг үл мэднэ. Эрхтэн дутуу болбоос номын шүтээн үл болно. 

	1. 1. 3. Гутгаар тэдгээр мөн чанарын гурван чөлөөгүй орон хэмээвээс урт нас тэнгэрт төрөх, буруу үзэлтэнд төрөх, язгуур тасарсан ардад төрөх болой. Урт наст тэнгэр хэмээвээс сэрэхүй үгүй буюу. Урт наслаад буян үгүйн тулд эцэст муу заяанд одно. Буруу үзэлтэн хэмээвээс гурван эрдэнэ тэргүүтнийг худал хэмээн сэтгэх буюу. Тасархай язгууртан ард хэмээвээс сэтгэлд буян үйлдэх үл төрөхийн тулд ном үйлдэхийн чөлөөгүй буюу. 

	 

	1. 2. Хоёрдугаар учралд гурав буй. Өөрийн учрал, бусдын учрал, мөн чанарын учрал гурав болой. 

	1. 2. 1. Урьд өөрийн учралд гурав буй. Төв дунд оронд төрөх, эрхтэн төгсөх, бусдын эрхээр үл болох буюу. Төв дунд оронд төрөх хэмээвээс гурван эрдэнийн шүтээн хийгээд номын ёсоор ном номлох хийгээд бясалгах орон болой. Эрхтэн төгссөн хэмээвээс нүд тэргүүтэн таван эрхтэн төгссөн буюу. Бусдын эрхээр үл болох хэмээвээс муу нөхцөлийн эрхэнд үл орох болой. 

	1. 2. 2. Нөгөөх бусдын гурван учрал хэмээвээс бурхан ертөнцөд ирэх, ном номлох, тэдгээрийн шашин оршиход даган орох болой. Бурхан ертөнцөд ажрах хэмээвээс Шакъяамүни бурхан ирж арван хоёр үйлсийг зохиосон буюу. Ном номлох хэмээвээс дөрвөн зүйл нөхдөд гурван оронд зэргээр номын хүрдийг номлосон болой. Шашин орших хэмээвээс гурван аймаг сав ухааны номын онол эш үрийг бүтээх үйлсэд орох цаг буюу. 

	1. 2. 3. Тэдгээр мөн чанарын гурван учрал хэмээвээс өөрөө номд сүсэглэх, сүсэглэн орох ба үйлийн эцэст үл буруудах болой. Өөрөө номд сүсэглэх хэмээвээс хүсэх сүсгээр бодь хутгийг олохыг хүсэх хийгээд сүсгийн сүсгээр дуршин бүтээхийг хүсэх ба бишрэх сүсгээр магад сэтгэхийг төрүүлэх буюу. Номд орох хэмээвээс буян бус арвыг тэвчээд арван буяныг тэгш агуулах болой. Үйлийн эцэст үл буруудах хэмээвээс таван завсар үгүй тэргүүтэн муу үйлсээр үл явах болой. 

	 

	1. 3. Гутгаар олохуйяа бэрхэд гурав буй. Олохуйяа бэрхийн нотолгоо, олохуйяа бэрхийн адилтгал, олохуйяа бэрхийг эс олсны гэм буй. 

	1. 3. 1. Урьд олохуйяа бэрхийн нотолгоо нь дайсан хийгээд үр садан, орон газар, хийд балгад, идээ ундаа тэргүүтнээр сэтгэлийг аргадахад мэргэн лүгээ нэг, үл мэдэх алжаас сэтгэлээр түүнд даган орох хоёр, эс нягталснаар орчлонд тэгш баясах лугаа гурав, нэгийг тэвчээд нэгэнд зовлон болох лугаа дөрөв, муу нөхцөл лугаа учралдах хийгээд эрх үгүй нисваанис ихэд эрхшээх лүгээ тав, түртгэгч лүгээ учралдаад номын ёсоор үл үйлдэн барих баримтлахын учралыг батлах лугаа зургаа, муу заяаны авьяас дадсанаар шунахайран тачааж омгорхох лугаа долоо, мэддэг дүр эсгэж эс мэдсэнээр мунхгийг далайн ёроолд унах лугаа найм, урьд хураасан үйлийн эрх их тул заяаны хатуу хүчит хүрдэн лүгээ есөн зүйлээр олохуйяа бэрх буй. 

	1. 3. 2. Хоёрдугаар олохуйяа бэрхийн адилтгал нь гадаад далайд орших нэг нүхт хавтсанд нэгэн сохор яст мэлхий зуун онд нэгэнтээ дээшид дүүлбээс тэр нүхт хавтсанд яст мэлхийн хүзүү учрахад бэрх мэт буюу. 

	1. 3. 3. Гутгаар олохуйяа бэрхийг эс олсны гэм нь орчлонд учирваас тонилох бэрхийн тулд бодь хутгийн үрийг үл олохын гэм буй. 

	 

	2. Ер хоёр туст мөнх бусыг бясалгахад нь үхэхийг бясалгах, мөнх бусыг бясалгах, илт үхэхийг бясалгах болой. 

	2. 1. Үхэхийг бясалгахад гурав буй. Магадтай үхнэ. Хэзээ үхэх магадгүй. Үхлийг юугаар ч үл хариулна. 

	2. 1. 1. Магад үхэхэд гурав бий. Урьд эс үхэж үлдэгсэд огт гараагүйн тулд магад үхнэ. Үүдсэн бүгд мөнх бусын тулд магад үхнэ. Нас нэг агшинд ч үл зогсохын тулд магад үхнэ. 

	2. 1. 1. 1. Урьд магад үхэх нь төрсний эцэст магад үхнэ. Урьд төрсөн бүгдээс эс үхсэнийг үзсэнгүй сонссонгүй тул магад үхнэ. Хоёрдугаар үүдсэн бүгд мөнх бусын тулд магад үхнэ. Бие дөрвөн махбодоор бүтсэний тулд таван мөч, таван дотор зүрхэн зургаан сав, мах цус, яс арьс, орон лугаа хамт нэгнээ аливаа бодос ч эвдэрнэ. Гутгаар нас нэгэн агшинд ч үл хүлээхийн тулд магад үхнэ. Усны урсгал эгшин ч зогсохгүй мэт үхэхэд ойртоод, үл үхэхийн зүгт буцаж нэгэн агшинд ч үл урвана. Өдөр шөнө хоног сар жил өнгөрөх тусам нас барагдах болно. 

	 

	2. 1. 2. Хоёрдугаар хэзээ үхэхийн магадгүй нь гурав буй. Биед зүрхэн үгүйн тулд хэзээ үхэх нь магадгүй. Насанд магадгүйн тулд хэзээ үхэх нь магадгүй. Үхэхийн шалтгаан олон тул хэзээ үхэх нь магадгүй. 

	2. 1. 2. 1. Биед зүрхэн үгүйн тулд хэзээ үхэх магадгүй нь өчүүхэн нялх хийгээд идэр бүхийд ба түүнээс өвгөн эмгэн болон өтөлбөөс биед зүрхэн магадгүйн тулд магад үхнэ. 

	2. 1. 2. 2. Магад үхэх агаад хэзээ үхэх магадгүй буй. Аливаа насыг нэмэгсэд чацуу бусын тулд заримууд эхийн умайд үхнэ. Заримууд өчүүхэн нялх бүхийд үхнэ. Заримууд идэр залуудаа үхнэ. Заримууд өтөлж үхэхийн тулд хэзээ үхэх нь магадгүй буюу. 

	2. 1. 2. 3. Гутгаар үхэхийн шалтгаан олны тулд хэзээ үхэх нь магадгүй буюу. Хий шар бадган хурсан өвчин хийгээд ад тотгорын зэтгэр ба хор хийгээд гал ус тэргүүтний алинаар ч үхэх магадгүй буюу. 

	 

	2. 1. 3. Ерд үхэх цагт бусад юухнаар ч үл түдэн тогтооход гурав буй. Өөрийн биеэр үл тогтоох, боол нөхдөөр үл тогтоох, эд бараагаар үл тогтоох буй. 

	2. 1. 3. 1. Урьд биеэр үл тогтоох нь биед идэх уух, тахил дэвсгэр, малгай гутал тэргүүтэн үгүй нүцгэн хийгээд гуа үзэсгэлэнтэн ч үхэх цагт өнгөт царайгаа алдаад нүдээ хялайж, шүдээ зууран, хамраа хавчаад, уруул нь осгортож, биеэ эргүүлж үл чадмуу. Муу үнэрт болсон тэр биеийг огоорч гагцхүү ухаан сэтгэл нь гарч одох бөгөөд өөрийн биеэр даган одож үл болно. 

	2. 1. 3. 2. Хоёрдугаар үр садан хийгээд нөхөд үл ятган буцаах нь өөрийн эцэг эх хийгээд үр саднууд энэлэх шаналах сэтгэлээр хагацан ядлаа ч, үхэх цагт тэдгээр бүхэн барьж үл болох хийгээд тогтоож үл чадах ба өөрөө тэдгээрт торж тачаалаа ч нэгэн агшинд ч суух эрхгүй буюу. Нэн урьд төрөхдөө ганцаар төрөөд эцэст үхэхдээ ганцаар үхэх жамт буюу. 

	2. 1. 3. 3. Гутгаар хураасан эд таваараар хариулж үл болох нь нүгэлт үйлс лүгээ барилдаж арга заль хийгээд харам сэтгэлээр элдэв амьтныг алуулах нядлах, амь цөлөн үрж дээрэм тонуул булаах хулгай ба худалдаа наймаа тэргүүтнээр хумьж хураавч, эд агуурсаар аргалж өнгөрүүлэхгүй буюу ятгаж буцаахгүй хийгээд егүүтгүүлэн урвахгүй болой. Өөрөө хоосон алгаа барьж өнчин ганцаар одно. Тэр цагт эд агуурсыг хөвгүүн хийгээд үр садан бээр авч одно. Тэндээс хүүрийг нэгэн муу хувцсанд ороож орхиод, харин эдийг цуглаахад хураасан хамаг нүгэл хилэнцийг өөрөө ганцаар сэтгэлд үүрсээр алсын аянд одно. 

	 

	2. 2. Хоёрдугаар ерийн утга хэмээвээс мөнх бусыг сэтгэхэд есөн адилтгалын үүднээс сэтгэх буюу. Үүдсэн номуудыг од, бараг бүрэг, зул хийгээд илбэ, усны хөөс, шүүдэр ба зүүд, аянга цахилгаан, үүл мэтээр гурав гурваар бэлгэднэ. Орчлонгийн мөн чанар нь од, бараг бүрэг, зул гурав болой. Орчлонгийн мөнх бусын бэлгэ чанар нь илбэ, шүүдэр, усны хөөс гурав болой. Орчлонгийн зовлон магад болох нь зүүд хийгээд аянга цахилгаан үүл гурав болой. 

	2. 2. 1. Урьдах орчлонгийн бэлгэсийн чанарыг адилтгасан од бүрэг бараг зул гурав нь орчлонгийн шалтгаан хийгээд орчлонгийн орших ёс ба орчлонгийн тонилохын ёс болно. 

	2. 2. 1. 1. Орчлонгийн шалтгааныг зулд адилтгажээ. Зулд цөгц тос гол гурав буй. Шалтгаан нөхцөл тэдгээр гурав чуулж зул болох мэт, орчлонг төрүүлэн үйлдэгч хотлын шүтээн нь цөгц адил буюу. Оршуулан үйлдэгчийн шалтгаан урин тачаангуй мунхаг гурав тос адил болой. Түүнд би хэмээн баримтлах нь зулын гол мэт буюу. Тэдгээр шалтгаан нөхцөлд чуулснаас биеийг авснаар зовлонгийн их гал бадрах буюу зургаан зүйл амьтанд төрж орчлонд очно. Тэрээр урины шалтгаанаар тамд төрж халуун хүйтний зовлонг үзнэ. Хармын шалтгаанаар бирдэд төрж өлсөх ундаасахын зовлонг үзнэ. Мунхгийн шалтгаанаар адгуусанд төрж унах хүлэхийн зовлонг үзнэ. Тачаангуйн шалтгаанаар хүнд төрж төрөх өтлөх өвдөх үхэхийн зовлонг үзнэ. Найдангуйн шалтгаанаар асуурь нарт төрж тэмцэлдэхийн зовлонг үзнэ. Омгийн шалтгаанаар тэнгэр төрж буурахын зовлонг үзнэ. Тэр мэт нэгнээс нэгэнд орчиж, адагт эцэсгүй зовлонгууд болно. 

	2. 2. 1. 2. Хоёрдугаар орчлонгийн оршихын ёсны адилтгал нь бараг бүрэгт адил буюу. Зургаан зүйл амьтны тэдгээр зовлонгууд нь үнэнхүү буй буюу хэмээвээс хялгас үс зэрэг нь нүдний өвчтөний нүдэнд нь зүү унжуулсан ба од харвах солонго татсан мэт үзэгддэг адил. Эдүгээгийн үзэгдэлд эцэг эх хийгээд үр хөвгүүн ба дайсан ба эд агуурс ямар үзэгдэвч эндүүрсэн сэтгэлээр бодос дор үгүйг буй хэмээн баримтлах, буйг үгүй хэмээн баримтлахын тулд нүдний өвчтөний нүд адил болой. 

	2. 2. 1. 3. Гутгаар орчлонгоос тонилохын ёс нь энэ орчлонг тэвчихийг эс мэдвээс од мэт буюу. Од хэмээвээс харанхуйд үзэгдээд нар ургаваас үл үзэгдэнэ. Түүнчлэн орчлонгийн энэ зовлонгууд ч мунхагт дулдуйдан үзэгдэх буй. Хамт төрсөн эс ухсан мунхгаар дотоодод би хэмээн баримтална. Хотлыг нэрийдэх мунхгаар гадаад зургаан эрхтэн ба вишайд минийх хэмээн баримтална. Шалтгаан ач үрд мунхарсан мунхгаар таван хороор явахын тулд зургаан зүйл амьтны оронд очно. Түүнчлэнхүү өөрийн сэтгэлийн чанарыг хамт төрсөн бэлгэ билиг хийгээд номын чанарын өөрөө болсон бэлгэ билгийн нарны хүчнээс төрсөн номын чанарын өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон тэр нарны гэрлээр урин тачаангуй өөрөөсөө алдарваас зовлонгийн од ч үл үзэгдэх буюу. Тэр мэт орчлон тэвчигдэх үгүйеэ өөрийн чанарт алдарюу. 

	 

	2. 2. 2. Хоёрдугаар орчлонгийн мөнх бусыг адилтгах гурав хэмээвээс илбэ, усны хөөс, шүүдэр гурав буй. Эндүүрсэн бод дор магадгүй хийгээд эндүүрснийг мэдсэн ба мэдсэнээр эндүүрснээс буруудах болой. 

	2. 2. 2. 1. Урьд эндүүрсэн бодод магадгүй хэмээвээс илбэд адилтгаж үзүүлэв. Мэргэн илбэчин чулуу модонд тарни хийгээд увдисаар найруулж бүрүүн заан морь хийгээд эр эм ард тэргүүтнийг үүсгэвээс, тэдгээрийг үзэгч ард бээр үнэн хэмээн сэтгэнэ. Илбэчин худал хэмээн сэтгэнэ. Тарни эс хүрэгсдийн нүдэнд үзэгдэхгүй буюу. Түүнчлэн эдүгээгийн эдгээр бодсын дүрийг эгэл доордос үнэн хэмээн сэтгэмүй. Егүзэрс бээр худал хэмээн мэднэ. Бурхан бээр үзэгдэх үгүйн тулд тэр мэтийг мэдэж ухаад дотоод өөрийн би үгүйн утгыг бясалгах болой. 

	2. 2. 2. 2. Хоёрдугаар эндүүрсэн бодсыг мэдсэн хэмээвээс шүүдэрт адилтган үзүүлэх буюу. Түүнд гурав буй. Бие нь өвс, амь нь шүүдэр мэт, бие сэтгэл ангижрах нь шүүдэр хатсан мэт болой. Бие өвсөнд адил хэмээвээс биед халуун хүйтэн хийгээд өлсөх ундаасах бүхийн тулд өвсний хувирч унахад адил буюу. Егүзэрс бээр биед тачаах үгүйн тулд биеийг огоорох хийгээд үл огоорох үгүй болой. Амь шүүдэрт адил хэмээвээс шүүдрийн бие хэзээ унах болзоогүй. Түүнчлэн хэзээ огоорох ч магадгүй энэ бие амийг огоорох нь ертөнц дахинд үхэлд үзэгдэх, егүзэрст бэлгэ билгийн илбэ мэтийн биед үзэгдэнэ.
Мэдсэнээр эндүүрснээс няцах хэмээхийг зэрэглээнд адилтгаж ухуулан буюу. Зэрэглээ газрын холоос хүнд ус мэт үзэгдэвч дэргэд нь хүрвээс худал хэмээн мэднэ. Завсарт бараг бүргийн бүргэлзээ орсон төдий мэт. Түүнчлэн зургаан эрхтэнд үзэгдэгч бодос эдгээрийг доордос үнэн хэмээн барина. Егүзэрс худал хэмээн мэднэ. Эс тонилогсдод үзэгдэхийн төдийхөн болой. Төгс ухагсдад үзэгдэх бээр үгүй болой. 

	2. 2. 3. Гутгаар орчлонгоос тонилохын ёсыг зүүд, цахилгаан, үүл гурваар адилтгаж үзүүлсэн буюу. Өнгөрсөн үйл зүүд адил буюу. Эдүгээгийн үйлс цахилгаан адил буюу. Ирээдүйн үйлс нь үүл адил буюу. 

	2. 2. 3. 1. Урьд өнгөрсөн үйлс зүүд адил хэмээвээс зүүд зүүдлэх цагт үнэн мэт бөгөөд нойрноос сэрэх үед худал болох буюу. Түүнчлэн эдүгээгийн бодос хамаг дурдал атгагууд нь үнэн мэт боловч тэдгээрийн хойноос даган орохын вишай бус буй. 

	2. 2. 3. 2. Хоёрдугаар эдүгээгийн үйл цахилгаан адил хэмээвээс эдүгээгийн хамаг дурдал атгагууд гэнэтийн бөгөөд цахилгаан мэт болой. Алимад нөхцөл ч нэгэн агшинд өөрөө арилж үгүй болно. 

	2. 2. 3. 3. Гутгаар ирээдүй үйлс үүл адил хэмээвээс эдүгээд үгүй атал эдүгээ ч басхүү ирнэ. Эдүгээ буй боловч эдүгээ мөн арилж одно. Хүсэл бүгд бүтэх нь магадгүй болно. Эдгээр үүдсэн бүгд чуулсны тул мөнх бус буюу. Үүдсэн дайсан үр тэргүүтний гурван хорын адилтгал нь зул мэт. Үгүй бөгөөтөл үзэгдэхүүн бээр бараг бүрэг төдий буюу. Тэвчих хийгээд үл тэвчих нь од мэт буюу. Мөнх бус нь шүүдэр мэт бөгөөд ойр барилдагсад бээр усны хөөс мэт буюу. Үзэгдэхийн төдийхөн бөгөөс илбэ мэт үнэн бус буюу. Нөгчсөн номууд зүүд адил. Эдүгээх бээр цахилгаан мэт. Ирээдүй үүл мэт болой. Өнгөрсөн одоо ирээдүй гурав нэгэн агшны атал үүрд насад мэт үзнэ. Үүдсэн номууд бүгд үүрд насад мэт үзэгдэнэ. Эс үүдсэн номууд хэмээвээс үзэгч хийгээд үзэгдэхүүн үгүй. Хамаг үзэгдэхээс огоот хагацаж бүрүүн эс үзсэн түүнийг үзвээс болюу. Түүний тулд дотоод би үгүйг бясалгагтун.

	2. 3. Ерийн гутгаар утгад үхэхийг илт сэтгэхэд гурав бий. Таван махбодын шингэхийн ёс, гадаад бодсын чуулахын ёс, таван хий буруудахын ёс болой. 

	2. 3. 1. Урьдах таван махбод шингэхийн ёс хэмээвээс мах шороонд шингэхийн бэлгэ нь бие хүнд болоод явж үл чадах ба дөрвөн сэрэхээс буурах буюу. Цус усанд шингэх бэлгэ нь ам хамар омголтоно. Биеийн илч галд шингэхийн бэлгэ нь бие хүйтэн болоод хөлийн улнаас биеийн илч дээшид тархана. Амьсгалах амь хийд шингэхийн бэлгэ нь амьсгал тасарна. Хий мэдэх ухаан шингэхийн бэлгэ нь мэдэх сэтгэл эндүүрч төөрнө. Зургаан эрхтэн хийгээд хий махбод тэмцэлдэн эвдрэлцсэнээр хий хийгээд мэдэх ухаан ангижирч бие сэтгэл хагацмуу. 

	2. 3. 2. Нөгөөх гадаад бодсын чуулахын ёс хэмээвээс тэр цагт эдгээр гадаад бодос бээр унах нарны сүүдэр мэт, үдэш хүүшлэх адил харанхуй тархаж, гагцхүү сэтгэлийн гэгээн чанар зүрхний дотор чуулж хэл нь ийм болов хэмээн өгүүлэн үл чадна. Ухаан сэтгэл манарч тэндээс амь тасраад сэтгэл зүрхний дотор ганирсан мэт болмуй. 

	2. 3. 3. Гутгаар таван хий буруудахын ёс хэмээвээс тулан үйлдэгч үнэмлэхүй хий буруудахын бэлгэ нь гар хөл таталдаад, бие бөхийж, өгүүлэхэд бэрх, нүдээ эргүүлэхэд хэцүү бөгөөд үе гишүүн хөшөөд амьсгалж ядна. Өнгө царай төрүүлэгч хий буруудахын бэлгэ нь хөл гараа хөдөлгөж үл чадна. Нуруу бөхийж өнгө царай буурна. Бие бөгөөд ам хамар хатаж үс сэрвийн, үхэхийн үнэр үнэртэнэ. Тунгалаг болгогч хий буруудахын бэлгэ нь эцгийн тунгалаг ялгарч үрсийн оронд хүрнэ. Цөв нь доошид буурч биеийн хүч эвдэрнэ. Идсэн идээг бөөлжинө. Дулааны илчийг буулгагч хий буруудахын бэлгэ нь дулааны илч хөлийн улнаас дээшид тархаж биеийн илч тасарна. Өршөөхгүй үйлийн цагийн буруудахын бэлгэ нь биеийн арьс загатнаж ирвэгэнэн, нарийн судлын цуснууд амин судсанд чуулснаар гар хөл нь сарвалзан үхэхэд ойр болоод, амины судлаас зүрхний дотор нэгэн цусны дусал болсноор амаа ангайж нүдээ гялалзуулаад, амьсгалах амь ч нэгэн сумны төдий уртасна. Цусны дусал хоёр болсноор тэргүүнийг бөхийх болно. Цусны дусал гурав төдий болсноор янцаглаж бүрүүн амь гадагш гараад дотогш хураан үл чадахын тулд амь тасарна. Тэдгээр нь их буянтанд зовлон өчүүхэн буюу. Дунд буянтанд дунд зовлонтой бөгөөд хилэнцтэнд зовлон нь их болой. Тэгш агуулсан егүзэрст их амгалан болно.

	 

	Гутгаар ерийн утгад үйл шалтгаан ач үрд магад мэдэл үүсгэх хэмээвээс буянт үйлсээр дээд төрөлд, буян бус үйлсээр муу заяанд одох болой. Сударт “Амь нядлах хийгээд хулгай ба буруу алжаас хийгээд худал уйлах, ширүүн хийгээд тохуу үгсийг үл өгүүлтүгэй. Өст хийгээд хорт сэтгэл ба буруу үзлийг тэвчтүгэй. Энэ нь арван нүгэлт үйлс буюу. Тэдгээрийг тэвчвээс арван буян болой” хэмээн номлосны тулд арван нүгэлд биеийн гурван зүйл хийгээд хэлний дөрвөн зүйл ба сэтгэлийн гурван зүйл буй. 

	1. Биеийн гурван зүйл хэмээвээс амь нядлах хийгээд эс өгснийг авах ба буруу явах буй. 

	1. 1. Амь нядлахад гурав болой. Урины үүднээс нядлах нь маханд тачаах хийгээд урин сэтгэлийн үүднээс таслах тэргүүтэн болой. Тачаангуйн үүднээс таслах хэмээвээс мах цус арьс тэргүүтэнд тачааж алах болой. Мунхгийн үүднээс таслах нь хилэнц хэмээн мэдэлгүй өөрөө амь нядлах буюу. 

	1. 1. 1. Амь нядлахын гишүүнд гурав буй. Бусдаар алуулах, өөрөө алах, алахад даган баясах болой. Амь нядлахад ойр авах гурав буй. Барилдахын цагт нядлах сэтгэл, бодтой орох үед нядлах ба эцсийн цагт нядлахад баясах болой. 

	1. 1. 2. Амь нядалсны ач үр гурав буй. Огоот боловсрохын ач үрээр тамд төрнө. Шалтгаан адилын ач үрээр амь нядлахад баясах буюу. Эрхийн ач үрээр амь охор болно. Амь нядлахыг тэвчвээс ач үр нь гурав буй. Огоот боловсрохын ач үрээр тэнгэр хүмүүнд төрнө. Шалтгаан адилын ач үрээр амь нядлахыг үл таална. Эрхийн ач үрээр их сүр жавхлант хийгээд урт наст болно. 

	 

	1. 2. Нөгөө эс өгснийг авахад гурав буй. Эс өгснийг хүчээр авах нь найдангуйгаар булааж авах тэргүүтэн буюу. Аргаар эс өгснийг авах нь жин жинлүүрт арга заль үйлдэх тэргүүтэн болой. Хуурмагаар эс өгснийг авах нь арга заль тэргүүтнээр үйлдэх болой. Эс өгснийг авсны ач үр нь гурав буй. Огоот боловсролоор бирдэд төрнө. Шалтгаан адилаар хулгайлах булаахыг таалаад үхэх болюу. Эрхээр хяруу мөндөрт хяргуулах тариат болно. Эс өгснийг авахыг тэвчсэний үр нь гурав буй. Огоот боловсролоор тэнгэр хүмүүнд төрнө. Шалтгаан адилаар хулгайлах булаахыг үл таалаад олон эд таваарт болно. Эрхээр сайн тариат газруудад төрөх болюу. 

	1. 3. Буруу явахад гурав буй. Өөрийн гэргий хийгээд бусдын гэргий ба номын засгаар сахих гэргий болой. Ер оронд сахигдсан нь гурван эрдэнийн дэргэд гэргийд үл явах, цагийн сахигдсан нь жирэмсэн үедээ ба шагшаабадын цагт үл явах болой. Бие сахигдсан нь өвчний цагт үл явах, бусдын эзлэн сахигсдад үл явах буй. Номуудад сахигдсан нь ариун тойд эх санваартанд үл явах болой. Буруу явсанд ач үр нь гурав буй. Огоот боловсрохоор бирд хийгээд биеэ ашиглагч тэргүүтний умайд төрөх болой. Шалтгаан адилаар буруу хүслийг таалах хийгээд эрхийн үрээр муу гэргийт хийгээд муу нөхөрт болно. Буруу явахыг тэвчсэний ач үрд гурав болой. Огоот боловсрохоор тэнгэр хүмүүнд төрнө. Шалтгаан адилаар тачаангуй өчүүхэн болно. Эрхийн үрээр үзэсгэлэнт нөхдийг олох болно. 

	 

	2. Хэлний дөрвөн зүйлд худал, улиглах, ширүүн, тохуу үг дөрөв буй. 

	2. 1. Худалд гурав буй. 

	2. 1. 1. Их худалд ерөөс байхгүй зүйлийг байгаа хэмээн өгүүлэх хийгээд шидгүйг шидтэй хэмээн ам алдах болой. 

	2. 1. 2. Нарийн худал нь гавьяа үгүйг худлаар өгүүлэх болой. 

	2. 1. 3. Муушаахаар худал өгүүлэх нь бусдын гэмүүдийг уудлан өгүүлж хөнөөн доромжлох буюу. 

	2. 1. 4. Худлын ач үр нь гурав буй. Боловсролын үрээр гурван муу заяанд төрнө. Хүнд төрвөөс олноо доромжлогдох болюу. Шалтгаант үрээр худлыг таалаад үг нь үнэ хүндгүй болюу. Эрхийн үрээр зовлонт оронд төрюү. 

	2. 1. 5. Худал өгүүлэхийг тэвчсэний ач үр нь гурав буй. Боловсролын үрээр тэнгэр хүмүүнд төрнө. Шалтгаант үрээр юу өгүүлсэн үгийг бусад итгэж үнэмшинэ. Эрхийн үрээр сайн үр жимст цэвэрхэн газар төрнө. 

	 

	2. 2. Улиглахад гурав бий. Хүчээр улиглах, эс өгүүлэхийг олон өгүүлэх, эчнээ салган хагацуулахын тул улиглах, нэгэнд нөгөөг нь муутгаж өгүүлэх болой. 2. 2. 1. Улиглах үгийн ач үр нь гурав буй. Боловсролын үрээр гурван муу заяанд төрюү. Шалтгаант үрээр улиглах үгсийг таалах болюу. Эрхийн үрээр өндөр богино хатуу ширүүн газруудад төрнө. 

	2. 2. 2. Улиглах үгийг тэвчсэний ач үр нь гурав буй. Боловсролын үрээр тэнгэр хүмүүнд төрнө. Шалтгаант үрээр хамгийг асрах болно. Эрхийн үрээр тэгш баясгалант газар төрнө. 

	 

	2. 3. Тохууд гурав бий. 

	2. 3. 1. Ертөнцийн тохуу нь самуун үг тэргүүтэн буюу. Ертөнцөөс нөгчсөн тохуу нь номын үгсээр нэг нэгнээ тэмцэлдэх хийгээд үнэн үгсийн тохуу нь дээд номыг арцан муушааж өгүүлэх болой. 

	2. 3. 2. Тохуу үгэнд ач үр гурав буй. Боловсролын үрээр гурван муу заяанд төрөх болно. Шалтгаант үрээр муу заяанд тулаад үгийг нь бусад үл сонсох болюу. Эрхийн үрээр тарианы үр үл боловсрох газруудад төрнө. 

	2. 3. 3. Тохууг тэвчсэний ач үр нь гурав буй. Боловсролын үрээр тэнгэр хүмүүнд төрнө. Шалтгаант үрээр үнэнийг өгүүлэхэд үг нь үнэтэй баттай болюу. Эрхийн үрээр номыг үл доромжлох болюу. 

	 

	2. 4. Ширүүн үгэнд гурав бий. 

	2. 4. 1. Хүчээр ширүүнийг өгүүлэх нь өөрөө арцан өрсөх, хариулан ширүүнийг өгүүлэх нь тэмцэлдэн өгүүлэх ба хэрэлдэх буюу. Сэтгэлд ширүүнийг өгүүлэх нь дотроо муу сэтгэл барьж хэдэрлэх тэргүүтэн болой. 

	2. 4. 2. Ширүүн үгэнд ач үр нь гурав буй. Боловсролын үрээр муу заяанд төрнө. Шалтгаант үрээр ширүүн үгсийг таалах болюу. Эрхийн үрээр насад ширүүн үгтэй хэрүүл өдөгч гэргийтэй болно. 

	2. 4. 3. Ширүүн үгсийг тэвчсэний ач үрд гурав бий. Боловсролын үрээр тэнгэр хүмүүнд төрнө. Шалтгаант үрээр ер зөөлөн сайн үгтэй болно. Эрхийн үрээр агуу их газруудад төрнө. 

	 

	 

	3. Сэтгэлийн гурван зүйл нь өст сэтгэл, хорт сэтгэл, буруу сэтгэл болой. 

	3. 1. Өст сэтгэлд гурав буй. 

	3. 1. 1. Өөрт өст сэтгэл нь өөрийн нөхөд хийгээд эд агуурсад тачаах болой. Бусдад өст сэтгэл нь бусдын эд агуурсад тачаах буй. Өөр бусад хоёуланд өст сэтгэл нь өөр бусад хоёулын нөхөд эд агуурсад тачаах сэтгэл агуулах болой. 

	3. 1. 2. Өст сэтгэлийн ач үр нь гурав буй. Боловсролын үрээр муу заяанд төрнө. Шалтгаант үрээр хүсэл их болоод үл олох ба олсноо бусдад булаагдах болно. Эрхийн үрээр муу тариатай газар төрнө. 

	3. 1. 3. Өст сэтгэлийн тэвчсэний ач үр нь гурав буй. Боловсролын үрээр тэнгэр хүмүүнд төрнө. Шалтгаант үрээр сэтгэлийн аль хүссэн нь бүтэж ялангуяа эдлэл ихт болно. Эрхийн үрээр сайн үр тариатай газар төрнө. 

	 

	3. 2. Хорт сэтгэлд гурав буй. 

	3. 2. 1. Өнгөрсний хорт сэтгэл нь урьд хор үйлдсэнд урин сэтгэлээр өслөн барих, одоогийн хорт сэтгэл нь одоогийн дайсанд хорт сэтгэл барих, ирээдүйн хорт сэтгэл нь хойшид болох ураг үндэс бүгдэд хор хүргэхийг сэтгэх болой. 

	3. 2. 2. Хорт сэтгэлийн ач үрд нь гурав бий. Боловсролын үрээр муу заяанд төрнө. Шалтгаант үрээр бусдын сэтгэлд зохисгүй болоод их аюул хийгээд урин ихт болюу. Эрхийн үрээр хүйтэн халууны цаг тэгш бус газар төрнө. 

	3. 2. 3. Хорт сэтгэлийг тэвчсэний ач үр нь гурав буй. Боловсролын үрээр тэнгэр хүмүүнд төрнө. Шалтгаант үрээр бусдын сэтгэлд зохист хийгээд асрал ихтэй болно. Эрхийн үрээр хорлол хөнөөлгүй газруудад төрнө. 

	 

	3. 3. Буруу үзэл 

	3. 3. 1. Буруу үзэлд гурав буй. Ертөнцийн буруу сэтгэл хэмээвээс үйлийн ач үрийг үл мэдэх болой. Ертөнцөөс нөгчсөний буруу сэтгэл нь ном хийгээд бодгальсыг би үгүй хэмээн үл барин шунан дуршина. Үнэн үгэнд буруу сэтгэл нь бурхны зарлиг тааллыг үгийн төдий барих хийгээд үйлийн ач үрийг үнэн бус хэмээн сэтгэх болой. 

	3. 3. 2. Буруу үзэлд ач үр нь гурав буй. Боловсролын үрээр гурван муу заяанд төрнө. Шалтгаант үрээр алжаас буруу үзэлт болоод мунхаг их ба харам их болно. Эрхийн үрээр үр тариа үл гарах газарт төрнө. 

	3. 3. 3. Буруу сэтгэлийг тэвчсэнд ач үр нь гурав болой. Огоот боловсрохын ач үрээр тэнгэр хүмүүнд төрнө. Шалтгаан адилын ач үрээр бусдад асрагдан хүндлэгдэхийн орон болно. Эрхийн ач үрээр дээдийн номтой ойрхон төв оронд төрөх болюу. 

	 

	3. 4. Арван хар нүгэлт үйлсийн дотроос огоот арван хүнд үйл буй. 

	3. 4. 1. Эцэг хийгээд брадигабудын амь нядалсны нүгэл нь их болой. 

	3. 4. 2. Эх хийгээд ариун тойд эх лүгээ алжаасаар явсны нүгэл нь их буюу. 

	3. 4. 3. Гурван эрдэнийн эд булаасны алдал нь их болой. 

	3. 4. 4. Түүнчлэн ирэгсдийг доромжлон өгүүлсний нүгэл нь их болой

	3. 4. 5. Зохист бурсан хуврагуудыг хагацуулж өгүүлсэн нүгэл нь их болой. 

	3. 4. 6. Хутагтанд муу ширүүнийг өгүүлсний нүгэл нь их болой. 

	3. 4. 7. Архад хийгээд сагард-агам нугуудын эд агуурсыг булаан сэтгэхийн нүгэл нь их буюу. 

	3. 4. 8. Таван завсар үгүй үйлэнд орохоор сэтгэхийн нүгэл нь их буюу. 

	3. 4. 9. Их хөлгөний номын чанарыг үл мэдэн буруу сэтгэх хэмээвээс буруу үзлийн дотроос нүгэл ихт болой. Эдгээр арван нүгэлт үйлсийн дотроос алиныг үйлдэвч гэмт үйлсийн ач үр нь маш их. Тоолшгүй их галавуудад очир тамд унах болой. 

	 

	4. Бас бус нүгэл хилэнцийн их хэмээвээс таван завсаргүй, түүнд таван ойр, дөрвөн хүнд, найман буруу, өөдгүй гурав болой. 

	4. 1. Урьдах таван завсаргүй хэмээвээс эцэг эхийг алах хийгээд архдыг алах, түүнчлэн ирэгсдийн биеэс муу сэтгэлээр цус гаргах, зохилдсон бурсан хуврагуудыг хагацуулах болой. 

	4. 2. Түүнд таван ойр нь хуврагуудын орон эдийг булаах ба ер их тойдыг сүлбээрхэх ба сайн сэтгэлтэнд хор хүргэх ба өршөөх үгсийг өчсөн бөгөөтөл алах, адистидтай суварга тэргүүтнийг эвдэх болой. 

	4. 3. Дөрвөн хүндэд эвдэхийн дөрвөн хүнд, буруу дөрвөн хүнд, муушаахын дөрвөн хүнд, доромжлохын дөрвөн хүнд болой. 

	4. 3. 1. Эвдэхийн дөрвөн хүнд хэмээвээс ертөнц дахинд ам алдваас хүнд болой. Бурсан хувраг нарын санваарыг эвдвээс хүнд болой. Ширваны винайн засгийг эвдвээс хүнд буюу. Нууц тарнийн тангаргийг эвдвээс хүнд болой. 

	4. 3. 2. Дөрвөн буруу хүнд хэмээвээс бясалгагчийн мөргөл хүнд, сүсэгтний идээ хүнд, тарничийн эд хүнд, мэргэдийн дээд суудал хүнд болой. 

	4. 3. 3. Муушаахын дөрвөн хүнд нь мунхгийн эрхээр хутагтны биеийг муушааваас хүнд, омгоор мэргэд эрдмийг муушааваас хүнд, найдангуйгаар үнэн үгсийг муушааваас хүнд, алагчлахаар хутагтны биед авах гээхийг үйлдвээс хүнд болой. 

	4. 3. 4. Доромжлохын дөрвөн хүнд нь тэгш чанарт номуудыг ялган үйлдвээс хүнд, хоосон чанарт номуудад харшлах хүнд, арван нүгэл дотроос буруу үзэл хүнд, таван завсаргүй дотроос цус гаргах хүнд болой. 

	 

	4. 4. Найман бурууд гадаад дөрвөн буруу ба дотоод дөрвөн буруу хоёр буй. 

	4. 4. 1. Гадаад дөрвөн буруу үзэл нь цагаан номуудыг муушаах, хар номуудыг магтах, сүсэгтний чуулганыг бужигнуулах, буянт ардыг хутган үймүүлэх болой. 

	4. 4. 2. Дотоод дөрвөн буруу үзэл нь гурван эрдэнэсийг тэвчих, очирт багшийг доромжлох, ядам бурхныг үл бишрэх, догшдын тангаргийг эвдэх, очирт эгч дүү нарын сэтгэлд зовлон төрүүлэх болой. Үл доромжлоход очирт багшийг үл доромжлох. Үл тэвчихэд гурван эрдэнэ хийгээд ядам бурхан, үл хагацахад догшдын тангаргаас үл хагацах, үл муушаахад тахигдахын орнуудын өршөөлийг үл муушаах болой. 

	4. 4. 3. Гутгаар төрөл орны найман буруу хэмээвээс очирт хөлгөний нууц тарнид буруу болбоос тамд төрюү. Буруу үзлээр бирд, буруу явдлаар адгуус, буруу үйлсээр эрлэгт, буруу тахилаар тэрс номтон, буруу тангаргийн эдээр хортон, буруу тарнисаар тотгортон завсардагчдад, үнэн утгын буруу алжаасаар адгуусанд төрөх лүгээ найм болой. 

	 

	4. 5. Өөдгүй гуравт биеийн өөдгүй, хэлний өөдгүй, сэтгэлийн өөдгүй гурав болой. Тэдгээрээр хар цагаан үйлийн ач үрд бишрэл төрүүлэхийг үзүүлэх буюу.

	Үйлийн ач үрд биширч итгэл явуулах болой. Итгэл эс явуулбаас муу заяаны аюулаас үл тонилох тэргүүтэн цаглашгүй гэмүүд болой. Итгэл явуулахад итгэл явуулахын мөн чанар, үгийн утга, ангилал болой.

	1. Итгэл явуулахын мөн чанар хэмээвээс бурхан ном хийгээд бурсан хувраг буюу. 

	2. Үгийн утгад гурав бий. Муу заяаны зовлонгоос аварна. Орчлонгийн муу төрөл авахаас аварна. Тэрсүүдийн буруу үзлээс аврах болой. 

	3. Ялгалд итгэл гурав болой. Ерийн итгэл ба ялангуяа итгэл ба ялангуяа тэнсэлгүй итгэл явуулах болой. 

	3. 1. Ерийн итгэл явуулахад гурав буй. Сүсэгтний итгэл явуулахын цаг бүтээгчдийн итгэл явуулахын цаг ба эдүгээх итгэл явуулахын цаг лугаа гурав болой. 

	3. 1. 1. Урьдах сүсэгтний итгэл явуулахын цаг нь үйлийн ач үрийг биширч орчлонгийн зовлонгоос айгаад гурван эрдэнэд итгэж авралын орон хэмээн сэтгэгтүн. 

	3. 1. 2. Хоёрдугаарт бүтээхийн итгэл явуулахын цагт гурав бий. Урьдах өгүүлэх ёсны шүтээн нь бурханд итгэмүй. Номд итгэмүй. Бурсан хуврагт итгэмүй хэмээн олонтоо унштугай. Нөгөөх тэвчих ёсны шүтээн нь бурханд итгэл явуулбаас ертөнцийн тэнгэрийг тэвчээд түүнчлэн ирэгсдийн хөрөг биед бишрэн сэтгэгтүн. Номд итгэл явуулбаас амьтанд хорт сэтгэлийг тэвчээд дэвтэр номуудыг бишрэн шүттүгэй. Бурсан хуврагуудад итгэл явуулбаас нүгэл хилэнцэт нөхдийг тэвчээд бурсан хуврагуудыг бишрэн шүттүгэй. Гутгаар тэгш агуулах ёсны шүтээн нь амь бие хийгээд баясгалант үйлийн тулд гурван эрдэнийг үл тэвчин тэгш агуулагтун. Ямар өвчин хийгээд ад тотгор боловч гурван эрдэнээс бусдаас итгэл аврал, өмөг ивээлийг үл эгээртүгэй. Насад гурван эрдэнийн эрдмийг дурдах буй. Цаг цагт тахил үйлдээд бүтээхэд хичээтүгэй. 

	3. 1. 3. Гуравт эдүгээх итгэл явуулах цаг нь арван таван, гучин, шинийн найман хийгээд ялангуяа сайн өдрүүдэд гурван эрдэнэд тахил өргөөд итгэл явуулж залбиртугай. 

	 

	3. 2. Ялангуяа итгэл явуулахад гурав буй. Цагийн ялангуяа ба шүтээний ялангуяа ба эрдмийн ялангуяа болой. 

	3. 2. 1. Цагийн ялангуяа хэмээвээс эдүгээгээс барьж бодь хутагт хэзээ хүрэх хүртэл итгэл явуулах болой. Шүтээний ялангуяа нь гурван бие таван бэлгэ билгийн мөн чанарт бурхан хийгээд төрвөлөөс хагацсан үнэмлэхүй ном ба жич үл няцах хутагтан бурсан хувраг гуравт өөрийн чанар лугаа номын чанарыг хоёргүй хийгээд сансар нирвааныг хоёр үгүйеэ ухсаны тулд итгэл явуулах буюу. 

	3. 2. 2. Эрдмийн ялангуяа нь гурван эрдэнийн ач нь их хийгээд цаглашгүй эрдмүүдийг дурдаж итгэл явуулах болой. 

	 

	3. 3. Гутгаар ялангуяа тэнсэлгүй итгэл явуулахад гурав буй. Биеэр бурханд итгэл явуулах, хэлээр тарнид итгэл явуулах, сэтгэлээр номын чанарт итгэл явуулах гурав болой. Биеэр бурханд итгэл явуулах нь өөрийн энэ биеэр гурван нүгэлт үйлсээс буруулж Их нигүүлсэгчийн биеийг бясалгаад биеийг бурхнаас үл ангижруулан итгэл явуулах буюу. Хэлээр тарнид итгэл явуулах нь хэлний дөрвөн нүглийг тэвчээд зүрхэн зургаан үсэгт итгэл явуулах буюу. Сэтгэлээр номын чанарт итгэл явуулах нь сэтгэлийн гурван нүглийг тэвчээд сэтгэл өөрөө гийсэн, өөрөөсөө болсон, өөрөө тонилсныг тасралгүйеэ тэгш агуулсан итгэл явуулах болой. 

	 

	4. Тэр мэт итгэл явуулавч сэтгэл үүсгэхэд эс эзлэгдвээс их хөлгөний ном үл болохын тулд дээд бодь сэтгэл үүсгэх хэрэгтэй буюу. Түүнд гурав буй. Сэтгэл үүсгэхийн мөн чанар, үгийн утга, ангилан ялгал гурав болой. 

	4. 1. Сэтгэл үүсгэхийн мөн чанар нь их өршөөх болой. Түүнд гурав болой. Энэрэхийн өршөөхүй, цаглашгүй өршөөхүй, зоригдохгүйн өршөөхүй гурав болой. Түүнд энэрэхүйн өршөөхүй нь амьтанд зорьж өршөөх буюу. Хамаг амьтнаа үнэн дураар хөвгүүн мэт энэрэн өршөөх болой. Номд зорин өршөөх нь үүдсэн хийгээд эс үүдсэний буяны үндсийг үүсгэх болой. Зоригдох үгүй өршөөх нь төрөл үгүй номд хүлцлийг олж өөр хийгээд амьтан алимадыг зоригдох үгүй болой. 

	4. 2. Сэтгэл үүсгэхийн үгийн утгад гурав бий. Өөрийн зовлонг тэвчин сэтгэх, бусдын зовлонг тэвчин сэтгэх, өөр бусад хоёулын зовлонг тэвчин сэтгэх болой. 

	4. 2. 1. Урьдах өөрийн зовлонг тэвчин сэтгэх нь өөрөө орчлонгийн зовлонг тэгш үзэх, би хэмээн баримтлахаас тонилсугай хэмээн бясалгагтун. 

	4. 2. 2. Бусдын зовлонг тэвчин сэтгэх нь бусад орчлонд унагсад эдгээрийг зовлонгийн хязгаараас нь тонилговоос юу нь болохгүй билээ хэмээн сэтгэх болой. 

	4. 2. 3. Өөр бусдын зовлонгоос гарган сэтгэх нь өөр бусдыг орчлонгийн зовлонгийн хязгаараас үтэр түргэн гаргаваас юутай сайн хэмээн сэтгэгтүн. Урьд сэтгэл үүсгэхийг нэгэнтээ үүсгэвээс сэтгэл үүсгэсэн хэмээх буюу. 

	 

	4. 3. Сэтгэл үүсгэхийн ялгал хоёр буй. Янагуух бодь сэтгэл ба үнэмлэхүй бодь сэтгэл болой. 

	4. 3. 1. Урьдах янагуух бодь сэтгэлд хүсэх бодь сэтгэл хийгээд орох бодь сэтгэл хоёр буй. 

	4. 3. 1. 1. Урьдах хүсэх бодь сэтгэл нь шалтгааны сэтгэл үүсгэх буюу. Би хамаг амьтны тул туулсан бурхныг олж амьтны тусыг агуу их бүтээе хэмээн сэтгэх болой. 

	4. 3. 1. 2. Нөгөөх дээд орох бодь сэтгэл үүсгэх нь мөр болой. Хамаг амьтны тус үйлдвээс өглөг барамид, бие хэл сэтгэлийн гэмийг хүлбээс шагшаабад, уйтгар үгүйеэ тэсэн чадваас хүлцэнгүй, бэрх хатуужлаар тэгш агуулбаас хичээнгүй, алгасалгүй сэтгэл аваас дияан, хамгийг төрвөлгүй хэмээн мэдвээс билиг болой. Аливаа номыг үйлдэхэд зургаан барамидыг төгсгөн үйлдвээс мөр буюу. 

	 

	4. 3. 2. Хоёрдугаар үнэмлэхүй бодь сэтгэл нь ач үр буюу. Түүнд номын бие ба жаргалангийн бие ба хувилгааны бие гурав буй. Тэдгээрийг бясалгахын арга гурав буй. Гурван биеийг мөн чанарын ёсоор бясалгах, өөрт ахуйн ёсоор бясалгах, бясалгал бүтээж болохын ёсоор бясалгах болой. 4. 3. 2. 1. Урьдах өөрийн мөн ёсоор бясалгах нь сэтгэлийн хоосон нь номын бие, хоосны агаараар явах нь төгс жаргалангийн бие, түртгэл үгүй явж элдвийг төрүүлэгч нь хувилгаан бие буюу. 

	4. 3. 2. 2. Хоёрдугаарт өөрт ахуйн ёсоор бясалгах нь биеийг төгс жаргалангийн бие, хэлийг хувилгааны бие, сэтгэлийг зургаан үсэг номын бие өөрөө болсон бэлгэ билгийг бясалгах болой. 

	4. 3. 2. 3. Гутгаар бясалгал бүтээж болохын ёсоор бясалгах нь биеэр төгс жаргалангийн биед Их нигүүлсэгчийг сэтгээд мөн чанар үгүй толин доторх өнгө хөрөг мэт бясалгагтун. Хэлээр зүрхэн зургаан үсгээр хувилгаан биеийн зарлигийг уншваас хадны хоосон цуурай мэт хэмээн бясалгагтун. Сэтгэлээр огторгуй мэт номын биеийг бясалгахад өөрөө гийсэн атгаг үгүй туурвилын хязгаараас хагацсан хэмээн сэтгэж бясалгагтун. Бясалгасны ач үр нь Их нигүүлсэгчийг бүтээж хамаг амьтны тусыг үйлдэх болюу.

	



	


VIII. ДЭЭД ОРОХ ДООД НЯЦАХЫГ НОМЛОСОН

	64. Орчлонгийн орох няцах 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан орчлонд орох няцах хоёрыг амнаас номлоруун: Орчлонгийн ёсонд ахуй долоо, орчлонгийн ёсноос няцахын долоо буй. 

	1. Орчлонгийн ёсонд ахуй долоо нь орчлонгийн шүтээнийг дэлхий газрууд мэт номлох, зовохыг үндэс мэт номлох, чуулахыг мод мэт номлох, тархаахыг гишүүн мэт номлох, дэлгэрэхийг навч мэт номлох, илт боловсрохыг цэцэг мэт номлох, боловсрохыг ач үр мэт номлосон долоо болой. 

	1. 1. Түүнд шүтээнийг дэлхийн газрууд мэт номлох нь хотлын шүтээн нь язгуураас хоосон бүхийн тулд, буй нь барагдахыг үл мэдэх, тэргүүлшгүйгээс буй буюу. 

	1. 2. Хотлын шүтээн хоосон чанараас болсон орчлонд тэргүүн хийгээд эцэс үгүй буюу. Үгүйгээс хотол болж, бодит юухан ч бүтсэнгүй боловч гурван ертөнцийн шалтгаан зургаан зүйл хамаг амьтан болюу. 

	1. 3. Хотлын шүтээн огоот мэдэл [сүнс] тэрээр хамаг амьтанд түгээмэл буй, бод бээр эс бүтсэн буюу. 

	1. 4. Хотлын шүтээн хоосныг эс ухсанаар хамт төрсөн мунхгаар өөрийн чанарыг эс мэдмүү. Орчлонд бие авсны тулд орчлонгийн үндэс зовлонт. 

	1. 5. Таван эрхтний таван вишайд тачааснаар урин тачаангуй мунхаг гурван хорын модон чуулмуу. 

	1. 6. Үндсэн гурван хороос омог хийгээд найдангуйн гишүүн ургаад таван хор дэлгэрснээр, найман түм дөрвөн мянган нисваанисын навч дэлгэрч эзлэн баримтлахын цэцэг ургамуу. 

	1. 7. Гадаад баримтлах вишайд баримтлан, дотоод баримтлах сэтгэлд баримталсны тулд, гурван ертөнцөд учирч, шалтгаан зургаан зүйл амьтанд төөрснөөр, орчлонгийн зовлонгийн үйл үрийг боловсруулах буюу. 

	 

	2. Орчлонгийн ёсноос буруудах долоо буй. 

	2. 1. Бурханы номлосон дөрвөн зарлигийн үндсийг судлан ухаарахад, хотлын шүтээн бодь сэтгэл нь шүтээн үндэснээс ангижирсан, мөнх тасархайн хязгаараас нөгчсөн номын их хоосныг шүтээн болготугай. 

	2. 2. Өөрөө болсон огоот гийсэнд түртгэл үгүйеэ суурь үндэс хатгана. 

	2. 3. Гурван хорыг гурван бие болгон, таван хорыг таван бэлгэ билиг хэмээн ухсанаар гишүүнээс тархсан найман түм дөрвөн мянган номын хаалга нь найман түм дөрвөн мянган нисваанисын ерөндөг болон навчис дэлгэрсэн буюу. 

	2. 4. Арга билгээр амьтны тус үйлдэхийн цэцэг ургаад бурхны зориг гагцхүү дуслын ач үр боловсрох буюу. 

	2. 5. Орчлонд шунахайрахыг няцуулахад зургаан сэтгэхүйг үүсгэх хэрэгтэй болой. Үр саднуудыг дайсан эрлэгүүд хэмээн сэтгээд холхон буруудах хэрэгт. Эд идээг хэрэглэн хүсэхийг буцалсан хорын ус хэмээн сэтгээд үл тачаан, огторгуй гэргий хөвгүүдийг эм рагшсын тивд орсон хэмээн сэтгээд тэвчтүгэй. Олз хүндлэлийг харшлах хэмээн сэтгээд зайлах хэрэгтэй болой. 

	2. 6. Орчлонгоос няцахад есөн ном хэрэгтэй буюу. Орчлонгийн үндэс эндүүрсэн мунхаг бүхийн тулд эндүүрснээс няцахад ламын увдисыг бишрээд ламд дулдуйдтугай. Ламыг дулдуйдахад сүсэг бишрэл их хэрэгтэйн тулд чин бат сүжгээр үтэр дулдуйдан үйлдтүгэй. Сүсэг төрвөөс орчлонгийн зовлонгоос сэтгэлээр цөхрүүлэх хэрэгт. Зовлонг тэвчин хүсвээс өөрийн сэтгэлийг төрөл үгүй номын бие хэмээн сэтгэгтүн. Төрөл үгүйн утгыг ухваас орчлонг төрөхийн эгээрэл сэжиггүй чанарыг олох хэрэгтэй болой. 

	 

	3. Орчлонгийн ёсноос няцахад зургаан тэмдэг буюу. 

	3. 1. Сайн муу жаргал зовлон ямар боловч нөхцөлүүдийн эрхэнд эс одвоос орчлонгийн ёсноос няцсаны тэмдэг буюу. 

	3. 2. Хорлогч туслагч алинд ч урин тачаангуй эс төрвөөс орчлонгийн ёсноос няцсаны тэмдэг буюу. 

	3. 3. Тэнгэрийн охиныг үзвээс ч үл тачаан, эм рагшсыг үзвээс ч үл айх бөгөөс орчлонгийн ёсноос няцсаны тэмдэг буюу. 

	3. 4. Гэрлээр хүрээлүүлсэн бурхны биеийг үзвээс ч үл сүсэглэн, шүдээ ярзайлгасан маш аймшигт эрхт шимнус ирэхэд ч үл айх бөгөөс орчлонгийн ёсноос няцсаны тэмдэг буюу. 

	3. 5. Сансар нирваанд сайн муу хийгээд авах гээх үгүй болбоос орчлонгоос няцсаны тэмдэг буюу. 

	3. 6. Ганцхан амьтны тулд галавуудад орших боловч түүнд уйтгарлах үгүй бөгөөс Их нигүүлсэгчийн зоригийг тэгш агуулсны бэлгэ болой. 

	 

	4. Орчлонгийн ёсноос няцахад зургаан үзэл буй. 

	4. 1. Багшийг хүрээлсэн мэт сэтгээд үл ангижран оройдоо өргөтүгэй. 

	4. 2. Орчлонгийн зовлонг дайсан мэт сэтгэж дээд номд ортугай. 

	4. 3. Өөрийгөө өвчтөн мэт сэтгэж таван хорын муу өвчнийг застугай. 

	4. 4. Ламыг оточ мэт сэтгэж сүсэглэж биширч хүсэхүйгээр дулдуйдтугай. 

	4. 5. Увдисыг эм мэт сэтгэж таван хорын өвчнийг язгуураас арилгатугай. 

	4. 6. Үзэл зоригийг төгсгөхийг балгад мэт байгуулж сансар нирвааныг сандраан сэгсэртүгэй. Бодь хутгийн охь дор хүрээд номын биеийн их дэлгэрэнгүй төрмүй.

	Орчлонд орох хийгээд няцахын үзэл зоригийн утгын үндсэн увдис болой. Дундад зарлиг номын хураангуйг цаасанд буулгасан буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Хри.

	



	


IX. ГЭМИЙН ЗУРГААН НОМ АМНААС НОМЛОСОН

	65. Мунхаг ардыг номд оруулахын зэрэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан амнаас номлоруун: 

	vМунхаг төрөлхтөн номд ороход урьдаар мөнх бусыг сэтгэлд эс төрүүлбээс ном үл болохын тулд түүнийг зургаан утгаар үзүүлмүү. 

	 

	1. Урьд гадаад сав ертөнц таван махбодоос бүтсэний дөрвөн тив Сүмбэр уул сэлт эдгээр буюу. Түүнээс үлэмж нь өмнөд Замбуутив буюу. Түүнээс үлэмж нь Төвөдийн хааны орон. Түүнээс үлэмж нь өөр өөрийн орд тэргүүтэн бүгд ер мөнх бус буюу. Эцэст долоон гал нэг усаар эвдрэх болой. Ахуй завсрын мөнх бус нь нэгэн он арван хоёр сард, цаг ч зун, өвөл, хавар, намрын цагийн нэмэх буурахаар мөнх бус болой. Зуны цагт өвс мод дэлгэрээд, намрын цагт үр тариа боловсорно. Өвлийн цагт хүйтнээ үлэмж хайруу чимхүү, хаврын цагт дулаан нэмээд тариа ногоо тарина. Үргэлжид мөнх бус буюу. Нар гудайхад шөнө болж, үүр цайгаад өдөр болж, өдөр хоног хийгээд cap жилүүд өнгөрснөөр, нэгэн агшинд ч мөнх бус буюу. Өдөр шөнө cap жилүүдийн тоо нөгчиж барагдсанаар сав ертөнц ч эвдрэхэд ойртох болой. Өөрийн орон гэр хийгээд хийд балгад ч мөнх бус буюу. Урваж эвдрэн одмуй. 

	2. Нөгөөх дотоод шим амьтан мөнх бус нь: Урьд төрөх, дунд өтлөх, эцэст үхэх буюу. Тэр ч зовлонгоос эс нөгчсөн болой. 

	2. 1. Урьдах төрөхүйн зовлон хэмээвээс эцэг эх шалтгаан нөхцөл болж сүнс умайд орох цагт хүрэхэд, өөш хавханд орсон мэт гарах эрх үгүй. Эцэг эхийн шүүс цуснаа дарагдсан нь харанхуйн тивд орсон мэт, эхийг өлсөхийн цагт түрүүлгэ дүүжилсэн мэт буюу. Эхийг цадах цагт хадны завсарт хавчигдсан мэт буюу. Хүчлэн хатууд явах цагт хаданд дэлдэх мэт буюу. Хэвтэх цагт ууланд дарагдсан мэт буюу. Төрөх цагт төмөр нүхнээс татаж авах мэт буюу. Хөсөр газарт унах цагт өргөст худагт огоорсон мэт буюу. Угаах цагт арьсыг өвчиж хөрөөний шүдэнд нидрэх мэт буюу. Эхийн гарт авах цагт бялзуухайн зулзагыг харцага барьсан мэт болой. Их болж идэр дэлгэрэх цагт үр садад үгүй болох, эд бүхийтэн хадгалан ядах зовлон, үгээгүйтэн эрж олон ядах зовлон, үр садныг асран тэтгэхийн тулд тачаан шунахайрах зовлон, өстөн дайсныг доройтуулахад сэжиглэж урин хилэн төрүүлэх зовлон буюу. 

	2. 2. Өтлөхүйн зовлон нь тэргүүний үс цагаан болоод арьс хунираатан атирч, биеийн өнгө царай алдаад, чихээр дууг үл сонсон, нүдээр өнгийг үл үзэн, амны шүд унаад, хамрын ус цувиран, сэтгэлийн ухаан төөрч, биеийн хүчин барснаар суухад чулуугаар дарсан мэт хүнд хийгээд босоход доороос гадасласан мэт суухуйяа бэрх ба амгалан газарт сууваас үе гишүүн шархиран өвдмүй. Хөвгүүн ач нар үхвээс сайн хэмээн сэтгэх хийгээд хэрвээ үзвээс шуудран сэтгээд “үхэх болжээ” хэмээн өгүүлэх буюу. 

	2. 3. Өвчтөний зовлон нь маш их буюу. Бие махбодын хувь тэгш эс болсноор хий шар бадганаар шалтгаалаад бирд хийгээд ад тотгорууд нөхцөлдөж, биед дуусгал үгүй өвчний үүр болоод, биеийн хүчин алдсанаар босож хөдлөн үл чадмуй. Үзэсгэлэнт өнгө жавхааг алдсанаар бирд адил үзэгдмүү. Идээнээс буцсанаар юу идүүлэвч дур үгүй, үзвээс бөөлжмүү. Тэндээс олон үр садан хань нөхөд бүгдээр хүрээлэвч туслах аргыг үл олон зовлонг өөрөө гагцаар үзмүй. Эмийг найруулж өгөвч хор мэт болно. Ад чөтгөрийг дарах гүрэм дором ямар туст хэрэг яригийг үйлдэвч харин хор болно. 

	2. 4. Үхэхэд ч хотлоор тэр мэт зовлонг үзмүй. Бие махбодын илч барагдаж, ухаан манараад мэдэхүй сэтгэл дотор үл оршин, амьсгал охор болоод биеийг огоормуй. Үр садан бүхэн ч хагацан ядаж дуудан гашуудваас түүнд тачаавч, санах үзэх өөрийн эрхгүй буюу. Зуурдад төөрөх цагт буяны сайн мэргэн нөхөд хийгээд дээд ихэс хаан хүнээс дорогшид ядуу өлсгөлөн хийгээд балай гуйланчин ба эр эм төрөлхтөн хийгээд зуун насалснаас доошид үхлийн эзний эрхэнд үл одох нэгээхэн ч үгүй болой. 

	 

	3. Гутгаар ямар нөхцөлөөр үхэх болзоогүй буюу. Хэзээ үхэх нь магадгүй. Үхэхүйн нөхцөл сэтгэшгүй олон буюу. Гурван зуун жаран хорлогч адас, ерэн нэгэн гэнэт учрахуй адас, цаг бусын арван найман үхэл буй. Тэдгээр дотроос гэнэт учрах өвчний нөхцөлөөр хэзээ үхэх мэдээгүй. Амь нас өвсний шүүдэр адил хэврэг буюу. Догшин адаст баригдаад хэзээ үхэх магадгүй. Амьсгал нь маниар дор адил, амийг огоорсон хий сүнс бээр огторгуйд хэзээ шингэж одох нь магадгүй буюу. Бие илбэ адил хэзээ эвдрэхүй магадгүй. Бие мөнх бус өчүүхэн нялх балчраас идэр залуу болоод идэр залуугаас өвгөн эмгэн болон одмуй. Тэрээр өнө уртад суухгүй махбодын өвчнөөр даруйд өвдмүй. Биеийн амьдрах амийг үхлийн эзэн шимнус нэгэн агшинд тасалмуй. Сэтгэл гилбэлгээн адил буюу, атгаг таван хорууд нэгэн агшинд ч завсар чөлөөгүй төрнө. 

	4. Дөтгөөр насны эцэст хүрэвч хурж үүдсэний эрхээр тарж холдох жам ёстой. Тэр мэт Замбуутивийн орон дахь хамаг хүн бүхэн зуун наснаас нэгээхэн ч хоцролгүйеэ үхмүй. Ихэнх нь зуу насалж чадах ч үгүй. Зуу насаллаа ч унтахад тавин насыг дурдалгүйн тулд үхсэн адил өнгөрүүлмүй. Зүүдний хамаг зовлон жаргал зуурдад төөрөх адил. Тавин насанд нь залхуу хойрго, согтох хөлчүүрэх, өвдөх чилэх ба хурж үүдсэний эрхэнд одоод өөрт ном үйлдэх эрхгүй. Нэгэн хоногт ч үл үхэхийн арга үгүй. Алгасангуйн мөрт насыг барьж урт өнөд үл удан биеийг хэзээ огоорох мэдээ үгүй. Өмхий буртаг ариун бус энэ бие нь хорхой шавж хийгээд шувуу нохой ба араатны зоог идээ хэзээ болох мэдээгүй буюу. Эдүгээ өөрийн биеийг хэчнээн энхрийлж асран чимж гоодовч үхээд сац аль нэг үхээрийн газарт огоорох буртаг буюу. Хамт төрсөн мах яс ангижирмуй. 

	5. Тавдугаар нөхөд хань хийгээд үр садад ба эд агуурсаар үхлийг ятган хариулж үл чадмуй. Өөрт тус үл болохыг үзүүлэх нь: Энэ заяаны үйлийн ач үрээр барилдсан эцэг эх хийгээд эм хөвгүүн ба хамаг үр садад зэрэг эдүгээ барилдагсад ч хоромхон зуурынх буюу. Буудалд учирсан жуулчин хүн адил буюу. Үхвээс заяаны эрхээр зургаан зүйл төрөлд тус тус хагацаж одмуй. Урьдаас үхэх жамыг эс дурдагч хотлоор үхэхэд номыг үл дурдмуй. Хамаг үр садад хийгээд хөвгүүд охидын тулд бэрх зовлонгуудаар эд агуурсыг хураавч, хилэнцэт үйлийн ач үрээр муу заяанд одохын шалтгаанаар үхэх цагт үйлийн үрийг өөрөө л үүрмүй. Аливаа хураасан эд агуурсыг хөвгүүн үр садад авч эдэлмүй. Хөвгүүн үр хийгээд эд агуурсын төлөө зововч тэд хойно хоцроод, өөрөө муу заяанаа одоход хэн ч юу ч тусгүй болой. Зөгийн хураасан балыг бусад бээр авах адил буюу. 

	6. Зургаад өөрөө энэ төрөлд номын зүгт эс хатуужваас үр садад ч нөгөөх заяанд тусгүйг үзүүлэх нь: Өөрөө үхэхийн зовлонд баригдсан цагт эцэг эх охин хөвгүүд ах дүү хань нөхөд бээр хэдий чинээт олон боловч, үхэхүйн хувь өөрт болохоос, өөр бусдад үл болно. Хэрвээ боловч сэлгэж сольж үл чадмуй. Хэдий чинээ эд агуурс буй боловч золин хуурч үл чадмуй. Их хүчтэн баатар хүчээр үл дийлнэ. Их эрхт боловч эрхээр үл чадмуй. Өгүүлэхэд мэргэн сэцэн боловч өгүүлэхээр хариулан үл чадмуй. Тэмцэх үгэнд мэргэн боловч үхлийн эзэн шимнуст тэмцэлдэн үл чадмуй. Баатар хүчин ямар их боловч үхлийн эзнийг даран үл чадмуй. Эмчлэх оточлоход хэдий мэргэн боловч үхлийн өвчнийг амьдруулан үл чадмуй. Ямар хүчит адистид төгөлдөр болбоос үхлийн эзнийг амьдруулан үл чадмуй. Ямар хүчтэн ч шимнуст ядаж ягдахын тулд үхэхүйг үл дурдан насад мөнх хэмээн эгээрэгчид нисваанисын шимнуст эзлэгдсэн буюу. 

	 

	vЕрд үхэхээс айваас хойд заяанаа туст номыг үйлдэх хэрэгт буюу. Түүнд зургаа буй. 

	1. Урьдах эд идээг эдлэн жаргахуй мөнх бусын тулд байгаа байхгүй боловч өглөг өгөгтүн. Эдүгээх бодост үнэн хэмээн баримтлах эд эдлэл, хийд балгад, хөвгүүд охид, идээ ундаа, унаа хүлэг тэргүүтэн юун бүхий бүгдээр зүүдэндээ эрдэнэ олж баясан эдлэвч нойрноос сэрээд сац үнэн бус, мөнх бус болохтой адилхан. Өөрөө үхэх цагт тэдгээрт үнэнгүйн тулд авч одохын эрхгүй буюу. Эдүгээ өөрөө үйл үйлдэх эрх бүхий цагт эд идээг хэдий чинээ хураавч өөрөө идэж эдлэн үл чадаад, бусдад ч үл өгөхийн тулд сангийн сахиул адил буюу. Өөр бусад хоёуланд тусгүй. Тэдгээрт тачааснаар нөгөө заяанд бирдэд төрмүй. Эд эдлэл буй бөгөөс дээд лам гурван эрдэнийг тахиад, дунд тэгшээр чуулагсдад түгээн, эцэс хувиар нь үгээгүй гуйланчнаа өглөг өгөгтүн. Үгүй бөгөөс үгүйн чинээгээр өгсний буян нь ихийн тулд өгөх буюу. Өчүүхнийг ч өгснөөр олноос олон болон арвидмуй. Өглөг тэргүүтэнд аль чадахаар хичээх болой. 

	2. Хоёрдугаар ялангуяа хутагтны долоон эдийг огоот агуулахад ханан мэдэл эдийн дээд хэмээн үзүүлэх нь: Тасралгүй мөрний урсгал мэт бишрэлийн эдээр лам гурван эрдэнэд сүслэх бишрэхийг насад үл таслагтун. Атгаг үгүй ариун үзэсгэлэнт шагшаабадын эдээр бие хэл сэтгэл гурвыг гэм үгүйеэ сахигтун. Эрдэнэ мэт есөн хүслийг хангагч өглөгийн эдээр дээшид лам гурван эрдэнийг тахигтун. Дунд зургаан зүйл амьтнаа өглөг өгөгтүн. Дорогшид өр төлөөсөнд харамж болгон өгөгтүн. Далай мэт ханал үгүй сонссоны эдээр хамаг номуудыг ялгалгүй тэгш нэгэн чанарт хэмээн хураан мэдэгтүн. Хир үгүй арилсан болор мэт тангаргийн эдээр өөрийн сэтгэлийг арга баширгүй өөрийг ичгүүрт үл болгон сахигтун. Эцэг эхийг үл хуурах мэт ичгүүр сонжуурыг мэдэхийн эдээр ерийн номын чанарыг хоосон би үгүй хэмээн, үнэмлэхүй өөрийн чанар хийгээд үүдсэн бүгд мөнх бус хэмээн, хамаг цувиралт номуудыг зовлонт ба хамаг нирвааны номуудыг амарлисан болой хэмээн, эдийн дотроос дээд болсон нь ханан мэдэл буюу. Ханан эс мэдвээс тачаангуй сэтгэл төрснөөр ач үр нь бирдэд төрюү. Ханан мэдвээс эс тачааснаар нөгөөх заяанд тэнсэлгүй бодь хутагт төгөлдөр болюу. 

	3. Гутгаар нисваанисыг өөрийн эрхээр үл тавихуй ерөндөг болох арван зургаан суртал: Нисваанисын урины их гал шатваас Их нигүүлсэгчийн усаар үтэр сөнөөгтүн. Шатаамал гал мэт урины дайсан болон төрсөн тэр урины гал шатаж өөрийн үндсийг наашид түймэрдэхийн тулд урины ерөндөг нь нигүүлсэх буюу, тэдгээр эндүүрсэн буюу хөөрхий, өөрөө ч эндүүрсэн буюу хөөрхий хэмээн энэрэн сэтгээд өөр бусад хоёулыг нигүүлсэн сэтгэвээс амарлих болюу. Харам тачаангуйн хүлээснээ чанд хүлснийг торохгүй өглөгийн сэтгэлээр алдруулмуй. Сэтгэлд зохист нөхдөд тачаан, эд агуурсыг эдлэхэд тачааж омог төрөөд адгуусанд төрнө. Хармаар хүлэгдээд номд заран үл чадах харам тачаангуй сэтгэлээр бирдэд төрөхүйн тулд үл тачаан үл шунахайран дээд лам гурван эрдэнийг тахигтун. Дунд амьтнаа өглөг өгөгтүн. Эцэст огоот арилсан гурван аймгаар эзлэн зорихуй нь өглөгийн эзэнд зоригдохуй үгүй хийгээд өгөх эдэд зоригдохуй үгүй ба авах увдист зоригдохуй үгүйг үзүүлснээр тэнсэлгүй бодь хутгийг олох болюу. Мунхгийн их харанхуйгаар бүрхсэн тэдгээрийг билгийн гэгээн зулаар гийгүүлж, өөрийн сэтгэл эндүүрч орчлонгийн зовлонг үзэх мунхгийн харанхуйгаар бүрхэгдэж, мөн бусыг мөн хэмээн баримтлан, мөнх бусыг мөнх хэмээн баримтлан, зовлонг жаргалан хэмээн баримтлах түүнийг номыг сонссон билгүүнээр орчлонг мөнх бус хэмээн мэдэх болой. Номыг санасны билгүүнээр орчлонг зовлонт хэмээн мэдэх болой. Номыг бясалгасны билгүүнээр орчлонд авахуй гээхүй үгүйеэ сэтгэлийг би үгүй хэмээн мэдэгтүн. Орчлонгийн төрөх үхэх өвдөх өтлөх зовлонт дөрвөн далайгаас гэтлэхэд, номд хатууд хичээхийн онгоцыг тавиад Их нигүүлсэгч бурхныг онгоц сэлбэгч мэт агуулаад, зүрхэн зургаан үсэг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн зорьж уншсанаар орчлонгийн далайгаас нирвааны бодь хутгийн хуурай газарт хүрэх болюу. 

	4. Дөтгөөр ном үйлдэхэд буян хилэнцүүдийг мэдэх буяны сайн нөхөрт дулдуйдах хэрэгтийг үзүүлэхүй нь: Эгэл бэртэгчин ард ном үйлдэхэд үйлийн ач үрийг ялгаж мэдэх хэрэгт. Түүнд буяны сайн нөхрийг дулдуйдах хэрэгтийн тулд багш нь үйлийн ач үрийг мэдэх нэгэн хэрэгт буюу. Багш нь арван буян тэргүүтний цагаан ном бүхнийг сайтар үзүүлээд, арван буян бус тэргүүтэн хар үйл бүхнээс няцуулж, буруу алжаас үгүй үнэмлэхүй үнэн номоор туулсан бурхан болоход арга билгийг ялгалгүй үзүүлмүү. Их нигүүлсэгчийн ном нь хоосон нигүүлсэхүйг хослон орохыг үзүүлэн, ухааныг үл эндүүрүүлэн сургах нь эцэг эх бээр өчүүхэн хөвгүүнээ асарч юу үл мэдэхийг нь мэдүүлэн сургах мэт эрэмбэ дараагаар үйлийн ач үрийг хуурмаггүй хэмээн үзүүлж, тидши нарыг өршөөн энэрч номыг үзүүлэх болой. Тэр лам ч өөрөө номыг бясалгахуй нэгэн хэрэгт буюу. Адилтгаваас газарч хүн эндүүрэлгүй хөтлөн удирдваас газарт эндүүрч төөрөхгүй адил, лам нь өөрөө бясалгалд хэрсүү дадлагат болсноор тидши нарын сэтгэлд ч бясалгалыг заан төрүүлж чадна. Их нигүүлсэгчийн ном нь бодисадва нарын явдалд орохуй ном бүхийн тулд хамаг амьтанд эд идээ, нэр алдар зэрэг ирэх буянуудад тачаах сэтгэл үгүйеэ бодь сэтгэлээр өршөөн номлогтун. Зүрхэний зургаан үсэг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээснээр зургаан зүйл амьтны нүгэл түйтгэрийг арилгагч үүний эш лүн удируулсан өгвөөс мөн чанараар төгс сайн буянуудыг олох болюу. 

	5. Тавдугаар үйлийн ач үрийг ялгаж үзүүлэх ном хэмээвээс арван нүглийг тэвчээд арван буяныг бишрэн авагтун. 

	- Арван нүглийг тэвчихүй нь биеэр их өчүүхэн амьтны амийг үл таслан, хэн нэгний эзэлсэн их өчүүхэн аль ч эд агуурс эс өгснийг арга мэх хийгээд далд эчнээгээр үл авагтун. Өөрийн гэргий буй бөгөөтөл бусдын гэргийд ариун бусаар үл явагтун. Эзэлсэн эзэнт гэргийд буруу хүслээр үл алгасагтун.

	- Хэлний түйтгэр нь худал үл өгүүлэн үнэнийг өгүүл. Хов гүжир үл өгүүлэн, хоёр зохилдсоныг үл хагацуулан эс зохилдсоныг зохилдуулан найруулагтун. Чалчаа үг үл өгүүлэн, бусдын гэмийг үл дэлгэн, усгал номхноор шударга өгүүлэгтүн. Ширүүн үг үл өгүүлэн, бусдын сэтгэлийг үл цөхрүүлэн, шударга зөөлөн аялгуугаар номд оруулан өгүүлэгтүн.

	- Сэтгэлийн гурав нь өст сэтгэлийг үл барин, бусдад эд агуурс бөгөөс үл баясах хийгээд өөрт ад эд агуурс бөгөөс баясах сэтгэлгүй, сэтгэлийг өөрийн гэгээн чанарт агуул. Бусдад ямарваа хорыг үл үйлдэн сэтгэлд үл агуулан, туст сэтгэлийг барьж буруу эндүүг үл үйлдэгтүн. Ном бус дор ном хэмээн үл сэтгэн номд бишрэн итгэгтүн. 

	5. 1 Бас таван завсаргүйг бүү үйлд. Таван завсаргүй нь эцгийг алах, эхийг алах, сайвар одогсдын биеэс муу сэтгэлээр цус гаргах, архдыг алах, хуврагуудын чуулганыг хагацуулах болой. 

	5. 2 Таван ойр нь эцгийг алсан лугаа ойр нь бодь сэтгэл үүсгэгсдийг алах, эхийг алсан лугаа ойр нь тойн эхийг цөхрүүлэх, сайвар одогсдын биеэс цус гаргасанд ойр нь амь оруулсан суваргыг эвдэх, архдыг алсан лугаа ойр нь ламын бие доромжлох, зохилдсон хуврагуудыг хагацуулсанд ойр нь хуврагуудын эдийг булаах болой. 

	5. 3 Дөрвөн хүндэд дөрөв буй. 

	5. 3. 1 Эвдэхүй дөрвөн хүнд хэмээвээс дүр [эгэл] дорд ардын ам алдах хүнд, ширваны винайн засаг хүнд, бодисадва нарын санваар хүнд, нууц тарнийн тангараг хүнд болой. 

	5. 3. 2 Буруу дөрвөн хүнд хэмээвээс бясалгалчийн мөргөл хүнд, бүтээгчийн идээ хүнд, тарничийн эд хүнд, мэргэдийн суудал хүнд болой. 

	5. 3. 3 Доромжлохуй дөрвөн хүндэд мунхгийн эрхээр хутагтны биеийг доромжлох хүнд, омгийн эрхээр үнэн үгсийг доромжлох хүнд, алагчлахын эрхээр хутагтны биед авах гээх хүнд болой. 

	5. 3. 4 Муушаахуй дөрвөн хүндэд тэгш чанарт номуудыг ялган үйлдэх хүнд, мөн чанар үгүй номд харшлан орох хүнд, арван нүгэлт үйлд буруу үзэл хүнд, таван завсар үгүйгээс цус гаргасан хүнд болой. 

	 

	5. 4 Найман бурууд очирт хөлгөний нууц тарнийг буруу үйлдвээс тамд төрмүй. Буруу үзлээр бирдэд төрмүй. Буруу үйлсээр адгуусанд төрмүй. Буруу тахилаар тэрсүүдэд төрмүй. Тангаргийн эд буруу болбоос хор болно. Буруу тарниар ад тотгор нөхцөлдмүй. Үнэн буруудвал ад тотгор нөхцөлдмүй. Тэр мэт нүгэлт үйлийг тэвчвээс буянт номууд өөрөөсөө ирмүй. Шалтгаан буян бус үйлээс ач үр гурван муу заяа болно. Шалтгаан буянт үйлээс ач үр нь гурван зүйл дээд төрөл болно хэмээн бишрэх буюу. 

	 

	6. Зургаад нүгэл хилэнцүүдийн ач үрээр гурван муу заяанд төрөхийн ёсон хэмээвээс хилэнцэт үйлийг их үйлдвээс тамд одмуй. Энэ Замбуутивийн доор хорин мянган бээрийн төдийд дөрвөлжин төмөр балгад буйн нэжгээд тал нь арван хоёр бээр буюу. Түүний дунд нь арслант тавцангийн дээр Эрлэг номун хаан хэмээх тамын яргачны ноён гартаа сансрын заяаны толь хийгээд улбар хар эрээн мод ба тооны хар цагаан чулууг барьж сайн муу үйлсийг ялган үйлдэнэ. Аливаа үхсэн хүн амьтныг тамын яргачин удирдаж одоход хамт төрсөн буян өмнөөс нь татаад, хамт төрсөн чөтгөр хойноос нь түлхэж, тэд бүгд Эрлэг номун хааны өмнө нь буян хилэнцүүдийг тоолмуй. Түүнд хамт төрсөн бурхан нь буян үйлдсэн тоогоор цагаан чулуу тавиад, хамт төрсөн чөтгөр нь хилэнц үйлдсэн тоогоор хар чулуу тавьж, буяны үйлс олон болбоос цагаан модоор бэлгэдээд дээд төрөлд илгээмүй. Хилэнцэт үйл олон болбоос хар модоор бэлгэдэж тамын яргачнаа өгнө. Түүнд Номун хаан сансрын заяаны толинд урьд төрөлд ямар буян хилэнц үйлдсэнийг үзэж, тэр цагт хилэнцэд гашуудаж уйлавч тусгүй буюу. 

	- Тамын төмөр балгад түүний дөрвөн зүг хийгээд дөрвөн зовхист тамын найман яргачин буй. Дорно эвдэн үйлдэгч арслан толгойт, өмнө баатар догшин барс толгойт, өрнө төгс хүчит гахай толгойт, умар рагша заан толгойт, дорно өмнө тэгш үйлдэгч шар өтөг толгойт, өмнө өрнө өндөр хар өтөг толгойт, өрнө умар хэмээх үхэр толгойт, умар дорно төмөр тавигч гарди толгойт тэдгээр болой. Тамд агчдад муу үйлдэгч найм болой.

	Урьд тамд төрсөн хилэнцтэн тэдгээрийг дорноос дээшид илгээвээс тэндээс Хорьж эвдэгч хэмээх там буюу. Хоёр хуц мөргөлдөх мэт хоёр хар хадны завсарт хавчигдаж зовмуй. Бас төмөр гох дэгээдээд огтолж зовоомуй. Тэнд төрсний шалтгаан хэмээвээс үхэр хонь тэргүүтнийг алагсад төрюү. Түүний орчин тойрон төмөр сууринд тавьж дээрээс алхаар дэлдмүй. Дорно дунд хар эрээн зөгий төмөр хошуут махыг идэж ясанд хүртэл идмүй. Түүний орчин баатар догшин барсын толгойт төмөр хөрөө барьж биеийг хөрөөдмүй. Дорно адагт хайлсан халуун ширмэн ус буй. Маш дээд хүчит арслан толгойт хөлөөс бариад мах ясыг шалзалмуй. Тэндээс заяаны эрхээр өөрт эрх үгүйеэ өмнөөс дээш одвоос тэнд Маш халуун хэмээхэд гар хөлийн төмөр гишүүдээс дөрвөн төмөр гадас шахаж, дөрвөн зүгээс их гал шатааж, мax ясыг хярвас болгон шатаамуй. Тэнд төрөхийн шалтгаан нь ном хийгээд ном бусыг бурууд зааж бусдад таван хорын эрхээр хор хүргэгчид тэдгээрт төрмүй.

	- Тэндээс өөрийн эрхгүйеэ өмнө дунд хүрмүй. Тэнд харанхуй тивийн аюулт харанхуй орон буюу. Яргачин бээр гарыг хүлж тархийг хагалж, олон төмөр хошуутан шувууд нүд тархийг бүрмөсөн идмүй. Түүний орчин догшин өтөг толгойтон төмөр өргөсний дотор төмөр алхсаар дэлдмүй. Тэндээс тамын сахиулсад түргэнээ гүйлдээд алхаар дэлдэж жадаар хатгана.

	- Тэндээс өөрт эрхгүйеэ өрнөөс дээш одвоос түүний орчин Хар зурхайт хэмээх буюу. Биеийн дунд нь хэмжээс татаад яргачин төмөр хөрөөсөөр хөрөөдмүй. Түүгээр мах яснуудыг эвдээд ангижруулмуй. Тэнд төрөхийн шалтгаан нь амьдаар амьтныг алах хийгээд хүнийг мэсээр алагсад төрмүй.

	- Тэндээс эрхгүйеэ өрнө дунд хүрвээс тамын сахиулсад бээр хөлөөс бариад хайлсан халуун ширмэн усыг аманд цутгаж гэдэс дотор бүгдийг түймэрдмүй. Түүний орчин шалмали модны төмөр өргөсөнд авируулж зовоомуй. Тэндээс өрнөөс доош одвоос төмөр дээвэрт чулуудаар дарж гүнждийг шахах мэт үйлдэнэ. Түүний орчинд хилэнцтэнийг нэгэн их төмөр чулуугаар дараад, биеийн заримыг дарж, заримыг нь зэрлэг гахайд идүүлмүй. Тэндээс тамын сахиулсан бээр инээлдэн гүйж ирээд жадаар хатгаж умраас дээш одвоос, тэнд бас идэгч хэмээх там буюу. Төмөр дэлхийд тэргүүнийг тавьж төмөр чулуугаар дарж хавчигдаж үхээд бас эдгэмүй. Тэнд төрөхийн шалтгаан нь хүнийг чулуу хийгээд мэссээр алагсад бээр төрмүй.

	- Умрын дунд одвоос төмөр тогооны дотор тавиад заяаны гал шатаад тутарга мэт буцалмуй. Умрын доор хүрвээс найман хүйтэн там буюу. Найман халуун тамын завсарт нь нэжгээд нэжгээд хүйтэн там оршиж амуй. Цөврүүт өчүүхэн даарсан мэт буюу. Их цөврүүт буюу цөврүүн нэвчсэн хэмээх нь цөврүүн нь нэвчиж хатсан мэт болой. Хохой хэмээх нь даарч муу дуун гаргах буюу. Шүдээ зуурагсад хэмээх нь дуу гаргаж чадахгүй шүдээ хавчгануулах буюу. Лянхуа мэт хэмээх нь дөрвөн анги хагарсан буюу. Ихэд хагарсан нь их лянхуа мэт найман анги хагарах болой. Удвал мэт хагарах нь арван зургаан анги хагарах буюу. Бадрангуй галт төмөр хайрцгийн дөрвөн зүгт дөрвөн их зовлонгууд болоод арван зургаа буюу. Бас дөрвөн зүгт цогшмол галын гуу өвдөг цэх багтахын чинээ нь арван зургаан бээр буюу. Хөлийг тавиад сац мах яс зулгаран буюу. татваас жич дахин эдгэх болой. Тэнд төрөхийн шалтгаан нь тойд санваар эвдсэн болно. Тэндээс одвоос буртаг нүхсийн балчиг буюу. Цагаан биет хар толгойт хорхой бээр махнаас ясанд хүртэл идэж шигдмүй. Тэнд төрөхийн шалтгаан нь буруу эмчлэн оточлогсод төрмүй. Тэндээс хяргуурын хээр хэмээхэд гар хөл хийгээд мах яснуудыг хэсэг хэсэг огтчиж хэрчээд бас эдгэмүй. Тэнд төрөхийн шалтгаан нь номын засгийг эвдэгсэд хийгээд тэргүүрт явагчийг дээрэмдэж тоногчин төрмүй. Бас илдийн навчит ойд мэссийн хур ороод биеийг завсар чөлөөгүй хэсэг хэсэг огтолж зовоомуй. Тэнд төрөхийн шалтгаан нь байлдаанд мэссээр алагдагсад төрмүй. Тэндээс төмөр шалмали мод хэмээх там буюу. Өөрийн амраг нөхдөд тачаасан тэрээр дуудаж одвоос арван зургаан ямхын төдий төмөр өргөсөөр дорогш хандуулж биеийг хатгамуй. Үзүүрт хүрэх цагт доороос дуудаж одвоос өргөснүүд дээшид хандаж биеийг нэвт хатгамуй. Үзүүрт бүхий төмөр хошуут шувууд биеийн махыг идмүй. Тэнд төрөхийн шалтгаан нь хурьцах явдлаар бусдын гэргийг эзнээс нь хулгайлагсад төрмүй. Түүний гадаад орчинд буцлан бүхий оломгүй халуун ус буюу. Түүний дотор мах яс түлэгдээд дээш дорогш цухалзан явмуй. Тэдгээрт төрөх шалтгаан нь загас тэргүүтэн усанд асан амьтныг алагсад төрмүй. Худал өгүүлснээр зуун бээрийн чинээт хэлт болгож түүнд төмөр туруут үхрээр анжсыг чирч явахад төрмүй. Ялангуяа номд худал өгүүлэгсдэд болой. Улиглах хэлэнд нь нэгэн алд төмөр гадсыг шаагдахуйд төрмүй. Жинлэх хэмжүүрт гэм үйлдсэн бол төмөр жинлүүрийн дотор биеийг асгагдмуй. Хэсэглэгч хэмээх нь өдрийн нэгэнтээ шөнийн нэгэнтээ үхэхийг хэлмүү. Ойр одохуун хэмээх хоног бүрд нэжгээд үхээд бас эдгэх болмуу. Тэр хоёр хэмээвээс өөрийн малыг бусдад алуулагсад төрмүй.

	- Арван зургаан тамын орны нас хэмээвээс хүний тавин нас нь дөрвөн махранзын нэг хоног буюу. Тэдгээр гучид нэг cap буюу. Арван хоёр cap нь нэгэн жил буюу өөрийн тоогоор таван зуу насалюу. Тэр нь бас эдгээгчийн тамын нэгэн хоног буюу. Тэдгээр гурван арванд нэг cap, арван хоёр сард нэгэн жил болсон нь бас эдгээгч тамд таван зуу насалмуй. Хүний насаар тоолбоос зургаан түг түмэн наяд голди (1600000 000000) буюу. Хүний зуун насан гучин гурван тэнгэр нарт нэгэн хоног буюу. Гучин гурван тэнгэрс мянга наслах буюу. Тэрээр хар зурхайт тамд нэг хоног буюу. Хар зурхайт мянга насалюу. Түүнийг хүний насаар тоолбоос арван хоёр түг түмэн наяд голди (12 000000 000000) хийгээд есөн мянган түг түмэн наяд голди (990000 000000) буюу. Хүний хоёр зуун он Яма тэнгэрт нэгэн хоног буюу. Яма тэнгэр бээр хоёр мянга насалмуй. Тэр нь хорьж эвдсэн тамын нэгэн хоног буюу. Хүний оноор тоолбоос нэгэн сая голди (10 000000) хийгээд гурван сая голди зургаан түмэн найман мянга (3 680000 000000) болой. Хүний дөрвөн зуун нас нь Түшид тэнгэрт нэгэн хоног буюу. Тэр өөрийн тоогоор дөрвөн мянга насалмуй. Гэгээн уйлагч там түүнд нэгэн хоног буюу. Түүний тоо дөрвөн мянган он болой. Тэрээр хүний насаар тоолбоос зуун наяд голди хоёр сая (80 000000) хийгээд нэгэн наяд голди есөн түг түм дөрвөн мянга (9 040000 000000) болой. Хүний найман зуун жилээр хувилахад баясагч тэнгэрт нэгэн хоног буюу. Тэрээр өөрийн тоогоор найман мянга насалмуй. Түүнд ихэд гэгээн уйлагч тамд нэгэн хоног буюу. Тэрээр өөрийн тоогоор мянга насалмуй. Түүнийг хүний жилээр тоолбоос жаран зургаан наяд голди үбсия сая хийгээд түг түмэн наяд голди таван түм хоёр мянга (660 000000+1 000000 000000) насалмуй. Хүний арван зургаан мянган насан бээр бусдын хувилгахуйд эрхт тэнгэр нарт нэгэн хоног буюу. Тэр өөрийн тоогоор арван зургаан мянга насалмуй. Тэрээр халуун тамд нэгэн хоног буюу. Өөрийн тоогоор түмэн зургаан мянга (560000 000000) насалмуй. Тэрээр хүний жилээр тоолбоос таван зуун наяд голди хийгээд гучин наяд голди (300 000000) ба үбсия сая дөрвөн түм зургаан түм наяд голди нэгэн мянга (560000 000000) болой. Маш халуун там нь дундад галавын заримыг насалмуй. Аюуш тамын нэгэн галав насалмуй. Хүйтэн тамын цөврүүтийн нас нь Магадха газрын наян ачмаг гүнждийн үрийг нэгэн хөмөрхийд тавьж, зуугаад оны цаана нэжгээд гүнждийг огоорч тэдгээр барагдаж, түүний хорин нас болсон нь цөврүүн нэвчсэнд нэгэн буюу. Түүний хорь нь аргха хэмээх, түүний хорь нь Хохой хэмээх, тэдгээрийн хорь нь Шүдээ зуурсан, түүний хорь нь Ихэд хагарсан болой. Түүний хорь нь Лянхуа мэт хагарсан, түүний хорь нь Удвал мэт хагарсан, түүний хорь нь Их удвал мэт хагарсан лүгээ насалмуй. Тамын насны зовлонгийн чинээг үзүүлсэн болой.

	 

	7. Амьтан тачаангуй хийгээд харам сэтгэл голлон үйлдсэнээр бирдэд төрнө. Бирдэд дөрвөн зүйл буй. 

	- Гадаад түйтгэрт нь идээ ундаагүй доройтсоноор идэх уух бүгдээр өгөр цус муу бөөлжис болон үзэгдэнэ. Түүнийг шийдэм баригсад сахиж идэх эрхгүй буюу. Дотоод түйтгэрт нь хөл гар дэрсний төдий, хоолой нь хялгасны төдий, хэвлий нь уулын төдийн тулд үл дүүрэх болой. Гар хөл нь маш нарийхан үл даагдмуй. Түйтгэрт түйдсэн хэмээх нь өлсөх ундаасах маш ихийн тулд буртаг хийгээд нус нулимс олдвоос бусад нь булаамуй. Ундаасахад усны нэр ч үл сонстмуй. Бие нь хатсан мах өөх хохимой яс, нарны сүүдэр тэргүүтэн хүрвээс шөнөд маш түйдэх болой. Үүдний түйтгэрт хэмээх нь аманд гал шатаад идсэн бүхэн буцалсан ширмэн ус болон, дорогшид хаман одож хэвлийг нь түймэрдмүй. Гадаад дотоод түйтгэрт хэмээх нь идээний дотор болон өвдөг цэх хэртэй мэс баригсад ард нь сахиад идэх эрхгүй болой. Хий бээр огторгуйд бядах бирд нь өөрт эрх үгүйеэ идээ ундаанд энэлэн сэтгээд хүн бүгдэд хор үйлдэн буюу.

	- Бирдийн насны чинээ нь хүний нэгэн сар нь бирдэд хоног буюу. Өөрийн тоогоор таван зуу насалмуй. Адгуусанд төрөгсөд хэмээвээс машид мунхаг их болоод ном үл сонсохуйд төрөөд, хэв хэзээ нар сарны гэрэл үгүйн тулд өөрийн биеэ үл үзэх хийгээд өөрийн махаа өөрөө идэлдэх ба эрэг нурт унах олон буюу. Тэдгээрийн насны цаг нь завсрын галавын төдий насалмуй. Живж ахуй адгуусан хэмээх нь гадаад их далайн цөв мэт орон болой. Их нь өчүүхнээ идэх хийгээд олон өчүүхэн ч ихийг идэх болой. Газрын дээр гарсан хорхой хийгээд олон хөлтөн ба хөл үгүйтэн жигүүртэн сэтгэшгүй болой. Цацарсан адгуус хэмээх нь дөрвөн хөлтөн араатан гөрөөд тоолшгүй болой. Есөн зүйл адгуус нь нэгэн төдий өглөг өгөвч шагшаабад үгүйн тулд адгуусанд төрж унахуй хүлэхүйн зовлонгоос үл нөгчмүй. Шагшаабад эвдсэнээр лусын язгуурт төрж зовлон нь хааны засгаар айх хийгээд халуун элсэн хурын аюул ба гардийн аюул тэргүүтний зовлонгууд маш их болой. Тэдгээрийн насны цаг нь зуурд галавын төдий насалмуй. Тэр мэт муу заяаны төрөл орон нь зовлонгийн мөн чанар бүхийн тулд ном бус хамаг үйл явдлаар там бирд адгуус гурваас өөр одох газаргүй болой.

	
		 



	vГутгаар ерийн утгад ном үйлдэх ёсонд зургаа буюу. 

	1. Урьдах ном үйлдэхэд өөрийн үр хөвгүүд эд таваар ба садан нөхөд бүхнийг орчлонгийн шижим хэмээн үзүүлмүй. Өөрийн биеийн энэ цогцос мөнх бус, хэзээ эвдрэх мэдээ үгүй, идээ эд агуурс ч мөнх бус, хэзээ эвдрэх мэдээгүй. Эцэг эх охин хөвгүүд хийгээд гэргий ба ах дүү хийгээд амраг нөхөд тэргүүтэн орчлонгийн дээс бүхийн тулд өөрт эрх бүхийдээ алинд ч үл тачаагтун. Тачаан шунахайрснаар там бирд адгуусны оронд одох болой. 

	2. Нөгөөх номын үндсийг сахихын завсрыг үзүүлэх нь хилэнцэт үйл болох амьтны амийг үл таслан, ялангуяа хүн морь хийгээд нохой ба өөрийн адгуусыг алсны нүгэл нь их буюу. Чанадын эд малыг хулгайлах булаах хийгээд тачаангуй сэтгэлийг тэвчигтүн. Бус төрөлхтний эзэлсэн гэргийд эчнээгээр бурууд үл явагтун. Номоор эчнээд худал арга залиар толгой эргүүлэхийг тэвчигтүн. Тарианы дарс хийгээд ерийн дарс нь биеийг галзууруулан сэтгэлийг хутгалуулах гэмийн үндэс бүхийн тулд тэвчигтүн. Согтуурал ухааныг төөрүүлэхийн тулд бүү уугтун. Энэ дөрвөн үндсийг сахин эс чадваас зовлонгийн үндэс буюу. Чадваас номын үндсэн буюу. Эдгээр дөрвөн үндсийг гэргийтэн чадваас гэргийтэн бус, бодисадва мөн буюу. 

	3. Гутгаар хилэнц үйлдсэнийг наманчлан арилгаад улмаар боох хэрэгтийг үзүүлэх: Эндүүрсэн төрөлхтөн бодгальс их хилэнцэт үйлийг үйлдсэний нөгөөд хатууд гэмшил төрүүлж сайн багшийн өмнө наманчилснаар арилмуй. Нөгөөд хүлснээр үл алдмуй. Жич буяныг үйлдсэнээр хойд заяанд тэнгэр хүний биеийг олоход сэжиггүй болой. Гэмийг эдүгээ наманчилбаас ач үр нь эдүгээ арилах болюу. 

	4. Дөтгөөр Их нигүүлсэгчийн номын ёсоор алимад явавч бусдын тус их хэрэгт хэмээн үзүүлэхүй нь их хөлгөний явдал нь бусдын тус буюу. Урих унших буяны үндсийг ямар үйлдэвч бусдын тусад үйлдэх их хэрэгтийн тулд амьтны тулд аль чадахаар үйлдэгтүн. Дээд ойтон өөрөөс бусдыг энэрэх сэтгэлийг бясалгагтун. Дунд ойтон өөр бусдыг тэгш сацуу сэтгэгтүн. Адаг ойтон өөрөө туулсан бурхан болоод амьтны тусыг үйлдсүгэй хэмээн сэтгэгтүн. Буян хилэнцүүдийг илт мэдвээс ач үрээс булзан зайлахгүй. Ач үрээс сэрэмжилбээс хилэнцийг амины тулд ч үл үйлдэгтүн. Буяныг бэрх хатуужлаар авч үйлдсэнээр дээд төрлийг олохын тулд бодь мөрт одох болюу. 

	5. Тавдугаар Их нигүүлсэгчийг зургаан зүйл амьтны ерийн бурхан бүхийг үзүүлэх: Нигүүлсэхүйгээр тасралгүйеэ зургаан зүйл амьтныг үзэхийн тулд хутагт Хоншим бодисадвад залбирваас адистид тасралгүйеэ оршихын тулд өдөр шөнийн зургаан цагт залбирмуу. Залбирснаар хоёр заяанд амгалан жаргалан төгс сайн өлзий хутаг орших болюу. 

	6. зүрхэн зургаан үсгийг уншсанаар муу заяаны төрлийн хаалгыг таслаад дээд төрлийн хаалгыг нээж үзүүлэхүй нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээснээр очирт зүрхэн зургаан үсгээр там бирд адгуусан гурван төрлийн үүдийг огтлогч буюу. Муу заяанд төрж одохгүй болно. Дээд тонилохын үүдийг нээгээд тэнгэр хүн асуурь гурвын дотроос ялангуяа ном лугаа төгөлдөр болон төрмүй. Огоот бодь хутгийн үүдийг нээх болой. Ач үр нь бодь хутгийн үүдийг нээх болой. Хувилгаан Загарвардийн хаан амнаас номлосон мунхаг төрөлхтнийг номд оруулахын зэрэг болой. 

	66. Номчин ба ном эс төгсөгсдийг номд оруулахын гучин зургаан зэрэг 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан амнаас номлоруун ном хийгээд ном төгөлдөр бусыг номд оруулахад ер гучин зургаагаар үзүүлмүү. Анхны ном үйлдэхэд зургаа буй. 

	1. Урьдах номыг сонсох хийгээд номлох хэрэгтийг үзүүлэхүй нь: 

	1. 1. Урьдах номыг сонсох хэрэггүй хэмээгч дорд оюунаас эс хагацваас номыг үл эрэхийн тулд номыг сонсох хэрэгт буюу. Үг утга хоёрт мэргэн лам юм уу буяны нөхрөөс ном сонсох хэрэгт буюу. Тэрээр үнэмлэхүй номын чанарын үнэмлэхүйн үнэн утга болох сэтгэл хийгээд номыг тусгаар үл ялган, чухам өөрт ахуй түүнийг магад мэдээд томьёолол үгэнд бүү хичээ. Найман түм дөрвөн мянган номын хаалга үг бүхийн тулд хамаг хүнийг бичээч болгож дэлхий газрыг цаас болгон, далайг бэх болгож, хамаг өвс модоор үзэг хийж, хязгаалалгүй бичгүүдийг бичивч номын үг барагдахгүйн тулд, номын утгыг л мэдэх хэрэгт болой. Тийн болбоос номын үгэнд хичээх хэрэггүй буюу хэмээн сэтгэвээс, тидши үгийг сонсоод хэрэглэх болоод, мөнхүү номын чанарын утга өөрт бүхий түүнийг эрэхийн арга үг болно. Бурхдын таалал өөрт уг эртнээс буй түүнийг бясалгалгүй орхивоос, үг нэрийтгэлийг сонсох номлох тэдгээр ч өөр бусад хоёулын бодь хутгийг олоход туслахгүй учраас, номын утгад хичээлийг үүсгэгтүн. 

	1. 2. Хоёрдугаар номыг мэдсэний төдийгөөр үл болон номлох хэрэгтийг үзүүлэхүй: Дээд номыг сонсож мэдсэнээр болно хэмээн сэтгэвээс ном мэдэвч бусдад эс номловоос тусгүйн тулд бусдад тус болохын тулд номлох хэрэгтэй. Номыг мэдэж бусдад эс номловоос муу савд хийсэн ялзарсан идээ мэтийн тулд номыг мэдэвч гавьяа нь өчүүхэн буюу. Тийн боловч “Номыг бээр би номломуу” гэхээс бус “Өөрөө би номыг номломуй” хэмээн сэтгэж үл номлогтун. Номын чанар язгуураас төрөл үгүйн тулд мөн чанар нь хоосон буюу. Бэлгэс хийгээд засдаг бус төрвөлөөс хагацсаны тулд номыг сэтгэл лүгээ ялгалгүйеэ өөрөө ухаж, бусдад ч ухуулах тэдгээр утгыг номлох болой. Өөрт ухах онол хийгээд тэгш агуулах бясалгалгүйгээр бусдад номлосноор тусгүй буюу. Өөрийн сэтгэлийг номхотгохыг үл ухсан хэр нь бусдад номоор тус хүргэмүй хэмээн номловч, өөрийн сэтгэлийг эс номхотговоос бусдын сэтгэлийг ч үл номхотгоод, номын утгыг ухахад тус үл болюу. Бүжигчин юм уу үлгэрч түүхч адил буюу. Олныг сонсоод номлоход мэргэн боловч өөрийн сэтгэлийг эс номхотговоос өөр бусад хоёулд тус үл болюу. Омог дээрэнгүйгээр эрэмшвээс дахин орчлонгийн шалтгаан болно. Номын утга лугаа эс барилдсан томьёолох олон үгсийг номлогч тэрээр тоть шувуу адил буюу. Бодь хутгийг олохуйд тус үл болюу. Номын чанарын утга чандмань эрдэнэ мэтээс дээд хийгээд ерийн шид бүтэх болюу. Түүнийг өөрт бүхийг мэдэж эс ухваас, чандмань эрдэнийн эрдмүүдийг үзэж өгүүлэвч эрдэнэ өөрт үгүй бол тусгүйтэй адил буюу. Номыг мэдэвч өөрийн сэтгэлийг ном лугаа эс найруулбаас номын эрдмүүдийг хэчнээн өгүүлэвч өөрөө тэнсэлгүй бодь хутгийг олохгүй болюу. 

	1. 3. Ном номлох хийгээд мэдсэнээр үл болохын тулд үг утга хоёр буруу эндүүгүй тэдгээр номыг өөрийн сэтгэлд тэгш агуулавч хичээнгүй хийгээд шагшаабадын эцэст эс хүрвээс адилтгаваас далайн хязгаарт ундаассанаар, ус байвч эс ууснаар ундаасаж үхэх адил. Номыг мэдэж далай мэт сонсовч тэгш агуулахаар сэтгэлд эс тусалбаас эгэл доордос болохын тулд тэгш агуулаад төгс хэмжээт бүтээхүйд голлогтун. Бас номыг эд идээний тулд үзүүлэхийн гэм их буй. Өөрөө номч хэмээн ам аваад дотроо хүслийг агуулж бусдад номыг номловоос, идээ ундаа хийгээд хувцаснууд тариа ба алт мөнгө тэргүүтэн бүгдийг оллоо ч энэ заяанд үл үгээгүйрэвч нөгөөх заяанд бирдэд төрөх буруу тэжээл болой. Түүнээс үгүй дутуу гуйланчлан идэгч ариухан буюу. Өөрт бясалгал хийгээд дулааны илч төрөлгүй бусдад увдисыг үзүүлэгч нь эмч өвчнийг үл таниад эмчлэн засваас хор болох мэт, увдис ч буруу болж, жич муу заяанд одмуй. Өөрт тэгш ухахуй байвч бусдад тус эс хүргэвээс амьтны тус үл бүтэхүйн тулд, зам мөрийн учир шалтгааныг мэдэвч бусдыг хүргэх угтах мөрийн хөтөч эс үйлдсэн адил тул, амьтны тулд зорьж ном номлох хийгээд увдисыг үзүүлэх их хэрэгт буюу. Эдүгээ энэ Их нигүүлсэгчийн утга нь бодисадва нарын мөр бясалгахуй ном бүхийн тулд эн тэргүүнд өөрийн сэтгэлийг боловсон болгож, амьтны тусад орох их хэрэгт болой. 

	1. 4. Дөтгөөр бодисадва нарын явдлаар амьтныг номд оруулан үзүүлэхүй нь өөрийг боловсруулаад амьтныг номд оруулах буюу. Их нигүүлсэгчийг бүтээгээд адистид төгөлдөр болгон үйлдэх буюу. Урьдаар өөрийн бие сэтгэлийг төрүүлсэн эцэг эх хийгээд өөрийн нэгэн төрлийн заяагаар барилдсан нөхөд ба үр төлөөний хөвгүүд, мax цусаар барилдсан ах дүү, ойр шүтсэн эгч дүү, ураг үндэс, боол нөхөд хийгээд хамаг барилдагчдыг буянд дуртган баясгалан төрүүлэгтүн. Хилэнцтэд ахин ахин дуртгаж зөвшөөгтүн. Үйлийн ач үрийн хуурмаггүй номд хичээнгүй сэтгэлийг үүсгэж агуулагтун. Оюуны хэр чинээнд барилдуулж номд удирдагтун. Хамаг амьтнаа туст сэтгэлээр дуртган соётгоод номд ч өөрийн өөрийн тааллаар бариулаад, ялангуяа эрхэн Их нигүүлсэгчийн адистид хийгээд тэмцэл үгүй эдгээр шашныг бариулагтун. 

	1. 5. Тавдугаар бодь сэтгэлийг үүсгэж буянаар бусдын их нүглийг арилган үзүүлэхүй нь ерийн буяныг сэтгэл үүсгэхээр эзлэн эс бариваас өглөг тэргүүтнээр таван завсаргүй нүгэл түйтгэрийг арилган цогоор дарж үл чадна. Хилэнцүүдийн ач үрээр зургаан зүйл амьтанд төрж, орчлонгийн гяндангийн худагт багтаад, баримтлах чөдрөөр хүлэгдэн, төрөх өтлөх өвдөх үхэхийн дөрвөн далайн зовлонгоор энэлсэн тэдгээрт өөр бусдын нүгэл хилэнцүүдийн зовлонгуудыг арилгаж, амгаланд зохиохыг хүсэх сэтгэлээр хоёр зүйл бодь сэтгэлийг үүсгэх буюу. Хүсэх бодь сэтгэлээр хамаг амьтныг туулсан бодь хутгийг олгохыг хүсэх, орох бодь сэтгэлээр хамаг амьтныг тус төгсгөн бодь мөрт оруулах, хоёр бодь сэтгэлийг нас цагт амьтны тулд үл тэвчих болой. Гурван бодь сэтгэл лугаа төгсөх нэгэн хэрэгт буюу. Хүсэх бодь сэтгэлээр өөрөө хамаг амьтны тулд туулсан бурхан болон хүсэх буюу. Түүний тулд номыг үйлдсүгэй хэмээн сэтгэж эрхэн Их нигүүлсэгчийг бүтээсүгэй хэмээн сэтгэгтүн. Түүний шалтгаан сэтгэл үүсгэх бүхийн тулд нэн тэргүүн хэрэгт буюу. Дунд орох сэтгэл мөр бүхийн тулд нөгөөх заяанд үл эгээрэн, эдүгээгээс зургаан барамидын мөрд орох хэрэгт буюу. Эцэс үнэмлэхүй хоосон чанарын төрвөлөөс хагацсан номын чанарын гэгээн гэрлийн агаарт орших буюу. 

	1. 6. Зургаад үнэмлэхүйн утгад үл оршвоос ач үрийг үл олохыг үзүүлэхүй: Хүсэхүй бодь сэтгэлээр хэзээ нэгэн цагт туулсан бурхныг олгосугай хэмээн сэтгээд, орохуй бодь сэтгэлээр арван барамидын үүднээс бодийн мөр газрыг бясалгах тэрээр өнө уртын тулд, үнэмлэхүй бодь сэтгэлийг номын чанарын хоосон лугаа сэтгэлийн чанар хоёр үгүй төрвөлийн хязгаараас хагацсан Их нигүүлсэгчийн зоригт оршигтун. Их нигүүлсэгчийн ёсоор амьтны тулд их хүчит бодь явдлаар хатуужин зорьж эдүгээгээс тэгш агуулах болой. Ямар эртний бурхан хийгээд бодисадва нарын шалтгаан нь хүсэх мөрт орох, үнэмлэхүй бодичид сэтгэлийг бясалгаж, мөрийг судлахын цагт явдлын их хүчийг зохиож бодь хутгийн ач үрийг олсон тул өөрөө ч эртний бурхан бодисадва нарыг даган ороод амьтны тусад гурван зүйл бодь сэтгэлийг үл тэвчих буюу. 

	 

	2. Хоёрдугаар ерийн утгад номын ёсоор явахад зургаан утга буюу. 

	2. 1. Урьдах номын ёсоор эс явбаас номчийн нэрийг магадгүй хэмээн үзүүлэхүй нь номч хэмээн ам авч, бурхны зарлиг ламын увдисаар эс явбаас өөрийгөө увдист номч хэмээн ам алдавч номчийн чанар үгүй болой. Винайн засгийг эс сахиваас их шрамани161 хэмээн ам ававч их шраманийн чанар бус буюу. Тангаргийг үл сахиваас тарничийн нэр нэрийдэвч тарничийн чанар бус буюу. Номчин ном лугаа зохилдвоос номлохуй сонсохуй хийгээд бясалгахуй бүтээхийн эцэст хүрэх буюу. Тойд санваарыг алдал үгүйеэ сахиад, тарнич тангаргийг эвдрэл үгүйеэ сахих их хэрэгт буюу. 

	2. 2. Нөгөөх номын үндэс нүглийг тэвчээд буяныг огоот авахыг үзүүлэхүй нь арван нүгэлд амь нядлах, эс өгснийг авах, буруу алжаас явах лүгээ биеийн гурав болой. Худал, улиглах, ширүүн үг, тохуу лугаа хэлний дөрөв болой. Харам сэтгэл, хорт сэтгэл, буруу сэтгэл, сэтгэлийн гурав бүхийн тулд арван нүгэл хийгээд бусад нүгэл өчүүхний төдийгөөр ч ямар хилэнц ирэх вэ хэмээн сэтгэх өчүүхэн оюуныг тэвчих болой. Номын үндэс арван буян бүхийн тулд огоот агуулж, амийг үл таслан аврагтун. Эс өгснийг үл аван өглөг өгөгтүн. Буруу үл хурьцан ариунаа явагтун. Худал үл өгүүлэн үнэнийг өгүүлэгтүн. Олныг үл өгүүлэн амраглан зохилдуулагтун. Ширүүнийг үл өгүүлэн магад амгаланг өгүүлэгтүн. Үл тохуурхан шударгад өгүүлэгтүн. Харам сэтгэл үл барин өөрийн эдэд ханагтун. Хорт сэтгэл үл барин туст сэтгэл төгөлдөр бологтун. Буруу сэтгэлийг үл үзэн номд бишрэх болой. Хурааваас аливаа буяны зүгт өчүүхнийг ч бүтээгтүн. 

	2. 3. Гутгаар дөрвөн цаглашгүй лүгээ дөрвөн хураахаар бусдын тусад оруулахыг үзүүлэхүй. Дөрвөн цаглашгүйн нигүүлсэхүй цаглашгүй нь хоосон чанар атгаггүй хийгээд амьтанд алагчлах үгүйн нигүүлсэхүй үүсгэгтүн. Асрахуй цаглашгүй хэмээвээс амьтныг хөвгүүн мэт асран сэтгэх буюу. Баясах цаглашгүй нь амьтны тусыг баясан таалахаар үйлдэх буюу. Тэгш цаглашгүй нь хамаг амьтанд ойр хол хийгээд дайсан үрийг сацуу сэтгэх болой. Дөрвөн зүйл хураахын үүднээс тус үйлдэхэд өглөгөөр хураах нь эд таваарын өглөгөөр хураах болой. Сайн үгээр хураах нь гүн нарийн номыг үзүүлэх буюу. Туст үйлээр зохилдон хураах нь өөрөө ном хийгээд буян лугаа зохилдон үйлдвээс үл зохилдох гарахгүй буюу. Туст явдлаар хураах нь амьтны тулд бэрх хатуужлаар зорин явах болой. 

	2. 4. Дөтгөөр хоёр түйтгэрийг тэвчээд хоёр чуулганыг хураах нь: Тэнсэлгүй бодь хутгийг бүтээхэд нисваанис хийгээд мэдэгдэхүүний түйтгэр хоёрыг тэвчигтүн. Нисваанисын түйтгэр нь таван зүйл хорт атгаг буюу. Түүнийг алинаар тэвчмүй хэмээвээс биеийг Их нигүүлсэгчийг сэтгэж, хэлийг зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншигтун. Сэтгэл гэгээн хоосныг өөрт агуулснаар бие хэл сэтгэл гурвын түйтгэр арилмуй. Мэдэгдэхүүний түйтгэрийг Их нигүүлсэгчийн зүрхэн тийн атгаг үгүй, огоот атгаг үгүй бэлгэ билиг, егүүтгэл үгүй гэгээн хоосон, түйдэх түйтгэрээс хагацсан түүгээр арилгах болой. Буяны чуулганыг Их нигүүлсэгчийн үүсгэлийн зэргээр хураагтун. Бэлгэ билгийн чуулганыг алагчлалгүй хязгаараас хагацсан Их нигүүлсэгчийн үзэл хийгээд гэгээн хоосон баримтлал үгүй бясалгал, явдал хоосон нигүүлсэхүй ялгалгүйг бясалгаваас бэлгэ билиг өөрт оршоод төрмүү. 

	2. 5. Тавдугаар таван түйтгэр нь бясалгалын түйтгэр бүхийн тулд тэвчихийг үзүүлэх нь бясалгах цагт сэтгэл элдэв зүйлд одох нь догшрох буюу. Түүнийг султгаваас өөрөөсөө амарлин одмуй. Үнэмлэхүй номууд сэтгэхүйеэ бэрх хэмээн халшрах мятрал төрвөөс орчлонгоос уйдах сэтгэл үүсгэж номд дурших сэтгэл төрүүлэгтүн. Мунхрахаар сэтгэл живэхүй болбоос номын чанарыг эс тодруулсан буй, түүнд гэгээнээ агуулагтун. Нойр их болбоос ухааныг гэв гэгээнээ агуулагтун. Өөрөө тэгш бясалгалыг таалбаас тэр ч хүсэл мөн тул түүнд бусад сайныг үл эгээрэгтүн. Өөрөө бясалгалд бишрэхгүй бөгөөс тэдгээр сэжиг буюу. Ламын увдисаар бишрэн үйлдэгтүн. 

	2. 6. Зургаад өдөр шөнө гурван цагт тэгш агуулахын аргыг үзүүлэхүй нь сэтгэлээ номд орж бясалгахыг хүсэгч бодгальсын нисваанис төрөхийн орон нь нөхөд хийгээд алгасангуй бүхийн тулд тэдгээрээс холхноо аглаг оронд сэтгэлээ амгаланаа оршигтун. Шөнийн урьд хувь хийгээд хойд хувьд нойрыг тэвчээд Их нигүүлсэгчийн үүсгэл төгсгөлийг хослон бясалгагтун. Шөнө унтах цагт сэтгэлийг нисваанисын эрхэнд үл илгээн, гэгээн хоосон номын чанарын агаарт унтаад зүүдний авьяаст торохгүйеэ бясалгалд аваас бясалгал сэтгэлд оршсоны бэлгэ болой.

	 

	3. Гутгаар ерийн утга ном номлохын аргад зургаа буй. 

	3. 1. Урьдах олон хөлгөний зэргээр оюуны ялгаагаар үзүүлэх нь есөн зүйлийн хөлгөн, дөрвөн дандарсыг зөвхөн нэг үзэл явдлаар магадлах аргагүй буюу. Тэдгээр номын утгыг ухаж дотроо оруулагтун. Их хөлгөний үүдэнд орсон бодгальс үнэмлэхүйд хоосон чанарыг ухахуй билиг хийгээд янагуухад хамаг амьтныг гагц хөвгүүний эх адил их асрахуй нигүүлсэхүйг бясалгагтун. Билиг хийгээд нигүүлсэхүй хоёроор үзэл явдлыг төгсгөлгүйгээр их хөлгөний бодгальс хэмээн ам авагч тэдгээрийг адилтгаваас нэгэн муу доордос гуйлгачин өөрийг хаан буюу хэмээн өгүүлэвч үнэн бус адил буюу. Ялангуяа Их нигүүлсэгчийн номоор явагч бодгальс билгээр хамаг номуудыг хоосон хэмээн ухаад, нигүүлсэхүйгээр амьтны тус үйлдэхэд хоосон нигүүлсэхүйг хослон үйлдэх их хэрэгт болой. 

	3. 2. Нөгөөх номд сэжиг барьж үл болохыг үзүүлэхүй нь бурхны зарлиг хийгээд шид олсон багш нарын зохиосон шастир номуудад үл эндүүрэн, ялангуяа энэ Их нигүүлсэгчийн номыг зургаан зүйл амьтнаа туст буюу үгүй буюу хэмээн сэжиг барих, үнэн ба худал бус хэмээн хоёрчлон сэтгэх, үйлдэх үү эс үйлдэх үү хэмээн сэтгэвээс эндүүрэл бүхийн тулд тэвчээд бишрэлийн үүднээс хичээн бүтээх буюу. 

	3. 3. Гутгаар номын үнэмлэхүйг шинжлэхэд үгийг үл дагахыг үзүүлэхүй нь: Номын утгад буруу ташаагүйеэ үзүүлсэн үгсийн зүйл хийгээд номлохын дууг үл дагаж урьдаар гол утгыг олох их хэрэгт болой. Адилтгаваас утга нь алт, үг нь зул мэт буюу. Харанхуйн дотор алт байваас зул барьж олох адил номын утга нь алт мэт. Егүүтгэл үгүйеэ есөн хүслийг бүтээх буюу. утгыг эрэх үг нь галын зул мэт буюу. Ламын увдисаар номын чанар өөрт гийсэн утга алт адил, туурвихаас ангижирсан өөрөөс болохуй тэдгээрийг үзүүлсний төдийгөөр үзвээс үг бүгд зулын гэрэл мэт хэрэггүй болно. Гэгээн хоосон номын чанар түйтгэр үгүй түүнд дадуулбаас өөрийн ухааны бэлгэ билиг төрнө. Үгийг олон сонсовч утгад эс орвоос өөрийн ухааны бэлгэ билгийн бясалгал дотроос үл төрмүй. Жич харин томьёолохын үгс олон болоод таван хорсыг дэлгэрүүлэхийн шалтгаан болно. 

	3. 4. Дөтгөөр ном сонссоноор омог төрөхүйн гэм нь элдэв хөлгөнийг сонсовч үнэн бэлгэ билгийн утгыг үл олон, янагуухын омог түүгээр тэнсэлгүй бодь хутгийг үл олмуй. Номыг өөрийн сэтгэл лүгээ эс барилдуулбаас үүдсэн буяны үндсийг огтолж, хичээнгүйгээс хагацсан тэрээр өөрийг өөрөө хуурснаар муу заяанд одмуй. 

	3. 5. Тавдугаар буяныг авахуй гээхүйг үйлдэхүйн гэмийг үзүүлэхүй нь үүдсэн буян өглөг тэргүүтэн лүгээ эс үүдсэн буян самади тэргүүтнийг үл хослуулан, нэг бол үүдсэнийг үйлдэх юм уу нэг бол эс үүдсэн буяныг үйлдвээс авахуй гээхүйд одож, арга билиг ангижирч ном үл болно. Адилтгаваас шувууны нэг жигүүр нь байвч нөгөө нь үгүй болбоос нисэж үл чадах мэт болой. 

	3. 6. Зургаад номын ёсоор үйлдэгч бодгальст атаархаж доромжилбоос алдал гэм болохыг үзүүлэх нь: Бурхны зарлигаар номыг үйлдэгч, торох тачаахгүй буяны номоор явагч дээд бодгальс нь бодисадва нарын язгуурт бүхийн тулд атаа тэмцэл урины эрхээр хочлон доромжилбоос энэ заяанд муу болоод үхээд муу заяанд одмуй. Түүнийг тэвчих буюу. 

	 

	4. Дөтгөөр ерийн утгад ном болохуй хийгээд үл болохуйд зургаан ном буй. 

	4. 1. Урьдах сүсэгтний өргөсөн эд таваарыг авч номд үл зарахуйн гэмийг үзүүлэхүй нь: Бишрэлт бодгальсын эд агуурсыг аваад номч хэмээн эрэмшигсдэд өгвөөс, тэдгээрийг аваад номд үл заран нэр алдрыг хүсэхүй хийгээд ашиглан худалдах ба үр садад тэргүүтнээ эдлүүлбээс зохист бусын тулд, тэрээр тэмээний төрөлд төрж хол явж чилэн зовох хийгээд ботгонд ихэд энэлэл төрмүй. Эд таваарын эзэн нь тэмээний эзэн болж унах ачихаар зовоохын өр төлөөс ирмүй. Түүнээс бусаар зовлонгийн үр ирмүй. 

	4. 2. Хоёрдугаар сүсэгтний эд идээг авахуйяа бэрхийн тулд буяны хэрэгт авч болохыг үзүүлэх нь адилтгаваас ер аливаа төмрийн хүр хийгээд эрдэнийн хүр нь маш хатуу чийрэг бөгөөс галаар улайтган эрдэнийн хайлш бэлдвээс түүгээр уран хүн ямар урлал үйлдэвч болюу. Эс хайлбаас юухан ч үйлдэж үл болох мэт. Түүнчлэн сүсэг бишрэлтний эд таваарыг эдлэх маш бэрхийн тулд лам гурван эрдэнийг тахих хийгээд урих унших тэргүүтэн буяны зүгт зарах буюу. Өөрөө буянд төгсгөн үйлдвээс эд таваарын эзний буяныг чуулган ч дүүрэх болюу. Өөрөө бодь хутгийг бүтээхүйн нөхөр ч болон одмуй. Номын зүгт эс зарваас энэ заяанд үл шингэн муу өвчин тэргүүтэн болоод үхээд бирдэд төрмүй. 

	4. 3. Гутгаар үзэл явдал төгөлдөр бодгальс харам сэтгэлтний эд агуурсыг авч номд заран чадваас гэм үгүйг үзүүлэхүй: Үгийн төдий амны төдий бус үнэн сэтгэлээр хамаг номуудын тэгш чанарыг үл тэвчин, жавхлангаар бүтсэн үнэмлэхүй номын чанарын утгыг магадлан ухсан, бясалгалын дулаан илч тэргүүтэн төгөлдөр, ертөнцийн эдэд тачаахуй үгүй сэтгэлт дээд бодгальс харам сэтгэлтний эдийг авч, торохгүй сэтгэлээр өглөгт өгөөд эдэлбээс эд таваарын эзний буянууд арвидах болюу. 

	4. 4. Дөтгөөр номыг үйлдэгч бодгальс эд идээнд асар үл хичээхүйг үзүүлэхүй нь ном үйлдэх цагт амтат идээнд дурлаж асар ихэд цадах бус буюу. Бас ч идээг барагдахаас айж өлсөх ч бус буюу. Асар ихэд идвээс нойр хийгээд хурьцах их болюу. Өчүүхэн болбоос биед хүйтэн өвчин хүрч, биеийн хүчин буурахын тулд идээний их өчүүхний чинээ, цадах өлсөх чинээг цааз цагтай идэх буюу. Хувцаснуудыг үлэмж омог дээрэнгүйн шалтгаанаар ч бус асар нүцгэний төдийгөөр бус, хүйтэн халууныг даахаар тохируулах болой. 

	4. 5. Тавдугаар хойд заяа хэзээ ирэхийг үл мэдэхийн тулд ном үйлдэх хэрэгтийг үзүүлэхүй: Хойд жил үл үхмүй хэмээн сэтгэж хойд жилийн тулд тарианы үйлсийг үйлдэх боловч тэр зуур золгүйтэн үхэж магадгүй хэмээн сэтгэж ном үйлдэх хэрэгт. Хойд заяа хэзээ ирэх мэдээгүй тул тачаадан суух чөлөөгүй учир эдүгээд номыг үйлдэх буюу. Морь өвсийг идэх адил таслахын сац зажлах мэт бүтээх болой. Энэ өдөр ч энэ шөнөд ч үл үхэн суух магад эрхгүйн тулд үхэхүйг үл дурдан үл сэрэн суугчин сэрэмжгүй мунхаг буюу. 

	4. 6. Зургаад номын ёсоор үйлдэхүйн хэргийг үзүүлэхүй нь дээд номыг эндүүрэлгүйеэ дээр номлосон мэт тэгш агуулбаас орчлонгийн нисваанисын зовлонт муу өвчин тэдгээрийг эдгээх маш бэрх буюу. Дээдийн ном рашаан мэт түүгээр нисваанисын муу өвчнийг тэнсэлгүй бодь хутагт анагаахуйн тулд дээд номыг сонсож номлож бясалгаж эцэст хүргэгтүн. 

	 

	5. Тавдугаар ерийн утга эндүүрэлгүй гурван ном хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн ном бүхийн тулд түүнд орох зургаан утга буй. 

	5. 1. Урьдах Их нигүүлсэгчийг хамаг бурхдаас нигүүлсэхүй нь ихийг номлохуй. Гурван цагийн өгүүлшгүй тоо томшгүй бурхад бээр амьтныг алагчлал үгүйеэ тэгш нигүүлсэн баривч үйл нь эс арилсан амьтнаа тусгүй буюу. Их нигүүлсэгч бээр ер зургаан зүйл амьтны бодисадва нарын нүдээр түгээмэл үзэж, бодисадва нарын дүрээр оршиж зургаан зүйл амьтны тусыг үйлдэх болюу. 

	5. 2. Нөгөөх хутагт «Самадог зохиосон» сударт “Хутагт Хоншим бодисадва бээр нэжгээд нэжгээд шар үсний нүхнүүдээс сэтгэшгүй сав ертөнцийг хувилгаж, амьтны тус үйлдэнэ” хэмээн номлосноор туслах нь гурван цагийн бурхдаас үлэмж хэмээн номложээ. 

	5. 3. Гутгаар «Бундарига» сударт “Ертөнцийн орд Ганга мөрний хумхын тоотон зургаан голди ертөнцийн орд тутам нэжгээд нэжгээд мянган бурхдыг хувилгаж амьтныг туслахуй” хэмээн номлосны тулд туслахын ордод ч бусдаас ахуй их хэмээмүй. 

	5. 4. Дөтгөөр үнэмлэхүйт «Цагаан лянхуа»-д бээр “Хутагт Хоншим бодисадва хэмээвээс хамаг бурхдын ихмэд нь буюу” хэмээн зарлиг болсноор бусдаас их адистидат буюу хэмээжээ. 

	5. 5. Тавдугаар «Мянган гар мянган нүдтийн судар»-т “Мянган гар нь мянган Загарвардийн хаан хийгээд мянган нүдээр сайн галавын мянган бурхдын хувилгаанаар алинд алинаар тэнд түүгээр үзүүлэгч” хэмээх тэргүүтэн бүхийн тулд үйлсээр бусдаас ялангуйт хэмээн номлосон болой. 

	5. 6. Зургаад «Зүрхэн тийн цэнгэсний судар»-т “Гурван мянган их мянган ертөнцийн сав хэмээх ертөнцөд зуун наяд голди Замбуутив хийгээд хувилгааны биет ялгуусан Шакъяамүни бээр зуун наяд голди ба Раса Брүлнангийн бухар хийдийг төдий тоотон хувилгаж, амьтны тусыг үйлдэнэ” хэмээн номлосны тулд эрхэн энэ Их нигүүлсэгч бурхан бээр гурван ертөнцийн хамаг амьтанд гурван цагийн хамаг бурхдаас ач нь ер Замбуутив дахинаа их буюу. Ялангуяа цаст газрын Төвөд улсыг нигүүлсэн үзэхийн тулд ач нь их буюу. 

	 

	6. Зургаад ерийн утгад Их нигүүлсэгчийн номыг тэгш агуулахын аргад зургаа буюу. 

	6. 1. Урьдах Их нигүүлсэгчийн үзэл нь бусад хөлгөнүүд үзлийг хүсэхээр бусдын эрхэнд орох, өөр өөрийн үзэлд шунахайрч тонилон үл чадаад харин хүлэгдэх болой. Их нигүүлсэгчийн үзэлд алагчлал үгүйн тулд тэгш хийгээд үзүүр хязгаарын цаг чинээ үгүй ба ам алдахаас ангижирсан тул үзэлд хүсэхүй үгүй болой. 

	6. 2. Нөгөөх Их нигүүлсэгчийн бясалгалыг ухахуй нь: Бусад хамаг хөлгөний ном бясалгахуй нь бусдын эрхэнд одож, бясалгалын үйл ба бясалгагдахуун ба бясалгагч гуравт шунахайрмуу. Өөрийн сэтгэлийг бясалгалтгүй гэгээн чанартайг үл мэдээд хичээж бүтээхийг хүссэнээр хүлэгдэх тул бүтээж үл болюу. Их нигүүлсэгчийн бясалгалд бясалгагдахуун нь эс бүтсэн ба би хэмээхээс хагацсан, бясалгахын вишай нь эс бүтсэн ба минийх хэмээхээс хагацсан, тэгш бясалгал нь эс бүтсэн ба өөрөө болсон гэгээн хоосон өөрөө тонилсноор торохгүй болой. 

	6. 3. Гутгаар Их нигүүлсэгчийн явдлыг номлохуй нь: Бусад хөлгөний номын явдал хоёр баримтлах хийгээд авахуй гээхүйд одсоноор хоёр баримтлахын хүслээр хүлэгдээд өөрөө тонилж үл болюу. Их нигүүлсэгчийн явдал нь үзэгдэлд алагчлах хийгээд цаглахаас тонилсны тулд алимад төрсөн үзэгдлийг үл түртгэн үл тэвчмүү. Үл бүтээх бөгөөд өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон мөр үгүй, зоригдохуй үгүй, бод үгүйд бүгд бэлгэдэх тул явдал бээр өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон буюу. 

	6. 4. Дөтгөөр Их нигүүлсэгчийн ач үр нь: Бусад хөлгөний үр бүтээх нь бусдын эрхэнд одсон тул гурван биеийг бусдаас бүтээнэ хэмээн сэтгэж, өөрийн сэтгэлийг гурван бие хэмээн үл мэдэхийн тулд үл бүтэж ач үрийг олохуйяа бэрх болой. Их нигүүлсэгчийн ач үр хэмээвээс өөрөөс бус дор бүтээгдэхүй үгүй буюу. Өөрийн сэтгэлийн чанар хоосон бүхий тэр номын бие, хоосон чанарт гэв гэгээн бүхий тэр төгс жаргалангийн бие, атгагийн таван хорс өөрөө төрж өөрөө гэгээн хоосны агаарт тонилох тэр хэмээвээс хувилгааны бие болой. Ач үр гурван бие өөрөө төрсөн буюу. 

	6. 5. Тавдугаар дунд оюунтны бясалгахуйд: Бодсыг бие хэмээн сэтгэх нь гадаад сав ертөнцийн үзэгдэхүүнийг Их нигүүлсэгчийн орон балгад хэмээн сэтгэж, дотоод шим амьтан бүгдийг Их нигүүлсэгчийн бие хэмээн сэтгэ. Сонстохууныг зарлиг хэмээн сэтгэх нь ер хамаг дуун бүхнийг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийн дуун хэмээн сэтгэ. Хамаг атгагийг зүрхэн хэмээн сэтгэх нь сэтгэл гэгээн хоосон баримтлал үгүй, өөрөө төрсөн агаарт аваас гэгээн хоосны агаараар тонилоход магад буюу. 

	6. 6. Зургаад адаг оюунтны тэгш агуулах нь: Эдүгээх биед шунахайрахыг тэвчээд Их нигүүлсэгчийн биеийг мөн чанар үгүй хоосон хэмээн сэтгээд, хэлний өгүүлэхийг тэвчиж Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн тасралгүй уншигтун. Сэтгэлийн шунахайрахыг тэвчээд өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон гэгээн хоосны агаарт агуулагтун. Тэр мэт агуулснаар бие Их нигүүлсэгчийн лагшинд тонилмуй. Хэл бээр Их нигүүлсэгчийн зарлиг болон тонилмуй. Сэтгэл Их нигүүлсэгчийн зүрхэн болон тонилмуй. Энэ заяанд ерийн шид хийгээд амарлингуй дэлгэрэнгүй эрх догшин ба хойд цагт Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхээр илт туулсан бодь хутгийг олохуйд сэжиг үгүй буй. Хувилгаан хааны номлосон номчин хийгээд ном төгөлдөр бусыг номд оруулах ба ном үйлдэх эндүүгүй ёсон Их нигүүлсэгчийн номд орохын зэрэг болой. 

	 

	67. Нууц тарни хийгээд тангаргийн оньсыг номлохуйн зэрэг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Хувилгаан хаан амнаас номлоруун тарнич ба тарнид алжаасаар орохуйн номын зэрэгт ер нууц тарнийг мэдэхэд таван зүйл хэрэгт буй. 

	1. Анхдугаарт төгсөх хэргийг номлох нь: Хөрөг дүрсийн мандлыг байгуулахыг таалах, самадийн мандлыг сэтгэлд сэтгэхүй, мөн чанарын мандлыг орноос урих хийгээд үүсгэхүйн зэргэд оюуныг судалж төгсгөхийн зэргийг агуулах буй. Тэдгээр хэмээвээс нууц тарнийг ерийн бүтээхүйн ёсон бүхийг энд Их нигүүлсэгчийг бүтээхүйд ч адил мэдэх болой. 

	2. Нөгөөх нууц тарнид бишрэхээр агуулбаас ач үр нь нэгэн төрөлд бурхан болохуй нь: Нууц тарни нь гүн аргат, мөр үтэр түргэн тул ёсоор нь бүтээвээс энэ насанд бурхан болно. Нууц тарнийн үзэлд арга билиг хийгээд чанар бэлгэ билиг хоёр үгүйн тулд, эдүгээ Их нигүүлсэгчийн энэ номд ч үзлийг чанар хийгээд бэлгэ билиг хоёр үгүй, бясалгалыг арга билиг хоёр үгүй, явдлыг хоосон нигүүлсэхүй ялгалгүйеэ бясалгаад, зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээснээр энэ насанд бурхан болоход сэжиггүй буюу. 

	3. Гутгаар нууц тарни гүний тулд чухлын чанарыг номлохуй нь: Бусад номын бясалгалын зохис бусын ач үр нь дараалан ирмүй. Ширваны винайн санваар тэргүүтний сайн эрдмийн ач үр нь газрыг бясалгаж мөрийг давахаар олох ба сайн бусын ач үр нь зэргээр ирмүй. Нууц тарнийн ном нь ер бусын тулд сайн муугийн ач үр нь үтэр түргэн болохыг адилтгаваас могойг гууд огоорсон адил буюу. Дээш одохуй доошид одохоос бус өөр үгүй болой. Эдүгээ энэ Их нигүүлсэгчийн номыг бүтээхэд тангараг төгсвөөс бурхан болоод, тангаргийг эвдвээс тамд одмуй. Тиймээс нууц тарни их хүчит болой. 

	4. Дөтгөөр дорд хөлөгтийг доромжилбоос алдалт болох тул үл доромжлохуйг номлохуй нь: Дорд хөлгөний санваар сахихуй, цаннидчины ном судлах, судар унших, тойрох эргэхүй, цац дэлдэх тэргүүтнийг түртгэн үл доромжлогтун. Дорд хөлгөний номыг сэтгэлээр үл тэвчээд их хөлгөний ном дээдийн тулд тэгш агуулагтун. Эдүгээ Их нигүүлсэгчийн номын ёсоор янагуухын бэлгэтэн ном хийгээд үнэмлэхүйн бэлгэ үгүй ном лүгээ хоёр үнэнийг алагчлалгүй авахуй гээхүй үгүйеэ явж ялгал үгүйеэ тэгш агуулбаас туулсан бурхан болохын шалтгаан болно. 

	5. Тавдугаар дорд хөлгөнийхөн нууц тарнийг доромжилбоос гэм болохуйг номлохуй нь: Хойд цагийн бодгальс өчүүхэн хөлгөнөө шунахайрах, өчүүхэн оюунтнууд нууц тарнийн үүсгэл төгсгөл гүн нарийн утгыг үл үзэн, ном бус хэмээн өрөвдөн басамжилбаас очирт тамд унах болой. 

	6. Зургаад нууц тарнийн номыг тэгш үл аван бэлгэст торсноор мөрийн өнө холыг номлох нь: Гүн нарийн нууц тарни нь энэ насанд шалтгаан бие хэл сэтгэлийг тэвчилгүйгээр ач үр бурхны лагшин зарлиг таалалд эдүгээд бурхан болгон үйлдэгч, бүтээхэд ойр хийгээд шид ихт мөн. Түүнийг тэвчиж бэлгэст шунахайрваас л гурван асанги галавт чуулган хурааснаар таван мөр арван газрыг давж, арван газрын эцэст очир мэт самадиар мэдэгдэхүүний түйтгэрийг арилгаж, тэндээс хүссэн бурхан болох нь өнө хол буюу. 

	7. Долоодугаар өчүүхэн оюунтан бодгальс нууц тарнид доромжлохуйн гэмийг номлохуй нь: Өчүүхэн оюунтан бээр билиг өчүүхний тулд бодгальсын нууц тарнийн номыг тэгш агуулахад доромжилбоос үйлийн ач үрээр их тамд төрөх болюу. 

	8. Наймдугаар нууц тарнийн номын ёсоор үл үйлдэгчийн гэмийг номлохуй нь: Тарнийн үүд нь авшиг атал авшгийг эс аваад, нууц тарнийн амь нь тангараг атал тангаргийг үл сахиад, зарлигаас номлосны ёсоор эс бүтээвээс нууц тарнийн явдалт хэмээн ам ававч нууц тарнийн ойр зүгт ч чиглээгүй агаад муу заяаны оронд одох болюу. 

	9. Есдүгээр нууц тарнийг бурууд үйлдэхүйн гэмийг номлохуй нь: Нууц тарнийн арга нь гүн нарийны тулд ухахуйяа бэрх ба бүтээвээс энэ насанд бурхан болохуй тэдгээрийн утгыг үл ухан бясалгах тангараг үгүйтэн нь өвчин зовлон ад тотгорт нэрвэгдээд, өчүүхэн хөлөгтийг хурааж нууцын эд бурхны мандлын балин тэргүүтнийг илт үзүүлж, мудра ба чухал зүрхэн бүгдийг бурууд үйлдвээс, сайвар одогсдын зарлиг хийгээд ламын увдис ба нууц тарнийг номлохуй хийгээдийг давснаар энэ заяанаа муу ёр болон ураг үндэс тасарч эд таваар ч барагдаад, өст дайсан олон болж, нөгөөх заяанд тамд унамуу. 

	10. Аравдугаар нууц тарнийг эд агуурсны тулд дэлгэрүүлэхийн гэмийг номлохуй нь: Нууц тарнийн гүн номуудыг эд идээний тулд үзүүлж олз олох нь магад их гэмт буюу. Алтан элсийг үнсээр арилжин авсан мэт. Ялангуяа Их нигүүлсэгч гүн нарийн нууц тарнийн номыг эдэд худалдваас ач үр нь бирдэд төрөх болюу. 

	11. Арван нэгдүгээр нууц тарнийн үндэс амь нь санваар тангараг бүхийг номлохуй. Нууц тарнийн үйлийн үндэсний162 санваар тангарагт бие хэл сэтгэл гурвыг сахих нь: Ерийн хөлгөний суртал болох амь нядлах тэргүүтэн арван нүгэлт үйлийг сахиад, тэнсэлгүй гурван эрдэнийг тахиж тэнсэлгүй бурхан очирдарийг илт сэтгээд оройд өргөн хүндлэгтүн. Очирт ах дүүд энэрэх сэтгэл төрүүлэн тэмцэх хулгайлах тэргүүтнийг тэвчигтүн. Дарс мах саримс тэргүүтнийг тэвчээд, дээдсийн өндөр тавцан хийгээд номын тавцангийн дээр үл суун, бурханд тахисан идээ ундааг үл идэн, тахилын усыг үл уун, хуучин цэцэг зэрэг бурханд өргөх тахилын идээг ч үл алхан, угаан арчиж ариун тахилд хичээгтүн. Хөрөг танка суварга лам гэх гурван биеийн шүтээний сүүдрийг үл алхагтун. Тангаргийг үл эвдэн ёсоор нь сахиж, өөрөө арилсан зай арилсан тарни арилсан гэх арилсан гурваар бүтээвээс гурван төрөлд шидийг олмуй. 

	12. Арван хоёрдугаар ёгийн тангаргийг сахих завсрыг үзүүлэхүй нь: Ерийн гурван санваар нь гурван эрдэнийг үл тэвчих, очирт багшийг үл доромжлох, тарни хийгээд мутраар мандлыг агуулах болой. Үндсэн тангарагт дөрвөн үндсэн ба найман гишүүдийг сахимуу. Сайн цагуудад ариунаа угаах эмхлэх, чухал хүртэхүй, сацал ундаа, хэрэг яригтан, бас гурван цагаан гурван амтатыг төгсгөн үйлдэгтүн. Илт таван бодь хутгийн үүднээс хичээн бүтээвээс гурван төрөлд ач үр очир баригчийн биеийг олмуй. 

	13. Арван гутгаар нууц тарнид дотоодын, үүсгэлд маха ёгийн, төгсгөлд ану ёгийн тангаргийг сахих болой. 

	13. 1. Биеийн тангараг сахихуй завсар нь: Биеийн тангарагт өөрийн биеийг төрүүлсэн эцэг эх, мунхгийг арилгагч очирт багш, нэгэн тангаргийг арвитгагч очирт ах дүү нар тул биеийн үүднээс ачит эцэг эхэд хүндлэлийг үүсгэх, багшийг хүндлэн өргөх, очирт ах дүү нарт туст сэтгэл үүсгэх буй.
Хэлний үүднээс эцэг эх хийгээд багшид үлэмж зөөлөн өгүүлж, очирт ах дүүд шударгад өгүүлэгтүн. Сэтгэлийн үүднээс эцэг эхэд ачлан сэтгээд, багшид сүслэн биширч, ах дүү нарт энэрэн сэтгэх болой. Биеийн тангаргийг үл сахин ачит эцэг эхэд үлэмж хор хүргэн, нууц тарнийн лам багшид муу сэтгэлээр доромжлон сонжих өөнтөглөн өслөх, атаархаж очирт ах дүүд өө эрэн хонзогновоос лам багшийн тангараг эвдэрч тамд төрмүй. Эцэг эхийн тангараг эвдвээс бирдэд төрмүй. Очирт ах дүүгийн тангараг эвдвээс адгуусанд төрмүй. 

	13. 2. Зарлигийн тангараг сахихын завсар нь ядам бурхны самадийн зан үйлийг гурван зүйл ёгаар үүсгэх буюу эндүүрэлгүй таван бодь сэтгэлээр үүсгэх, гурван самадиар үүсгэх буюу нэгэн агшинд дурдан үүсгэхийн аль нэгээр үүсгээд тэр бурхны зүрхэн үндсэн тарни тэргүүтнийг уншаад мөргөж тахиж магтагтун. Эрхэн есөн тун, дунд дөрвөн тун, адаг нь өдөр шөнийн нэжгээд бясалгагтун. 

	13. 3. Зарлигийн тангараг эвдсэний гэм нь самади үгүйеэ хүслийг сэтгэлд бүтээх, ойрсгох урих үгүйеэ өөдгүйг өгүүлэх, хоосноор тамгалалгүй бусдын эс өгсөн эд таваарыг авбаас хойно муу заяаны эрэг нурт унамуй. 

	13. 4. Зүрхний тангаргийг сахихуй нь тангараг эвдэгсэдийг нууц тарниас няцуулах, тангараг үл сахигчнаа авшиг үл өгөх, гүн нарийн нууц тарни маш нуух ёстын тул сүсэг бишрэлгүй хийгээд сав үгүйтэнд нууц тарнийг үл өгөх буюу. Зүрхэн тангаргийг эвдсэний гэм нь нууц тарнийн нууц далдыг ил гаргаж сав үгүйтэнд номловоос зүрхний тангараг эвдсэнээр хэлэнд нь тариа тарихуй хийгээд төмөр гадас шаагдахуй тамд төрмүй.

	14. Арван дөтгөөр Их нигүүлсэгчийн их туулсан163 бээр буюу. Хутагт Хоншим бодисадва бярманы хөвгүүн болон хувилан Маш баясгалангийн очир нэрт багш болж Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх очрын зүрхэн зургаан хөрөнгийн үзэл бясалгалын оньсыг зургаан увдисаар номложээ. Их туулсны гурван тангараг нь сансар нирвааныг авах гээхгүйеэ ухваас орчлонгийн үйлэнд орохуйг тэвчээд, бурхан амьтныг хоёргүй ухваас оршихуй ёсны үнэн утгыг номлогтун. Үйлдэх номоор бурхан эс боловч нүглийг арилгах номуудыг үл таслагтун. Тангараг эвдсэний гэм нь оршихуй ёсон шүтээнд агуулавч эдүгээх эгэл биеэр орших, дээд үзэлт боловч орчлонгоос үл тонилон дорогшид унамуй. 

	15. Арван тавдугаар Их нигүүлсэгчийн энэ ном нь Раднамади бодисадва бээр Нагаржуна багшид махамудра дор номлосон буй. Махамудрагийн тангарагт гурав буй. Сансар нирвааныг махамудра хэмээн мэдэвч сэтгэлийг дураар үл тавин, эцэс сэтгэл засдаг үгүй боловч атгагийн эрхээр үл илгээн, засдаг бус тунамалд бясалгахгүй боловч алгасалгүйн харуулаас үл ангижрах болой. Тангараг эвдсэний гэм нь тунамлын мөрт үл орон, бие сэтгэлийг амгалангаар агуулавч үхэхэд бясалгалаас солбицон зөрснөөр орчлонгоос үл тонилмуй. 

	16. Арван зургаад тангараг эвдсэний гэм эрүү нь тангараг ариунд халдахыг номлохуй нь: Тангараг эвдсэний муу хир түйтгэр тэрээр ариун санваартанд халдахын тулд түүнээс зайлагтун. Адилтгаваас таримал модны цэцэрлэгт нэгэн хорт мод ургаваас бусад моддыг үгүй болгомуй. Цэцэрлэгийн эзэн нь хорт модыг мэдэж язгуураас нь огтолж бус газарт огоорвоос бусад моддод хорлох гэм үгүй болюу. Түүнчлэн ламд өшөөт бодгаль, номоос буруудсан, бие хэл сэтгэлийн тангараг ариун бус, номыг зориуд үл дурдан алгасангуйд орсон нэгнээс сураг ажиггүй холдогтун. Түүн лүгээ нийлэн хамт бүтээвээс элдэв зүйл атгагийн хирүүд арвидаж, муу гамшиг өвчин өөрт хүртээд хойдост муу заяанаа төрөхүйн тулд тэвчих буюу. Адилтгаваас сүүнд өчүүхэн буртаг хийвээс сүү бүгдээр гашилж ээдэх адил. Тангараг эвдсэн тидши нар нөхөцвөөс энэ заяанд олон зовлон зүдүүр хийгээд муу ёр бэлгэс болж, хойдод холбоотой тугал эрэг нурд хамт унах мэт муу заяанаа одохын тулд түүнтэй үл нөхцөн, нэгэн голын уснаас ч хамт үл уух буюу. 

	17. Арван долоодугаар нууц тарнид тангараг гол чухалтай тул тангаргийн адилтгалыг номлохуй нь: Тангараг нь эрдэнэт алтан дэлхийд адил буюу. Дэлхийд хотлоор шүтээд үр тариа тэргүүтэн бүгд ургаж амьтны тэжээл болох адил. Нууц тарнийн шүтээн тангаргийг сахиваас дээд хийгээд ерийн шид нугууд хүссэнээр болюу. Тангараг эрдэнэсийн эрхт хаан адил буюу. Эс эвдээд сахиваас хамаг хүсэл бүтэх болюу. Тангараг хэрэм адил буюу. Эс эвдвээс бодит дайсан хийгээд бод үгүй ад тотгорын аюулууд үл болюу. Тангараг онгоц адил буюу. сахиваас орчлонгийн их далайгаас гэтэлж хөдөө газдад хүргэмүй. Галд адил буюу. Эс эвдвээс бие хэл сэтгэлийг бурхны лагшин зарлиг таалал болгоод, эвдвээс бие хэл сэтгэлийг муу заяанд түлэхийн тулд тангараг гэнэ. 

	18. Арван наймдугаар нууц тарни ба арвис тарни ба тогтоол тарни гурвуул зургаан үсэгт багтсаныг номлохуй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ очрын зүрхэн зургаан үсэг хамаг бурхдын биеийг бүтээн үйлдэгч үүнд хичээвээс Их нигүүлсэгчийн зарлигийг бүтээхийн тулд арвис тарни буюу. Хамаг нүгэл хилэнцүүдийг арилган үйлдээд өвчин адасыг арилгахын тулд барих тогтоол тарни болой. Энэ төрөлд бие хэл сэтгэлийн хирүүд арилаад ач үр жавхлангаар бүтсэн бурхан болохын тулд нууц тарни болой. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ очрын зургаан хөрөнгө үсэгт нууц тарни хийгээд арвис тарни ба барихуй тарни гурвын үндэс бүхийн тулд эдгээрийг уншсанаар бүтмүй. Насад тоолон урьж дуурьсган уншигтун хэмээн номложээ. Хувилгаан хааны амнаас номлосон нууц тарни хийгээд тангаргийн оньсыг номлосон болой. 

	 

	
68. Егүзэр ба егүзэр эс төгсөгсдийг номд оруулахын зэрэг

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан бээр егүзэрсийг номлохуйд долоо буй. Егүзэрсийн мөн чанар, магад аялгуу164, цаг, гэм, эрдэм, ялгал, тэгш агуулсны тэмдэг болой. 

	1. Урьдах мөн чанарт тав буйгаас дуршихуйн егүзэрс нь номд дуршил үүсгэгч болой. Их хүчнийг бясалгахуй егүзэр нь ухааны ид хүчийг бясалгагч буюу. Ухааны чанарыг бясалгах егүзэрс нь өөрийн сэтгэлийн ухааныг бясалгах болой. Их вивангридын егүзэр нь номын зарлиг ухаанаас үл даван барилдуулан мэдэх болой. Их амгалан егүзэр нь өөрийн сэтгэлийг эзэлж үйлдэхүй үгүйн агаарт ахуй болой. 

	2. Нөгөөх үгийн утгад арав буюу. Үйлийн чанарт хичээхүй үгүйн агаар төгсвөөс егүзэрсийн магад аялгуу буюу. Өөрийн уугуул гэгээн чанарт оршоод сэтгэхүй үгүйн агаар төгсвөөс егүзэрсийн магад аялгуу буюу. Өгүүлэхээс ангижирсан сэтгэлийн амгаланд түртгэл үгүй төгсвөөс егүзэрсийн магад аялгуу болой. Үзэгдлийг сэтгэлийн эндүүрэл хэмээн бодост үл баримтлан өөрөө тонилох төгсвөөс егүзэрсийн магад аялгуу буюу. Атгаг өөрөө амарлин өөрөөсөө арилбаас егүзэрсийн магад аялгуу буюу. Сэтгэл өгүүлэхээс ангижран засдаг үгүйеэ өөсөө гэгээн төгсвөөс егүзэрсийн магад аялгуу болой. Номын чанар тийн ариун болоод оршихуй ёсон өөрөө төгсвөөс егүзэрсийн магад аялгуу буюу. Бясалгагдахуй үгүй чанарын дээр алгасалгүйн агаар төгсвөөс егүзэрсийн магад аялгуу буюу. Юуныг ч хоосноо үзсэний чанарын дээр баримтлах үгүйн чанар төгсвөөс егүзэрсийн магад аялгуу буюу. Ямар бүхийн чанарт түүний агаар төгсвөөс егүзэрсийн магад аялгуу буюу. 

	3. Гутгаар егүзэрсийн бие. Хүний ариун биеийг олоод бурхны шашинд учирч дээд ламтай уулзсан энэ цагт дээд номын чанарт өөрийн сэтгэлийн тус төгсвөөс егүзэрсийн үйлдэх цаг болой. 

	4. Дөтгөөр егүзэрсийн гэм нь орчлонгоос үл тонилон орчлонгийн оронд төөрөгчийг хэлнэ. 

	5. Тавдугаар егүзэрсийн эрдэм нь орчлонгийн муу заяаны зовлонгоос тонилж зургаан зүйлийн төрөлд үл төрмүй. 

	6. Зургаад егүзэрсийн ялгалд ерийн арван егүзэр хийгээд ер бусын егүзэр хоёр буй. 

	6. 1. Урьдах ерийн арван егүзэрийн төдий хэмээх нь номд орсны төдий болой. Нэрийн төдий егүзэр нь номд бишрэх буюу. Дурших егүзэр нь дээд хөлгөнд сүсэлж бишрэх болой. Тэргүүн үйлт егүзэр нь буян хилэнцийг ялгаж мэдэх болой. Язгуур ялгагч егүзэр нь их өчүүхэн хөлгөний зүйлийг ялгах буюу. Явдлын егүзэр нь юун үйлдэвч номоос үл алгасахуй болой. Огоот хүсэхүйн егүзэр нь номын үүдэнд орж шалтгаан үйлийн үрд сүслэх буюу. Их вивангирид олсон егүзэр нь номын зарлиг вивангридын увдисыг олсон буюу. Бэлгийг бэлгэдсэн егүзэр нь бие хэл сэтгэл гурав доордсын сэтгэлээс буруудсан буюу. Амьтныг удирдагч егүзэр нь номоор амьтны тусыг алинд алины ёсоор үйлдэгч болой. 

	6. 2. Ялангуяа арван егүзэрийн их егүзэр нь билгүүний хүчин төгссөнөөр амьтныг туслах аргын мөрөөр явах болой. Маш егүзэр нь номын чанарыг гаднаас эрж хайлгүй дотроо тэгш агуулах буюу. Огоот туулсан егүзэр нь үзэл явдал бясалгалын ач үрд төгссөн болой. Огоот тонилсон егүзэр нь үзэгдэл өөрөөсөө тонилсон хийгээд баримтлах үгүй буюу. Эцэст хүрсэн егүзэр нь номын чанарын утгыг тэгш агуулж баттай болсон болой. Засдаг бус егүзэр нь өөрөө болсон язгуураас засдаг бус номын чанарыг өөрт бүхий ба жавхлангаар бүтсэнийг ухсан буюу. Их дундад егүзэр нь янагуух үнэмлэхүй хоёр баримтлахын хязгаараас тонилсон буюу. Их хүчин төгссөний егүзэр нь ухааны их хүчин төгссөнөөр орчлонгоос үл айх болой. Их үнэний егүзэр нь номын чанарын бясалгал тэдгээрийн сэтгэлд төрмүй. Их жавхлангаар бүтсэн егүзэр нь номын чанарыг эс ухсаныг ухахуй болой. 

	 

	7. Долоодугаар тэгш агуулахад гурав буй. 

	7. 1. Бие бурхны бие хэмээх нь Их нигүүлсэгчийн биеийг тодруулан, мөн чанар нь хоосон хэмээн бясалгагтун. Хэл тарнийн егүзэр нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн хоосон дуун өөрөө болсон тасралгүйеэ сэтгэж унших болой. Сэтгэл номын чанарын егүзэр нь сэтгэл гэгээн хоосон засдаг бусын агаарт агуулагтун. Тэгш агуулсны гадаад тэмдэгт бодсыг гэмт хэмээн үл сэтгэн, өөрөө хоосон хэмээн сэтгэх. Дотоод тэмдэгт атгагийг гэмт хэмээн үзвээс өөрөө тонилох. Дунд хүслийг гэмт хэмээн үл шинжлэн, үл тачаан үл шунахайрах болой. 

	7. 2. Сэтгэл багтаамж боломжит болсны гадаад тэмдэг нь, мунхгаар үл мунхран ухаан гэгээн тунгалаг, сэтгэлээ тачаангуй үйлэнд үл алгасахын тулд амгалан чанарт, уринаар сэтгэлийг үл хямраан өөрөөсөө тонилж мөр үгүй үл хөдлөхүй нь, номын чанарыг өөрт бясалган мэргэшсэний тэмдэг мөн. Нууц тэмдэгт сэтгэлд үл тачаах хийгээд өөрийн сэтгэлийг эс үүдсэн гэгээн гэрэл хэмээн тэгш ухсан тул өгүүлшгүй болоод ухааныг мөрлөн авсны тэмдэг болой. 

	7. 3. Хамаг егүзэрс нь бэлгэт бурхны егүзэр хийгээд үнэмлэхүй номын егүзэр хоёрт чуулан буюу. Урьдах бэлгэт бурхны егүзэр нь Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхэнийг илт үүсгэж, бодсыг бэлгэ хэмээн, дууг зарлиг хэмээн, дурдах бүхнийг зүрхэн хэмээн мандлыг бясалгаж, бие хэл сэтгэлийн чанарт Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхэнийг төгсгөх тэдгээрийг хэлмүй. Үнэмлэхүй номын чанарын егүзэр нь бодос өөрөө төрснийг бодь сэтгэлээр тамгалж, бодсыг баримтлах сэтгэлийг хоосон хэмээн сэтгэж агуулагтун. Хоосноор тасархай үзлийг их амгаланд агуулагтун. Жаргалангийн амтанд тачаах баримтлах үгүйгээр тамгалагтун. Дөрвөн тамгаар тамгалан агуулж, үнэмлэхүй номын чанарын ахуйд ухааны бэлгэ билиг агаараар цэнгэвээс егүзэр хэмээмүй. Егүзэрс ба егүзэрсийн чанарт бусдыг номд барилдуулахын зэрэг болой. 

	 

	69. Номчныг буянд дуртгахуйн зэрэг

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	vИх нигүүлсэгчийн хувилгаан хааны номын үүдэнд орогчдыг буянд дуртгах номлол болой. Тэргүүлшгүй цагаас өөрийн сэтгэлийн чанарыг эс ухваас урины галаар бодь хутгийн ногоог түймэрдэж төрөл үгүйн модыг унагамуй. Мунхгийн харанхуйгаар билгийн нүдийг түйдэхийн тулд тонилохын мөрийг завхруулмуй. Тачаангуйн далайн дотор билгүүнийг живүүлбээс их амгалангийн нөхдөөс ангижирмуй. Омог дээрэнгүйн уулаар муу заяанд дарж тонилгох үгүй буюу. Найдангуйн хийд хийсдэж орчлонд алгасваас зовлонгоос үл тонилох болюу. Таван хорын эрхэнд орвоос нисваанисын муу ужиг өвчинд эзлэгдсэнээ эс ухсаныг мэдэв үү. Нисваанисын таван хорыг Их нигүүлсэгч таван бэлгэ билигт адистидлан, орчлонгийн хатуу өвчнийг арилган соёрх хэмээн залбирагтун. 

	vБас сэтгэгтүн. Хамаг номууд гагцхүү дуслын агаараас үл хөдлөх бөгөөтөл вишайн нөхцөлөөр атгаг хийгээд урин тачаангуйн эрхээр болж, ном нь үгийн төдий болбоос сэтгэлд тус үл болюу. Ном хийгээд сэтгэл хоёр нийлэлдэхгүй буюу. Хийсэх сул үгнүүдэд үзлийг даатгаж бясалгалыг сэтгэлд үл төрөхийг үзэв үү. Эрхэн Их нигүүлсэгч бурхан сэтгэл хийгээд номыг хоёр үгүйеэ гагцхүү дуслын агаарт адистидлан соёрх хэмээн залбирагтун. 

	vБас сэтгэгтүн. Хамаг номууд хоосон мөнх бус хийгээд зүүд илбэ адил хэмээн өгүүлж өөрөө ч тэдгээрийг сонсож мэдээд бусдад тийнхүү номловч, урин тачаангуйн сэтгэлээс эс ангижирваас нисваанисын эрхэнд ороод доордсоос үл няцан, сэтгэлийг баясах үл баясахад алдсанаар зовлонгоос үл тонилохыг үзэв үү юун. Их нигүүлсэгч хийгээд лам гурван эрдэнэд доордсын сэтгэлийг егүүтгүүлэн соёрх. Их хоосноор адистидлан соёрх хэмээн залбирагтун. 

	vБасхүү сэтгэгтүн. Урьд хойд нас буйг мэдэж, үйлийн ач үрийг үнэн хэмээн мэдээд, номд буян хилэнцийн ялгалыг мэдэн, санваар шагшаабадыг сахихуй завсрыг мэдэвч, догшин нөхцөгчөөр номын ёсоор үл үйлдэн шимнуст хууртагдаж буруу алжаас үйлдвээс, хоёр заяанд зовлон хийгээд муу бэлгэс болсныг үзэв үү. Их нигүүлсэгч бурхан хийгээд лам гурван эрдэнийн номуудад бишрэн сүслэхүй хийгээд сэтгэлд бясалгал төрүүлэхийг адистидлан соёрх хэмээн залбирагтун. 

	vБас сэтгэгтүн. Бас бусад лугаа номын утга үнэн хэмээлдэвч, идээ ундаа хийгээд нүүр дурын эрхийг харах сэтгэлээр хүсэл засдаг зусар дээрэнгүйн эрхэнд ороод, сонссон мэдсэн гэгдэх бясалгасан бүтээсэн гэгдэх энэ заяаны атгагийн эрхэнд орж, ертөнцийн засдаг авирт номд эс орсныг үзэв үү. Их нигүүлсэгч бурхан хийгээд лам гурван эрдэнэ бээр номыг сэтгэлд төрүүлэн соёрх. Эндүүрснийг эвдэн соёрх. Үзлийг урвуулан соёрх хэмээн залбирагтун. 

	vБас сэтгэгтүн. Номыг үнэн мэт үзэвч номын ёсоор нь үл яван номоор далдлан хүний толгой эргүүлж, номч бус явдлыг олон үйлдэж тангаргийг эвдвээс энэ заяанд муу ёр бэлгэ хийгээд нөгөөх заяанд өнөд түйтгэрт болсныг үзэв үү. Их нигүүлсэгч бурхан хийгээд лам гурван эрдэнэ буруу номд үл одохуйн эрх олохыг адистидлан соёрх хэмээн залбирагтун. 

	vБас сэтгэгтүн. Ламын зарлигаар үл болон зарлигаас давж, номын ёсоор үл үйлдэн зарлигийн вивангиридийг эвдээд, тангаргийг үл сахин эвдэж, бүтээхийн ёсоор эс бүтсэнээр адистид үгүй, би өөрийг өөрөө хуурч номоос ангижирснаар тамд одохыг үзэв үү. Их нигүүлсэгч бурхан хийгээд лам гурван эрдэнэс номын ёсоор бүтээхүйг адистидлан соёрх хэмээн залбирагтун. 

	vБас сэтгэгтүн. Үзлийг аманд гарган үнэмлэхүй номын чанарыг эс ухаад, бясалгалыг сэтгэлд ерөөгөөд сэтгэлд үл төрүүлэн, явдлыг засдаг нөхцөгчид алдаж, ач үрийг хойдост эгээрэн, өөрийн сэтгэлийг бурхан хэмээн эс ухаад тонилохын цаг үгүй. Номыг үгэнд алдаж, өөрийн тогтсон тааллын165 номын ёсоор эс бүтээснээр өөрийн сэтгэлийн бясалгалыг завхруулж, номын чанар төрвөл үгүйг буйд хэт үнэлэх буюу үгүйд дутуу үнэлж, тэгш бясалгалыг үл арвитган дээдээс буруудаж доордос болсныг үзэв үү. Их нигүүлсэгч бурхан хийгээд лам гурван эрдэнэ адистидлан ад тотгорыг арилган сэтгэлийг номд оруулан соёрх хэмээн залбирагтун. 

	vБасхүү сэтгэгтүн. Номын үүдэнд орж номыг тэвчээд бишрэл хийгээд буяны дуртгалын хөтөчөөс ангижран, онол бясалгалын учирт нь үл хүрэн, үзэл зоригийг номын чанараар үл даран, шимнусын дуунаа автаж тангаргаас няцаад, улам улам доройтоод бусдын гэмийг үзэхэд өөрийн мэргэн өчүүхэн эрдмийг аманд гарган өөрт өөрөө баясаж, лам багшид үл сүслэн очирт ах дүү нар лугаа харшлан, очирт тамын шалтгааныг үйлдсэнээр номын хүрдний чанараас ангижраад бэртэгчний явдалт болж, эдүгээ адистид орохын чөлөөгүй бөгөөс, лам гурван эрдэнэ хийгээд эрхэн Их нигүүлсэгч бурхан нигүүлсэхүй цалмаар татан соёрх. Адистидлан соёрх. Рашааныг буулган соёрх хэмээн залбирагтун. 

	vБас сэтгэгтүн. Номын үгийг сонсовч эс бясалгаваас муу омог болно. Ач үрийг үл сэрэн тангаргийг үл сахин, бишрэл өчүүхэн, залхуу их хийгээд наадан таалагч, нөхцөхүйд дорд, өгүүлэхүй таалагч, хичээнгүй өчүүхэн, хойногшид дадагч хатуужил үгүй, өчүүхэн хичээнгүйт, бүтээхүй үгүй, хүсэл их, хурьцал их, өршөөлгүй бол хүний насыг өөдгүй барж, тэндээс үхэхэд их гэмшил ирмүй. Лам гурван эрдэнэ хийгээд эрхэн Их нигүүлсэгч тонилохыг бүтээх хатуужлыг төгсгөн адистидлан соёрх хэмээн залбирагтун. 

	vБас сэтгэгтүн. Идээг олдсоор идэн, хувцаснуудыг цаг бусаар өмсөн, сэтгэлийг сэрэл үгүйеэ агуулж, шөнөд мунхаг нойрт төөрөн, өдөрт сэтгэлээ алгасаж, өдөр шөнө үгүйеэ идээ хувцасны тулд бядаад, бие хэл сэтгэлийг самууран, эцэст адгуус адил болсныг үзэв үү. Эрхэн Их нигүүлсэгч лам гурван эрдэнэс ээ, сэтгэлийг номд егүүтгэн сэтгэлийг ухаанд төгсгөн адистидлан соёрх хэмээн залбирагтун. 

	vБас зоригтун. Ламын зарлигийн ёсоор үл үйлдэн ухаанаа номд алагчлан, номын ёсоор үл номлон яруу үг зэргээр өөрийнхөөр засан, сэтгэл ном лугаа үл нийлэлдэн идээ ундааныг хүсэхэд алдаж, лам хийгээд ном лугаа өөр гурвыг шимнуст үнэ үгүйеэ арилжмуй. Хэлээр хааш яаш хов гүжрийг шүүрэн аваад, урьдах их эрдмүүдийг огоорч хариулах аргагүй болсныг үзэв үү. Эрхэн Их нигүүлсэгч бурхан хийгээд лам гурван эрдэнэс бээр их эрдэмд төгсгөн адистидлан соёрх хэмээн залбирагтун.

	v Бас зоригтун. Үзлийг гагц үгэнд дулдуйдаж номын явдлыг түртгээд, үнэмлэхүй номыг сэтгэлд үл бишрэн бясалгах бүтээхүйн үйлсийг тасалж, тэгш бясалгалын чанарт үл дулдуйдан бие хэлийг алгасаж, таван хор өөрөө арилсанд мэдэлгүй нисваанисын эрхэнд орж, алгасангуйн мөрт насыг барж, ном хийгээд өөрийг тус тус ялгаж өөрөө доройтсоныг үзэв үү. Эрхэн Их нигүүлсэгч хийгээд лам гурван эрдэнэс үнэмлэхүй номын чанарыг үзүүлэн магад мэдэл сэтгэлд төрүүлэн адистидлан соёрх хэмээн залбирагтун. 

	vБас зоригтун. Хамаг номууд язгуураас огоот арилсан түүнчлэн гэгээн гэрэлт ном сэтгэлд язгуураас байвч мунхгаар эндүүрч орчлонд орчихуйг эс мэдээд, эдүгээ орчлонгийн зовлонг үл устган, би хэмээн баримтлахаар хүлэгдэж, доордост үлдсэнийг үзэв үү. Эрхэн Их нигүүлсэгч бурхан хийгээд лам гурван эрдэнэс эндүүрснийг эвдэж, үзэгдлийг урвуулан адистидлан соёрх хэмээн залбирагтун. 

	vБас зоригтун. Номыг сурч ёсоор нь үл бясалган ертөнцийн дээрх номоор нэг нэгэндээ тэмцэлдэн асгиад, өөр зуураа хэний буян их хэмээн өрсөлдөн, дүр ардаас доройтон тамд одсоныг үзэв үү. Эрхэн Их нигүүлсэгч хийгээд лам гурван эрдэнэс бээр номд сэжиг хийгээдийг барьж тамд одохын эндүүрлийг арилган соёрх хэмээн залбирагтун. 

	vБас зоригтун. Эмсэд шунахайрч тачаангуйн эрхэнд ороод эрдэнэ аргын мөрийг алдаад, хэлээр ширүүн өгүүлэн ертөнц дахинаа сонжигдон, гэргий хөвгүүн орчлонгийн шижимд хүлэгдэж, зовлонгийн торонд орж доордсын явдалд алгасаж, бодь мөрийг огоороод бэртэгчин ардад адил болсныг үзэв үү. Эрхэн Их нигүүлсэгч хийгээд лам гурван эрдэнэс нисваанисыг номын чанарт егүүтгүүлэн тачаангуйг амгалан болгон адистидлан соёрх хэмээн залбирагтун. 

	vБас зоригтун. Өөрийн гэмийг өөрөө гаргавч дээрэнгүйг үл булилан, төрөхүй үхэхүйн аюулыг сэтгэлд эс мэдсэнээр зальхайн дайсныг үл даран, үйлийг үл орхин оргил аглагт эс бүтээснээр өөрт бүхий ач үрийг үл олон, атгагийн дарсаар умартаж ухааныг эрэвч үл олмуй. Бясалгалд хатуужил өчүүхнээр бясалгалын бэлгэс сэтгэлд үл төрмүй. Гоочлон хашрааж амраахгүй тул лам хийгээд очирт ах дүү нарын таалалд багтахгүй, өөр бусдын хорлогч хөнөөгч болсон тул орчлонгийн зовлонгоос тонилохгүй буюу. Эрхэн Их нигүүлсэгч хийгээд лам гурван эрдэнэс бээр адистидлан соёрх. Их амгалангийн мөрийг удирдан нигүүлсэн барь хэмээн залбирагтун. Эрхэн Их нигүүлсэгч эрдэнэ нүдээр хотлыг үзэгч нигүүлсэхүйн зүрхэнд хамгийг багтаан сэтгэгч, бодь сэтгэлээр хотолд асрагч, бодь сэтгэлд эрхийг олсон, тасралгүй өршөөхүйгээр орчлонгоос гэдрэг няцуулагч, зовлонгийн үндэснээс огтолж бодь мөрт удирдан бурхан болгон зохиотугай хэмээн залбирагтун. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хааны номчийн ном төгөлдөр бусыг номлосон болой. 

	70. Бэртэгчин ардыг гэмүүдээс дуртгахуй

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	vИх нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан бэртэгчин ардад номлоруун аяа сонсон сэтгэгтүн. Бид бүхэн гурван ертөнцийн хамаг амьтан орчлонгийн гянданд огоот орж тонилох цаг үгүй буюу. Би хэмээн баримтлахын хүлээснээ батад хүлэгдээд алдрах цаггүй буюу. Буруу ташаа хоёр баримтлахын чөдрөөр чанд чөдөрлөөд тонилох цаг үгүй буюу. Муу заяаны гууд унаж гарах цаг үгүй буюу. Төрөх үхэх өтлөх өвдөхийн далайд багтаж гэтлэхүй үгүй буюу. Аюулт дөрвөн шимнусаа насад хөнөөгдөж аюулаас тонилох цаггүй буюу. Бэлгэ билгийн гэрэл гарахын нүхийг түйдсэнээр нүдний харанхуйг арилгах цаг үгүй буюу. Бодь мөрийн гишгүүрийг эвдсэнээр орчлонгийн мөрнөөс гэтлэхүй үгүй буюу. Удирдагч нигүүлсэхүйн цалам тасарч бурхан болохуйд удирдахуй цаг үгүй буюу. Дорд бэртэгчин ард үзэв үү. 

	vБас сэтгэгтүн. Бид бүхэн хамаг амьтан гурван ертөнц дахин орчлонгийн гянданд багтаж тонилох цаг үгүй. Дээд номд эс орсноор мунхгийн харанхуйяа бүрхэгдэж өөрийн сэтгэлийг өөрөө үл мэдэн адгуусанд төрмүй. Урин сэтгэлээр бусдад өслөхүй урины галаар өөрийн үндсийг түймэрдэн тамд төрмүй. Үзэсгэлэнт хатагтай ардад тачаах сэтгэлээр хүний умайд төрмүй. Өөрийн эд агуурсыг сэтгэхээр харам сэтгэлд хүлэгдэж бирдэд төрмүй. Өөрийн эрдэмд омог төрүүлээд би хэмээх чөтгөрт эзлэгдсэнээр тэнгэрт төрюү. Бусдын эрдэмд найдангуй сэтгэлийн хийгээр хийсдээд өслөн тэмцэлдсэнээр асуурьд төрюү. Бусдын эд таваарт хомголзох сэтгэлээр даган явж хүсэхүйн тэргүүрт орсон бэртэгчин ардыг үзэв үү. 

	vБас сэтгэгтүн. Бид бүхэн гурван ертөнцийн хамаг амьтныг мунхгийн харанхуй хөтөлж харанхуйн тивд оруулаад, урины хөх могой хүзүүг ороосноор бодь сэтгэлийг нядалмуй. Тачаангуйн улаан ууль шувууд орой дээр ниссэнээр хурьцахын балчигт багтмуй. Номхон цагаан заан хаалганд туйлснаар би хэмээхийн шимнус үүдмүй. Найдангуйн алаг нохой өөрт хуцсанаар өөрийн сэтгэлээр өөрийг самшаасан бэртэгчин ардыг үзэв үү. 

	vБас сэтгэгтүн. Гурван ертөнцийн хамаг амьтны төрлийн үүд нь шимнусын хүчээр ч үл түйдэн төрөхийг эс хүсэвч биеийг үхсэний хойно авмуй. Сайвар одогсдын нигүүлсэхүйгээр ч үл хариулмуй. Шид ологсод ч үхмүй. Заяаны үйлийн ач үрд мэргэн оточ ч эмээр үл туслан хатуу зовлон нь дуусахгүй буюу. Өтлөхүйн зовлон нь биетэн бологсод бүхэн төмөр гадсанд аргамживч үл болон биеийн хүчнийг алдмуй. Өстөн дайсан лугаа учирч айх нь бялзуухайн зулзагыг харцгай туйлсан адил буюу. Бие сэтгэл зовлонт болно. Үр садныг хүмүүжүүлэхүйгээс айхын зовлон нь эх нь хөвгүүнээ алдсан мэт буюу. Бие сэтгэл гашуут болюу. Үгүйг эрж олон ядахуй зовлон нь бирдийн ундаассан адил буюу. Өлсөл ундааслаар элж зовмуй. Буйг хадгалан ядах зовлон нь эмгэн хүн биеэ тэжээх мэт бие сэтгэлээ алжааж зовмуй. Тарианы үйлэнд хичээх зовлон нь усны толион мэт барагдашгүй. Хүмүүжихгүй бэртэгчин ардыг үзэв үү. 

	vБас сэтгэгтүн. Догшин тэнгэрийн хөвгүүний шимнус нь эцэг эх гэргий хөвгүүнээр дарж, аюулт зовлонгийн биеийн шимнус нь идээ хувцаснууд хоёроор бие эмгэнүүлмүй. Мунхаг нисваанисын хүчит шимнус нь номын үнэмлэхүй чанарыг түйдэж мөрийг түүдээрүүлмүй. Мөнх бусын үхлийн шимнус нь огоот суух эрхгүй ад тотгороор амь таслан охор насалмуй. Аюулт дөрвөн шимнусын хавцлаас үл тонилохыг үзэв үү. 

	vБас сэтгэгтүн. Гадаад найман ад тотгор буянд тотгордох нь хонь барих чоно мэт буюу. Дотоод гурван хорын дайсан өвс бутанд гал тавьсан мэт өөрийг түлэгч буюу. Нууц дайсан нь би хэмээх хорт чөтгөр өөрт хорлосон нь бурхан бээр чөтгөр болж амь таслах мэт буюу. Гадаад дотоод нууц гурван дайсан өөрөөс болсонд өөрөө алуулах бэртэгчнийг үзэв үү. 

	vБас сэтгэгтүн. Урины шалтгаанаар болсон алах нядлах үйлийн ач үрээр халуун хүйтэн дуусгалгүй зовлон болюу. Харам сэтгэлээр хулгайлж булааснаар бирдийн өлсөх ундаасах хатуу зовлонг үзюү. Мунхаг сэтгэлээр ачиж унаснаар идэгдэх хэлгий мунхаг адгуусны зовлонг үзюү. Омог сэтгэлээр буян үл үйлдээд тэнгэрийн буурах зовлонг үзюү. Найдангуй сэтгэлээр асуурийн хэрүүр баруурт бас бас үхэхүйн зовлонг үзюү. Тачаангуй сэтгэлээр мөнх бус егүүтгэх хүний зовлонг үргэлжид үзюү. Зургаан зүйл амьтны эрэг нурт одохуй орчлонд зовлонгийн мөн чанарт болсон бэртэгчнийг үзэв үү. 

	vБас сэтгэгтүн. Өнгөт энэ цогцос бээр эвдрэх хот адил хүчин үгүй буй. Нэгээхэн баримталсан амь нас нь хөгшин эмийн тэжээсэн хурга адил хүч өчүүхэн болой. Үхлийн эзэн шимнус өлссөн чоно мэт буюу. Амийг тасалмуй. Энэ бие танх [?] шувууны үүр мэт шүтээн үгүй буюу. Энэ бие шувууны зулзага адил болой. Амь таслагч шимнус нь начин харцгай мэт буюу. Хүч ихт болоод шүүрэхэд мэргэн буюу. Энэ бие нь ширгэх цөөрмийн загас мэт магадгүй буюу. Амь нь могой ба загас адил. Үхлийн эзэн гарди хийгээд харцгай мэт амийг тасалмуу. Хэзээ үхэх мэдээгүй. Магад үхлийн аманд одох бэртэгчдийг үзэв үү. 

	vБас сэтгэгтүн. Гурван эрдэнийг эм хүний үс мэт хойногшид огоорчхоод, буруу үзэл муу сэтгэл нүгэл гурвыг хайрт хөвгүүн адил өвөртөө авмуй. Тангараг хийгээд винайн засаг санваар гурвыг чулуу мэт авч хол огоормуй. Урин тачаангуй мунхаг гурвыг малгай мэт өмсмүй. Лам эцэг эх ах дүү гурвыг өтөг нохой мэт гадна гаргаюу. Арга залийн гэргий, өр төлөөсний хөвгүүн, илбэ мэт эд таваар гурвыг дотоод мэт огоот сахимуй. Өвдөх өтлөх үхэх гурав сүүдэр мэт гүйцэж ирмүй. Там бирд адгуус гурав хүлээс мэт өмнөөс угтмуй. Ертөнцийн үйлэнд ороод орчлонгийн гяндангаас үл тонилогч бэртэгчнийг үзэв үү. 

	vБас сэтгэгтүн. Хүнд төрөөд амь таслахад чононоос хичээнгүй, эс өгснийг авахад хулганаас үлэмж хураамуй. Буруу явахад илжигнээс үлэмж дурламуй. Худал өгүүлэхэд тоть шувуунаас мэргэн. Гайхуулагч дарсанд чөтгөрүүдөөс ихэд шүлэнгэтмүй. Номын дөрвөн үндсийг үл сахин нүгэлт шимнусын эрхэнд орсон бэртэгчнийг үзэв үү. 

	vБас сэтгэгтүн. Бурханд үл дулдуйдаад хэнд аврал эгээрмүй. Номоор үл яваад алимадаар явавч гавьяагүй буюу. Бурсан хуврагуудыг үл хүндлээд хэнээс эгээрэл эрмүй. Ламыг үл өргөөд мөрийг үзүүлэхийг хэнээс эгээрмүй. Ах дүү нар лугаа үл зохилдоод хэн лүгээ нөхөцмүй. Санваарыг эс сахиваас нөгөөд хүний биеийг хэр олмуй. Өглөг үл өгөөд хойтсын хэрэгтнийг хэнээс авах. Орчлонгоос үл уйтгарчлан зовлонг чимэг мэт сэтгэн ахуй буюу. Үхэхээс үл айгч их баатар болой. Муу заяаны зовлонг тэсэх их хатуужилт буюу. Үхэхийг үл сэтгэгч чин бат болой. Өтлөхүйг үл ухах их өөдрөг сэтгэлт болой. Өвчнийг умартагч их алгасангуйд алгасагдсан буюу. Нүгэл үйлдэгч гэмт сэтгэлтэн хойтсыг үл дурдан эндүүрсэн бэртэгчдийг үзэв үү. 

	vБас сэтгэгтүн. Зарим нэгэн номд орогсод ч “Би номыг номломуй” хэмээвээс ертөнцийн омгийн ном болно. Заримууд ч номуудыг дэвтэрт байгуулахад ертөнцийн аргаар үйлдэнэ. Зарим нэгэн ч номуудыг ертөнцийн эд болгон хөвгүүндээ өгнө. Заримууд аливаа номыг сураад омог дээрэнгүй төрүүлмүй. Заримууд номыг харамлан сэтгэмүй. Номыг ном бус болгосон бэртэгчдийг үзэв үү. 

	vБас сэтгэгтүн. Номын биеийг эс олбоос эдгээр цогцос нь ус хийгээд саран адил үзэгдэвч магадгүй буюу. Насны нэгэн эгшгийг эс сонсвоос хэл нь хадны цуурай адил үнэн үгүй буюу. Бэлгэ билгийн нэгэн зүрхэнийг эс олбоос сэтгэлд ухсан нь хувилгасан адил мөн чанаргүй буюу. Бурхны нэгэн орныг эс олбоос энэ бие зүүдэн адил мөнх үгүй буюу. Их хөлгөний нэгэн балгадыг эс байгуулбаас эдүгээх хийд гандарийн балгадад адил мөнх үгүй буюу. Хутагтын долоон эдийг эс зөөвөөс ертөнцийн эд таваар илбэ адил магадгүй буюу. Ичгүүр сонжооны нэгэн хувцаснуудыг эс өмсвөөс эдүгээх хувцаснууд агссан адил барагдан буюу. Дияаны нэгэн идээг эс идвээс ертөнцийн идээ зэрэглээ адил магадгүй буюу. Хамаг бүгд илбийн найман адилтгалд адил үнэн үгүйг үзэв үү. 

	vБас сэтгэгтүн. Гурван ертөнцийн хамаг амьтан орчлонд төрж зовлонд түрдэхэд Их нигүүлсэгчээс үлэмж итгэл үгүй буюу. Муу заяаны гуунд унасанд зүрхэн зургаан үсгээс үлэмж үгүй буй. Зовлонт дөрвөн далайгаас гэтлэхэд үзэл бясалгал ач үрээс бус арга үгүй буй. Өөрөө эндүүрсэн явдлаар явахад асрахуй нигүүлсэхээс бус аврал үгүй буй. Эрхэн Их нигүүлсэгч бурхныг залбирч зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Хри хэмээх үүнийг унших буй. Амьтан бээр бодь хутгийг үтэр олохуйд сэжиггүй буй. Туулсан бурхан лугаа золгох болюу. Хувилгаан хааны бэртэгчин ардад буянд дуртган номлосон болой.

	



	


X. БОДГАЛЬСЫГ НОМЫН ТЭРГҮҮРТ ОРУУЛАХЫГ НОМЛОСОН ТАВ

	71. Бүтээгчийг бүтээлд оруулахуй амнаас номлосон

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хааны бүтээлийг бүтээхэд орохыг номлосон буюу. 

	Их нигүүлсэгчийг бясалгахад үнэхээр туулсан бурхан бээр найман түм дөрвөн мянган номын цогцсыг номлохдоо найман түм дөрвөн мянган нисваанисын ерөндгийн учир номлосон буюу. Тэр нь өгүүлэгдэхүүн утга ба өгүүлэгч үг хоёрт чуулюу. 

	vӨгүүлэгдэхүүн утгад гурав буй. Адилтгаваас огторгуй, үнэмлэхүй номын чанар, мөнх сэтгэлийн чанар гуравт чуулюу. 

	1. Адилтгуулагч огторгуйд бэлгэс хийгээд үзүүр хязгаар үгүй хоосон, үнэмлэхүй номын чанар нь хоосон түйтгэр үгүй, мөнх хэмээх сэтгэлийн чанар түртгэл үгүйеэ элдэв зүйл төрюү. Түүнийг утгад найруулахад гурав буй. Адилтгаваас огторгуйн мөн чанар хоосон буюу. Үзүүр хязгаар үгүй болой. Лагшин бээр үлэхийн чинээгээр үгүй буюу. 

	2. Үнэмлэхүй номын чанарт гурав буй. Номын чанар язгуураас хоосон буюу мөн чанар нь бэлгэтэйеэ эс бүтсэнээр үзүүр хязгаар үгүй буюу. Лагшны чанарт түртгэл үгүй гэгээнээр мөнх тасархайн хязгаараас хагацсаны тулд чинээ хийгээд цаглашгүй буй. 

	3. Мөнх сэтгэлийн чанар нь Их нигүүлсэгч болон төрөхийн тулд Их нигүүлсэгчийн мөн чанар эс төрснөөр, язгуураас сэтгэлийн чанар Их нигүүлсэгч агаад эс бүтсэн жавхлангаар бүтэж амуй. Их нигүүлсэгчийн мөн чанар нь бодит бус хоосон засдаг бус сэтгэлийн чанарт төрөх болой. Их нигүүлсэгчийн бэлгэ чанар Их нигүүлсэгчийн өөрөө төрж өөрөөсөө тонилохын мөнх тасархай хийгээд мөн бусын хязгаараас тонилсон болой. 

	4. Үнэмлэхүйн нүүр таниулах аргад гурав буй. Адилтгаваас огторгуйд адилтгаж хоосон чанарт нүүр таниулна. Үнэмлэхүй номд адилтгаж Их нигүүлсэгчийн гэгээн хоосон номын чанарт хотол түгээмэлд тохиолдуулагтун. Ухахуй сэтгэлийн чанараар жишиж сэтгэлд ухааны хүчнийг үл түртгэн, Их нигүүлсэгчийн цэнгэхээр насад таван хор хийгээд атгаг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилохын тулд номыг тасралгүйеэ эдлэхээр нүүр танигтун. Өгүүлэгдэхүүн утгад хамаг номууд нэгнээ хурааснаар түүнд эс багтсан үгүй буй. 

	 

	vХоёрдугаар ерийн утгад өгүүлэгч үгсийн янагуух утга, үнэмлэхүй утга, зүрхний ном гурав буй.

	Нэг. Янагуухад гурав буй. Мунхарсныг мөрт оруулахын увдис лугаа нэг, сүсэгтэнд дуршил төрүүлэхийн увдис лугаа хоёр, хичээнгүйтнийг номд оруулахын увдис лугаа гурав буй. 

	1. Урьдах мунхгийг мөрт оруулахын увдист гурав буй. Түүнчлэн чанарт мунхарсан хамт төрсний мунхаг, хотолд томьёолсны мунхаг, үйлийн ач үрд мунхарсан мунхаг болой. 

	1. 1. Урьдах түүнчлэн чанарт мунхарсан хамт төрсөн мунхаг хэмээх алин хэмээвээс урьд тэр өөр лүгээ сац цагт болсон буюу. Түүнчлэн чанар хэмээх өөрийн сэтгэл язгуураас Их нигүүлсэгч бүхийн тулд түүнийг эс мэдсэнээр мунхарсны мунхаг болно. 

	1. 2. Хоёрт хотол томьёолсны мунхаг: хотлын шүтээн тийн мэдэхүй хэмээх их хоосон, огоот хотлыг ухахуй сэтгэлийн шүтээн хэмээх нь бурхан амьтан хоёулын шүтээн, буян хилэнцийн авьяас хураахын сав адил нэгэн буюу. Түүнд нисваанист сэтгэл дотогш хандсанаар сэтгэлийн үнэмлэхүй Их нигүүлсэгчийг эс мэдээд, өөрийг бурхан хэмээн эс мэдсэнээр, өөрөө өөрөөсөө түйдсэний тулд хоёр хэмээн баримталж жич орчлонд төөрөх биеийг авмуй. Бие авахын сацуу томьёолох мунхаг болж биед таван эрхтэн төрнө. Сэтгэлийн тийн мэдэл таван эрхтнийг даган орсноор зургаан вишайд урин тачаангуй төрүүлэн, өөр бусдад баримтлан, үгүйд буй хэмээн, би минийх хэмээн баримтлахын тулд язгуур овог яс угсаа тэргүүтний нэр нэрийдээд би хэмээмүй. Эцэг эх үр саднуудыг минийх хэмээн баримуй. Дайсан тэргүүтний нэрийг нэрийдээд бусад хэмээн барина. Бус мөн хэмээн эзэлж элдвийг томьёолохыг хотол томьёолох мунхаг гэнэ. 

	1. 3. Гутгаар үйлийн ач үрд мунхрах мунхаг нь өөр бусдыг баримтлах тул өөр бусад хийгээд үйлийн ач үрийг өөрөө тонилохыг эс мэдмүү. Зохист вишайд тачаангуй төрүүлэн, зохисгүйд урин төрж, асрах саднуудад тачааж, өстөн дайсанд уригнаснаар буян нүглийг хураана. Хотлын шүтээн сав адил түүнд буян хилэнцийн үйлийн үрд буянаар дээд гурван заяа хийгээд хилэнцээр гурван муу заяанд төрж, орчлонгоос тонилох цаг үгүй, зовлонгийн мөн чанараас эс нөгчсөн болой. 

	1. 4. Түүнд эгэл төрөлхтөн гурван мунхгаар өөрийн сэтгэл Их нигүүлсэгчийг эс мэдээд мунхарсан тэдгээрт мөрт орохуй гурван ном буй. Хамт төрсөн ухаанаар өөрийн сэтгэл Их нигүүлсэгчийн нүүр танин мөрт орохуй, бэлгэ билгийн ид хүчний ухаанаар сэтгэл хийгээд номын чанар ялгал үгүй их түгээмлээс ухааны хүчин хөвгүүн нь түртгэл үгүй бэлгэ билигт нүүр таних, номын чанар өөрөө төрж өөрөөсөө тонилохын ухаанаар нисваанисын таван хор өөрөө төрж өөрөөсөө тонилмуй. Мөр үгүйеэ эцэлгэн тараамуй. 1. 4. 1. Урьдах хамт төрсөн ухаан өөрийн сэтгэлийг Их нигүүлсэгчид тохиолдуулан мөрт орохуй. Хамт төрсөн ухаан хэмээх нь өөрийн сэтгэл язгуураас төрөл үгүй, хоосон сэтгэл бээр бүтээгдэхүй үгүй, өөрт язгуураас асан тэдгээрийг ламын увдисаар нүүр танихын тулд сэтгэл хоосон түйтгэр үгүйг нь үзвээс тэдгээр Их нигүүлсэгчийн зориг буюу. Тэрээр өөрт агснаар тэргүүлшгүйгээс хагацаагүй буюу. 

	1. 4. 2. Нөгөөх бэлгэ билгийн хүчний ухаанаар сэтгэл номыг ялгал үгүйеэ түгээмэл номын чанараас хөвгүүн нь ухааны хүчин түртгэл үгүй эх хөвгүүн нүүр танихуй. Сэтгэл хоосон хотол номын чанарт ялгал үгүй тэгш ахуй тэдгээр нь номын чанар болоод, ухаан гэгээн түртгэл үгүй хоосноос өөрөө төрсөн тэдгээр нь ухааны хүчин бүхийн тулд өөрөө төрсөн хөвгүүн төрмүй. Зургаан эрхтэнд нисваанисын сэтгэлээр би хэмээх тэдгээр би бус, минийх бус, дайсан бус, үр бус. Мөн бус дор өөрөө тонилохын тулд бэлгэ билгийн хүчний ухаан өөрөө төрж, их түгээмэл эх хоосны агаарт ухаан хөвгүүний хүчин төрөвч, хоосны агаараас төрж шингэхдээ хоосны чанарт шингэмүй. Эх хөвгүүн ялгал үгүйеэ эхийн өвөрт хөвгүүн шингэснээр бэлгэ билгийн хүчний ухаан хэмээгдсэний тулд худал томьёолсны мунхаг өөрөө арилж мунхарсныг бэлгэ билгийн хүчний ухааныг мөрт оруулах буюу. 

	1. 4. 3. Гутгаар номын чанарын өөрөө төрсөн өөрөөсөө тонилсон ухаанаар нисваанисын таван хорсыг өөрөө төрсөн өөрөө тонилсон мөр үгүйд эцэлгээд мөрт орохуй. Нисваанисын таван хорыг үл тэвчин үл егүүтгэн, үл арилган үл түртгэгтүн. Таван хорс нь болохдоо шүтээн хоосноос болоод шингэхдээ хоосны агаарт шингэюү. Урьд болох үгүй хоосон, дунд оршихуй үгүй хоосон, эцэс одохуй үгүй хоосон, өөрөө тонилж өөрт эцэрч эцэс үгүйеэ одох тул таван хор хийгээд бүдүүн нарийн атгагууд өөрөө төрж өөрөөсөө тонилмуй. Буян хилэнцийн ач үр хийгээд шалтгаан нөхцөл бүхэн барагдаж, номын чанар өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсны ухаан төрөөд үйлийн ач үрд мунхрах мунхаг өөрөө арилж, мунхаг ч өөрөө төрж өөрөөсөө тонилох номын чанар болон ухааныг мөрт оруулмуй. Тэр мэт эгэл төрөлхтөн номын чанарт мунхарсан хүчин өчүүхэн ядагсад бээр бэлгэ билгийн зулаар мунхгийн харанхуйг арилгаж, егүүтгэл үгүй номын чанарын мөрт оруулж егүүтгэл үгүйг агуулснаар мунхгийг мөрт оруулахын номууд хэмээх болой. 

	 

	 

	2. Хоёрдугаар ерийн утга сүсэгтнийг дуршихуй төрүүлэх увдис нь эдүгээ үнэхээр туулсан бурхны шашин үүнд хүний ариун биеийг олж номд учралдсан энэ нь эрт цагт буян хураасан буюу. Эдүгээ буян номыг үйлдэх хэрэгт буюу. 

	2. 1. Ном үйлдэхэд сүсэг хэрэгтийн тулд сүсэгт гурав болой. Ач үрийг бишрэхийн сүсэг, гурван эрдэнийг бишрэх сүсэг, орчлонгоос уйтгарчлах сүсэг хийгээд гурав болой. 

	2. 1. 1. Урьдах үйлийн ач үрд бишрэх сүсэгт гурав буй. 

	2. 1. 1. 1. Үйл их эрхт, бодос их худал, лам их ачит болой. Урьдах үйлийн их эрх нь хилэнцэт үйлийн ач үрээр муу заяанаас тонилохгүй хэмээн бишрэх хийгээд биширвээс эдүгээх үгүй дутуу хийгээд олон өвчин охор наслах бүхэн ч урьд муу үйлийн ач үр буюу. Нөгөөх буяны үйлсээс тэнгэр хүнд төрмүй хэмээн бишрэгтүн. Биширвээс эдүгээх амгалан жаргалан хийгээд өвчин үгүй урт наслах бүхэн ч урьд буянаас болсон буюу. Гутгаар хөдөлшгүй дияанаар өнгө үгүй тэнгэрт төрмүй хэмээн биширвээс өнө уртад дияанд асан ч эртний дияаны ач үр буюу. Тийн бөгөөс буяныг огоот агуулж нүглийг тэвчээд самадийн амтанд үл торогтун. 

	2. 1. 1. 2. Хоёрдугаар бодсын их худалд гурав буй. Урьд эндүүрсний бод бүхийн тулд үнэн бус буюу. Эдүгээх эндүүрснийг үнэн хэмээн баримтлан эцэг эх үр садад тэргүүтнийг баримталснаар үргэлж зовмуй. Зүүд мэт бодсыг буй хэмээн эндүүрмүй. Нөгөөх магадгүй буюу. Ер үр садан хийгээд орон балгад ч мөнх бус, магад мэдэгдэхгүйн тулд бодос ч урван егүүдэж одмуй. Гутгаар эцэг эх, үр садан, ахан дүүс мөнх бус үхэх, эд агуурс мөнх бус барагдах, орон балгад мөнх эвдрэх, эцэст ертөнцийн орд ч мөнх бус эвдрэх болой. 

	2. 1. 1. 3. Ламын ач их дор гурав буй. Тэдгээр лам бээр орчлонгоос удирдан тэргүүлэгч буюу. Лам үгүй бөгөөс орчлонгоос тонилох үгүйн тулд маш их ачит буюу. Нөгөөх лам хэмээвээс дээд номыг өөрт номлож сэтгэлийг тонилгон чадахын тулд их ачит буюу. Гутгаар лам үгүй болбоос тэнсэлгүй бодь хутгийг үл олохын тулд маш их ачит болой. Түүний тулд шалтгаан амьтанд ач үр бурхныг бүтээхэд лам үгүй болбоос үл бүтээхийн тулд эргэлзэх няцалгүйеэ ламын сэтгэлийг баясгагтун. 

	 

	2. 1. 2. Хоёрдугаар ерийн утга гурван эрдэнэд сүслэхүй сүсэг нь урьд гурван эрдэнийн эрдмүүдийг дурдсанаар сүсгийн сүсэг төрмүй. Гурван эрдэнээс бус шүтээний орон үгүйн тулд амьтны авралын орон нь гурван эрдэнэ бүхийн тулд сүслэх сэтгэлээр бишрэгтүн. Гутгаар гурван эрдэнэд сүсэг төрүүлэх буюу. Орчлон хийгээд муу заяаны үүдийг таслан дээд гурван тонилохын үүдийг нээгч буюу хэмээн сүслэн бишрэх буюу. Гурван эрдэнийн эрдмийг дурдваас энэ заяаны хүн хийгээд хүн бусын аюулаас авраад, нөгөөх заяанд туулсан бодь хутгийг олохын тулд бишрэх сэтгэлээр гурван эрдэнэд итгэл явуулахыг бас бас үйлдээд гурван эрдэнийг бүтээхүйд суралцах болой. 

	2. 1. 3. Гутгаар ерийн утгад орчлонгийн зовлонгоос уйтгарчлах сүсэгт гурав буй. 

	2. 1. 3. 1. Урьдах орчлонгийн гэм нь их хэмээвээс орчлонд төрвөөс тонилохуйяа бэрх буюу. Нэгнээс нэгэнд эргэхийн тулд их гэмт буюу. Нөгөөх орчлон зовлонгийн мөн чанар бүхийн тулд сансрын үзүүрээс завсар үгүй тамаас дээшид зовлонгоос бус үгүйн тулд уйтгарчлах төрүүлэгтүн. Гутгаар орчлонгоос тонилохын арга нь бэрхийн тулд эрхэн Их нигүүлсэгч бээр ер зургаан зүйл амьтны тонилгон удирдагч бурхан мөн бүхийн тулд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүгээр амьтныг тонилгон удирдагч бурхан мөн бүхийн тулд сүсгийн сүсэг төрмүй. 

	 

	3. Гутгаар ерийн утгад хичээнгүйтнийг номд оруулахад гурав буй. 

	3. 1. Урьдах ертөнцийн явдлыг огоорохуйн хэрэг нь шүтээн хүний ариун биеийг олж ном үйлдэх хэрэгт буюу. Түүнд бахдан хөөрөх хийгээд алагчлах залхуугаар үл болюу. Ертөнцийн явдлуудыг тэвчих хэрэгт болой. 

	3. 2. Нөгөөх бусдаас өөрөө мэргэн хэмээн сэтгэхээр номыг үл сурах буюу. Олон үгээр олон лугаа тэмцэлдэхээр номд сэжиг зэтгэр тэргүүтэн болно. Олон бичиг судруудын үг нэрийтгэл дохио томьёо барагдашгүй тул, бусдын тус хийгээд өөрийн тусыг даруйд бүтээн ер зургаан зүйл амьтнаа туст Их нигүүлсэгчийн ном Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнд хичээгтүн. Номын утга бээр энэ буюу. 

	3. 3. Гутгаар бусдыг эрхэнд хураахуйн тулд өглөг өгөгтүн. Их нигүүлсэгчийн номын ёсоор амьтанд тус хүргэн сэтгэгтүн. Номд ороход өглөг өгөгтүн. Өглөг нь гурван дээдээр өгч найман хирээр үл халдах их хэрэгт болой. 3. 3. 1. Дээд гурав нь дээд асрахуй нигүүлсэхүйгээр амьтныг туслан сэтгэхүй, дээд бод нь өглөгийн ордод аль ёстон эдийг өгөх, орны дээд нь ер гурван эрдэнэсийг хүндлэн амьтанд алагчлах үгүйеэ тус хүргэх болой. 

	3. 3. 2. Өглөгийн найман хирээс алдрын хир нь нэр алдар сонстохыг эгээрэх болой. Ач тусын хир нь нөгөө өдөр эд таваарт болохыг эгээрэх, харамжийн хир нь эдүгээ нөгөө өдөр өгнө хэмээн эгээрэх, гэмшихүйн хир нь урьд өгч хойно гэмших, эрх үгүйн хир нь өөрөө дур үгүйд бусдын эрхээр өгөх, найдангуйн хир нь бусдын буянд үл таалах, хомголзохуйн хир нь өглөг өгсүгэй хэмээн үл сэтгэх, үл туслахын хир нь барилдахуй гол утга эцэс гурвыг үл эзлэх болой. Хурааваас өглөг тэргүүтнийг өгөгч алимад улс хамаг амьтны тусыг сэтгэх нь барилдахуй, илбэ мэт мөн чанар үгүй хэмээн сэтгэх нь гол утга, туулсан бодь хутагт зорих нь эцэс буюу. Тэр мэт үйлдэж сүсэгтнийг номд оруулан номын мөрт оруулахын увдис болой. 

	 

	3. 4. Хоёрдугаар утга ичгүүр сонжуурыг мэдэх сэтгэлээр номыг үйлдэх хэрэгт буюу. Урьд гурван сав номыг мэдэвч өөрийн сэтгэлд тусгүй бөгөөс их ичгүүртийн тулд тус үл болюу. Номын хэрэг нь нисваанисыг амарлиулах хэрэг буюу. Ном бээр нисваанисын ерөндөг болох их хэрэгт болой. Нөгөөх номыг сурган соёход мэргэн боловч хилэнцээс үл сэрэх бөгөөс ичгүүрт буюу. Гадаад дотоод номуудыг наран ургасан мэт мэдэвч, дотроос номыг мэдэх гал мэт бадравч, нүглийн ач үрийг үл мэдэх бөгөөс номын үндсийг өөдгүй ялзлахын тулд хилэнцэт үйлийн өчүүхнийг ч сэрэх хэрэгт буюу. Гутгаар нууц тарнийн үүдэнд орж тангаргийг үл сахих бөгөөс ичгүүрт буюу. Нууц тарнийн ном сонсохын үүдэнд ороод ламын авшгийн тангаргийг үл сахин нууц тарнийг задгай чалчиж үл болохын тулд тангаргийг өөрийн амь мэт сахиж номын ёсоор явах хэрэгт болой. 

	3. 5. Гутгаар утга нь эндүүрэлгүй номд орох хэрэгт гурав буй. Урьдах Их нигүүлсэгч үүнийг бүтээхэд эндүүрэлгүй бурхан буюу ер зургаан зүйлийг нигүүлсэхүйгээр үзээд ялангуяа Төвөдийн хувьт бурхан бүхийн тулд бясалгахуйяа их хэрэгт болой. Нөгөөх зүрхэн эндүүрэлгүй зургаан үсэг буюу Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг зургаан зүйлийн зовлонг үнснээс арилгаж төрлийн үүдийг таслахын тулд насад унших болой. Гутгаар хэрэгт үл эндүүрэн үйлдэхүй нь өөрөө төрж өөрөөсөө тонилох буюу. Таван хор хийгээд атгагуудыг ул мөр үгүйеэ өөрөө тонилгохын их хэрэгт болой. Тэдгээр бээр хичээнгүйтнийг номд оруулахын увдис болой. Хурааваас янагуухын хамаг номууд ч үүнд эс багтсан үгүй буюу. 

	 

	Хоёр. Үнэмлэхүй утгад гурван ном буй. Дээш үзэлд хичээж үл агуулах, доош үйлийн ач үрд хязгаалалгүйг үл агуулан, дунд өглөг үл өгөх болой. 

	1. Урьдах дээш үзэлд хичээн үл агуулахад гурав. Урьдах үзэл нь аманд хичээнгүйг үл агуулагтун. Хамаг номууд чанараас засдаг бус, жавхлангаар бүтсэн, бурхан амьтан хоёр ялгалгүй, эдүгээ бүтээхүй үгүй хэмээн сэтгэлийг үл тонилгон алжаас сэтгэлээр уриныг үйлдэж, үнэмлэхүй номын чанарын үзлийг эс ухсанаар дээд алжаас болно. Нөгөөх үзэлд эндүүрэн үл агуулах нь хамаг номууд сэтгэл буюу. Сэтгэл хоосон номын бие бүтээгдэх юухан ч үгүй буюу. Номоор бурхан үл болно хэмээж номын утга сэтгэлд эс төрсний тулд эдүгээх номуудыг түйдээд үл агуулах нь дорд алжаас болой. Гутгаар аливаа үзлийг ухсан ба эс ухсаны шүтээн огоот ариун, хэзээ үхвээс бурхан болно хэмээн ухахуйн чанарт үл орох болой. Тэр мэт үл агуулан өөрийн сэтгэл номын чанарын гэгээн хоосон эс бүтсэн тэдгээр Их нигүүлсэгчийн зориг бүхийн тулд насад дадан суралцаж батлаад бясалгалыг дотроо оруулах их хэрэгт буюу. 

	2. Хоёрдугаар утга доош үйлийн ач үрийн номд хязгаалалгүйг үл агуулахад гурав буй. 

	2. 1. Урьдах гагц өөрийн тусыг үл үйлдэхүй нь өөрөө гагцаар тонилохыг хүсэхүй нь өчүүхэн хөлгөн буюу. Их нигүүлсэгчийг бүтээхүйд хамаг амьтны тулд сэтгэл үүсгэх буюу. 

	2. 2. Хоёрт олон үйлийн ач үрийг үл үтээрэгтүн166. Нүгэл хилэнцийг өөрөөсөө тонилоход агуулан мэдэх буюу. Гутгаар үүдсэн буянуудад үл шунахайран алинд ч үл зорин огоот агуулагтун. 

	2. 3. Гутгаар утгад зальхай үгүйеэ агуулахад гурав буй. Өөрт бясалгагдахуй үгүй бөгөөс дээд үзэлт боловч дорд болон ерөөгдөхийн тулд доордост үл орогтун. Их нигүүлсэгчийн бие хэмээн бясалган, бодсыг биеийн мандалд үүсгэн, хэлээр Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншиж дууг зарлиг хэмээн сэтгэгтүн. Сэтгэлд нисваанис хийгээд таван хорыг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилгон агуулдахуй. Дурдах хамаг ухааныг зүрхний мандал хэмээн сэтгэгтүн. Тэдгээр магад утгын номыг номлосон болой.

	 

	Гурав. Гутгаар утга зүрхний номд гурав буй. Үзэл явдал бясалгал буюу. Түүнд төгс хувьтны зүрхний утгад барилдуулахад нь зүрхэн сэтгэл буюу. Түүний утга нь үзэл явдал бясалгал буюу. 

	1. Үзэлд гурав буй. Урьдах сэтгэл өөрөө гийсэн молор мэт буюу. Хотолд гийснээр гийгүүлэгч бусдаас үл хамаарна. Нөгөөх түртгэл үгүй одох болоод нарны зүрхэн мэт нь сэтгэлийг үл төрүүлэн өөрөө төрөхүйд төрвөл үгүйг хэлнэ. Гутгаар гэгээн болоод бод үгүй толь дахь нарны гэрэл мэт нь сэтгэл гэгээн түртгэл үгүй үзэвч бодлон барихгүй болой. Нэгнээ хураасан Их нигүүлсэгчийн үзэлд гэгээн будангуй үгүй өөрөө төрсний тулд төгс хувьтнаа үзүүлэгтүн.

	2. Хоёрт Их нигүүлсэгчийг бясалгахад гурав буй. Ойт сэтгэл өөрөө арилснаар усны толио мэт нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн дурдсаны төдийгөөр тасралгүй номын чанар төрюү. Нөгөөх махбод өөрөө тонилсон завсрын хий адил нь атгагийн урвах егүүдэх нь өөрөө тонилсноор атгагийг бод үгүй хэмээн ухваас номын чанар болон төрөх болой. Гутгаар ухаан өөрөө гэгээн харанхуйд зул барьсан мэт нь живэх догшрохуй үгүйеэ сэтгэлийг гэгээнээ агуулбаас живэх бээр номын чанар болон гиймүй. Нэгнээ хураасан Их нигүүлсэгчийн бясалгал гэгээн хоосон түйтгэр үгүй өөрөө болсон түртгэл үгүйеэ өршөөж ахуйн тулд төгөлдөр хувьтан үзэх болой. 

	3. Гутгаар Их нигүүлсэгчийн явдалд гурав буй. 

	3. 1. Урьдах таван хор өөрөө арилснаар усыг илдээр дэлдэх мэт нь ухааны хүчийг эс ятгаснаар урин тэргүүтэн төрөвч төрөх хийгээд тонилох нь тэгш сацуу болой. 

	3. 2. Нөгөөх нөхцөл бодос нөхөр болон төрөхүй нь далайд цас орсон мэт нь харш хийгээд харшгүй нөхцөлд ч нөхцөл болон төрөөд хоёр үгүйеэ өөрөө төрж өөрөөсөө тонилох болой. 

	3. 3. Гутгаар зовлонтон бээр зовлон үгүйеэ амгалан болсон мэт таван хорыг тарнидсан мэт нь зовлонг номын чанар хэмээн мэдээд орчлонгоос сэтгэлээ уйтгарчилж орчлонгийн амгаланд үл тачаан тэнсэлгүй бодь хутгийг олох болой. Нэгнээ хураасан Их нигүүлсэгчийн явдал нь аливаа бодост зовлон жаргаланг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон явдал болой. Их нигүүлсэгчийн хамаг утга нь зүрхэн зургаан үсэг үүнд багтсаны тулд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн насад унших их хэрэгт буюу. Бие гэгээн хоосон, зарлиг хоосон дуун, зүрхэн амгалан хоосон хэмээх гурван хоосонд төгөлдрөөр ахуйн тулд хоёр шид ч бүтэх болюу. Төгөлдөр хувьтныг зүрхний утгад барилдуулагтун. Хувилгаан хааны Их нигүүлсэгчийг бүтээхүйд оруулахын увдис болой. 

	 

	72. Зургаан зүйл гучин зургаан оньс 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	1. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан номлоруун: Зургаан аймаг гучин зургаагийн урьдах Их нигүүлсэгчийг тэгш агуулахад зургаан шимнусыг тэвчих буюу. 

	1. 1. Урьдах шимнус мэт багш нь гурван эрдэнэд бишрэл үгүйн тулд итгэл явуулахын санваарыг сэтгэлд үл оршуулан, ламд сүслэхгүйн тулд тангаргийг үл сахин, номд тотгордогчийн тулд үндсэнд эс тогтсон, өршөөл өчүүхнээр амьтны тусыг үл үйлдэхийн тулд нигүүлсэхүйн шижим тасарсан, хүсэл ихийн тулд аргаар толгой эргүүлэхэд мэргэн багш лугаа үл барилдагтун. 

	1. 2. Нөгөөх шимнус мэт увдисыг тэвчих буюу. Дээд лагшинт бандида нарын зохиосон зарлигуудаас няцаж, нэр утгын найруулгыг үл ухан шүлгийн утгыг эндүүрсэн, сэтгэлдээ тангаргийн сэвтэй, хотол зарлигуудыг доромжлон элдэв олон тааллаар алгассан багшийг тэвчигтүн. 

	1. 3. Гутгаар шимнусын нөхдийг тэвчих буюу. Лам гурван эрдэнэд сүслэх бишрэх үгүй, тангараг санваар үгүй, ичгүүр сонжоо үгүй тийм шавь лүгээ номын учрал үл бологтун. Тангараг эвдэрвээс багш хийгээд тидши алимад бөгөөс хоёулаа муу заяанд одохын тулд тэвчигтүн. 

	1. 4. Дөтгөөр шимнусын орныг тэвчих буюу. Хүмүүн бус догшдын ахуй газар хийгээд өлзий хутаггүй оронд Их нигүүлсэгчийг үл бүтээгтүн. Тотгор болно. 

	1. 5. Тавдугаар шимнусын эдийг тэвчих буюу. Гурван эрдэнэд зориулсан эд таваар хийгээд асгих сэтгэлт тарничийн эд ба харам сэтгэлтний хармаар зангидсан тотгортон эд таваар хийгээд орчлонгийн дорд эд хийгээд хилэнцтэний эд тэдгээрийг Их нигүүлсэгчийг тэгш агуулахад тэвчих болой. 

	1. 6. Зургаад шимнусын идээг тэвчих буюу. Гурван эрдэнийн дээж хийгээд ламын идэх идээ хийгээд догшдод зорьсон ба чуулганы хүрднээ зорьсон хийгээд хортон чөтгөрийн идээ ба саримс дарс тэргүүтнийг тэвчигтүн. 

	 

	2. Ерийн нөгөөх утга нь Их нигүүлсэгчийг бясалгагч бодгальс зургаан шимнусын аманд үл орох буюу. Эцэг эх хийгээд увадини багшийн шимнус, тидши хөвгүүн үр саднуудын шимнус, эд хэрэгтний шимнус, нисваанисын тачаахуй торохын шимнус, зовлонт цогцсын шимнус, илт шунахайрахуйд эндүүрсний шимнус болой. 

	2. 1. Урьдах эцэг эх хийгээд убадини багшийн шимнус нь ном үйлдэхэд эцэг эх хийгээд убадини багш үл таалах тэдгээр нь шимнус бүхийн тулд түүнээс даруйд ухаж тэгш агуулагтун. 

	2. 2. Нөгөөх садад хийгээд хөвгүүн тидшийн шимнус нь тидши хөвгүүн хийгээд нөхдөд торохын тулд шимнус буюу. Их нигүүлсэгчийн тэгш агуулах увдисаар нигүүлсэн мандуулаад торохуй тачаахуйг тархаагтун. 

	2. 3. Гутгаар эд хийгээд хэрэгтний шимнус нь их эд таваарт тачаах шунахайрал болохын тулд тэдгээр нь шимнус хийгээд дайсан дээрэм мэт их зовлонгуудаар номд хортын тулд шимнус болой. Их нигүүлсэгчийг тэгш агуулахад эд таваарт шунахайрахуйг тэвчигтүн. 

	2. 4. Дөтгөөр нисваанисын торохуй тачаахуйн шимнус нь нисваанисын таван хорыг өөрийн дураар тавиваас элдэв урин тачаангуйг хурааж зургаан зүйлийн зовлонг үзүүлэх шимнус буюу. Нисваанисыг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилгон агуулагтун. 

	2. 5. Тавдугаар цогцсын зовлонгийн шимнус нь өөрийн биед торохуйн тулд өлсөх даарах ба өтлөх өвдөх үхэх тэргүүтний зовлонт биеийг хайрлан барих зэргээр хилэнцүүдийг хураахын тулд муу заяанд төрүүлэгч шимнус буюу. Биеийг хэрэг үгүй хэмээн мэдэгтүн. Биеийг тэжээх идээ ундааг нэжгээд хоногт шүтээд Их нигүүлсэгчийг бүтээгтүн. Зүрхэн нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншигтун. 

	2. 6. Зургаадугаар илт шунахайрахуй эндүүрсний шимнус нь эцэг эх орон балгадад илт шунахайран, хөвгүүн нөхөд бүхэнд илт шунахайран, эд агуурсанд илт шунахайран, тэдгээрт би хэмээн баримталж, огоот эндүүрснээр орчлон хийгээд муу заяанд одохын тулд шимнус буюу. Би хэмээх их өчүүхэн алиныг ч тэвчих их хэрэгт болой. 

	 

	3. Ерийн гутгаар утга нь Их нигүүлсэгчийг бясалгагч егүзэрс зургаан хавцлаас тонилох хэрэгт буюу. 

	3. 1. Урьдах ширваны санваарт хатуужихуйн хавцал нь: Тойн болохын увдисаар санваарыг авч эцэст хүрэх нь бэрхийн тулд хавцлаас гарагчин бээр цөөхөн буюу. Винайн цааз засгийг ававч өөрөө ариун хэмээн омог барих бөгөөс бодь хутгийг түйдэхийн тулд шагшаабадад омог сэтгэл үл баригтун. 

	3. 2. Нөгөөх бодь сэтгэл үүсгэхэд нигүүлсэхүйн хавцал нь: Орохуй хүсэхүй дээд бодичид сэтгэлийг үүсгэж амьтанд их асрах нигүүлсэх сэтгэл төрүүлэх бэрхийн тулд хавцлаас тонилогчин маш цөөхөн буюу. Сэтгэлд төрөвч миний сэтгэл үүсгэснээс сайн нь үгүй буюу хэмээн сэтгэж торох сэтгэл төрүүлбээс Их нигүүлсэгчийн зоригийг түйдэхийн тулд үл шунахайрагтун. 

	3. 3. Гутгаар нууц тарнийн тангаргийн хавцал нь: Нууц тарнийн үүдэнд орохуйд авшгийн хаалгыг нээж тангаргийг номын ёсоор үл үйлдэгчин нь авшгийг ававч тангаргийг эвдэхийн тулд хавцлаас гарагчин ховор буюу. Авшгийг авч тангараг төгөлдөр боловч омог дээрэнгүй сэтгэл их болбоос Их нигүүлсэгчийн зоригийг түйдэхийн тулд тэдгээрийг тэвчигтүн. 

	3. 4. Дөтгөөр егүзэрсийн үзэл баримтлалын хавцал нь: Егүзэр нь дээд үзэлт, бясалгалд чин бат, нарийн явдалд зорихын тулд тэр гурван хавцлаас гарагчин ховор буюу. Гаравч үзэл бясалгал сайн буюу хэмээн омог бариваас Их нигүүлсэгчийн зоригийг түйдэхүйн тулд үзэл бясалгалд омог үл төрүүлэгтүн. Алагчлалгүйд оршигтун. 

	3. 5. Тавдугаар буурайд соёхын хавцал нь: Дээд үзэлт багшийн соёрхсон үзэл зоригийн номуудыг буурай эр эмд номловоос сэтгэлд багтахгүйн тулд хавцлаас үл гаран, амны төдийгөөр үйлийн ач үрийг басамжлахын тулд муу заяанд одмуй. Их нигүүлсэгчийн зориг хоосон нигүүлсэхүйг хослон бясалгаад Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн насад унших их хэрэгт буюу. 

	3. 6. Зургаад эгэл бэртэгчний мунхгийн хавцал нь: Эндүүрсэн сэтгэлээр би хэмээн сэтгэж эцэг эх хийгээд эд агуурс үр садад тэргүүтнийг эзлэн барьж хүлэгдэхүйн тулд тэдгээрээс харих бэрхийн тулд хавцал болой. Түүнд Их нигүүлсэгчийн явдлаар мунхаг сэтгэл өөрөө төрж өөрөөсөө тонилоход нүүр танигтун. Би хэмээхийн томьёоллыг тасалж зургаан үсгийг уншаад зургаан зүйлийн ордыг арилгах их хэрэгт буюу. 

	 

	4. Ер дөтгөөр утга нь Их нигүүлсэгчийг бясалгагч бодгальс увдисын зургаан барилдахуйд төгсөх хэрэгт болой. Ламын увдис лугаа барилдах, тидши нар сав лугаа барилдах, увдисын дамжлага лүгээ барилдах, хоосон нигүүлсэхүйд барилдах, нигүүлсэхүйгээр амьтны тусад барилдах, амьтны тусад Их нигүүлсэгч лүгээ барилдах буюу. 

	4. 1. Урьдах лам хийгээд увдис лугаа барилдахуй нь: Ямар бүхий ламд дулдуйдваас урьд сонсож дундад санаад эцэст бясалгах болой. Итгэл явуулан санваар төгөлдөр, зарлиг эш увдисыг найруулан мэдэгч, авшиг тангараг төгөлдөр, ялангуяа Их нигүүлсэгчийн увдис лугаа төгөлдөр, бусдыг даган барихуй ламд дулдуйдах болой. 

	4. 2. Нөгөөх тидши нар сав лугаа төгсөхүй нь: Орчлонгийн зовлонгоос айж галын гуу ба хүлэгдэх гяндан мэт сэтгэхүй, сэтгэлээр орчлонгоос уйтгарчилан өвчтөн идээг үзвээс дур гутах адил, орчлонд үл тачаан хуучин хувцаснуудыг хээрт огоорсон мэт, сүслэн бишрэхээр ламыг бурхан хэмээн сэтгэх болой. Бүтээхэд үл залхууран, тэргүүнд гал шатсан мэт тэгш агуулан, ялангуяа Их нигүүлсэгчийн номд ундаассан хүн ус уух мэт эрэгчдэд номлогтун. 

	4. 3. Гутгаар увдисын дамжлага лүгээ барилдахуй нь: Үг утгад илүү дутуу үгүйеэ ламын хэр номлосныг өөрийн ухаанаар үл засан, ламын зоригийг өөрөө засалгүй, өөрөө төрж өөрөөсөө тонилох бээр сэтгэлд үлэмж ялангуяа төрөх болой. Адистидын үндсэнд шимнус үл оршихын тулд лам ядам дагинасын адистидаар өөр бусдын ад тотгорыг арилган чадах буюу. Ертөнцийн дагинас чадах бус. Зарлиг эшийн үндсэн Их нигүүлсэгчээс эдүгээ хүртэл шидтэний үндсэн эс тасарсан чихэн дамжлага байх нэгэн хэрэгт буюу. 

	4. 4. Дөтгөөр хоосон нигүүлсэхүйг хослохуйн хэрэг нь: Сэтгэл хоосон буюу. Хоосонд засагдахуй үгүй буюу. Бясалгахуй ч үгүй буюу. Тийн боловч хоосноор хувь тасарсан нь Их нигүүлсэгч бодисадвагийн ном бус тул өөрийн тусад гэгээн хоосны чанарт бясалгах болой. Бусдын тусад нигүүлсэхүй үүсгээд, хоосон нигүүлсэхүйн зүрхэтэд гурван бие таван бэлгэ билигт бурхан болюу. 

	4. 5. Тавдугаар нигүүлсэхүйгээр амьтны тусад барилдахуй нь: Нигүүлсэхүй үгүй болбоос бусдын тус үл болохын тулд орчлонгийн зовлонд эзлэгдсэн амьтанд тус хүргэх сэтгэлийг үүсгэх болой. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсэгт зохион үйлдэгтүн. 

	4. 6. Зургаад амьтны тусад нигүүлсэхүй лүгээ барилдахуй нь: амьтны тус үйлдэхэд ер зургаан зүйлийн бурхан Их нигүүлсэгч бүхийн тулд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх Ум үсэг тэнгэрийн орныг арилган, Ма асуурийн орныг арилган, Ни хүний орныг арилган, Бад адгуусны орныг арилган, Мэ бирдийн орныг арилган, Хум тамын орныг арилгахын тулд их нигүүлсэхүйгээр зургаан зүйл амьтныг эзэлж зовлонг нь арилган нигүүлсэхүйгээр амьтны тусад барилдах болой. 

	 

	5. Ер тавдугаар утга нь Их нигүүлсэгчийг бясалгах бодгальсын увдист бишрэх зургаа буй. Ламыг дамжлага бүхийд бишрээд үндсэнд адистид буй хэмээн сэтгэх буй. Ламын зарлигийг бурхны зарлиг хэмээн бишрэх болой. Бясалгалд тэгш ухаан төрмүй хэмээн бишрэх буюу. Ач үрийг Их нигүүлсэгч хийгээд өөр хоёрыг ялгалгүй хэмээн бишрэх үүсгэх буюу. 

	5. 1. Урьдах ламыг дамжлага бүхийт хэмээн бишрэх нь ламыг бурхнаас наашид үндсэн эс тасарсан нэгэн хэрэгт буюу. Их нигүүлсэгч бээр Соронзонгомбод номлосны тулд увдисын үндсэн эс тасарсан хэмээн бишрэх болой. 

	5. 2. Нөгөөх үндсэнд адистидат буюу хэмээн бишрэх буюу. Дээд үндсэн лам нарт дурдсаны төдийгөөр ер бусын адистидаар эдүгээх сэтгэлийг егүүтгэн чадмуй хэмээн бишрэх болой. 

	5. 3. Бурханы таалал зориг бүхий лам эдүгээ өөрт илт үзүүлэхийн тулд бурхны зарлиг хэмээн бишрэх болой. 

	5. 4. Дөтгөөр увдисыг рашаан хэмээн бишрэх нь рашаан мэт Их нигүүлсэгчийн увдисаар нисваанисын өвчнийг тасалж бодь сэтгэлт болгон тэжээхийн тулд нисваанисын атгагуудыг амаржуулму хэмээн бишрэх болой. 

	5. 5. Тавдугаар бясалгалд тэгш онол төрмүй хэмээн бишрэх нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн Их нигүүлсэгчийн чухал зүрхэн үүнийг тэгш агуулснаар биед амгалан, хэлэнд хүчин, сэтгэлд онол төрмүй хэмээн бишрэх болой. 

	5. 6. Зургаад ач үрд Их нигүүлсэгч хийгээд өөрт ялгал үгүй хэмээн бишрэх нь өөрийн сэтгэл гэгээн хоосон, хотолд түгээмэл, ялгалгүйеэ тэгш түгээмэл эдгээр нь үнэмлэхүй номын чанарын Их нигүүлсэгч бүхийн тулд эртнээс нааш өөрт ахуй хэмээн бишрэх болой. 

	 

	6. Их нигүүлсэгчийг тэгш агуулах бодгальд зургаан адилгүй буй. Тэдгээр нь үзэл адил бус, бясалгал адил бус, явдал адил бус, ач үр адил бус, тангараг адил бус, нигүүлсэхүй адил бус болой. 

	6. 1. Урьдах үзэл адил бус нь Их нигүүлсэгчийн үзэлд алагчлах үгүйн тулд хотлыг багтаамуй. Алагчлах хийгээд шунан баримтлах нэгэн сэтгэл бөгөөс үзэл адил бус болно. 

	6. 2. Нөгөөх бясалгал адил бус нь Их нигүүлсэгчийн бясалгал гэгээн хоосон баримтлал үгүй өөрөө болсон нэгэн буюу. Баримтлах сэтгэл лүгээ бясалган хичээх бөгөөс бясалгал адил бус болно. 

	6. 3. Гутгаар явдал адил бус нь Их нигүүлсэгчийн явдал алагчлал хийгээд тачаахуй баримтлах үгүй нэгэн буюу. Тачаахуй торохуй хийгээд баримтлахаар хүлэгдвээс явдал адил бус болно. 

	6. 4. Дөтгөөр ач үрийн адил бус нь Их нигүүлсэгчийн ач үр огоот их нигүүлсэхүй жавхлангаар бүтсэн буюу. Туурвих бүтээхүйг бусдаас эгээрэх бөгөөс ач үр адил бус болно. 

	6. 5. Тавдугаар тангараг адил бус нь Их нигүүлсэгчийн тангараг өөрийн сэтгэл гэм үгүй өөрөө арилсан бүхийн тулд сэтгэлд нисваанисын хирийг өөрийн дураар тавиваас тангараг адил бус болно. 

	6. 6. Зургаад нигүүлсэхүй адил бус нь Их нигүүлсэгчийн нигүүлсэхүй ялгал үгүйеэ хотолд тэгш үзэгч бүхийн тулд ялгаж тачааваас нигүүлсэхүй адил бус болно. Их нигүүлсэгчийг нэгнээ хурааваас Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсэгт чуулюу. Зургаан зүйл ерийн амьтны нүглийг үүгээр арилгамуй. Бүтээгч егүзэрсийн түйтгэрийг үүгээр арилгамуй. Шид хийгээд адистид ч үүнээс болохын тулд насад үүнийг уншиж залбирах болой. Ямар хүссэнээр бүтээгч чандмань эрдэнэ болой. Хувилгаан хаан гучин зургаан оньсыг амнаас номлосон буюу. 

	 

	73. Гэмт гэм үгүйтний хорин дөрвөн номлол

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан хорин дөрвөн гэмт гэм үгүйг амнаас номлоруун. 

	1. Урьдах гагцхүү гэмт ламыг үл дулдуйдагтун. Номч хэмээн ам аваад гурван эрдэнэд үл сүслэх, ламд бишрэл үгүй, тангараг үл сахих, сонсохыг санах бясалгахгүй, өөрөө би их дээд хэмээн баримтлагч лам багшийг тэвчигтүн. Гэм үгүй лам нь эртнээс бясалгасан, төгс хувьт, гурван эрдэнэд сүслэх, тангараг бясалгал санваар гурав төгөлдөр, урьд сонссоноор эрхтний тачаангуйг тасалсан, дунд санахаар магад мэдэл төрүүлэх, эцэс тэгш бясалгал төгөлдөр, адистидын хүчээр тотгорыг арилгах, усгал номхон ахуй их бусдын тусад хичээгч, ялангуяа эрхэн Их нигүүлсэгчийн номд мэргэн, мөн чанарыг олсон ламд шүтэх буюу. 

	2. Нөгөөх гэмт зарлиг номд үл орох болой. Бурхны зарлигаас бус тэрсүүдийн мөнх тасархай үзлийг барих, эшийн дамжлага үндсэн тасарсан тэмцэлт номуудыг сонсон санаж бясалган үл үйлдэгтүн. Гэм үгүй зарлиг эшид орох бөгөөд ялгуусдын зарлиг лугаа барилдсан, шидтэний үндэс эс тасарсан, дунд номд гэм эс болсон, тэмцэлдэхүй үгүй. Ялангуяа Их нигүүлсэгчийн номыг эхэнд ламын хэр номлосныг сонсон, дунд санаснаар үг утгыг дотроо оруулж, эцэст бясалгалаар бүтээн үйлдээд амьтны тусад ялгалгүй үйлдэгтүн. 

	3. Гутгаар гэмт зарлиг эшийг тэвчих буюу. Номын зарлиг эшгүйн тулд зарлигийг тонилгон үл мэдэх, гүн утгат эшийн номыг номлож үл мэдэх, нуусан номын увдисыг тайлж үл мэдэх, аархуу бардмыг тэвчигтүн. Гэм үгүй зарлиг номыг тэгш агуулах буюу. Бурхны зоригийг эндүүрэлгүй тайлж мэдэх, гүн утгат эшийн номыг номлож чадах, ламын зүрхний нууц увдисыг тодорхой үзүүлж мэдэх, омог бардам өөрийн дураар явалгүй Их нигүүлсэгчийн номуудад урьдаар зарлиг эшийг өчин, дундад бясалган туйлд хүргэж эцэст адистидын хүчээр амьтны тусыг ялгалгүйеэ үйлдэх болой. 

	4. Дөтгөөр гэмт увдисыг тэвчих буюу. Өөрийн ламд эс өчсөн номууд, нөхдийн ном, эндүүрсэн бичиг, элдэв ёсны ертөнцийн буруу алжаас номуудыг тэвчигтүн. Гэм үгүй увдис нь ламаас өөрийн гарт авч нүүр танихын ёс бүгдийг өчсөн увдис, увдисын завсарт тангарагт гэмгүй хийгээд тэрсүүдийн үндсийг эс барьсан, ялангуяа Их нигүүлсэгчийн номуудыг агуулаад адистид төгөлдөр гэм үгүй увдист хичээгтүн. 

	5. Тавдугаар гэмт судар нь үзэл явдал бясалгал ач үрийг үл хичээн, үг утга ба судар дандарсын үлгэр утгыг найруулж мэдэлгүй элдэв ухааны оронд орж бусдад заахыг хэлнэ. Гэм үгүйн адилтгал нь Их нигүүлсэгчийн үзлийн адилтгал огторгуй адил үзүүр хязгаар үгүй, ангилах ялгал хийгээд жиших цалгайгаас ангижирсан буюу. Бясалгалын адилтгал хумхын доторх тосны гал мэт гэгээнд атгаг үгүй гэгээн хоосон баримтлал үгүй оршиж амуй. Явдлын адилтгал нь халуун чулуун дээр цас орсон мэт ямар бодос нөхцөлд болбоос өөрөө төрж өөрөөсөө тонилгох болой. Ухааны онгоцоор хамаг томьёолохыг таслах болой. Бясалгалын адилтгал нь мөрөн мэт таван хорсыг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилохын тулд тасралгүй буюу. Чандмань эрдэнэ хийгээд галбарбаасан мод мэт эгээрлийг хангах адил адистидын адилтгал өөр бусдад болох болой. 

	6. Зургаад гэмт дуун нь тарнийн дуун хийгээд утгыг үл мэдэхийн тулд уншихын чадал хүчин үл гарах. Бүтээх нь хол агаад зүрхэн тарни тэргүүтэн үг олноор дууны утгыг үл ухан, бясалгалын хүчин нэмэх нь удаан. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсэг үг нь цөөхөн болоод утга нь гэгээний тулд бясалгал хийгээд адистид эдүгээ болохын тулд бүтэх ч ойр буюу. 

	7. Долоодугаар гэмт үг нь: Үг утга эс найралдсан элдэв баталгаа нотолгоо үлгэр түүхийг хураах задалж номлох нь ном номлохын гэм бүхийн тулд тэдгээрийг тэвчигтүн. Гэм үгүй үг нь Их нигүүлсэгчийн ном номлоход өмнөх үгийг өөрөө ноттой мэдээд хойд үгийг залган ухаж номлосноор тидши нарын сэтгэлд утгыг эндүүрэлгүй магад ухааруулж чадах болой. 

	8. Наймдугаар гэмт ухаан нь янагуухын ухаанаар үнэмлэхүйг үл ухахын тулд бусдыг сөхөөснөөр хүчир үг адил буюу. Гэмгүй ухаан нь номлохуй ухаанаар ламын увдис хийгээд өөрийн ухааныг гэгээн хоосон номын чанар өөрөө болсон бэлгэ билгийг тидши нарын сэтгэлд хамт төрүүлэх болой. Их нигүүлсэгчийн үнэмлэхүй чанарын ухаан болой. 

	9. Есдүгээр гэмт билиг нь эдүгээх алимадыг тодорхой мэдэвч номын ухаарц үгүй тул ахуй их баримтлах сэтгэлд тэдгээр номын үнэнийг үл ухмуй. Гэм үгүй билиг нь эдүгээх алиныг тодорхой мэдээд, хурц гэгээн билгээр үгийг мэдэн, гүн билгээр утгыг мэдэн, ахуй их билгээр хамаг номуудын хязгаарыг таслан, оюун билгийн ухаанаар Их нигүүлсэгчийн үнэнийг ургах үүдийг нээж чадах болой. 

	10. Аравдугаар утгын гэм нь: Ламын увдисаар номын чанарыг чанх буруугүй барилгүй, зүрхэн охьгүй үгийн навчсаар утгыг номлосон элдвийг сэтгэсээр үнэмлэхүй нэгэн утгад агуулж үл чадах болой. Гэмгүй утга нь Их нигүүлсэгчийн тэгш зоригоор ялгал үгүйеэ гэгээн хоосон хотолд түгээмэл түүний чанараар номын утга егүүтгэл үгүйн чанарт агуулах болой. 

	11. Арван нэгдүгээр гэмт онол: Өөрт номын чанарын утгын онол дотроос төрөөгүй тул ном нь үг хийгээд аялгуу болон одож, гадаад дотоод баримтлахыг сүслэх болой. Гэмгүй онол ухаан нь гэгээн хоосон номын чанарыг дотроос өөрөө зөндөө ухсанаар, атгагийн таван хорын үндсийг хоосон хэмээн ухаад, гадаад барих хийгээд дотоод баримтлахыг ч өөрөө төрсөн өөрөөсөө тонилсон хэмээн ухваас Их нигүүлсэгчийн егүүтгэл үгүй номын нот төгөлдөр болмуу. 

	12. Арван хоёрдугаар гэмт бясалгал нь: Бясалгал үгүй лам бясалгалыг зааж үл мэдэх, лам өөрт бясалгал үгүйн тулд бясалгалын утгад нийлүүлж үл чадах болой. Гэмгүй бясалгалд Их нигүүлсэгчийн үзэл зоригийг лам сэтгэлдээ бясалгаснаар тидши нарын сэтгэлд төрүүлж ч чадах, дэлгэрүүлж ч чадах, егүүтгэж ч чадах болой. Өөрийн ухааныг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон номын чанарт егүүтгэн мэдээд ариун гэгээн чанарт дэлгэрүүлэн ухахуй болой. 

	13. Арван гутгаар гэмт үзэл нь: Үзлийг язгуураас тодорхойлон магадлаагүй тул тогтсон тааллын эрхэнд орж би-д барин баримтлах болой. Гэм үгүй үзэл нь Их нигүүлсэгчийн баримтлахын хязгаарт эс унасны тулд хир үгүй алинд ч алагчлахын хязгаараас ангижирсан баримтлахгүй үзэл болой. 

	14. Арван дөтгөөр гэмт бясалгал нь: Бясалгалын нүүрийг эс таниад баримтлахад дадваас бясалгал үл төрөхийн тулд сэтгэл живэх догшрохын эрхэнд одмуй. Гэмгүй бясалгал нь: Ламын увдисаар ухааныг гэгээн хоосон, өөрөө төрж өөрөөсөө тонилгон төрүүлбээс, зориуд үл бясалган өөрөө болж өөрөөсөө төрөхийн Их нигүүлсэгчийн бясалгалд тасралгүй болой. 

	15. Арван тавдугаар гэмт явдал нь: Хэт хүчлэх явдлаар үл болохын тулд бясалгалын үндсэн үгүй. Нисваанисын дур зоргоор явбаас эгэл бэртэгчин лүгээ ялгалгүй буюу. Гэмгүй явдал нь нисваанис өөрөө төрж өөрөөсөө тонилохын тулд амьтнаа тэгш нигүүлсэхүйгээр наран мэт туст сэтгэлээр Их нигүүлсэгчийн номыг үзүүлэх болой. 

	16. Арван зургаад гэмт адистид нь: Адистидын дамжлага үгүй учир адистид ламд өөрт үл оршоод, бусад тидши нарт адистид оршуулж үл болмуу. Гэмгүй адистид нь ламын адистид оршсоноор цаашид залбирваас наашид адистид болоод, өөрт дээдсийн бие зарлиг зүрхний адистидыг оршуулан чадаад, тидши нарын бие хэл сэтгэлийг адистидаар егүүтгүүлэн чадах болой. 

	17. Арван долоодугаар гэмт хүчин нь: Бие хэл сэтгэлд аяндаа дэлбэрэх хүчин үгүйн тулд ад тотгор хийгээд дайсан дээрмийн аргад орсон болой. Гэмгүй хүчин нь хүчин төгөлдөр ламын адистид сэтгэлд оршсоноор бие хэл сэтгэлд хэтэрхий хүчин төрж бэрх хатуужлаар тэнгэр чөтгөр бүгдийг гэсгээгээд дайсанд зэтгэр эс үйлдэвч өөрөөсөө эцлэх болой. 

	18. Арван наймдугаар гэмт ядам нь: Хэмжээ төгөлдөр дээд ядам бурхныг үл бүтээвэл шидтэний дамжлага үгүйн тулд, бүтээвч адистид үл болон бэлгэс тэмдэг ч үл гарна. Гэмгүй ядам нь Их нигүүлсэгчийн шидтэний дамжлага бүхийт, бүтээхэд ойр ба их адистидын тулд бүтсэний бэлгэст нүүрийг үзэж вивангирид олоод, нөгчих цагт хүүрээс шарил тэргүүтэн гармуу. 

	19. Арван есдүгээр гэмт дагинас нь догшид дагинисын дамжлага үгүй хийгээд тахихуй дулдуйдахуйг эс мэдсэнээр хамаг хүсэл огоот буруудаж өст дайсан мэт болмуу. Гэмгүй дагинас нь догшдын дамжлага бүхий тул эх адил тахиж, эгч адил дулдуйдан, нөхөд адил нөхцөхийн тулд тахихуйяа хялбар, боолчлон зарах ба увдис ч бэрх үгүй болюу. 

	20. Хорьдугаар дулааны гэм нь: Дамжлагын лам нарын бясалгалын дулаан үгүй учир эрдмийг дэлгэрүүлэн ядаад бясалгал үл төрнө. Гэмгүй дулаан нь дамжлагын лам нарын дулаан бүхий тул ламын адистидаар Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхний бясалгал нь бүтээгчийн бие хэл сэтгэлд төрвөөс, биед амгалан, хэлэнд хүчин, сэтгэлд ухаан төрнө. Нисваанисын таван хор хамаг атгагууд өөрөө төрж өөрөөсөө тонилгон авшиг өгч чадах болой. 

	21. Хорин нэгдүгээр гэмт бэлгэс нь: Бэлгэ төрөх дамжлага үгүй учир бүтээлийн бэлгэс төрөхгүй харин омог дээрэнгүй сэтгэл их болмуу. Гэмгүй нь Их нигүүлсэгчийн бэлгэ төрөхийн дамжлага бүхийн тулд бие бүтсэнээр нүүрийг үзээд, зарлиг бүтсэнээр вивангирид олоод, зүрхэн бүтсэнээр ялангуяа онол төрсөн болой. 

	22. Хорин хоёрдугаар гэмт мөр нь мөрийн дамжлага үгүйн тулд мөр болгохыг үл мэдэн, үзэл явдал бясалгалын хүчин буурч буруу алжаас мөрт орохыг ч эс мэдмүү. Гэмгүй нь Их нигүүлсэгчийн мөрийн дамжлагат бүхийн тулд, үзэл нь хоосон хязгаараас хагацсан, бясалгал нь хоосон хир үгүй, явдал нь ямар үзэгдэхүүн өөрөө тонилох тэдгээрийг мөрт оруулан мэдэх болой. 

	23. Хорин гутгаар гэмт ач үр нь бурхан болохын дамжлага үгүйн тулд гурван биеийг өөрт төрүүлэн үл мэдээд, бусдаас бүтээхийг хүсэх болой. Гэмгүй нь Их нигүүлсэгчийн ач үр гурван биеийг бусдаас бүтээхгүй, угаас өөрт бүхийн тулд, сэтгэл нь хоосон агаад ямар бодсоор ч эс бүтсэн номын бие мөн. Хоосон амгалан хийгээд баримтлах үгүйн тулд жаргалангийн бие, гэгээнд түртгэл үгүйеэ элдэв зүйл өөрөө төрж өөрөөсөө тонилох хувилгааны бие болой. 

	24. Хорин дөтгөөр гэмт увдис нь увдисын дамжлага үгүйн тулд нүүр танихыг үл мэдээд сэтгэлд үл төрүүлмүү. Гэмгүй нь Их нигүүлсэгчийн чихэн дамжлагат увдис бүхийн тулд, сэтгэлийг бурхан хэмээн мэдээд, хоосныг номын бие хэмээн мэдсэнээр, Их нигүүлсэгч ангид тусгаар үгүй, өөрт бүхий хэмээн магадлах болой. Хувилгаан хааны амнаас номлосон гэмт гэмгүйн хорин дөрвөн зүйл номлол болой.

	 

	74. Хорин дөрвөн номлол магад мэдэл

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан бээр хорин дөрвөн магад мэдлийг амнаас номлоруун: 

	1) Эн урьд Их нигүүлсэгчийн энэ номд нэгэн төгс лагшинт ламыг магад мэдэх хэрэгт болой. Тэрээр бурхнаас бодисадва нар хүртэл дамжлага эс тасарсан, тэдгээрийн тааллын зохист номуудыг урьдаар сонсож дундад санаж эцэст бясалгаад хамаг номуудын бясалгал төрсөн, ялангуяа Их нигүүлсэгчийн үзэл бясалгалын чанарыг олсон, алдаршсан шидэт түүнийг бурхан хэмээн магад мэдэх буюу. Лагшин төгөлдөр бус ламд увдисыг өчивч ширгэсэн хоргоноос ус үл урсах мэт багшид шим үгүй бөгөөс тидши нарын савд үл ормуй. 

	2) Нөгөөх зарлигийн үндсэн тэмцэхүйгээс ангижирсныг рашаан мэт хэмээн магад мэдэх буюу. Зарлигт гэмт болж эвдэрсэн, эш гэмт болж задлан харахуй үгүй, увдис гэмт болж өлзий бус муу ёр болох тул, Их нигүүлсэгчийн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ өлзийт болоод адистид нь ихийн тулд нисваанисын муу өвчнийг анагаах эм хийгээд рашаан мэт хэмээн магад мэдэгтүн. Тэмцэлдэх олон зүйл номуудаар хүний ураг тасарсан мэт эцэст бясалгал үл төрмүй. 

	3) Гутгаар ялангуяа увдисын номд сонсох хадах бясалгах гурвыг сэтгэлд агуулан магад мэдэх болой. Ялангуяа ёроол үгүй далай мэт гүн нарийн Их нигүүлсэгчийн номын утгад урьд ялангуяа ламаас сонсож хэр номлосныг баригтун. Дунд санахаар номын чанар гэгээн хоосныг өөрт буй хэмээн мэдэгтүн. Эцэст бясалгаснаар өөрөө төрж өөрөөсөө тонилох мөрний урсгалын егүзэрээр тэгш агуулах болой. Сонсох санах бясалгах гурвыг эс бясалгаваас гуйланч хүний хийдэд сан байвч эс олсноор өөрт тус эс болсон мэт Их нигүүлсэгчийн зориг нь өөрт язгуураас байсаар атал, өөрийн сэтгэлийг магтгаж ламд эс шүтсэнээр эс үзсэн буюу. 

	4) Дөтгөөр тэгш агуулбаас адистид оршихыг магад мэдэх буюу. Их нигүүлсэгчийн чухал зүрхэн зургаан үсэг үүнийг бясалгаваас орчлонгийн зовлонгоос сэтгэлээ ядран цөхөж, үл хэрэглэхүүнийг хээрт огоорох мэт үл тачаах сэтгэл төрмүй. Ухааны мөн чанарыг үзсэнээр үүр гийж наран ургасан адил өөрөө гийсэн хоосны чанар Их нигүүлсэгчийн зоригийг үзэхүй төрмүй. Сэтгэлийн эндүүрснийг мэдвээс ахуй их нигүүлсэхүй төрөөд бясалгал ч төрөх болюу. Адистид нь өөрөө Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхний адистид дор төгсөх учир бусад тидши нарын сэтгэлд барилдуулан мэдмүү. Бясалгал хийгээд адистид багшид үгүй бөгөөс тидшид үл гарюу. Зулын гол хийгээд тос байвч галгүй бөгөөс гэрэл үл гарах адил буюу. 

	5) Тавдугаар бясалгалын эцэст хүрвээс дулааны илч сэтгэлд төрөхийг магад мэдэж үүсгэх буюу. Их нигүүлсэгчийг бясалгаваас биед амгалан төрж хөнгөн зөөлөн хөвсгөр дулаан болон, намба тунамал бурхны бие хэмээн сэтгэснээр хамаг бодос ч бурхны бие болон төрж бясалгалын дулаан тэргүүтэн төрмүй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар хэлэнд хүчин төрж алимад өгүүлсэн нь ном болон одох, хамаг амтыг хэлэндээ оруулах хийгээд хэлэнд дулаан тэргүүтэн болюу. Сэтгэлд Их нигүүлсэгчийн зориг алагчлалгүй тэгш утгыг ухсанаар сэтгэл гэгээн болоод хоосон, өөрөө болсон өөрөө төрсний бясалгал хийгээд хоосон нигүүлсэхүй ялгал үгүйн бясалгал хийгээд дулаан бээр болюу. Бясалгалд дулаан үгүй болбоос мэдлэггүй оточ өвчнийг үл танихтай адил буюу. Өөрт дулаан үгүйн тулд тидшид дулаан төрөхийг үл мэдэх буюу. 

	6) Зургаад онолоор дотроос томьёолохыг тасалсанд магад мэдэх буюу. Их нигүүлсэгчийг тэгш агуулбаас онол дотроос төрөхүй нь: Ухаан бодь сэтгэл нь хоосон хязгаараас хагацсан алинд ч эс бүтсэн Их нигүүлсэгчийн зориг бүхийн тулд хамаг номуудыг ухах буюу. Тэдгээрийг эс ухваас урьд өөрөө эс уулзсан хүний нүүрийг бусдад таниулж үл мэдэх адил. Өөрт магадлан тогтоох үгүйеэ бусдад үзүүлж үл мэдмүй. 

	7) Долоодугаар бодост хэт үнэлэхийг тасалбаас бодод шунахайрахгүй хэмээн магад мэдэх буюу. Алимад үзэгдэхүүн ямар боловч уригнаж тачаалгүй хэтрүүлэн үзэхийг тасалж магад мэдэх болой. Сэтгэлд хэт үнэлэхийг эс тасалбаас шунахайрсаар байх тул эрвээхэй галын гэрэлд тачааж үхэх адил орчлонгийн зовлонд хүлэх болой. 

	8) Наймдугаар шалтгаан таван хорыг өөрөөсөө тонилоход магад мэдэл үүсгэх буюу. Их нигүүлсэгчийн тааллаар тачаангуй урин мунхаг найдангуй омог таван хорын үндэс нь хоосон хэмээн мэдсэнээр таван хор ч түртгэл үгүй өөрөө төрөхийн тулд үл тэвчигтүн. Өөрөөсөө тонилохын тулд мөр үгүй буюу. Таван хор өөрөөсөө тонилохыг үтэр эс мэдвээс хор идвээс даруйд үхэх адил. Таван хор нь өөр бусдын үндсийг түймэрдэж муу заяанд төрүүлмүй. 

	9) Есдүгээр хорлогч эр эм адас бүгдийг өөрийн чанарт тонилохыг магад ухаж үүсгэх буюу. Хорлогч рагшис шимнус лус тэргүүтэн нь өөрийн ухаанд хорт мэт үзэгджээ. Хорлогдоно хэмээж баригч ч эгэл доордсын ухаан буюу. Хортон хэмээвээс сэтгэл буюу. Сэтгэл бээр хоосны тулд адас хор хүргэхгүй болой. Ивээгч бурхан ч үгүй. Хорт чөтгөр ч үгүй. Сансар нирвааны тэнгэр чөтгөр өөрийн чанарт тонилсон буюу. Их нигүүлсэгчийн зоригт, туслагч бурхан ба хорт чөтгөр хэмээн хоёрлон үл сэтгэж, алагчлал үгүй тэгш чанарт агуулагтун. Бурхан чөтгөр хоёрыг гагц өөрийн сэтгэлийн чанарт тонилохыг эс мэдвээс хоёр өөр ноёдод дулдуйдсан боол адил. Хоёулын сэтгэлд эс эзлэгдсэнээр ивээн үйлдэгч шүтээн үгүй, адилтгаваас хааны хөвгүүн бээр хаднаас гулгаж үхсэн адил болой. 

	10) Аравдугаар эд агуурс хийгээд идээ ундаа ба чимэг хувцдад шунахайрах сэтгэлийг таслан үүсгэх буюу. Бие дөрвөн махбодоор бүтсэний тулд биед идээ хувцаснуудыг хэрэглэмүй. Биеэр зөөлөн хувцдад тачаагаад, хэлээр амтат идээнд тачаана. Идээ хувцдад эс тачааваас, элдэв нүгэл хилэнц арилж, ач үр нь муу заяанд үл унана. Тиймээс Их нигүүлсэгчийг бясалгаж дээд дорд хоёр хийг бариад зандалийн дияаныг сэтгэж, хүйсийн Рам үсгээс гал шатааж, нүгэл хилэнцэс арилаад түүний халуун чанараар бие амгалан болсноор биеийн дотор амгалан хоосон түгээмэл болсныг сэтгэгтүн. Вишайн нисваанис өөрөө арилж идээ хувцсанд шунах сэтгэл тасрах болюу. Эс бөгөөс огторгуйг идээ болгон идэх буюу. Мянган ертөнцийн хоосон огторгуйг залгиж хийг дарваас биед дулаан төрж хэвлий дүүрмүй. Идээнд шунахыг эс тасалбаас идээ хувцсанд шунасаар нүгэл хилэнцүүдийг хурааж идсэн идээ нь хор болж идсэний хойно үхэх адил буюу. 

	11) Арван нэгдүгээр дайсан үрийг өөрийн чанарт алдруулан магад мэдэж үүсгэх буюу. Уринд дулдуйдаж дайсан хэмээн баримталж өст сэтгэл төрөөд, тачаангуйд дулдуйдаж амраг садан хэмээн баримталж тачаангуй төрөөд, тачаангуй уринаар муу заяанд төрмүй. Баруун этгээд үзвээс дайсан хэмээн үзэж, зүүн этгээд үзвээс амраг хэмээн үзюү. Их нигүүлсэгчийн зоригт дайсан үр хэмээх үгүй болоод алагчлал үгүй чанарт оршиж амуй. Дайсан хэмээн баримтлавч сэтгэл хоосон буюу. Хоосонд үр садан дайсан хэмээн баримтлах тэрээр өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсноор өөрийн чанарт тонилбоос сэтгэлд магад мэдэх билиг төрсөн хэмээх болой. Дайсан үрд урин тачаангуй төрүүлснээр хөвгүүн нь дайсан болон боссон мэт, өөрийн дайсан болсноор муу заяанд егүүтгүүлэн үйлдэнэ. 

	12) Арван хоёрдугаар шимнусын бэлгэст эндүүрснийг арилгахуйг магад мэдэж үүсгэх буюу. Их нигүүлсэгчийг бясалгагч егүзэрст гадаад шимнус нь алгасах самуу, олон эд таваар, үр тариа, боол нөхөд, гэргий хөвгүүн бүхэн ч бясалгалын тотгор болон алгасуулахын тулд шимнус хэмээн мэдэж, үзлээр ухваас хамаг эндүүрснийг мэдээд бэл бэнчин өв хөрөнгийг итгэж найдах хэрэггүй хэмээн магад мэдэх болой. Дотоод шимнус нь өөрөө номд омог дээрэнгүй сэтгэлээр би хэмээн баримталж, бус номуудад доромжлох мөн тулд Их нигүүлсэгчийн номд ялгал үгүй тэгш, хамаг номууд өөрөө бурхны арилсан шүтээн хэмээн магад мэдэх болой. Нууц шимнус нь бясалгалын дулаан хийгээд адистидад шунахайрах болой. Бясалгал өөрөө бадран дулаан өөрийн хүчээс болсонд торолгүйеэ, өөрөө болсон хэмээн магад мэдэх буюу. Шимнусыг эс мэдвээс зуурдад шимнус тотгордохын тулд бурхан ч шимнус болох буюу. Алимад шимнусын үйлэнд үл тачаан үл шунахайрагтун. 

	13) Арван гутгаар Их нигүүлсэгчийн бясалгаваас ид хүчээр амьтныг тусалмуй хэмээн магад мэдэгтүн. Биеийг Их нигүүлсэгч хэмээн сэтгэвээс бие бурхны хатуужлаар өвчин зовлонгуудыг арилгахын хүчин болюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх хэл тарнийн хүчний адистидаар хортныг амарлиулах хүчин болюу. Сэтгэл номын чанарын хүчээр Их нигүүлсэгчийн зоригийг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилгон агуулсан адистидаар атгагийн таван хорсыг амарлиулахын хүчин болюу. Бие хэл сэтгэл гурвын хүчээр амьтан бүгдэд туст бодисадва хэмээн магад мэдэх болой. Хүчинд омог сэтгэл болбоос өөрт хор хийгээд бусдад тусгүй, муу сахиусанд шүтвээс цаашид үл яван янагшид хорлох мэт болой. 

	14) Арван дөтгөөр лам ядам дагинас гуравт адистид хийгээд шид болно хэмээн магад мэдэх буюу. Адистид ламаас болно хэмээн залбирах их хэрэгт болой. Их нигүүлсэгчийн үндсэн лам нарт залбирваас адистид нь дээшид ирюү. Ядам бурхан Их нигүүлсэгчийн зүрхэн нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээснээр дээд хийгээд ерийн шид бүтэх болюу. Дагинаст залбирснаар төрвөл үгүй хүчээр дайсан тотгорыг эцэлгэх болюу. Лам ядам дагинаст эс залбирваас адистид үл болно. Чандмань эрдэнэ хүслийг хангахын шүтээн мөн ч эс залбирваас хүслээр үл болно. 

	15) Арван тавдугаар үзлийг ахуй их огторгуй мэтийн утгыг ухахад магад мэдэл үүсгэгтүн. Их нигүүлсэгчийн үзэл хэмээвээс ахуй их номын чанарт алинд ч эс түгсэн нь үгүй буюу. Огторгуй мэт цаглахаас ангижирсан тэдгээрийг сэтгэлд ухаад магад мэдэл үүсгэгтүн. Үзэл нь шүтээн үгүй өөрт буйг эс мэдвээс мэдэхгүй түүхийг номлохтой адил болой. 

	16) Арван зургаад бясалгалыг гэгээн гэрэлт зул мэт ухахуйг магад мэдэж үүсгэх буюу. Их нигүүлсэгчийн бясалгал гэгээн хоосон нь хумхын доторх зул мэт өөрөө болсон гэгээн, түүнийг сэтгэлд тэгш эс агуулбаас харанхуйн дотроос хэрэгт эдийг эрэх адил буюу. Гэгээн утгыг тэгш агуулан үл чадмуй. 

	17) Арван долоодугаар явдлыг урин тачаангуй үгүйеэ, өчүүхэн нялх хөвгүүнд оюу хийгээд чулуу өгсөн мэт магад мэдэж үүсгэх буюу. Гадаад үзэгдэхүүн, завсрын үүдсэн бодос, дотоод атгагуудын алинд ч тачаах шуналгүйеэ өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон хоосон болой. Өчүүхэн нялх хөвгүүнд оюу эрдэнэ хийгээд чулууг өгөвч нэгэнтээ аваад адилхан огоорох адил, тачаах шунахгүй нь Их нигүүлсэгчийн зохиол явдал буюу. Тачаахуй үгүй шунахайрахуй үгүйн чанарт эс одвоос зөгий хураасан балаа хүнд алдсан мэт, тачаал шуналд хүлэгдсэнээр хамаг эд таваар хор хомс болоод үйлийн үр нь муу заяанд унах болой. 

	18) Арван наймдугаар ач үр нь чандмань эрдэнэ мэт хамаг хүслийг хангагч гурван бие өөрийн чанарт оршиж агсныг магад мэдэж үүсгэгтүн. Их нигүүлсэгчийн ач үр нь номын чанар болой. Чандмань эрдэнэ мэт их хоосон номын бие гэгээн түйтгэр үгүй төгс жаргалангийн бие өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон хувилгааны бие өөрт оршиж агсныг ухаж магад мэдэх буюу. Ач үр гурван бие өөрт агсныг эс мэдвээс бусдаас бүтээхүйг эгээрэх нь гөрөөс зэрэглээг усанд андуурч шунан гүйлдэх адил бүтээхүй улам холдон одох буюу. 

	19) Арван есдүгээр энэ хойд зуурд гуравт эндүүрсэн атгаг сэтгэлийг няцуулан магад мэдэл үүсгэх буюу. Их нигүүлсэгчийн бурхны үзэл бясалгалыг энэ насанд тэгш агуулж баримтлалгүй гэгээн хоосныг үзэж, үхэх цагт онол ухааныг батад болон дурдаж сэтгэгтүн. Зуурдад нүүрийг таниваас Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхэнээр тонилмуй. Бат нотыг эс олсон нь үл тонилоод эргүүлгэн хүрдэнд уясан ховоо мэт зургаан зүйл амьтны биед эргэцэн орчмуй. 

	20) Хорьдугаар хир үгүй тангаргийг магад мэдэж үүсгэх буюу. Их нигүүлсэгчийн тангараг хэмээвээс өөрийн сэтгэлд арга заль хийгээд толгой эргүүлэх тэргүүтний нүгэл түйтгэрийн хир үгүй болой. Өөрийн сэтгэл өөрт сонжуурт болбоос, муу авьяасаар бодь хутгийн мөрийг түйдэх тул хир үгүй молор балчиг шавартай болсон адил болой. 

	21) Хорин нэгдүгээр амьтны тусыг магад мэдэж сэтгэл үүсгэх буюу. Их нигүүлсэгчийн зохиол явдал нь нигүүлсэхүйгээр амьтныг баригч буюу. Хамаг амьтныг асрах нигүүлсэх бодичид сэтгэлээр бариад амьтны тусад алагчлах үгүй болой. Хамаг амьтныг үл өршөөн алагчлах сэтгэлт болбоос чоно хийгээд харцгайд төрөх буюу. Нигүүлсэлгүй бол Бодисадва нарын мөрийг бясалгах ном бус буюу. 

	22) Хорин хоёрдугаар Их нигүүлсэгчийг өөрөө төрсөн сэтгэлийн толь мэтэд магад мэдэж үүсгэх буюу. Их нигүүлсэгчээс бус ангид нэгэн бүтээгдэх үгүй буюу. Өөрийн сэтгэл гэгээн хоосон бөгөөд хир түйтгэрээс хагацсан энэ нь үнэмлэхүй номын чанарын Их нигүүлсэгч буюу хэмээн мэдэж дахин дахин үзэх их хэрэгт буюу. Түүнийг магад мэдвээс номын биеийн мөн чанарыг барих болой. Шинжлэн үзэж эс арилгаваас толийн зэвийг эс арилгах адил тулд үнэмлэхүй номын чанарт түйтгэр үйлдэнэ. 

	23) Хорин гутгаар үндсэн зургаан үр үсгийг магад мэдэж үүсгэх буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсэг Их нигүүлсэгчийн чухал зүрхэн бүхийн тул үргэлжид уншваас нүгэл түйтгэр арилмуй. Зургаан зүйл амьтны төрлийн хаалгыг огтлоод тонилох бодь хутгийн мөрт удирдахуйн тулд магад хэмээн мэдэж сэтгээд унших болой. Зургаан үсгийг эс уншваас алт газар доор буй бөгөөд гартаа аваагүй адил тул өөр бусдад тусгүй болой. 

	24) Хорин дөтгөөр ламыг үндэсний дээдэд магад мэдэж үүсгэх буюу. Соронзонгомбо хэмээх би бээр Их нигүүлсэгчийн хувилгаан бүхийн тул бодгалийн угсаа язгуур нь зохиомол бус хэмээн магад мэдэх буюу. Зохиомол угсаа язгуурт бөгөөс адистид үл болюу. Ус бээр рашаан болж үл чадах мэт, сайн боловч адистид үл болохын тулд бодь хутгийг үл олох болюу. 

	 

	75. Хорин дөрвөн дурдахуйн номлол

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	vИх нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан амнаас номлоруун: Хорин дөрвөн дурдах буй. 

	1) Урьдах ямагт бурхныг дурдах их хэрэгт буюу. Ер шашны эрхэн Шакъяамүни бурхан бүхийн тулд түүнд залбирах их хэрэгт буюу. Ялангуяа Төвөд улсыг Их нигүүлсэгч бээр номхотгогдохуйн орон бүхийн тулд Их нигүүлсэгчийг залбирах хэрэгт буюу. Бурхныг эс дурдваас бүтээхүйн багш үгүйн тул гэмт болюу.

	2) Хоёрдугаар номыг дурдах их хэрэгт буюу. Дээд их хөлгөний номыг суралцаж бурхны шашинд орох, ялангуяа зүрхэн зургаан үсгийг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ хамаг номуудын хураангуй буюу. Үүнийг уншаад бүтээх их хэрэгт буюу. Номыг эс дурдваас бүтээхүйн мөр үгүйн тул гэмт болюу. 

	3) Гутгаар бурсан хуврагуудыг дурдах их хэрэгт буюу. Хуврагуудыг дурдахад ч их оронд асан бодисадва махасадва нарт сүслэн бишрэх их хэрэгт буюу. Ялангуяа нигүүлсэхүйн эзэн хутагт Хоншим бодисадвад залбирах хэрэгт буюу. Бурсан хуврагуудыг эс дурдваас бүтээхийн нөхцөл үгүйн тулд гэмт болюу. 

	4) Дөтгөөр ламыг дурдах их хэрэгт буюу. Их нигүүлсэгчийн увдисыг үзүүлсэн тэр үндсэн ламд сүслэх бишрэх итгэлээр нас цагт оройн чимэг болгон өргөн тахиж залбирах хэрэгт буюу. Ламыг эс дурдваас үндэсний тангараг эвдрэхийн тулд гэм болно. 

	5) Тавдугаар ядам бурхныг дурдах их хэрэгт буюу. Ядам бурхныг дурдахад өөрийн биеийг Их нигүүлсэгч болон бясалгаснаар доордсын биед шунахайрах сэтгэлийг няцуулж, цаг ямагт ядам бурхнаас үл ангижран сэтгэх хэрэгт буюу. Ядам бурхныг эс дурдваас өөрөө ч эгэл доордсын цогцос биеийн язгуурт одож эгэл бэртэгчин лүгээ ялгалгүй гэмт болюу.

	6) Зургаад дагинасыг дурдах их хэрэгт буюу. Бэлгэ билгийн дагинаст сүслэн биширч тахиваас Их нигүүлсэгчийн зарлиг хийгээд шашныг сахиад адистидын хүчин оршиж зэтгэр үл болоод өлзий хутаг оршиж хэрэглэхүй хүсэл бүтэх болюу. Дагинасыг эс дурдваас номыг бүтээхүйд зэтгэр болохуйн гэм болюу.

	7) Долоодугаар үзлийг дурдах их хэрэгт буюу. Их нигүүлсэгчийн үзлийг ухваас хамаг номуудыг дотроо оруулахын тулд маш хэрэгт буюу. Үзлийг эс дурдваас онол ухааны нот чанар үгүй болсны тулд өөрөө доройтоод бусдын бүтээлийн цогоор дарагдахуйн гэм болюу.

	8) Наймдугаар бясалгалыг дурдах их хэрэгт буюу. Их нигүүлсэгчийн бясалгал хэмээвээс хир түйтгэрээс ангижирсан гэгээн хоосны тулд живэх будангуйрах хийгээд туурвих догшрохуйд үл алдах хэрэгт болой. Бясалгалыг эс дурдваас сэтгэл ч доордост орж атгагийн эрхэнд ороод муу авьяас тэргүүтний гэмүүд болюу.

	9) Есдүгээр явдлыг дурдах их хэрэгт буюу. Их нигүүлсэгчийн явдал хэмээвээс хоосон лугаа нигүүлсэхүйгээр хослон барилдсанаар амьтны тусад зориг хатуужил хийгээд тэсэн хүлцэж явах буюу. Амьтны тусыг ясал орхилгүй зорих хэрэгт буюу. Явдлыг эс дурдваас Их нигүүлсэгчийн зохиол явдал бусын тулд тэгш сэтгэл ч үгүй болон одохуй гэмт болюу.

	10) Аравдугаар өршөөхүйг дурдах их хэрэгт буюу. Хамаг амьтныг нигүүлсэн, гагц хөвгүүн мэт өршөөн сэтгэж барих нь Их нигүүлсэгчийн зүрхэн буюу. Амьтныг зүрхэндээ агуулаад сэтгэлээр үл тэвчих хэрэгт буюу. Өршөөхүй эс дурдваас амьтныг сэтгэлээрээ тэвчсэн болж Их нигүүлсэгчийн зохиол явдалд үл орохын тулд гэмт болюу.

	11) Арван нэгдүгээр асралыг дурдах их хэрэгт буюу. Асралаар амьтныг хөвгүүн мэт эмгэнэн сэтгэж барих буюу. Тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн асран үзэхийн ёсон бүхийн тулд амьтныг сэтгэлээр үл тэвчих хэрэгт буюу. Асрахуй эс дурдваас амьтныг сэтгэлээр тэвчин огоорсны гэмүүд болюу.

	12) Арван хоёрдугаар баясахыг дурдах их хэрэгт буюу. Амьтны тусад баясан таалах лугаа хамт нэгнээ үйлдэх болой. Тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн зохиол ёсон бүхийн тулд амьтны тусад баясгалангаар үйлдэх хэрэгт буюу. Баясах сэтгэлийг эс дурдваас амьтнаа тусгүй болон хоцрохын тулд гэмт болюу.

	13) Арван гутгаар тэгш агуулахыг дурдах их хэрэгт буюу. Амьтныг их нигүүлсэхүйгээр алагчлал үгүйеэ тэгш агуулах буюу. Тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн зохиол явдал бүхийн тулд амьтны тусад алагчлал үгүйеэ нигүүлсэн сэтгэх хэрэгт буюу. Тэгш агуулахыг эс дурдваас өршөөлгүй алагчлах сэтгэлийн гэмт болюу.

	14) Арван дөтгөөр сүслэхүй сүсгийг дурдах их хэрэгт буюу. Сүслэхээр эмгэнэн сэтгэхүй үүднээс Их нигүүлсэгчид залбирснаар тасралгүй адистид болохын тулд хэрэгт буюу. Сүсэг сэтгэлийг эс дурдваас амны төдийхөн үгийн төдийхөн үйлдсэнээр адистид үл болохын тулд гэмт болюу.

	15) Арван тавдугаар бишрэлийн сүсгийг дурдах их хэрэгт буюу. Их нигүүлсэгчийг бүтээхүйд хичээнгүйн хүчийг үүсгэж бүтээснээр үтэр бүтэх хэрэгт буюу. Бишрэхийг эс дурдваас бүтээхүй зальхайд хоцрохын тулд бүтээхийн гэмт буюу.

	16) Арван зургаад итгэхийн сүсгийг дурдах их хэрэгт буюу. Их нигүүлсэгчийг итгэхүй сүсгийн үүднээс тэгш агуулбаас сэжиг үгүйеэ бүтээхийн тулд хэрэгт болой. Итгэхүй сүсгийг эс дурдваас сэжиг сэтгэлд нэрвэгдэхийн тулд галавт хүртэл бүтээхүй ч үл болохын гэмт болюу.

	17) Арван долоодугаар үнэмших сүсгийг дурдах их хэрэгт буюу. Арилсан үнэмших сүсгийн үүднээс Их нигүүлсэгчийг сэтгэлд голлон үйлдэж сэтгэлд үлэмж онол ухааныг төрүүлэх хэрэгт болой. Үнэмших сүсгийг эс төрүүлбээс алгасангуйн үйлэнд одсоноор ухааныг үл төрүүлэн эшид цохон дурдаагүйн гэмт болюу.

	18) Арван наймдугаар дуршихын сүсгийг дурдах их хэрэгт буюу. Дуршихуй сүсгээр бие хэл сэтгэл гурвыг бэрх хатуужлаар хүлцэн тэсэж Их нигүүлсэгчийн номд хичээснээр бие хэл сэтгэл гурвын нүгэл түйтгэр үтэр арилахын тулд хэрэгт буюу.

	19) Арван есдүгээр явдал мөрийг дурдах их хэрэгт буюу. Явах суух унтах босох бүгдэд Их нигүүлсэгчийн лагшин зарлиг таалал лүгээ өөрийн бие хэл сэтгэл гурвыг ялгал үгүй болгон агуулавч дөрвөн зүйл явдал мөрд ч ядам бурхнаас үл ангижрах хэрэгт болой. Явдал мөрийг эс дурдваас бие хэл сэтгэл гурав доордост үлдэж хоцрохын тулд гэмт болюу.

	20) Хорьдугаар бурхныг дурдах их хэрэгт буюу. Өөрөө хаа аваас биеэр Их нигүүлсэгчийн бие илт болсныг сэтгэж, мөн чанар нь хоосон болоод бодсын мөн чанар үгүйд цаг ямагт бясалгаснаар бие бурхнаас үл ангижран биед амгалан төрөөд, өвчин амарлиж нүгэл түйтгэр арилах болюу. Бие бурхан болон тонилохын хэрэгт буюу. Бурхныг эс дурдваас бие ч доордост хоцорсноор өөрийн ядам бурхнаас ангижрахын гэмт буюу.

	21) Хорин нэгдүгээр зүрхэнийг дурдах их хэрэгт буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх Их нигүүлсэгчийн чухал зүрхэн энэ зургаан үсгийг хоосон дуун, түртгэл үгүй өөрөө гэгээн болсон хэмээн сэтгэж, хэлэнд зүрхэнийг тасралгүй уншсанаар тарниас үл ангижран, хэл бээр хүчит болоод эр эм адас амарлиж хэлний нүгэл түйтгэр арилах болюу. Хэлийг зургаан үсгээр гийгүүлэх хэрэгт буюу. Зүрхэнийг эс дурдваас хэл доройтож хоцорсноор өөрөө ядам Их нигүүлсэгчийг бүтээж үл болохын гэм болюу.

	22) Хорин хоёрдугаар дияаныг дурдах их хэрэгт буюу. Сэтгэлийн чанарыг өөрөө гэгээн өөрөө болсон өөрөөсөө төрсөнд агуулснаар цаг ямагт сэтгэл бээр номын чанараас эс ангижирсны тулд сэтгэлд үнэн ухаан төрөөд атгаг хийгээд таван хор бээр амарлиж сэтгэлийн нүгэл түйтгэр арилаад сэтгэлийн чанар өөрөө төрж өөрөөсөө тонилон одох хэрэгт буюу. Дияаныг эс дурдваас сэтгэл бээр доройтон хоцорч таван хор хийгээд атгагуудын эрхэнд орж доошид одохын гэм болюу.

	23) Хорин гутгаар тэгш агуулахыг дурдах их хэрэгт буюу. Бие хэл сэтгэл гурвыг доордост үл тавин хамаг үзэгдэхүүн бодсыг Их нигүүлсэгчийн бие хэмээн сэтгээд, хамаг дууг Их нигүүлсэгчийн зарлиг хэмээн сэтгэж Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар зургаан үсгийн дуун илт түрхрэн дуурьсах мэт сэтгэгтүн. Дурдах атгагуудыг бурхны зүрхэн болгон сэтгэснээр атгаг хийгээд таван хор тэргүүтэн ямар төрвөөс өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон номын чанарын гэгээн хоосонд агуулснаар бурхны бие зарлиг зүрхний зориг төгссөний тулд хэрэгт буюу. Тэгш агуулахыг эс дурдваас буяны үйлст сэлгэж орвоос Их нигүүлсэгчийг үл бүтээхийн гэм болюу.

	24) Хорин дөтгөөр увдисыг дурдах их хэрэгт буюу. Их нигүүлсэхүй гүн нарийн эдгээр увдисаар амьтанд тус хүргэхүй сайн сэтгэлээр ном номлож Их нигүүлсэгчийн номд орох болой. Нэжгээд нэжгээд үсэг хийгээд увдисыг үл тархаан, төгс сайн сэтгэлтэн хийгээд сайн хувьтанаа нэжгээд нэжгээдийн төдий өгвөөс ном ч дэлгэрээд урт өнөд орших их хэрэгт буюу. Увдисыг дурдаж ёсоор нь үл агуулан зохис бус дор амаар өгүүлэх хийгээд бичиг үсэг болгон тарааваас номд арга заль орсны гэмт болюу. Хувилгаан Загарвардийн хаан бээр хорин дөрвөн дурдахыг амнаас номлосон болой.

	



	


XI. ГАДААД ДОТООД ДӨРВӨН НОМЫН УВДИС 

	76. Арван барамид 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	vИх нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хаан амнаас номлоруун: Арван барамидын явдлаар арван ордод зэргээр зорчоод, ач үр гурван биеийг бүтээхүй мөрийн зэргийг номлосу. 

	 

	1. Урьдах өглөг барамид хэмээвээс зургаан утга буй. Өглөгийн орон хийгээд өглөгийн эд ба өглөгийн цаг хийгээд өглөгийн эрдэм ба гэмт болохын эд хийгээд зорихын арга болой. 

	1. 1. урьдах өглөгийн орон хэмээвээс гурван эрдэнэ нь тахилын орон, эцэг эх нь ач хариулахын орон, номоор явагч бодгальс нь эрдмийн орон, үгээгүй дутуу өлсгөлөн амьтад өршөөхийн орон болой. 

	1. 2. Өглөгийн эд хэмээвээс номын өглөг хийгээд эдийн өглөг ба асран аврахуйн өглөг лүгээ гурав буй. 

	1. 3. Өглөгийн цаг хэмээвээс гуйгчин гарах цаг хийгээд өөрт эд буй бүхий цагт, тачаангуй сэтгэл үгүй цаг болой. 

	1. 4. Өглөгийн эрдэм хэмээвээс эд таваарын өглөгөөр биеийг туслах хийгээд асран аврахуйн өглөгөөр нас уртасгах амийг аврах ба номын өглөгөөр сэтгэлийг тонилгон үйлдэх болой. 

	1. 5. Гэмт болохын эд хэмээвээс мax архи ба саримс мэсийг өглөгт үл өгөх болой. 

	1. 6. Зорихын арга хэмээвээс өөрийн тулд зорьсноор энэ ертөнцөд амгалан жаргалан лугаа төгөлдөр болох, бусдын тулд зорьсноор ахуй их дээдэс бээр эзлэн барих, тэнсэлгүй их бодь хутагт зоривоос эд таваарт үзүүр хязгаар үгүй болмуу. Ганцхан өөрийн тулд үл зоригтун. Өөр хийгээд хязгаалалгүй хамаг амьтны тулд хамаг үйлдсэн буянаа зоривоос тэрээр барагдашгүй буяны үндсэн хэмээх болой. Өөрөө зоригч ба зоригдохуун орон ба өглөгийн эд тэдгээр гурвыг зоригдохгүй билгээр эзэлбээс тэрээр гурван аймаг арилсан өглөг болой. Өглөг барамидыг үйлдсэнээр мөр ач үр сэлтийг бүтээгээд Их нигүүлсэгчийн ёсоор мөр нь зургаан үсгээр бодь хутгийг ойр бүтээхийн зүрхэн үүнийг уншигтун. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн насан үргэлжид уншваас нүгэл түйтгэрийг арилгаад, ач үр нь нэн урьд Маш баясгалант хэмээх бодидсадын анхдугаар газрыг олох болюу. Адилтгаваас үгээгүй ард бээр сан лугаа учирсан адил буюу. Хамаг хүсэл хангагч эрдэнийн санг олсноор маш баясгалан төрүүлэхэд адил. Урьд өөрөө эс үзсэн номын чанарыг таньснаар орчлонд үл одохуйг ухаж машид баясах болой.

	 

	1. Нөгөөх шагшаабад барамидад гурав буй. Буянт номуудыг хураахуйн шагшаабад, санваарын шагшаабад, амьтны тус үйлдэхүйн шагшаабад болой. 

	1. 1. Урьдах буянт номуудыг хураахуйн шагшаабад хэмээвээс дээд номуудыг ялгалгүй сонсох санах үзэх хийгээд орд ба барамид тэргүүтэн бодь зүгийн номуудыг бүтээн үйлдэх болой. 

	1. 2. Санваарын шагшаабад хэмээвээс гэнэн хэмээх увшийн санваар, нюгнай хэмээх шагшаабадын санваар, гэцэл хэмээх шраманийн санваар, гэлэн хэмээх бикшүгийн санваарыг тэгш сахих болой. Хурааваас буян бус хамаг номуудыг тэвчих болой. Бие хэл сэтгэл гурвыг нүгэл хилэнцэт номуудаас няцуулаад санваарт агуулах болой. 

	1. 3. Амьтныг тус үйлдэхийн шагшаабад хэмээвээс дайсанд урин сэтгэл үл төрүүлээд хойногшид ч үл огоорогтун. Амраг үр саданд огоот үл баримтлан тачаахуйг үл төрүүлээд амьтныг алагчлал үгүйеэ ганц хөвгүүнээ эх нь асрах мэт сэтгэх болой. Тэр ч шагшаабадын мөн чанар хийгээд сахихуй ба ач үр тэдгээр гурвын алинд ч зоригдохгүй сэтгэлээр эзлэгдвээс шагшаабад барамид хэмээх болой. Тэр мэт шагшаабад барамидыг шүтээн болгож мөр ач үр сэлтийг бүтээхэд Их нигүүлсэгчийн зургаан үсэг бодь хутгийг чухал бүтээхийн зүрхэн нь үүнийг унших болой. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн насан үргэлжид уншсанаар хамаг түйтгэр арилж ач үр нь Хир үгүй хэмээх бодисадвагийн хоёрдугаар орныг олох болюу. Тэрээр шагшаабад тийн арилсан буюу. Үр тийн арилсан тул гэмийн хир үгүй. Эзлэн баримтлахын хир үгүй тул орчлонгийн номуудын хирийг арилгагч буюу. Шагшаабад тийн арилсны зол завсарт нисваанис атгаг сэлт бүгдийн хир нь зүүдэнд ч үл болохын тулд Хир үгүйн орон хэмээх болой. 

	 

	2. Гутгаар хүлцэнгүйн барамидад гурав буй. Хортонд энэ юухан хэмээн сэтгэж хүлцэхүй, зовлонг огоот тэсэн сэтгэж хүлцэхүй, гүн нарийн номын чанар үнэмлэхүй утгыг бүтээхүй хүлцэх болой. 

	2. 1. Урьд хор үйлдэгчид энэ юухан хэмээн сэтгэж хүлцэх нь өөрт биеэр хор үйлдэж, хэлээр ширүүн үг өгүүлж доромжловч, номын чанарын хоосон утгыг ухаж хамаг урин тачаангуй тэгш чанарт болсноор, баруун этгээдээс шимнусын хаан сүх бариад асгивч түүнд айхуй хийгээд урин сэтгэл үл төрүүлээд, зүүн этгээдээс бэлгэ билгийн охин тэнгэр бээр бүжиг хийгээд эгшиг дуунаар элдэвчлэн урьж зандны сэрүүн үнэрээр сүрчивч түүнд тачаангуй үл төрүүлэх болой. Хурааваас биеийн цогцсыг тэгш чанарт агуулсны тулд амийг нядлагч дайсанд ч хүлцэх болой. Ер эд идээ хийгээд үр тариа бүхнээ илт хулгайлах булаах хийгээд эчнээгээр хулгайлахыг хүлцэх болой. 

	2. 2. Зовлонг огоот тэсэн хүлцэхүй нь бодисадва нарын энгүй уудам явдлыг төрүүлэх болой. 

	2. 3. Гүн нарийн номын чанар үнэмлэхүй утгыг бүтээх хүлцэхүй нь төрөл үгүй засдаггүйн агаараа орших номын чанарыг нүүрийг танихгүй, өөрт буйг бүтээхгүй ширван мэт айн сүрдэлгүй магад мэдэл төрүүлэх болой. Тэр мэт хүлцэнгүй барамидын шалтгааныг үйлдэж мөр ач үр тэргүүтнийг бүтээхэд Их нигүүлсэгчийн энэ зургаан үсэг бодь хутгийг бүтээхийн чухал зүрхэн үүнийг унших буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийг насан үргэлжид уншваас түйтгэр арилж ач үр нь бодисадвагийн гутгаар газар Гэрэл гаргах орныг олох болюу. Тэр ч хүлцэнгүйг олж үгэнд хичээн үйлдээд, үнэмлэхүйн үнэн утгад буруу алжаас бус нэгэн шүлэг үгсийг сонсохыг таалснаар, доордсын галт эрэг нурд одох тэргүүтнийг амины тулд үл хайхран үйлдэх тул бэлгэ билгийн гал адил гэрлээр үл зохилдохуйн зүг хийгээд хар зүгийн эрэг нур бүгдийг гийгүүлэн үйлдэхийн тулд Гэрэл гаргагч орон хэмээх болюу. 

	 

	3. Дөтгөөр хичээнгүй барамидад гурав буй. Хуягийн хичээнгүй хийгээд үнэмлэхүйн утгад барилдахын хичээнгүй ба үнэмлэхүйн утгад үл няцахын хичээнгүй болой. 

	3. 1. Урьдах хуягийн хичээнгүй хэмээхийг адилтгаваас нэгэн хүн бээр хуяг өмсөөд мэссийг барьж, чанадсын цэргийг дарахад, янагш өөрийн биед баатар бүхийн тулд юунд ч үл чадагдах мэт. Дөтгөөр орны бодисадва нар хичээнгүйн баатрын хуягийг өмсөж билгийн мэссийг бариад төрвөл үгүй хичээнгүйгээр үл зохилдох зүгийн хамаг зальхай алгасангуйг эвдэн үйлдмүү. 

	3. 2. Үнэмлэхүйн утгад барилдахын хичээнгүй хэмээвээс буяны үйлст аливаа ам авсан бөгөөс түүнийг зальхайд үл алдан тэгш агуулж явах болой. Төрөл үгүй номын чанарын гэгээн хоосны утгыг үнэхээр туулсан бурхны зориг лугаа барилдуулах болой. 

	3. 3. Үнэмлэхүйн утгад үл няцахын хичээнгүй: Нэгэн хилэнцэт нөхөр өгүүлрүүн: Чиний энэ ном баясахын төдийгөөр үл бүтмүй огоортугай хэмээвч түүний эрхэнд үл илгээн хичээнгүйн эцэст хүрвээс жич харин үл буцагдахын хичээнгүй болюу. Буяны үндсийг үйлдэхэд үл бэрхшээн үл шантрах хэмээвээс бодь хутгийн нөхцөлийн хичээнгүй болюу. Буяны үндсэнд үл булилан барихуй хэмээвээс булилан үл мэдэхийн хичээнгүй болой. Тэр мэт хичээнгүй барамидын шалтгааныг үйлдэж мөр ач үр тэргүүтнийг бүтээн үйлдэхэд Их нигүүлсэгчийн энэ зургаан үсгээр бодь хутгийг чухал бүтээхийн зүрхэн буюу хэмээн үүнийг уншигтун. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг насан үргэлжид уншваас түйтгэр арилж ач үр нь бодисадвагийн дөтгөөр газар Гэрэл цацрагч орныг олох болюу. Тэр орон нь бодь зүгийн гучин долоон номуудыг бясалгасны тулд билгийн галаар баримтлах атгагуудын толионы хамаг хирүүдийг түймэрдэж номын чанарын үнэмлэхүйн утгад гийгүүлэн үйлдэхүйн тулд Гэрэл цацрагч орон хэмээх болой. 

	 

	4. Тавдугаар дияан барамидад гурав буй. Үзсэн номуудад үл хөдлөхүйн самади хийгээд эрдмүүдийг үл эндүүрэн илт бүтээхүйн самади ба амьтны тус үйлдэхүйн самади болой. 

	4. 1. урьдах үзсэн номуудад үл хөдлөхүйн самади хэмээхийг адилтгаваас балгадын хаалга батад хааваас гаднаас салхи хийн явдал тасрах адил. Тавдугаар орны бодисадва нар төрөл үгүй утгад аваас, сэтгэхүй вишай хоёрыг ангид өөр үгүйеэ самади дияаныг бясалгахуйн цагт, сэтгэлийг огоот алгасалгүйеэ агуулсанд бэлгэсийн хий үл хөдлөөд нисваанисын хийсэх хийг таслаад, гадаад нисваанисын хийгээр үл хөдөлгөгдөх болой. 

	4. 2. Эрдмүүдийг үл эндүүрэн илт бүтээхүйн самади дияан хэмээвээс самади чин батад аж, ахуй их илт мэдэл төрж олон эрдмүүд болсноор амьтны тус үйлдэх болой. 

	4. 3. Амьтнаа тус үйлдэхүйн самади хэмээвээс өвчтөн амьтанд эмээр тус хүргэх, өлсөгсдөд идээгээр тус хүргэх, дайснаа нэрвэгдэгсдэд ивээн өмөглөн тус хүргэх, ном хүсэгчдэд номлох, түүнчлэн алимад алиныг хүсэх бөгөөс түүний хүссэнээр тус хүргэх болой. Тэр мэтийн барамидын шалтгааныг үйлдэж самади дияаны мөр ач үр тэргүүтнийг бүтээхүй үйлдэхэд Их нигүүлсэгчийн зургаан үсэг бодь хутгийг бүтээхүйн чухал зүрхэн үүнийг уншигтун. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг насан үргэлжид уншваас түйтгэр арилж бодисадвагийн тавдугаар газар Арилахуйяа бэрх орныг олох болюу. Тэр орон нь адилтгаваас лимбэ татахад нэгэн зэрэг чанагш үлээх лүгээ янагшид амьсгалаа хураах нь бэрх мэт. Өөр бусдын тус үйлдэхэд үнэмлэхүйн бэлгэс үгүй лүгээ янагуухын бэлгэст хоёр сэтгэлийг нэгэн цагт болгон одож таалахуйяа бэрх болой. Янагуухад илбийн төдийхөн үзэгдэхүүнийг мөн чанар үгүйд бясалгамуй. Үнэмлэхүйд номын чанарыг төрвөлөөс ангижруулан бясалгаж, өөр бусад хоёрын нисваанисыг арилгахуйяа бэрх тул явдлыг арилгахуйяа бэрх хэмээгдэх болой. 

	 

	5. Зургаад бэлгэ барамидад гурав буй. Өөр хийгээд ерийн бэлгэсийн чанарыг мэдэх билиг, үйлийн ач үрийн билиг, зоригдох үгүйн билиг болой. 

	5. 1. Урьдах өөр хийгээд ерийн бэлгэсийн чанарын билиг нь: Ерийн номын бэлгэ чанар нь хоосон болоод би үгүй хэмээн мэдээд, өөрийн бэлгэ чанар нь хольцолдол үгүй гэв гэгээнийг тус тус ухах болой. 

	5. 2. Шалтгаан хийгээд ач үрийг ухсан билиг: Шалтгаан буянаас ач үр нь дээд төрлийг олоод, илт нүгэл хилэнцэт үйлийн ач үр нь муу заяанд унана хэмээн мэдэгтүн. Шалтгаан бодичид сэтгэл үүсгэсний ач үр нь тэнсэлгүй туулсан бодь хутгийг олно хэмээх мэдэгтүн. Шалтгаан хийгээд ач үрийн утгыг нь алимад ч үл өнгөрүүлмүй хэмээн мэдэх буюу. 

	5. 3. Зоригдохуй үгүй билиг: Хамаг номуудыг бодос хийгээд бэлгэсээр үл ухах, алимад ч зоригдохуун хийгээд зоригчийг номын чанарын төрвөлөөс хагацсан хэмээн мэдэх болой. Тэр мэт билиг барамидын шалтгааныг үйлдэж мөр ач үр тэргүүтнийг бүтээн үйлдэхэд Их нигүүлсэгчийн энэ зургаан үсэг бодь хутгийг бүтээхийн чухал зүрхэн үүнийг уншигтун. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг үргэлжид уншваас ач үр нь бодисадвагийн зургаадугаар газар Илт болсон орныг олох болюу. Тэр орон нь урьдын цагт ерөөл ерөөснөөр өндөр оронд хүрч номын чанарын үнэмлэхүй утгыг илт үзэх болюу. Адилтгаваас үр гийсэн цагт нүдэнд гаднаас үзэгдэхүүн бүгд илт болсон адил, бэлгэс үгүй номуудын үнэн утгыг илт гэгээнээ үзсэний тулд Илт болсон орон хэмээх болой. 

	 

	6. Долоодугаар уран аргын барамидад гурав буй. Эндүүрэл үгүй аргад мэргэн хийгээд өөрийн тус бүтээхийн аргад мэргэн ба бусдын тус үйлдэхүйн аргад мэргэн болсон болой. 

	6. 1. Урьдах эндүүрэл үгүй аргад мэргэн: Бие хэл сэтгэл гуравт ямар гэм бүхийг шинжлэн ухаж түүний ерөндгийг агуулаад гэмүүдийг тархааж эрдмүүдийг бүтээх болой. 

	6. 2. Бусдын тус үйлдэх аргад мэргэн хэмээвээс чанадаст үйлийн ач үрийг номлож чигийг эргүүлэн жолоог буцаах болой. Тэр мэтийг ухаж хотол амьтны тусыг умарталгүй үйлдвээс арга барамид болой. Тэр мэт арга барамидаар шалтгааныг үйлдэж аргаар мөр ач үр тэргүүтнийг бүтээн үйлдэхэд Их нигүүлсэгчийн зургаан үсэг бодь хутгийг бүтээхүйд чухал зүрхэн үүнийг уншигтун. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар түйтгэр арилж бодьсадвагийн долоодугаар газар Хол одсон орныг олох болюу. Бэлгэс нь орчлонгийн номуудаас хол одсоны тулд Хол одсон орон хэмээх болой.

	 

	7. Наймдугаар ерөөл барамидад гурван ном буюу. Үл шантрахуйн ерөөл, үл зоригдохуйн ерөөл, амьтны тусад хичээнгүйн ерөөл болой. Түүнд хүсэхүй нь ач үр буюу. Мөр хэмээвээс шалтгаан буюу. Барамид хэмээвээс орон болой. 

	7. 1. Үл шантрахуйн ерөөл хэмээвээс эн тэргүүн бодисадва нарын явдлаар явах цагт ямар ерөөлийг ерөөвөөс бүтээснээр ач үр нь илт болсон болой. 

	7. 2. Үл зоригдохуй ерөөл хэмээвээс бэлгэс үгүйеэ жавхлангаар бүтсэн буюу. Ерөөлийн хүчээр бэлгэсийг цогоор дарж гурван цагийн бодь хутгийн ерөөл бүтэх болюу. 

	7. 3. Амьтны тусад хичээхүйн ерөөл хэмээвээс хамаг амьтныг бурхан болгон ерөөх болой. Тэндээс амьтны тус үйлдэхэд эдгээр үйл ба үйлдэгч бүгдийг алагчлалгүй үйлдэх болой. Тэр мэт ерөөл барамидаар шалтгааныг үйлдэж ерөөлийн ач үр тэргүүтнийг бүтээхүйд Их нигүүлсэгчийн зургаан үсэг бодь хутгийг чухал бүтээх зүрхэн үүнийг уншигтун. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар түйтгэр арилж бодьсадвагийн наймдугаар газар Хөдөлшгүй орныг олох болюу. Наймдугаар орноос дээшид тийн атгаг үгүй, бэлгэ билиг их болоод бэлгэсийн хийгээр үл хөдөлгөгдөхийн тулд наймдугаар орныг Хөдөлшгүй орон хэмээх болой. 

	 

	8. Есдүгээр хүчин барамидад гурав буй. Дөрвөн шимнусыг ялахуйн хүчин хийгээд хоёр чуулганыг хураахуйн хүчин ба чанадсыг эцэлгэхүйн хүчин болой. 

	8. 1. Дөрвөн шимнусыг ялах хүчин хэмээвээс есдүгээр орны бодисадва нар хамаг номууд амгалан хоосон би үгүйд оносон ухаанаар үл зохилдохын зүгүүдийг цогоор дарсны тулд шимнусын нэр ч үгүй болой. 

	8. 2. Хоёр чуулганыг туулсан хүчин хэмээвээс дадсаны хүчээр биеэр үйлдэхүйн үүднээс хичээн хатуужих хэрэггүйгээр, буяны чуулган төгсөөд түүнээс эрх үгүйеэ бэлгэ билгийн чуулган төгсөх болюу. 

	8. 3. Чанадсыг эцэлгэхийн хүчин хэмээвээс тэр хоёр чуулган ялгал үгүйеэ төгссөнөөр ерөндгийн хүч нь юунд ч үл чадагдахын тулд баатраар одох дияан төгссөн буюу. Тэр мэт хүчин барамидыг бясалгаснаар ач үр тэргүүтнийг бүтээхүйд зургаан үсэг бодь хутгийг бүтээхийн чухал зүрхэн үүнийг уншигтун. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх уншсанаар түйтгэр арилж, бодьсадвагийн есдүгээр газар Сайн оюунтны орныг олох болюу. Тэрээр ач үр нь үнэмлэхүй бэлгэ билгийг оршуулсан буюу. Өөр бусдын тус үйлдэхэд ч эндүүрэхгүй болой. Сайн шүтээн болсны тулд Сайн оюунтны орон хэмээх болой. 

	 

	9. Гутгаар бэлгэ билиг барамидад ном хийгээд бодгальсын би үгүй хэмээн ухахуйн бэлгэ билиг, огоот атгаг үгүй бэлгэ билиг, чухал бэлгэ билиг гурав буй. 

	9. 1. Урьдах ном хийгээд бодгальсыг би үгүй хэмээн ухахуйн бэлгэ билиг хэмээвээс номын мөн чанар нь хоосон буюу, бодгальсын би хэмээн баримтлах эс бүтсэний тулд мөн чанарын хоосныг ухсанаар хоосон болой. 

	9. 2. Огоот атгаг үгүй бэлгэ билиг хэмээвээс бодьсадвагийн аравдугаар газар Номын үүлний оронд очир мэт билиг билгээр мэдэгдэхүүний өчүүхэн нарийн түйтгэрийг дарж хоосныг илт ухсаны тулд очир мэт дияан хэмээх болой. 

	9. 3. Чухал бэлгэ билиг хэмээвээс тэр мэт авьяасыг огоот тасалбаас хамаг үл зохилдохуйн зүгүүдийг тасалж бэлгэ билиг лүгээ ойр болсон болой. Тэр мэт бэлгэ билиг барамидаар шалтгаан үйлдэж мөр ач үр тэргүүтнийг бүтээхүйд Их нигүүлсэгчийн зургаан үсэг бодь хутгийг бүтээхүйн чухал зүрхэн үүнийг уншигтун. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар түйтгэр арилж түүний ач үр аравдугаар орныг олох болюу. Номын бие огторгуй мэт болсноос, төгс жаргалангийн бие үүл мэт үүдэж, хувилгааны бие хур мэт орсноор номхотгогдохууны нисваанисыг хоцрол үгүй тархааж бодь хутгийн ногоо ургаж гурван биеийн ач үрийг олгохын тулд аравдугаар орныг Номын үүлний орон хэмээх болой. Бодисадва нарын арван ордыг зэргээр зорчвоос Их нигүүлсэгчийн ёсоор нэгнээ зорчихын ёсон болой. Хувилгаан хааны амнаас номлосон болой. 

	 

	77. Суртахуйн зургаан эцэс

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан амнаас номлоруун: Суртлын зургаан хязгаарт нэгдүгээр үнэмлэхүйн зэргийг авшгаар давах, хоёрдугаар шүтээн тангаргийг сахих, гутгаар үзлээр магтгах, дөтгөөр тэгш дияаны агуулах, тавдугаар явдалд огоорох, зургаад увдисын утгыг бүтээх болой. 

	§ Урьдах үнэмлэхүйн зэргийг авшгаар давахуй хэмээвээс хааны хөвгүүн хаан оронд суусан мэт нь урьд номын хаалганд ороод авшгийг хичээн олохыг эрэгтүн. Авшгийг эс олбоос номыг сонсох номлох ба бясалгах алин ч үл болюу. Адилтгаваас хааны хөвгүүнийг хаан оронд суухын эрх эс өгвөөс улс иргэнийг цогоор даран үл чадаад удирдан жолоодож үл чадмуй. Түүнчлэн Их нигүүлсэгчийн ухааны хүчээр авшиг өгч зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар түйтгэр арилж, нисваанис атгагуудын тэргүүнийг даран чадмуй. Нисваанис хийгээд атгаг бээр өөрөө төрж өөрөөсөө тонилох болюу. Түүнд ухааны ид хүчин хэмээх авшиг аль буй хэмээвээс: Өгөгч лам нь авшиг адистид увдис гурав төгссөнд, тидши нь төгс хувьт ба сүслэх бишрэх гурав төгссөн нэгэн учирч, түүнд өөрийн сэтгэлийн чанар хоосон бодит бус бэлгэсээр эс бүтсэн язгуураас их хоосон түүнд ухааны хүчин эс түртгэсэнд доордсын таван хор хийгээд атгагууд төрөвч мөн чанар нь хоосон буюу. Ямар төрөвч урьд үүнээс болов хэмээх үгүй тул болохуй нь хоосон буюу. Дунд эдүгээ энд оршив хэмээх үгүй учир өнгө бодсоор хоосон эс бүтсэн болой. Эцэст тэнд одов хэмээх үгүй болоод бод үгүй бэлгэ үгүй хоосон буюу. Тийн бөгөөс үгүй буюу хэмээгээд үл түртгэснээр ухааны ид хүчин ургах буй. Буй буюу хэмээвэл мөр үгүй номын төв чанарт алдруулмуу. Өөрөө төрснийг өөрөөсөө тонилгох тийм лам бээр авшгийг үзүүлснээр тидши нар ухааны хүчинд эрхийг олгомуй. 

	§ Хоёрдугаар шүтээн тангаргийг сахих хэмээвээс тарианы үржил шимт газарт адил болой. Урьд ямагт номын хаалганд орсон цагт тангаргийг ариунаа сахих хэрэгт буюу. Адилтгаваас үржил шимт газарт ямар үр сацваас ургах мэт, тангаргийг ариунаа сахигч түүнд номын адистид оршоод юу сэтгэсэн нь бүтэх болой. Тангаргийг эс сахигсдад номын адистид үл оршоод сэтгэсэн нь үл бүтэх болюу. Тангарагт хоёр буй. Мөн чанарын үзлийн тангараг хийгээд ялангуяа хэрэглэхийн тангараг болой. 
§ Урьдах мөн чанарын үзлийн тангараг хэмээвээс тангараг хэмээх ангид тусгаар үгүй буй. Өөрийн сэтгэлийг ухваас тангараг буюу. Өөрийн бэлгэ билиг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилохыг ухваас л, нисваанис хийгээд атгагуудыг номын чанар лугаа хамт нэгнээ эс оновоос л, нисваанис хийгээд атгагуудаар бие хэл сэтгэл гурав муу заяа лугаа хамт нэгнээ болно. § Хоёрдугаар ялангуяа хэрэглэхийн тангараг хэмээвээс үл давагдах гурав болой. Хамаг бодит үзэгдэхүүнийг бурхны бие болгохуйгаас үл давах буюу. Хамаг үзэгдэхүүнийг Их нигүүлсэгчийн бие хэмээн сэтгээд хамаг орд газруудыг бэлгэ билгийн орд харш хэмээн сэтгэж, хамаг дууг бурхны зарлиг хэмээн сэтгэхүйгээс үл давах буюу. Хамаг дуурьсахуй дуун хийгээдийг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээснээр зургаан үсгийн хоосон дуун дуурьсахуй тасралгүйеэ сэтгэгтүн. Хамаг дурдах ухахуйг бурхны зүрхэн болгон сэтгэхүйгээс үл давах буюу. Таван хор хийгээд их өчүүхэн атгагууд ба ямар төрөвч өөрөө төрснийг өөрөөсөө тонилгон агуулах болой. Эдгээр гурван зүйл сэтгэхүйгээс эс давбаас бие хэл сэтгэл гурав бээр Их нигүүлсэгчийн лагшин зарлиг таалал лүгээ хамт нэгнээ болно. Давбаас л бие хэл сэтгэл гурав бээр доройтоод арван нүгэлт үйлсээр муу заяа лугаа хамт нэгнээ болюу. Эдгээрийг тангараг хэмээх болой. 

	
		 



	§ Гутгаар үзлийг магтгах хэмээвээс гарди бээр огторгуйд халих мэт буюу. Адилтгаваас гарди огторгуйд нисэх цагт жигүүр өд биед төгссөний тулд халил гуу хийгээд эрэг нураас үл айх мэт Их нигүүлсэгчийн үзэл нь хоосон нигүүлсэхүй хоёрыг хослон орсны тулд хоосноор мөнх үзлийн хязгаараа үл илгээн буюу. Сэтгэл лүгээ хамаг номуудыг хоосон хэмээн магтгасны тулд орчлонгийн хязгаарт үл алдан буюу. Нигүүлсэхүйгээр тасархай үзэлд үл алдах болюу. Гурван ертөнцийн амьтныг нигүүлсэн барьснаар амарлисан нирвааны хязгаарт үл алдан, тэр мэтийг ухваас орчлонгийн эрэг нураас айхгүй болюу. 

	§ Дөтгөөр тэгш дияаныг агуулах хэмээвээс харанхуйн дотор зул шатаасан мэт буюу. Адилтгаваас харанхуйн дотор зул шатааваас харанхуй үгүй болоод илт гэгээнээ үзэгдэх мэт. Номын чанар өөрөө засдаг бус өөрөөсөө болсон бэлгэ билгээр Их нигүүлсэгчийн зоригийг магад барьсны тулд мунхгийн харанхуйг гэв гэгээнээ арилгаад хамт төрсөн бэлгэ билиг төрөх болюу. Түүгээр насад эс алгасах самади дияанд тэгш агуулах болой. 

	§ Тавдугаар явдлаар авахуй гээхүй нь заан усанд орох мэт буюу. Адилтгаваас заан усанд орвоос өөрөө ууж ханахын янар бусад амьтад айлган үл чадах мэт Их нигүүлсэгчийн явдлаар нигүүлсэхүйн мэргэн арга лүгээ нэгнээ амьтны тус бүтээхийн янар тус үйлдээд, хоосон номын чанарын утгад өөрийн тулд тэнсэлгүй туулсан бодь хутгийг бүтээхийн янар бүтээхийн тулд хоосон хийгээд нигүүлсэхүйгээр ялгал үгүйн агаарт өөр бусдын тус бүтээх хүртэл явах болой. 

	§ Зургаад увдисын утгыг бүтээх нь чандмань эрдэнэ авах мэт буюу. Адилтгаваас эрдэнийг гарт авч тахиад залбирваас хүссэн хүсэл бүгдийг хангах мэт. Хамаг хүссэн хүсэл хангагч Их нигүүлсэгчийн зүрхэн нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсгийг бүтээвээс элдэв зүйл хүсэл бүгд, дээд хийгээд ерийн шид бүтэхийн тулд цаг ямагт явах хэвтэх босох суухуйд агуулж атугай. Их нигүүлсэгчийн эцэс зургаан суртал амнаас номлосон болой.

	78. Бүтээхүйн зургаан эцэс

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн бүтээхүйн эцэс зургаа буй. Урьдах шүтээний ламыг эрэхүй, үндсэнийг шүтээд тонилохуй хоёр, хаалгыг хотлоос хураахуй лугаа гурав, мэргэдийн шилдэгт хүрэхүй лүгээ дөрөв, нэгэн сударт хураахуй лугаа тав, ач үрийн эцэст хүрэхүй лүгээ зургаа болой. 

	§ урьдах шүтээний ламыг эрэхүй нь: Их хүчит өвчнөө хүртэгсэд бээр отчид дулдуйдах адил буюу. Адилтгаваас хүмүүн их хүчит эдгэх бэрх их хатуу өвчин эвэршээлд баригдвал өвчнийг зааж эдгээгч мэргэн отчид уйтгарчлалгүй дулдуйдах мэт. Түүнчлэн тэргүүлшгүй орчлонд эдүгээгээс дээшид зургаан зүйлд орчиж элдэв зүйл зовлонгуудын тэсэхүйеэ бэрх эдгээр өвчнийг засаж эдгээгч нь лам буюу. Тэрээр эдүгээ зургаан зүйл амьтны ерийн бурхан Их нигүүлсэгч бүхийн тулд түүнийг мэргэн аргаар үзүүлэгч ламыг эрээд олж дулдуйдах болой.

	§ Хоёрдугаар үндсэнийг сонссоноор тонилох хэмээвээс ажнай морины чөдөр алдарсан мэт буюу. Адилтгаваас ажнай морь чөдрөө алдарваас хаа явавч төрөлгүйеэ явах мэт, хамаг номуудыг сонссоноор номын цогцсыг эцэст арилган бүтээх буюу. Үндсийг сонсон тонилж аливаа номуудыг дотроо оруулах болюу. Эдүгээ Их нигүүлсэгчийн номыг сонсвоос өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон номын утгыг сонсож мэдсэнээр алагчлал үгүй ухаан алдарсан нь нэгнийг мэдсэнээр хотлыг тайлагч хэмээх болой.

	§ Гутгаар гурван хаалгыг хотлоос хураахуй нь зөгийн үүр хураах мэт буюу. Адилтгаваас зөгий бээр үүрийг эрэх цагт урьдаар олон нүхэнд орж үзсээр хойно нэгэн зохистод үүрлэх мэт. Хамаг номын зөвлөгөө чигүүдээс аль нь өөрт бясалгахад хялбар, аль нь бүтээхэд ойр, алин нь адистид ихт, алинд шидтэн олныг үзсэнээр эдүгээ нигүүлсэгчийн энэ номыг бүтээх аваас хялбар, агуулан бясалгаваас ойр дөт, их адистид орших, хамаг шидийг ологчид ч олон гарсан тэдгээр бүгд цогц бүрджээ. Тэмцэлдэл үгүй ном энэ бүхийн тулд үүнийг тэгш агуулах их хэрэгт болой.

	§ Дөтгөөр мэргэдээс шалгарч сайчуулаас цолгорох хэмээвээс Сүмбэр уулын үзүүрт хүрсэн адил буюу. Адилтгаваас Сүмбэр уулын үзүүрээ хүрвээс дөрвөн тив тэргүүтэн хамаг доод орд бүгд илт үзэгдэх мэт. Хамаг номын зөвлөгөө чигүүдийг мэргэжин судалбаас алимад хамаг үг утгыг илт мэдэж ухах болюу. Эдүгээ Их нигүүлсэгчийн үзэл зоригийн үнэмлэхүй утгыг ухахуй: Хамаг номуудыг огоот атгаг үгүйеэ агуулах судрын үзлийн аймгийн утга хэмээн үзэгтүн. Хамаг номуудыг түртгэл үгүй гэгээнээ агуулах авхидармын утга хэмээн ухагтун. Хамаг номуудыг арван буянт лугаа арван буян бус үйлсийг өөрийн чанарт арилган агуулах винайн үзлийн утга хэмээн ухагтун. Хамаг номуудыг хоёр үнэнд ялгал үгүйеэ агуулах их дундад үзлийн утга хэмээн ухагтун. Хамаг номуудыг сэтгэл хэмээн агуулах нь сэтгэл төдийтний үзлийн утга хэмээн ухагтун. Бодгальсын би үгүй хэмээн агуулах нь ширваны үзлийн утга хэмээн ухагтун. Хамаг номуудыг номын би үгүй хэмээн агуулах брадигабудын үзлийн утга хэмээн ухагтун. Хамаг номуудыг гурван арилсанд төгөлдрөө агуулах кръя ёгийн утга хэмээн ухагтун. Хамаг номуудыг илт бодичдын таван төгөлдөр чанарт агуулах ёгийн үзлийн утга хэмээн ухагтун. Хамаг номуудыг бясалгал явдалд дээшид доошид найруулан агуулах упаяа үзлийн утга хэмээн ухагтун. Хамаг номуудыг арга билиг хоёрт ялгал үгүй агуулах маха ёгийн үзлийн утга хэмээн ухагтун. Хамаг номуудыг номын чанар хийгээд бэлгэ билгийг хоёр үгүйеэ агуулах ати ёгийн үзлийн утга хэмээн ухагтун. Хамаг номуудыг засдаг бус өөрийн жавхлангаар бүтсэнээ агуулах их туулсан ати ёгийн үзлийн утга хэмээн ухагтун. Хамаг номуудыг өөрөө төрснийг өөрөөсөө тонилгон агуулах Их нигүүлсэгчийн утга хэмээн ухах болой. Их нигүүлсэгчийн үзэл зориг нь дотроо алимад номуудыг эс багтаасан нь үгүй буюу.

	§ Тавдугаар нэгэн сударт хураахуй хэмээвээс худалдаачин ашиглан худалдах мэт буюу. Адилтгаваас худалдаачин олон эд ашиглан үйлдэвч мөнхүү өөрийн хэрэглэх эд юун бөгөөс түүнийгхүү хураан явах мэт хамаг номууд бээр Их нигүүлсэгчийн ганц номд чуулмуй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг үргэлжид уншваас ухаан бэлгэ билиг өөрийн дотроос төрөөд, хамаг нүгэл түйтгэрийг хоосон болгон барагдуулахын тулд алимадад бээр үл эндүүрэх бодь хутгийг олох болюу.

	§ Зургаад ач үрийн эцэст хүрсэн хэмээвээс чандмань эрдэнэ олсон мэт буюу. Адилтгаваас чандмань эрдэнийг олж залбирваас хамаг хүссэн хүслийг хангах мэт. Их нигүүлсэгчийг бүтээвээс ерийн шид бүтээхүйн шүтээний тулд ямар сэтгэснээр хотол өлзий хутаг бүрдээд, дээд шид бүтэж хойдост Их нигүүлсэгчийн гурван биеийг олоход сэжиггүй буюу. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хааны зургаан бүтээхийн эцсийг амнаас номлосон болой.

	 

	79. Номлохын зургаан арга

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн энэ номд зургаан аргын увдисыг үзүүлэх буюу. Гадаад мэт ерийг хөдөлгөх ёсоор номын чанарын нэгэн навчийг мэдэж хотлыг алдруулан үзүүлэхүй, дотоод ёсоор рамбагийн үндсийг татсан мэт нэгэн үндсийг ухсанаар хамаг номуудын үндсийг нэгнээ мэдэж номлох, нууц ёсоор их үзлийн ёсоор чуулсаныг өргөх мэт хамаг номуудыг өөрөө төрснийг өөрөөсөө алдруулан номлохуй, чухал нууц ёсоор зуун шувууг нэгэн дүүгүүрийн чулуугаар үргээх мэт таван хорыг дүүгүүр мэт нэгэн билгээр үлдэж үл тэвчээд үл оршуулан номлохуй, түүнчлэн чанарын зуун цэнгэлийг нэгэн ятгалаар түртгэх мэт тоолшгүй хамаг атгагууд төрөвч төрснийг номын чанар өөрөө төрсөн өөрөөсөө тонилохын нэгэн агшинд атгаг үгүй цэнгэлийг дорогшид шантруулан номлохуй, зуун дэрсийг нэг дэрсээр хүлэх мэт хамаг номуудын үндсэн номын чанарыг бодичид сэтгэлээр хүлэхийг номлосон лүгээ зургаа болой.

	1) урьдах гадаад мэт ер хотлыг хөдөлгөхийн ёсоор номын чанарын нэгэн навчийг ухсанаар хотлыг алдруулан номлохуй хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн энэ номуудаар адилтгаваас ер модны нэгэн навчнаас татваас мөнхүү бүгдийг хөдөлгөх мэт, Их нигүүлсэгчийн номын навч асрах нигүүлсэх мөн тул хамаг амьтныг асарч тус хүргэн сэтгээд нигүүлсэхүйгээр амьтны тус үйлдэж асрах нигүүлсэх бодичид сэтгэлийн навч дэлбэрвээс, амьтныг тусалж тонилгон чадахын тулд алимад ном үйлдэвч асрахуй сэтгэлээр эх мэт мандуулаад нигүүлсэх сэтгэлээр хөвгүүн мэт сайжруулбаас тэрхүү бодичид сэтгэл хотолд түгээмэл наран мэт болой.

	2) Хоёрдугаар дотоод ёсоор рамбагийн үндсийг татсан мэт хэмээвээс нэгэн үндсийг ухваас хамаг номуудын үндсийг нэгнээ мэдэхийн тулд хамаг номуудыг нэгэн үндсээр ухахуйг номложээ. Эдүгээ Их нигүүлсэгчийн энэ ном адилтгаваас рамбагийн үндсийг татсан мэт тэр нэгэн үндэс болсноор хотлыг гаргахуй мэт “Хамаг номуудын үндэс нь хоосон буюу. Төрөл үгүй хоосон чанарт сэтгэлийн чанар нь бодит бус хийгээд бэлгэс ч эс бүтсэн буюу. Өөрөө болж хотолд түгээмэл болсон” түүний үндсийг ухваас бодос хийгээд бэлгэт хамаг номууд болбоос хоосны агаараас болж, шингэвээс хоосны агаарт шингэмүй. Тонилбоос хоосны агаарт тонилж, оршвоос хоосны агаарт оршмуй. Хамгууд засдаг бус өөрийн чанарт тонилохын тулд хамаг номуудын үндэс нь хоосон болой.

	3) Гутгаар нууц ёсоор гайхамшиг их үзэгдэхүүнийг чуулсны ёсон мэт хамаг номууд өөрөө төрснийг өөрөөсөө тонилгон номлохуй хэмээхийг адилтгаваас гайхамшигт үзэгдэхүүний олон цэнгэлд үзэхээр одвоос нэгэн маш аймшигт аюулт тэргүүтнээр чуулагсдыг айлгаваас сониучлан үзэхээр одогсдын тачаах шунал нь үгүй болоод хотлоор буруудан дутаах мэт. Эдүгээх бодос хийгээд хамаг сэтгэгдэхүүнд зургаан эрхтний вишайд маш ихэд урин тачаангуйгаар шунахайравч, түртгэл үгүй өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон номын чанарыг дурдсаны төдийхнөөр нэгэн агшинд тачаан шунахгүй болоод өөрөө тонилмуй. Өөрөө төрснийг өөрөөсөө тонилон одохуй түүнийг мэдвээс нэгэн агшинд тонилон чадах болюу.

	4) Дөтгөөр чухал нууц нь зуун шувууг нэгэн дүүгүүр чулуугаар үргээх мэт таван хорыг дүүгүүрээр үлдэж, үл тэвчээд үл оршуулахыг үзүүлэн номлохуй. Эдүгээ Их нигүүлсэгчийн энэ номд адилтгаваас зуун шувууг идээ эрэх цагт нь нэгэн дүүгүүр чулуун огоорвоос бүгдээр нэгнээ буруудан дутаахуй мэт, нисваанисын тачаангуй урин мунхаг омог найдангуй тэргүүтэн алимад догшин таван хор төрөвч үл түртгэх буюу. Өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон таван хорын үндэс нь хоосон буюу. Урьдаар хаанаас төрөхүй, эдүгээ хаана суухуй, эцэст хааш одохуй нь нэгэн агшинд өөрөөсөө тонилон одмуй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээсний төдийхнөөр таван хорыг үл тэвчин түүний ерөндөгт үл дулдуйдан оршихуй ч үгүй, мөр ч үгүй, өөрийн чанарт арилсан болой.

	5) Тавдугаар тэрхүү чанар зуун цэнгэлд түйтгэр нэгнээр ятгаж засахуй мэт тоолшгүй хамаг атгагууд төрөвч номын чанар өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсныг нэгэн агшинд атгаг үгүй цэнгэлээр доошид шантруулан номлохуй хэмээвээс эдүгээ нигүүлсэгчийн энэ ном адилтгаваас олон зуун цэнгэл тэргүүтнийг нэгнээр түртгэн дарваас нэгэн цагт шантран одсон мэт. Хамаг атгагууд бээр зургаан эрхтний вишайд өнгө тэргүүтэн төрж, атгагууд нь вишайг даган барилдаж нэгэн вишайд тархаж төрмүү. Атгагуудын вишай нь үгүй боловч энэ төрмүй ба энэ үл төрмүй гэх юмгүй элдэв төрмүү. Тоолшгүй хамаг атгагууд элдэв зүйлээр төрөвч урьд хаанаас төрөхүй, дунд хаана ахуй, эцэст хаа одохуй нь номын чанарын хоосныг нэгэн агшинд дурдсанаар атгагуудын мөр хоосон болсны тулд атгагууд ч өөрөөсөө тархан одмуй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээсний төдийхнөөр ухагдахуй ч үгүй дулдуйдахуй үгүй өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон болно.

	6) Зургаад увдисын оньсны хураангуй нь зуун дэрсийг нэг дэрсээр хүлсний тулд тус тус бутрахгүй мэт. Хамаг номуудын үндэс нь алимад бөгөөс тэдгээр тэргүүлшгүй цагаас сэтгэлийн чанарт оршиж атал сэтгэл бөгөөд эс ухжээ. Хир түйтгэрээс ангижирсан төрөл үгүй өөрөө гийсэн бодичид сэтгэл өөрт буй бөгөөтөл түүний нүүр эс таньсан буюу. Тэр ч найман түм дөрвөн мянган номын хаалга гагцхүү бодичид сэтгэлд чуулмуй. Тэр бодичид сэтгэл бээр ламын гагцхүү увдист чуулах болой. Тэр сэтгэлийн мөн чанар нь өөрөө гэгээн хоосон болоод огоот арилсан язгуураас ариун буюу. Тэрээр бодичид сэтгэлийн гагцхүү дусал буюу. Түүний нүүрийг таниваас хамаг номуудын үндэс бүхийн тулд түүнийхүү агаарт огоот агуулах болой. Зүрхэн номын биеийн очрын зургаан хөрөнгө үсгийг тасралгүй уншваас нэгнээ хамт төрсөн бэлгэ билиг төрөх болюу. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хааны амнаас номлосон болой.

	XII. ИХ НИГҮҮЛСЭГЧИЙН ЯЛАНГУЯА ДӨРВӨН ЗАРЛИГ 

	80. Нэрийн утга 

	vУм Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хаан амнаас номлоруун: Хойд цагийн хүн бүгдийн итгэл Их нигүүлсэгчийг эрэхүйд итгэлийг номлохын ёсон нь зургаа буй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсгийг уншигтун. Залбирахыг Хоншим бодисадвад залбирагтун. Асрахуй нигүүлсэхүйгээр амьтныг мандуулагтун. Ер зургаан зүйл амьтныг нүгэл түйтгэрийг арилгагтун. Тоолсноор бодь хутаг олгогч Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн унших буюу. Залбирснаар бодь хутгийг олгогч Хоншим бодисадваг залбирах буюу. Нэрсийг нь өгүүлээд залбирагтун. Хойд цагт нэг нэг төгс хувьтан хийгээд бодисадва нарын язгууртан бээр миний номлосон эдгээр увдис лугаа учралдаж Их нигүүлсэгчийн шашныг дэлгэрүүлэх болтугай хэмээн нэрийн лагшныг амнаас номлосон болой.

	 

	81. Зургаан зүйл амьтныг зургаан бие болгон тонилохыг номлосон

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	1) Их нигүүлсэгчийн чухал үндэсний увдисаар зургаан зүйл амьтныг зургаан биеэр тонилгон үзүүлэхүй: Гурван ертөнцийн хамаг амьтан орчлонгийн зургаан зүйл амьтны төрөлд төрж, нэн урьд цагаас орчихуй орон эдгээрээс өөр үгүй буюу. Зургаан зүйл амьтан нэгнээс нэгэнд ээлжлэн орчин буюу. Зургаан зүйл амьтанд төрөгсөд эдгээр юуны тулд хэмээвээс өөрийн сэтгэлийн нүүрийг эс таньж мунхгаар эндүүрсэн болой. Мунхаг бээр гурав буй. Нэгнээ хамт төрсөн мунхаг, хотлыг хомслосон мунхаг, үйлийн ач үрд мунхарсан мунхаг болой. 
§ Түүнд нэн тэргүүн ямагт хамт төрсөн мунхаг хэмээх өөр лүгээ тэгш сацуу нэгэн цагт төржээ. Хотлын шүтээн хэмээх нь буян хилэнцэт үйлийг хураахын шүтээн хийгээд сав нь нэгнээ болсны тулд тэр нүүрээ дотогшид хандаж би хэмээн томьёолон баримталснаар өөрийн сэтгэлийн нүүрийг эс таньсны тулд биеийг авснаар хотлыг томьёолох мунхаг болох буюу. Биед зургаан эрхтний зургаан чуулган төрөөд, зургаан зүйл тийн мэдэл төрж, зургаан вишайд би хэмээн баримтлахаас зургаан урин тачаангуй төрюү. Нүдээр сайн муу өнгөнд урин тачаангуй төрмүй. Чихээр сайн муу дуунд урин тачаангуй төрмүй. Хамраар сайн муу үнэрт урин тачаангуй төрмүй. Хэлээр сайн муу амтанд урин тачаангуй төрмүй. Биеэр зөөлөн ширүүн хүртэхүйд урин тачаангуй төрмүй. Сэтгэлээр таалах үл таалахад урин тачаангуй төрмүй. Тэдгээрт хоёр хэмээн баримталснаар орчлонд төрөхийн шалтгааныг үйлдсэн буюу. Тэндээс ач үрд мунхарсан мунхаг буюу. Буян хилэнц хийгээд үйлийн ач үр өөрөөсөө тонилохыг эс мэдвээс урин тачаангуйн эрхэнд ялагдсанаар таван хор төрж, нүдний вишайд гоо үзэсгэлэн өнгөнд тачааж, муу өнгөнд урин ямагт болмуу. Өөрөөс доордод омогшин дээрэнгүйлж, өөрөөс сайнд атаа найдангуй төрүүлмүү. Тэдгээр бүгдийг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилохыг эс мэдсэнээр мунхаг төрөх болюу. Түүнчлэн чихний вишайд дуунаас таван хор болно. Хамрын вишайд үнэрээс таван хор болно. Хэлний вишайд амтнаас таван хор болно. Биеийн вишайд хүртэхүйгээс таван хор болно. Сэтгэлийн вишайд ч таалах хийгээд үл таалахаас таван хор болно. Ямагт таван хорын эрхээр явснаар арван буян бус үйлсийг бие хэл сэтгэл гурваар хураамуй. Биеэр амь таслах, эс өгснийг авах, буруу хурьцан явах буюу. Хэлээр худал, ширүүн, чалчаа үг хов өгүүлэх буюу. Сэтгэлийн өс харам, хорт ба буруу үзэлд сэтгэл төрж арван буян бус үйлс өөрөө төрж өөрөөсөө тонилохыг эс мэдсэнээр үйлийн ач үрд мунхарсан мунхаг болох болюу.
§ Түүгээр орчлонгийн оронд зургаан зүйл амьтанд төрж омгоор эрхлэн үйлдэж буянт үйлсийг хурааснаар тэнгэр нарт төрмүй. Хилэн сэтгэлийг эрхлэн үйлдэж буянт үйлсийг хурааснаар асуурь нарт төрмүй. Тачаангуйгаар эрхлэн үйлдэж буянт үйлс хурааснаар хүнд төрмүй. Мунхгаар эрхлэн үйлдэж буян бус үйлсийг хурааснаар адгуусанд төрмүй. Хармаар эрхлэн үйлдэж буян бус үйлсийг хурааснаар бирдэд төрмүй. Уринаар эрхлэн үйлдэж буян бус үйлсийг хурааснаар тамд төрмүй. Тэр мэт зургаан зүйл амьтанд төрж орчлонд орчмуй. Адилтгаваас суулганы эргүүл хийгээд тэрэгний хүрдэн мэт нэгнээс нэгэнд орчмуй. Төрөх үхэх ч тасралгүй, орчлонгийн гарах орох ч тасралгүй, зургаан зүйл амьтан хэмээхийн зовлон ч тасралгүй буюу, тэр орчлон бээр зовлонгийн мөн чанар болой. Тэндээс тэнгэр нарт төрвөөс зовлонгоос нөгчихгүй буюу. Тэнгэр нар егүүдэх цагт буурахуй зовлонт болюу. Биеийн гэрэл үгүй болоод муу үнэрт болюу. Тэнгэр нарын охин хийгээд нөхөд ангижирч, үлшгүй балгад нь өнгө үгүй болоод, өөрөөсөө ургасан тариа хувирч, угаалын цөөрөм нь ширгээд, шилмэл омгийн морь хийгээд хүссэнийг өгөгч үнээг огоорч, дорд муу заяаны зовлонг үзюү. Түүнийг илт билгээр үзвээс загасыг халуун элсэнд огоорсон мэт дуусгалгүй их зовлонт болюу. Асуурь нарт төрвөөс тэмцэлдэхүйн маш хатуу зовлонт буюу. Тэнгэр нар лугаа асуурь нар байлдах цагт тэнгэр нарын буян ихийн тулд асуурь нарыг олонтоо дармуй. Мэссийн хүрднээ огтлолдох эсгэхээр үхэхүй хийгээд эвдрэлдэн хямралдан тэмцэлдэхүй ба тэсэшгүй маш бэрх зовлонгуудыг үзмүй. Тэндээс үхвээс муу заяанд унаж асар их зовлонгуудыг өөрөө үзэх болюу. Хүнд төрвөөс егүүдэхийн бэрх зовлонгууд үзэх буюу. Төрөхийн зовлон нь эхийн хэвлийд бүхий цагт муу буртаг тэргүүтний муу үнэрт бүтэм харанхуйн дотор халуун хүйтний их зовлонг үзэх болюу. Тэндээс төрөхөд доторх зөөлнөөс гадагш гарч арайхан амьтай үлгэн салган болж арьс өвчих мэт зовлон болюу. Эцэг эх нь гарт авах цагт бялзуухайг харцгай шүүрч авах мэт болюу. Тэндээс өтлөхүйн зовлон нь биеийн махбод буурснаар өнгө царай алдаж зургаан эрхтэн эвдэрч нүд болхи болон чих дүлий болж бие бядуу болох ба тийм зовлонгуудыг өөрөө дуусгалгүй үзэх болюу. Тэндээс өвдөхийн зовлон нь бие бууран хүч алдаж идэх идээнээ эцэрч, асар их хатуу өвчин хүртсэн тэр цагт нэгэн агшинд тэсэхүйеэ бэрх болой. Тэндээс үхэхүйн зовлон нь бие огоороод нөхөд боол хийгээд эд агуурсаас ангижирч, гагц биеэ гадагшид огоорч сэтгэлээр муу заяаны оронд төөрөхийн зовлон нь маш их болой. Бас бусдаар үгүйг эрж олон ядах нь ботгоо завхсан ингэ мэт буй бөгөөс, хадгалан ядах нь адгуус хадгалсан хүн адгуусаа алдсан мэт, өстөн дайсан лугаа учирваас айхуй нь бялзуухайн зулзага харцгайд баригдах мэт, үр садныг асрахуй хийгээд хагацахын аюул нь үгээгүй дутуу өлсгөлөн бүхнийг тэжээн ядах мэт, таалах амгалан жаргалангаар хөвгүүнийг хүмүүжүүлэхүй хийгээд охиныг засаж өгөх ба зовлонгуудыг чимэг болгон үзэх буюу. Жаргахын завсар чөлөөгүй болюу. Тэндээс адгуусанд төрвөөс зовлонгуудаас нөгчихгүй болюу. Хүнд унагдах ачигдах алагдах ба нэг нэгнээ идэлдэх тэргүүтэн зовлонгууд сэтгэшгүй болой. Бирдэд төрвөөс зовлонгуудаас нөгчихүй үгүй буюу. Идээнд гал үзэгдэх, ундаанд өгөр цус үзэгдэх ба идвээс аманд үл багтах, хоолойд үл одох ба хэвлий бээр үл дүүрээд хэвлийд идээ ундаа ууваас гэдэс дотор түлэгдэх, идээ ундаанд хүн сахиад идэх уух эрхгүй ба идээг олоход бусдад булаагдах буюу. Огторгуйд явах бирд хэмээх нь өөрөө алимад өвчнөөр үхэхүй түүнээс үл ангижрахын тулд тэндээс хүнд орсноор бусдад чөтгөр болон үлдэгдэхийн зовлонгууд ч цаглашгүй болох болюу. Тамд халуун хүйтэн тэргүүтний зовлонгуудаас нөгчихүй үгүй буюу. Найман халуун тамд ч бас эдгээгч хэмээх нэжгээд нэжгээд хоногт зуунтаа үхэж зуунтаа эдгэх, хар зурхайт хэмээх биед хэмжээс татаж хэрэх, хорьж эвдэгч хэмээх төмөр уурт нүдэхүй, уйлан дуудагч хэмээх хүзүүнээс дээсээр уяж татах, ихэд уйлан дуудагч хэмээх шатаамал бүдүүн төмөр байшингийн дотор нь оруулж ихэд гэсгээн асгих, халуун хэмээх хавсарсан халуун зэс тогоонд оруулах, үлэмж халуун хэмээх төмөр өрөлбөөр барьж түймэрдэх, аюуш там хэмээх заяаны хийн уулаар дарагдаж зовлонгуудыг үзэх болюу. Найман хүйтэн там хэмээвээс цөврүүт хэмээх дааран хөлдөж цөврүү бээр зузаан буюу. Цөврүү нэвчсэн хэмээх цөврүү бээр нэвчиж шар үс болох буюу. Шүдээ зуурсан хэмээх үлэмж даарсны тулд дуун гаран ядмуй. Удвал мэт хагарсан хэмээх хөлдөн хөрж дөрвөн ангал хагарах болюу. Их удвал мэт хагарсан хэмээх бие нь найман ангал хагарах болюу. Бадам мэт хагарсан хэмээх бие нь арван зургаа ангайн хагарах болюу. Их бадам мэт хагарсан хэмээх заяаны хийгээр хийсэж бие нь зуун мянган ангайн хагарах болюу. Ерийн зовлонд цогшмол галын нурамд өвдгөөр татаж орох хийгээд буртгийн балчиг шаварт өвдөг цэх орох ба хяргуурын ирэнд мах ясаа огтлогдох хийгээд илдийн хор орох ба шалмали модны төмөр өргөсөнд дээш доош авируулж зовуулан үйлдэх зовлонгууд цаглашгүй болой. Ойр орчинт хэмээхэд өдөр жаргалант бөгөөс шөнө зовлонт, шөнө жаргалант бөгөөс өдөр зовлонт болой. Тэдгээр зургаан зүйл амьтанд төрвөөс зовлонгуудаас нөгчихгүйн тулд орчлон бээр зовлонгийн мөн чанар буюу.
§ Түүний үндэс нь мунхаг буюу өөрийн сэтгэлийн нүүрийг өөрөө эс таньснаар тэдгээр зовлонгуудыг амсах болой. Эдүгээ орчлонгийн зовлонгийн мөн чанар зургаан зүйл амьтныг төрөл орон ба тэдгээрийг хэрхэж хариулмуй хэмээвээс өөрийн ухаанаар өөрийнхүү нүүрийг таньж хариулах буюу.
§ Ухаанд гурав буй. Нэгнээ хамт төрсөн хийгээд бэлгэ билгийн хүчний ухаан ба номын чанар өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсны ухаан хэмээх болой. 
1: - Урьдах нэгнээ хамт төрсөн ухаан хэмээвээс өөрийн ухаанаар өөрийнхөө нүүрийг таньснаар хариулах буюу. Сэтгэлийн чанар энэхүү нэн урьд тэргүүлшгүйгээс өөр лүгээ хамт төрсөн буюу. Нэгэн агшны төдий цагт ангижралгүйеэ нөхцөж аваас өөрийн нүүрийг өөрөө эс таньсан буюу. Түүнд урьдаар өөрийн сэтгэлийн нүүрийг танихуй нэгэн хэрэгт буюу. Өөрөө болсон энэхүү ухаан сэтгэл урьд үүнээс болов хэмээх үгүй буюу. Мөн чанар нь хоосон юухан ч эс бүтсэн нэгэн буюу. Дунд энд ахуй буюу хэмээх ч үгүй болоод бодос хийгээд өнгө бээр эс бүтсэн буюу. Эцэст эдгээрт одвой хэмээх үгүй болой. Бодос хийгээд бэлгэс ч үгүй буюу. Төрөл үгүй хоосон өөрөө болсон өөрөөсөө оршсон өөрт бүхийг ухаж насад ангижрал үгүйеэ огоот оршиж аваас нэгнээ хамт төрсөн бэлгэ билиг хэмээх буюу. Түүнд би хэмээн эзлэх үгүйн тулд хамт төрсөн ухаан өөрт төрснөөр өөрийн нүүрийг таньсан хэмээх буюу.
2: - Бэлгэ билгийн хүчний ухаан хэмээвээс өөрийн ухаан бээр өөрөөсөө болсон язгуураас өөрийн сэтгэлд оршиж асан тэрхүү номын чанарын хоосон бэлгэ билгийн нүүрийг таньснаар номын чанарын бэлгэ билгийн хүчээр түртгэл үгүй төрмүй. Сэтгэлийн мөн чанар нь түртгэл үгүй болоод хирийг түртгэл үгүйеэ агуулснаар толь мэт бэлгэ билгийн хүчин нь түртгэл үгүйеэ өөрөө төрмүй. Сэтгэлийн чанарт элдэв зүйл үзэгдэвч алагчлал үгүй тэгш ухаан төрснөөр тэгш бэлгэ билгийн хүчин түртгэл үгүйеэ төрмүй. Сэтгэлийн чанар гэгээн хоосон тэрээр эс хольцолдсоны тулд тус тус ухах бэлгэ билгийн хүчин түртгэл үгүйеэ төрмүй. Тэрээр сэтгэл хоосон түүнд ухааны хүчин түртгэл үгүй тэр мэт буй бус буюу, язгуураас оршиж бүхийн тулд үйл бүтээгч бэлгэ билгийн хүчин түртгэл үгүйеэ төрмүй. Таван бэлгэ билгийн тэдгээр сэтгэлийн цэнгэл хийгээд хүчин насад төрөхийн тулд өөрт ангижралгүй бүхийг нэгнээ хамт төрсөн бэлгэ билиг хэмээх буюу. Түүний нүүрийг таньснаар ухааныг хүчний бэлгэ билгийн нүүр таньж хотолд томьёолсон мунхаг ч өөрийн чанарт арилмуй.
3: - Гутгаар номын чанар өөрөө төрж өөрөөсөө тонилохын ухаан хэмээвээс урин тачаангуй зэрэг нисваанисын зургаан хорыг үл тэвчин үл егүүтгүүлэн үл түртгэх буюу. Номын чанарын ухааны хүчин бүхийн тулд урин ч сэтгэлийн хоосон чанарын агаараас төрж, шингэх ч сэтгэлийн чанарын хоосны агаарт шингэмүй. Урин өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсноор там бээр өөрийн чанарт тонилж номын биеийн их амгалан төрүүлюү. Омог хийгээд харам бээр түртгэл үгүйеэ өөрөө төрмүй. Төрөвч сэтгэлийн чанар хоосны агаараас төрюү. Шингэхдээ ч сэтгэлийн чанарын хоосны агаарт шингэмүй. Харам өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсноор бирд ч өөрийн чанарт тонилж төгс жаргалангийн биеийн их амгалан төрүүлюү. Мунхаг ч түртгэл үгүйеэ өөрөө төрмүй. Төрөвч сэтгэлийн чанарын хоосны агаараас төрмүй. Шингэхдээ ч сэтгэлийн чанарын хоосны агаарт шингэмүй. Мунхаг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсноор адгуус бээр өөрийн чанарт тонилж хувилгааны биеийн их амгалан төрүүлмүй. Тачаангуй бээр түртгэл үгүйеэ өөрөө төрмүй. Төрөвч сэтгэлийн чанарын хоосны агаараас төрмүй. Шингэхдээ ч сэтгэлийн чанарын хоосны агаарт шингэмүй. Тачаангуй өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсноор хүн бээр өөрийн чанарт тонилж мөн чанарын биеийн их амгалан төрүүлмүү. Хилэн найдангуй бээр түртгэл үгүйеэ өөрөө төрмүй. Төрөвч сэтгэлийн чанарын хоосны агаараас төрмүй. Шингэхдээ ч сэтгэлийн чанарын хоосон агаарт шингэмүй. Найдангуй өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсноор асуурь нар өөрийн чанарт тонилж илт бодичдын биеийн их амгалан төрмүй. Омог сэтгэл бээр түртгэл үгүйеэ өөрөө төрмүй. Төрөвч сэтгэлийн чанарын хоосны агаарт шингэмүй. Омог сэтгэл бээр өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсноор тэнгэр бээр өөрийн чанарт тонилж төрлийн шалтгааныг таслаад очир мэт биеийн их амгалангаар тонилмуй. Тэр мэт өөрөө төрж өөрөөсөө тонилохын зориг бээр төрвөөс зургаан нисваанис өөрөө төрснөөр өөрөөсөө амарлин одмуй. Зургаан зүйл амьтны төрлийн шалтгаан тасарч хоосон чанарын зургаан биеийн их амгалан төрмүй. Өөрийн ухаанд зургаан бэлгэ билиг төрж зовлон бээр амгалан болон төрюү. Гурван ертөнцийн орчлонгийн зовлонгийн шалтгаан тасрах болюу. Тэрээр Их нигүүлсэгчийн хоосон зориг явдал буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчийн орчлонг язгуур угаас нь гүвэгч энэ зүрхэн буюу. Ум урин нисваанис амарлиад тэнгэр нарын төрлийн орныг арилгаж номын чанарын бэлгэ билиг төрөөд номын биеийг олох болюу. Ма омог нисваанис амарлиад асуурь нарын төрлийн орныг арилгаж толь мэт бэлгэ билиг төрөөд төгс жаргалангийн биеийг олох болюу. Ни тачаангуй нисваанис амарлиад хүний төрлийн орныг арилгаж тэгш бэлгэ билиг төрөөд хувилгааны биеийг олох болюу. Бад мунхаг нисваанис амарлиад адгуусны төрлийн орныг арилгаж хамт төрсөн бэлгэ билиг төрөөд мөн чанарын биеийг олох болюу. Мэ харам нисваанис амарлиад бирдийн төрлийн орныг арилгаж тус тус ухах бэлгэ билиг төрөөд илт бодичдын биеийг олох болюу. Хум найдангуй нисваанис амарлиад тамын төрлийн орныг арилгаж үйл бүтээгч бэлгэ билиг төрөөд очир мэт биеийг олох болюу. Зургаан бэлгэ билгээр зургаан нисваанис амарлиад зургаан зүйл амьтны төрөл орныг арилгаж зургаан бэлгэ билиг төрөөд зургаан биеийг олох болюу. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан орчлонгоос өөрөө тонилохын увдисыг номлосон болой. Чухал зарлиг буюу.

	82. Ялангуйт нууц чухал гурван ном
Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Намо Маха карүника. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Соронзонгомбо хаан амнаас номлоруун: 

	1. Их нигүүлсэгчийн ялангуяа үлэмж гурван ном буй. Тэрээр үзэл бясалгал явдал гурав буй. 

	1. 1. Түүнд үзэл нь гадаад зургаан эрхтнийг өөрөө тонилгон үзэгдэхүүнийг өөрийн чанарт тонилгогч увдис, дотроо хэн бясалгах бөгөөс зургаан нисваанисыг өөсөө тонилгон номын чанарыг өөрийн оронд алдруулах увдис, нууц явдал хийгээд ач үр сэлт ба зургаан бие өөрт орших хийгээд ач үр өөрийн чанарт алдруулах увдис болой. 

	1. 1. 1. Түүнд гадаад үзлийн зургаан эрхтнийг өөрөө алдрах хийгээд үзэгдэхүүнийг өөрөөсөө тонилгох увдис: Эдүгээх үзэгдэхүүн шороо хүр, уул хад, мод цэцэрлэг, орон балгад, эр эм хүмүүн төрөлхтөн, адгуусан төрөлтөн, их өчүүхэн амьтан бүгдээр нүдний вишайд амьтны эндүүрсэн сэтгэлд юун үзэгдэвч, ямарваа бодсын мөн чанар нь язгуураас бод үгүй хоосон буюу. Тийн бөгөөс эдүгээ амьтны эндүүрсэн сэтгэлд үзэгдэх зохис үгүй буюу хэмээвээс нүдний өвчтөний нүдэнд хялгаснууд унжуулсан зүү үзэгдэх мэт болой. Тэрээр эрүүл нүдтэнд үзэгдэхгүй буюу. Цөсний өвчтөний нүдэнд цагаан лавайг шар бор өнгөт хэмээн үздэг нь алимадыг өөрөө урлаж нүдэнд үзэх боловч, үзэгч сэтгэлийн чанар нь хоосон өөрөө гийсэн бүхийн тулд үзэгдэхүүнийг сэтгэлийн чанар хэмээн ухсаны төдийгөөр сэтгэл төдийтний үзлийг төгсгөсөн болой. Сэтгэлийг хоосон хэмээн, өөрөө болж өөрөөсөө гийсэн хэмээн нүүрийг таниваас махамудрагийн үзлийг туулсан буюу. Үзэгдэхүүн хийгээд хоосон чанарыг хоёр үнэнд ялгал үгүй хэмээн ухваас дундад үзлийг туулсан буюу. Гэгээн хоосныг хоёр үгүй хэмээн мэдвээс нууц тарнийн үзэл төгссөн болой. Хоёргүй өөрөөсөө бүтсэнийг ухваас их туулсны үзэл төгссөн буюу. Сэтгэлийн чанарыг өөрөө төрөөд өөрөөсөө тонилохыг ухваас Их нигүүлсэгчийн үзэл төгссөн болой. 

	1. 1. 2. Түүнд өөрөөсөө төрж өөрөө тонилохын чанарыг хэр ухмуй хэмээвээс нүдний вишайд бурхан мэт үзэсгэлэнт өнгө үзэгдэвч үл тачаан, бас чөтгөр мэт муу өнгө үзэгдэвч уурлахгүй болой. Ямар өнгө үзэгдэвч баримтлал үгүйеэ ухааныг өөрөө төрснийг өөрөөсөө тонилгох буюу. Чихний вишайд аялгуут эгшиг мэт элдэв сайн дуун сонстовч үл хурьцан, үл таалагдах мэт муу дуунд хилэгнэхгүй, ямар дуун сонсогдовч баримтлалгүйеэ, ухааныг өөрөө төрснийг өөрөөсөө тонилгогтун. Хамрын вишайд хүжсийн үнэр мэт сайн үнэрт үл шунахайран, нохойн сангас адил муу үнэрт дур гутахгүйеэ, ямар ч үнэрт баримтлал үгүй өөрөөсөө төрснийг өөрөө алдруулагтун. Хэлний вишайд зөгийн бал мэт амтанд үл тачаан, ханд [?] мэт гашуун амтанд дур гутахгүйеэ, ямар амтыг амсавч баримтлал үгүй, ухааныг өөрөө төрснийг өөрөө алдруулагтун. Биеийн вишай зөөлөн хүртэхүйд үл ташууран, өргөс мэт ширүүнд дургүйцэлгүйеэ, ямар хүртэхүй боловч баримтлал үгүй, ухааныг өөрөө төрснийг өөрөөсөө алдруулагтун. Сэтгэлийн вишайд таалах үл таалагдах ямарваа үгс сонсогдовч баримтлал үгүйеэ, ухааныг өөрөө төрснийг өөрөөсөө тонилгон алдруулах болой. Хэрхэж тонилгомуй хэмээвээс зургаан эрхтнийг эзлэгч нь ганц сэтгэл буюу. Сэтгэлийг хоосон хэмээн баримтлал үгүйд агуулснаар өөрөөсөө алдарч, алимадад баримтлах үгүйн тулд зургаан эрхтэн өөрийн чанарт алдрах болюу. Өөрөөс төрснийг өөрт алдруулах хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн тааллын увдис буюу. 

	 

	1. 2. Дотоод бясалгалын увдис хэмээвээс дотоод зургаан нисваанисыг өөрөөсөө алдруулан бясалгах болой. Урин өөрөөс төрсөн тэрээр урьд хоосноос болсны тулд эн тэргүүн үүнээс болов хэмээхийн нэр ч үгүй болоод, дунд ахуй орон нь хоосон тулд энд оршиж байна хэмээх ч үгүй, эцэст одохуй орон хоосны тулд тийш одмуй хэмээх нэр ч үгүй болой. Тэвчигдэх үгүй өөрөө төрсөн, түртгэл үгүй өөрөөсөө болсон, засдаг үгүй өөрөө тонилсон болохоор, өөрөө болж өөрөөсөө төрөөд өөрөө тонилоход агуулагтун. Түүнчлэн мунхаг тэвчигдэх үгүй өөрөө болсон, түртгэл үгүй өөрөөсөө төрсөн, засдаг үгүй өөрөө тонилсон болой. Түүнчлэн омог, тачаангуй ч тэвчигдэх үгүй өөрөө болсон, түртгэл үгүй өөрөөсөө төрсөн, хоёр бус өөрөөсөө бүтсэнийг ухваас их туулсны үзэл төгссөн буюу. Төрөх тонилох цаг сацуу болох тул нисваанисыг тэвчигдэх хэмээх ч үгүй, бэлгэ билгийг бүтээгдэх хэмээх ч үгүй өөрөө төрж өөрөө тонилсон нь Их нигүүлсэгчийн бясалгал болно. Сэтгэлийн чанарыг өөрөө төрөөд өөрөөсөө тонилохыг ухваас Их нигүүлсэгчийн үзэл төгссөн болой. 

	 

	83. Ялангуйт үлэмж чухал гурван ном

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Намо Маха карүника. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Соронзонгомбо хаан амнаас номлоруун: 

	Их нигүүлсэгчийн ялангуяат үлэмж гурван ном буюу. Тэрээр нигүүлсэхүй, хоосон, нигүүлсэхүй хоосон ялгалгүй гурав буй. 

	Ш Нигүүлсэхүйд гадаад амьтанд зорихуйн нигүүлсэхүй, номд зорихын нигүүлсэхүй, зоригдохуй үгүй нигүүлсэхүй гурав буй. 

	§ Анх гадаад амьтанд зорихуйн нигүүлсэхүй нь их хөлгөний бодисадва махасадва нарын явдлаар хамаг амьтныг нигүүлсэн сэтгэх буюу. Тэргүүлшгүйгээс эдүгээ хүртэл орчлонд орчиход, гурван ертөнцийн хамаг амьтан бүгдээр эцэг эх үр садан хийгээд амраг нөхөд эс бололцсон нэг ч үгүйн тулд эцэг эх бээр маш их ачит буюу хэмээн сэтгэж өршөөгөөд, үр садан хийгээд хөвгүүн нөхөд эл бүгд маш өршөөлтэй буюу. Хурааваас гурван ертөнцийн хамаг амьтан өршөөлт бүхийн тулд нигүүлсэн сэтгэх болой. Их нигүүлсэгчийг бясалгагч шүтээн бодгальс зургаан зүйл хамаг амьтан бээр элдэв зовлонгуудаар зовох болой. Тэдгээрийг энэрч их зовлонгуудаас нь тонилгон, орчлонгийн далайгаас гэтэлгэн үйлдье хэмээн сэтгэж, цаг ямагт их нигүүлсэхүйг бясалгагтун. Тэр мэт нигүүлсэн сэтгэвч, эдүгээ гурван ертөнцийн хамаг амьтныг туслан баясгаж, ирээдүй цагт өөрөө бээр Их нигүүлсэгчийн ач үр тэнсэлгүй бодь хутгийг олсон цагт гурван ертөнцийн хамаг амьтныг туслах хувьт болюу.

	§ Нөгөөх номд зорихын нигүүлсэхүй хэмээвээс гагцхүү нигүүлсэхүйгээр амьтанд тус үл болон, амьтны тус үйлдэхэд бурхан болох хэрэгт. Түүнийг олохуйд номд оруулах хэрэгт болой. Ном бээр ер амьтны шүтээн, зургаан зүйл амьтны итгэлийн орон мөн. Эрхэн Их нигүүлсэгч Хоншим бодисадва зургаан зүйл хамаг амьтныг өдөр шөнө зургаан цагт их нигүүлсэхүйн нүдээр үзэхийн тулд түүнийг залбирах хэрэгтэй. Их нигүүлсэгчийн зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийн зургаан үсгээр өөр бусад бүгдийн зовлонг арилгахын тулд Их нигүүлсэгч бурхныг залбирах хэрэг. Их нигүүлсэгчийн очирт чухал зүрхэн очирт зургаан үсэг үүнийг өөр бусад хамаг амьтны зовлонгуудыг нь арилгахын тулд хоосон дуун мэт сэтгэж уншигтун. Бас атгаг таван хорсыг ямар төрснийг нь өөрөөс төрж өөртхүү алдруулан хурц тод гэгээн саруул уншигтун. Түүнд ахуй их нигүүлсэхүй төрүүлэхүй хэмээвээс номын чанар өөрөө төрөөд өөрөөсөө тонилохын утгыг эс ухаад баримтлах сэтгэлээр зургаан зүйл амьтан орчлонд орчиж их зовлонд унагсад эдгээрийг маш өршөөн сэтгээд, шар үсээ ширвээтээд нулимс гарах бөгөөс нигүүлсэхүйн хүчээс болсон номын чанарын утгыг ухсаны адистид болой. Номд зорьсон нигүүлсэхүй хэмээх буюу.

	§ Гутгаар зоригдохуй үгүй нигүүлсэхүй нь амьтанд нигүүлсэхүй төрүүлэгч би өөрөө хөөрхий өршөөлтэй еэ. Номын чанарыг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилохын утгыг өөрөөсөө ухсаны тулд би бээр бурхны дээд таалал зоригт буюу хэмээн сэтгэгтүн. Тэр мэт бөгөөс тэдгээр арилж бурхан болон бүтэх болюу. Номын чанарыг ухахуй хийгээд нигүүлсэхүй төрүүлэхүй хоёр, зоригдохын орон амьтан, зорин үйлдэгч өөрийн нигүүлсэхүй хоёрыг өөрөө зоригдохуй үгүйгээр орчлонг өөрөө алдруулан агуулагтун. Амьтныг үл зорин, нигүүлсэхийг үл зориод, хамгийг зоригдохуй үгүйн агаарт агуулах болой. Шалтгаан амьтныг үл зорин орчлонгоос өөрөөсөө тонилгон агуулж, ач үр туулсан бурхныг зоригдох үгүй нирвааны чанарт агуулагтун. Тэр мэт зоригдох үгүй нигүүлсэхүйгээс ач үр нь номын бие болон төрюү. Номд зорьсны нигүүлсэхүйн ач үр нь төгс жаргалангийн бие болюу. Амьтанд зорьсны нигүүлсэхүйн ач үр нь хувилгааны бие болон төрюү. Тэр ч нигүүлсэхүйгээс хагацваас Их нигүүлсэгчийн ном хийгээд бодгальс хоёул бус болмуу. Гурван нигүүлсэхүйгээр эзлэгдсэн бөгөөс Их нигүүлсэгчийн егүзэр хэмээх буюу. 

	 

	ШНөгөөх ерийн утга хоосонд гурав буй. Адилтгал нь огторгуй, утга нь номын чанар, ухахуй нь сэтгэлийн чанар лүгээ гурав болой. 

	§ Гагцхүү нигүүлсэхүйгээр амьтны тус үл бүтээхүйн тулд бусдын тулд нигүүлсэхүйг бясалгаад, өөрийн тулд номын чанарыг ухах хэрэгт буюу. Түүнд хоосны чанарыг огторгуйд адилтгаж агуулах болой. Огторгуй нь үзүүр хязгаар хийгээд ялгал ба өнгө дүрээр бүтсэн үгүй буюу. Ямагт хоосонхүү чанараар оршмуу.

	§ Нөгөөх үнэмлэхүй номын чанар хэмээвээс сайвар одогсдын зүрхэн номын чанарын тэр утга амьтан бүгдэд түгээмэл орших буюу. Тэдгээр номын хоосон чанар нь урьд эндээс болов хэмээх үгүй болоод, огторгуй мэт үзүүр хязгааргүй хоосон болой. Дунд энд оршиж байна хэмээх үгүйн тулд огторгуй адил зүг алагчлах хийгээд хэлбэр галбир, өнгө дүргүй, бүтсэн үгүй буюу. Эцэст энд одохуй хэмээх үгүй болоод, огторгуй мэт өнгө бие хийгээд бэлгэ тэмдэг бүтсэн үгүйн тулд алимад бодсын чанараар бүтсэн үгүйгээр оршиж амуй. Тэр хэмээвээс номын чанарын үнэмлэхүй хоосны чанар хэмээх болой.

	§ Гутгаар ухахуй сэтгэлийн чанар хэмээвээс сэтгэлийн чанарыг хоосон хэмээн сэтгээд тэрхүү агаараас хоосон бөгөөд түртгэл үгүйеэ нэгэн бүхийн тулд хоосныг мөнх хэмээн үл сэтгэн, гэгээн чанарыг тасархай үзлээр үл бясалган, гэгээн хоосон хоёргүй түйтгэрээс хагацсаны тулд сэтгэлийн чанар хэмээх буюу. Түүнээс ид хүчин нь түртгэл үгүйеэ болохын тулд бүдүүн нарийн атгагууд тасралгүй төрөх болой. Атгагийн таван хорс хэдий хэр төрөвч шүтээн хоосон номын чанараас төрюү. Шингэхдээ ч хоосон номын чанарт шингэюү. Атгагийн таван хорын үндэс нь хоосон буюу. Хоосны агаараас өөрөө болон төрюү. Хоосны агаарт өөрөөсөө арилж одмуй. Атгагийн төрснийг эс таславч атгагийн төрсөн нь өөрөө тасарюу. Шинээр атгагийг үл сэтгэн, мөнх тасархайн хязгаараас нөгчсөн номын тэгш чанар лугаа ялгалгүй ба хоосон чанарын утгыг ухсаны тулд өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсны таалал зоригийг ухсан болой. 

	 

	ШГутгаар ерийн утга нигүүлсэл хоосон ялгалгүйн утгад гурав буй. Хоосон нигүүлсэхүй хоёр үгүй нь алт ба шар өнгө мэт, хоосон нигүүлсэхүйн мөн чанар ялгалгүй нь лавай ба цагаан өнгө адил, түүнчлэн хоосон нигүүлсэхүй хоёр чанараар ялгалгүй нь ус ба чийг мэт буюу. 

	§ Урьдах хоосон нигүүлсэхүй нь мөн чанараар хоёр үгүй алт хийгээд шарбор мэт хэмээх нь хоосон чанарын тэр утгыг эдүгээ хойно бүтээх мэт бус буюу. Адилтгаваас тэр алтны шар өнгө нь язгуураас бүхий мэт төв чанараас хоосон буюу. Алтны өнгө тэр мэтээр язгуураас шарын тулд урвуулсан ба зассан бус мэт, түүнчлэн хоосон хийгээд нигүүлсэхүйн мөн чанарт ялгалгүй болой.

	§ Хоёрдугаар хоосон нигүүлсэхүйн мөн чанар ялгалгүй нь лавай хийгээд цагаан өнгө адил. Хоосон хийгээд нигүүлсэхүй хоёр ялгал үгүй тэгш чанараар ахуй болой. Лавай хийгээд цагаан өнгө нь хамт нэгнээ тэгшээр ахуй мэт, эдгээр зүрхэнийг үл сайшаан бас муу үл болгогтун. Бурхныг үл сайшаан амьтныг үл муушаан, тэдгээр орчлонг муу үл болгон, тэдгээр бурхныг үл сайшаан, түүнчлэн тэр бодисуудыг үл муушаан, хоосон түүнийг үл сайшаан, хоосон нигүүлсэхүй хоёрыг авахуй гээхүй үгүйеэ өөрийн сэтгэлийг хоосон ухсанаар бурханд эгээрэхүй үгүй. Орчлонг сэтгэл хэмээн мэдвээс зургаан зүйл амьтны орнуудыг арилгах болой.

	§ Гутгаар хоосон нигүүлсэхүй ялгал үгүй нь ус хийгээд чийг мэт нь усны мөн чанар хийгээд бэлгэ чанар нь чийгтэй ба нойтон байдаг адил. Сэтгэлийн чанарыг хоосон хэмээн ухавч бусдын тус амьтныг нигүүлсэхүйг ус чийг мэт үргэлжид өршөөн сэтгэгтүн. Орчлонг сэтгэл хэмээн ухавч мөнх бусыг сэтгэлдээ бясалгагтун. Хамаг номуудыг сэтгэл хэмээн мэдэвч увдисаар ламыг оройдоо өргөн хүндлэгтүн. Атгагийн таван хорыг өөрөөсөө тонилгон чадавч нисваанисын нөхцөлийн эрхээр үл тавигтун. Номын чанарын цэнгэлийг эдлэвч хураах буяныг үл таслагтун. Зургаан зүйл амьтныг өөрийн агаарт ухавч үйлийн ач үрийн боловсролыг сэрэгтүн. Гурван ертөнцийг төрөл орон үгүйд ухавч хоосон нигүүлсэхүйд ялгалгүй оршигтун. Арга билиг ялгал үгүйн агаарт ахуй хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн үзэл явдалд хослон орох болой. Номын сахиусан хааны нууц чухал ялангуяа үлэмж гурван ном хэмээх амнаас номлосон болой. Тэдгээр дөрөв Их нигүүлсэгчийн ялангуяа зарлиг болсон буюу.

	



	

XIII. ЕРИЙН ХИЙГЭЭД ЕР БУСЫН СУРТАХУЙГ НОМЛОСОН ХОЁР 

	84. Гучин зургаан ерийн номлол

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хааны амнаас номлосон гучин зургаа буй. 

	Эн тэргүүн бэлтгэлд зургаан үес буй. 

	v Нэгд, өдрийн зургаан үест Их нигүүлсэгчийг бясалган сэтгэгч тэдгээр сайн сүсгээр шүтээнийг батад барьж номоос үл егүүтгэх болой.
Хоёрт, Хоншим бодисадвагийн чанар төгөлдөр сүсэг бишрэл ихт нэгэн ламд дулдуйдах буюу.
Гуравт, сүсэг бишрэл төгөлдөр сэтгэлээр Их нигүүлсэгчийн номыг итгэж бишрээд сэжиг хийгээд эгэлийн сэтгэл үгүйеэ тэгш агуулах болой.
Дөрөвт, хичээнгүй төгөлдөр сэтгэлээр бясалгахад үл залхууран бүтээхүйн эцэст хүрэх буюу.
Тавд, сайн сэтгэлээр өөрт ямар зовлонгийн шалтгаан боловч уйтгарчлах үгүйеэ өөрийн муу үйлийн ач үр хэмээн сэтгээд номоос сэтгэлээ үл няцах болой.
Зургаад өөрийн эрдэмд омог үл барин бусдад найдангуй сэтгэлийг тэвчээд аливаа номуудыг үл доромжлох буюу. 

	vХоёрдугаар ерийн утгад номын дүрийг үл эвдэн бусдыг даган оруулахад зургаан үес буй. 

	ШУрьдах, тэргүүлшгүйгээс хамаг цагуудад бусдын гэмийг үл шинжлэн, гэмийг нь үл өгүүлэн үл доромжлогтун. 

	ШНөгөөх, өөрт хэр эрдэм байвч омог сэтгэл үл барин, бусдыг өршөөхүйгээр эзлээд эрдмүүдээр туслах буюу. 

	ШГутгаар, насан үргэлж ичгүүр сонжуурыг мэдэж сэрэмжийг урьд явуулаад санваар тангаргийг сайтар сахиж бусдыг нигүүлсэхүйгээр баригтун. 

	ШДөтгөөр, өнөд урт нөхөцсөнөөсөө шинэ уулзсан нэгэнтэй амраглах сониучхан сэтгэлийг тэвчээд, дэмий дээгүүр хэсэлгүй167 хүчин чадах чинээгээр чанадын [өөрөөс бусад] тааллын ёсоор номыг номлон, аргаар номд оруулагтун. 

	ШТавдугаар, бусдын оюуны багтаамж хийгээд бусдын сэтгэл лүгээ хэр тааруулж алинд аль зохист бөгөөс мөн түүнийг үзүүлэгтүн. 

	ШЗургаад, бусдын номуудыг басаж үл доромжлон, Их нигүүлсэгчийн ном Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүний эрдэм хийгээд адистидын ихийг нь өгүүлж бусдыг үүнд оруулах болой. 

	 

	vГутгаар ерийн утгад Их нигүүлсэгчийн ном ёсон лугаа зохист үест зургаа буй. 

	ШЭн тэргүүн цаг ямагт хурьцах сэтгэл үгүйеэ сэтгэлээр олз хүндлэлд асар тачааж шунан баримтлах сэтгэлийг тэвчих болой. 

	ШХоёрдугаар нисваанис хийгээд зальхай сэтгэлийг тэвчээд, хичээнгүй хийгээд шагшаабад санваарыг сахин үйлдэх буюу. 

	ШГутгаар ламд ном өчихдөө цаг чинээг мэдэж идээ идэх, нойрсох, явдалд явах, үйл үйлдэх, сэтгэх бясалгах цагт номыг үл өчих буюу. 

	ШДөтгөөр номд гавьяа үгүй үг хийгээд ертөнцийн эвдрэлдэхүй тэргүүтэй алагчлахын шалтгааныг үл үйлдэгтүн. Амарлингуй сэтгэлээр шударгадан үнэнийг өгүүлэгтүн. 

	ШТавдугаар нисваанисыг төрүүлэх нөхцөл гэргий хийгээдэд тачаангуй тэргүүтний өгүүллийг үл арвитган сэтгэлээр үйлдэхүйг тэвчих буюу. 

	ШЗургаад Их нигүүлсэгчийн чухал зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийг дурдлаар дурдаад, хэн ч бөгөөс өөрөө бээр энэ зүрхэнийг уншиж шүтэхүйг мэдэгтүн.

	 

	vДөтгөөр ерийн утгад Их нигүүлсэгчийн ном бясалгагч бодгальс бусдыг дуртгахуй увдисын үед зургаа буй. Эн урьд өөрийг дуртгах зургаан үе буюу. 

	ШЭн урьд өөрөө хүний ариун биеийг олж эрхтэн төгс болоод дээд лам лугаа учирч, гурван эрдэнийн номыг эдэлж явах минь ховор чухаг хувь буюу хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШХоёрдугаар Их нигүүлсэгчийн ном лугаа учирваас үүгээр өөр бусдын тусыг ахуй ихэд бүтээх болюу хэмээн баясах сэтгэл төрүүлээд тэгш агуулах болой. 

	ШГутгаар ертөнцийн хөвгүүн эд агуурс тэргүүтнийг магадгүй хэмээн сэтгээд зовлонгийн шалтгааны үндэс хэмээн мэдэж номын зүгт аль чадахаар тэгш агуулах буюу. 

	ШДөтгөөр цаг ямагт өөрөө өтөлж насан болоод үтэр үхнэ хэмээн сэтгээд өөрөө уйтгарчлах сэтгэл төрүүлж номд хатуужин хичээх болой. 

	ШТавдугаар өөр бусдын зовлонгууд нь эндүүрснээс болсон зүүд илбэ мэт бүхийн тулд хэзээд мөнх бус үхмүй хэмээн сэтгээд, буяны үйлст хичээнгүйн махаар дэлдээд, алимад нөхцөлд болбоос даруй дээр таслагтун. 

	ШЗургаад энэ ба хойтсын хөтөч хүргүүлд Их нигүүлсэгч бурхныг итгэлд бариад зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг хичээн уншигтун. 

	 

	vТавдугаар ерийн утгад Их нигүүлсэгчийг үтэр бүтээн үйлдэхүйн үест зургаа буй. 

	ШЭн тэргүүн бие хэл сэтгэлийн алгасах самуун үйлсийг тэвчээд аглагт одож тэгш агуулагтун. 

	ШХоёрдугаар Их нигүүлсэгчийг бүтээхийн аргыг хэр түүнчлэн бүтээж ядмыг баясган тахил магтаал залбирал үйлдэх болой. 

	ШЯдмыг илт болгоход биеийг ядам хэмээн, хэлийг тарни хэмээн, сэтгэлийг ядмын самади хэмээхийн үүднээс хичээж бүтээнэ. 

	ШИх нигүүлсэгчийг бүтээх хүртэл амь биедээ тулавч үл талбих хэмээн сэтгэлд ноттой бодол лавтай шийдэл үүсгэн бүтээх болой. 

	ШЗүүдэнд сайн ер бэлгэ төрөх зэрэг юу ургавч бусдад хэлэлгүй, эгээрэх сэжиглэхийн хоёр сэтгэлийг тэвчиж, хамаг үзэгдэл зүүд илбэ мэт хэмээн мэдэх болой. 

	ШЗургаад Их нигүүлсэгчийн зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг хоосон нигүүлсэхүй ялгалгүйгээр сэжиглэх гэмших хоёргүй сэтгэлээр цаг насад тоолж эцэст хүргэх болой. 

	 

	vЕрийн утга зургаад Их нигүүлсэгчийн номд сэтгэлийг лавтай шийдэхэд зургаан үе буй. 

	ШБурхны бэлгэ билиг агуу гүн болоод цаглашгүй хэмжишгүй, зарлиг шастируудын зүйл тоо олон атал би өөрөө оюун доор залхуу их, хичээл өчүүхэн учраас хамаг номуудыг мэдэж чадахгүй болохоор Их нигүүлсэгчийн увдис гагц үүгээр бүхнийг мэдэхээр хичээсүү. 

	ШДуу шалгадаг тэргүүтэн өгүүлэх үгийн нэрийтгэлээр номын чанарын утгыг ухахгүй тул Их нигүүлсэгчийн өөрөө төрж өөрөө тонилох увдис үүнийг бясалгасуу. 

	ШУраг садан эцэг эх нөхөр бүгдээр үлдээх бэрх зочинтой нөхөрлөх мэт тул Их нигүүлсэгчийг эн тэргүүний ядамд бариад амины тулд ч тэвчилгүй бүтээсүү. 

	ШЕртөнцийн олз хүндлэл, алдар нэр, омог бардам сэтгэл бүгдээр гяндан хор мэс адил тотгорууд мөн тул Их нигүүлсэгчийн егүзэр тэвчих болой. 

	ШХамаг номуудын тоо ба чухал зүрхэн хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн эдгээр увдис бүхийн тулд төгс сүсэгтнийг эдгээр увдисаар нигүүлсэн бариад, хүслээс ангижирсан сэтгэлээр бясалгаад тусалж номд оруулах болой. 

	ШЗургаад хамаг номуудын зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаан үсэг очрын зүрхэн Ум-ын биеийн мөн чанар буюу. Гурван цагт егүүтгэл үгүйн тулд тасралгүйеэ тэгш агуулагтун. 

	 

	85. Гадаад дотоод нууц гурван ер бусын нүүр таниулах

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан амнаас номлоруун:

	vЕр бусын нүүр танихуйд гадаад дотоод нууц лүгээ гурав буй. 

	ШГадаад бурханд нүүр таних хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн бөсөд зурсан бие тэргүүтнийг дэлгэж, тэдгээр бурханд сэтгэлээ чиглэн зориод, барилдан орсон сэтгэлээ алдалгүйгээр султган агуул. Түүнийг хэдэнтээ давтан үйлд. Агуулавч үл тогтох болбоос, ухаанаар ямагт хоосны чанарыг бясалгагтун. Үл уйдан зүдрэх төдийд ухаан өөрөө хоосон болж, бясалгахыг үл хэрэглэх мэт тийм нэгэн ирэхийн тулд түүнийг илт барин агуулж, тэр мэтийг хашран зүдрэхэд хүргэлгүй үйлдэгтүн. Өнө урт хийгээд хором зуур гэв гэгээнээ батад агуулж, бурхан хийгээд хоосон лугаа ялгал үгүйд сэтгэх мөн буюу хэмээн нүүр танигтун. 

	ШДотоод нууц тарнид нүүр танихуй хэмээвээс хавтгай мод, хүр чулуу бөсөд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийг мөнгө хийгээд лавайгаар сайтар бичиж түүнд сэтгэлээ үл алгасан агуулан баригтун. Сэтгэлээр бусдад огоот алгасах бөгөөс сулхан тавь. Тэр мэт хэдэнтээ үйлдсэний хойно хоосон болж бясалгахыг хэрэглэхгүй нэгэн бясалгал ирнэ. Түүнийг тарни хийгээд хоосон лугаа ялгалгүй буюу хэмээн нүүр таних болой. Эс бөгөөс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн хоосон дуунд алгасалгүйеэ өгүүлээд түүний агаарт султган хоосноор агуулах болой. 

	ШНууц зүрхэнд нүүр танихуй хэмээвээс сэтгэлд хилэн үгүй хоромхон зуур үл амуулан, хатууд дурдахыг үл алгасуулан агуулах буюу. Түүний хойно сулхан амсхийх тэрхүү агаарт агуулснаар онол төрж хоосны чанарт илт нүүр таних болой. Зүрхэн номын чанар засдаг бус ялгалгүй тэгш, баримтлахгүй агаарт оршуулан оршигтун. Тэр ч увдисаар нүүр таниваас бие болон үзэгдэвч мөн чанар үгүй. Усны cap ба солонго мэт мөн чанар нь гэгээн хоосны агаар хэмээн агуулагтун. Зарлигийг хадны цуурай мэт хоосон дуун өөрөө болж өөрөөсөө тонилоход агуултугай. Зүрхэнийг гэгээн болоод атгаг үгүй зул хийгээр үл хөдөлгөгдөх мэт агуулагтун. Их нигүүлсэгчийн биеийг түүнээс өөр бүтээгдэхүй үгүй, өөрөө болсон бэлгэ билгийн ядам бүхийн тулд, сэтгэлийн чанар ядам болоод, ядмын чанар нь хоосон, мөн чанараар гэгээн болоод илт баригдахгүй буюу. Бурхны мөн чанар хоосон нь номын бие, чимэг биеийн дүр үзэгдэн бөгөөтөл түртгэл үгүйеэ гэгээн нь төгс жаргалангийн бие, түүнээс өөр бүтээгдэхүй үгүй сэтгэлээс хувилсан нь хувилгааны бие буюу. Зарлиг нь түртгэл үгүй хоосон дуун хэмээн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх өөрөө болж өөрөөсөө сонстон өөрөө тонилж арилаад, хоосон дуун бээр насад тасралгүйн тулд Их нигүүлсэгчийн зарлиг хийгээд өөрийн дуун хоёр ялгал үгүй буюу. Зүрхэнийг гэгээн хоосон хотолд түгээмэл, тийн атгаг үгүй, бэлгэ билиг өөрөө болж өөрөөсөө гийсэн, тасралгүй номын чанар энэ нь Их нигүүлсэгчийн зүрхэн лүгээ өөрийн сэтгэл ялгал үгүй буюу. Хувилгаан хааны амнаас номлосон Их нигүүлсэгчийн ялангуяа нүүр танихуй хэмээх буюу.

	



	


XIV. ҮХЭХҮЙ ЦАГИЙН ХОЁР ХЭРЭГТ

	86. Зургаан зуурд 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	ШХувилгаан Загарвардийн хааны зургаан зуурдыг номлохуйд зургаа буй. Түүнд мөн чанараар оршсоны зуурд нь эхийн өврөөс хөвгүүн алдуулсан мэт болой. Төрөхүй үхэхүйн зуурд нь бүргэд шувуу зулзагаа тэжээх мэт буюу. Урьд хожид мэдэхийн зуурд нь харанхуйн дотор зул шатаасан мэт болой. Зүүдний зуурд нь муу сэтгэлтэн сайн чанарыг олсон мэт буюу. Үхэхүй цагийн зуурд нь энэрэхүй сэтгэлт эхийн хийдэд хөвгүүн ач нар нь одсон мэт болой. Сансрын зуурд нь татаал усны эх нь тасарснаар хоолой тавьсан мэт буюу.

	§ Урьдах мөн чанараар оршсон зуурдад эхийн өврөөс хөвгүүн алдуулсан мэт нь эх хөвгүүнийг амгалангаар найруулах: Ер энэ Их нигүүлсэгчийн номд эрхэн оюунтан суурь оршихуйн ёсыг ухсанаар бурхан болно. Дунд оюунтан үхэх цагт номын гэгээн гэрэлт чанарыг таниваас зуурд үгүй бурхан болно. Адаг оюунтан зуурдын чанарыг мэдвээс бурхан болно. Түүнд мөн чанараар оршсоны зуурд хэмээх аль вэ хэмээвээс эн урьд ямагт суурь оршихуйн ёс нь засдаг үгүйеэ бурхан амьтан хоёулын шүтээн бүхийн тулд тэдгээрийг ухаж бурхан үл болох хийгээд эндүүрч амьтан ч үл болох. Алагчлал үгүй тэгш оршиж ахуйн тулд зуурд үгүй хэмээх буюу. Их түгээмлийн орших ёсон нь бурхан хийгээд амьтан хоёулын үүсгэхийн шүтээн бүхийн тулд дээд бурхдаас доошид хийгээд дорд тамын орноос дээшид түгж оршмуй. Тийн бөгөөс бурхан хийгээд амьтан хоёул хэр болов хэмээвээс тэдгээр эх их түгээмэл оршсоны ёсон түүнээс хүчин түртгэл үгүй ухааны чанарын хөвгүүний хэсэг тасарчээ. Орших ёсны шүтээн гэгээн хоосон хотолд их түгээмэл түүнийг эс ухсанаар, ухааны хэсэг хамт нэгнээ төрсөн мунхаг хөвгүүн бээр эхийнхээ оршихуйн ёсыг эс ухсаны тулд, хааны хөвгүүн хээрт төөрсөн мэт буюу.
Тэрээр нэгэн хааны хатанд нэгэн хөвгүүн бөлгөө. Хааны хөвгүүн бээр нэгэн үйлийг үзэхээр одоод сэтгэлээ алгасаж олон чуулагсдын дотор орж төөрөөд, өөрийн эцэг эх тэргүүтнийг эс мэдсэнээр зовлонг үзэж, гуйланчийн идээг идэн гуйланчийн зовлонт хийдэд хэвтээд, цаглашгүй зовлонгуудыг үзсэн ажгуу. Адилтгаваас тэр мэт их түгээмлээ оршиж агсан эхээс, ухааны хөвгүүний хэсэг хамт төрсөн мунхаг сэтгэл нь их түгээмэл эхийнхээ номын чанарын алагчлалгүй тэгш чанарыг эс мэдсэнээр хааны хөвгүүн хээрт төөрсөн мэт, орчлонд төөрч амьтны төрлийг аваад зовлонг үзмүй. Түүнээс хотолд томьёолох мунхаг нисваанис гарч, хааны хөвгүүн гуйланчийн идээ хувцаснуудыг идэж өмссөн адил, биеийг аваад сац зургаан эрхтэн төрөөд, түүнээс зургаан вишай төрнө. Зургаан вишайд эдлэхүйн тулд нүдний вишайд үзэсгэлэнт үзэсгэлэн үгүй өнгөнд тачаангуй урин төрүүлэн, чихний вишайд таалах ба үл таалах дуунд урин тачаангуй төрүүлэн, хамрын вишайд сайн муу үнэр хэлний вишайд амтат амтгүй, биеийн вишайд зөөлөн ширүүн хүртэхүй, сэтгэлийн вишайд баясах үл баясахад тачаангуй уриныг төрүүлэх болой. Зургаан эрхтнээс зургаан нисваанис төрснөөр үйлийн ач үрд мунхрахуйн мунхаг болоод, түүгээр урин зэргээр буян бусын үйлүүдийг хурааснаар хааны хөвгүүн төөрч гуйланчийн хийдэд хэвтээд элдэв зовлонг үзсэн адил. Тамын халуун хүйтэн зовлонг үзюү. Харам хийгээд нүгэл хилэнцэт үйлээр бирдэд төрж өлсөх ундаасахуйн зовлонг үзюү. Мунхгийн үйлсээр адгуусанд төрж алагдах ачигдах, хэлгий мунхгийн зовлонг үзюү. Тачаангуйгаар хүнд төрж егүүтгэхийн зовлонг үзюү. Хилэн сэтгэлээр асуурь нарт төрж байлдах тэмцэлдэхийн зовлонг үзюү. Омог сэтгэлээр тэнгэр нарт төрж буурахын зовлонг үзюү. Тэр мэт орчлонд төөрөхүйн үндэс нь ухааны хэсэг хөвгүүн бүхийн цагт их түгээмэл эхийн орших ахуй ёсыг эс мэдсэний үр буюу.
§ Эдүгээ орчлонд төөрөхийг хэрхэн хариулмуй хэмээвээс урьд үлгэр мэт хааны хөвгүүн төөрч явсаар хэзээд нэгэн түшмэл лүгээ учирсанаар хааны хөвгүүнийг танин авч зорчоод эхэд нь золголдуулбаас, хөвгүүн нь эхийгээ таниваас эх нь хөвгүүнээ үл таних мэт, эдүгээ хүний энэ ариун биеийг олсон цагт, түшмэл мэт Их нигүүлсэгчийн үзэл зориг төгссөн нэгэн лам болоод, тидши нар нь хааны хөвгүүн төөрсөн мэт, эдүгээ орчлонд бөгөөс зарим нэгэн төгс хувьтанд их түгээмэл чанарт эх өөрт оршиж бүхий нэгэнд ухааны хөвгүүн бээр хааны төөрсөн мэт түүнд гэгээн хоосон номын чанарт түртгэл үгүй гэгээн сэтгэл төрөвч гэгээн хоосон сэтгэлийн чанараас төрөөд шингэхдээ гэгээн хоосон сэтгэлийн агаарт шингэюү. Номын чанарын эх хөвгүүний дохиог найруулсан болой. Тэр хааны хөвгүүнийг хаан оронд суулгаж эрх олгосон адил бэлгэ билгийн хүчин ухаан төрөөд номын чанарын эх хөвгүүн ялгал үгүй, гэгээн хоосон түртгэл үгүй, өөрөө болж өөрөөсөө оршсон тэр хэмээвээс номын чанарын бэлгэ билиг болой. Гэгээн болсноор түртгэл үгүй толь мэт бэлгэ билиг, ялгал үгүй тэгш бүхийн тулд тэгш бэлгэ билиг, хольцонгуй үгүй гэгээн бүхийн тулд тус тус ухах бэлгэ билиг буюу. Бусдаас эгээрэхүй үгүй болоод өөрт язгуурын бүхийн тулд үйл бүтээгч бэлгэ билиг болой. Тэдгээр хэмээвээс таван бэлгэ билиг өөрөөсөө төрсөн хэмээмүй. Хааны тэр хөвгүүн эдүгээ төөрөхийн сэжиг айдасгүй өөрт эрхийг олсон мэт, өөрийн сэтгэлд өөрөө эрх олбоос орчлонд төөрөхүйн хэрэггүй буюу. Тэр хааны хөвгүүн бээр их хаан болж их улсын иргэнээ эзлэн жолоодохуйд адил, номын чанарын өөрөөсөө төрж өөрөө тонилохын ухааныг орчлонгоос нирваанд хүргэхүйн эрх орчуулбаас урин хилэн өөрөө төрөөд өөрөөсөө тонилон, номын бие төрж там ч өөрөөсөө үгүй болюу. Харам өөрөө төрж өөрөөсөө тонилон төгс жаргалангийн бие болон төрөөд бирд бээр өөрийн чанарт тонилмуй. Мунхаг бээр өөрөөсөө төрж өөрөө тонилон хувилгаан бие болон төрж адгуус бээр өөрөө тонилмуй. Тачаангуй өөрөөсөө төрөөд өөрөө тонилон мөн чанарын бие болон төрөөд хүмүүн бээр өөрөөсөө тонилмуй. Найдангуй өөрөө төрөөд өөрөөсөө тонилж эндүүрэл үгүй бодичдын бие болон төрөөд асуурь нар өөрөөсөө тонилмуй. Омог сэтгэл бээр өөрөө төрж өөрөөсөө тонилон очир мэт бие болон төрөөд тэнгэр нар өөрөө тонилох болой. Их түгээмэл эхээс түртгэл үгүй ухааны хүчит хөвгүүн болсноор зургаан бэлгэ билиг хийгээд зургаан бие болон төрж, зургаан зүйл амьтныг өөрийн чанарт тонилгон чадваас номын чанарын эх хөвгүүний дохиог найруулсан болой.

	§ Нөгөөх төрөх үхэхийн зуурд нь бүргэд шувуу зулзагаа тэжээх мэт хэмээвээс ламын увдист дадан суралцаж чин бат болгогтун. Адилтгаваас бүргэд зулзагаа тэжээхдээ эн урьд өндгийг дулаанаа дарж, дунд асарч мах яс тэргүүтнийг нь улам өсгөөд, эцэс жигүүр өдөд гүйцсэнээр эхийнхээ хойноос даган явах адил. Эн урьд Их нигүүлсэгчийн зориг төгссөн нэгэн лам тэрээр төгс хувьтан тидши нарыг гарди ба хажир тэргүүтэн өндгөө өсгөх мэт Их нигүүлсэгчийн үүсгэл төгсгөлийн зэргээр бие хэл сэтгэл гурвыг эгэл доордсын шунахайрлаас хариулах болой. Бүргэд тэргүүтэн зулзагынхаа бие бүгдийг өсгөх адил нисваанисын таван хор хийгээд бүдүүн нарийн хамаг атгагуудыг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилгон ухааны хүчийг дэлгэрүүлэгтүн. Бүргэдийн зулзага нь хүчин төгсвөөс эхийнхээ хойноос нисэх хүчин нь адил болох түүнчлэн, ухааны хүчин дэлгэрвээс хамаг үйлсийг сэтгэл хэмээн мэдээд, сэтгэлийг хоосон хэмээн мэдэж, хоосныг өөрөө төрөөд өөрөөсөө тонилгон мэдвээс, гадаад бодос өөрөө тонилон, дотоод таван хорын атгагууд ч өөрөө төрснийг өөрөө тонилгох болбоос, зургаан зүйл амьтны төрлийн шалтгаан нөхцөлд ч барагдаж, орчлонгийн эрэг нураас айх эмээхгүй болюу. Тэрээр нэн урьд эхээс огоот төрж, эцэс үхэхэд хүртэл төрөхүй үхэхүйн зуурд үгүй хэмээхийн тулд түүнд ламын увдисаар хүчнийг дэлгэрүүлж орчлонг өөрөө арилгах их хэрэгт болой.

	§ Гутгаар урьд хойдыг мэдэхийн зуурд нь харанхуйн дотор зул шатаасан мэт хэмээвээс атгагийг бэлгэ билиг болон сэтгээд, сэтгэлийг өнгөрсөнд үл алдан ирээдүйд эс алдаад, эдүгээх сэтгэлийг өөрөө төрсөн хэмээн мэдэх буюу. Адилтгаваас харанхуйн дотор зул шатаасан мэт, харанхуй өөрөөсөө гийж гэв гэгээн болох адил, сэтгэлийг гэгээнээ агуулж, ухаан бөгөөд өөрөөс болж өөрөө гийсэн өөрөөс төрсөн түүнийг мэдсэнээр атгагууд өөрөө болон төрснийг өөрөөсөө тонилохын тулд өөрөө гийсэн бэлгэ билиг төрөх болюу. Атгагт тасралгүйн тулд бэлгэ билиг тасралгүй болсноор, атгагуудын төрснийг нь өөрөө тонилгохын тулд номын чанарт тасралгүй болой. Тэр мэт атгагуудыг номын чанар хэмээн ухваас бясалгаж сэтгэх ч хэрэггүй болоод, өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон номын чанарын агаарт бясалгаснаар нэгэн агшинд тасралгүйн тулд мөрний урсгал мэт егүзэр хэмээх буюу.

	§ Дөтгөөр зүүдний зуурд нь муу сэтгэлтэн сайн чанарыг олсон мэт хэмээвээс зүүдэнд алимадыг үл ухан унтсанаас сэрэхийн зуур элдвийг зүүдлэвч тэдгээрийг зүүд хэмээн мэдвээс зүүдний зуурд үгүй болой. Тэрээр өдрийн цагт дадан бясалгаваас зүүдэнд номын чанар төрөх хэрэгтийн тулд адилтгаваас муу сэтгэлт ардыг шүтэж сайн чанарыг олговоос муу сэтгэл нь арилж гэгээн болох мэт. Өдөрт дадан суралцахуйг чин бат болгосноор зовлон жаргалангийн ямар нөхцөл боловч өөрөө төрж өөрөөсөө тонилохын тулд алинд ч хурьцах шунахайрахгүй тэгш сэтгэл төрнө. Түүнд дадсаны хүчээр зүүдэнд элдэв зүйл жаргалан зовлонгийн нөхцөл юу боловч өөрөө төрснийг өөрөөсөө тонилгох бөгөөс номын чанарын бэлгэ билиг төрж тонилох болюу. Элдэв зүүдийг зүүдлэхүй тэр ч биед үл зүүдлэн, хэлэнд үл зүүдлэх буюу, гагцхүү сэтгэл эндүүрч зүүдлэх буюу. Тэдгээр зүүд нь сэтгэлийн дуртгал бүхийн тулд, сансар ч зүүдэн адил тулд, зуурдад үзэгдэх бод үгүй болой. Зуурдын үзэгдэл таван цогцсын үзэгдэл болой. Тэрээр сэтгэлийн чанар бүхийн тулд зүүдэнд тэгш чанар төрвөөс ухааны хүчин буюу. Өөрт эрхийг олж зуурдад номын мөн чанарыг таньснаар орчлонд төөрөхүй үл болюу.

	§ Тавдугаар үхэх цагийн зуурд нь үхэхийг үл мэдэн, адилтгаваас асрахуй сэтгэлт эхийн хийдэд хөвгүүн нь одохуй мэт хэмээвээс үхэхэд баясгалан төрүүлээд гэгээнээ арилсан номын чанарт хичээгтүн. Өвчин тусан доройтож үхэхэд махбод зэргээр шингэж түрдэх тэр цагт үхэхүйн зуурд хэмээх болно. Эн урьд шороо усанд шингэх цагт биеийг өргөж үл чадюу. Ус галд шингэхүйд ам хамар хатюу. Гал хийд шингэхүйд дулааны илч устаюу. Хий сэтгэлийн чанарт шингэхүйд амьсгалж үл чадюу. Мэдэхүй ухаан бээр гэгээн гэрэлд шингэхүйд гадаад амьсгалах уур тасарч, номын чанарын гэгээн гэрлийн агаарт атгаг үгүйгээр амуй. Түүнд урьдаас үхэхүйн бэлгэс тэдгээр гарахад орчлонгийн атгагуудад мөнх хэмээн үл шунахайран, аливаа хэрэгт эд агуурсыг гурван эрдэнэд зорин өгөгтүн. Адилтгаваас асрахуй сэтгэлт эхийн хийдэд хөвгүүн нь одохуйд баясгалан төрүүлэх адил, эхийнхээ өвөрт одож хөхөө хөхөхдөө маш баясаж гүйх өчүүхэн хөвгүүн мэт. урьд төрөхүй үхэхүйн зуурдад дээд ламаас увдисыг авч, өөрийн сэтгэлийн чанарыг Их нигүүлсэгчийн зүрхэн, бэлгэ билгийг гэгээн хоосон хэмээн ухаж тэгш агуулбаас, нисваанис хийгээд атгагууд сэлт өөрөөсөө арилаад, хотлын шүтээн үйл хийгээд үйлийн ач үр өөрийн чанараар арилж, орчлонг огоот арилсан хэмээн ухваас орчлонгоос үл айн, өөрийн сэтгэл Их нигүүлсэгчийн зориг лугаа төгссөний тулд амьтны тус үйлдэхэд баясгалан төрүүлэх болой. Тэрээр өөрөө үхэхүй цаг болж байнам хэмээн сэтгээд, сэтгэлээ өөрөөсөө арилсан номын чанарын агаарт тов тодорхой сав саруул агуулагтун. Өвчний эвэршээл нь маш их бөгөөс өөрөөс төрснийг өөртхүү алдруулан тавигтун. Өвчний тэдгээр эвэршээл урьд төрснийг нь өөрөө төрсөн хэмээн, хойд төрснийг өөрөөсөө тонилгон, өвчин хийгээд сэтгэл хоёулд гадаад шүтээн үгүй хэмээн дурайж зурайтал агуулагтун. Өвчний эвэршээл өчүүхэн болоод сэтгэлийн ухаан мунхран шингэх бөгөөс, ухааныг хичээж чармайн арилсан гэгээн номын чанарын агаарт агуулагтун. Эс бөгөөс лам хийгээд нөхдийн дүрийг нь илт агуулан, гэгээн хоосон номын чанарын баримтлал үгүй агаарт агуулагтун. Эрхэн дээд оюунтан нь амьсгал тасрах сацуу ухаан үхэтхийсний гэгээн гэрлийг номын мөн чанарын гэгээн гэрэлтэй нийлэлдсэний тулд, гэрэл лүгээ гэрэл нийлж шингэсэн мэт болж л, урьдах шунахайрахуйн авьяасыг ухаж таслаад, гэгээн хоосон номын биет бурхан болоод, зуурд үгүйгээр тонилох болюу.

	§ Зургаад сансрын зуурд нь урсгал тасарсан татаалд хоолой тавьсан мэт хэмээвээс номын чанарын үргэлжлэлд гурван биеийн бурхны орныг баримуу. Гадаад амьсгал тасарч зургаан эрхтний вишайн үзэгдэл хаагдаж, биеийг авахын завсар үеийг сансрын зуурд гэнэ. Зуурд нь өнө уртаар долоон долоо хоногт болно. 
§ Урьдах долоо хоногт сэтгэлийн ухаан манарч нуугдаад, унтаа нойрмог дүрээр байюу. Тэр цагт номын биеийн дүр ургахад Их нигүүлсэгчийн эрхэн егүзэрс бээр гэгээн хоосон номын чанарын утгыг үзүүлснээр тэр цагт номын биеэр тонилж, зуурдын үзэгдлүүд үл төрюү. Нөгөөх долоо хоногт төгс жаргалангийн биеийн дүр төрж, ганирсан сэтгэл нь арилж, урьдах биеийн дүр мөн хэмээн хайрлах сэтгэл төрүүлмүй. Тэдгээр бие үгүй болоод хоосон сүүдэр хийгээд зүүдний биед адил болой. Бие үгүй болохоор таван цогцос үгүй ч сэтгэлд зургаан эрхтний вишай үзэгдэх мэт буюу. Max цусаар бүрсэн тэр бие бус болохоор сэтгэлийн бие нь гурван ертөнц эл бүгдийг төрүүлэх мэт болой. Тэр цагт урьд эс үзсэн орд балгад ба арилсан ордыг үзюү. Эс сонссон номын үгсийг өгүүлэлдэн, ер ном хийгээд өөрийн бэлгэ чанарт номыг мэдэж ухахуй сэтгэл төрюү. Их нигүүлсэгчийн дунд егүзэрс бээр тийнхүү тонилон буюу.
§ Бодсыг бие болгон сэтгэхүйг батад олбоос хамаг үзэгдэхүүн бээр Их нигүүлсэгчийн орд харш хийгээд бие болон төрюү. Сонстохууныг зарлиг хэмээн сэтгэхүйг батад олбоос хамаг дуун Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх зургаан үсгийн дуун болж төрюү. Дурдал атгагийг зүрхэн хэмээн сэтгэхүйг батад олбоос таван хор бээр таван бэлгэ билиг болон төрюү. Мунхаг бээр номын чанарын бэлгэ билиг болон төрөөд түртгэл үгүй гэгээнээ төрюү. Омог бээр тэгш бэлгэ билиг болон ялгал үгүй тэгш номын чанар төрюү. Тачаангуй бээр тус тус ухах бэлгэ билиг болон хольцолдол үгүй гэгээн чанар төрюү. Найдангуй бээр үйл бүтээгч бэлгэ билиг болон амьтны тусад их нигүүлсэх сэтгэл тасралгүй төрөх болюу. Их нигүүлсэгчийн биеийн чимэг ба хувийн ёсон, түртгэл үгүй өөрөө болсон зарлиг, таалал хоосон нигүүлсэхүй хоёр ялгалгүй нь тасралгүйгээр төгс жаргалангийн биеэр тонилмуй. Дундад оюунтны тонилохын ёсон болой.
§ Үхээд гурван долоон хоногт хувилгааны биеийн дүр төрж, маш гэгээн ухаан сэтгэлт болж урьд амьд цагийн биеэс долоо хувь илүү үзэсгэлэнт бие болно. Өөрийг эс үхсэн мэт сэтгэж эцэг эх хийгээд үр садан бүхнийг үзээд тэдгээрийн уйлахыг нь үзэж, бүү уйлтугай хэмээн ятгавч үл сонсох болоод, эцэг эх хийгээд орон балгад ба үр садан хийгээд эд таваарт хоргодож торох сэтгэл төрүүлюү. Тэдгээр хоногоос үхсэнээ мэдэж сэтгэл бээр биед орохыг сэтгэвч биеийг үхсэн мэт үзээд орж чадахгүй тул цаглашгүй зовлонгууд болюу. Тэр цагт ядам Их нигүүлсэгч бурхныг бясалгаж дурдваас хувилгааны биеэр тонилох цаг болой.
§ Хорин нэгээс хорин найман хоногт хүртэл сэтгэл самуурч аюулт дуун гарч, гал хий шороо ус тавыг хураасан дуунаас урин тачаангуй мунхаг гурван хорын дуун тэргүүтэн гарснаар, маш айж цочих эмээж мэгдэх сэтгэлүүд төрөх болюу. Тэр цагт зүрхэн зургаан үсэг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийг дурдаж, дууг зарлиг хэмээн сэтгэж мөрт агуулан үйлдэх буюу.
§ Хорин наймаас гучин таван хоногт хүртэл таван гэрлийн зүйл төрж, гэрлээр битүү бүрхээд түүнээс үл тонилох мэт сэтгэл төрюү. Тэр цагт ухахуй сэтгэлийг зүрхэн хэмээн сэтгэж өөрөө төрж өөрөөсөө тонилохын утгыг дурдаж мөрт агуулан сэтгэгтүн.
§ Гучин зургаагаас дөчин хоёр хоногт хүртэл таван зүйл гэрэл лүгээ зургаан зүйлийн мөр төрж, цагаан зам тэргүүрт хүрвээс тэнгэрийн дүрс төрюү. Ногоон тэргүүрт хүрвээс асуурь нарын сэтгэл төрюү. Шар тэргүүрт хүрвээс хүний сэтгэл төрюү. Хар тэргүүрт хүрвээс адгуусны сэтгэл төрюү. Хөхөмдөг тэргүүрт хүрвээс бирдийн сэтгэл төрюү. Улбар хар тэргүүрт хүрвээс тамын сэтгэл төрюү. Тэр цагт лам ядам дагинаст залбирах их хэрэгт буюу. Тэдгээрийг дурдваас тэдгээр нь вивангирид үзүүлрүүн, таны ядам бурхан Их нигүүлсэгч буюу. Зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх буй. Цагаан мөрөөр одохуй чиний төрлийн орон энэ буй. Чиний бие хийгээд ном бээр энэ буюу хэмээх тэргүүтэн вивангирид үзүүлэх болой. Тэр цагт хамт төрсөн бурхны нөхөр баясах сэтгэл төрүүлээд, хамт төрсөн чөтгөрийн нөхөр нь үл таалах сэтгэл төрүүлмүй. Лам ядам бурхан бээр ивээж дээд мөрийг үзүүлмүй. Адаг оюунтан тийнхүү тонилж хойд төрөлд ном лугаа учралдмуй. Тэрээр заяаны хүчин буюу.
§ Дөчин гурваас дөчин есөн хоногт хүртэл төрлийг олж, сэтгэл нь зүүд хийгээд алин төрвөөс тэрээр бие буюу хэмээн сэтгээд заяанд дуудагдаж умайн дотор ормуй. Тэдгээр хэмээвээс зуурдад долоон долоо хоногт ахуйн эрхээр болсон буюу. Төдий чинээт үл болохуйг үзүүлэх хэмээвээс зуурдад ядам бурхан хийгээд зүрхэнийг дурдваас даруй тэндхэнээ тонилох болюу.

	 

	87. Дөрвөн егүүтгэлийн зарлиг

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн егүзэрс хэрвээ гэв гэнэт үхэхүйн шинж болбоос сүнсийг хөтлөх болой. Үхэхүйн шинж олон бөгөөс гэнэт үхэхийн шинж дөрөв буюу. Гэгээнээ үзэгч гэрэл буурахуй хэмээх буй. Нүдийг аниваас хэсэг хэсэг гилтэгнэхүй гэрэл үгүй болбоос үхмүй. Сонсогч эрхтний дуун эвдрэхүй хэмээх буй. Хоёр чихийг гараар бүрхэж дарваас түрчигнэх дуун үгүй болбоос үхмүй. Тэнгэр газрын багана хийгээд нуруу хугарсан хэмээх буй. Гараа огторгуйд далайваас тохойноос тасарсан мэт болбоос үхмүй. Шимнусын гал огоот үүдсэн хэмээх буй. Хоёр гарын хуруудыг хамтатгаваас бусад нь үл хөдлөн ядам хуруугаа хөдөлгөвөөс үхмүй. Тэдгээр шинжүүд төгсвөөс даруйд үхмүй. Нэг нэгийг нь шүтэн барилдлагаар хариулж болно. Өвчин үгүй бөгөөс тэдгээрийг шинжиж мэдэх буй. 

	1. Сүнс хөтлөхүйд дээд дундад адаг оюунтны сүнс хөтлөх зургаан ёс буй. Эрхэн оюунтан бээр мөн чанараар сүнс хөтөлнө. Дундад оюунтан нь мөрөөр сүнс хөтлөхүйд биеийн мутарт сүнс хөтлөхүй, зарлиг зургаан үсэгт сүнс хөтлөхүй, зүрхэн номын биеийн дусалд сүнс хөтлөхүй, цагаан өнгөт хөрөнгө Хри үсэгт сүнс хөтлөхүй дөрөв буй. Адаг оюунтан егүзэрсийн арслангийн мутраар гэнэт сүнс хөтлөх болой. 

	1. 1. Эрхэн оюунтны мөн чанараар сүнс хөтлөхүй: Төрөхүй үхэхүй үгүйн тулд сэтгэлийн чанарт сүнс хөтлөх үл хөтлөх хоёр ч үгүй буюу. Сэтгэл бээр нэн тэргүүн шалтгаан нөхцөлөөс үүдсэн үгүй, дунд алимадаар бүтсэн үгүй, эцэст хаа бээр одохуй үгүй, төрөх түрдэх үгүй болоод насад оршиж ахуйн тулд төрөхүй үхэхүйн нэр ч үгүй буюу. Орчлонг сэтгэл хэмээн мэдвээс сэтгэл хоосон номын бие бүхийн тулд сансар нирваанд номын бие бодтойёо бүтсэн үгүй болой. Аюуш там ч өөрийн сэтгэл буюу. Очирын бие хийгээд аюуш там бээр тэгшхэн буюу. Сэтгэл эндүүрэл үгүйеэ номын чанарт шингэснээр, таван хор өөрөө арилж өөрөөсөө тонилохын тулд түлээ барагдваас галын шалтгаан нөхцөл үгүйд адил. Их нигүүлсэгчийг бясалгагч егүзэрс нь барилдаж болсон цогцсоо огоороод сац, сэтгэлийн чанар нь хоосны агаарт арилюу. Адилтгаваас хумхын доторх өчүүхэн огторгуй нь тэр хумхыг хагарваас их огторгуй адил болон арилсан мэт, сэтгэлийн чанар өөрөө тонилж их бэлгэ билиг болон төгсмүй. Тэр хэмээвээс эрхэн оюунтны мөн чанараар сүнс хөтлөх болой. 

	1. 2. Дундад оюунтан бээр тэр мэтийг эс мэдвээс сүнс хөтлөхөд дөрөв буй. 

	1. 2. 1. Урьдах Их нигүүлсэгчийн биед сүнс хөтлөхүй: Өөрөө үхэхүйг мэдсэн цагт урьдах бэлтгэлд лам гурван эрдэнэд тахил өргөөд, ер зургаан зүйл амьтанд өглөг өгч, хэрэгтэн эд агуурсаар буяны чуулган хураагаад, үхэхээс үл айн баясгалан төрүүлэгтүн. Эн тэргүүн биеэ шударгадан сууж, өмнийн огторгуйд Их нигүүлсэгчийг гэрлийн дүрээр урьж ирүүлээд, маш сүслэх сэтгэл үүсгэж ангижралгүйеэ нэгэн үзүүрт сэтгэлээр нөхцөлдөн тангараглаад, сэтгэлийн чанарыг хүйсээс хий лүгээ хамт нэгнээ өрөвхийн хурааж Их нигүүлсэгчийн зүрхэнд огоорогтун. Энэ мах цусаар бүтсэн биеийг тавьж, огторгуйгаас солонго мэт биеийг олоод Их нигүүлсэгчийн оронд бурхан болюу. 

	1. 2. 2. Хоёрдугаар зургаан үсэгт сүнс хөтлөхүй хэмээвээс зургаан үсгийн хүрдийг огторгуйд үүсгээд, зургаан хигээст шар өнгөт хүрдний хүйсэд нь гэрэл лүгээ төгөлдөр цагаан өнгөт Хри үсэг хийгээд зургаан хэгээсэнд нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх зургаан үсгийг цагаан өнгөт хэмээн сэтгэ. Өөрийн биеийг хоосон суулга мэт сэтгэж, оройд нь эсрүнгийн нүхнээс солонго мэт гэрэл лүгээ өөрийн ухааныг нийлүүлж эсрүнгийн нүхээр гаргаад зургаан үсгийн хүрдэнд шингээгтүн. Зарлиг зургаан үсгийн агаарт насад оршигтун. Тэр хэмээвээс зарлигт сүнс хөтлөхүйн увдис болой. 

	1. 2. 3. Гутгаар зүрхэнд сүнс хөтлөхүй нь өөрийн сэтгэлийг нэгэн буурцгийн төдий улаан өнгөт дусал болгож, гадаад дотоод хийг тэр дуслаас үл хагацуулан, дусал нь туурвилаас ангижирсны тулд егүүтгэл үгүй буюу. Түүний агаарт мөн чанараар түртгэл үгүй гэгээн гэрэлт дусал нь мөн чанараар егүүтгэл үгүйн тулд үзүүр хязгаар баримтлал үгүй номын бие буюу. Тэр хэмээвээс зүрхэнд сүнс хөтлөхүйн увдис болой. 

	1. 2. 4. Дөтгөөр хөрөнгө үсэгт сүнс хөтлөхүй хэмээвээс хий хийгээд мэдэл ухааныг хамт нэгнээ нийлүүлж, нэгэн цагаан өнгөт Хри үсэгт сэтгэлээ зорь. Авадхүдийн амыг нээгээд дорд хийг батад барьж, татах хийгээр мэдэхүй ухааныг улмаар дээшлүүлэн оройн үснэрийн их амгалангийн хүрдэнд цагаан өнгөт Хри үсгийн дүртийн үзүүрт гаргаад, гучин гурван тэнгэрийн орон эс бөгөөс Их нигүүлсэгчийн зүрхэнд шингээн агуулах буюу. 

	 

	1. 3. Адаг оюунтны сүнс хөтлөхүй хэмээвээс егүзэрс арслангийн мутраар эрхтний хаалгыг түртгэх болой. хоёр хомхой хуруугаар хоёр чихийг бөглөөд хоёр эрхий хуруугаар амыг бөглөж, татах хийд мэдэхүй ухааныг хавсран шүтээн үгүйд харвуулан хөтлөгтүн. Зургаан зүйл амьтны оронд үл төрөн нэгэн агшинд бурхан болюу. Тэр хэмээвээс адаг оюунтны сүнс хөтлөх болой. 

	 

	2. Ер сүнс хөтлөхүйд хийг бясалгахуй их хэрэгт буюу. Хийд ч бэлгэ билгийн хий хийгээд заяаны хий хоёр буй. Бэлгэ билгийн хий зүүн хамрын нүхээр бядюу. Нэгэн хоногт хорин нэгэн мянган хий бядахад бэлгэ билгийн хий хийгээд заяаны хий хагас хагасыг бядмуй. Бэлгэ билгийн хий арван мянга таван зуу ба заяаны хий арван мянга таван зуу явмуй. Хоёр хамрын нүхээр явах цагт авадхүдигээс явахын тулд номын чанарын хий буюу. Тэрээр хий егүүтгэх цагт нэгэн агшинд хоёр гурав дөрөв таваар бядах болой. Түүний цагт номын чанарыг илт ухаад сэтгэлээ ариун гэгээнээ агуулагтун.

	2. 1. Хий барихад гурав буй. Хийг нум мэт хураагаад дээд хийг хүчээр дарагтун. Хийг сум харвасан мэт гадагшид чадах хүчээр огоорогтун. Хийг хумх мэт дүүргэж завсарт нь дээд доод хийг хурааж аль чадахаар огоороод, сэтгэлийг гэгээнээ агуулагтун. Хийг хүрд мэт эргүүлэн өөрөө Их нигүүлсэгчийн бясалгасны дотор хоосноос дээшид рома жанма авадхүди гурван судал шүхэр мэт, үзүүр нь дээшид нүдний язгуурт тулсан, дорд үзүүр нь давсагт тулсан буюу. Авадхүдийн дотроос хийг дээшид эргүүлэн барилдуулаад, дорд үзүүр нь нууцад тулсанаар хийг дорогш дарах цагт авадхүдид баригтун. Хийг барилдуулахад авадхүдийн дотроос дээшид бадруулан хийг бясалгагтун. Хийг эс бясалгаваас сүнс хөтлөх аньсанд үл одохуйн тулд хийг бясалгах их хэрэгт болой. Хувилгаан хааны сүнс хөтлөх амнаас номлосон буюу.

	



	


XV. ГАДААД ДОТООД ДӨРВӨН СУРТЛЫГ НОМЛОСОН 

	88. Ламыг бүтээхүй 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Лам хийгээд Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан амнаас номлоруун: 

	1. Их нигүүлсэгчийг бүтээхүйн урьд ламыг бүтээхүй их хэрэгт болой. Түүнд гурав буй. Үнэмлэхүйн лам, ухахуйн лам, адилтгалын лам лугаа гурав буй. 

	1. 1. Үнэмлэхүйн ламд зургаа буй. Төрөл үгүй үнэмлэхүй номын чанар язгуураас өөрт оршиж агсныг таньж мэдвээс төрөл үгүй үнэмлэхүй лам буюу. Үнэмлэхүй номын чанар түртгэл үгүйд өөрөө болон төрснийг өөрөө мэдвээс түртгэл үгүй үнэмлэхүй лам болой. Үнэмлэхүй номын чанарын тэгш ялгал үгүйг өөрөө таниваас ялгалгүй үнэмлэхүйн лам буюу. Үнэмлэхүй номын чанарыг туурвилаас хагацсаныг өөрөө таниваас туурвилаас хагацсан үнэмлэхүйн лам болой. Үнэмлэхүй номын чанарыг гэгээн хоосноор төрснийг өөрөө мэдвээс гэгээн хоосны тэгш үнэмлэхүйн лам болой. Үнэмлэхүй номын чанарыг өөрөө болон төрснийг өөрөөсөө ухваас ухаан өөрөө төрсөн лам буюу. Тэдгээр зургаан лам хэмээвээс өөрийн дотроос төрөх буюу. Түүний нүүрийг таниваас хамаг номууд өөрөө болон өөрөөсөө төрснийг үзүүлэгч лам бүхийн тулд цаг ямагт ангижрал үгүйеэ өөрт оршиж байюу. Тэдгээр зургаан ламыг хүндлээд өөр лүгээ ялгалгүй хэмээн таних их хэрэгт болой. 

	1. 2. Ухахуйн ламд зургаа буй. Үзэгдэл өөрөө ургахын чанарт лам нь сансар нирвааныг өөрөө тонилгон үзүүлмүй. Атгагийг алдруулан мөр болгогч лам нь муу сэтгэлийг өөрийн чанарт тонилохыг үзүүлмүй. Атгаг таван хорын лам хэмээвээс нисваанисыг өөрөөсөө алдруулан үзүүлмүй. нөхцөл харш бодсын лам хэмээвээс харш нөхцөлүүдийг өөрөө тонилгон үзүүлмүй. Алагчлал үгүй гэгээн чанарт лам хэмээвээс арилсан гэгээн чанарыг бүтээхүйг өөрөө алдруулан үзүүлмүй. Орчлонгоос тонилгон үйлдэгч лам хэмээвээс зургаан зүйл амьтны төрөл орон өөрөө төрснийг өөрөөсөө тонилгон үзүүлмүй. Ухахуйн тэдгээр зургаан лам хэмээвээс гадаад дотоод хоёулаас төрж, дотроос түртгэл үгүйеэ өөрөөсөө болон төрөөд, гаднаас баримтлал үгүй хийгээд шүтээн үгүй ба шунахайрахуй үгүйеэ тонилмуй. Өөрөө төрж өөрөө тонилох номуудыг үргэлж тасралгүйеэ төрүүлэгч тэдгээр зургаан ламыг хүндлэн өргөхүй хэмээвээс насад дурдлын үндсээр эзлэн бариад, сэтгэлээ эгэл доордсын үйлэнд үл алдан, өөрөө төрснийг өөрөөсөө тонилоход зорих их хэрэгт болой. 

	1. 3. Адилтгалын ламд зургаа буй. Үндсэн лам, авшиг өгөх лам, адистидлах лам, вивангридын лам, дандарсын лам, удирдагч лам зургаа болой. Тэдгээр зургаан лам хэмээвээс гаднаас номоор үзүүлэн адилтгахын лам буюу. 

	1. 3. 1. урьдах үндсэн лам аль вэ хэмээвээс урьд авшиг өгч дунд дандарсыг номлон эцэст увдисыг үзүүлэхүй тэр гурав төгссөн болой. Түүнийг өөрийн зүрх ба амь адил хүндлэгтүн. 

	1. 3. 2. Нөгөөх авшгийн лам хэмээвээс дөрвөн авшгийг төгсөөр өгсөн, эс бөгөөс гурван авшгийг өгч бие хэл сэтгэлийг боловсруулахын тулд эх адил буюу. Өөрийн биеийн үе гишүүн мэт барьж хүндлэгтүн. 

	1. 3. 3. Гутгаар адистидын лам хэмээвээс өөрийн бие хэл сэтгэлийг ламын бие зарлиг зүрхнээр адистидалж, өвчин ад тотгорыг амарлиулах мөн тул өөрийн эцэг эх мэт ба биеийн нарийн гишүүн мэт хүндлэгтүн. 

	1. 3. 4. Дөтгөөр вивангридын лам хэмээвээс номлох бүтээх тэргүүтний эш удируулсан өгөгч тэрхүү буюу. Өөрийн биеийн амраг таалах нөхөр мэт буюу. Энэрэн нигүүлсээд тэргүүний чимэг мэт хүндлэгтүн. 

	1. 3. 5. Тавдугаар дандарсын лам хэмээвээс нэгнээс нэгэнд дамжуулан үзүүлсэн дамжлагын дээдэс бүхэн болой. Ах дүү мэт буюу маш хэрэгтийн тулд энэрэн хүндлэгтүн. 

	1. 3. 6. Зургаад удирдагч лам хэмээвээс аливаа номуудыг зохиогч убадини тэр хэмээвээс амьтныг орчлонгоос бодь хутагт удирдагч буюу. Түүнийг бурхан бодисадва нар мэт хүндлэх болой. Эдүгээ Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хаан түүнийг хэмээюү. Бие хэл сэтгэлээр үргэлжид залбирваас бие зарлиг зүрхний адистид насад орших болюу. 

	 

	2. Тэдгээр лам хэмээвээс үлэмж их ачитын тулд бие хэл сэтгэлээр хүндлэхүйн ёсон зургаа буй. 

	2. 1. Эн тэргүүн биеийн хүндлэлд зургаа болой. Ламыг бурхан хэмээн үзэж, биеийг нь өөрийн бие мэт энэрэн сэтгэж хүндлэх буюу. Исэр дэвсгэр дэвсэх буюу, эс дэвсвээс хар зурхайт тамд төрмүй. Үдэш өглөө идээ ундаагаар тахигтун. Бодтой эс сууваас идээний дээжээр тахил өргөх буюу. Эс тахиваас аманд гал шатах бирдэд төрмүй. Түүний тул ламын биед этгээд буруу үйлдвээс түүнийг юун өгүүлэх. Өчүүхэн ч гэмт үйлсийг үл үйлдэгтүн. Биеийг нь өргөл хүндлэлээр анхилам сүрчилгэ хийгээд хувцаснууд ба орон дэвсгэр тэргүүтнийг бэлдэн өргөгтүн. Ламын биед өчүүхэн хөнөөхүйн төдий үйлдэвч төмөр уурын дотор идэгдэх тамд төрмүй. Ламд мөргөхүй хийгээд тойрохуй тэргүүтнээр бишрэн хүндлэх буюу. Эс биширч үл хүндлэх бөгөөс тэргүүн дүүжлэх тамд тэргүүнээ дүүжлэвч тэсэн үл чадах тамд төрмүй. Ламын хувцаснууд хийгээд орон дэвсгэр ба сүүдэр тэргүүтнийг үл алхах буюу, хэрвээ алхваас хар зурхайт тамд төрмүй. Ламд эд агуурс ба идээ ундаа тэргүүтнийг хайрлал үгүйеэ өргөн өгөгтүн. Ламын эд идээнд хомголзохуй ба эдлэхүй бөгөөс идсэн идээ ундаанууд хайлсан ширэм болж түлэх бирдэд төрюү. Ламын эхийг өөрийн эх мэт сэтгээд энэрэн хүндлэх буюу. Түүнд алжаасаар явах хийгээд өслөн сэтгэх бөгөөс түлсэн бадрангуй галд бядах төмөр балгадын дотор ба буртгийн балчигт тамд төрюү. Ламын тидши хөвгүүдийг бурхны хөвгүүн мэт сэтгэж өөрийн хөвгүүнээс үлэмж хайрлан хүндлэгтүн. Тэдгээрийг доромжлон сэтгэвээс Уйлан дуудагч хэмээх тамд төрж тамын яргачнаа төмөр алхаар асгиж занчигдах тамд төрюү. 

	2. 2. Ламын зарлигийг хэлээр хүндлэхүйд зургаа буй. Ламын зарлигийг бурхны зарлиг хэмээн сэтгэж сонсон агуулагтун. Ямар өгүүлсэн зарлигийг нь илүү дутуу бүү өгүүлэгтүн. Хэрвээ өгүүлэх бөгөөс хэлэнд нэгэн алдын чинээт төмөр гадсаар хадах тамд төрюү. Ламын ямар өгүүлсэн зарлигийг нь үл таслан бүтээх буюу. Зарлигийг тасалбаас тэсдэшгүй ихэд уйлан дуудах тамд төрюү. Хэр өгүүлсэн зарлигийг үнэн хэмээн сэтгээд ламын хатуу ширүүн зарлигийг нь номыг номлох мэт сэтгэгтүн. Ламд худлыг үл өгүүлэн үнэнээр залбиран өчигтүн. Худал өгүүлэх бөгөөс зуун бээрийн чинээт анжсаар хэлийг хагалж зовоох тамд төрюү. Ламын зарлигийг эсрүнгийн эгшиг мэт сэтгээд зарлигийн эгшигт сүслэн бишрэгтүн. Ламд муу үг өгүүлбээс зэс хийгээд төмөр утсаар амыг оёж өгүүлж үл чадах тамд төрюү. Ламд зөөлөн сайн үгээр өчиж асуух буюу. Ширүүн хийгээд шулуун хурц үгсийг өгүүлбээс төмөр хошуут хорхойд идэгдэх тамд төрюү. Ламыг бусдын дэргэд үлэмж сайшаан магтан өгүүлэгтүн. Ламыг эчнээ гэмчлэн өгүүлбээс харанхуйн тивд төрюү. 

	2. 3. Ламыг сэтгэлээр хүндлэхүйд зургаа буй. Ламыг өвчнийг анагаагч оточ хэмээн, өөрөө өвчит хүн мэт сэтгээд, миний энэ лам би хийгээд минийх хэмээх үзлийг тасалсан буюу. Их хатуу өвчнийг анагаагч оточисын хаан нь их ачит лам буюу. Намайг гэтэлгэхүйеэ бэрх орчлонгийн далайгаас гаргагч хөлөг онгоц ба хүргүүл хөтөч мэт их ачит лам буюу хэмээн сэтгэгтүн. Миний оюуны мунхгийн харанхуйг арилгагч нарны мандал мэт их ачит лам энэхүү буюу. Миний хамаг хүссэн хүслийг хангагч чандмань мэтээр их ачит лам энэхүү буюу. Миний сэтгэлийн нисваанис хамаг атгагуудын өөрөө төрснийг өөрөөсөө тонилгон егүүтгүүлэгч, алтыг хувилгах бодос мэт их ачит лам энэ буюу хэмээн сэтгэгтүн. Миний сэтгэлийн чанарыг Их нигүүлсэгчийн чанар болгон хувилгахуй нь хүрдэн орчуулагч хаан мэт их ачит лам энэхүү буюу хэмээн сэтгэх болой. Ламд сүсэг бишрэлгүй болбоос тамд шалмали модонд дээш авираад доошид буулган үйлдэгчид төрюү. Ламын эдэд хомголзох сэтгэл төрүүлбээс таван зуун төрөлд бирдэд төрюү. Ламд буруу үзэл төрүүлбээс хурааж эвдэгч хэмээх тамд төмөр уулын завсарт нь өдөр шөнө зуунтаа шахагдаж алагдахуйд төрюү. Ламд буруу сэтгэлээр муу сэтгэх ба биеэс цус гаргаваас завсаргүй аюуш тамд төрөх болюу. Ламын тангаргаас давбаас нөгөөх заяанд ламын сүүдрийг үл үзэхүйд төрюү. Ламын тангаргийг үл эвдэн залбиран өчвөөс ламын биеийн адистид биед оршоод, зарлигийн адистид хэлэнд оршин, зүрхний адистид сэтгэлд орших болюу. Бие зарлиг зүрхний адистидаар бие хэл сэтгэлд оршиж, энэ заяанд ламын эрдмүүдийг аваад, нөгөөх заяанд тэнсэлгүй бодь хутгийг олохуйд сэжиггүй буюу. 

	 

	3. Их нигүүлсэгчийн тангарагт гурав болой. Үнэмлэхүйн Их нигүүлсэгч, ухахын Их нигүүлсэгч, адистидлахын Их нигүүлсэгч буюу. 

	3. 1. Үнэмлэхүйн Их нигүүлсэгчид тангараг нь зургаа буй. Язгуураас төрөл үгүй чанарт өөрөө оршиж асан Их нигүүлсэгчид үзэгдэхүүнийг бүтээх ба түртгэхийг бүү үйлдэгтүн. Өөрөө болсон түртгэлгүй Их нигүүлсэгчид атгаг баримтлах сэтгэлээр засан өөрчилж тэргүүнийг үл бүрхэгтүн. Алагчлах үгүй Их нигүүлсэгчид алагчлан баримтлах сэтгэлээр үл хүлэгтүн. Засдаг үгүй төрвөлөөс хагацсан Их нигүүлсэгчид атгагийн бэлгэсээр үл бүслүүлэгтүн. Арилсан гэгээн өөрөө төрж өөрөөсөө тонилох Их нигүүлсэгчид сэтгэлийг шүтэн баригтун. Өөрөө тонилж ойноос нөгчсөн Их нигүүлсэгчид бэлгэсийн мөрийг үл таслах буюу. 

	3. 2. Ухахуйн Их нигүүлсэгчид тангараг нь зургаа буй. Сэтгэлийг өөрөөсөө тонилгогч Их нигүүлсэгчид сэтгэлийг түртгэхүй хийгээд бүтээхүйг үл үйлдэгтүн. Егүүтгэхүй чинээ нь өөрөө болсон Их нигүүлсэгчид атгагийг засах хийгээд егүүтгэхүйг үл үйлдэгтүн. Таван хор өөрөө төрсөн Их нигүүлсэгчид нисваанисыг тэвчих ба егүүтгэхүйг үл үйлдэгтүн. Нөхцөлдөн төрж өөрөө болсон Их нигүүлсэгчид зохист нөхцөлүүдийг түртгэх хийгээд бүтээхүйг үл үйлдэгтүн. Үзэгдэл сул амар Их нигүүлсэгчид ухамсар үгүйеэ гэмт үйлсийг үл үйлдэгтүн. Хамт төрсөн Их нигүүлсэгчийг бусдаас хичээн бүтээхүйг үл үйлдэх болой. 

	3. 3. Адилтгалын Их нигүүлсэгчид тангараг нь зургаа буй. 

	3. 3. 1. Биеийн тангарагт биеийг бурхан хэмээн сэтгэж Их нигүүлсэгчийн өнгөт биеийг үл тэвчигтүн. Зарлигийн тангарагт хэлийг эгэл доордост үл тавигтун. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн насад уншигтун. Их нигүүлсэгчийн номуудыг үл тэвчих болой. 

	3. 3. 2. Зүрхний тангарагт атгаг хийгээд таван хорын эрхэнд үл орогтун. Өөрөө төрж өөрөө тонилоход агуулах буюу. Эрдмийн тангарагт нисваанист ерөндгийг үл шүтэн үл тэвчин өөрийн оронд өөрөөсөө алдруулан агуулагтун. Үйлсийн тангарагт зургаан зүйл амьтны тусыг үйлдэж хотлын нүгэл түйтгэрийг арилгагтун. 

	3. 3. 3. Их тангараг нь хоосон хийгээд Их нигүүлсэгчийг хослон орж бясалгагтун. Амьтны тулд сэтгэлийн хүчийг үүсгэгтүн. 

	3. 3. 4. Ерийн тангарагт лам ядмыг ялгалгүйд сэтгээд аминд хүрэвч үл тэвчин, авахуй гээхүй үл үйлдэгтүн. Хамаг зохист сайн үйлсийг лам хийгээд ядам Их нигүүлсэгчийн адистид буюу хэмээн сэтгээд хамаг гэмт үйлийг урьд заяаны үйлийн ач үр буюу хэмээн сэтгэгтүн. Буруу алжаасаар үл үйлдэх буюу. Тангаргийг эс эвдвээс нөгөөх заяанд ламын ойр дэргэд хийгээд Их нигүүлсэгчийн оронд төрөхүйд сэжиг үгүй болой. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хааны тангаргийн зарлиг буюу. 

	 

	 

	89. Итгэл явуулах гурван зүйл хийгээд гурван санваар

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	1. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан хаан амнаас номлоруун: Их нигүүлсэгчийн итгэл явуулах гурван зүйл хийгээд гурван санваар лугаа зургаа буй. Итгэл явуулахад гадаад дотоод нууц гурав буй. 

	1. 1. Урьдах гадаад итгэл явуулахад мөн чанар, бэлгэс, ялгал, суртал, үлэмж ялгал, гишүүн лүгээ зургаа буй. 

	1. 1. 1. Урьдах мөн чанар хэмээвээс итгэл ивээл үгүйтний итгэл ивээл хийгээд аврал өмөг үгүйтний аврал нь болж, бодь мөрт удирдах болой. 

	1. 1. 2. Нөгөөх бэлгэс хэмээх нь бурхан ном бурсан хуврагууд гуравт итгэл явуулбаас энэ заяанд өөр бусад хоёулыг тонилгон чадах хийгээд үхээд орчлонгоос тонилж нирвааны газарт хүргэх болюу. 

	1. 1. 3. Гутгаар ялгал нь их өчүүхэн хоёр хөлгөн буй. 

	1. 1. 4. Дөрөвт үлэмж ялгаа буюу. Цагийн үлэмж нь өчүүхэн хөлгөтөн бээр хэзээ амьдрах хүртэл итгэл явуулах болоод их хөлгөтөн бодь зүрхэнд хүрээ янар итгэл явуулах болой. Сэтгэхүйн үлэмж нь дорд хөлгөтөн гагцхүү өөрийн тулд итгэл явуулмуй. Их хөлгөтөн бээр хамаг амьтны тусын тулд итгэл явуулах болой. Хөлгөний үлэмж нь дорд хөлгөтөн бээр ширваны дөрвөн үнэнээс бусыг үл үзүүлэх буюу. Их хөлгөтөн хамаг хөлгөнийг үзүүлнэ. Эрдмийг олгохуй үлэмж хэмээвээс өчүүхэн хөлгөтөн архдын ач үрийг олоод, их хөлгөтөн үнэхээр туулсан бурхны ач үрийг олмуй. Орны үлэмж нь өчүүхэн хөлгөтөн хувилгааны биет бурхан хийгээд ном ба бурхан хуврагуудад итгэл явуулмуй. Их хөлгөтөн үнэхээр туулсан бурхан хийгээд хөлгөний ном ба харин үл няцах махасадва нарт зорьж итгэл явуулах болой. 

	1. 1. 5. Тавдугаар сурталд найм буюу. Итгэл явуулахын ач тусыг дурдаж өдөр гурвантаа шөнө гурвантаа итгэл явуулахад суралцах буюу. Аливаа зүгт одвоос хамаг аюулаас аврахуйн тулд гурван эрдэнэд итгэн залбирах болой. Хамаг сайн бүхэн ч гурван эрдэнийн ач буюу. Хотол гэмүүдийг урьд заяаны үйлийн ач буюу хэмээн сэтгэхэд суралцах болой. 

	1. 1. 6. Зургаад итгэл явуулахын гишүүн лүгээ ач тус нь зургаа буй. Дотоод бурхны аймагт орж, гадаад тэрс номтонд үл одохуй, хамаг санваарын шүтээн нь болоод, бие хэл сэтгэлийн хирүүдийг арилган, өвчин ад хийгээд хүн бусын зэтгэр үл болохуй, гурван муу заяаны үүдийг таслаад дээд тонилохын хаалгыг нээж, хамаг нүгэл түйтгэрийг арилган буяны чуулганыг төгсгөмүй. Хамаг сэтгэснийг бүтээгээд үтэр илт туулсан бурхан болюу. Огоот агуулан үйлдвээс бурхан ном бурсан хуврагууд гурвыг зорихуйн орон болгож, түүнд бишрэх сэтгэлээр итгэл явуулбаас энэ заяаны таван зэтгэрийг арилгаад, нөгөөх заяанд муу заяанаас тонилох болюу. 

	 

	1. 2. Дотоод аврал одуулахад орон, чанар ба мөн чанар, бэлгэс, үйл, ач тус зургаа буй. 1. 2. 1. Урьдах орон нь лам ядам дагина болой. 

	1. 2. 2. Нөгөөх чанар нь дамжлагын үндэс нь лам, шид бүтээхүйн үндэс нь ядам бурхан, адистидын үндэс нь дагинас буюу. 

	1. 2. 3. Гутгаар мөн чанар нь бурхны зориг төгөлдөр нь лам, Их нигүүлсэгчийн зориг төгссөн нь ядам, адистидын хүчин төгөлдөр нь дагинас буюу. 

	1. 2. 4. Дөтгөөр бэлгэс нь ламын адистидаар ном лугаа сэтгэлийг тохиолдуулах, ядам бурхнаар ядмыг өөрийн сэтгэл лүгээ хоёр үгүйеэ тохиолдуулах, дагинасаар үзэгдлийг өөрийн сэтгэлийн чанарт тонилгон тохиолдуулах болой. 

	1. 2. 5. Тавдугаар үйл нь лам биед амгалангийн адистидыг оршуулмуй. Ядам бурхан хэлэнд хүчийг нэмүүлэн адистидалмуй. Дагинас бээр сэтгэлд онол ухаан төрүүлэн адистидалмуй. 

	1. 2. 6. Зургаад ач тус нь ламыг бурхан хэмээн сэтгэвээс биеийн адистид өөрийн биед оршоод биеийн нүгэл түйтгэр арилж, биеийн тангараг буурсныг нөхөн гүйцээюү. Ядам бурханд итгэл явуулбаас зарлигийн адистид хэлэнд оршоод, хэлний нүгэл түйтгэр арилж, зарлигийн тангараг буурсныг нөхөн гүйцээюү. Дагинаст итгэл явуулбаас зүрхний адистид сэтгэлд оршоод сэтгэлийн нүгэл түйтгэр арилж зүрхний тангараг буурсныг нөхөн гүйцээюү. Тэгш агуулан сэтгэвээс лам ядам дагина гурвыг зоригдохуйн орон болгож ламыг оройд сэтгээд, ядам бурхныг зүрхэнд сэтгэж, дагинасыг хүйсэд сэтгэж, зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар бие хэл сэтгэлийг адистидалбай хэмээн сэтгэх буюу. 

	 

	1. 3. Нууц үнэмлэхүй чанарт итгэл явуулахад зургаа буй. Орон хийгээд чанар ба мөн чанар хийгээд бэлгэс ба үйл хийгээд ач тус лугаа зургаа болой. 1. 3. 1. Урьдах орон: Үзэл явдал бясалгал гурав буй. 

	1. 3. 2. Хоёрдугаар чанар: Үзэл нь онолоос, бясалгал нь оршихоос, явдал нь үнэмлэхүйгээс үл давах болой. 

	1. 3. 3. Гутгаар мөн чанар: Ахуй их нь үзлийн мөн чанар, их гэгээн гэрэлт нь бясалгалын мөн чанар, огоот оршихуй нь явдлын мөн чанар болой. 

	1. 3. 4. Дөтгөөр бэлгэс: Үзлийн чанар ялгал үгүй хязгаараас хагацсан буюу. Бясалгалын чанар гэгээн хоосон баримтлал үгүй болой. Явдлын мөн чанар өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон буюу. 

	1. 3. 5. Тавдугаар үйл: үзлээр мөнх тасархайн хязгаарыг арилгасан буюу. Бясалгалаар живэх догшрохуйн хязгаарыг арилгасан болой. Явдлаар эгээрэхүй айхуйн хязгаарыг арилгасан буюу. 

	1. 3. 6. Зургаад ач тус: үзлээр мөн бусын томьёолохыг тасалмуй. Бясалгалаар эгэл доордсын томьёолохыг тасалмуй. Явдлаар авах гээхүйн томьёолохыг таслах болой. Тэгш агуулахыг хурааваас үзэл нь Их нигүүлсэгчийн зүрхний зоригоор хязгаараас хагацсан шүтээн үгүйг өөрөө ухах буюу. Бясалгал нь түйтгэр үгүй гэгээн хоосныг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилохыг тэгш агуулах буюу. Явдал нь хоосон нигүүлсэхүй лүгээ ялгал үгүй явдлаар амьтныг сэтгэлээрээ үл тэвчих болой. 

	 

	 

	2. Нөгөөх гурван санваар хэмээвээс ангид тонилох санваар хийгээд бодисадва нарын санваар ба нууц тарнийн тангараг буюу. 

	2. 1. Түүнд ангид тонилогчийн санваар хэмээвээс гол шүнгийн ёсоор үйлдвээс амь нядлах, эс өгснийг авах, алжаас явах, худал өгүүлэх нь дөрвөн үндэс хэмээх буюу. Найман гишүүн хэмээвээс дарс, цаг бусын идээ, сүрчих чимэг, бүжиг эгшиг, үнэрт эрих, өндөр дэвсгэр, үлэмж өндөр тавцан, алт мөнгө эрдэнэ тэргүүтнийг авахуй лугаа найм буюу. Нарийн үе нь хоёр зуун тавин сахилыг сахих болой. Эдүгээ Их нигүүлсэгч ангид тонилогчийн санваар хэмээвээс гурван хор хомст үл илгээх буюу. Биеийг дэмий гарздалгүй доордсын шунахайрахуйг тэвчээд Их нигүүлсэгчийн бие болгон бясалгагтун. Хэлийг дэмий гарздалгүй Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншиж доордсын шунахайрахуй хийгээд гавьяа үгүй өгүүлэхийг таслагтун. Сэтгэлийг дэмий гарздалгүй, нисваанисын эрхэнд үл тавин, өөрөөс төрснийг өөрөөсөө тонилгон агуулах болой. Тэр мэт тэгш агуулбаас тачаангуй нисваанис амарлиад, өвчин амарлиж эм чөтгөрийн ад амарлиад амгалан хоосон бясалгал төрөх болюу. Тэмдэг нь идээ хувцсыг сэтгэх нь улам өчүүхэн болоод бирдийн төрлийн хаалгыг тасалж, ач үрд хувилгааны биеийг олох болюу. 

	2. 2. Нөгөөх бодисадва нарын санваар хэмээвээс хүсэхүй орохуй хоёрын үүднээс бодь сэтгэл үүсгэх буюу. Хүсэхүй хэмээвээс амьтныг нигүүлсэн сэтгэх болой. Орохуй нь зургаан барамидаар амьтны тусад орох болой. Эдүгээ Их нигүүлсэгчийн бодисадва нарын санваар хэмээвээс сүслэх бишрэх хүсэх гурвыг хор хомс болгохыг тэвчигтүн. Сүсгийн эдийг үрэн таран хийж үл болмуу. Ертөнцийн гавьяа үгүй үг хийгээд хямрал тэмцэл ба гадаад номтон тэргүүтнийг үл үйлдэн, өглөгийг өгөх буюу. Хүнд эдийг үл эдлэхүй нь гурван эрдэнийн эд хийгээд номын эд ба ламын эд тэргүүтнийг үл эдлэгтүн. Хэрэгтэн эд идээгээр гурван эрдэнэсийг тахих буй. Орчлонгийн буруу алжаасаар үл эдлэх буюу. Хулгайлах булаах хийгээд алах хуурахаар эдийг үл хураан үл эдлэх буюу. Аливаа эд агуурс бүхнээ ламд өргөн тахигтун. Бишрэлээр номыг дэмий үл гарздах хэмээвээс эдгээр үүдсэн ба эс үүдсэн хамаг номуудыг авахуй гээхүй хийгээд түртгэхүй бүтээхүйг бээр үл үйлдэн, өөрөөс төрснийг өөрөөсөө тонилгон агуулагтун. Хамаг номуудын утгыг нэгнээ хурааваас очирт зургаан үсэг буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг бишрэхүйгээр унших буй. Сэтгэлийн увдисыг дэмий үл гарздан тэгш агуулах буюу. Их нигүүлсэгчийн бодисадва нарын санваар хэмээвээс арга билиг хоёроор амьтны тус үйлдэх болой. Арга нь туст сэтгэлээр нигүүлсэн амьтныг туслаад, билиг нь хоосноор атгагийн үндсийг шүтээн үгүй хэмээн мэдэж өөрөө төрснийг өөрөөсөө алдруулан тонилгох бөгөөс увдист хор хомс үл болгох болой. Тэр мэт тэгш агуулснаар урин нисваанис амарлиад, шар өвчин арилж чөтгөрийн ад амарлиж гэгээн хоосон бясалгал төрөх болюу. Бэлгэ нь амьтныг нигүүлсэх сэтгэл их болоод тамын төрлийн хаалгыг тасалмуй. Ач үр төгс жаргалангийн биеийг олох болюу. 

	2. 3. Гутгаар нууц тарнийн тангараг хэмээвээс ер үндсэн алдал хийгээд гишүүн сэлтийг сахих буюу. Эдүгээ Их нигүүлсэгчийн тангараг хэмээвээс дурдах хичээх бишрэх гурваар лам ядам дагина гуравт хор хомс үл болгон агуулах буй. 2. 3. 1. Дурдахад лам ядам дагина гурваас ламыг оройд сэтгээд хор хомс үл болгогтун. Ядмыг зүрхэнд сэтгээд хор хомс үл болгогтун. Дагинасыг хүйсэд сэтгээд хор үл болгогдох болой. 

	2. 3. 2. Нөгөөх хичээхийн зүрхэн нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн зальхай хийгээд алгасалгүйеэ хатууд хичээн бүтээгтүн. 

	2. 3. 3. Гутгаар бишрэхээр тэгш агуулах нь ламыг увдис соёрхох хэмээн бишрээд, ядмыг шид өгөх хэмээн бишрээд, дагинасыг адистид оршуулах хэмээн бишрэн сэтгээд, эргэлзэх сэжиг хийгээд хоёрлох сэтгэлийг үл баригтун. Мунхаг нисваанис амарлин бэтэг өвчин арилж лусын ад амарлиад, өөрөө болон өөрөөсөө төрөхүй үлэмж ухаан төрөх болюу. Тэмдэг нь зөн билиг төрөөд адгуусны төрлийн хаалгыг тасалж ач үр номын биеийг олохуй болюу. Их нигүүлсэгчийн Хувилгаан хааны зарлиг болой. 

	 

	 

	90. Авшгийн увдис

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Хувилгаан Загарвардийн хаан бээр авшгийн ёсыг амнаас номлоруун: 

	1. Ер нууц тарнийн хамаг үндэс нь авшиг буюу. Авшиг үгүй болбоос нууц тарнийн номыг сонсох бүтээх номлох алин ч үл болохуйн тулд авшгийг хичээн авагтун. Авшгийг дөрвөн утгаар үзүүлэх буюу. Авшгийн мөн чанар, үгийн утга, ангилал, тотгорыг үлдэх лүгээ дөрөв болой. 

	1. 1. Авшгийн мөн чанар хэмээвээс бурхны бие зарлиг зүрхний адистидаар шавийн бие хэл сэтгэлийг боловсруулан үйлдэгч нь авшиг буюу. 

	1. 2. Авшгийн үгийн утга хэмээвээс бие хэл сэтгэл гурвыг номоор явахын эрхийг олсноор авшиг гэнэ. 

	1. 3. Авшгийн ялгалд дөрөв буй. Гадаад хийгээд дотоод ба нууц хийгээд мөн чанарын авшиг буй. Авшгийн ялгалд арван утга буй. Авшгийг хэн өгөх буй? Ямар оронд өгнө? Их хэрэг нь юуны тулд авшиг өгөх буй? Ямар аргаар авшиг өгөх буй? Ямар ач үр олохын тулд өгөх буй? Авшиг өгөхийн эрдэм нь юу буй? Авшиг эс өгсний гэм юу буй? Ямар ёсоор авшиг өгөх буй? Авшиг авсны бэлгэ ямар буй? хэмээх арав буюу. 

	1. 3. 1. Түүнд авшгийг хэн өгнө хэмээвээс арван лагшин төгөлдөр нэгэн багш бээр авшиг өгөх болой. Түүнийг бэлгэдэн шинжихэд гадаад дотоод нууц бэлгэдэхүй гурав буй. 

	1. 3. 1. 1. Урьдах гадаад бэлгэдэхүй хэмээвээс бурхан хийгээд шидтэний удируулсан зарлигийн адистид эс тасарсан, язгуураас нууц тарнийн үндсэн барилдсан, чухал бүтээхүйн эцэст хүрсэн, усхал номхон ба шунал тачаал харам сэтгэлд эс хүлэгдсэн, хамаг номын зөвлөгөө чигүүдийг мэдээд нэгнээ хурааж утгад барилдуулах увдист, үзлийг магадласнаар таалал төгөлдөр, тангаргийн савыг эс эвдсэнээр бие хэл сэтгэлд арга заль үгүй болой. 

	1. 3. 1. 2. Нөгөөх дотоод бэлгэдэхүй хэмээвээс тангарагтныг хураан номхотгохуй ид хүчит, их адистидат тул сэтгэлийг соронздон татагч, сэтгэлд зохист хүссэнийг бүтээгч, олноо хүндлэгдэн огоот алдаршсан болой. 

	1. 3. 1. 3. Гутгаар нууц бэлгэдэхүй нь нисваанисыг өөрийн чанарт арилсан, бүтээхийн сэтгэлт, самадид ихэд хичээгч, нууц авшиг хийгээд мөн чанарын авшигт дуршуулахад мэргэн, гадаад дотоод нууц гурвын бэлгэсийн чанар төгссөн, түүнд авшгийн адис бүхийн тулд тэр мэтийн лам авшгийг өгөх болюу. 

	1. 3. 2. Хоёрдугаар авшгийг алинд авшиг өгнө хэмээвээс сав төгөлдөр тидши нарт өгөх буюу. Тидши нар нь сүслэх бишрэх хүсэх гурав лугаа төгссөн байх хэрэгт болой. Хүсэхүйн сүсэг нь тачаангуйгаар эс хүлэгдсэн буюу. Бишрэхийн сүсэг нь сэжиг лүгээ эс хольцолдсон болой. Дуршихуйн сүсэг нь сэтгэлээ бусдад үл хөдлөх тул гуйвшгүй үнэмшил мохошгүй итгэлт буюу. Сүсгийн сүсэг нь таалах баясах буюу. Ухахуйн сүсэг нь билгүүнээр хотол сайн номуудыг төгсгөх буюу. Бишрэхээр эд идээг гурван аймаг огоот арилсан сэтгэлээр ламд тахил өргөөд, өргөлдөө гэмшилгүй болоод баясах таалах сэтгэл төрүүлэх болой. Хүсэхүйд эрхэн нь ламыг бурхан хэмээн сэтгэхүй, дунд нь бодисадва хэмээн сэтгэхүй, адаг нь аврал хэмээн сэтгэх тийм тидши нарт авшиг өгөх болой. 

	1. 3. 3. Аль оронд авшгийг өгнө хэмээвээс дорно зүг хандсан ёст газар хийгээд дүр нь хэлтгий саран мэт, газар нь улаан өнгөт ба огторгуй нь найман хигээст хүрдний дүрт хийгээд найман навчит лянхуан адил газар, өөрөөсөө мод цэцэрлэг ба цэцэгс дуртмал, хамаг төгссөн тэгш баясгалант, шидтэний адистидалсан орон, эс бөгөөс аглаг орон хийгээд өлзий хутаг оршсон оронд авшиг өгөх буюу. 

	1. 3. 4. Авшгийн их хэрэг нь юуны тулд хэмээвээс эгэл доордсын бие хэл сэтгэлийг бурхны бие зарлиг зүрхэн болгон боловсруулахын тулд болой. 

	1. 3. 5. Ямар аргаар авшиг өгөх буй. 

	1. 3. 5. 1. Гадаад авшиг өгөхийн арга хэмээвээс газрын чога-г үйлдээд, мандал зурж түүнд оруулаад бурхны нүүр үзүүлэхүй хийгээд тангарагтан лугаа барилдуулах ба нууц нэр өгөх хийгээд хумх тэргүүтний авшиг өгөх ба адистидлах бүхэн авшиг өгөхийн арга болой. 

	1. 3. 5. 2. Хоёрдугаар дотоод авшиг өгөхийн арга хэмээвээс адистид төгөлдөр багш бээр тидши нарыг бурхны бие зарлиг зүрхэнээр адистидлан авшгийг өгч мутраар хадаад самадийг агуулахын аргад мэргэн болой. 

	1. 3. 5. 3. Нууц авшиг өгөх арга хэмээвээс багш бээр тидши нарт бурхны чанар өөрт бүхийг таниулбаас гурван ертөнцийн орчлонгоос тонилж өөрийн сэтгэлд эрхийг олох болюу. Ямар ач үр олмуй хэмээвээс гадаад авшиг өгснөөр нууцын мандалд орж, авшгийн эдээр авшиг өгснөөр нууц тарнийн үйлсийг дорд хөлгөтөнд үл алдан, их хөлгөнөөс харин үл няцаад нууц тарнийн үйлсийг өөрт олохын тулд болой. 

	1. 3. 5. 4. Дотоод авшиг өгснөөр егүзэрс бээр биеийг бурхны мандал болохуйн тулд биед эрхийг олж, бурхны мөн чанар илт болсноор, эвдрэх цогцос цуцрах биед өнөд үл оршин, бурхны бие зарлиг зүрхэнээр нэгэн насанд бурхан болно. Нууц авшиг өгснөөр ухааны бэлгэ билиг өөрт төрөөд нисваанисыг дарж бэлгэ билгийн авшгаар мандалд оруулан авшиг өгөх болой. 

	 

	1. 3. 6. Авшгийн эрдэм юун буй хэмээвээс хоёр буюу. Ерийн нигүүлсэхүйгээр авшиг өгөхийн эрдэм хийгээд ялангуяа ухааны бэлгэ билгийн авшгийн эрдэм буюу. 

	1. 3. 6. 1. Урьдах ерийн нигүүлсэхүйгээр авшиг өгөхийн эрдэмд туст авшиг хийгээд хүчний авшиг хоёр буй. Туст авшиг нь өвчингүй урт наслах хийгээд олон эд таваарт ба эрх хүчин хийгээд их цог жавхлант ба ямар хүсэх тэргүүтнийг хүссэнээр авшиг өгөх болой. Хүчний авшиг хэмээвээс сонсохуй хүчтэнээ сонсохуйн авшиг өгөөд, номлохуй хүчтэнээ номлохуйн авшиг өгөх болой. Бүтээхүй хүчтэнээ бүтээхүйн авшиг өгөх болой. 

	1. 3. 6. 2. Хоёрдугаар ялангуяа ухаан бэлгэ билгийн авшиг өгөхийн эрдэм хэмээвээс өөрийн сэтгэлийн чанарыг бодичид сэтгэлийн номын чанарын бэлгэ билиг болгон төрүүлэх болой. 

	 

	1. 3. 7. Авшиг өгсөн үгүйн гэм нь юун хэмээвээс багшийг баясган үл үйлдээд сонсох тэргүүтэнд хичээвч ач үргүй болоод гавьяагүй болой. Түүний тулд авшиг ававч нууц тарнийн номд орж яван үл чадмуй. 

	1. 3. 8. Авшгийг ямар ёсоор өгнө хэмээвээс гадаад хумхын авшгаар биеийг боловсон болгомуй. Дотоод нууцын авшгаар хэлийг боловсон болгомуй. Нууц бэлгэ билгийн авшгаар сэтгэлийг боловсон болгомуй. Дөрвөн авшгаар гурван ертөнцийн орноос ялгуусдын эрхийг олгон үйлдэх болой. Бас бурхны авшиг биед өгснөөр биеийг ядамд үлэмж боловсон болгомуй. Нууц авшгийг хэлэнд өгснөөр хэлийг тарнид үлэмж боловсон болгоно. Бэлгэ билгийн авшгаар сэтгэлийг үлэмж боловсон болгомуй. Мөн чанарын авшгаар бие хэл сэтгэлийг үлэмж боловсон болгохуй болой. 

	1. 3. 9. Авшиг авсны бэлгэ хэмээвээс тэргүүнд наран ургахуй хийгээд эрдэнийн титэм өмсөх ба сувдын цэцгүүд оройд шингэх хийгээд оройгоор эрдэнийн суварга шингэх ба очир хонх олох, рашаан дүүрсэн хумх биеийг угаах, шинэ цагаан хувцаснууд өмсөх тэргүүтэн тийм бэлгэтэй сайн зүүдийг зүүдэлбээс [барьц] авшиг авсны бэлгэ буюу. Бэлгэс төгсөвч ламд барьц эс өргөвөөс авшиг үл болохын тулд хүндлэн сүслэхүй сэтгэлээр хаан орон, өөрийн бие ба эм хөвгүүн, эд агуурс ба ламын үйлэнд зарагдах тэргүүтэн бүхнийг хайрлалгүйеэ өргөгтүн. Туст авшиг хийгээд хүчний авшгийг зэргээр хор хомс үл болгохуй нь өөр өөрийн тангаргийн эдийг ямар зохисоор эрх хүчтэний орд дор их мэргэд бээр авшиг өгөх болой. 

	1. 3. 10. Авшиг өгөхийн сар хэмээвээс намрын тэргүүн cap хийгээд өдөр нь найман шинээс арван таван хүртэл болой. Ухааны авшиг хэмээвээс хамаг авшгийн эрхэн нь буюу. Үүнийг олсноор хамаг авшгийг олох болюу. Ухаан аль вэ хэмээвээс бурхан хийгээд амьтан хоёр нь ухсан ба эс ухсанаас болсон буюу. Ухсанаас бурхан болж, эс ухсанаас орчлон болжээ. Өөрийн сэтгэлийг бодичид сэтгэл хэмээх үүнийг өдөр ухваас өдөртөө бурхан болоод, шөнө ухваас шөнөдөө бурхан болюу. Бодь сэтгэл хэмээх нь бурхан мэт үзэгдэвч бурхны мөн чанар ч эс бүтсэн болой. Муу заяа мэт үзэгдэвч муу заяа мөн чанараар эс бүтсэн буюу. Элдэв нүгэл хилэнцэт үйлийг үйлдэвч муу заяанд үл одоод элдэв зүйл буянт үйлсийг үйлдэвч дээд төрлийг олохуй үгүй болой хэмээвээс: Тэр мэт буян хилэнц бөгөөс бодичдын гагцхүү дусалд үзэгдэнэ. Элдэв зүйл жаргалан зовлон боловч ухааны хүчнээс болоод, амарливч гагцхүү бодичид сэтгэлийн дуслын агаарт амарлимуй. Ямар жаргалан зовлонг үзэвч бодичид сэтгэлийн гагцхүү дусалд буурах нэмэх үгүй болой. Тийн бөгөөс мандлын бурхны авшиг өгөх нь хэрэггүй юу хэмээвээс Индрабхүди хаан бээр “Өөрт бэлгэ билиг оршиж бөгөөтөл тоосны мандлын авшиг лугаа найруулах нь тангараг эвдсэн буюу” хэмээн зарлиг болсны тулд өөрийн ухааны хүчний авшгийг олбоос зурмал мандлуудад үл орох болой. 

	 

	 

	91. Адистидын увдис

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум 

	Хувилгаан Загарвардийн хаан бээр адистидын ёсыг амнаас номлоруун: Ер тэр мэт авшгийг ямар багш өгнө хэмээвээс багш бээр бурхны хувийг барьснаар өөрийн сэтгэлийг бурхан хэмээн ухсан тийм нэгэн багш болой. Тидши ч бэлгэ билгийн хувийг барьж хамаг үйлсийг бодичид сэтгэл гагцхүү дуслын өнгө хөрөг хэмээн өөрөө болсон мандлыг үзэхийг хүсэх буюу. Түүнд нисваанисаар эс түйдсэн нь нүүрийн бүрхсэнийг тайлах болой. Өөрийн ухааны бодичид сэтгэлийн гэгээн хоосныг үзэхүй хэмээвээс нүдийг нээсэн буюу. Түүнийг номын бие хэмээн бишрэх нь мандлын бурхныг үзэх болой. Түүний агаарт өөрийн сэтгэл номын бие буюу егүүтгэл үгүй номын чанарын мандалд орсон болой. Өөрийн ухаан номын биеэр илт болж чин бат сэтгэлийг олсон хэмээвээс авшиг хийгээд шидийг олсон буюу. Тэдгээр хэмээвээс ухааны хүчийг эрхийг олсон хэмээх болой. Тэр ч авшиг адистид лүгээ барилдах хэрэгт буюу. Адистид төгөлдөр багшаас гуйвшгүй төгс сүсэгт тидши бээр авшиг авах хэрэгт буюу. урьд адистидлахаар авахуй, эс адистидлавч авахуй, адистидлавч үл авахуй гурав буй.

	Урьдах адистидлахаар авахуй хэмээвээс дундад оюунтан адистидлаад сац авахуй болой. Эрхэн оюунтан авшиг хийгээд адистидлах үгүй боловч бие хэл сэтгэлд адистид орох болой. Адистидлавч үл олохуй нь адистид үл оршихуй тэр хэмээвээс адаг оюунтан буюу. 

	 

	I. Адистидлахад долоо буй. Адистидлахын үндэс, нөхөр, шүтээн, орон, ялгал, бэлгэ, ач үр болой. 

	1. Урьдах адистидлахын үндэс нь сүслэх бишрэх хүсэх гурав буй. Сүслэхүйгээр таалан, хүсэхүйгээр энхрэн, бишрэхүйгээр дуршин үйлдэх буюу. 

	2. Адистидлахын нөхөр нь билиг, хичээнгүй, энхрэн үйлдэх буюу. Билгээр номын гүн чанарт төгөлдөр хуягийг өмсөх, хичээнгүйгээр ламд залбирах, энхрэхээр лам ядам дагинасыг үл умартан үргэлжид дурдах буюу. Тэдгээр гурав төгөлдөр болбоос адистид үл болохын эрхгүй буюу. 

	3. Адистидын шүтээн нь лам ядам дагина бүхийн тулд ламд увдисыг өчигтүн. Ядамд шидийг бүтээгтүн. Дагинаст зарлиг сахигтун хэмээн дулдуйдах болой. 

	4. Адистидын орон хэмээвээс биеийн адистид оршихуйн орон бие буй. Зарлигийн адистид оршихуйн орон хэл буй. Зүрхний адистид оршихуйн орон сэтгэл буюу. Лам ядам дагинасын бие зарлиг зүрхний адистид нь сүслэх бишрэх хүсэх сэтгэлт егүзэрсийн бие хэл сэтгэлд нь орших болой. 

	5. Адистидын ялгал дор гурав буй. 

	5. 1. Ухахуйн адистид нь хөвгүүн төрмөгц уйлах дуу гаргах адил. Ухахуй бээр дотроос төрмөгц адистид ч хамт нэгнээ орших болой. 

	5. 2. Сэтгэлийг мөрт суралцахуйн адистид нь араатны хаан арслан бээр хамаг араатан гөрөөдийг цогоороо дарах мэт, адистид нь нисваанис хийгээд атгагуудыг цогоор дарж хаашаа ч үл хөдөлгөх болой. 

	5. 3. Ухаан илт болохуйн адистид нь огторгуйгаар халих гарди мэт буюу. гарди огторгуйгаар нисэж явахдаа эрэг нурт унахын аюулгүй хотол ордыг үзэх мэт, ухааны их хүчин төгссөн егүзэрст хамаг номуудын ухааны хүчин төгсгөж тэгш баясгалангийн чанар илт болсны тулд орчлонгийн халил гуугаас айхгүй буюу. 

	6. Адистидын бэлгэ хэмээвээс бие хэл сэтгэлд болюу. 

	6. 1. Биед адистид оршсоны бэлгэ нь бие амгалан хөнгөн зөөлөн хийгээд хөвхлөх ба гүйх харайх хийгээд хурдан бушуу ба бүжиг бүжих тэргүүтэн болох буюу. 

	6. 2. Зарлигийн адистид хэлэнд оршсоны бэлгэ нь инээх уйлах ба энэтхэгийн аялгуу хийгээд дагинасын аялгууг тайлах, номыг өгүүлэх хийгээд сайн мууг урьдаас зөгнөн өгүүлэх тэргүүтэн болох болюу. 

	6. 3. Зүрхний адистид сэтгэлд оршсоны бэлгэ нь бодсыг цогоор дарахуй хийгээд үлэмж өршөөхүй сэтгэл төрөхүй ба амгалан хийгээд гэгээн ба атгаг үгүй хийгээд номын чанарыг сэтгэлд илт ухахуй тэргүүтэн болюу. 

	 

	7. Адистидын ач үр хэмээвээс амгалан төгс жаргалангийн биеэр тонилмуй. Гэгээн хувилгааны биеэр тонилмуй. Атгаг үгүй номын биеэр тонилмуй. Адистид оршихуйн арга нь гурван зүйл баатар сэтгэл болой. Бие бурхны биеэр баатархахуй нь өөрөө ядам бурхны биеийн цог жавхлан хийгээд чимгийн хувьс илт болсноор биеийн адистид лугаа төгөлдөр болсон буюу. Хэл тарниар баатархахуй нь ядам бурхны зүрхэнийг алгасалгүйеэ насад уншсанаар зарлигийн адистид төгөлдөр болсон буюу. Сэтгэл номын чанараар баатархахуй нь номын чанар төрөх түрдэх үгүйн утгад оршсоноор өөрөө болсон бэлгэ билиг төрөхийн тулд баатархахуй болюу. Тэр мэт бие хэл сэтгэлийг бурхны бие зарлиг зүрхэн лүгээ батад болсны тулд хүчин хийгээд адистид төгссөн болой. 

	8. Бусдыг адистидлах хэмээвээс ламыг оройд сэтгэн дадуулаад биеийг адистидалмуй. Ядмыг зүрхэнд сэтгэн дадуулаад сэтгэлийг адистидалмуй. Дагинасыг хүйсэд сэтгэн дадуулаад хэлийг адистидалмуй. Оройд Ум үсгийг зурж биеийн адистидыг агуулагтун. Хоолойд А үсгийг зурж зарлигийн адистидыг агуулагтун. Зүрхэнд Хум үсгийг зурж зүрхний адистид хэмээн агуулах болой. Бурхны биеийн адистидыг биед оршуулснаар биеийн түйтгэр арилж төгс жаргалангийн биеэр тонилмуй. Зарлигийн адистид хэлэнд оршвоос хэлний түйтгэр арилж хувилгааны биеэр тонилмуй. Зүрхний адистид сэтгэлд оршвоос сэтгэлийн түйтгэр арилж номын биеэр тонилмуй. Авшгийн адистид үгүй болбоос номд хүчин үгүй болоод бясалгавч үл бүтмүй. Таван цөвийн цагт нууц тарнийг чуулагсдад номломуй. Үзлийг аманд гаргамуй. Явдлыг буруу алжааст орон явмуй. Бясалгал үгүйеэ бурхан болохыг эгээрмүй. Тангаргийг үл сахин дээд төрлийг сэтгэмүй. Номын явдлыг тэвчих бөгөөтөл хир үгүйг эгээрэн сэтгэмүй. Тэгш бясалгахуй үгүй бөгөөтөл “би сэтгэлд онолт буюу” хэмээмүй. Өөрөө эс боловсорсон бөгөөтөл бусдад увдисыг номломуй. Өөрийн эндүүрсэн гэмүүдийг үл бууруулах бөгөөтөл сэжиг алдарсан хийгээд атгагаас тонилсон ард буюу номчин буюу хэмээн ам алдаж, нэг нэгнээ доромжлон тэмцэлдмүй. Нисваанисын эрхээр болж таван хорыг эс тэвчих бөгөөтөл “Би бээр бурхан мөн” хэмээмүй. Эгэл бэртэгчний тийм нэгэн цаг болохуйн тулд тэр цагт төгс хувьтан бодисадва хийгээд эртний ариун буяны ач үртэн нэгэн бээр эдгээр Их нигүүлсэгчийн ном лугаа учралдах болтугай хэмээжээ. Их нигүүлсэгчид сүслэн бишрэгч заяатан хувьтан ард бээр итгэл явуулан сэтгэл үүсгэж, авшиг хийгээд адистидаар бие хэл сэтгэлээ боловсруулаад, Их нигүүлсэгчийн бүтээхийн арга хийгээд зургаан үсгийг тоолох эрхийг авч, бодь сэтгэлийг ахуй ихэд үүсгэн амьтны тусыг үйлдэх буюу хэмээх Хувилгаан хааны зарлиг болой.

	



	

XVI. БУСДАД ТУС ХҮРГЭН ӨӨРИЙГ БОЛОВСОН БОЛГОХУЙН ЕСӨН НОМЛОЛ

	92. Итгэл явуулах ба сэтгэл үүсгэх 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан хаан бээр итгэл явуулах сэтгэл үүсгэхийг өгөхийн ёсны зэргийг амнаас номлоруун. Их нигүүлсэгчийн үүдэнд орохыг хүсэгч бодгальс нэн тэргүүн өөрөө орчлонд үл төөрөн, бусдыг орчлонгоос тонилгон үйлдэхэд туулсан бурхны хутгийг олох хэрэгт буюу. Түүнийг олгогч суурь шүтээн нь итгэл явуулахыг мөр болгохуй хийгээд асрах нигүүлсэх сэтгэлд дулдуйдаж ач үр туулсан бурхан болмуу. Урьдах итгэл явуулахад барилдахуй, гол утга, эцэс гурав буй.

	 

	1. Урьдах барилдахуйн цагт гурван эрдэнийн шүтээнд тахил өргөж, багшид мөргөн сөгдөөд ийн өчигтүн. Хамаг бурхдын мөн чанар багш бээр намайг дурдан соёрх. Шашны эрхэн Шакъяамүни бурхан хийгээд бодисадва махасадва, Аръяа авалокитешвара тэргүүтэн бурхан хийгээд бодисадва махасадва нар намайг дурдан соёрх. Өөрөө би ийм хэмээх нэрт хийгээд Их нигүүлсэгчийн үүдэнд орохуй сэтгэлээр итгэл явуулах удируулсныг өгөн соёрх хэмээн өгүүлэгтүн. Багш нь ийн хэмээх буюу. Язгууртны хөвгүүн ээ, итгэл явуулахыг үл төрүүлэн үйлдэгч ад тотгорууд хийгээд эдүгээгийн сэтгэлд их нүгэлт зовлонгууд бүхийн тулд наманчлагтун хэмээн өгүүлэх болой. Тэрээр би ийм хэмээх нэрт урьдаас хийгээд эдүгээгээс дээшид хотол нисваанист хөдөлгөгдөж таван завсаргүй, таван ойр, дөрвөн хүнд, найман буруу ба арван нүгэл, ширваны шагшаабад эвдсэн, бодисадва нарын санваар эвдсэн, нууц тарнийн тангараг эвдсэн бүгдийг үл нуун өчмүй. Жич тасалсугай зангидсугай хэмээн өгүүлэх буюу. Тэндээс багш нь Орчлон хийгээд муу заяаны шалтгаан ба дээд заяа хийгээд тонилохын тотгор нь хилэнцэт үйл бүхийн тулд, урьд үйлдсэн бүхнийг гашуудан гэмших сэтгэлээр тэвчин наманчилж, хойшид батад боосноор урьдах нүгэл арилаад хойшид ч үл алдах болюу хэмээх болой. 

	2. Нөгөөх гол утгад гурав буй. 

	2. 1. Урьдаар аврал одуулах. Би ийм хэмээх нэрт энэ цагаас тэргүүлж тэнсэлгүй бодь хутагт хүрээ янар хоёр хөлтний дээд бурхдад итгэмүй. Тачаалаас хагацсан дээд номд итгэмүй. Чуулагсдын дээд бурсан хуврагуудад итгэмүй хэмээн гурвантаа өгүүлэх буй. 

	2. 1. 1. Гадаад ёсоор аврал одуулах бөгөөс багш бээр Тэнсэлгүй үзүүлэгч бурхан, тэнсэлгүй аврагч дээд ном, тэнсэлгүй удирдагч бурсан хуврагууд болой. Энэ заяанд амгалан жаргалан, эцэст тонилох хийгээд хамгийг мэдэгчийн дээд бодь хутаг бээр гурван эрдэнээс болохын тулд үнэн дураар итгэл явуулагтун хэмээн өгүүлэгтүн. 

	2. 1. 2. Хоёрдугаар лам ядам дагинаст итгэл явуулах хэмээвээс би ийм хэмээх нэрт хэмээн Энэ цагаас эхлэн тэнсэлгүй бодь хутагт хүрээ янар дамжлагын үндсэн лам нарт, шидийн үндсэн ядамд, адистидын үндэс дагинаст итгэмүй хэмээн гурвантаа өгүүлэгтүн. Дотоод ёсоор бөгөөс багш бээр лам ядам дагинас гуравт итгэл явуулснаар хамаг дамжлагын үндэс нь лам бүхийн тулд оройн үснэрт мөргөх буюу. Хамаг шидийн үндэс ядам бүхийн тулд Их нигүүлсэгч лүгээ ялгалгүй сэтгэгтүн. Хамаг адистидын үндэс дагинас бүхийн тулд биеийн сүүдэр мэт дулдуйдах болой. Энэ ба хойтсын тулд ламын увдисыг бясалгах болой. Ядам бээр мөрийг удирдмуй. Дагинас бээр зэтгэрийг арилгамуй хэмээн залбирагтун хэмээн өгүүлэгтүн. 

	2. 1. 3. Гутгаар нууц ёсон мэт үзэл бясалгал явдал гуравт итгэл явуулах хэмээвээс би ийн хэмээх нэрт энэ цагаас тэргүүлж тэнсэлгүй бодь хутагт хүрэх янар ялгал үгүй хязгаараас ангижирсан тэнсэлгүй үзэлд итгэмүй. Баримтлал үгүй гэгээн хоосон тэнсэлгүй бясалгалд итгэмүй. Өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон тэнсэлгүй явдалд итгэмүй хэмээн гурвантаа өгүүлэгтүн. Тэр багш бээр нууц ёсоор үзэл бясалгал явдалд итгэл явуулбаас Их нигүүлсэгчийн үзэл нь хязгаараас хагацсан, өөрөөс болж өөрөө гийсэн хотолд түгээмэл буюу. Их нигүүлсэгчийн бясалгал нь гэгээн хоосон тув тунгалаг баригдах үгүй болой. Их нигүүлсэгчийн явдал нь өөрөөс төрж өөрөө тонилоод нөхцөл ч нөхөр болюу. Үзэл явдал бясалгал гурвыг ялгал үгүй нэгэн чанараар насад тэгш агуулбаас энэ заяанд чин батыг олж, завсарт үзэл явдал бясалгалын утгыг дурдсанаар мax цусаар бүрсэн энэ бие үгүй болоод сац, бие хэл сэтгэл гурваар Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхэн болон тонилохын тулд дурдах их хэрэгт болой хэмээн өгүүлэгтүн. 

	 

	2. 2. Гол утгын хоёрт сэтгэл үүсгэх: Эрхэн Их нигүүлсэгчийн зохиол явдал бүхийн тулд түүнд даган орж ёсоор нь суралцсугай хэмээн сэтгээд Хамаг бурхны мөн чанарт багш намайг дурдан соёрх. Шашны эрхэн Шакъяамүни бурхан хийгээд бодисадва нарын дээд махасадва Аръяа авалокитешвара тэргүүтэн хамаг бурхан бодисадва махасадва нар намайг дурдан соёрх. Багш хийгээд хамаг бурхан бодисадва махасадва нарын нүдний өмнө нь би ийн хэмээх нэрт энэ цагаас тэргүүлж тэнсэлгүй дээд бодь хутагт хүрэх янар хоосон нигүүлсэхүйгээр хослон орж арга билгээр амьтны тулд дээд бодь сэтгэлийг үүсгэмүй хэмээн гурвантаа өгүүлэх болой. Багш бээр ямар эртний бурхан бодисадва нар хоосон их нигүүлсэхүй лүгээ арга билгийн үүднээс дээд бодичид сэтгэл үүсгэснээр тэнсэлгүй үнэхээр туулсан бодь хутгийн ач үрийг олсны тулд, тэр мөрт орж хоосон нигүүлсэхүй хоёрыг хослон барилдуулж амьтны тусад хүсэхүйгээр орогтун хэмээн өгүүлэх буй. 

	 

	3. Гутгаар эцэс зорин ерөөхүй нь сонсох санах бясалгах тэргүүтэн зургаа ба арван барамидын үүднээс чуулган хураасан ба хураах бүгдийг зургаан зүйл амьтны тусад зорин сэтгэхүйн тулд ийн хэмээх буюу. Хамаг бурхдын мөн чанар багш хийгээд шашны эрхэн Шакъяамүни бурхан ба бодисадва нарын дээд махасадва хутагт Их нигүүлсэгч тэргүүлэн хамаг бурхан бодисадва махасадва нар намайг дурдан соёрх. Би хийгээд хамаг амьтан нөгчсөн ирээдүй эдүгээх алимад хураасан буянаар өөр бусад хамаг амьтан бээр тэнсэлгүй үнэхээр туулсан бурхан болох болтугай. Түүнийг олохын янар цолт бүтсэн төгс сайн биеийг олж, буяны сайн нөхөр лүгээ учралдаад гурван зүйл билгүүнийг олж огоот бясалгах болтугай. Хураах хийгээд хагацах үгүй нөхдийг олох болтугай. Төрөх үхэх үгүй насыг олох болтугай. Хураахгүй тул барагдахгүй дияаны эдийг олох болтугай. Огторгуй мэт номын биеийг олох болтугай. Солонго мэт төгс жаргалангийн биеийг олох болтугай. Hap cap мэт хувилгааны биеийг олох болтугай. Тасралгүй нигүүлсэхүйгээр хамаг амьтны тусыг үйлдэх болтугай хэмээн гурвантаа өгүүлэх болой. Багш бээр Их нигүүлсэгчийн эдгээр номоор алив үйлдсэн буяны үндэс бүгдийг амьтны тусад үл зорин гагцхүү өөрийн тулд зорих бөгөөс доройтох буюу. Үнэмлэхүй хамаг номуудыг хүсэхүй нь мөн чанар үгүйн тул чуулганыг хураахуй орон ба эд ба бодгальс эс бүтсэн буюу. Номын чанар үнэмлэхүй үнэн бүхийн тулд зоригдох үгүйн агаарт номын чанарыг агуулбаас, ач үрд номын биеийг олох болюу. Бас янагуухад чуулганыг хураахуйн орон лам гурван эрдэнэ нь зүүд мэт бодоор баригдах үгүй. Хураагдах үйл нь зүүд мэт бодоор баримтлах үгүй. Хураагч бодгальс нь илбэ зүүд мэт үзэгдэвч мөн чанар үгүй тул бодлон баримтлах ба тачаахуй шунахайрахгүйеэ агуулбаас ач үр төгс жаргалангийн биеийг олох болюу. Тэрээр би хийгээд хамаг амьтны тэргүүлшгүй цагаас үйлдсэн нөгчсөн ирээдүй эдүгээх хамаг буяны үндсийг нэгнээ хурааж тэнсэлгүй бодь хутагт зоривоос үл барах болюу. Адилтгаваас далайд нулимсны дуслын төдийг огоорвоос тэр далай барагдах янар тэр ч үл барагдах адил. Буян хураасны эд тэдгээр өчүүхэн боловч номын чанарт зорьсны тулд барагдахуй үл болюу. Их далайгаас өчүүхэн мөрнүүд салаалж гараад олон амьтан бээр ундлах угаах тэргүүтнийг үйлдэх мэт, ямар ерөөлийг ерөөсөн ёсоор боловсроод ач үр нь туулсан бурхан болж амьтныг туслах болюу. Зориулга хийгээд ерөөл нь зуун наяд голди Замбуутив тэргүүтнээ бурхан бодисадва махасадва нар цаглаш үгүйеэ хувилж, хамаг амьтны тулд орчлонг хоосон болгох янар хорогдож барагдахгүй тул маш их хүчтэй болой. Зорихуй хийгээд ерөөлийг үл барин олз ашиг, цол нэр, хүндлэх алдар, сацлалдах сэтгэл, омог дээрэнгүйг сэтгэвэл буяны үндсийг хор хомс болгоно. Хувилгаан хааны зарлиг. 

	93. Ерөөлийн тус гавьяат увдис

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум намо Маха карүника. Аръяа авалокитешвара. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан зорин ерөөхүйг амнаас номлоруун: Эд таваарыг эдлэхүйн арга, ач тусыг номлохуй, ач тусыг бясалгахуй, зорих болой. 

	1. Урьдах эдийг эдлэхүйн аргад тал хувийг нь өөрийн номыг бүтээхүйн эд болгон, талыг нь хоёр хувь болгосны нэг хувийг нь гурван эрдэнэд тахил өргөх буюу. Нэгийг нь өглөгийн эд болгох болой. 

	2. Хоёрдугаар ач тусыг номлохуй хэмээвээс ер өглөг өгөхөд дээд гурвын үүднээс өгөх буюу. Дээд гурав хэмээвээс дээд орон хийгээд дээд бодос ба дээд сэтгэл болой. 

	2. 1. Урьдах дээд оронд их хөлгөн хийгээд өчүүхэн хөлгөн хоёр буюу. 

	2. 1. 1. Их хөлгөний ёсонд гурван эрдэнээс илүүтэй амьтныг голлон чухалчлах буюу. Түүнд дотор оруулах ба үл оруулах, илт эдлэхүй ба үл эдлэхүй, зовлонг арилгах ба үл арилгахын ялгал болой. 

	2. 1. 1. 1. Дотор оруулах ба үл оруулах хэмээвээс гурван эрдэнэд тахиваас амьтан баясахгүй буюу. Амьтныг тахин үйлдвээс гурван эрдэнэсийг баясгах болой. Адилтгаваас хөвгүүнд нь өгвөөс эх нь баясах мэт буюу. 

	2. 1. 1. 2. Эдлэхүй ба үл эдлэхүйн ялгал хэмээвээс бурхан хийгээд номд тахил өргөвч илт үл авах буюу. Амьтанд өгвөөс илт авч эдлэх болой. 

	2. 1. 1. 3. Гутгаар арилсан ба эс арилсан хэмээвээс гурван эрдэнэд идээ ундаа тэргүүтний зовол үгүй байхад, амьтанд энэл зовол буй болой. Тийн бөгөөс гурван эрдэнэсийн алинд нь тахиваас их туст хэмээвээс бурсан хуврагуудад тахиваас тус нь их буюу. Гурван эрдэнэд тахих хийгээд илт авах хоёр ч сацуу болюу. 

	 

	2. 1. 2. Хоёрдугаар өчүүхэн хөлөгтийн ёсонд орныг дээдлэн сэтгэмүй. Адилтгаваас тариалангийн газарт ямар үр сацваас тэдгээр гарах мэт, дээд сайн ордод өглөг өгвөөс буян нь их болой. Тэрээр “Түмэн тоотон эгэл ардаас нэгэн увшид өгсний буян нь их болой. Түмэн увшаас нэгэн тойнд өгсний буян нь их, түмэн тойдоос нэг шрамани, түмэн шрамани-аас нэгэн архдын буян их, их түмэн архдаас нэгэн бодисадвагийн буян их, тэдгээрээс ч нэгэн очир баригчийн буян нь их” хэмээн номлосны тулд дээд хэмээсэн болой. Үнэнхүү өглөгийг өгөхөд бод үгүйн таван зүрхэнг авахуй хэмээвээс сударт “Бие сонсох амь хийгээд эд агуурс бээр буяны үндэс болой” хэмээсний бие хэмээх нь лам гурван эрдэнийн зүгт зарваас буян нь их болой. Сонсох хэмээвээс их хөлгөний үнэн утгыг сонсох санах бясалгах болой. Аминд хүрэвч хилэнцэт үйлийг тэвчээд буяны үндсийг үүсгэж амьтны тусад өгөх буюу. Эдлэхүй эд нь хамаг эд агуурс бүхэнд зүрхэн шим үгүйн тулд чухам зүрхэн мэт бодь хутгийг эрэхүйн тулд өгөгтүн. Өгөхөд зургаан үгүй хэрэгтэй. Ордод зоригдохуй үгүй, сэтгэлд арилах үгүй, сүсэг бишрэлд егүүтгэл үгүй, эдэд шунахайрах үгүй, эцэст хомголзохгүй, хойно ч гэмшилгүй өгөх болой. 

	 

	 

	3. Гутгаар ач тусыг арилгахуй хэмээвээс өөр бусдын түйтгэрийг арилгахуйн ерөндөг нь энэ зүрхэн болой. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн үүнийг үргэлжид унших буюу. 

	4. Дөтгөөр ач тусыг зорихуйд хоёр буюу. Өглөгийг баруулахын шалтгаан хийгээд үл баруулахын арга хоёр буюу. 

	4. 1. Урьдах өглөгийг баруулахад хоёр буй. Өглөгийн найман хир хийгээд дөрвөн шалтгааныг тэвчих болой. 

	4. 1. 1. Өглөгийн найман хир буйгаас алдрын хир нь өөрийгөө “Миний мэт өглөг өгөгч үгүй буюу” хэмээн сэтгэх болой. Ач тусын хир нь хойно үрийг эдлэхэд эгээрэх буюу. Харамж эгээрэхүйн хир нь даруй дээр харамж авахыг эгээрэх болой. Гэмшихүйн хир нь өгсний хойно гэмшил төрүүлэх болой. Эрх үгүйн хир хэмээвээс бусдыг дургүй байхад үйлдүүлэх болой. Найдангуйн хир хэмээвээс бусдын өглөг өгөхөд үл таалах буюу. Хомголзохуйн хир хэмээвээс омог хийгээд дээрэнгүй сэтгэл барих болой. Эс ухсаны хир хэмээвээс барилдахуй, гол утга, эцэс гуравт эс эзлэгдсэн буюу. 

	4. 1. 2. Өглөгийг баруулах дөрвөн шалтгаан хэмээвээс “Өглөг өгөвч тусгүй буюу” хэмээн сэтгэвээс барагдмуй. Өглөг өгсний хойно гэмшил төрүүлбээс барагдмуй. Эрхэн дээд ордод хорт сэтгэл үүсгэвээс барагдмуй. Бодь хутагт эс зоривоос барагдмуй. 

	 

	4. 2. Өглөгийг үл барагдуулан бүтээхийн арга нь гурав буй. 4. 2. 1. Хамаг номуудыг илбэ мэт сэтгэгч бодгальс зорин ерөөвөөс бүтмүй. Ядам бурхны дияан хийгээд ойрсгох бүтээл төгссөн бодгальс зоривоос бүтмүй. Тэндээс барилдахуй гол утга эцэс гурваар эзэлж, барилдахуйгаар амьтны тусад сэтгэл үүсгэн, гол утгаар илбэ мэт мөн чанар үгүйеэ үл торогтун. Эцэст туулсан бодь хутгийг зорьж зоригдох үгүйеэ агуулах их хэрэгт. Нөгчсөн ирээдүй эдүгээх гурван цагийн буяны үндэс үйлдсэн үйлдэж буй үйлдэх бүгдийг амьтны тулд тэнсэлгүй бодь хутагт зорин ерөөх буюу. Багш ба хамаг бурхан бодисадва нар дурдан соёрх. Миний энэ хийгээд бусад төрөлд өглөг өгсөн, шагшаабад сахисан, хүлцэнгүй бясалгасан, хичээнгүй туурвисан, дияаныг тэгш агуулсан, билгийг үүсгэсэн тэргүүтэн ямар буяны үндсийг үйлдсэн үйлтгүүлсэн ба үйлдэгсдэд даган баясалцсан эдгээрээр өглөгийн дээд өглөг сэтгэл баясах хийгээд таалах хэрэгтэн ба егүзэрсийн чуулган хийгээд үнэмлэхүйн дээд болох болюу. Хамаг амьтны тусын тулд би бээр тэнсэлгүй үнэхээр туулсан бурхны бодь хутгийг үтэр олох болтугай хэмээн гурвантаа өгүүлэх болой. Тэр мэтийг олохын янар урт наслах хийгээд өвчин үгүй ба сайн үзэсгэлэнт хийгээд их цог жавхлант ба дээд төрөл хийгээд хотол бүрдсэн ба билиг ихтэн бүхийн дотроос дээд эрхэн нь болох болтугай. Тэр мэт болбоос орчлонг хоосон болохын янар амьтны тулд их хөлгөний номд ороод өөрөө амгалан болж бусдыг төгс сайн амгалангийн шалтгааны үрийг олгох болтугай. Бас би хамаг амьтныг орчлонгийн их далайгаас даруйд гэтэлгэж хамгийг мэдэгч үнэхээр туулсан бурхны эрдэнэт бодь хутгийг олгох болтугай хэмээн гурвантаа өгүүлэх буй. 

	4. 2. 2. Эцэст гурван аймаг арилснаар огоот агуулах хэмээвээс төгссөн бодичид хийгээд зорихуйн шалтгаан ба зорихуй хийгээд хамаг увдис бээр зоригдохуй үгүй хоосон болой. Хувилгаан хааны зарлиг буюу. 

	 

	 

	94. Нөгчсөн амьдын ерөөлийн номлол

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хаан амнаас номлоруун: Нөгчигсдийн тулд зорин ерөөхүй нь бурхан хийгээд бодисадва махасадва нар хэмээн нөгчигсдийн нэрийг нь Ийм хэмээх нэртийг дурдан соёрх. Эдгээр ч энэ төрлөөс урьд хийгээд эдүгээх төрлөөс дээшид бээр өглөг өгсөн, шагшаабад сахисан, хүлцэнгүй бясалгасан, хичээнгүйгээр хичээсэн, самади дияаныг агуулсан, билгийг үүсгэсэн тэргүүтэн тэдгээр буядын үндсийг гурван цагт үйлдсэн хийгээд үйлдүүлсэн ба үйлдэгсдийг үр садад нь нөгчсөн бүгдийн тулд зорьж, гурван эрдэнэд тахил өргөсөн, гүн нарийн зарлигуудыг урьсан, хуврагуудыг өргөн хүндэлсэн, төрөлхийтөнд идээ ундаа өгсөн, бүднэрт балин сацал өгсөн тэргүүтэн тэдгээр буядын үндсүүдийг нөгчигсөд заяаны эрхээр зургаан зүйл амьтанд төрөвч даган одож, хязгаалалгүй зовлонгуудаас нь тонилгоод хоёр чуулганыг төгсгөж хоёр түйтгэр арилж бурхны биеийг олох болтугай хэмээн ерөөгөөд зоригдохуй үгүйд агуулах болой. Хувилгаан хааны чухал зарлиг буюу.

	 

	95. Шагшаабадыг сахихуйн номлол 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан амнаас номлоруун: Эн урьд ноёгтой ба хатагтай алимад бөгөөс шүтээн санваарт төгсөх хэрэгт буюу. Түүнд шагшаабад сахихуй эдгээр их хэрэгт болой. Түүнд анхан урьд авахуй хийгээд дунд сахихуй ба эцэст хүрэхүй гурав болой. 

	Урьд авахуйд авахуйн орон хэмээвээс увш шрамани бикшү ба шагшаабад төгөлдөр бүгд болой. Тэдгээрт хүндлэл тахил үйлдэж, гурван эрдэнэд ямар төгссөн тахилаар баясган тахиад, эн урьд итгэл явуулахыг үйлдмүү. Багш хийгээд хамаг бурхан бодисадва махасадва нар намайг дурдан соёрх. Би ийм хэмээх нэрт энэ цагаас тэргүүлэн хэзээ амьдрах хүртэл хоёр хөлтний дээд бурханд итгэмүй. Тачаангуйгаас хагацагчдын дээд номд итгэмүй. Чуулагсдын дээд бурсан хуврагуудад итгэмүй хэмээн өгүүлж дотоод бурхдын аймагт огоот ороод санваарын савт болох тэргүүтэн цаглашгүй эрдмүүд болюу. 

	1. Тэндээс мацгийн санваар авахуй хэмээвээс багш бээр бурхан бодисадва нар дурдан соёрх. Би ийн хэмээх нэрт энэ цагаас тэргүүлж нэгхэн хоног хийгээд cap ба нэг үд хийгээд хэзээ наслах хүртэл cap бүрийн шинийн найман арван таван, гучинд мацгийн шагшаабад авмуй. Амь нядлах, хулгай, буруу үл явах хийгээд худал өгүүлэх буюу. Эдгээр дөрвөн үндсийг сахих болой. Чимэг хийгээд сүрчихүй, бүжиг дуун, мах ба дарс, цаг бусын идээ, зузаан исэр хийгээд өндөр тавцан гэх найман гишүүдийг тэвчих болой хэмээн гурвантаа өгүүлэх болой. Багш бээр сайн хэмээн өгүүлэх болой. Увадини үгүй бөгөөс шүтээнд мацгийн санваар авахуйн арга хэмээвээс би ийм хэмээх нэрт энэ цагаас тэргүүлж хэзээ чадах хүртэл тэжээд мацаг шагшаабадыг сахьюу хэмээн сэтгэж ам аваад бурхан бодисадва махасадва нар хийгээд хамаг хутагтан ширван брадигабудыг өмнийн огторгуйд урьж ирүүлээд суулган сэтгэж, тэдгээрт мөргөх тахих, нүгэл наманчлах ба даган баясах, номын хүрдийг орчуулан дурдах ба нирваан үл болгон залбирах, буяны үндсийг бодь хутагт зорин ерөөх ба итгэл явуулж санваарыг аваад сахих болой. 

	2. Нөгөөх завсарт сахихуй хэмээвээс зургаан даган дурдахын үүднээс сахих буй. 
1. Урьдах санваарын ач тусыг даган дурдах хэмээвээс найман гишүүнт шагшаабад мацгийг төгсөөр сахиваас дээд тэнгэр хүний төгс сайн биеийг олоод эдүгээх гэм үгүй бие олсон нь шагшаабад сахисны ач үр буюу. Гоо үзэсгэлэн сайт нь хүлцэнгүйг бясалгаснаас болсон буюу. Олон эд таваарт болох нь өглөг өгснөөс болсны тулд би бээр шагшаабадын ач тусыг нь дурдаад сахимуй хэмээн сэтгэх буюу.
2. Нөгөөх сахихуйд даган дурдах хэмээвээс ер биеийн гурав хэлний дөрөв сэтгэлийн гурав лүгээ арван хар нүгэл буй. Биеэр амь нядлахыг эс тэвчвээс тамд төрөхүйн тулд тэвчих хэрэгт. Эс өгснийг авбаас бирдэд төрөхүйн тулд тэвчигтүн. Буруу алжаасаар явбаас адгуусанд төрөхүйн тулд тэвчих болой. Хэлний худал улиглах хийгээд тохуу ба ширүүн үгсийг тэвчих буюу. Сэтгэлийн харам хийгээд хорт сэтгэл ба буруу үзлийг тэвчих болой. Найман гишүүн дор дарс хэмээвээс эрхтнийг эвдрүүлэн үйлдээд гэмт болгохуйн шүтээн бүхийн тулд тэвчих буюу. Max хэмээвээс амь тасалсанаас болоод буртгийн дотроос болсны тулд тэвчих буюу. Чимэг нь эрдэнэ алт мөнгийг хүсэх сэтгэлийн хурьцахаар хүлэгдэхийн тулд тэвчих болой. Бүжиг дуугаар наадан цэнгэх нь ертөнцийн омог дээрэнгүй хийгээд сайрхуу бардам авирт болохуйн тулд тэвчих буюу. Сүрчих нь сайн үнэрийг сүрчүүлбээс хурьцуулах засал бялдуучлах зан тул тэвчих болой. Өндөр тавцан хийгээд зузаан исэр дэвсгэр нь омог дээрэнгүйн шалтгаан бүхийн тулд тэвчих болой. 

	 

	3. Гутгаар цаг хийгээд тэнсүүлийг даган дурдах хэмээвээс өдрийн сайныг үл эндүүрэн найман шинэ, арван дөрөв тав ба хорин есөн хийгээд гучин тэдгээр буюу. Тэнсүүл хэмээвээс найман шинэд хааны хөвгүүн Тэчэ нэрт ертөнц дахины буян хилэнц үйлдэхийг сорин тэнсэх болой. Тэр цагт мацаг шагшаабад бариваас огтлогдох хэрчигдэхийн тамаас тонилж галавуудын нүгэл хилэнц нь арилах болюу. Арван таванд тэнгэр нарын эрхт Хурмаст тэнсэхээр ирмүй. Тэр цагт мацаг шагшаабад бариваас хүйтэн тамуудаас тонилж хоёр зуун галавуудын нүгэл хилэнц арилах болюу. Гучинд таван тэргүүр мөрийн эзэн хотол эгшиг мэдэгч Эсрүүн тэнгэр тэнсэхээр ирмүй. Тэр цагт мацаг шагшаабад сахиваас бариваас халуун тамаас тонилж найман түмэн галавуудын нүгэл хилэнц барагдаад тэнгэр хүнд төрөх болюу. 

	4. Дөтгөөр бурхдыг даган дурдах хэмээвээс найман шинэд Оточ бурхан хөхөмдөг өнгөт баруун гартаа ар үр хийгээд зүүн гартаа эрдэнийн бадар аяга барьсан хоёр хөлөө очрын завиллаар завилж лянхуа хийгээд нар сарны сууринд суусан хивүүдийн номт дээл өмссөн, түүний зүүнд хутагт Хоншим бодисадва бүхийг сэтгээд мөргөж, Түүнчлэн ирсэн дайныг дарсан үнэхээр туулсан биндэрьяан гэрэлт Отчийн хаан бурхнаа мөргөмүй. Бодисадва махасадва Аръяа авалокитешварад мөргөмүй. Дадъята Ум Биханзэ Биханзэ Маха Биханзэ Ража Самудгадэ Суха Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлснээр ялж төгс нөгчсөн отчийн хаан хийгээд Их нигүүлсэгчийн зүрхнээс гэрэл сацраад, өөрийн зүрхэнд туссанаар бие хэл сэтгэлийн хирийг арилгав хэмээн сэтгэгтүн. Арван таванд Авид бурхан улаан өнгөт, хоёр гараа дияаны мутар зайдсаны дээр үхэл үгүйн рашаанаар дүүрсэн бадар аяга барьсан, номт гарша дээл өмссөн, лянхуа хийгээд нар сарны сууринд суусан, түүний зүүнтээ эдүгээ Их нигүүлсэгчийг сэтгээд Ялж төгс нөгчсөн түүнчлэн ирсэн дайныг дарсан үнэхээр туулсан Авид бурхнаа мөргөмүй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлснээр Авид бурхан Их нигүүлсэгчийн зүрхнээс гэрэл гараад өөрийн зүрхэнд туссанаар бие хэл сэтгэлийн түйтгэрийг арилгавай хэмээн сэтгэгтүн. Гучинд Шакъяамүни бурхан шар өнгөт, баруун мутраа газрыг дараад зүүн мутраа тэгш агуулсан, лянхуа хийгээд нар сарны дэвсгэр дээр завилан суусан, түүний зүүн этгээд нь Их нигүүлсэгчийг сэтгээд Ялж төгс нөгчсөн түүнчлэн ирсэн дайныг дарсан үнэхээр туулсан Шакъяамүни бурхнаа мөргөмүй. Бодисадва махасадва Аръяа авалокитешварад мөргөмүй. Ум Мүни Мүни Маха Мүни Шакъяамүни Суха Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар Шакъяамүни бурхан хийгээд Их нигүүлсэгчийн зүрхнээс гэрэл гараад өөрт туссанаар бие хэл сэтгэлийн нүгэл түйтгэрийг арилгавай хэмээн сэтгэгтүн. 

	5. Тавдугаар утгад ятгаж соёрхохыг даган дурдах хэмээвээс өвчтөнийг соёрхсон болой. Мацаг шагшаабадын цагт өвчин хүртэж эс сахиваас алдахуйн гэм үгүй буюу. Өвчин эдгэсэн бөгөөтөл мацгийг үл сахих бөгөөс алдсаны гэм болохын тулд жич бас эш удируулсан авч сахих болой. Мацгийн цагт мартан осолдож идээ идэх тэргүүтэн ямар алдал үйлдвээс дахин наманчилбаас сац арилж, басхүү барьж сахиваас гэм алдалгүй буюу. Тарнийн шалтгаанд соёрхохуй хэмээвээс авшиг хийгээд тангаргийн цагт чуулганы идээ тэргүүтэн эс идвээс шид үл олохын тулд идээд цэнгэсний хойно жич урьд мэт сахиж болно. 

	6. Зургаадугаар утгад ач үрийг даган дурдах хэмээвээс мацаг шагшаабадыг сахих нь гэргийт эгэл дүр ардын ном бүхийн тулд ариун цэвэр сэтгэлээр сахилын цагаас үл өнгөрүүлэн, алдал алдахгүйеэ сахиваас ахуй их буяны чуулганыг хурааснаар амармаг ертөнцийн амгалант тэнгэр нарт төрөх болюу. Дунд чуулган хурааснаар баялагууд хийгээд их жаргалант хүний төрлийг олох болюу. Чуулганыг эцэс өчүүхэн хурааснаар хүний ариун бие олох тэргүүтэн болюу. Хувилгаан хааны чухал зарлиг болой. 

	96. Дэлгэрэнгүй сэтгэл үүсгэхүйн ёга

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Намо Маха карүника. Аръяа авалокитешвара. 

	Их нигүүлсэгчийн номын сахиусан Загарвардийн хаан бээр сэтгэл үүсгэхүйн ёсыг амнаас номлоруун: Бид бүхэн бурхны хутгийг олоход бодичид сэтгэл үүсгэх их хэрэгт буюу. Түүнд сэтгэл үүсгэх нь бурхны үнэн үр бүхийн тулд нөгчсөн ирээдүйн эдүгээх хамаг бурхан хийгээд бодисадва махасадва нарын шалтгаан нь сэтгэл үүсгэхүйд дулдуйдаж бурханхүү болсны тулд дээд бодичид сэтгэл үүсгэх их хэрэгт болой. Түүнд дөрөв буй. Сэтгэл үүсгэхийг авахын орон, авагч шүтээн бодгальс, сэтгэл үүсгэхүйн үйлс, түүний сургаал буй. 

	1. Урьдах авахуйн орон хэмээвээс гурван эрдэнэ хийгээд сэтгэл үүсгэхүйн санваар төгссөн, сурталд мэргэн тийм бодгальсаас авагтун. 

	2. Хоёрдугаар авахуйн шүтээн бодгальс хэмээвээс их хөлгөний язгуурт, бусдын тусад огоот авахыг хүсэгч бодгальс авагтун. 

	3. Гутгаар сэтгэл үүсгэх үйлст хоёр буюу. Янагуух хийгээд үнэмлэхүй бодичид сэтгэл болой. 

	3. 1. Янагуух бодь сэтгэлд хоёр буюу. Хүсэхүй хийгээд орохуй болой. 

	3. 1. 1. Урьдах хүсэхүй бодь сэтгэлийг үүсгэхүй хэмээвээс лам хийгээд гурван эрдэнэд тахил бэлдэж, эн урьдаар итгэл явуулаад, Хамаг бурхдын мөн чанар багш бээр намайг дурдан соёрх. Шашны эзэн Шакъяамүни бурхан хийгээд хутагт Хоншим бодисадва тэргүүтэн хамаг бурхан бодисадва нар дурдан соёрх. Би ийм хэмээх нэрт энэ цагаас тэргүүлж хэзээ бодь хутгийг олохын янар хоёр хөлтний дээд бурхдад итгэмүй. Тачаангуйгаас хагацагчдын дээд номд итгэмүй. Чуулагсдын дээд бурсан хуврагуудад итгэмүй хэмээн гурвантаа өгүүлэгтүн. Багш ч Тэр мэт гурван эрдэнэд итгэл явуулснаар дотоод бурхны номд орохуй хийгээд хамаг санваарын шүтээн болоод завсарт хамаг тотгордогчид амарлиж, хамаг хүссэн хэргүүд бүтээд, хоёр чуулганы хамаг эрдмүүд болохын тулд аминд хүрэвч итгэл явуулахыг үл тэвчих болой. Хамаг үйлсийн урьд гурван эрдэнийг тахиад итгэл явуулах буюу. Тэрээр бурханд итгэл явуулбаас ертөнцийн тэнгэрт итгэл үл явуулагтун. Бас суварга хийгээд хөрөг биед бишрэн сэтгэгтүн. Номд итгэл явуулагтун. Амьтанд хор үйлдэх сэтгэлийг тэвчээд, зарлиг номуудыг бишрэн бүтээх, бурсан хуврагуудад итгэл явуулбаас нүгэл хилэнцэт нөхдийг тэвчээд буянт нөхдөд шүтэгтүн хэмээн өгүүл. Шалтгаан хүсэхүй бодичид сэтгэл үүсгэхүйн үйлс нь Хамаг бурхдын мөн чанар багш бээр дурдан соёрх. Бурхан хамаг бодисадва нар дурдан соёрх. Би бээр энэ цагаас тэргүүлж бодь хутагт хүрэхийн янар хамаг амьтныг эцэг эх хийгээд эгч дүү ба хөвгүүн охид мэт сэтгэх сэтгэлийг батад үүсгэх болой. Урьдын түүнчлэн ирэгсэд хийгээд оронд асан бодисадва нар тэнсэлгүй үнэхээр туулсан бодь сэтгэлийг үүсгэсэн мэт түүнчлэн би бээр энэ цагаас тэргүүлж хэзээ бодь хутагт хүрэхийн янар тэнсэлгүй үнэхээр туулсан бодичид сэтгэл үүсгэмүй. Амьтны эс гэтэлгэснийг би гэтэлгэсүгэй. Эс тонилогсдыг би бээр тонилгосугай. Эс амагсдыг би амуулсугай. Огоот нирваан эс бологсдыг би их нирваанд хүргэхүйн тулд бодичид сэтгэлийг батад үүсгэх болой хэмээн гурвантаа өгүүлэгтүн. Багш ч их хөлгөнөөр амьтны тусыг эрхлэхүйн тулд амьтан хийгээд ерд сэтгэл үүсгэж орчлонгийн зовлонт их далайгаас гэтэлгэсүгэй хэмээн сэтгэж сэтгэл үүсгэе хэмээн бясалгах болой. 

	3. 1. 2. Хоёрдугаар орохуй бодичид сэтгэл үүсгэх хэмээвээс хамаг бурхдын мөн чанар багш бээр намайг дурдан соёрх. Шашны эрхэн Шакъяамүни бурхан хийгээд Аръяа авалокитешвара бодисадва тэргүүтэн арван зүгт суусан хамаг бодисадва нар намайг дурдан соёрх. Би бээр ийм хэмээх нэрт энэ цагаас тэргүүлж бодь хутагт хүрэхийн янар өглөг барамид хийгээд шагшаабад барамид ба хүлцэнгүй барамид хийгээд хичээнгүй барамид ба дияан барамид хийгээд билиг барамидад суралцахуйн арга хийгээд үйлдэхүйн арга ба бүтээхийн арга хийгээд чин бат хичээнгүй сэтгэлийг үүсгэх болой. Багш хийгээд хамаг түүнчлэн ирэгсэд ба ордод хүрсэн бодисадва нар зургаан барамидад шүтэж үндэс хийгээд гишүүний санваар төгөлдөр болсон түүнчлэн би бээр даган суралцсугай хэмээн гурвантаа өгүүлэгтүн. Багш бээр бодисадва нарын мөрийг бясалгахад огторгуйн хязгаар лугаа сац хамаг амьтны тулд энэ цагаас тэргүүлж хэзээ бурхан болохын янар зургаан барамидын үүднээс бусдын ахуй их тусад орсугай хэмээн өгүүлэгтүн. 

	 

	3. 2. Хоёрдугаар үнэмлэхүй бодичид сэтгэл үүсгэх хэмээвээс Хамаг бурхдын мөн чанар багш бээр намайг дурдан соёрх. Шашны эрхэн Шакъяамүни бурхан хийгээд бодисадва махасадва Аръяа авалокитешвара тэргүүтэн хамаг бурхан бодисадва нар намайг дурдан соёрх. Урьд хамаг бурхан бодисадва нар нь хүсэхүй бодичид сэтгэл хийгээд мөрт орохуй бодичид сэтгэл ба эцэст үнэмлэхүй бодичид сэтгэлийг үүсгэж ач үр илт туулсан бурхан болсон. Тэр мэт би бээр номын чанарын үнэмлэхүй үнэнд эндүүрэл үгүйеэ засдаг бус туурвилаас хагацсан утгыг бясалгасугай хэмээн сэтгээд өөрийн сэтгэлийг засдаг үгүй хийгээд арга заль үгүй, өөрөө болсон өөрөөсөө гийсэн өөрийн чанараар өөрөөсөө тонилсны агаарт агуулсу хэмээн гурвантаа өгүүлэгтүн. Багш бээр Үнэмлэхүй бодь сэтгэл хэмээх тэргүүлшгүйгээс хамаг амьтанд тонилохын хувь боловч өөрөө эс мэдсэн болой. Сайвар одогсдын зүрхэн ч хамаг амьтанд огоот түгээмлийн тулд номын чанар нь үнэмлэхүй бодичид сэтгэл бүхийн тулд бясалгагтун хэмээн өгүүлэгтүн. Тэрээр бодичид сэтгэл үүсгэж гэм үгүйеэ эцэст хүрэхүйг сэтгээд эвдэрвээс засахуй хийгээд жич нэмүүлэн үйлдэх болой. Түүнд засахуй хэмээвээс ширваны санваар эвдэрвээс тоосны хумх эвдэрсэн адил засваас үл болно. Бодь сэтгэлийн санваар эвдрэвч эрдэнийн сав эвдэрсэн мэт жич засваас болохын тулд долоон гишүүнтийг өргөөд, Багш хийгээд хамаг бурхан бодисадва нар намайг дурдан соёрх. Би ийм хэмээх нэрт бодисадва нарын хүсэхүй бодь сэтгэлийн суртлаас давж амьтныг тэвчих сэтгэл төрүүлэх, лам тэргүүтэн тахигдах ёстныг хуурах, буян үйлдэгчдэд гэмших сэтгэл төрүүлэх, амьтнаа арга заль үйлдэх, бодь сэтгэлтнээ муу үгийг өгүүлэх тэргүүтнээс болсон хамаг гэмүүдээ багш хийгээд хамаг бурхан бодисадва махасадва нарын нүдний өмнө өчмүй. Үл буцан үл нуумуй хэмээн гурвантаа ба долоонтоо өгүүлэх буюу. Багш хийгээд хамаг бурхан бодисадва нар намайг дурдан соёрх. Би ийм хэмээх нэрт бодисадва нарын санваараас давж, олз хүндлэлд тачаасны тулд өөрийг магтаж бусдыг доромжлоод, зовлонтон хийгээд итгэл ивээл ба аврал үгээгүйнд ном хийгээд эд таваарыг үл өгөх ба бусдын наманчлахад үл ойшоон хилэнт сэтгэлээр асгих, их хөлгөний номуудыг доромжлох, дээд номуудыг бурууд үзүүлэхүй лүгээ тэдгээрээс болсон хамаг алдал гэмүүдээ багш хийгээд хамаг бурхан бодисадва нарын нүдний өмнө илчлэн өчөөд үл буцмуй үл нуумуй. Жич тасалсугай зангидсугай хэмээн гурвантаа өгүүлэгтүн. Түүгээр сэтгэл үүсгэсний эвдсэн бүгдийг жич төгсгөх болюу. Нэмүүлэхүй хэмээвээс сарын шинийн найман хийгээд арван таван тэргүүтэн ялангуяа сайн цагуудад гурван эрдэнэд тахил үйлдэж, өөрөө гагцаар аглагт алгаа зүрхэн тус хамтатган, өмнийн огторгуйд хамаг бурхан хийгээд бодисадва махасадва нар намайг өршөөхүйгээр суумуй хэмээн сэтгээд багш хийгээд хамаг бурхан бодисадва нар намайг дурдан соёрх хэмээн өгүүлэгтүн. Эртний сайвар одогсод хийгээд хөвгүүд сэлт тэнсэлгүй бодь хутагт сэтгэл үүсгэсэн мэт, түүнчлэн би ийм хэмээх нэртийг бас ялгуусан хийгээд хөвгүүд лүгээ хамт нэгнээ тэнсэлгүй үнэхээр туулсан бодь хутагт сэтгэл үүсгүүлэн соёрх. Нөгчсөн ирээдүй эдүгээгийн суусан хамаг бурхан бодисадва нарын суртлын шүтээн болсон нь алин хийгээд, шагшаабад болсон алин, хамаг шагшаабад нь санваарын шагшаабад, буянт номуудыг хураахуйн шагшаабад, амьтны тус үйлдэхүй шагшаабадыг дэлгэрэнгүйеэ үйлдэх болой хэмээн гурвантаа өгүүлэгтүн. 

	 

	4. Дөтгөөр сэтгэл үүсгэхүйн ялангуяа бодичид суртал хэмээвээс ялангуяа бодичид сэтгэлийг төрүүлэхэд хүсэх орохын сурталд суралцах хэрэгт. 

	4. 1. Урьдах хүсэхүй бодь сэтгэлийн суртал хэмээвээс ямар үйл үйлдэвч амьтны тусын тулд үйлдэнэ хэмээн сэтгээд хамаг амьтан бээр өөрийн эх буюу хэмээн сэтгэж их ачитын тулд асрахуй сэтгэлийг бясалгагтун. Эх болсон амьтад элдэв зүйл зовлонгуудаар энэлэн шаналсан нь хөөрхий хөөрхий өршөөлтэй хэмээн их нигүүлсэх сэтгэлийг бясалгагтун. Тэдгээр бүхнийг зовлонгуудаас нь тонилгож жаргаланд зохиох нь ямагт надад болно хэмээн сэтгээд баясах сэтгэлийг бясалгагтун. Жаргаланд зохиоход Их нигүүлсэгчийг илт залбиран агуулах болой. Зүрхэн нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн үүнийг уншигтун. Хотолд урин тачаангуй хийгээд алагчлах үгүйеэ сэтгэсүгэй хэмээн тэгш агуулах болой. 

	4. 2. Нөгөөх орохын суртал нь ямар үйлдсэн хамаг буяны үндсийг зургаан барамид төгөлдөр болгох буюу. Хамаг амьтны тулд үйлдвээс өглөг, бие хэл сэтгэлээр буянд хичээхүй бөгөөс шагшаабад, бэрхийг тэсэн чадваас хүлцэнгүй, залхуугүй туурвиваас хичээнгүй, нэгэн үзүүрт сэтгэлээр алгасалгүйеэ оршвоос дияан, алимадыг зоригдох үгүй хэмээн сэтгэх нь билиг барамид болой. Бодь хутагт сэтгэл үүсгэх нь бурхны оронд амьтныг удирдахуйн тулд бурхан болох магад буюу хэмээн эрдмийг нь дурдах, насад дөрвөн цаглашгүйгээр бодь сэтгэлийг нэмүүлэхүйд суралцахуй, хоёр чуулганыг хураахуйд хичээхүй ба харш зүгүүдийг тэвчихэд суралцах болой. Сэтгэл үүсгэхүйд эс эзлэгдвээс их хөлгөний номд үл орохуйн тулд сэтгэлийг үүсгэхүйд үлэмж хичээх буюу. Хувилгаан хааны номлосон болой. 

	 

	97. Ойрсгох бүтээлийн их ёсон

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгч Хоншим бодисадвад мөргөж итгэмүй. 

	vИх нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан ахуй их бүтээлийн орон хэмээхийг амнаас номлоруун. Их нигүүлсэхүй төгөлдөр Хоншим бодисадвагийн мандлыг байгуулахыг хүсэгч бодгальс нэн тэргүүн сэтгэлд зохист хутаг оршсон оронд, хүн хийгээд хүн бус тэргүүтнээ эс эзлэгдээд хор эс болсон ба аглаг тэргүүтний нэн олон эрдмүүд төгссөн оронд эн урьд орныг шинжин бэлгэдээд, дунд газрыг номхотгон эзэлж, эцэст адистидлахад их өчүүхэн хэр зохих ёсоор үйлдэх буюу. 

	Ш Тэндээс газрын чога-ийг үйлдээд сайн үнэртний ариун усаар түсрэн168 дэвтээж, хэмжээсийг татах нь гурмасан нийтгэмэл утсанд Ум А Хум Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн хорин нэгэнтээ уншиж, бие зарлиг зүрхний гэрлээр утсыг адистидал. Бас урьд тарнид бээр зана загра мандал хэмээн уншиж огторгуйн хэмжээс татсанаар дээд тэнгэрийн орон хийгээд газрын хэмжээс татсанаар доод лус ба үзгийн хэмжээс татсанаар эрхэн хүн тэргүүтэн ертөнц дахин бүгдээр Их нигүүлсэгчийн мандалд оров хэмээн сэтгэгтүн. Тэндээс хэмжээсийг дөрөв найм ба арван зургаа татагтун. Түүний дөрвөн зүгт нь найм найман хэмжээсийг татаж, урьдаар талыг холиод хойдхыг хольж, хоёрт дөрөвт нийлүүлэн үйлд. Гуравт заримдгийг татаж хойдхыг нийлүүлэгтүн. Дөрөвт их хэмжээсийг өөрийн газарт тавигтун. Тавд дунд хийгээд хязгаар хоёрыг татагтун. Зургаад заримдгийг хольж гадаадыг нийлүүлэгтүн. Долоодугаарт шүтээнд нийлүүлэн үйлдэгтүн. Наймд заримыг нийлүүлэн гадаад хийг хуваах болой. Түүнд урьдаар дөрвөн навчит лянхуат орд харш, түүний гадуур нь арван хоёр навчит лянхуа, гурван их өчүүхэн хувиар гэрлийн эрхийг үүдэгтүн. Дөрөвт бурхдын завсрыг агуулаад, тавд дотор нь банжарагаар давхарлан, дунд дор гашига-ийн өрмөг, гадуур нь эрдэнийн бигү. Зургаад дотор нь тор хийгээд заримдаг тор ба гадуур нь дарүга. Долоод саравч маха чадүра. Наймд шүхэр хүрдэн хийгээд нөхөд хүрээ гурван давхар зэргийн урьдах нь бадам эрих, нөгөөд очир, гуравт хүний яс буюу. 

	Дөрвөн навчит лянхуа нь дундад нь цагаан, дорно цагаавар, өмнөд шар, өрнөд улаан, умард ногоон буюу. Түүний гадуур нь арван хоёр навчит лянхуа нь элдэв зүйл өнгөтөн лянхуас хэмээх буюу. Ногоон өнгийн хээт, завсар завсрын өнгөт, дөрвөн зүгт дөрвөн хаалга зүгийн өнгөтэй, давхарласны өнгө нь цагаан ногоон улаан шар ба хүслийн улаан өнгөт, хөвөө нь элдэв өнгөт буй. Top хийгээд заримдаг торын дэвсгэр нь хөхөмдөг болоод ихэнх нь цагаан болой. Дарүга ногоон, доорд дэвсгэрийн газар нь дөрвөн зүгийн өнгөт, дөрвөн саравчийг үзэсгэлэнтэйеэ давхарлаад, шар өнгөт номын хүрдийг зурагтун. Хөхөмдөг ишт цагаан шүхэр, үзэсгэлэнт хивүүдийн унжлагас, ногоовтор өнгөт очрын хүрээ хийгээд орчин тойрон нь их үзэсгэлэнт лянхуас буй. Очирын хүрээний дэвсгэр нь хөхөмдөг, дотоод нь цагаан улаан шар өнгөт галын бадрангуй хүрээ сэлт болой. Тэр хэмээвээс мандал зурахуйн ёсон буюу. 

	Тэндээс увдисын эдийг зохиомуу. Авшгийн эд хэмээвээс хумх, биеийн шүтээн бурхны бие хөрөг, зарлигийн шүтээн зургаан үсэг, зүрхний шүтээн гурван үет цагаан мяндас болой. Бас балин хийгээд шидийн эд ба гадаад дотоод нэн олон тахилын эдийг хураагтун. Мандлын чимэг сум, толь ба илд хийгээд гадас тэргүүтнийг зүг хийгээд өнцгүүдэд нь тавигтун. Элдэв өнгөт утсаар торлох буюу. Тэндээс бурхныг бясалгах хэмээвээс урьд буяны чуулганыг хураагаад, би бээр орчлонгийн орон дахь хамаг амьтныг зовлонгийн далайгаас гэтэлгэхийн тулд Их нигүүлсэгчийн мандлыг бясалгасуу хэмээн сэтгэ. Тэндээс өөрийн зүрхэнд Бам үсгээс лянхуа, А үсгээс саран мандлын дээр цагаан өнгөт Хри үсэг түүнээс гэрэл гараад лам хийгээд Их нигүүлсэгч бурхны чуулган ба хамаг бурхан бодисадва нарыг өмнийн огторгуйд урьж ирүүлээд лянхуа хийгээд саран мандлын дээр суулгаж, Гурван цагт суусан хамаг лам хийгээд Их нигүүлсэгчийн мандлын хамаг бурхдын чуулган хийгээд арван зүгийн бодисадва махасадва нар лүгээ нэгнээ би бээр амьтныг орчлонгийн зовлонг арилгахуйн тулд мөн чанарын орноос уримуй, ирэн соёрх. Наран саран хийгээд лянхуан сууринд батад суусныг сэтгээд Бие хэл сэтгэл гурваар бишрэн мөргөмүй. Илт бэлдсэн хийгээд сэтгэлээр хувилсан дээд тахилыг авагтун. Урьд төрлөөс нааш хийгээд эдүгээгээс дээшид ямар нүгэл хилэнцэт үйлийг үйлдсэнээ тус тус наманчилмуй. Төрөлхтөн хийгээд ширван брадигабуд ба бодисадва тэдгээрийн гурван цагт үйлдсэн буяны үндсэнд даган баясалцмуй. Гурван цагийн бурхдын амнаас номлосон номын хүрдийг амьтанд орчуулан соёрх. Амьтны тусыг үл үйлдэн огоот нирваан болохуйг амьтны тулд суулган өчмүй. Өөр бусдын алив буяны үндсийг хурааснаар тэнсэлгүй үнэхээр туулсан бодь хутгийг үтэр олох болтугай хэмээн өгүүл. Түүнээс дөрвөн цаглашгүйг бясалгахад Гурван ертөнцийн их зовлонтон зургаан зүйл хамаг амьтныг өршөөн сэтгээд зовлонгуудаас нь тонилгож жаргаланд барилдуулан, урин тачаангуйгаас хагацсан тэгш сэтгэлт байх болтугай хэмээн бясалгах болой.

	 

	ШТэндээс бэлгэ билгийн чуулганыг хураахуй нь Ум сувава шүдха сарва дхарма сувава шүдха хам хэмээснээр гадаад дотоод хамаг номууд хоосон болтугай. Тэндээс хоосон огторгуйн төвд сахиусан хүрдийг бясалгагтун. Хоосны агаарын Рам үсгээс нарны мандлын дээр Ум үсгээс элдэв очир Ум үсгийн бэлгэт буюу. Түүнээс гэрэл цацарснаар доор бүхүй очрын дэлхий хийгээд очрын хүрээ ба очроор давхарласан гадаад орчин бүхэн очрын хүрээ болсны дунд сэтгээд сахиусан хүрдэн түүнээс бяман харшийг үүсгэгтүн. Очирын хүрээний дунд нь шар өнгөт Бам үсэг сэтгээд түүнээс гэрэл сацраад хамаг сайвар одогсдын орд харшид түгээмэл хүрээд, гэрлээр цаглашгүй балгадын шимийг нийлүүлэн, нааш хурааснаас хязгаалалгүй балгадын дээр мянган хигээст хүрдэн, доор нь мянган навчит лянхуа, тэдгээрийн дунд нь дөрвөн навчит лянхуа, түүний гадуур нь арван хоёр навчит лянхуа, булан танхим дөрвөн хаалгат, таван зүйл эрдэнэсийн ханат, дөрвөн хаалганд нь пагү эрдэнэ тop хийгээд заримдаг тор ба элдэв дарүга тэргүүтнийг унжуулсан, дөрвөн хаалганд дөрвөн давхар саравчны дээр ахуй номын хүрдэн шүхэр ба гөрөөд тэргүүтэн эн олон чимгүүдээр үзэсгэлэнтэйеэ чимсэн, гадар дотор гэв гэгээн болов. 

	ШТүүнээс дэвсгэр үүсгэх нь түүний дотор хийгээд дунд нь дөрвөн навчит лянхуа, гадуур нь арван хоёр навчит лянхуан дээр Бам үсгээс элдэв зүйл найман навчит лянхуа, түүний дээр А үсгээс саран мандал, завсрын өрөө хийгээд дөрвөн хаалганд нь ямагт лянхуан сууринаа Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар дундад Хри үсгээс гэрэл сацраад, хоёр тусыг үйлдэн нааш ирж Хри үсэгт шингээд, сац гэрлээр хайлснаас нэгэн цагаан лянхуа болов. түүнээс гэрэл гаргаж наашид хурааснаас, хутагт Их нигүүлсэгч Хоншим бодисадва молор мэт гилбэлэн бүхий цагаан өнгөт нэгэн нүүрт дөрвөн гарт, дээд хоёр гараа зүрхний тус алгаа хамтатгасан, баруун доорд гарт молор эрих хийгээд зүүн доорд гарт цагаан лянхуа барьсан, лянхуа хийгээд наран сарны сууринаа хоёр хөлөө очрын завиллаар суусан, мөшөөсөн үзэсгэлэнт нүүрэнд амгалангийн дүрт нүд лүгээ төгссөн, зургаан зүйл амьтныг нигүүлсэхүйгээр үзэгч эрдэнийн титэм хийгээд сүйх ба хоолойвч, бүс ба гарын бугуйвч, хөлийн бугуйвч ба эрдэнийн эрих, сэмодо тэргүүтэн эрдэнийн чимэг элдэв хивүүдээр чимсэн, лагшин найргууд төгөлдөр болой. 

	ШТүүнээс хүрдийг үүсгэх нь түүний өмнө Хри үсгээс зургаан үсэгт эх түүний биеийн өнгө гарын бэлгэс ба чимгийн хувьс нь хотлоор эрхэний адил буюу эцэгт сөгдөхүйн дүрээр суусан болой. Баруун этгээдийн лянхуан дээр Манидара нэрт хөвгүүн цагаан өнгөт, нэгэн нүүрт хоёр гарт, баруун гартаа мани эрдэнэ бариад зүүн гартаа сувд эрихс барьсан, эрхэнд сөгдөхүйн ёсоор суусан болой. Зүүн этгээдийн лянхуан дээр Видъядара нэрт охин цагаан өнгөт нэгэн нүүрт хоёр гарт, баруун гартаа молор эрих хийгээд зүүн гартаа лянхуа барьсан, эрхэнд сөгдөхүйн ёсоор суусан болой. Хойнох лянхуанд Авид бурхан улаан өнгөт нэгэн нүүрт хоёр гарт, дияаны мутар тэгш агуулсны дээр бадар аяга барьсан, хоёр хөлөө очрын завиллаар суусан, түүний гадуур арван хоёр навчит лянхуан дээр зэргээр Бяруузана бурхан цагаан өнгөт хүрд барьсан, Агшоби хөхөмдөг өнгөт базар барьсан, Раднасамбава шар өнгөт эрдэнэ барьсан, Амогхасиди ногоон өнгөт элдэв очир барьсан болой. Их нигүүлсэгч цагаан өнгөт лянхуа барьсан, Будда-лочана, Мамахи, Самандабадра, цагаан дээлт эх, дара эх буй. Билгийн чанад хязгаараа хүрсэн эх тэргүүтний биеийн өнгө хийгээд мутрын бэлгэс ба чимгийн хувийн ёсон тэргүүтэн өөр өөрийн эцэг лүгээ адил болой. Дорнод хаалганд Хурмаст цагаан өнгөт гартаа пийпаа ба хөхөмдөг хуяг барьсан, өмнөд хаалганд Шакъяамүни шар өнгөт бороохой барьсан, өрнөд хаалганд Шакъяамүни арслан ногоон өнгөт дэвтэр барьсан, Огторгуйн сан улаан өнгөт сав барьсан, умард хаалганд Номун хан хар өнгөт гал ус барьсан, завсрын хүрээний орчинд гурван цагийн мянга хоёр бурхан бодисадва нарын ёсоор суусныг сэтгэх нь тангарагтныг үүсгэсэн болой. 

	ШТэндээс бэлгэ билигт садвагийн суусан нь эрхэний зүрхэн дэх лянхуан дээр сарны мандал, түүний дунд нь цагаан өнгөт Хри үсгээс цагаан гэрэл мөн чанарын орноос сацраад Их нигүүлсэгч нөхөр сэлтийг урьж ирүүлмүү. Жавхлангаар бүтсэн мөн чанарын дээд ордод төрөл үгүй номын биеийн чанараас үл хөдлөн бөгөөтөл өнгөт биеэр амьтны тулд хувилгааны биеэр хувилсан Их нигүүлсэгчийн эрхээр энэ оронд ирэн соёрх. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ум А Хум Хри. За Хум Бам Хо хэмээн Их нигүүлсэгчийн бурхны чуулганы номын биедээ өнгөт биеийн дүрээр ирснийг сэтгэгтүн. 

	ШТэндээс суулган өчихүй хэмээвээс Их нигүүлсэгч нөхөр сэлт бээр хоцроолгүй амьтны тус үйлдэхүйн тулд бид бүхнийг огоот их нигүүлсэн сэтгэж тангараг сэтгэлийн эрхээр сууж адистидлан соёрх. Ум ма ни бад мэ самая дишта лхан. Тэндээс мөргөхүй хэмээвээс номын биед хоёр хэмээн баримтлах үгүй бөгөөс амьтны тулд төгс жаргалангийн биеийг үзүүлэн, Их нигүүлсэгч бээр хувилгааны бие болон амьтны тус үйлдэгч гурван биет бэлгэ билгийн бурхнаа мөргөмүй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Адма Хам Ниряан Даями хэмээн өмнө огторгуйд бэлгэ билгийн садва суусанд тангаргийн садва мөргөснөөр, тэндээс бэлгэ билгийн садва түүнээ мөргөснийг сэтгэ. Тэндээс Бүца өргөгтүн. Их нигүүлсэгч нөхөр сэлтэд бээр нисваанисын өлсөх ундаасах зовлонгүй бөгөөс бид бүхний буян бэлгэ билгийн чуулганыг хураахуйн тулд тахилын чуулганыг дуршихуйгаар амсан соёрх. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Сарва Бүца Мэгха Хум. Тахилын өглөг сэрүүн усан, цэцэг хүж, зул дээд үнэртэн, идээ ундаа, хөг дуун тэргүүтэн гадаад элдэв зүйл тахилыг амсан соёрх. Аргам бадим бүсви дүви алогэ ганди нивдя шавда сарва бүца мэгха хам. Өнгө, дуу, үнэр, амт, хүртэхүй, ном тэргүүтнээр өлзий хутгийн охин тэнгэрс огторгуйгаар дүүрч мандлын бурхны чуулганыг баясгахуйн тулд тахил өргөмүй. Баясан авч адистидлан соёрх. Очир ласи, очир сабда, очир дүви, очир нивдя, очир банзалига, очир дарма, сарва бүца самая мандал алала хо хэмээснээр гадаад эдийн тахил хийгээд дотоод охин тэнгэрсээр тахих хоёрыг өөрөө тангаргийн садва-д тахимуй. Тэр мэт бие зарлиг зүрхнээ хоёр үгүй тахилыг өргөж, тэндээс охин тэнгэрсийг нааш хурааснаас өөрөө гэгээн хоосон төрснөөр өөрийг тахилд шингээ.

	Тэндээс хоёр үгүйеэ шингэхүй хэмээвээс бэлгэ билгийн биед хоёр баримтлах үгүй бөгөөс хоёр зүйл бэлгэ билгийн махасадва тангаргийн махасадва нар хоёр үгүйеэ батад сууж амьтнаа туст үйлсийг төгсгөн зохион соёрх. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Самаяа дишта лхан хэмээснээр бурхан бэлгэ билгийн садва хийгээд өөрөөр тангаргийн садва хоёр үгүйгээр шингээд шидийг олон их батад суусныг сэтгэгтүн. Тэндээс авшиг өгөхийг өчихүй хэмээвээс таван бие таван бэлгэ билгийн биеэр сууж ялгуусан таван язгууртан бээр Агнистын орноос ирээд язгуурын эзэд бээр авшиг өгөөд адистидалж, таван язгууртан бээр бэлгэ билиг шидийг өгөн соёрх. Ум хам сва ум ха бхишинза хэмээснээр бурхдын тэргүүнд таван язгуурт таван бэлгэ билгийн авшиг өгснөөр авшгийн бэлгэ нь таван язгууртан тэргүүнд чимэг болсныг сэтгэ. Тэндээс бие зарлиг зүрхний адистид хэмээвээс гурван цагийн хамаг бурхдын бие зарлиг зүрхэн ялгалгүйн тулд бие зарлиг зүрхэнээр адистидалж, авшиг өгөөд адистидалбай хэмээн сэтгэгтүн. Гаяа сиддхи ум, вага сиддхи а, зидда сиддхи хум. Оройд Ум, хоолойд А, зүрхэнд Хум, тэндээс очир бие очир зарлиг очир зүрхэн болов хэмээн сэтгэгтүн. Тэндээс магтахын ёсон хэмээвээс Хри Их нигүүлсэгч таван бэлгэ билгийн бурхан, зургаан үсэгт эх билгийн чанарт эх юм, Манидара дээд хөвгүүн аргын ёсон, Видъядара охин эх билгийн ёсон, язгуураас бүтээгдэхүй үгүй өөр лүгээ хоёр үгүй бурхан бэлгэ билгийн биет дөрвөн бурханд мөргөн магтмуй. Их нигүүлсэгч нүдээр Бяруузана номын чанарын бэлгэ билиг, Агшоби очир толь мэт бэлгэ билиг, Раднасамбава тэгш бэлгэ билиг, Авид тус тус ухах бэлгэ билиг, Амогхасиди үйл бүтээгч бэлгэ билиг хийгээд таван бие таван бэлгэ билигт бурханд мөргөн магтмуй. 

	ШЭх билиг барамид номын биеийн чанар. Буддалочана дияан барамид. Самандабадра хичээнгүй барамид. Цагаан дээлт эх өглөг барамид. Мамахи эх шагшаабад барамид. Самаяа дара эх хүлцэнгүй барамид. Зургаан барамидын эх юмны биед мөргөн магтмуй. Гурван цагт суусан мянга хоёр бурхад амьтны тусад бодичид сэтгэл үүсгэж бодисадва нарын ёсоор хамаг амьтныг туслагч сайн галавуудын мянган бодисадва нараа мөргөн магтмуй. Тэнгэр нарын Шакъяамүни Хурмаст тэнгэр нарыг туслагч, асуурь нарыг туслагч асуурийн Шакъяамүни Тагсан, хүнийг туслагч хүний их Шакъяамүни, адгуусыг туслагч адгуусны Шакъяамүни Их арслан, бирдийг туслагч бирдийн Шакъяамүни Огторгуйн сан, тамыг туслагч тамын Шакъяамүни Номун хаан, зургаан зүйл амьтны өөр өөрийн аялгуугаар номын дууг дуурьсгаж өөр өөрийн зовлонгуудыг нь арилгаж төрлийн хаалга огтлогч зургаан эх Шакъяамүнид мөргөн магтмуй. 

	ШЭдүгээ шид авахуй хэмээвээс Их нигүүлсэгч эцэг эх, хөвгүүн лүгээ нэгнээ сайвар одогсдын таван язгуурт, зургаан эх билиг барамид, арван зүгийн дияан бясалгахуй бодисадва нар ба хувилгаан биет зургаан Шакъяамүни зургаан зүйл амьтныг аргаар туслагч амьтныг туслахын тулд нигүүлсэхүйгээр биеэ ёсчлоод ив илхэн бүтээлийн шидийг өгөн соёрх. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум гаяа вага зидда сиддхи хум хэмээн уншсанаар жавхлангаар бүтсэн бэлгэ билигт бурхдын егүүтгэл үгүй биеийн шид хийгээд егүүтгэл үгүй зарлигийн шид ба түртгэл үгүй зүрхний удируулсны шид ба егүүтгэл үгүй төрвөлөөс хагацсан номын чанар өөрөө гийсэн зүрхний шидийг олов хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШТэндээс тоолох ёсон хэмээвээс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өөрөө хийгээд бурхны чуулгад хамаг цагуудад уншсанаар, өөрийн зүрхний үсэгт зургаан үсгээр хүрээлсэн түүнээс гэрэл цацарч арван зүгийн хамаг сайвар одогсдын бие зарлиг зүрхэнийг баясган тахиад, гурван ертөнцийн хамаг амьтанд туссанаар бие хэл сэтгэл гурвын нүгэл түйтгэрийг арилгаж гурван ертөнцийн хамаг ордыг Их нигүүлсэгчийн бурхдын чуулган болов хэмээн сэтгэх буюу. Тэр мэт шидийг олохын янар самадийг бясалган тоологтун. 

	ШТунгийн эцэст самадиар бурхдыг хурааж ирүүлэхүй хэмээвээс тэндээс бэлгэ билгийн бодисадва нар үйлсийг үйлдэж мөн чанарын оронд ажраад, тангарагтан хүрээний нөхдөд шингэж тэндээс өөрөө зүрхэн дэх Хри үсэгт шингээд, тэндээс зэргээр номын чанарын дусалд шингэвэй хэмээн сэтгэгтүн.
Тоосон дүртийг хураахад гадаад дотоод сав шимийг чанарт хураагаад төвд хүргэгтүн. Өөрөө насад самадийг бясалгах мөрт орогтун. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хааны зохиосон их бүтээхүйн дотоод аймаг болой. 

	 

	98. Мандлын ёга авшгийн зургаан зэрэг

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Шүтээн цолт бүтсэн хүний биеийг олоод дамжлага төгөлдөр ламтай уулзаад, өөр бусдын хамаг төгссөн тусыг бүтээхийг хүсвээс боловсон болгох үйлсийн чуулган лугаа хамт нэгнээ Их нигүүлсэгчийн мандалд ороход гурав буй. Бэлтгэл ба гол утга ба эцэс гурав болой.

	1. Урьдах бэлтгэлд хоёр буюу. Лам хийгээд тидши нарын үйлсийн хувьсыг бэлдэх болой. 

	1. 1. Эн урьд багшийн үйл хэмээвээс сэтгэл үүсгэхүйг урьд явуулахын тулд ялангуяа сайн цагуудад аглаг амгалант оронд ажраад ариунаа сүрчин, хэмжээс татаж тоосны мандал зураад, бие зарлиг зүрхний шүтээнүүдийг дэлгэнэ. Авшгийн хэрэгтэн эдийг бэлдэхэд цагаан хумхыг ариун усаар дүүргэн, гурван цагаан идээний зүйлээр дүүргэж, үрт мод өвсөөр хумхын амсрыг чимээд тэнгэр нарын хив торгодоор ороож, хадира зандан модоор очирт гадсыг Хаянхирваа болгон үүсгээд, хумхын амсарт тавьж тэдгээрийг мандлын дунд агуулагтун. Дорнод лянхуан навчны дээр титэм, өмнө тэргүүний чимэг, өрнө рашаант гавлын дээр сэндүра-ийн мандал түүний дээр үрэл, умар очир хонхыг тавигтун. Бас биеийн шүтээнд молор эрих, номын бэрээ толийг дөрвөн зовхист зэргээр тавигтун. Гадаад дотоод тахил балингуудыг бэлдээд мандалд хүрээ татаж, тэндээс өөрөө урьд Хаянхирвааг үүсгээд тотгорыг элдэн завсрыг таслагтун. Тэндээс лам гурван эрдэнэ хийгээд Их нигүүлсэгчийн бурхны чуулганыг урьж ирүүлээд огоот арилгахуй долоон гишүүтийн169 үүднээс чуулганыг хураан залбирагтун. 

	1. 1. 1. Тэндээс авшгийн эдийг адистидлах хэмээвээс хумхын Бхрүм үсгээс хязгаалалгүй бурхны балгад хэмээн сэтгээд түүний дотор Их нигүүлсэгчийн бурхны чуулган сэлтийг нэгэн агшинд үүсгээд бэлгэ билигтнийг урьж ирүүлээд, За Хум Бам Хо хэмээхээр хүрч ирүүлэн суулгах болой. Түүнчлэн титэм тэргүүтнийг таван язгууртан хийгээд бие зарлиг зүрхний шүтээн тэргүүтнээр адистидалж урьж ирүүлэн суугтун. Төгс шинжит гавал дахь рашааны дээжийг эдгээр зүрхэн тарниар Ум амрита гүндали хум хэмээн зуун наймантаа уншиж адистидлаад хүрч ирүүлээд суулгах буюу. Тэндээс үүсгэлийн зэргийг шүнгийн ёсоор нь бясалгаж тоолох болой. Хумхын бурханд тахиж магтсанаар баясаж, мөн чанар гэрлээр хайлаад, хумхын усыг бурхан болгон адистидлагтун. Үйлсийн улаан өнгөт хумхыг амсрын чимэг хийгээд хүзүүг нь ороосон сэлт түүнд нэгэн Хри үсэг зураад, сайн үнэрт усаар дүүргэж, гагц баатар хэмээх Хаянхирвааг үүсгээд тарнийг уншиж цагаан гичийн үрийг тавьж, авшгийн үйлсийг хэзээ дуусгах янар гадаад дотоод харш нөхцөлд хийгээд хамаг ад тотгорыг сахитугай хэмээн үйлсийн сахиулсан болгож, мандлын дорно зүгт агуулах буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Банза Зана Загар Самая Дишта Лхан хэмээн мандлын чимэг хийгээд хэрэгтнийг зохионо. 

	1. 2. Хоёрдугаар тидши нарын үйлс хэмээвээс хийдийн гадна үйлсийн хумхыг усаар угааж, тэндээс дотор оруулж тотгорыг нь үлдээд мөргөх тахих ба хилэнц наманчлах тэргүүтнийг үйлдэгтүн. 

	1. 2. 1. Тэндээс гадаад ерийн увдисыг үзүүлэхүй нь мандал өргөөд огоот арилсан долоон гишүүнтийн үүднээс чуулганыг хураах буюу. Түүний хойно мөргөж цэцэг бариад алгаа хамтатгаж мандалд орохуйг залбиран өчихүй нь: Багш бээр дурдан соёрх. Би ийм хэмээх нэртэд Их нигүүлсэгчийн мандалд орохуйг өгөн соёрх хэмээн гурвантаа өгүүлэгтүн. Багш ч соёрхол өгрүүн: Язгууртны хөвгүүн ээ, та бүгдээр Их нигүүлсэгчийг ядам барин хүсэхүй нь маш сайн буюу. Энэ өдрөөс тэргүүлж итгэл явуулах хийгээд санваар сахихуй ба дээд бодь хутагт сэтгэл үүсгэгтүн хэмээн өгүүлэх болой. 

	1. 2. 2. Тэндээс тидши нар багшийг бурхан хэмээн сэтгэж мөргөөд цэцэг сацаж, ялангуяа гурван санваарыг авахуй хэмээвээс бурхан хийгээд бодисадва нар Их нигүүлсэгчийн бурхны чуулган хийгээд багш бээр намайг дурдан соёрх. Би ийм нэрт энэ цагаас тэргүүлж хэзээ бодь хутагт хүрэхийн янар бурхан ном хийгээд бурсан хуврагууд ба лам ядам дагинас гурвыг үнэнээр бишрэн барьсугай. Ангид тонилгогчийн бодисадва нарын нууц тарнийн санваар гурвыг би батад барьсугай. Хамаг амьтны тусыг бүтээхүйн тулд хүсэхүй хийгээд орохуй ба үнэн дээд бодь сэтгэл үүсгэсүгэй. Сайвар одогсдын дээд биеийн язгуур хийгээд очир язгуурт ба эрдэнэ язгуурт хийгээд лянхуа язгуурт ба үйл язгуурт хийгээд хамаг язгуурын хураангуй Их нигүүлсэгчийн тангаргийг даган барьсугай. Бие зарлиг зүрхний адистид хийгээд дээд авшгийг надад өгөн соёрх хэмээн гурвантаа залбирч гурван зүйл төгссөн итгэл явуулахын утга хийгээд гурван зүйл төгссөн тангаргийн утгуудын нүүрийг таниулан тэдгээрийн суртлыг тус тус батад сургах буюу. Тэндээс тидши нар алгасалгүйеэ нэгэн үзүүрт сэтгэлээр зорьж маш сүслэх бишрэх сэтгэлийн үүднээс залбирснаар хамаг сайвар одогсод бээр авшиг соёрхоод адистидалбай хэмээн сэтгэх буюу. 

	1. 2. 3. Тэндээс чуулган хийгээд билгийг адистидлахад Ум Мани Шантим Бүсдим Вашам Марая Сиддхи Сиддхи Хум хэмээн өгүүлснээр өөрөө Их нигүүлсэгчийн бурхны чуулганаас гэрэл сацраад, дээр тэнгэр доор лус завсрын шимнус ертөнцийн таван махбод мод өвс ой хийгээд эмийн шимийг хурааж шидийн эдэд шингүүлээд, лам ядам дагинасын чуулганыг урьж ирүүлэн адистидлах буюу.

	 

	2. Тэндээс нөгөөх гол утга нь авшиг өгөх буюу. Багш бээр огоот ялгуусан хумхыг тидшийн оройд тавьж Хутаг оршсон энэ хумх хэмээвээс бурхны хязгаалалгүй балгад хийгээд Их нигүүлсэгчийн бурхдын чуулган сахихуйн орон буюу. Хоёргүй бодичид сэтгэлийн усаар төгс хувьт язгууртны хөвгүүдэд авшиг өгснөөр бие хэл сэтгэл гурвын авьяасын түйтгэрийг арилгаж бурхны бие зарлиг зүрхэн болон бүтэх болтугай. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Гаяа Вага Зидда Абхи Хинзаяа хэмээн уншсанаар хумхын дотор мөн чанар нь бурхан ба дүр нь усаар бие хэл сэтгэл гурвын нүгэл түйтгэрийг арилгаж бурхны бие зарлиг зүрхэн лүгээ ялгал үгүй болов хэмээн сэтгэгтүн. 

	2. 1. Тэндээс биеийн шүтээнийг оройд тавьж Сайвар одогсдын хураангуй бурхны авшгийг энэ өдөр танд өгнө. язгуурыг сахигч Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхний авшгийг олох болтугай. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Маха Карүника Гаяа Абхи Хинза Мам хэмээн өгүүлээд бурхны авшиг өгснөөр доордсын бие хэл сэтгэл гурав арилж Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхэн болгон адистидлаад, хутаг оршуулахад эрхт Хоншим бодисадвагийн нигүүлсэхүйгээр хамаг бурхдын дээд энэ авшгийг энэ өдөр чамд өгснөөр Их нигүүлсэгчийн дээд хутаг орших болтугай хэмээн өгүүлэгтүн. 

	2. 2. Тэндээс хумхыг оройд тавьж Ямар төрөөд сац тэнгэр нарын угаасан мэт тэнгэрийн ариун усаар түүнчлэн би бээр биеийг тань угаав. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Базар Абхи Хинза Мам хэмээн өгүүлж оройгоор цутгаад уулгах ба угаах буюу. Тэндээс хумхын авшиг өгснөөр хотлын шүтээн мэдэхүй ухаан чанарт арилаад толь мэт бэлгэ билиг өөрийн сэтгэлд төрж бурхан үүсгэхүйн мөрт орсноор Агшоби бурхныг магнай дээр сэтгээд Хум очир язгууртын авшиг өгснөөр мунхаг огоот арилж, толь мэт бэлгэ билгийн авшгийг олох болтугай. Тэргүүлшгүй өлзий хутгийг олох болтугай хэмээн өгүүлэгтүн. 

	2. 3. Тэндээс титэм өмсөөд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Радна Абхи Хинза Мам хэмээн өгүүлснээр тэндээс нисваанист сэтгэл өөрөө арилаад тэгш бэлгэ сэтгэлд төрж, ялж төгс Раднасамбавагийн мөрт орсноор баруун чихний дээр суусныг сэтгээд, Хум эрдэнэ язгууртын авшгийг өгснөөр омог огоот арилаад тэгш бэлгэ билгийн авшгийг олж, дээд эрдмүүдийн хутаг орших болтугай хэмээн өгүүлэгтүн. Тэндээс очрыг гэзэгний дээр тавиад Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Очир Садва Хум ялж төгс Амитавагийн авшиг өгснөөр, сэтгэлийн чанар өөрөө арилаад тус тус ухах бэлгэ билиг сэтгэлд төрж Амитава бурхны мөрт орсноор, гэзэгний дээр Амитава суусныг сэтгээд Хум бадам язгууртын авшиг өгснөөр тачаангуй огоот арилаад тус тус ухах бэлгэ билгийг олж дээд бэлгэ билгийн хутаг орших болтугай хэмээн өгүүлэгтүн. 

	2. 4. Тэндээс хонхыг зүүн чихний дээр тавиад Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Дхарма Базар А хэмээн ялж төгс Амогхасидийн авшиг өгснөөр таван хаалганы огоот мэдэхүй өөрөө арилаад үйл бүтээгч бэлгэ билиг сэтгэлд төрж, Амогхасиди бурхны мөрт орсноор Амогхасидийг зүүн чихний дээр суусныг сэтгээд, Хум үйлсийн язгууртын авшиг өгснөөр найдангуй огоот арилаад үйл бүтээгч бэлгэ билгийн авшгийг олж дээд үйлсийг бүтээхүйн хутаг орших болтугай хэмээн өгүүлэгтүн. 

	2. 5. Тэндээс цэцгийг оройд тавиад Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Будда Авхи Хинза Мам хэмээн өгүүлснээр Карүнига Швара тэргүүтнийг уригтун. Тэндээс ялж төгс Бярузанагийн авшиг өгснөөр нэрийн суурь мэдэхүй чанар өөрөө арилаад номын чанарын бэлгэ билиг сэтгэлд төрж, Бяруузана бурхны мөрт орсноор Бяруузаныг оройд сэтгээд Хум сайвар одогсдын язгуурын авшгийг өгснөөр урин огоот арилаад номын чанар бэлгэ билгийн авшгийг олж, дээд дияаны хутаг орших болтугай хэмээн өгүүлэгтүн. Тэндээс таван хорс арилж таван бэлгэ билиг сэтгэлд төрөөд таван язгууртны мөрт орсноор таван язгууртны авшиг хэмээх болой. Тэр хэмээвээс хумхын авшгаар биеийг боловсон болгосноор биеийн түйтгэр арилж бурхныг бясалгахад эрхт болоод ач үр хувилгааны биеийг олох болюу. 

	2. 6. Тэндээс нууцын авшиг өгөх хэмээвээс лам бээр бодь сэтгэл хийгээд эх билгийн рагда лүгээ сүү гүргүмийг бурам чихэр лүгээ найруулж үрэл мэт моголцоглоод сэндүрийн дээр цэцэг тавиад улаан цагаан өнгөт их амгалангийн рашаан болгон адистидалж Ум А Хум Хри хэмээн зуун наймантаа уншиж, дөрвөн зүйл хөрөнгө үсгийн чанарыг бишрэн сэтгэ. Долоовор хуруугаар рашааны үрлийг барьж орой хоолой зүрхэнд хүрээд дөрвөн хөрөнгө үсгээр адистидалж ламын дөрвөн орноос гэрэл сацраад, тидши нарын дөрвөн оронд шингэснээр сайвар одогсдын бие зарлиг зүрхний эрдэм төгөлдөр болгон адистидална. Рашааны үрлийг аманд нь идүүлж, Цагаан улаан бодь сэтгэл бээр арга билиг ба дээд үрийн рашааны дээд амтыг амгаланаа төрүүлэгч, хоёргүй арга билгийн тэгш орсон бодь сэтгэлээр төгс хувьтан язгууртны хөвгүүдэд авшиг өгснөөр хэлэнд дээд рашааны амтыг амссанаар, бие хэл сэтгэлд амгалан төрүүлэх болтугай. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Маха Бодхи Зидда Маха Сүха Абхи Хинза А хэмээн өгүүлээд амтыг амсуулж атгаг үгүй амгалан гэгээнийг ялгалгүйеэ дөрвөн тэгш сэтгэлийн нүүрийг таниулах буюу. Тэр хэмээвээс нууц авшгаар хэлийг боловсон болгож хэлний түйтгэр арилаад тарни урихуйд эрхт болж ач үр төгс жаргалангийн биеийг олох болюу. 

	 

	3. Тэндээс гутгаар бэлгэ билгийн авшиг өгөх хэмээвээс рашааныг гарт бариад өөрийн зүрхнээс гэрэл гарснаар дээд бурхдын чуулганы зүрхний чанарыг дуртгаж тэгш байгуулж суусны завсраас амгалангийн мөн чанарт бодь сэтгэл гавалд буусныг сэтгээд, гурвантаа уулгаснаар бурхдын чуулганыг баясган тахиж, ялангуяа тэгш амгалан хоосон бөгөөд огторгуйн оронд түгээмлээ төрөв хэмээн сэтгээд, Хум хоёр үгүй арга билгийн амгалант орон хийгээд дөрвөн мутар төгөлдөр номын авшгаар дөрвөн баясгалангийн ялангуяа их бэлгэ билиг, цувирал үгүй их амгаланг өгөн соёрх Ум Ма Ни Бад Мэ Хум Бодхи Зидда Жняна Абхи Хинза А хэмээн өгүүлэгтүн. Тэдгээр гурван авшгаар сэтгэлийг боловсон болгосноор нисваанисын түйтгэр арилж ач үр их жаргалант номын биеийг олох болоод их амгалант хий сэтгэлийг бясалгахад эрхт болюу. 

	3. 1. Тэндээс тарнийн авшиг хэлэнд өгөх хэмээвээс багш бээр зургаан үсгийг мөнгөөр зурсныг тидши нарт үзүүлээд зургаан хөрөнгө үсэг энэ нь зургаан рид хувилгааны бие болон хувилж зургаан зүйл амьтны төрлийн хаалгыг тасалж түйтгэрийг арилгагч Их нигүүлсэгчийн чухал зүрхэн зургаан үсгээр төгс хувьтан язгууртны хөвгүүнд авшиг өгснөөр, хэлний хамаг түйтгэрийн авьяасууд арилж Их нигүүлсэгчийн зарлиг лугаа ялгал үгүй болтугай. Ум А Хум Хри, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх тарнийг долоонтоо уншаад даган цуурай уншуулж, урихын удируулсан өгөгтүн. Ухааны хүчний авшиг өгөх хэмээвээс гурван үет номын мяндсан бэрээгээр авшиг өгөх буюу. Түүний цагаан өнгө нь номын чанарт бодь сэтгэлийн бэлгэ хийгээд засдаг бус өөрөө болсны тулд гишүүн үгүй шулуунаа ургасан буюу. Гурван бие өөрт төрсний тулд гурван үе төгссөн тэдгээрийг тидши нарын зүрхэнд тулгаж Өөрөө болсон төрөл үгүй номын биетэд элдэв зүйлийг төрүүлэхүй ухааны хүчин буюу. Зургаан эрхтний зургаан вишай бээр чанараас гийсэн болой. Зургаан нисваанис бээр зургаан бие хийгээд зургаан бэлгэ билгийн чанар болон өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон номын чанараар тонилсон агаарт төгс хувьт язгууртны хөвгүүдэд авшиг өгснөөр ухааны хүчин дээд авшгийг олох болтугай. Ум А Хум Хри, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зургаан нисваанисыг тэвчихүй үгүйеэ зургаан бие хийгээд зургаан бэлгэ билгээр өөрөө болон төрөөд өөрөөсөө болж өөрөө тонилсон болой хэмээн өгүүлэгтүн. Тэрээр хамаг авшгийн эрхэн тул ухааны хүчний авьяасыг олбоос хамаг авшгийг олох болюу. Тэр алимадыг хэлмүй хэмээвээс бурхан амьтан хоёр ч ухахуй хийгээд эс ухсанаас болсон буюу. Эс ухсанаар орчлон хийгээд муу заяа болж, ухсанаар бурхан болсон болой. Өөрийн сэтгэлийн чанарыг бодичид сэтгэл хэмээн өдөрт ухваас өдөртөө бурхан болюу. Шөнөд ухваас шөнөдөө бурхан болохуйн тулд бодичид сэтгэл бөгөөд бурхан мэт үзэгдэвч бурхны мөн чанар болон эс бүтсэн буюу. Муу заяанд одохуй мэт үзэгдэвч муу заяаны мөн чанар нь эс бүтсэн болой. Ямар жаргалан зовлон мэт үзэгдэвч бодичид сэтгэлийн гагцхүү дусалд буурах нэмэх үгүй буюу. 

	3. 2. Тийн бөгөөс тэр мэт тэр авшгийг хэн өгнө хэмээвээс бурхны чанар төгссөн багш өөрийн сэтгэлийг бурхан хэмээн ухсан нэгэн багш буюу. Тэдгээр тидши нарт өөрөө болсон бэлгэ билгийн чанар төгссөн буюу. Хамаг үзэгдэхүүн бээр бодичид сэтгэлийн ганц дуслын өнгө хөргийн мандал буюу. Тэр мэт мандлыг үзэхүй хэмээн хүсвээс нүүрийн бүрхсэнийг тайлагтун. Өөрийн ухааныг бодь сэтгэл хэмээн гэгээн хоосныг эс мэдсэнээр бүрхэгдсэн буюу. Эдүгээ хамаг үзэгдэхүүнийг их бодичид хэмээн үзэхүйн тулд нүдний бүрхсэнийг нээх болой. Өөрийн сэтгэлийг номын бие хэмээн бишрэн сэтгэх хэмээвээс мандлыг үзсэнээр бурхны чуулганыг үзэх буюу. Тэрхүү агаараас өөрийн сэтгэлийг егүүтгэл үгүй номын бие болохуй хэмээвээс мандалд орох болой. Өөрөө номын бие болон батад оршихуй хэмээвээс авшиг хийгээд шидийг олсон буюу. Тэдгээр хэмээвээс ухааны хүчний авшиг болой. Тэдгээр дөрвөн авшгаар бие хэл сэтгэл гурвыг боловсон болгохуйн тулд мэдэгдэхүйн нүгэл түйтгэр арилж ач үр номын биеийг олгох болой. Маха мудраг бясалгахад эрхт болюу. 

	3. 3. Тэр мэт авшгийг төгсөөр авч даган соёрхохуйг өгөхөд хоёр буюу. 

	3. 3. 1. Урьдах өөрийн тулд даган соёрхохуй хэмээвээс цаг хийгээд чөлөөнд хамаг явдлын цагт бурхан егүзэрээс үл ангижран сэтгээд зургаан үр үсгийг тасралгүй унших буюу. Хоосон нигүүлсэхүйг ялгалгүйеэ бясалгагтун хэмээх суртал буюу. 

	3. 3. 2. Нөгөөх бусдын тулд даган соёрхохуй хэмээвээс Лянхуа хийгээд эрдэнэсийн тавцанг байгуулж түүний дээр гартаа шүхэр бамбай дэвтэр ба цувриул хумхыг тавьж, лавай бүрээний дууг дуурьсгаад, түгээмэл эзний их эрдэнийн шүхэр амьтныг зовлонгоос авран үйлдэгч номын лавай нь тэнсэлгүй дээд хир үгүй хотолд дүүрмүй. Хүрдэн орчуулагч их хүрдэт номын хүрдийг орчуулан үйлдэнэ. Их нигүүлсэгчийн дээд ордоор тасралгүй рашааны усыг буулгамуй. Төгөлдөр цогт бурхан лянхуанаас төрсөн нисваанисын гэм эс халдсан болой. Хэзээ орчлон хоосон болохын янар хамаг амьтны тусыг бүтээн үйлдэнэ. Очир баригч багшийн дээд авшгийг олох болтугай хэмээн бусдын тусыг үйлдэгтүн хэмээн удируулсан өгөх буюу. Тэндээс чуулганы тахилыг дэлгэр хураангуй аль зохисоор үйлдээд бурхны явдал хийгээд егүзэрсийн явдлаар явах хэмээмүү. 

	 

	 

	4. Эцсийн үйлд балин өргөж үйлсийг бүтээхийг залбиран өчөөд, илүүдсэн дутсаны эндүү гэмүүдийг наманчлан төгсгөж, хутаг оршуулан өгүүлэх буюу. Тидши нар тахил өргөх болой. Тэндээс буяныг зорин ерөөгөөд баясгалант хуримыг хуримлах буюу. Итам хэмээх чухал буюу. 

	 

	99. Их нигүүлсэгчийн авшгийн нүүр танихуй

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн авшгийн нүүр танихад зургаа буй. Гадаад хумхын авшгаар биеийг боловсон болгохуй, дотоод авшгаар хэлийг боловсон болгохуй, нууц бэлгэ билгийн авшгаар сэтгэлийг боловсон болгохуй, гадаад бурхны авшгийг биед өгснөөр биеийг бурхан болгон адистидлах, дотоод номын авшгийг хэлэнд өгснөөр хэлийг тарни болгон адистидлах, нууц ухааны хүчийг номын авшгийг сэтгэлд өгснөөр зургаан нисваанисыг зургаан бэлгэ билиг болгон нүүр таниулах буй.

	 Эн урьдах цагаан мандалд дөрвөн навчит лянхуа ба эс бөгөөс мандал үүдээд Их нигүүлсэгчийн хөрөг бие тэргүүтэн бие зарлиг зүрхний шүтээнийг дэлгээд таван зүйл тахилыг бэлдэж, цагаан хумхад таван зүйл эрдэнэ, үр тариа, эм ба хүж, таван зүрх тэргүүтнийг хийж, жигдхэн цацагт нэгэн ариун бөсөөр хүзүүг нь ороож сүүгээр дүүргээд амсрын чимэг хийгээд тарнийн цагаан утсыг унжуулж, балин бэлд. Их нигүүлсэгчийн бие хийгээд зургаан үсгийг мөнгөөр зурсан ба толь цэцэг хийгээдийг мандлын дээр тавиад, тэндээс багш бээр үүсгэл төгсгөлийн ёсоор нь бясалгаж тахиад магтаж Ум А Хум Хри, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн дэлгэрэнгүй хураангуй лугаа хамт нэгнээ түмэнтээ унших буюу.

	 Тэндээс авшиг өгөх нь тидши нар угааж цэцгээр тахиад мөргөж Хамаг бурхдын мөн чанар багш бээр дурдан соёрх. Би ийм хэмээх нэрт Их нигүүлсэгчийн авшиг хийгээд адистид нугуудыг өчмүй. намайг нигүүлсэгч бээр барьж адистидлан соёрх хэмээн гурвантаа өчсөнд багш бээр соёрхож өгөх хэмээвээс Язгууртны хөвгүүдээ авшиг адистидыг хүсвээс бодь сэтгэл үүсгээд биширч сүслэн үйлдэх буюу хэмээх болой. Тэр завсарт итгэл явуулж нүгэл хилэнцүүдийг наманчлаад бэлэн урьдад адил багш дурдан соёрх. Би энэ цагаас хэзээ бодь хутагт хүрэхийн янар хамаг амьтны тулд Их нигүүлсэгчийг бүтээмүй хэмээн ам аваад сэтгэл үүсгэх буюу хэмээн гурвантаа өгүүл. Багш бээр удируулсан өгрүүн: Язгууртны хөвгүүд та бүгдээр бээр энэ цагаас бодь хутагт хүрэхийн янар Их нигүүлсэгчийг итгэл бариад амьтны тус үйлдэх буюу хэмээгтүн.

	1. Тэндээс багш бээр Их нигүүлсэгчийн үүсгэл төгсгөлийг сэтгээд хумхыг Бхрүм үсгээс хязгаалалгүй балгад хэмээн түүнд Их нигүүлсэгчийн бурхны чуулганыг үүсгээд тарнийн утсыг барьж, Ум А Хум Хри, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар өөрөө хэмээн сэтгэсний зүрхнээс гэрэл гарч хумхын бурхдад туссанаар бие зарлиг зүрхэнийг баясган тахиад, түүнээс цагаан гэрэл цацарснаар өөр хийгээд тидши нарын түйтгэрүүд арилав хэмээн сэтгэгтүн. Тарнийг нэгэн түг түмэнтээ уншсанаар хумхын бурхан гэрлээр хайлаад бэлгэ билгийн рашаан болсны мөн чанарыг бурхан хэмээн, дүрийг рашаан хэмээн сэтгээд тидши нар мөргөөд цэцэг сацаж “Хамаг бурхдын мөн чанар багш хийгээд хамаг бурхан бодисадва нар намайг дурдан соёрх. Би ийн хэмээх нэртэд хумхын авшгийг өгөн соёрх. Маш боловсон болгон соёрх. Гадаад хумхын авшгаар биеийг боловсон болгон соёрх хэмээн гурвантаа өгүүл. Тэндээс багш бээр хумхыг бариад хутаг оршсон хумх бээр хязгаалалгүй бурхны балгад хийгээд Их нигүүлсэгчийн бурхдын чуулганы суухын орон буюу хэмээн төгс хувьтан язгууртны хөвгүүдэд авшиг өгснөөр бие хэл сэтгэлийн нүгэл түйтгэр арилж Их нигүүлсэгчийн бие бээр боловсон болох болтугай. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ум А Хум. Хаяа авихан са a хэмээн өгүүлснээр биеийн түйтгэр арилж бие бурхны бие болоод Их нигүүлсэгчийн бурхны чуулган лугаа ялгал үгүй болов хэмээн сэтгэгтүн. 

	2. Тэндээс нууцын авшгаар хэлийг боловсон болгохуй хэмээвээс ламын бодь сэтгэл хийгээд билгийн эхийн рагда жүган гүргүм ба бурам чихрүүдийг нийлүүлж үрэл мэт моголцоглож тэдгээрийг улаан цагаан өнгөт их амгалангийн рашаан болгон адистидлаад агуулах буюу. Тидши нар мөргөж цэцэг сацаад Багш дурдан соёрх. би ийм хэмээх нэртэд нууцын авшгийг өгөн соёрх. Боловсон болгон соёрх. Нууцын авшгаар хэлийг боловсон болгон соёрх хэмээн гурвантаа өгүүл. Тэндээс багш бээр рашааны үрэл тидши нарын хэлэнд тавиад цагаан улаан бодь сэтгэл бээр арга билгийн авшиг буюу. Дээд үр рашааны дээд амтаар дээд амгаланг төрүүлэгч арга билиг хоёр үгүй биеийн өнгө нь бодь сэтгэл болой хэмээн төгс хувьт язгууртны хөвгүүдэд авшиг өгснөөр хэл бээр рашааны дээд амтыг амсаж бие хэл сэтгэлд амгалан төрөх болтугай. Ум А Хум Хри, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум, ависинза а хэмээн уншсанаар хэлний түйтгэр арилаад хэл тарнид боловсон болж Их нигүүлсэгчийн зарлиг зургаан үсэг лүгээ ялгалгүй болов хэмээн өгүүлэгтүн. 

	3. Тэндээс бэлгэ билгийн авшгаар сэтгэлийг боловсон болгохуй хэмээвээс тидши нар мөргөж цэцэг сацаад Дурдан соёрх. Би ийн хэмээх нэртэд бэлгэ билгийн авшгийг өгөн соёрх. Боловсон болгон соёрх хэмээн гурвантаа өгүүл. Тэндээс толийг тидши нараа үзүүлж арилсан гэгээн хиргүй энэ бодос бээр баримтлах үгүй, гэгээн гэрэл хоосон өөрийн сэтгэл буюу. Хамт төрсөн бэлгэ билгийн чанар үүнийг үзүүлснээр бэлгэ билгийн авшиг лугаа төгөлдөр болтугай хэмээн Ум А Хум Хри, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум, чидда авихин заа мам хэмээн өгүүлснээр сэтгэл бээр гэгээн хоосон баримтлалгүй толь мэт энэ Их нигүүлсэгчийн үнэн зүрхний бэлгэ билиг нь язгуураас өөрт оршоод хамт төрсөн буй. Мөнх бусыг сэтгэх сэтгэл бээр төрөх болюу хэмээн сэтгэлийн нүүрийг таних буюу. 

	4. Тэндээс бурхны биеийн авшгийг биед өгөх хэмээвээс тидши мөргөж цэцэг сацаад Дурдан соёрх. би ийм нэртэд бурхны авшгийг биед өгөн соёрх хэмээн гурвантаа өгүүл. багш бээр тидши нарт Их нигүүлсэгчийг сэтгээд, үнэрт дуслаар манлайд Ум, хоолойд А, зүрхэнд Хум үсгийг зурж, Их нигүүлсэгчийн хөрөг биеийг тидши нарын оройд тавиад бэлгэ билгийн Их нигүүлсэгч бурхныг оройд нь шингээгээд, Их нигүүлсэгч бээр бэлгэ билигт тэнгэрийн тэнгэр, зургаан зүйл хамаг амьтныг тэгш нигүүлсэн үзэгч, өөрийн ухааны бодь сэтгэлийн бурхан бүхийн тулд төгс хувьт язгууртны хөвгүүдэд авшиг өгснөөр бие авьяас хийгээд хамаг түйтгэр арилж Их нигүүлсэгчийн бие болох болтугай. Ум А Хум Хри, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум, хаяа хум хэмээн өгүүлээд биеийг бурхан болгон адистидалж бурхныг бясалган агуулах болой. 

	5. Дотоод номын авшгийг хэлэнд өгөх хэмээвээс тидши нар мөргөж цэцэг сацаад дурдан соёрх. Би ийм хэмээхэд номын авшгийг хэлэнд өгөн соёрх хэмээн гурвантаа өгүүл. Тэндээс багш бээр мөнгөөр зурсан зургаан үсгийг үзүүлээд эдгээр зургаан хөрөнгө үсгээр зургаан хувилгааны бие хийгээд зургаан рид хувилгааны биеэр зургаан зүйл амьтны төрлийн хаалгыг огтлоод түйтгэрийг нь арилгамуй. Их нигүүлсэгчийн чуулган зүрхэн энэ зургаан үсгээр төгс хувьт язгууртны хөвгүүдэд авшиг өгснөөр хэлний авьяас хийгээд хамаг түйтгэр арилж Их нигүүлсэгчийн зарлиг лугаа ялгал үгүй болтугай. Ум А Хум Хри, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн долоонтоо уншуулаад урихуйн удируулсныг өгөгтүн. 

	6. Ухааны хүчний авшгийг сэтгэлд өгөх хэмээвээс тидши нар мөргөж цэцэг сацаад Дурдан соёрх. Би ийн хэмээх нэртэд ухааны хүчний авшгийг өгөн соёрх хэмээн гурвантаа өгүүл. Тэндээс багш бээр тидшийн зүрхэнд мутар дахь авшгийн эдийг тавиад өөрөө болсон төрөл үгүй номын биеэс элдэв зүйлийг төрүүлэгч ухааны хүчин буюу. Зургаан эрхтэн хийгээд зургаан вишай бээр чанараас гийсэн зургаан нисваанисыг зургаан бие хийгээд зургаан бэлгэ билиг болгон, өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон, номын чанараар цэнгэхүйн агаарт төгс хувьт язгууртны хөвгүүдэд авшиг өгснөөр ухааны хүчний дээд авшгийг олох болтугай. Ум А Хум Хри, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлэгтүн. Нисваанисын таван хор нь тэвчигдэхгүйеэ, таван бэлгэ билиг бээр бүтээгдэхгүйеэ, өөрөө болж өөрөөсөө төрж өөрөө тонилсон болой хэмээн сэтгэлийн нүүрийг таних болой. Тэндээс авшгийг дуусаад хутаг оршуулагтун. 

	7. Балин гаргаад ерөөл ерөөж таван шүлгийн эрдэнээр авшиг өгөх хэмээвээс хумхын авшгаар биеийг боловсон болгон, нууцын авшгаар хэлийг боловсон болгон, бэлгэ билгийн авшгаар сэтгэлийг боловсон болгон, бурхны биеийн авшгийг биед өгснөөр биеийг бурхан болгон үзүүлж, номын авшгийг хэлэнд өгснөөр хэлийг тарни болгон үзүүлж, ухааны хүчний авшгийг сэтгэлд өгснөөр сэтгэлийг зүрхэн болгон үзүүлмүй. Таван нисваанис бээр таван бэлгэ билиг болон төрж Их нигүүлсэгчийн бие хийгээд бэлгэ билиг болж хүрдэн орчуулагч хаан мэт ухааны хаан болон эрхийг олох болтугай хэмээн гурвантаа өгүүл. Тидшид Их нигүүлсэгчийн номыг үзүүлснээр Их нигүүлсэгчийн энэ номоор амьтны тусад сэтгэл үүсгээд бүтээгтүн. Номлон үзүүлэгтүн. Амьтны тусыг үйлдэхүй хэмээн гурвантаа өгүүлэх болой. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хааны зохиосон авшгийн нүүр таниулах зургаа болой. 

	 

	100. Эрдэнэ үгсийн дөрвөн авшиг

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хаан амнаас номлоруун: Их нигүүлсэгчийн эш удируулсан өгч эрдэнэ шүлгийн авшиг өгөх зэрэг хэмээвээс тахил балинг аль сайнаар бэлдээд багшид мөргөж цэцэг сацаж, алгаа хамтатгаж ийн өчигтүн. Хамаг бурхдын мөн чанар багш дурдан соёрх. Шашны эрхэн Шакъяамүни бурхан хийгээд Их нигүүлсэгчийн эзэн Аръяа авалокитешвара бээр дурдан соёрх. Би ийн хэмээх нэрт Их нигүүлсэгчийн авшиг хийгээд удируулсаныг өчмүй. Нигүүлсэхүйгээр бариад адистидлан соёрх хэмээн гурвантаа өгүүл. Тэндээс багш бээр Их нигүүлсэгчийн дээд бодь хутагт сэтгэл үүсгээд Их нигүүлсэгчийг сэтгээд тидши нарыг адистидлаад, Илт төгссөн хийгээд сэтгэлээр хувилсан тахилуудыг Ум А Хум Хри, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн огторгуйн сангийн самадигаар адистидлаад лам ядам дагинас хийгээд бурхан бодисадва нарт тахил өргөж, эрдэнэ шүлгийн авшгийг өгөх болой. 

	Ном хамаг амьтны итгэлийн орон гурван эрдэнэ хийгээд лам ядам дагина гурван үндэс ба Их нигүүлсэгчийн бурхны чуулгад дурдан соёрх. Ум А Хум Хри, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхээр огторгуйн сангийн самадигаар илт хийгээд сэтгэлээр хувилсан самандабадрагийн цаглашгүй эд агуурс хийгээд сэтгэшгүй огторгуйн хязгаар лугаа сац болгож бурхан хийгээд бодисадва нар лам хийгээд очирт багш ба ядам Их нигүүлсэгчийн бурхны чуулганыг сэтгэш үгүй тоо томш үгүйеэ тэдгээрийг их баясгалангаар цэнгүүлж, дээдэс бүгийг тахиснаар, сэтгэлийн үндсийг дуртгаж биеийг баясгасны үесээр амьтны тусыг үйлдээд, зарлигийг баясгасны тулд зургаан үр үсгээр амьтны тусыг төгсгөж зүрхэнийг баясгасны тулд тэгш бэлгэ билгийг агуулснаар, бие зарлиг зүрхний зарлигийн ачит дөрвөн авшгийг соёрхож, өөрөө бурхан хэмээн бясалгаад бурхны биеэр авшиг өгөх буюу. Бурхны авшгийг биед өгч аливаа үзэгдэхүүнийг бурхан хэмээн үзэхүйн авшиг, есөн хүслийг орчуулагч хамаг дууг тарни хэмээн мэдэхийн тулд сэтгэлд номын авшгийг барилдуулах авшиг, үзсэн сонссон мөн чанарыг хоосны тулд нууц эрхт жавхлангаар бүтсэний авшиг, ямар засдаг бусын агаарт ахуйн тулд өөрийн эрхийг өөрт олохуй авшгийг өгөх болой. Ум А Хум Хри, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум би бээр хамаг амьтны тулд сэтгэл үүсгээд дөрвөн махбодот биеийг бурхны бие болгон бясалгаснаар буруу алжаасны гэмт муу бэлгэсийг дараад, сүсэг бишрэлээр хэлэнд тарнийг өгүүлснээр орчлонгийн шавраас гаргаж бодь мөрийг нээмүй. Би сэрэх сэтгэлээр бодь сэтгэлийг бясалгаваас мунхгийн харанхуй арилаад зовлонгийн шалтгааныг эвдэж хамаг бодос бээр бурхны бие болон үзэгтүн. Тэр хэмээвээс зовсноос урьдын шалтгаан үгүй болоод жаргаснаар хойдын шалтгаан ч үгүй болюу. Бурхны авшгийг биед өгснөөр бие хувилгааны биет болох болтугай. Ум А Хум Хри, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Биеийг Их нигүүлсэгч болон бясалгаад зарлиг лянхуан хэлэнд Ум А Хум Хри, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн зургаан үр үсгийн гэрлээр өнгө хотолд түгээмэл болсноор хамаг дууг аялгуунд хурааж, хамаг үсгийг бурхны зарлигт хурааснаар зарлиг дууны төв чанарт хумхын хүзүүнээс дуун дуурьсгаж, сэтгэш үгүй зарлигийн эгшигт номын дуун бээр зургаан зүйл амьтанд туссанаар шунахайран тачаахуй муу атгагууд нь сүслэх бишрэх сэтгэлийн чанар болон егүүтгээд урин хилэнгийн галыг асрахуй сэтгэлт болгон амарлиулмуй. Мунхгийн харанхуйн дууг ялгал үгүй номын чанар хэмээн үзүүлээд омог сэтгэлийн дууг номын гэрэл нааш хураагаад сацрахуйгаар хариулж, найдангуйгаар авахуй гээхүйг өгүүлэх нь их амгалангийн тэгш чанарт дуун болгогтун. Дуун хийгээд хамаг аялгуусыг бурхны зарлиг хэмээн болгож Ум А Хум гурван баатар үр үсгээр гурван муу заяаны дууг тасалмуй. Гагц хөрөнгө Хри үсгээр их нигүүлсэхүйгээр амьтны тус үйлдээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум зургаан үр үсгээр зургаан зүйл амьтны аюулаас гэтэлгэж, нигүүлсэхүйн гэрлээр авьяасын түйтгэрийг арилгаж, хамаг дуурьсах дуун зургаан үр үсгээр тонилж аялгуугаар өгүүлэгдэхгүй буюу. Олон өгүүлэвч үл магадлахын тулд тарнийн авшгийг хэлэнд өгснөөр номын авшиг сэтгэлд барилдаж хэл бээр төгс жаргалангийн бие болон бүтээд зарлигийн эрхийг олох болтугай. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. 

	Бас зүрхний цогт зурхайгаас асрахуй нигүүлсэхүйн гэрлээр зургаан зүйл хамаг амьтанд түгээмэл болсноор их тэгш чанарын зүрхэнийг хөдөлгөж, гурван ертөнцийн дагинас бээр бурхны сэтгэл хийгээд бурхны зүрхэнд нэгнээс өөр үгүйн тулд хотлыг түртгэл үгүй хэмээн мэдэх болоод, би хэмээхийн уулыг ухаж нисваанисын буруудах дээсийг таслан, нууц гурван дайсныг эцэлгээд, аюулт дөрвөн шимнусыг дарж, зургаан зүйл амьтны эрэг нурыг таслаад, мөнх тасархайн хязгаараас тонилж, жавхлангаар бүтсэн их амгалангийн нууц авшгийг сэтгэлд өгснөөр Их нигүүлсэгчийн зүрхэн хийгээд зургаан зүйл амьтны сэтгэлд нэгэн болоод хоёр хэмээн эс ялгаснаар огторгуй мэт түгээмэл болоод бод бээр баримтлах үгүй болюу. 

	Номын авшгийг сэтгэлд өгснөөр сэтгэлд номын чанар лугаа барилдаж зүрхний авшгийг олох болтугай, Ум А Хум Хри, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ном хийгээд номын чанар, сэтгэл хийгээд сэтгэлийн чанар, огторгуйн бэлгэсийн чанар тэдгээр гурав ялгалгүй болсноор ямар засдаг бус өөрөө ихэд гийсний агаарт ахуйн тулд үзэлд үзэгдэхүй үгүй. Бясалгалд бясалгагдахуй үгүй. Явдалд үйлдэхүй үгүй. Ач үрд бүтээгдэхүй үгүйн тулд өөрийн эрхийг өөрт өгснөөр орчлонгийн язгуураас арилж нирваанд бурхан болохуйн тулд ухааны хаан бээр өөрт эрхийг олж тэрхүү эрдэнэ шүлгийн авшгийг олох болтугай. Ум А Хум Хри, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум.

	Их нигүүлсэгч бурхныг бясалган зүрхэн зургаан үсэгт тарнийг уншиж сэтгэлийг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилоход агуулах буюу. Биеийг бурхнаас үл ангижран, сэтгэлийг номын чанараас үл ангижран, биеийн бурхны чанараар бусдыг цогоороо дарж, хэлний тарнийн чанараар тотгордогч бхүди нарыг цогоор дарж, сэтгэл номын чанараар таван хорын тэргүүнийг даран үйлдэнэ. Ум А Хум Хри, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум, хэмээн зуун наймантаа уншигтун. Авшиг өгөх хийгээд удируулсныг дуусгаад лав170 баригтун. Их нигүүлсэгчийн эрдэнэ шүлгийн авшиг хэмээхийг өөрөө өгүүлснээр өөрт олохуйн тулд бусдын өгүүлснээр дөрвөн эрхийг олгох төгсгөхүй хийгээдэд зүрхэнийг уншаад цэцэг цацах буюу. Авшгийг олгон адистидлаад өөрт авшгийн аялгуусыг өгүүлсний төдийхнөөр Их нигүүлсэгч бээр авшиг өгч адистидлав хэмээн сэтгэх болой. Хувилгаан Загарвардийн хаан эрдэнэ шүлгийн авшгийг амнаас номлосон болой. Ум А Хум.

	



	

ХОЁР. ГҮН НАРИЙН ӨЧҮҮХЭН УТГЫГ НОМЛОСОН АЙМАГ 

	XVII. МАШ ГҮН НАРИЙН УТГЫГ ДОТООД ЕСӨН НӨХДӨД НОМЛОСОН 

	101. Эцгийн өчсөнд гүн нарийныг номлосон 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Маха карүника. 

	Аръяа авалокитешварад мөргөөд итгэмүй. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан загарвардийн хааны эцэг Намри соронзон нэрт хаан бээр хөвгүүн загарвардийн хааныг есөн давхар эрдэнэт тавцанд суулгаж, эд агуурс хийгээд хамаг хүү сангуудыг огоот өргөөд мөргөж, 

	vБодисадва нарын ургийн үндэс, Их нигүүлсэгчийн хувилгаан, хүний оронд бурхны биеэр ирсэн богд хааны биет, тэнгэрээс ч ялангуяа үлэмж Нүдээр үзэгчийн биет ээ, эрдэнэт тавцангийн дээр сууж өршөөн сэтгээд үзэн соёрхохыг өчмүй. Би насан өндөр болжээ. Амь егүүтгэсний хойно нөгөөх заяанд итгэл аврал болох Их нигүүлсэгчийн зүрхний увдисыг оньс лугаа нэгэн товч хураангуй номлохыг өчмүй би хэмээн залбирсанд, хувилгаан хаан хөвгүүн зарлиг болруун:

	vДээд тэнгэр их богд эцэг минь ээ. Хар тэргүүт хүн бүхийн эзэн хаан, хаан орон дахь улс орны эрхт эзэн, бодтойёо бие сэтгэлийг үүдсэн их ачит хаан эцэг минь ээ. Чи бээр сонсон соёрхож сэтгэлдээ агуулагтун. Өөрөө бодь сэтгэл эс төгсвөөс их эрхт хаан болон төрөвч насад суухуйн эрх үгүй буюу. Хааны төр ёс хийгээд буян хишиг ба улс иргэн арвидан дэлгэрэвч зүүд хийгээд илбэ адил буюу, мөнх үгүй хийгээд үнэн бус болой. Өөрийн сэтгэлийн чанарыг Их нигүүлсэгч хэмээн эс ухаад бусдаас бүтээхийг эгээрвээс хүлэгдэхийн шалтгаан буюу. Их эрхт тэнгэр түүнийг магтан сэтгэгтүн. Их нигүүлсэгчийн бие нь үргэлж бусдаас бүтээгдэхүй үгүй буюу. Өөрийн энэ биед шунахайрах сэтгэлийг таслаад, Их нигүүлсэгчийн бие болгон агуулагтун. Их нигүүлсэгчийн зарлиг нь хоосон хадны цуурай мэт буюу. Хэлний эдүгээх өгүүлэхийг таслаад зүрхэн зургаан үсгийг уншигтун. Их нигүүлсэгчийн зүрхэн нь гэгээн хоосон хотолд түгээмэл буюу. Эдүгээх сэтгэхүй үйлсийг таслаад шунахайран тачаахуй үгүйн агаарт агуулах болой. Их нигүүлсэгчийн зүрхний үзэл хэмээвээс өөрөө болон өөрөөсөө төрөхүй үзлийн дээд, сэтгэлийн чанар нь өөрөө болон язгуураас оршиж амуй. Өөрөөс төрсний тулд хоосон хэмээн ухваас түүнээс дээд үзэл ч үгүй буюу. Их нигүүлсэгчийн бясалгал хэмээвээс өөрөө болон өөрөөсөө гийсэн бясалгалын дээд, өөрөө болсон хоосны агаараас өөсөө гийсэн баримтлал үгүй сэтгэлд буй тул түүнээс дээр бясалгал үгүй болой. Их нигүүлсэгчийн явдал хэмээвээс өөрөө төрж өөрөөсөө тонилох явдлын дээд. Атгагийн таван хорс ямар төрөвч хойноос нь үл даган өөрийн оронд тонилговоос үүнээс дээр явдал үгүй буюу богд их эцэг минь ээ. Тэр мэтийг сэтгэлдээ агуулах буй. Өтлөхөд Их нигүүлсэгчийн бие болон егүүтгэхэд Сугавадийн оронд төрмүй. Сэтгэлээ үл алжаан тийнхүү сэтгэх буюу хэмээн өгүүлсэнд, богд эцэг нь маш баясаж, бие хэл сэтгэл гурвыг Их нигүүлсэгчийн лагшин зарлиг таалал болгон бясалгаж бүтээв хэмээмүй. 

	 

	102. Эхийн өчсөнд гүн нарийныг номлосон

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаанд эх нь мөргөж тойроод, хөвгүүний өлмийд нь оройгоороо сөгдөж өчрүүн: 

	vИх нигүүлсэгчийн хувилгаан хөвгүүн, амьтны итгэл хаан язгуурт бодисадва хөвгүүнээ. Би бие сэтгэлийг чинь үүдэн төрүүлсэн эх чинь бөлгөө. Эдүгээ өтөлж үхэхэд ойр болсноор үхвээс хаа төрөхүйг мэдэхгүй. Эдүгээ номыг эс үйлдсэнээр нөгөөх заяанд зовохын тулд Их нигүүлсэгчийн эндүүрэлгүй увдисаар намайг ивээн авраад дээд мөрт удирдах нэгэн увдисыг өчмүй хэмээн өчсөнд хувилгаан хаан номлоруун:

	vТэнгэрийн охин эрхэн дээд хатан эх, Бан-оюу хэмээх далай охин, их эрхт хааны хатан болсон, чөлөөт учралыг олоод дээд номд зорьсон, хаан оронд эрхт хөвгүүний эх их хатан бээр сонсон соёрх. Ер амьтны итгэлийн орон бүхийн тулд Их нигүүлсэгчийг өмнийн огторгуйд урьж ирүүлээд залбирагтун. Бие хэл сэтгэл гурвыг эгэл доордост шунахайран тачаахыг тэвчээд, зургаан үсэгт эх охин тэнгэрийн бие зарлиг зүрхэнийг бясалгаж, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн насад уншсанаар бие хэл сэтгэл гурвын нүгэл түйтгэр барагдаад, зургаан үсэгт эх охин тэнгэрийн лагшин зарлиг таалал болох буюу. Зургаан үсэгт эхийн үзэл хэмээвээс өөрөө болсон сэтгэлийн толь гэгээн хоосон баримтлал үгүй буюу. Зургаан үсэгт эхийн бясалгал нь өөрөө гийсэн сэтгэлийн толь гэгээн хоосон баримтлал үгүй болой. Зургаан үсэгт эхийн явдал нь өөрөө тонилсон бэлгэ билгийн толь өөрөөсөө алдарсан баримтлах үгүй болой. Их хатан эх чи бээр тэдгээр үзэл явдал бясалгал гурваас үл ангижран бясалгах буюу. Нөгөөх заяанд аюул үгүй зургаан үсэгт эх охин тэнгэрийн бие болж, өрнө зүгийн лянхуат оронд лянхуанаас хувилж төрөх болюу. Сэтгэлээ үл алжаан амгаланаа зорьж агуулан атугай хэмээн эхэд увдис номлож эш удируулсан үзүүлснээр эх нь маш баясаж ач хариулав хэмээн даган баясалцвай. 

	 

	103. Цагаан дарийн өчсөнд гүн нарийныг номлосон

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хааны хатан Балбын цагаан дара бодисадва Раса Брүлнангийн их сүм хийдэд хаанд эрдэнийн их өндөр тавцан байгуулаад, өмнө нь алтан мөнгөн эрдэнийн шанагаар ундааны зүйл хийгээд үзмийн дарс, тутаргын дарс ба буудай буурцгийн дарс хийгээд олон зүйл ундаагаар мөнгөн савыг дүүргэж хоёр гараар өргөөд, ертөнцийн идээний зүйл олон эд агуурсыг их эрдэнийн дэвсгэр дээр тавьж, эрдэнийн мандалд үзэсгэлэнт чимгүүдээр чимж үзэхийн шүтээн болгож мөргөн тойроод ийн өчив. 

	vЭ Ма Хо. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан гайхамшигт их хаантан. Миний мэт хатагтай хүн хэмээвээс номыг үл дурдан ертөнцийн үйлсийг таалмуй. Мунхаг ихийн тулд номыг үл мэдмүй. Тачаангуй ихийн тулд гэргийтний дүрийг үл тэвчмүй. Омог ихийн тулд чимэг зүүсгэл гоодон засахыг таалмуй. Найдангуй ихийн тулд өөрт буй бүхий эдээр үл ханамуй. Бусдын эд таваарт атаархах хийгээд сацлалдах сэтгэл ихт болой. Урин ихтийн тулд нисваанис зузаан буюу. Ямагт таван хороор явсны тулд муу заяанд унах магад бөгөөс хойд заяанаас үл айн, үүнээс урагшид зовж алжаан хэрэг гавьяагүйг олон үйлдвэй. Эдүгээ зургаан зүйл амьтныг аюул үгүйд хүргэгч эрхэн Их нигүүлсэгч бурхны номлосон, нэгэн маш гүн нарийн увдисыг өчмүй хэмээн бие хэл сэтгэл гурваар сүслэн өчсөнд хувилгаан хаан зарлиг болруун:

	vБалбын охин цагаан дара аа. Ер хатагтай хүнд нисваанис ихийн тулд таван хорыг өөрийн чанарт алдруулах хэрэгт болой. Мунхаг нь номын чанарт гийсний тулд тэвчигдэхүй үгүй буюу. Тачаангуй их амгаланг төрүүлэхийн тулд тэвчигдэхүй үгүй буюу. Урин өөрийн чанарт тонилохын тулд тэвчигдэхүй үгүй буюу. Омог өөрийн нүүрийг танихын тулд тэвчигдэхүй үгүй буюу. Найдангуй өөрийн чанарт амарлихын тулд тэвчигдэхүй үгүй буюу. Таван хорс алинаас болов хэмээвээс сэтгэлээс болсон буюу. Сэтгэл бээр хоосон болой. Таван хор төрөхүйн үндсийг хоосон хэмээн мэдвээс тэвчихүй ч үгүй болой. Таван хорс нь өөрөөс төрж өөрөө тонилон, оршил үгүй хоосны тулд зургаан зүйл хамаг амьтны зовлонгууд ч сэтгэлийн эндүүрсэн вишай буюу. Сэтгэлийн чанарыг хоосон хэмээн ухваас тэвчигдэхгүй тонилохын тулд зургаан зүйл амьтны төрлийн шалтгаан барагдах болюу. Балбын цагаан дара сэтгэлдээ тийн агуулж үл алжаагтун. 

	v Зургаан зүйл амьтны эрэг нураас үл айхуй Их нигүүлсэгчийг бүтээхэд гурван утга буюу. Үзлийг ати ёга лүгээ найруулан, бясалгалыг ану ёга лүгээ найруулан, явдлыг маха ёга лүгээ найруулан тэгш агуулах болой. 

	Ш Түүнд Их нигүүлсэгчийн үзэл хэмээвээс их туулсан ати ёга лүгээ найруулах буюу. Тэр ч энэ мэт хамаг бодос нь Их нигүүлсэгчийн цэнгэл ба чимэг хийгээд мөн чанар нь өөрөө төрсөн болой. Бодсыг түртгэх үгүй хийгээд бүтээх үгүй Их нигүүлсэгчийн засдаг үгүй зоригоор агуулагтун. 

	Ш Их нигүүлсэгчийн бясалгал хэмээвээс ану ёга лүгээ найруулан өөрөө нэгэн агшинд Их нигүүлсэгчийг үүсгээд бурхныг бясалгах тэрээр сэтгэлийн чанар бурхан бүхийн тулд бусдаас бүтээгдэхүй үгүй болой. Сэтгэлийн мөн чанар хоосон буюу. Хоосон бээр чанархүү болой. Түүнийг бурхан хэмээн агуулбаас тэдгээр бэлгэ билиг буюу. Чанар хийгээд бэлгэ билиг хоёр үгүй тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн бие буюу. Түүний агаараас Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлснээр дуурьсахуй дууг ч ямагт хоосон хэмээн сэтгээд тэдгээр дуун бээр чанархүү буюу. Дуун бээр өөрийн чанараар алдарваас тэдгээр бэлгэ билиг буюу. Чанар хийгээд бэлгэ билгийг хоёр үгүйн агаарт тасралгүйеэ унших болой. 

	ШИх нигүүлсэгчийн явдлыг маха ёга лүгээ найруулах буюу. Түүнд шүтээн нь бодгальс болой. Хатагтай ард бөгөөс хилэнт эх дагинас хэмээн сэтгээд, ноёгтой ард бөгөөс Их нигүүлсэгч болгон сэтгэгтүн. Эцэг аргын мөн чанар хийгээд эх билгийн мөн чанар буюу. Арга билиг хоёргүй болоод их амгалан өөрөө болсны цэнгэлээр гурван цагт насад хагацалгүй буюу. Тэр мэт бодос бүгдийг Их нигүүлсэгчийн орд харш буюу хэмээн сэтгээд, хамаг эрэгтэй ардыг Их нигүүлсэгч хэмээн, хамаг эмэгтэй ардыг зургаан үсэгт эх хэмээн, хөвгүүн бүгдийг Манидара хөвгүүн хэмээн, хамаг охидыг Видъяа махадара охин хэмээн, хамаг дууг зургаан үсгийн дуун хэмээн сэтгэ. Хамаг дурдах атгагууд их өчүүхэн бүгдийг Их нигүүлсэгчийн бэлгэ билгийн хүчин өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон, номын чанар түртгэл үгүй өөрөө төрж өөрөөсөө тонилсон, номын төвд огоот тасралгүйеэ тэгш агуулах буюу. Тэр мэт тэгш агуулснаар зургаан зүйл амьтны төрөл орон бээр Их нигүүлсэгчийн орд харш болон тонилоход сэжиг үгүй болой. Балбын цагаан дара сэтгэлдээ тийн агуулах буюу. Үзлийг ати ёга, бясалгалыг ану ёга, явдлыг нь маха ёга хэмээн үзлийн мөн чанар жавхлангаар бүтсэн, бясалгалд чанар хийгээд бэлгэ билиг хагацалгүй, явдалд арга билиг хоёргүй болой хэмээн зарлиг болжээ. 

	 

	104. Ногоон дарийн өчсөнд гүн нарийныг номлосон

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хаанд хятадын охин Ногоон дара бээр мандлыг долоон зүйл эрдэнээр чимж өргөн тахиад, ертөнцийн идээ ундааны элдэв зүйлийг алт мөнгөн шанагаар дүүргэж өргөн бариад мөргөж тойрч өчив. 

	vЭ Ма Хо. Номын сахиусан Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан. Миний мэт хатагтай хүн дорд ойт, муу үйлийн ач үрээр орчлонгийн үр хөвгүүдийг дэлгэрүүлэхүйн шалтгаан буюу. Заяа хийгээд үйлийн алгасангуй сэтгэл үндсэнд орсны тулд ном үйлдэх золгүй буюу. Ядам Их нигүүлсэгчийг бүтээхийн арга, нэгэн бурхныг бясалгаж нэгэн тарни уншсанаар зургаан зүйл амьтны төрөл орноос тонилж бодь мөрт удирдагч нэгэн тийм увдисыг өчмүй хэмээн залбирсанд хувилгаан хаан зарлиг болруун:

	vЕр хатагтай хүн бүхэн өчүүхэн ойтын тул сэжиг сэтгэлээр номыг итгэх нь бэрх буюу. Номын тотгор нь саарах сэжиг хийгээд үл бишрэх мөн тул эдгээр увдисыг гүн нарийн мөн үү бус уу хэмээх сэжгийг үл барин, үнэн магадаар үлэмж бишрэх сэтгэл үүсгээд номд сэжиглэх ба хоёрлох сэтгэл үл барин номд орогтун. Тэрээр номын чанарын утгад баримтлах үгүйн тулд хурц ойтон ч хэрэггүй буюу. Сэтгэл хийгээд номын биед сайн муу хэмээх ялгалгүй болой. Номын чанарын өөрөө гийсэн утга нь өөрт бүхийн тулд их оюун билиг ч хэрэггүй болой. Орчлонгийн амьтнаа бурхны шалтгаан бүхийн тулд хөвгүүдэд олон цөөн үгүй болой. Таван хорс өөрөөсөө арилж бэлгэ билиг болон төрөөд хамаг үйлсийг үйлдэхийн тулд заяа хийгээд үйлэнд их өчүүхэн хэмээх ч үгүй болой. Ном төгөлдөр хүний ариун биеийг олоод номыг эс үйлдвээс хожим басхүү дахин үл олдмуй. Энэ амь ч хоромхон зуурынх буюу. Нөгөөх заяанд үзүүр хязгаар үгүй буюу. Ядам Их нигүүлсэгч лүгээ эс нөхөцвөөс л эцэст их эрхт хааныг оллоо ч ангижирч тус тус одмуй. Хаан хийгээд хаан орон ба хамаг эд агуурс нь зүүд мэт мөнх бус, үнэн үгүй буюу. Энэ бие үхвээс мах яс тус тус ангижраад, зөөлөн нимгэн сайн хувцаснууд ч үхэх цагт муу буртаг хүүрийн хувцаснууд болно. Сэцэн шулуун авирт болоод олон эд агуурст боловч хойно үлдэж хоцормуй. Эцэг эх хийгээд гэргий хөвгүүдийг огоороод өөрөө гагцаар одмуй. Үхвээс хаана одохуйг мэдэхгүй, өөрийн үйлийн ач үр лүгээ нөхцөлдөх болюу. Үхэх цагт бус арга үгүйн тулд ядам Их нигүүлсэгч лүгээ нөхцөх хэрэгт болой. 

	vИх нигүүлсэгчийн бүтээхийн арга хэмээвээс кръя упаяа ёга адил үйлдэх буюу. Тэрээр үзлийг упаяа ёга, бясалгалыг ёга, явдлыг кръя ёга лүгээ найруулах болой. 

	ШТүүнд Их нигүүлсэгчийн үзэл хэмээвээс упаяа лугаа найруулах буюу. Тэрээр Их нигүүлсэгчийг мөн чанарын орон дахь тэр мэт нэгнээр өөрийгөө бясалгаад түүний адил нэгэн биеийг олоод, би бээр хамаг амьтны тусыг алагчлалгүй үйлдсүгэй хэмээх сэтгэлийг үүсгэхийг урьд явуулах болой. Тэр хэмээвээс үзэл буюу. 

	ШБясалгалыг ёга лугаа найруулах хэмээвээс эн урьд хамаг номуудыг хоосон хэмээн бишрэн сэтгээд, гадаад бодос хийгээд өөрийн биеийг зоригдохуй үгүй агуулах буюу. Тэр хэмээвээс хоосны чанараас илт бодь хутгийг олмуй. Түүний агаарт А үсгээс саран мандлыг сэтгээд тэдгээр сарны тавцанд илт бодь хутгийг олмуй. Түүний дээр сэтгэлийн чанар цагаан өнгөт Хри үсэг хэмээн сэтгээд, тэр хөрөнгө үсгийг илт бодь хутгийн чанар хэмээн, тэр Хри үсэг огоот хувирч цагаан бадамлянхуа болов хэмээн сэтгээд түүний зүрхэн хийгээд мутрын бэлгэсээс илт бодь хутаг болов хэмээн сэтгэ. Тэдгээр бадамлянхуа гэрлээр хайлснаас шүтээн бодгальс нь эр хүн бөгөөс Их нигүүлсэгч, эм хүн бөгөөс зургаан үсэгт эхийг бясалгаад, зүрхэнд саран мандлын дунд цагаан Хри үсгийн орчин тойрон зургаан үсгээр хүрээлснийг сэтгэ. Тэрээр бие огоот төгссөнөөс илт бодь хутаг хэмээн сэтгээд зүрхэн дэх Хри үсгээс гэрэл сацраад мөн чанарын орноос Их нигүүлсэгчийг өмнийн огторгуйд урьж ирээд наран саран хийгээд лянхуан сууринд суулгах буюу. Өөрийн зүрхэн дэх Хри үсгээс гэрэл сацарч өмнөд Их нигүүлсэгчийн зүрхэнд туссанаар бие зарлиг зүрхэнийг баясган тахиад, түүнээс гэрэл гарч өөрийн зүрхэнд туссанаар бие хэл сэтгэлийн хамаг нүгэл түйтгэр гэв гэгээнээ арилж, өмнөд Их нигүүлсэгчид улам улам ойртоод гэрэл хийгээд гэрэлтийг хоёргүй болгов хэмээн сэтгэгтүн. Тэндээс бурхан бээр гэрлээр хайлж амгалан хоосны агаарт агуулагтун. Түүнд сэтгэлийг оршихын чинээгээр бясалгах болой. Тэндээс уйдах болбоос гурван явдлаар дээд мэт үйлдэж, мандал өргөн тахиад магтаж балин өгөх, мөргөж тойрохуй тэргүүтэн номын явдлыг аль чадахаар бүтээх болой. 

	ШКръя-ийн ёсоор бие хийгээд амыг ариунаа угаан үйлдэх буюу. Хэлний олон өгүүлэхийг тэвчээд сэтгэлийг ариунаа нисваанис хийгээд атгагийн эрхэнд үл тавигтун. Тэр мэтийг өдөр бүр дөрвөн удаа бясалгах буюу. Цаг ямагт зургаан үсгийг уншаад залбирах болой. Зургаан зүйл амьтны төрлийн хаалгыг зургаан үсэг таслаад энэ заяаны нүгэл түйтгэр арилж, хойдост тэнсэлгүй үнэхээр туулсан бодь хутгийг олохуйд сэжиг үгүй буюу. Тэрээр үзлийг упаяа, бясалгалыг ёга, явдлыг кръя ёга; бас үзлийг дээш доошид тэгш бясалгаваас илт бодь хутгийг олох ба явдлыг ариунаа цэвэрлэх болой хэмээн зарлиг болсонд хятадын Ногоон дара бодисадва маш баясаж ачлан үйлдээд, хаанд мөргөж тойрч цаг ямагт Их нигүүлсэгчийг залбиран үйлджээ. 

	 

	105. Наймдугаар газрын бодисадва өчсөнд гүн нарийныг номлосон

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Хувилгаан Загарвардийн хаан их нигүүлсэхүй төгөлдөр, хүн амьтны итгэл, Цаст газрын Төвөд улсыг туслагч хувилгаан бие, наймдугаар орны бодисадва түүнд Шаншүнгийн охин Литигман хэмээх хатан нь алт мөнгөн шанагаар алтыг дүүргэж лав бариад, эрдэнийн аягаар тутаргын дарсыг дүүргээд, ертөнцийн элдэв зүйл эд идээг бэлдэж мөргөн тойроод:

	vБогд тэнгэр минь ээ. Би бээр хатагтай хүний бие авсны тулд сүсэг өчүүхэн болоод таван хорс бүдүүн, үйл олонт. Махбод буурч ухаан мунхраад үхэхэд ойртож нас барагдсаны тулд үйлдэхэд цөөн, сурахуйяа хялбар, үхэхэд бэрхшээлгүй баясан таалах Их нигүүлсэгчийн нэгэн увдисыг өчмүй хэмээн залбирсанд хувилгаан хаан зарлиг болруун:

	vШаншүнгийн охин сонс. Үхэхэд таван зүйл буюу. Хаан адил улст тачааж үхэхүй, доордос мэт гэргий хөвгүүн эд идээнд тачааж үхэх, гуйланч мэт юунд ч үл тачаан үхэхүй, гөрөөд мэт гагцаар үхэх, цаст уулны арслан мэт хэнд ч үл мэдүүлэн үхэх лүгээ тав буй. Тэрээр тачааснаар хүлэгдээд бирдэд төрөхийн тулд алинд ч үл тачаан гуйланч мэт үйлдэгтүн. Гагцаар үхэхүй гөрөөд мэт сэтгэгтүн. Үл мэдүүлэн үхэхүй арслан мэт сэтгэгтүн. 

	vШаншүнгийн охин чи бээр сүсгээр хотол өдүүлээд номд хичээнгүй үүсгэж, нисваанисыг үл арвитган өөрөө амарлиулан агуулагтун. Ертөнцийн үйлэнд барагдашгүйн тулд Их нигүүлсэгч бурханд залбирах буюу. Зүрхэн энэ зургаан үсгийг уншигтун. Магад буурч үхэх энэ биеийг есөн давхар төмөр дээсээр чагтлан уявч үл түдэн үхэхийн тулд тэр цагт увдисын дөрвөн оньс буй. Үхэл үгүй насны увдис, егүүтгэл үгүй биеийн увдис, тасралгүй амины увдис, олох үгүй биеийн увдис болой. 

	Ш Урьдах үхэл үгүй насны увдис хэмээвээс хоосон чанарт бодь сэтгэлийн ухаанд үхэхүй үгүй буюу. 

	Ш Нөгөөх тасралгүй амины увдис хэмээвээс хоосон сэтгэлийн чанарт тасралгүйн тулд амь ч тасралгүй буюу. 

	Ш Гутгаар егүүтгэл үгүй биеийн увдис хэмээвээс сэтгэл бээр шүтээн үгүй хоосонд шингэхийн тулд биед авах үгүй буюу. 

	Ш Дөтгөөр олохуй үгүй биеийн увдис хэмээвээс сэтгэлийн чанар хоосон бөгөөд төрөл үгүйн тулд номын бие болой. Шаншүнгийн охин, сэтгэлд бод хийгээд бэлгэс бээр эс бүтсэний тулд үхэх цагт шүтээн үгүй хоосны чанарт сэтгэлээ шингээгтүн. Амь егүүдээд сац сэтгэл бээр хоосны тулд номын биед шингэж, махбодын биеийг авахгүйн тулд зуурд үгүйеэ бурхан болно хэмээн номлосноор Шаншүнгийн охин ч үхэхүйд баясгалан сэтгэл төрүүлж бурхан болжээ. Үхэхүй цагийн баясгаланг номлосон болой. 

	 

	106. Рүён өчсөнд гүн нарийныг номлосон

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Эрхэн Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хаанд Рүёнгийн охин Ариун нэрт хатан нь өөрийн алтан мөнгөн чимгүүдээр мандал өргөж, хамаг хэрэгтэн эд бүхнийг тахилын шүтээн болгож өргөөд мөргөж тойрч ийн өчрүүн:

	vЭ Ма Хо. Богд их тэнгэр минь ээ. Ертөнцийн хамаг үйлсийг үйлдэвч хэрэг тусгүй, зовлонгийн гуу буюу муу заяанд унахын хөрөнгө бүхийн тулд надад Их нигүүлсэгчийн тарнийн эш удируулсан, нэгэн насанд бурхан болох нэгэн увдис соёрхохыг өчмүй хэмээн залбирсанд хувилгаан хаан зарлиг болруун:

	vРүёнгийн охин сонстугай. Төрөл үгүй нэгэн номыг олоод өнгө үзэсгэлэн сайт боловч үл удан өтөлж одмуй. Лагшин найраг төгссөн нэгэн биеийг олоод алт мөнгөн эрдэнэсээр чимэвч огоороод ангижран хагацмуй. Сүсэг төрүүлж увдисыг өчвөөс маш сайн болой. 

	vХатан чи бээр сонстугай. Биеийг нэгэн агшинд Их нигүүлсэгчийн бие болгон сэтгэгтүн. Биеийг зориуд үл баримтлан ялгуусдын бие хэмээн, хэлийг зориуд үл баримтлан ялгуусдын зарлиг хэмээн, хэлээр Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн очирт урихуйг намаар уншигтун. Сэтгэлээр атгагийн араас үл даган дурдал үгүйн агаарт тэгш агуулагтун. Сэтгэлд зориуд үл баримтлан ялгуусдын зүрхэн хэмээн, гурван баримтлал үгүй төгөлдөр болбоос чухал буюу. Биеийг бурхан хэмээн, хэлийг тарнийн дуун хэмээн, сэтгэлийг номын чанар хэмээн бясалгах буюу. Гурван гэгээн төгөлдөр болбоос түүнийг бүтээхүй хэмээмүй. Биеийг бурхан хэмээн мэдэх, хэлийг тарни хийгээд хий хэмээн мэдэх, сэтгэлийг хоосон хэмээн мэдэх, тийм гурван мэдэл төгсвөөс тэдгээрийг их бүтээгч хэмээмүй. Биеийг бурхнаас үл ангижруул. Өөрийн чанар бурхан хийгээд бурхны чанар өөрөө буюу. Хэлийг тарниас үл ангижруул, хийн чанар тарни буюу, тарнийн чанар хий буюу. Сэтгэлийг номын чанараас үл ангижруул. Номын чанар сэтгэл буюу, сэтгэлийн чанар номын чанар болой. Хагацал үгүй гурван зүйл төгсвөөс тэдгээрийг үйлс хэмээмүй. энэ нь нэгэн төрөлд Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхээр бурхан болохын увдис буюу. Рүёнгийн охин чи тэр мэт тэгш агуултугай хэмээжээ. 

	 

	107. Тизүн өчсөнд гүн нарийныг номлосон

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаанд Мон хэмээхийн охин Тизүн нэрт хатан, хааны хөвгүүн Гүнсорон гүнзон хэмээхийн эх нь ийн өчрүүн:

	vЭ Ма Хо хувилгааны биет хаан минь ээ. Би бээр хатагтай хүний төрөл олсноор үүнээс урагшид номыг эсхүү сонсвой. Дорд төрөлт, мэдэхүй өчүүхэн, нисваанис их болоод, харам сэтгэлийн эрхээр болсны тулд муу заяаны оронд одож зовлонгоо эрэн буюу. Намайг өршөөн үзэж, муу заяаны хаалгыг түйдээд дээд тонилохын мөр үзлийн бодь хутагт бурхан болох Их нигүүлсэгч бурхны увдис, бэрх үгүй хялбар бүтээхүй нэгийг өчмүй хэмээн өчсөнд хувилгаан хаан зарлиг болруун: 

	vТизүн чи сайтар сонсогтун. Өөрийн өмнийн огторгуйд Их нигүүлсэгч бурхныг сэтгээд, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн зүрхэн зургаан үсгийг уншиж залбирах буюу. Эрхэн Их нигүүлсэгчийн зүрхнээс гэрэл гараад өөрийн зүрхэнд туссанаар бие хэл сэтгэлийн нүгэл түйтгэр арилж, огторгуй дахь Их нигүүлсэгч тэрээр өөрт шингэв хэмээн сэтгэгтүн. Тэндээс туурвихыг таслах цагт өөрөө Их нигүүлсэгчийг зоригдохгүеэ сэтгээд түүнийхүү агаарт сэтгэлээ агуулаад, бясалгахуй хийгээд сэтгэхүй үгүйеэ түүний агаарт сэтгэлээ хэр чадах чинээгээр агуулах болой. Тэндээс явах суух унтах босох юун үйлдэвч цаг ямагт Их нигүүлсэгчийг оройд сэтгээд зургаан үсгийг унших буюу. Гурван муу заяаны хаалгыг таслан дээд тонилохын мөрийг нээж, бодь хутгийн замын гишгүүрийг байгуулаад, туулсан бурхны нүүрийг үзүүлмүй хэмээн номложээ. 

	108. Гүнсорон-гүнзон өчсөнд гүн нарийныг номлосон

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан Гүнсорон-гүнзон хэмээх хөвгүүнээ хаан оронд суулган, хамаг улс иргэнээ огоот өгч ийн зарлиг болруун: Соронзонгомбо хааны хөвгүүн ээ. Энэ цаст газрын Төвөд улс хэмээвээс бич хийгээд хадны рагша хоёр учралдсанаас болсон улаан нүүрт рагшасын орон. Эдгээр улсыг бусад номхотгон үл чадахын тулд хааны хөвгүүн чи номхотгох болмуу. Түүний тулд чи Их нигүүлсэгч бурхныг сайтар дулдуйдагтун. 

	vЭдүгээ Их нигүүлсэгчийн үзэл хэмээвээс махамудра лугаа найруулах буюу. Эдүгээх хамаг үзэгдлийг түртгэлгүй бүтээлгүй, засдаг бусын агаарт агуулагтун. Өөрөө болсон махамудрагийн агаарт агуулагтун. Бодсыг үл түртгэн үл бүтээгтүн. Үл хичээн үл бясалган өөрөө ихэд гийсний агаарт агуулагтун. Энэ мэт хамаг үзэгдэхүүн вишайнуудыг Их нигүүлсэгчийн орон хэмээн вишайн бодос дор баримтлалгүй агуулагтун. 

	vИх нигүүлсэгчийн бясалгал хэмээвээс их дундад үзэл лүгээ найруулах буюу. Тэрээр янагуух илбэ мэтийн төдийгөөр өөрөө Их нигүүлсэгч хэмээн арван нэгэн нүүрт мянган гарт, түүнд үндсэн арван гар хийгээд нарийн гишүүний хувилгаан мянган гар лугаа төгссөнийг сэтгэгтүн. Арван нэгэн нүүр хэмээвээс арван нэгэн наяд голди бурхны нүүр, мянган гар нь хүрдэн орчуулагч мянган Загарвардийн хаан болоод, мянган нүд нь сайн галавуудын мянган бурхан болон хувилж, алинд алинаар туслах тэдэнд түүгээр үзүүлэгч хамаг амьтны тусыг үйлдэгчийг өөрөө болон бясалгагтун. Тэдгээр бурхныг бодитоор бүтсэн бус болой хэмээн, бодост мөн чанар үгүй, огторгуйн солонго мэт гэгээн болоод түйтгэр үгүй гэрлийн мөн чанараар гэгээнээ бясалгагтун. Тэрээр үнэмлэхүй мөн чанарын бурхныг түүнээс өөр бусдаас бүтээж бясалгах ч үгүй буюу. Бүтээснээр бүтэхүй ч бус, өөрийн сэтгэлийн чанар болой. Сэтгэл бээр уугуул язгуураас бодтой хийгээд илт тодорхой бүтсэн бус болой. Туурвих [Элдэв бодлыг урлах] хийгээд хамаг бэлгэсээс ангижирсан буюу. Тэр хэмээвээс номын чанарын үнэмлэхүйн Их нигүүлсэгч бүхийн тулд бясалгагдахуй хийгээд бүтээгдэхүй ч үгүй. Язгуураас өөрт оршсоны тулд түүний утгыг ухваас Их нигүүлсэгчийн нүүрийг үзэж таньсан хэмээх болой. Тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийг бүтээхийн арга буюу. 

	vИх нигүүлсэгчийн явдал хэмээвээс зургаан барамид лугаа найруулан бүтээх буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ зургаа бээр Ум өглөг барамид алинд ч үл хурьцан үл баримтлан өгвөөс өглөг барамид буюу. Ма шагшаабад барамид буюу. Нүгэлт үйлийг гурван хаалгаар үл үйлдэх бөгөөс шагшаабад барамид буюу. Ни хичээнгүй барамид буюу. Алимадыг авахуй гээхүй үгүйеэ ялгал үгүй тэгш агуулбаас хичээнгүй барамид болой. Бад хүлцэнгүй барамид буюу. Зовлон хийгээд атгагийн таван хор ямар төрөвч үл тэвчин үл бүтээн өөрөө төрснийг өөрөөсөө алдруулан агуулбаас хүлцэнгүй барамид буюу. Мэ дияан барамид буюу. Сэтгэлийн чанарыг засдаг бус өөрөө болсон төрвөлөөс хагацсанд агуулбаас дияан барамид буюу. Хум билиг барамид буюу. Хамаг номуудыг хоосны чанарт, өгүүлшгүй хэлшгүйн агаар хэмээн мэдвээс билиг барамид буюу. 

	vЗургаан үсгийг зургаан барамидын чанар хэмээн насад унших болой. Өглөгөөр хармыг алдруулбаас бирдийн төрлийн хаалгыг тасалмуй. Шагшаабадаар алдал гэмийг алдруулбаас адгуусны төрлийн хаалгыг тасалмуй. Хүлцэнгүйгээр хилэнт сэтгэлийг алдруулбаас тамын төрлийн хаалгыг тасалмуй. Хичээнгүйгээр зальхайн хирийг арилгаваас асуурь нарын төрлийн хаалгыг тасалмуй. Дияанаар алгасангуйг алдруулбаас тэнгэр нарын төрлийн хаалгыг тасалмуй. Билгүүнээр мунхгийг алдруулбаас хүний төрлийн хаалгыг тасалмуй. Хааны хөвгүүн зургаан барамид төгсвөөс зургаан зүйл амьтны төрлийн хаалгыг тасалж, бодь мөрийг даваад гурван биет туулсан бурхныг олох болюу. Нас цагт зургаан үсгийг унших буюу. Зургаан зүйл амьтны орон хаалга бүхэн ч Их нигүүлсэгчийн орд харш болон тонилоход сэжиг үгүй болой. 

	vТэнгэрийн хөвгүүнээ, хаан орон бүгдийг номоор номхотгон туслагтун. Туст үйлсээр ертөнцийн омогтныг даруулбаас номын хаан хэмээмүй хэмээжээ. Их нигүүлсэгчийн үзэл махамудрагийн утга хийгээд нууц тарнисыг хоёр үгүйеэ хөвгүүнд номлосон болой. 

	109. Томбажан охины өчсөнд гүн нарийныг номлосон

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Номын сахиусан Загарвардийн хаан Их нигүүлсэгчийн хувилгаанд тэнгэрийн охин Томбажан нэрт охин нь нэгэн тохой тураг их мандлыг алт оюу зэрэг долоон зүйл эрдэнийн ёсоор чимсэнийг лав бариад, бас бус ертөнцийн элдэв зүйл эд агуурс өргөж мөргөж тойроод ийн өчрүүн:

	vЭ Ма Хо, хувилгаан биет эрдэнэ богд хаан минь ээ. Би бээр дорд төрөлт хатагтай хүн бүхийн тулд эндээс егүүдээд хойдост бодь хутгийг олохуй хийгээд энэ төрлөөс тонилж нөгөөх заяанд шүтээн болох Их нигүүлсэгчийн нэгэн увдисыг зүрхэнд агуулахыг өчмүй хэмээн өчвөөс, хувилгаан хаан зарлиг болруун:

	vТөгс хувьт охин чи бээр сайтар сонс. Номын чанарт бодичид сэтгэлийн нэгэн утгыг эс ухваас хааны хөвгүүн болон төрөвч тусгүй буюу. Өөрөө болсон сэтгэлийн ухааны чанарыг таниваас хатагтай бус, бодь сэтгэлт дагина буюу. Сэтгэлд урьд шалтгаан үгүй. Дунд нөхцөл үгүй, эцэст бод үгүйн тулд өөрөө болсон гэгээн хоосон язгуураас оршсон түүний нүүрийг таньж тэгш агуулбаас, хүний биет боловч сэтгэл нь бурхан буюу. Хойдост Их нигүүлсэгчийн бие болж бодь хутгийг олох буюу. Тэнгэрийн охин сэтгэлдээ тийн агуулагтун. Хоёр заяаны шүтээн нь болох Их нигүүлсэгч бурхны увдис энэ мөн. Үзлийг тэнсэлгүй егүзэрсийн үндэс лүгээ найруулагтун. Бясалгалыг аргын үндэс лүгээ найруулагтун. Явдлыг билгийн үндэс лүгээ найруулагтун. 

	vИх нигүүлсэгчийн үзэл хэмээвээс сансар нирвааныг язгуураас засдаггүй махамудраг сэтгэлд агуулсан болой. Их нигүүлсэгчийг бясалгахуй хэмээвээс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээснээр нэгэн агшинд өөрөө Их нигүүлсэгч гэгээн хоосон хэмээн, гэгээнд атгаг үгүй, номын чанарын гэгээн гэрэлт агаарт бясалгах буюу. 

	vИх нигүүлсэгчийн явдал хэмээвээс зургаан эрхтний вишайд үл тачаан, явдлын аргаар биеийг амгалангаар тэгш агуулагтун. Сэтгэлийг атгаг үгүйеэ тэгш агуулаад түүнд үл тачаан шунахайрал үгүйеэ явбаас явдлын хаан буюу. 

	vТэнгэрийн охин. Үзлийн махамудра нь сэтгэлд сэтгэгдэхүй үгүй. Бясалгалыг хир үгүй гэгээн гэрэл хэмээн, явдлыг шунахайрахуй үгүй амгалан гэгээн хэмээн сэтгээд тэр мэтийг тэгш агуулагтун. Тийн үйлдвээс Томбажангийн нэрийг огоороод Томбажангийн омгийг ч огоорно. Тэр мэт үйлдвээс энэ заяанд Их нигүүлсэгч адистидалж, бие тасралгүй амгалант, хэлэнд тасралгүй урих унших ба сэтгэлд тасралгүй гэгээн хоосон төрөөд, нөгөөх заяанд өрнө зүгийн Сугавадийн оронд лянхуанаас хувилж бурхан болон төрөх болюу хэмээн зарлиг болсонд, Томбажан бээр сэтгэлээр маш баясаж таалаад Их нигүүлсэгчийг бясалган бүтээжээ хэмээюү.

	



	


XVIII. ЗАРЛИГИЙГ БҮТЭЭГЧ НАЙМАН НӨХДӨД ГҮН УТГЫГ НОМЛОСОН

	110. Томисамбода-ийн өчсөнд гүн нарийныг номлосон

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Хувилгаан Загарвардийн хаанд түшмэл Томисамбода нь ийн өчрүүн:

	vБурхан бодисадва нарын адистидалсан хамаг сайвар одогсдын зоригийг зүрхэндээ агуулсан хамгийг мэдэгч, хамаг номууд бээр Их нигүүлсэгчийн номлосон буюу. Түүний дотроос нэгхэн шүлгээр, нэгэн он хийгээд сард бясалгахуй нэгэн номыг өчмүй хэмээн алтан мандлыг лав бариад өчсөнд, хувилгаан хаан зарлиг болруун:

	vИх хэлмэрч сонсогтун. Найман түм дөрвөн мянган номын хаалгасыг найман түм дөрвөн мянган нисваанисын ерөндөг болгон номлосон буюу. Найман түм дөрвөн мянган нисваанис бээр гагц би хэмээх сэтгэлд чуулюу. Найман түм дөрвөн мянган номын хаалга нь Их нигүүлсэгчийн номлосон нэгхэн шүлэгт багтмуй. Түүнд хамаг нисваанисын үндэс нь би хэмээн баримтлахаар өөрийн нүүрийг өөрөө эс таньсны тулд тэргүүлшгүйгээс орчлонд төөрсөн буюу. 

	vТүүнд Их нигүүлсэгчийн нэгхэн шүлэгт багтахуй увдис хэмээвээс би хэмээхийн үзлийг тэвчсэний цаана өөр бусад ном үйлдэх хэмээх үгүй буюу. Би хэмээхийн үндсэн би-үгүй буюу. Би хэмээхийг хайж үзвээс би хэмээх эс бүтсэн болой. Үзэгдэхийн вишайгаар эс бүтээд, өөрт үзвээс өөрөө эс бүтсэн, үзэгч нь ч эс бүтсэн буюу. Алимадыг ч эс бүтсэн, алиныг ч бодтойёо баримтлах үгүй буюу хэмээх мэдэл илт болбоос ач үр номын бие хэмээх болой. Тэрээр язгуураас өөрт оршиж бүхийг, өөрийн нүүрийг эс таньсан цагт шимнус хийгээд би хэмээн баримтлахаар орчлонд орчих хэмээмүй. Түүний нүүр таниваас номын чанарт үнэмлэхүй Их нигүүлсэгчийн өөрийн нүүрийг нь өөрөө таньсан болой. Орчлонг тэвчихээс өөр ангид бус бурхан ч үгүй буюу. Орчлонгийн үндэс нь би хэмээхээс бус юу ч үгүй буюу. Би хэмээн баримтлахгүй болбоос туулсан бурхан болой. Ямар баримтлах үгүйеэ тэр мэт хотол нисваанисыг ухваас би хийгээд минийх хэмээн эс зоривоос тийн арилсан буюу хэмээн номложээ. Номын үндсэн увдис нь тэр мэт нэгэн шүлэгт багтсаныг мэдэгтүн хэмээн номлов. 

	111. Лхалүнбалдоржийн өчсөнд хамаг номуудын утга нь хоёр үгүйеэ Их нигүүлсэгчийн номд чуулахыг номлосон

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Номын сахиусан Загарвардийн хаанд Лхалүнбалдорж хэлмэрч нь нэгэн тохойн төдий алтан мандлыг элдэв эрдэнэсийн чимгүүдээр чимж лав бариад ийн өчрүүн:

	vЭ Ма Хо. Хамаг бурхан бодисадва нарын ихмэд хөвгүүд хутагт Хоншим бодисадвагийн хувилгаан богд их эрхт эзэн минь ээ. Хамаг номуудын үгс нь алимадад багтмуй. Ямраар тэгш бясалгах хэмээн өчвөөс хувилгаан хаан зарлиг болруун:

	vХамаг номын үгс нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх очирт зүрхэн зургаан үсэгт багтмуй. Ум хэмээвээс таван бие таван бэлгэ билиг буюу. Ухсанаар дээд бурхан болох үсэг болой. Ма орчлонг үүсгэн үйлдэгч шүтээн бүхийн тулд эс ухваас орчлонд төрүүлэх үсэг буюу. Ни эс ухваас орчлонгийн үндэс мунхраад, хамаг номуудыг би үгүй хэмээн ухваас орчлонгүй бурхан болно. Бад гадаад баримтлах вишай хийгээд дотоод баримтлах сэтгэлийн атгагийг тасалмуй. Ми атгагийн түлээг тийн түймэрдмүй. Хум таван хорсыг егүүтгэл үгүй номын чанарт таван бэлгэ билиг болгож, өөрөө болсон номын биеэр бурхан болно. Хамаг номуудын утга нь Их нигүүлсэгчийн сэтгэлд багтюу. Сайвар одогсдын мөн чанар нь номын биеийн гагцхүү дусал буюу. Гагцхүү дуслын тиг (thig) хэмээх нь егүүтгэл үгүй номын чанарын шүтээн мөн чанар нь хоосонд байюу. Сул (le) хэмээх нь хоосон бөгөөд бэлгэ билгийн хүчин түртгэл үгүйеэ гийсэн болой. Гагц хэмээх нь гэгээн хоосон хоёр үгүй өөрөө болсон бэлгэ билиг буюу. Хамаг сайвар одогсдын зориг нь тэрхүү буюу. Сайвар одогсдын зүрхэн нь хотол амьтанд огоот түгээмэл ч тэр буюу. Номын чанарын гэгээн хоосон түртгэл үгүйн тулд хамаг номуудын утга нь гагцхүү дусалд багтмуй. Тэгш агуулахын арга хэмээвээс бурхны зүрхэн хийгээд амьтны сэтгэл ялгал үгүй нэгэн буюу. Номын чанар түртгэл үгүй гэгээн хоосон өөрөө болон төрөхүй тэр хэмээвээс бурхны зориг бүхийн тулд тэгш агуулах буюу. Атгагийн урвах гүйх үүнийг амьтны сэтгэлээр үүсгэсэн мөн тулд өөрөөс алдруулан агуулах болой. Огоот мэдэхүй сэтгэл бэлгэ билиг болон төрөөд бурхны зүрхэн хийгээд амьтны сэтгэл хоёр үгүй болбоос Их нигүүлсэгчийн таалал болой. Түүнчлэн тэгш агуулах буюу. 

	vХэлмэрч бээр номын үг утга хоёргүйг тэр мэт эс мэдсэнээр үгийн гишүүн дэлгэрсэний тулд баршгүй буюу. Үнэмлэхүйн зүрхэн түүнийг адилтгахуйгаар эцэст нь хүрэхгүй болой. Бясалгахын шалтгаан нь сэтгэлээс өөр юмгүй буюу. Сэтгэл бээр ном лугаа ижилдвээс бясалгал буюу. Үндсийг огоот нэгнээ хурааваас түүнээс өөр үгүй хэмээн номлосон болой. 

	112. Азар Алога хэлмэрчийн хамаг номууд хоёр үгүйеэ Их нигүүлсэгчийн зоригт чуулахыг номлосон

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Хувилгаан Загарвардийн хаанд азар Алога хэмээх хэлмэрч бээр алтан мандлыг долоон зүйл эрдэнэсээр чимж лав бариад ийн өчрүүн: 

	- Э Ма Хо, егүүтгэл үгүй очрын биет, түртгэл үгүй номын зарлигт, хамгийг мэдэгч зүрхэт ээ, хамаг номын утга нь алинд ч уулмуй. Тэгш агуулахын арга ямар вэ. Бодисадва чи номлон соёрх хэмээн өчсөнд хувилгаан хаан номлоруун: 

	- Хамаг номын утга хэмээвээс хамаг үг үсэг хэмээн томьёолсон, үг нэр, үлгэр адилтгалын номуудад үзүүр хязгаар ч үгүй болой. Дэлхий газруудыг цаас болгон, их далайгаар бэх болгоод, ой модоор үсэг болгож, хамаг хүн бүгдээр бичээч болон бичивч үг үсгийн чуулган барагдахгүй. Тэдгээр хэмээвээс үнэмлэхүй утгыг адилтган үзүүлсэн арга тул түүнд эцэс төгсгөл үгүй. Үнэмлэхүй утга сэтгэлээс ангид өөр үгүй, ном хийгээд сэтгэл хоёр өөр бус оршиж байюу. Сэтгэлийн чанар засдаг бус, ямар ба бодсоор эс бүтсэн, өгүүлэгдэх үгүй, сэтгэгдэх үгүй, санагдах үгүй, өөрөө болсон өөрөөсөө гийсэн түүнийг нэрээр томьёолж номын чанар хэмээмүй. Түүнд номын чанар хийгээд үсэг ба алимад ч үгүйн тулд хамаг номуудын үндэс нь номын хоосны төвд багтмуй. 

	 

	Их нигүүлсэгчийн утга хэмээвээс номын чанарын үнэмлэхүй Их нигүүлсэгчид чуулмуй. Тэр ч өөрөөр үгүй. Өөрөө болсон сэтгэлийн чанар Их нигүүлсэгчийн мөн чанараар оршиж амуй. Сэтгэл бөгөөд төрөл үгүй хоосон номын биеэр өөрөө болж өөрөөсөө гийсэн тэр хэмээвээс өөрийн нүүрийг таньж тэгш агуулбаас, Их нигүүлсэгчийн хамаг утга түүндхүү чуулмуй. Их нигүүлсэгчийн тэгш агуулахын арга хэмээвээс өөрийг доордост үл агуулан, Их нигүүлсэгчийн гэгээн хоосон биеийг бясалгагтун. Хэлийг доордост үл агуулан Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн хоосон зарлигийн дуун хэмээн уншигтун. Сэтгэлийг доордост үл агуулан сэтгэлийг амгалан хоосны агаарт агуулагтун. Их нигүүлсэгчийн лагшин зарлиг таалал хийгээд өөрийн бие хэл сэтгэл хоёргүй, уг төв язгуураас огоот оршиж жавхлангаар бүтсэн буюу. Их нигүүлсэгчийг бусдаас үл эрэгтүн хэмээн номложээ.

	 

	113. Дотоод Их хамарт түшмэлд өтөлж үхэхийг үндсээр нь огтлохуйг номлосон 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаанд дотоод түшмэл Их хамарт нэрт алт мөнгийг нэгэн шанагаар дүүргэж өргөн бариад мөргөж тойроод ийн өчрүүн:

	— Э Ма Хо, их эрхт бодисадва эзэн минь ээ. Би насан өндөр болж сэтгэл мунхраад номыг эс сонсвой. Орчлонгийн үйлээр хүний насыг барсны тулд өвгөний үхэх цагийн хэрэгт ном хийгээд төрөхийг үндсээр нь таслах Их нигүүлсэгчийн гурван шүлэгт нэгэн увдисыг өчмүй хэмээн өчсөнд номын сахиусан хаан зарлиг болруун:

	— Дотоод түшмэл чи бээр сонсогтун. Ухаан бодичид сэтгэл нэн тэргүүнээс өтөлж буурахгүйеэ оршиж асан буюу. Эдүгээ өтөлснөөр сэтгэлд тус хийгээд хор ч үл хүргэнэ. Номын чанарын бодичид сэтгэл нь гэгээн будангуй үгүй, номын биед сэтгэл гийснээр сэтгэлийн шүтээн болон бүтсэн буюу. Махбодын шүтээн бие сэтгэлийг засдаг үгүйеэ өөрийн чанарт агуулагтун. Номын чанарын үнэмлэхүй үнэнд үзүүлэхүй хийгээд номлохуй үгүйн тулд номд үйлдэхүй ч үгүй буюу. Орчлонг тэвчигдэхийн хэрэг үгүйеэ үхэх цагт энэ мэт увдисыг агуулах болой. 

	 

	Төрөх үхэхийг үндсээр нь огтлогч эрхэн Их нигүүлсэгчийн номлосон гурван шүлэг хэмээвээс биеийг бурхны бие болгон, хэлийг тарни болгон, сэтгэлийг номын чанар болгон бясалгах буюу. Биеийг бурхан болгон бясалгахуй хэмээвээс Их нигүүлсэгчийг нэгэн агшинд дурдаад төгсгөн бясалгаж, гэгээн хийгээд гэгээн бус, бод үгүй, мөн чанар үгүй, хоосон чанарт хэмээн сэтгэ. Хэлийг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхийг номын чанарын хоосон дууны агаар хэмээн сэтгэ. Хоосны агаараас болоод хоосны чанарт шингээн сэтгэгтүн. Сэтгэлийг гэгээн хоосон өөрөө тонилсон номын чанарт агуулагтун. Гүн нарийн явдлын үзэл бясалгал гурваас үзэл нь засдаг бус, гэгээн хоосон, бясалгал нь живэхүй догшрохуйн гэмээс ангижирсан, явдал нь үйлдэх явдлын гэмүүдээс хагацсан тэдгээрийг тэгш агуулагтун. Өтлөх цагт Их нигүүлсэгч болоод төрөхүй үхэхийн үндсийг огтолмуй. Орчлонд үл төрмүй. Өтлөхүйд номгүй болбоос тус гавьяа үгүй хоосон болой. Өтлөхүйд ном лугаа учралдваас их гавьяат чадамгай эр хэмээх буюу хэмээн зарлиг болжээ. 

	
 

	114. Гадаад түшмэл Чүнбо-д хилэнц арилгахын аргыг номлосон 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй.

	— Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хаанд гадаад түшмэл Чүнбо хэмээх нэрт нэгэн шар алтыг өргөөд эрдэнийн аягаар тутаргын дарс дүүргэж өргөн бариад ийн өчрүүн:

	— Э Ма Хо, Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан аа. Би бээр эцгийн чинь бүхий цагаас сангуудыг хадгалсан бөлгөө. Хаан орны үйлст явсаархүү хүний насыг барсанд эдүгээ намайг бээр муу заяанаа үл унуулан бодь хутагт амгалангаар хүргэх Их нигүүлсэгч бурхны нэгэн увдисыг өчмүй хэмээн өчсөнд, хувилгаан хааны увдисыг соёрхож өгрүүн:

	— Их түшмэл сайтар сонс. Эд агуурс харам сэтгэлийн шалтгаан буюу. Эд таваарт шунахайран хурьцахаар хойдын хүнсийг барах буюу. Хоолны тулд асар үл хичээгтүн. Хүний энэ бие зээлсэн буюу. Энэ заяаны тулд хойтсын хилэнцийг үл хураагтун. Сансар нирваан илбэ мэт буюу. Илбэ бие үхнэ. Түүний тулд энэ заяанд сэтгэлээ эс буруудваас муу заяанаас гарахгүйн тулд урьдын муу үйлэндээ гэмших сэтгэл төрүүлээд, эдүгээ бодь хутагт амгалангаар одох бодичид сэтгэлийг бясалгах хэрэгт. Түүнд амьтанд өршөөхүй сэтгэлийг төрүүлэхүй хэрэгт. Орчлонгийн зовлонтон амьтад өршөөлтэй. эдгээрийг зовлонгуудаас нь ангижруулбаас юунд үл болох хэмээн сэтгээд нүднээсээ гаргахын төдий сэтгэгтүн. Өөрөө ч орчлонгийн үйлэнд шунахайрч, орчлонд төөрөн зовлонгуудаас үл тонилох өөрийгөө ч хөөрхий хэмээн нүднээс нулимс гартал сэтгэгтүн. Их нигүүлсэгч бурхныг өмнийн огторгуйд сэтгээд сүслэх сэтгэлийг ихэд үүсгэж, миний итгэл аврал бологч Их нигүүлсэгчийн эзэн чамаас бус үгүйн тулд чи бээр нигүүлсэн барь хэмээн сэтгээд зүрхэн зургаан үсгийг уншиж залбирагтун. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар энэ заяанд нүгэл хилэнцэс барагдаж, хойд заяанд Их нигүүлсэгч бээр нигүүлсэн бариад бодь хутагт амгаланаа болюу хэмээн зарлиг болов.

	 

	115. Хилэнцтэн бурхан болохын увдис

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаанд гадаад нөхөр Дозон хэмээх нэрт нь Намрисоронзон хааны цагт Лхарон хэмээх газарт хааны орд харш байгуулахад хавчуу хавцалд шахаж шавхуурдсаар олон адгуусан хүмүүсийг эцэлгэсэн тэрээр хойно өтөлсөн цагтаа Загарвардийн хаанд сөгдөж өчрүүн:

	— Би Намрисоронзон хааны зарлигийг үл эвдэн хилэнцэт үйлийг олон үйлдвэй. Эдүгээ өтөлж үхэх болоод үхвээс тамд одмуй. Эдүгээ тамд үл унах нэгэн номыг өчмүй хэмээж нулимс асгаруулан өчсөнд хаан зарлиг болруун

	— Өвгөн сонс. Нүгэл хилэнцсийг язгуураас арилган үйлдэгч Их нигүүлсэгчийн зарлиг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнийг уншигтун. Таван завсаргүй хилэнц үйлдэвч үүнийг уншсанаар арилгаж болюу. Биеийг Их нигүүлсэгч хэмээн үүсгээд сэтгэлд баримтлал үгүй гэгээн хоосныг агуулагтун. Буян хилэнцийн ач үр ирмүй хэмээн үл сэтгэх буюу. Буян хилэнц баримтлан үйлдэгч нь өөрийн сэтгэл буюу. Сэтгэл бээр хоосон хэмээн буян хилэнцсийг ариун чанарт хэмээн сэтгэгтүн. Эндүүрсэн сэтгэлээс бус тамын шалтгаан үгүйн тулд бод үгүй. Сэтгэлийг гэгээн хоосон эндүүрэл үгүй хэмээн агуулах буюу. Тийн үйлдвээс тамд одохуй үгүй буюу. Их нигүүлсэгч бурханд итгэл явуулаад зүрхэн зургаан үсгийг залбиран уншваас хилэнцсийг арилгаад эдүгээ муу заяаны төрлийн хаалгыг тасалж, гурван биет бурхныг олмуй. Үхэхүйд баясгалан төрүүлэгтүн хэмээн зарлиг болжээ. 

	 

	116. Зарлиг хадгалагч Сэрүгүндон-д Их нигүүлсэгчийг илт үзүүлсэн нь 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Загарвардийн хаанд зарлигийг хадгалан явагч Сэрүгүндон хэмээх нэрт түшмэл нь зарлигийн арвин хөлт хэмээх улаан оюу хийгээд шатаамал бадрангуй гэрэлт хэмээх улаан оюу хоёрыг эрдэнийн хивүүдийн мажлага унжуулж өргөн бариад ийн өчрүүн:

	— Богд тэнгэр минь ээ. Намайг үхэхээс үл айх хийгээд хойдост муу заяанаа үл унаган, хаан бээр итгэл аврал болохыг өчмүй хэмээн өчсөнд хаан зарлиг болруун:

	— Сэрүгүндон сонс. Чи намайг хаан хэмээн сэтгэмүй юү. Би хэмээвээс Их нигүүлсэгч Хоншим бодисадва буюу хэмээн зарлиг болоод тэргүүнийг хивээр ороосноо тайлаад арван нэгэн нүүрт Хоншим бодисадваг илт үзүүлж, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум үүнийг уншигтун. Муу заяаны төрөл үгүй буюу хэмээн зарлиг болоод биеэсээ гэрэл гаргаж Сэрүгүндонд туссанаар бие хэл сэтгэлийн түйтгэр нь арилж, цаг ямагт Их нигүүлсэгчийг илт үзжээ.

	 

	117. Хилэнц үйлдсэн Гардон түшмэлд дөрвөн хүчний үүднээс наманчлахыг номлосон

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Загарвардийн хаанд дотоод түшмэл нь Гардон хэмээх Зан орноос ирсэн бор шар адуунд оюу элдэв торгоор бүрж, торгон тохом зандан эмээл тохож, цол нэрт эрдэнээр хазаар хударга хийж, торго хивээр цурвуул жолоо хийж хааны гарт өргөн бариад,

	— Богд тэнгэр минь ээ. Би хааны хойноос явж хааны зарлигт арга залиар өгүүлж гэмт болсны тулд, тэдгээрийг арилгахын арга Их нигүүлсэгчийн нэгэн номыг өчмүй хэмээн өчсөнд хаан зарлиг болруун:

	— Чи бээр сонс. Хилэнцсийг дөрвөн хүчний үүднээс наманчлах хэрэгт буюу. 

	 

	vДөрвөн хүчин хэмээвээс шүтээний хүчин, жич буцахын хүчин, ерөндгийн хүчин, жич засахын хүчин болой. 

	ШУрьдах шүтээний хүчин хэмээвээс өмнийн огторгуйд Их нигүүлсэгчийг урьж ирээд бишрэн сүслэхээр ихэд гэмшиж гашуудан үйлдэгтүн. 

	ШНөгөөх жич буцахын хүчин хэмээвээс өөрийн үйлдсэн нүгэл хилэнцэт нүднээсээ нулимс гаргаж үлэмж маш гэмшин гашуудах буюу. 

	ШГутгаар ерөндгийн хүчин хэмээвээс хамаг нүгэл хилэнцүүдийг нэгнээ хурааж, Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар усны урсгалаар элсийг урсгах мэт барагдвай хэмээн сэтгэгтүн. Өмнөд Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхнээс гэрэл гараад, өөрийн бие хэл сэтгэл гуравт туссанаар, бие хэл сэтгэлийн хамаг нүгэл түйтгэр гэв гэгээнээ арилав хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШДөтгөөр жич засахын хүчин хэмээвээс угаах хийгээд биеэс өгөр цусан цувирах ба хир үгүй хувцаснууд өмсөх тэргүүтнийг зүүдэлбээс нүгэл хилэнцүүд арилсны бэлгэ болой. Түшмэл чи бээр нүглээ арилгаж муу заяаны төрлийн хаалгыг таслаад бодь хутагт хүрэх болно. Сэтгэлээ алдалгүй уншигтун хэмээн номложээ. Түшмэл нь хилэнц барагдсаны тэмдгийг үзлээ.

	



	


XIX. ЕРИЙН ГҮН ТАВАН ЗАРЛИГ

	118. Гурван үзлийн увдис

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан бээр амнаас номлоруун: Номд сэтгэлээ ороод миний номлосон номуудыг үйлдэхүй хэрэгт буюу. Түүнд гурван зүйл үзлийн арга буй. Хол явахад авахын шалтгаан нэгэнд үзэгтүн. Гагцаар суух цагт өөрийн сэтгэлийг үзэгтүн. Олны дотор суухуйд хэлийг шинжлэгтүн.

	 

	 Түүнд хол явах нь үхэхүй хэмээх болно. Өөрийн энэ бие амийг адилтгаваас эвдэрч нурах эрэг нурд адил. Бие сэтгэл хэзээ хагацах магадгүй буюу. Намрын мод өвсний навч мэт үхэхүй нь магад буюу. Хаврын цэцэг адил насанд нэмэлт үгүйн тулд үхэхийн цаг нь магадгүй буюу. Заримууд эхийн умай дотор үхмүй. Заримууд нялх цагт үхмүй. Заримууд идэр цагт үхмүй. Заримууд өтөлж мунаад үхмүй. Түүнд үхэх цагт олон зүйл зовлонт үйл ирэх буюу. Дэргэдэх бусад хүн үхэх, үр садан үхэх, амраг нөхдөөс хагацах хийгээд өөрийн тэргүүний үс цайх ба биеийн арьс сарьслах, шүд унах ба биеийн хүчин буурах тэргүүтэн үхэхүйд ойртохын зовлонгууд ирнэ. Тэр цагт юун буй бүхнийг тавьж, гэргий хөвгүүн боловч нөхцөн суух эрхгүй буюу. Эд агуурс олон боловч авч одох эрхгүй буюу. 

	 

	Ертөнц дахин бээр хөвгүүнээ хүмүүжүүлж сайжруулах буюу. Хөвгүүн нь эцэг эхэд дайсан болон үйлдэх таван үйл буй. Урьд биед өвчин болгомуй. Хүнд хүчрийг өргүүлж ачаалан өнгө царайг булаамуй. Тэндээс аль зөөлөн хувцаснуудыг өмсөхийн тулд өнгөтэй өөдтэй хувцаснуудыг булаамуй. Тэндээс аль хэрэгтэн эд агуурсыг булаана. Бас хөвгүүний эд охины инжинд сэтгэлээ чилээж хилэнцүүдийг үйлдэж, муу заяанаас үл тонилохын тулд амийг булаамуй. Тэр мэт энэ заяанд юун үйлдэвч тус үл болон маш урт холд одохуй хэмээвээс нөгөөх заяа буюу. Тэрхүү цагт гагц ном хэрэгт болой. Номоор зургаан зүйл амьтны төрөл орныг таслаад гурван биеийн оронд хүргэгч Их нигүүлсэгч хэрэгт буюу. 

	 Хоёрдугаар гагцаар суухуйд сэтгэлийг үзэгтүн. Буян бусын сэтгэл арвидваас гурван муу заяанд одохоос бус үгүйн тулд буян бусын үйлүүдийг тэвчээд, буянт сэтгэл бүхий бөгөөс дээд тонилохын мөрд удирдахын тулд буянт сэтгэлийг дэлгэрүүлэх буюу. Ялангуяа сэтгэлийг үзэхүй нь юухныг ч үл сэтгэн алимадыг ч үл зорин, бясалгах үл бясалгахыг ч үл зорин, зоригдохуун бөгөөс үл зорин, зоригдохуй үгүй бээр бус буюу. Сэтгэх хийгээд атгаглах ч үгүй. Засдаг хийгээд арга заль үгүйеэ, өөрөө болсон өөрөөсөө төрсөн өөрөө гийсний агаарт агуулах болой.

	 Гутгаар тэрээр олны дотор сууж хэлийг үзэхүйд гурав буй. 
§ Урьдах дорд оюунтны хэлний өгүүлэх үгс олон болбоос гэмийн шалтгаан бүхийн тулд хэлний өгүүлэхийг таслах хэрэгт буюу. Хаа нэгэн өгүүлэвч онож хадаж өгүүлэгтүн. Ухамсар үгүйеэ хэлээр өгүүлбээс заримд гэмт болоод зарим нь урин тачаангуй төрмүй. Зарим нэгэнд омог хийгээд найдангуй төрмүй. Заримд нь алгасангуй төрж нүгэл хилэнцэт үйлийг хураахын тулд өгүүлэхийг тэвчээд хэлний үйлэнд зүрхэн зургаан үсэг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн өгүүлэх буюу.
§ Дундад оюунтны буяны ерөндөг болгон хэлийг агуулах буюу. Чанадсын урин тачаангуй төрүүлэх үгсийг өгүүлэхэд өөрөө буян бусыг амарлиулаад буяныг дэлгэрүүлэх үгийг өгүүл. Чанадас нисваанис омог найдангуйгаар буян бусын үгсийг өгүүлбээс өөрийн нүгэл хилэнцүүдийн хураах үгсийг огоот тэвчиж, номын үгс болгон урвуулах үгсийг мэргэнээ өгүүлэх болой.
§ Дээд оюунтан сайн муу хамаг үгсийг хадны цуурай мэт хоосон дуун хэмээн сэтгээд алинд ч урин тачаангуй үл төрүүлэн, аливаа номуудыг мөн бус хэмээн үл ялгагтун. Алиныг ч сайн муу хэмээн үл томьёологтун. Аливаа үйлийн ач үрийн номуудыг басамжлан үл өгүүлэх буюу. Тэдгээрээр муу заяанд магад одохын тулд тэвчих их хэрэгт буюу хэмээв. Хурааваас гадаад савыг хязгаалалгүй балгас хэмээн сэтгэгтүн. Дотоод шим амьтан бүгдийг Их нигүүлсэгч болгон сэтгээд, бодсыг бие болгон сэтгэгтүн. Амьтны дуун хийгээд сонстохуун бүгдийг зургаан үсэг болгон сэтгээд сонстохууныг зарлиг хэмээн сэтгэгтүн. Аливаа зохист болсон бүгдийг Их нигүүлсэгчийн зүрхэн болгон сэтгээд, дурдах ухааныг зүрхэн болгон сэтгэгтүн. Тэр мэт гурван бясалгалаас үл давагтун. Доод оюунтан бясалгахдаа эгэл доордсын энэ биеийг Их нигүүлсэгчийн бодит бие лүгээ ялгалгүй сэтгэгтүн. Дорд хэлний үгийг зургаан үсгийн очирт дуун болгон сэтгэгтүн. Дорд сэтгэлийн хамаг нисваанист дурыг өөрөө арилсан өөрөө тонилсон хэмээн сэтгэгтүн. Биеийг бие болгон тонилгож, хэлийг зарлиг болгон тонилгож, сэтгэлийг зүрхэн болгон тонилговоос тэрээр энэ заяанд ерийн шидийг олох болюу. Хойно Их нигүүлсэгчийн бие махамудраг олох болюу. Хувилгаан Загарвардийн хааны гурван үзлийн увдис буюу.

	 

	119. Зургаан барамид

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан амнаас номлоруун: Зургаан барамидад бид бүхэн хүний биеийг олж бөгөөтөл номыг үл үйлдэн, өглөгийн санг хармын хайрцагт хавхална. Шагшаабадын гүүрийг урин тачаангуйн усан эвдмүй. Хүлцэнгүйн хувцаснуудыг хилэн сэтгэлийн галаар түлмүй. Хичээнгүйн морийг залхуугийн чөдрөөр чөдөрлөмүй. Дияаны балгадыг алгасангуйн гохоор шамшаалгамуй. Билгийн мэссийг мунхгийн алхаар эвдмүй. Зургаан барамидын утгаас хагацсан бүхийг үзэв. Өглөгийг үл өгөвч өгөн, хармын хүлээснээ үл хүлэгдэн буй. Шагшаабадыг эс сахивч бие хэл сэтгэл гурвыг их алдалд үл болгон, хүлцэнгүйг эс бясалгавч хилэнт сэтгэлийг үл ихэсгэн, хичээнгүйг эс хичээвч бие хэл сэтгэлийг зальхайд үл агуулан, дияаныг эс бясалгавч сэтгэлийг алгасангуйн эрхэнд үл тавин, билгүүнийг эс үүсгэвч мунхгийн эрхэнд үл орон, зургаан барамидын утгыг төгсгөн үйлдээд Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар, Ум билиг барамид номын чанар төрвөлөөс хагацсаны утга бүхийн тулд мунхаг нисваанисыг өөрийн чанарт арилгах буюу. Ма дияан барамид номын тэгш чанарын утгад егүүтгэл үгүй ахуйн тулд омог сэтгэлийг өөрийн чанарт арилгамуй. Ни хичээнгүй барамид номын чанар өөрөө гийсний утгаас үл даван тачаангуй сэтгэлийг өөрийн чанарт арилгамуй. Бад хүлцэнгүй барамид зовлонг амгалангийн орон болгохын тулд хилэнт сэтгэлийг өөрийн чанарт арилгамуй. Мэ шагшаабад барамид тачаангуйг амгалангийн орон болгохын тулд тачаангуй сэтгэлийг өөрийн чанарт арилгамуй. Хум өглөгийг өөрийн чанар үгүйеэ урин тачаангуйгаас тонилохын тулд харам нисваанисын сэтгэлийг өөрийн чанарт арилгамуй. Тэр мэт зургаан барамидын утга төгөлдөр энэ зургаан үсгээр зургаан нисваанисыг арилгахын тулд үүнийг уншин бүтээгтүн хэмээн номложээ.

	 

	120. Дөрвөн цаглаш үгүй

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан амнаас номлоруун: Бид бүхэн хүний биеийг олж номд оровч дөрвөн цаглашгүйгээр эс эзлэгдэв. Асрахуй цаглашгүйгээс амьтны тусыг үйлдэх нь эцэг адил бөгөөтөл муу өвчит хүн мэт гадагшид үлдмүй. Нигүүлсэхүй цаглашгүйгээр амьтныг өршөөх нь эх адил бөгөөтөл үл таалан огоормуй. Баясах цаглашгүйгээр амьтныг энэрэхүй нь эрхэн адил бөгөөтөл тэвчиж буруудмуй. Тэгш цаглашгүйгээр хамаг амьтанд ер тэгш түгээмэл хаан мэт бөгөөтөл алагчлан таслаад өөрөө би хэмээн сэтгэмүй.

	Асрахыг эс бясалгавч амьтныг бүү цөхрүүлэгтүн. Нигүүлсэхүйг эс баривч амьтанд хор үл үйлдэгтүн. Баясахыг эс бясалгавч амьтны сэтгэлийг үл зовуулагтун. Тэгш эс агуулавч амьтныг үл алагчлагтун. Дөрвөн цаглашгүйн утга төгөлдөр Их нигүүлсэгчийн энэ зургаан үсгийг уншигтун. Амьтанд туст болно. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ум амьтны тусад цаглашгүй таван бэлгэ билиг төрсөн буюу. Ма асрангуй цаглашгүй хамаг амьтныг эх мэт асран буюу. Ни нигүүлсэхүй цаглашгүй Их нигүүлсэгчийн цалмаар амьтныг удирдан буюу. Бад баясах цаглашгүйгээр хамаг амьтны сэтгэлийг ханган үйлдэгч буюу. Мэ тэгш агуулах цаглашгүйгээр амьтныг алагчлахаас хагацуулан үйлдэнэ. Хум нигүүлсэхүй цаглашгүйгээр Их нигүүлсэгчийн зүрхэн хотолд тэгш арга мэт болой. Зургаан цаглашгүйн утга төгөлдөр энэ зургаан үсгийг амьтны тулд бүтээн унших буюу. 

	 

	121. Илбийн найман адилтгал 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан хаан амнаас номлоруун илбийн найман адилтгал хэмээвээс: 

	vБие хувилгаан адил буюу. Махбод үүдсэн бүхийн тулд бүтсэн үгүй буюу. 

	vХийд балгад нь гандарийн балгад адил өнөд үл оршин эвдрэх буюу. 

	vҮр садад зүүдэн адил мөнх бус хагацан буюу. 

	vЭд агуурс илбэ мэт хоцролгүй барагдмуй. 

	vХамаг сансар нирваан усан дахь саран мэт хоосон буюу. 

	vХамаг сонсодхуй дуун хадны цуурай мэт хоосон болой. 

	vИдээ ундаа зэрэглээ мэт. Ханалгүй ахин хүсэх. 

	vСэтгэл огторгуй мэт бод үгүй, гэв гэгээн. 

	 

	Хамаг номууд илбийн найман үлгэр адил тул үнэн бус болохыг харав уу. Түүнээс буцаад хамаг номуудыг илбийн найман үлгэрт адил хэмээн мэд. 

	- Илбийн төрөлхтөн адил, илбэд заан морь зэрэг үзэгдэвч үнэмлэхүйд эс бүтсэн адил. Хувилгаанаар ирэх одохыг үйлдэвч үнэмлэхүйд үйлдэх үгүй мэт, бурхны явдлаар бусдыг хөтлөх ч үнэмлэхүйд үйлдэхүй үгүй.

	- Зэрэглээ ус мэт үзэгдэвч үнэмлэхүйд эс бүтсэн адил. Зүүдэнд элдэв үзэгдэл ургавч хэчнээн жаргаж зововч сэрвээс үнэн үгүй болох мэт. Би-д барих нь эндүүрэл мөн тул үнэн үгүй хэмээн мэд.

	- Хадны цуурай дуурсавч өгүүлэгч өөрөө үгүй мэт, баясах үл баясах юун өгүүлэвч дууны мөн чанарыг хоосон хэмээн мэд.

	- Гандарийн балгас үзэгдэвч бод үгүй мэт. Оронд элдэв үзэгдэл үзэгдэвч бодтой бүтээгүйд мэд. Усан дахь сарны дүрс саран мэт үзэгдэвч мөн чанар үгүй мэт. Өнгө дүрсэнд үзэгдэх бүгд ч үнэмлэхүйд мөн чанар үгүй хэмээн мэд.

	- Янагуух хамаг номууд илбийн найман үлгэр адил тул үнэмлэхүйд номууд бод хийгээд тэмдэг үгүйд мэд. Янагуухад Их нигүүлсэгчийн биеийг үзэгдэвч мөн чанаргүй, гэв гэгээнд атгаг үгүй хэмээн бясалга.

	Хэлний дууг ч Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн хадны цуурай мэт тоол. Сэтгэлийг гэгээн хоосон огторгуй мэт засдаг үгүйд агуул. Тэр мэт бясалгаваас бие бурханд тонилон, хэл тарнид тонилон, сэтгэл номын чанарт тонилон Их нигүүлсэгчийн лагшин зарлиг таалал түргэн бүтюү. Илбийн найман үлгэрийн увдис болой. 

	 

	122. Ерийн гүн нарийн таван утга 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум

	Ум амьтны тусад цаглашгүй таван бэлгэ билиг төрсөн буюу. 

	Ма асрангуй цаглашгүй хамаг амьтныг эх мэт асран буюу. 

	Ни нигүүлсэхүй цаглашгүй Их нигүүлсэгчийн цалмаар амьтныг удирдан буюу. 

	Бад баясах цаглашгүйгээр хамаг амьтны сэтгэлийг ханган үйлдэгч буюу. 

	Мэ тэгш агуулах цаглашгүйгээр амьтныг алагчлахаас хагацуулан үйлдэнэ. 

	Хум нигүүлсэхүй цаглашгүйгээр Их нигүүлсэгчийн зүрхэн хотолд тэгш арга мэт болой. Зургаан цаглашгүйн утга төгөлдөр энэ зургаан үсгийг амьтны тулд бүтээн унших буюу.

	



	


XX. ЕР БУСЫН ДОЛООН ГҮН УТГА 

	123. Тэгш агуулахыг номлосон 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан Загарвардийн хаан амнаас номлосон тэгш агуулахыг сэтгэлд барилдуулахад гурав буй. Зургаан зүйл амьтнаа орчлонгийн эрэг нурыг дуртгах лүгээ нэгэн, мөнх бусын гурван адилтгалаар зальхай сэтгэлтэнд хичээнгүй төрүүлэх лүгээ хоёр, Их нигүүлсэгчийн эрдмийн үүднээс төгс хувьтнаа баясгалан төрүүлэх лүгээ гурав болой. 

	ШТүүнд зургаан зүйл амьтнаа орчлонгийн зовлонт эрэг нурыг дуртгахуй хэмээвээс ер өмнө зүгийн Замбуутивд төрөхүй хэрэгт буюу. Бурхны шашин дэлгэрсэн оронд төрөвч ном үл үйлдэгчид хэмээвээс ганирсан ард буюу. Ухаан үгүй манарагчид адил болой. Ном үл үйлдэн үхэгчид зургаан зүйл төрөлд ээлжлэн орчиж жаргал үзэхгүй буюу. Тамд төрвөөс халуун хүйтний зовлон нь их буюу. Бирдэд төрвөөс өлсөх ундаасахуйн зовлон нь их буюу. Адгуусанд төрвөөс хэлгий мунхаг тэргүүтний зовлон нь их буюу. Хүнд төрвөөс егүүдэх тэргүүтний зовлон нь их буюу. Асуурьд төрвөөс тэмцэлдэхийн зовлон нь их буюу. Тэнгэрт төрвөөс буурах егүүтгэхүйн зовлон нь их буюу. Орчлон зовлонгийн мөн чанар бүхийн тулд алинд төрөвч жаргалан үгүй буюу. Зургаан зүйл хамаг амьтныг зовлонгоос нь тонилгон үйлдэгч дээд номыг үйлдэгч хэрэгт болой. 

	ШНөгөөх мөнх бусын гурван адилтгалаар зальхай сэтгэлтнээ хичээнгүй төрүүлэхэд гурав буй.
§ Урьдах сэтгэл нь мөнх бус усны урсгал мэт буюу. Алин бээр нэгэн агшинд амьдран ахуйд өдөр шөнө хийгээд хоног cap хийгээд он тутам үхэлд ойр болон одохын тулд үхэхийн зүгт агшин агшнаар ойртоод үл үхэхийн зүгээс агшин агшнаар холдоно.
§ Нөгөөх эдүгээх мөнх бус хэмээвээс ер хавар намар хийгээд зун өвлийн улирал дахь өвсний үзүүр дэх шүүдэр адил буюу. Эдүгээгээс егүүтгэмүй. Адилтгаваас цагтаа ургаад хогжрох өвс модод адил. Өтөлбөөс залуу болон үл чадмуй.
§ Гутгаар мөнх бус үхэх нь усны хөөс мэт буюу. Төрсний хойно үхэх буюу. Үхэж нөгөөд үл төрөхүй хэмээх үгүй буюу. Бас зургаан зүйл амьтанд төрөх буюу. Тэр мэт мөнх бус үхэхийг сэтгэлдээ сэтгээд хичээн сурах хэрэгт буюу. 

	 

	ШГутгаар Их нигүүлсэгчийн эрдмийн үүднээс төгс хувьтны таалал үүсгэхэд үхэхүйд алиныг таалбаас л дээд ном туст буюу. 
§ Насан өчүүхэн болон барагдахад их туст Их нигүүлсэгчийн энэ ном буй. Үүнд хатуужаад номыг үйлдэх хэрэгт буюу. Бэрхшээл зовол чилэх зүдүүрийг үл сэнхрэн, явах суух хийгээд унтах хэвтэх хамаг цагуудад Их нигүүлсэгчийг бясалгахад хамаг амгаланд орших болой.
§ Нөгөөх өчүүхэн бэрхшээхүй нь судар дандарс тэргүүтний утгыг эрэгчид шүлэг үгсийн олонд илт мэдэх бэрхийн тулд зүрхэн зургаан үсэг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүнд хамаг номын утга чуулмуй.
§ Гутгаар энэ зургаан үсгийг уншваас зэргээр тэнгэр хүн асуурь гандари, гарди, гинари, магораги, гүмбанди, там бирд адгуус тэргүүтэн бүгдийн зовлонгуудыг арилгаж, зургаан зүйл төрөл орныг таслахын тулд уншихын төдийгөөр орчлонгийн эрэг нурыг огтлох болой хэмээн номложээ.

	 

	124. Ламыг бүтээхүй

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан номын сахиусан хаан амнаас номлоруун: Тэнсэлгүй бодь хутгийг бүтээхүйд адистидын мөрт шүтэж бясалгах хэрэгтэй тул ламыг бясалгахуйн аргыг номлов. 

	vТүүнд гурван зүйл дурдахын үүднээс тэгш агуулах буюу. Адистидын шүтээн ламыг оройд сэтгэж дурдах, сүсэг бишрэлийн үндсэн ламын биеийн ачийг дурдах, адистидын шүтээн ламын увдисыг дурдах болой. 

	Шурьдах ламыг оройд сэтгэх нь лам нарын тоо олон боловч номын тус хүргэсэн алимад их бөгөөс түүнийг оройдоо нэгэн төөний төдий завсартайд лянхуа хийгээд наран сарны сууринд илт суух мэт сэтгэгтүн. Илт суух үгүй бөгөөс ядам их Их нигүүлсэгчийг бясалгагтун. Тэндээс ямар явдал боловч түүнээс үл ангижран сэтгэх их хэрэгт буюу. 

	ШНөгөөх ламын зарлигийн ач дурдах нь эдгээр лам хэмээвээс шалтгаан болох амьтанд ач үр болох бурхныг олгохын аргыг үзүүлэхүйн тулд лам нь бурхнаас үлэмж буюу хэмээн сэтгэж маш ихэд бишрэх хэрэгт болой. 

	ШГутгаар ламын увдисыг дурдах хэмээвээс тэдгээр лам өөрт нүүрээ үзүүлж мишиг мишиг мөшөөгөөд нүдээ эрвэлзэн харж, амнаасаа номын гэрлийн дууг түрхрүүлэн гаргаад, өөрт Их нигүүлсэгчийн увдис аль таалснаар номломуй хэмээн сэтгэх их хэрэгт буюу. 

	 

	vНөгөөх дэлгэрэнгүй хураангуй хоёр зүйлийн гурван үүднээс адистид өчмүү. 

	ШУрьдах биеийн үүднээс адистид өчихүй нь ламын аньсаганы завсраас цагаан гэрэл гараад, өөрийн аньсаганы завсарт туссанаар биед гэрлээр түгээмэл болоод биеийн адистид хийгээд авшгийг олов хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШХоёрдугаар зарлигийн адистид өчихүй нь ламын амнаас улаан гэрэл гараад өөрийн хэлэнд туссанаар гэрлээр түгээмэл болоод зарлигийн адистид хийгээд авшгийг олов хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШГутгаар зүрхний адистид өчихүй нь ламын зүрхнээс хөхөмдөг гэрэл гараад өөрийн зүрхэнд туссанаар гэрлээр түгээмэл болж зүрхний адистид хийгээд авшгийг олов хэмээн сэтгэгтүн. 

	 

	vГутгаар гурван зүйл суртал ач тус лугаа сэлт хэмээвээс, цаг ямагт ламыг оройд суулган сэтгээд ямар зүйл идэх уухуйн дээжээр тахих лүгээ нэг, бие хэл сэтгэл гуравт ямар гэм боловч ламд наманчлан сэтгэх лүгээ хоёр, юуг хүсэж бүтээвч ламыг залбирах лүгээ тэдгээр гурван суртлаас үл давах их хэрэг болой. Тэр мэт үйлдсэний ач тус хэмээвээс ламын илт адистид өөрт болсноор энэ заяаны хамаг өвчин ад тотгоруудыг сахиад, нөгөөх заяанд орчлон хийгээд гурван муу заяанаас тонилгох болюу. Бусдын тус ч ламын адистидаас болох буюу. Нууц тарнийн гол нь лам бүхийн тулд ламд машид бишрэх их хэрэгт болой. Ламд сүслэн бишрэх үгүй бөгөөс номыг номловч үнэн мөрийг түртгэсний тулд адистид ч үл болюу. 

	 

	125. Ядам бурхныг мөр болгон агуулах

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлоруун: Ядам бурхныг мөр болгон агуулах хэмээвээс ер ядам бурхныг бясалгахад гурав буй. Бурхныг дүрээр бясалгах, бурхныг бишрэлээр бясалгах, бурхныг омгоор бясалгах болой. 

	ШУрьдах бурхныг дүрээр бясалгахуй нь цагаан өнгөт аглаг газарт нэгэн мандал үүдэж, Их нигүүлсэгчийн адистидат хөрөг биеийг өглөө эртийн цагт дорно зүг дэлгээд, өрнө зүгт нь нарны гэрэлд өнгөт толь хийгээд илдийг тавьж, тэдгээр бурхны биед туссанаар маш гэгээнээ илт болохын тулд тэр бурхны тэргүүнээс ба хөлөөс дээшид зэргээр урьж бясалгагтун. Үдэшт хөрөг биеийг өрнө зүг дэлгээд толь хийгээд илдийг дорно тавьж, өглөөний цагт гурвантаа ба үдшийн цагт гурвантаа, эс бөгөөс өчүүхэн завсарт олонтоо бясалгаад, шөнөд үл бясалган сэтгэлээ зорьж агуулах болой. Түүнд тогтон суралцваас эс бясалгавч сэтгэлийн вишайд дурдсаны төдийгөөр нэгэн гэгээн бясалгал төрөх болюу. Нүдээр үзсэн бүгд Их нигүүлсэгчийн дүрээр ургамуу. Харин Их нигүүлсэгчийн нүүрийг үзсүгэй хэмээн сэтгэж түүнд тачааваас хүлэгдэх буюу. Бурхан бээр сэтгэл буюу, сэтгэл бөгөөд хоосны тулд гэгээн хоосны ялгал үгүйеэ сэтгэх болой. 

	ШНөгөөх бурхныг бишрэлээр бясалгах нь мандлын олон бурхны чуулганыг сэтгэх цагт лагшны өнгө, гарын бэлгэс, чимэг ба суудлын ёс тэргүүтнийг эс үүсгэвч сэтгэлд бишрэн сэтгэж агуулах буюу. Хөрөг бие тэргүүтэнд нүд хийгээд сэтгэл ижилдэн дадсаны төдийгөөр нүгэл түйтгэр арилж адистид орших болюу. 

	ШГутгаар бурхныг омгоор бясалгахуй нь биеийг Их нигүүлсэгчийн бие хэмээн сэтгээд хэлээр Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх зургаан үсгийг уншигтун. Сэтгэлийг гэгээн хоосон номын чанарын агаарт агуулагтун. Биеийг бурхны бие болгон сэтгэсний мөн чанараар хамаг үзэгдэхүүний цогийг дараад, хэлээр тарни бясалгасны самадиар чөтгөр шимнусыг эрхэнд оруулмуй. Сэтгэлийг номын чанараар агуулсны самадиар атгагуудыг огоот тархаамуй. Тэр мэт болсон цагт Их нигүүлсэгчийн егүзэр хэмээх болой.

	 

	126. Санваарыг төгсгөн мөр болгохуй 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлоруун: Санваарыг төгсгөн мөр болгохуй хэмээвээс ер гурван санваар эс төгсвөөс егүзэрсийн эрхт үл болюу. Түүнд ангид тонилогчийн санваар, бодисадва нарын суртал санваар, нууц тарнийн санваар, аяга тахимлаг эцэг эх хоёр, гэцэл эцэг эх хоёр, завсарт суралцахуй, увш эцэг эх хоёр лугаа долоон зүйл болой. Тэрхүү санваарт оршсоноор тэнгэр хүний жаргалант биеийг олмуй. Нууц тарнийн санваар лугаа төгөлдөр нууц тарнийн мөрийг бясалгаваас түүнээс дээд ач үрийг олох болюу. Тэр ч биед бурхны хүрдийг бясалгах цагт амь нядлах, эс өгснийг авах, алжаас явах биеийн гурван нүгэлт үйлийг огоот тэвчигтүн. Нөгөөх хэлээр тарнийн хүрдний зургаан үсгийг унших цагт ширүүн үг, улиглах, худал, тохуу лугаа хэлний дөрвөн нүглийг огоот тэвчигтүн. Тэр ч худалд соёрхсон хийгээд хорьсон хоёроос, соёрхсон нь нууц тарнийн сав бустаас нуух зэргээр худал хэлэхийг соёрхсон болой. Сэтгэлд номын чанарын хүрдийг гэгээн хоосныг бясалгах цагт өст сэтгэл, хорт сэтгэл, буруу сэтгэл лүгээ сэтгэлийн гурван нүглийг огоот тэвчих буюу.

	v Тэр ч ангид тонилогчийн санваар нь бусдад хорлох сэлтийг тэвчээд ариун явдал сэлт болой. Бодисадва нарын санваар нь ангид тонилогчийн санваарын дээр өөр бусдад тус хүргэх гишүүн сэлтийг бүтээх буюу. Нууц тарнийн тангараг нь өмнөх хоёр санваарын дээр гурван зүйл хүрдэн лүгээ төгсөөд, бие хэл сэтгэлийн тангаргийг таслахгүйн тулд тэнгэр хүний язгуур баригчдыг171 олоход бэрхгүй болой. Бас бус нууц тарнийн эгч дүүс нартай нохойн сүүл мэтэст [ялихгүй] үгийн төдийхөн тэмцэлдэж тангаргийг үл эвдэх буюу. Муу сэтгэлээр тангаргийг эвдвээс тамд төрөх болой. Хэрвээ тидшит нар багшийг нь чөтгөр мэт хорт хэмээн өгүүлэвч үл хилэгнэн, хөнөөх сэтгэлийг үл төрүүлэн, ламыг оройд сэтгэж бишрэн сүсэлбээс адистид орших болюу. Тидши нар чөтгөр мэт хорт бөгөөс багш бээр үл асгин үл үлдэн өршөөн сэтгээд ном номлох буюу. Үнэнийг өгүүлж мөрийг үзүүлэн дулдуйдах болой. 

	vЕр нууц тарнид боловсруулах мөр хийгээд тонилох мөр хоёр буюу. Боловсруулах мөр нь авшиг болой. Тонилох мөр нь үүсгэл төгсгөл хоёр буюу. Авшгаар эгэлийн бие хэл сэтгэлийг бурхны лагшин зарлиг тааллаар боловсон болгоод, тонилох мөрд үүсгэл төгсгөлийг бясалгаснаар ач үр нь туулсан бурхан болюу. Түүнд гурав буй. 
§ Эрхэн нь нэгэн төрөлд ухаан баригчдыг олоод бурхан болно.
§ Дунд нь зуурдад махамудрагийн ухаан баригчдыг олж бурхан болно.
§ Эцэс нь хойд төрлүүдэд дамжин үндэслээд ухаан баригч болж, үйлийн авьяас нь сэргэж бурхан болно. 

	 

	vШид бүтээхүйд хоёр зүйл буюу. Дээд шид нь тэдгээр бурхан бологсод тэд буюу. Ерийн шид нь нүдний эм, үрэл, илд, газрын доорд сан нээх, огторгуйгаар явах, газдад явах хийгээд амарлингуй дэлгэрэнгүй эрх догшин тэргүүтэн өөрөөсөө болюу. 

	 

	127. Хий судал дусал

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлоруун: 

	vИх нигүүлсэгчийн номын үүдэнд орогч бодгальс нууц тарнийн ёсоор бүтээвээс: Тачаангуй сэтгэлтэн ардад мөрийн аргын увдис хэрэгтийн тулд түүнд гурав буй. Судлыг бясалгах хийгээд хийг бясалгах ба дуслыг бясалгах болой. 

	ШСудал бясалгахад гурав буй. Судлын орныг үзүүлэх, нэр утгыг мэдэх, судлыг арилгах болой.
§ Урьдах судлын орон хэмээвээс оройн үснэрт их амгалангийн хүрдэнд гучин хоёр навчит судлын дунд нь цагаан Хам үсэг эхийг түрүүлгэ хандсанд цагаан өнгөт зургаан үсгээр хүрээлүүлээд, хоолойд төгс жаргалангийн хүрдэнд арван зургаан навчит судлын дунд нь улаан өнгөт А үсэгт улаан өнгөт зургаан үсгээр хүрээлүүлээд, зүрхний номын хүрдэнд найман навчит судлын дунд нь хөхөмдөг Хум үсэгт хөхөмдөг өнгөт зургаан үсгээр хүрээлүүлээд, хүйсийн хувилгааны хүрдэнд жаран дөрвөн навчит судлын дунд нь элдэв зүйл өнгөт Ум үсэгт элдэв өнгөт зургаан үсгээр хүрээлүүлж орших болой.
§ Нөгөөх судлын нэрийн утгыг мэдэх: Дунд нь цагаан өнгөт авадхүди, түүний баруун этгээдэд хөхөмдөг өнгөт ронма, зүүн этгээдэд улаан өнгөт жанма, тэр ч баруунаас амгалан төрөөд зүүнээс хоосон төрөөд, дундаас амгалан хоосон хоёргүй төрөх болой. Тэдгээр нь гурван биеийн мөн чанар буюу. Баруун нь жаргалангийн бие, зүүн нь хувилгааны бие, дундах нь номын бие болой. Тэдгээр гурван судал бээр нэгэн судалд чуулмуй. Дээд үзүүр нь үснэрт тулж, доод үзүүр нь хүйсийн доор дөрвөн хурууны төдий тулсан болой. Доторх нь буудайн ишний гуурс мэт буюу.
§ Гутгаар судлыг бясалгахуй: Биеийг шударгад сууж гарын нударгаа газарт тулаад, хоёр нүдээ дээшид харах буюу. Хүйсэн дэх хувилгааны хүрднээс дээшид авадхүдийн дотуураар бадрангуй гал мэт Хум үсгийг оруулан сэтгээд, жич оройгоос дээшид баруун зүүн хоёроос эргүүлэн буулгах буюу. Тэр ч дээшид татах цагт Хум үсгээр татаад, дорогшид буулгах цагт амьсгалах нэгнээ буулгагтун. Түүнд хий бясалгасны чинээ нь сэтгэл судлын дотор орвой хэмээн сэтгэхүй төрөх бөгөөс амгалан хоосон хоёр үгүйеэ төрмүй. 

	 

	ШНөгөөх хийг бясалгахад гурав буй. Хий барихуй, хийг бясалгахуй, бэлгэ билгийн хийгээр илт барих болой. 
§ Урьдах хий барихуй нь: Өөрөө нэгэн агшинд Их нигүүлсэгч болон биширч сэтгээд хоёр хөлийн өлмийгөөр газар тулж, өөрийн хөлийн өлмийг хийн мандал нум мэтийн дээр суусан мэт сэтгээд, дээд хийг даран дорд хийг батад болгож өвдгөө хүйсэд тулгаж, зүүн баруун гараа солбиод хоёр хөлөө тэвэр. Авадхүдийн дүр нь хулс мэт буюу. Түүнд сэтгэлээ оруулж, оройн үснэрийн Хам хийгээд хүйсийн Ум үсэг хоёрт сэтгэлийн чанарыг дээш доошид зорьж сэлгэн явуулагтун. Тэр хэмээвээс хий барих болой.
§ Хоёрдугаар хий бясалгахуй нь ер хийг гадагшид сум мэт огоороод, дотогшид өрөвхийж татах сум мэт хураах буюу. Дундхыг барьж хумх мэт дүүргээд, эцэст амьсгааг уртад гаргаж, муу хий нугуудыг гадагшид гаргагтун. Тэндээс хий барих цагт баруун самсааны нүхээр хий гарахад эр хий нисваанисын явах заяаны хий бүхийн тулд түүнд үл баригдах, бариваас хийн гэм болно. Зүүн самсааны нүхээр хий гарах цагт баригтун. Эм хий бэлгэ билиг бүхийн тулд бэлгэ билиг болон төрмүй. Хамрын хоёр хий нүхээр гарах цагт хий бээр номын бие бүхийн тулд номын биеийн чанарыг барих болой.
§ Гутгаар бэлгэ билгийн хийн чанарыг барихуй нь урьд мэт хийг олонтоо бясалгагтун. Тэндээс хий сэтгэлийг алимадад үл хөдлөн бүхий цагт хий бясалгасны тулд хамаг нисваанис өөрөөсөө амарлиж, бэлгэ билгийн хий хийгээд номын биеийн хий лүгээ барилдаж, хий сэтгэл номын чанарт гэгээн гэрлийн агаарт ахуй тэрхүү чанарыг бясалгах буюу. 

	 

	ШГутгаар дуслыг бясалгахад гурав буй. Чанарыг барихуй, дуслыг буулгах, дуслыг тараахуй болой. 
§ Урьдах дуслын чанарыг барихуй нь өөрөө бурхан егүзэр болон нэгэн агшинд үүсгээд тэндээс дээд гурван судлыг бясалгах буюу. Тэрээр гурван судал чуулах уулзарт, улаан өнгөт А үсэг нь хайлсан улаан төмөр мэт тэсдэш үгүй, хүртэхүй нь халуун хийгээд тэгш амгалан лугаа төгссөн нэгнийг бясалгаж, гурван судлын дотроос дээшид нэгээхэн амьсгалахад Хум үсгээр уртаар дөрвөнтөө татаж, урьдаар хүйсэд, хоёрт зүрхэнд, гуравт хоолойд, дөрөвт оройд татсанаар, оройн үснэрийн дуслын хөрөнгө цагаан өнгөт Хам үсэгт туссанаар Хам үсгээс бодь сэтгэл бууж, хүрдний дундад Ум үсэгт тусвай хэмээн сэтгэснээр дулаан илч төрмүй.
§ Нөгөөх дуслыг буулгахуй нь арван зургаан дуслаас найм нь мөнгөн усны мөн чанарт мэт судлын дотроос доошид нийлэлдэж хоолойд бууснаар баясгалан төрмүй. Зүрхэнд бууснаар маш баясгалан төрмүй. Хүйсэд бууснаар дээд баясгалан төрмүй. Түүнээс очрын судалд бууснаар түүнээс их баясгалан төрмүй. Очирт бууснаар үлэмж баясгалан төрмүй. Тэндээс ухааныг очрын үзүүрт зориод, очрын дотор Хум үсгийг сэтгээд дуслыг тавиулан түртгэж төгс баясгалан амгаланд сэтгэлийг барих болой.
§ Гутгаар дуслыг хариулах хийгээд тараах нь: Хоёр хөлөө жийж хоёр гараар хоёр царвууг тэврээд дорд хаалгыг батад болгон хийг дотогш татаж, Ни На хэмээн хорин нэгийг нуруунаас дээшид татаад дуслыг оронд нь тавих буюу. Түүгээр тэгш амгалан хоосны хослон орохуй чанарыг барих тэр хэмээвээс өөрийн биеийг аргын мөрт шүтэж чанарыг барих болой.
§ Нөгөөх бусдын биед шүтэж чанарыг барихуй нь: Бэлгэ төгссөн өнгө үзэсгэлэнт, сэтгэлд зохист тийм нэгнийг зургаан үсэгт охин тэнгэр болгон адистидалж, өөрөө эрхэн гэтэлгэгч бурхан Хоншим бодисадвагийн омог лугаа төгссөнөөр эх мудрагийн лянхуан дэлбээг нээж барилдуулан үйлдээд, биеийн оньс сэлтэд дусал урьд мэт бууж, лянхуанд дуслын урьд мэт заримыг тавин, заримыг тараан үдэхийн цагт хамт төрсөн бэлгэ билгийн баясгалан амгалангийн чанар түүнийг танин баригтун. Хий бясалгаснаар улаан цагаан бодь сэтгэлийн шимийг очрын дотроос дээшид хоёр үгүй Хам үсгээр татаад нурууны хөлгөнд унуулан оройд хүргэгтүн. Бие бээр долгисон хөдөлж, биед түгээмэл гаргаснаар өвчин үгүй урт насан хийгээд амгаланг олох болюу. Тачаангуй энэ явдлаар бэлгэ билиг болон төрмүй. Тачаангуй нисваанисыг мөрт агуулах увдис болой. 

	 

	128. Бэлгэтэн хийгээд бэлгэ үгүй хослон орохуй сургаалын хоёр зэрэг 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлоруун: 

	vБэлгэ хийгээд бэлгэ үгүйгээр хослон орж суралцахуйн зэрэгт хоёр болой. 

	ШУрьдах бэлгэтний үүсгэлийн зэргийг суралцахуйн арга нь: Аглаг оронд тахил бэлдэж, Их нигүүлсэгчийн биеийн хөргийг өмнөө дэлгээд, гадагш үүсгэж бүдүүн дүр биед сэтгэлийг бариад, янагш хурааж чимэг хийгээд хувийн ёсон ба нүүрт сэтгэлийг баригтун. Толионы төдий өчүүхэнд сэтгэлийг барьж, Сүмбэр уулын төдий ихэд сэтгэлийг бариад, холхонд бясалгах хийгээд ойр бясалгах, олон хийгээд гагцаар бясалгахад сэтгэлийг баригтун. Тэр мэт бурханд сэтгэлийг бариад өөрөө Их нигүүлсэгчийг бясалгахдаа олон дэлгэрэнгүй, цөөн хураангуй элдэв зүйлээр бясалгаснаар сэтгэл арилах болюу. Урьд өчүүхэн хугацаанд суралцаад тэндээс өнө уртасган суралцсанаар хамаг бодос бээр Их нигүүлсэгч болон төрмүй. Түүнд үл шунахайрах болой. Бурхныг сэтгэл хэмээн танигтун. Сэтгэлийг хоосон хэмээн мэдэгтүн. Хоосныг номын чанар хэмээн ухагтун. 

	ШНөгөөх бэлгэ үгүйн аргаар мөн чанарыг үзүүлэн үйлдэхэд: Биеийг завилан суугаад нурууг шударгад залж хоолойгоо өчүүхэн өнгийж нүдийг огторгуйд зорин үзээд, төрөлхтний үзэх байдлын арга хэмээвээс алгасалгүйеэ хийгээд дурдал үгүй, элдэв олныг үл үйлдэн агуулагтун. Түүнд хоёр гэм ирнэ. Хэт задгай султгаваас өчүүдээд уруудах баясгалан үл үүсэх тул тунгийн хэмжээг махбод лугаа тааруул. Маш хатууд чангадваас алдахын тулд өөрийн дүрээр егүүтгэл үгүйеэ гэгээн сэтгэл дотор сулхнаа агуулагтун. Живэх болбоос нүдээ огторгуйн хязгаарт зорьж сэтгээд, догшрох болбоос нүдийг буулгаж усгалаар агуулагтун. 

	ШТэр мэт бясалгал төрөхийн ёс гурав буй. Сэтгэл үл хөдлөхүйн дияанд: Хоромхон хаагдсан мэтэд сэтгэлээ егүүтгэж дурдан сэрж ухаад сэтгэхүйн аргыг чин бат болгон хичээгтүн. Дунд самади тэгш олохуйд: Алгуураар урсах мөрний усан мэт, ёгийн харц ба мэдлийг үлэмж султгаваас одох ирэхэд сэтгэхүйг үл зорин өөрийнхүү оронд агуулах болой. Их самадиар чин батыг олохын тэгшид: Харш нөхцлүүдээр үл хөдөлгөгдөн их далай мэт болюу. Тэр цагт сэтгэл живэх догшрох үгүй тэгш чанарт оршиж байюу. Сэтгэлийг хичээл үгүйеэ сэтгэлийг уг чанарт нь оршуулбаас жавхлангаар бүтээд бүтээлийг олох болюу. Эцэст номуудыг үйлдэхэд дадсаны тэмдэг хэмээвээс бүдүүн идээг сэтгэх багасаад, самади дияаны идээгээр амьдрах болюу. Ертөнцийн үйлэнд үл орон өөрийн нөхөд эд агуурсанд тачаахыг тасалснаар, бусдын нөхөд эд агуурсыг хүсэх сэтгэлийг үл төрүүлэн, нөхөд эд агуурсанд тачаагчин бусад бүгдийг өршөөн сэтгэвээс ертөнцийн найман номууд өчүүхэн болон одмуй. Хоёр чуулганыг төгсгөмүй. Хоёр түйтгэр арилж таван нүдэн хийгээд таван зөн билэг тэргүүтэн ба цаглашгүй эрдмүүд болюу. 

	ШГутгаар бэлгэтэн хийгээд бэлгэ үгүйгээр хослон орохуйн ач үр: Адаг бясалгагчин ухаан баригчдын оронд одно. Түүний тэмдэгт егүүтгэсний хүүрийг хайлбаас гичийн үрийн төдий хэмжээт арвидах пэлдэн шарил гарна. Дунд бясалгагч нь бодисадва нарын газрыг олж буурцгийн төдий арвидах пэлдэн шарил гарна. Эрхэн бясалгагч нь цогцсыг үлдээлгүй туулсан бурхны оронд одох болюу. Тэмдэг бэлгэс үгүйгээр бусад олон сайн гарах нь магадлашгүй болой хэмээн номложээ. 

	 

	129. Би үгүйг хослон орохуй

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлоруун: Би хэмээх шимнусыг гадагш гаргахад: Хамаг амьтан бээр эндүүрч орчлонд төөрсөн юуны тулд хэмээвээс би хэмээн баримтлах буюу. Хэзээд би хэмээн баримтлахаас тонилохын янар орчлонгоос тонилох үл болюу. Би хэмээх хэзээ барагдах цагт тэнд бурханхүү болмуу. 

	1. Тэрээр би хэмээн баримтлахыг гурван зүйл ухахын аргаар язгуураас нь таслах болой. Биед би хэмээх буюу, нэрд би хэмээх буюу, алинд буюу хэмээн шинжлэх хэрэгт буй. 

	1. 1. Биед би буюу хэмээвээс биеийн толгой, цээж бөгс, үес гишүүн, таван тамир, зургаан сав, мах цус, яс арьс, үс хумс тэргүүтэн тус бүрд би хэмээхийг эрэвч үл олдюу. Хэрвээ олдвоос би хэмээх тэрээр бодтойёо бүтсэн нэгэн хэрэгт буюу. Бие нь дөрвөн махбодоор бүтсэний тулд би хэмээх эс бүтсэн болой. 

	1. 2. Нэрд би хэмээх бөгөөс нэр томьёолсны тулд би хэмээх эс бүтсэн буй. Бүтвээс нэрийг нэгэнд өгөхийн тулд тэр мөн болох ёстой буюу. Тэр томьёолсны төдий болохоос огоот бүтсэн бус болой. Сэтгэлд би хэмээх бүтсэн хэмээх бөгөөс өөрийн сэтгэлийг шинжилбээс сэтгэл өмнөх агшинд нөгчөөд түртгэхүйн тулд би хэмээх эс бүтсэн буюу. Хойно үл ирэхийн тулд эс бүтсэн болой. Эдүгээ дор бодтойёо баригдахгүйн тулд би хэмээх нь үгүй буюу. 

	1. 3. Түүнчлэн биед би үгүй буюу. хайж үзвээс нэрд би хэмээх үгүй хэмээн мэдвээс сайн муу үгс, магтах доромжлох зэрэг үгсэд баримтлал өчүүхэн болно. Сэтгэлд би хэмээх эс бүтсэнийг ухваас эцэг эх, хөвгүүн үр, ураг садан тэргүүтэн ба эд агуурс, орон балгад тэргүүтэнд минийх хэмээн баримтлахгүй болоод тэдгээрт тачаах сэтгэл өчүүхэн болно. Тийн бөгөөс би хэмээх тэрээр эс бүтсэн нэгэн боловч эдүгээх би хэмээн баримтлах эдгээр юунаас болов хэмээвээс: Өөрийн нүүрийг өөрөө эс таньснаар эндүүрч өөрийн чанарыг өөрөө үл үзэх адил болжээ. Түүнд би хэмээн баримтлах нь нэрээр томьёолсны төдийхнөөс бус, өөрөө бие даан бүтсэн нь үгүй болой. Би хэмээхийг эрж хайвч чухам би-г үл олму. Бие бээр хэсэг яс адил тул би эс бүтсэн буюу. Сэтгэл хоосон огторгуй мэт би хэмээх үл үзэгдэхүйн тулд түүгээр би үгүйн утга болой. Тэр мэт би үгүйн тэдгээр утгыг ширванууд ухваас архад болоод, би хэмээх эс бүтсэний хоосон ухаан толинд үзэгдэх мэтээс өөр бус үл үзэгдэх адил. Ухах цагт үзвээс ухагч тэр ч хоосон буюу. Егүүтгэх цагт үзвээс егүүтгүүлэгч тэр хоосон болой. Гийгүүлэх цагт үзвээс гийгүүлэгч тэрээр хоосон буюу.
Сэтгэл нэгэн агшинд урьдах нь нөгчөөд хоосон буюу. Хойно ирэх нь хоосон болой. Эдүгээ илт баригдах үгүйгээр хоосон буюу. Тэрээр сэтгэлд юун төрөвч чанар нь хоосон буюу. Хоосонд би хэмээхийн орон үгүй болой. Тэр цагт би хэмээн баримтлах нь эс тэвчивч өөрийн чанараар тонилохын тулд, атгаг үгүй өөрөө гийсэн номын чанар тасралгүй болбоос, бодисадва махасадва Их нигүүлсэгчийн зориг буюу. Тэр мэт биеийг би үгүй хэмээн ухавч ядам бурхныг сэтгэхийг үл тэвчигтүн. Хэлийг би үгүй хэмээн ухавч зүрхэн зургаан үсгийг уншигтун. Сэтгэлийг би үгүй хэмээн ухавч ухахуй үгүйд насад оршигтун. Бие хэл сэтгэлийн хамаг бодсыг түртгэл үгүй номын мөн чанарт агуулагтун. Сэтгэл гэв гэгээнээр гийсэн цагт баримтлах хэмээх үгүй. Чухам тэр нь өөрийн үзэгдэл бэлгэ билиг болсон мөн. Тэр илт болбоос бурхны тааллыг олов хэмээнэ. Би үгүй хослон орсны увдис болой.

	



	


XXI. ГҮН УТГАТ ЗУРГААН УВДИС

	130. Зургаан барамидын увдис

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлосон зургаан барамидад: Их нигүүлсэгчийн ном нь зургаан барамидтай үл харшлах агаад арван найман хоосон чанар, зургаан барамид, гэтлэхийн гурван үүд нь Их нигүүлсэгчийн таалал мөнийг үзүүлье.

	1. Урьдах арван найман хоосныг хурааваас адилтгал нь огторгуй төв чанараас хоосон буюу. Үнэмлэхүйн номын чанар төв язгуураас хоосон. Ухахуй сэтгэлийн чанар төв язгуураас хоосон. Их амгалан хоосон бээр хамаг амьтны сэтгэлд буюу. Ламын үзүүлсний төдийгөөр нүүр танихуй буюу. Түүгээр арван найман хоосныг өөрийн сэтгэлд дулдуйдуулах болюу. 

	2. Нөгөөх зургаан барамидын үүднээс нүүр танихуй буй. 

	2. 1. Билиг барамид хэмээвээс хамаг номуудыг сэтгэл хэмээн, сэтгэлийг хоосон хэмээн, хоосныг эх билиг барамид хэмээн мэдсэнээр сансар нирвааны эцэст хүрэхийн тулд сэтгэл хийгээд эх билгийн нүүрийг таньснаар эх хийгээд хөвгүүн учралдсан мэт болой. 

	2. 2. Дияан барамидад үзлийн арга гурав буй. Бурхныг үзэхийн арга нь огторгуйн чанар мэт үзэгтүн. Бодисадва нарыг үзэхийн арга нь зургаан зүйл хамаг амьтныг нигүүлсэн үзэгтүн. Түүнчлэн ирэгсдийг үзэхийн арга нь огторгуйн хязгаарыг үзээд, басхүү үзэвч үзэгдэх үгүй болой. Огоот балай нүдтэн юухан ч үл үзэх мэт болой. 

	2. 3. Хичээнгүй барамид нь номын хоосон чанарын утгад зальхай хийгээд тэгш агуулах үгүйеэ үндэснээс ангижирсныг бясалгаснаар хаан хүн хаан оронд сууваас хүсэл нь өөсөө бүтсэн мэт болой. 

	2. 4. Хүлцэнгүй барамид нь хоосон чанарын номын утгыг тэгш агуулахад өнөд хүлцэнгүйн тулд урьд бясалгахуй, дунд тэгш агуулах, эцэс даган олохуйд хүлцэнгүй болой. Тэр хэмээвээс хөвгүүнээ эх нь тэжээх мэт болой. 

	2. 5. Шагшаабад барамид хэмээвээс хоосон чанарт номын утгад живэх харанхуйлах хийгээд догшрох хөөрөх тэргүүтний гэм үгүйеэ мэдэмсэрээр харуулдахын ёсоор үзэх буюу. Адилтгаваас гоо эм хүн толинд нүүр царайг үзэх мэт болой. 

	2. 6. Өглөг барамид нь номын чанарын утгад хязгаараас хагацсан агаарт агуулснаар өөр бусдын тус бүтээхүйн тулд хүсэл хангагч чандмань мэт болой. Тэр мэт зургаан барамидаар орчлонгийн гүн далайгаас гэтэлж нирвааны хуурай газарт хүргэн үйлдэнэ. 

	 

	3. Гутгаар тонилохын гурван хаалганд нүүр танихуй буй. 

	3. 1. Урьдах тонилохын хоосон чанарын хаалга хэмээвээс сэтгэлийн чанар нь хоосон чанарыг бясалган сэтгэсний хүчнээс нөгчвөөс орчлонгийн дүрээс огоот тонилох буюу. Гяндангийн худгаас гарсан мэт болой. 

	3. 2. Нөгөөх бэлгэ үгүй тонилохын хаалга хэмээвээс сэтгэлийн хоосон чанарт сансар нирвааны сайн муугийн бэлгэ тэмдэг үгүйн тулд орчлонгийн хязгаараас тонилсон буюу. Хулгайч хүн хүлээнээс тонилсон мэт болой. 

	3. 3. Гутгаар хүсэхүй үгүй тонилохын хаалга хэмээвээс сэтгэлийн хоосон чанарт сансар нирвааны сайн муугийн хүсэл үгүйн тулд орчлонгийн хязгаараас тонилж, түртгэх хийгээд бүтээхийг хүсэхгүй буюу. Сансар нирваан үгүй, хичээх бүтээхээс ангижирсны тулд хаалгаар гарсан мэт болой. Тонилох нь алинд тонилмуй хэмээвээс огоот хамгийг мэдэгч болон тонилмуй. Хамаг атгагийг бэлгэ билгийн чанар болгон өөрөө тонилохыг огоот ухваас гурван биет бурхан болно. Тэрээр бурхан болох цагт гурав буй. Ухаантан нь энэ төрөлд бурхан болох, хичээнгүйтэн зуурдад бурхан болох, сүсэгтэн нөгөөх заяанд бурхан болно. Тэр мэт мадаггүй увдист энэ нь Их нигүүлсэгчийн зөв зориг мөн болой. 

	 

	131. Махамудрагийн зүрхний дандарс

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлоруун: Аман увдисыг махамудрагийн үүд лүгээ найруулан үзүүлэхүйд үзэл, бясалгал, явдал, ач үр, тэгш лүгээ тав болой. 

	1. Урьдах үзэлд адилтгалын утга хоёр буюу. 

	1. 1. Урьдах олныг нэгэн амтат болгох нь уран хүний үйл адил. Адилтгаваас уран хүн ямар өнгөт үйлсийг үйлдэвч бүтсэний хойно нэгэн амтны чанарт болсон мэт болой. Сансар нирвааны номууд сэтгэшгүй өгүүлшгүй олон хэмээн номлосон боловч, сэтгэлийн үндэс нь засдаг үгүй номын чанарын махамудрад нэгэн амтат чанарт болюу. 

	1. 2. Нөгөөх эрхтэн вишайгаас ангижирваас ой модонд гал үсэрсэн мэт. Адилтгаваас модонд гал шатах цагт аль үзэгдэх бүгдийг түймэрдэх мэт, зургаан эрхтнийг үл засан султган агуулбаас зургаан вишай бээр махамудра болон төрмүй. 

	 

	2. Хоёрдугаар бясалгалд адилтгалын хоёр утгаар адилтган үзүүлмүй. 

	2. 1. Урьдах гэгээн түйтгэр үгүй нь хийгээр үл хөдлөх зул мэт хэмээхийг адилтгаваас зулыг хийгээр эс хөдөлгөвөөс түүний язгуур нь шатмал, дундах нь гэгээн болоод, үзүүр нь хурц мэт, сэтгэлийг дэлгэрч буй шинэ сэргэг, нүв нүцгэн, жинхэнэ энгийн, засдаг үгүйд агуулбаас атгаг ч өөрөөсөө сулармуй. 

	2. 2. Нөгөөх дурдал атгагуудыг хоосон хэмээн мэдвээс хулгайч хүнийг таньсан адил. Адилтгаваас хулгайч хүн танигдваас хулгайлж үл чадах мэт. Атгагууд хэр төрөвч түүний чанарыг хоосон хэмээн мэдвээс дурдахын төдийхнөөр оршиж чадахгүй болно. 

	 

	3. Гутгаар явдалд адилтгалын хоёр утгаар үзүүлэх буюу. 

	3. 1. Урьдах хоёр үгүйгээр учран нийлэхүй нь эх хийгээд хөвгүүн хоёр учрах мэт хэмээхийг адилтгаваас эх нь хөвгүүндээ учирваас мөн бус хэмээн эргэлзэхгүй адил. Сэтгэлд ямар дурдал хэр төрөхүй түүний мөн чанарыг махамудра болгон агуулах буюу. 

	3. 2. Хоёрдугаар туурвих үйлсээс ангижирсан нь сохор нүдэт үхэр мэт хэмээхийг адилтгаваас нүдгүй сохор үхэр нь ирж очиж чадахгүй болоод өөрийг хэзээ тэжээхийг хүлээхийн зовлонгуудаас хагацсан мэт, махамудрагийн утга сэтгэлд төрснөөр бие хэл сэтгэл гурав хичээхээс ангижирч сэтгэлийг өөрийн оронд нь багтаан агуулмуй. 

	 

	4. Дөтгөөр ач үрд хоёр адилтгалын утгаар үзүүлэх буюу. 

	4. 1. Урьдах төв чанараас махамудра бүтсэн нь эмийг нуусан адил хэмээхийг адилтгаваас эм нь нэн урьд ургаж, гишүүн навч үгүйеэ угаас үр нь эм болон бүтсэн адил, сэтгэлийн чанар бурхан болохуй нь уг язгуураас оршиж асан болой. 

	4. 2. Хоёрдугаар хамаг бодос хоосонд шингэхүй нь хужир усанд шингэсэн мэт хэмээхийг адилтгаваас усны дотор хужрыг агуулбаас уусаж ялгалгүй болох адил, үзэгдэл хамт төрсөн бэлгэ билиг ба номын чанарын хамт төрсөн бэлгэ билиг хоёрт үзэгдлийн мөн чанар нь язгуураас хоосонд үзэгдэх нь өөрийн чанар буюу. Хоосон бээр өөрөө хоосон болой. Бод хийгээд хоосон хоёр үгүй өөрөө болсон бэлгэ билиг буюу. 

	 

	5. Тавдугаар махамудрагийн бясалгалыг адилтгалын хоёр утгаар үзүүлэх буюу. 

	5. 1. Урьдах амсавч үзүүлж үл чадах нь залуу хатагтай хүн амгаланг үзсэн мэт хэмээхийг адилтгаваас урьд төрөлхтөн лүгээ огт учраагүй нэгэн хатагтай хойно нэгтээ учрах цагт тэгш баясах амгаланг үзэвч өгүүлж үл чадах адил. Түүнчлэн махамудрагийн номын чанар сэтгэхийн сэтгэлээс ангижирсны утгыг өөрийн сэтгэлд тэгш ухааравч бусдад хэлж өгүүлж үл болох мэт болой. 

	 

	6. Хоёрдугаар номын чанар тасралгүй нь мөрний усан мэт хэмээхийг адилтгаваас мөрний усан урсахдаа насад тасралгүй урсах мэт, явах суух унтах хэвтэх хамаг явдлын цагт, махамудрагийн тэгш номын чанар засдаг үгүйеэ өөрийн ёсоор ахуй түүнийг ямар ч цаг үе орчин нөхцөлд хагацалгүй мэдэж агуулах буюу. Тэр мэтийг махамудрагийн мадаггүй зөв утга хэмээюү. Тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн таалал зориг болой. 

	132. Их туулсны зүрхний дандарс

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлоруун: Их туулсны үүднээс найруулан тохиолдуулахад арван адилтгалын утга буюу. 

	vУрьдах бэлгэ билиг хумх мэт зориг: Оройгоор ус цутгах мэт буюу. Бэлгэ билиг хэмээх өөрийн сэтгэлийн чанар буюу их хоосон нь язгуураас оршсоны тулд эдүгээ хойно бүтээгдэхүй үгүй буюу. Төв чанараас өөрөө болсон нь оройд ус цутгах мэт асан болой. Адилтгаваас оройд ус цутгаваас бүх биед түгээмэл болох мэт сэтгэлийн гэгээн хоосон бүх биед түгж гэгээн хоосон бэлгэ билиг болон оршиж амуй. 

	vНөгөөх номын чанар лугаа учирсны увдис нь урьд ижилдсэн хүн лүгээ учралдсан адил. Номын чанар хэмээх бээр бусдад үгүй буюу. Өөрийн сэтгэлийн чанар баримтлалгүй тэр өөрт асан үүнийг адилтгаваас урьд ижилдсэн хүн лүгээ хойно учралдваас нэг нэгнээ даруй таньж мэдэх адил. Өөрийн сэтгэлийн чанар үүнийг лам увдисаар үзүүлсний төдийгөөр номын чанарын нүүрийг таних болюу. 

	vГутгаар атгагууд бэлгэ билиг болон төрөхүйн зориг нь ой модонд гал үсэрсэн мэт хэмээвээс эдүгээх завсар чөлөөгүй төрөх атгагуудыг бодит хэмээн баримтлахгүй буюу. Адилтгаваас зузаан ойд нэгэн гал шатваас хамаг ой мод галын нөхөр болон одох мэт, түүнчлэн гурван цагийн бүдүүн нарийн хамаг атгагууд ч урьд эс болсноор хоосон, дунд оршил үгүй хоосон, эцэст одохгүй хоосны тулд хоосон бэлгэ билгийн мөн чанар болон төрюү. 

	vДөтгөөр бэлгэ өөрөө тонилохын зориг нь уснаа усны хөөс шингэх мэт. бод хийгээд бэлгэтэй үзэгдэхүүн хамаг номуудыг номын чанарын мөр болгон үзүүлэх буюу. Адилтгаваас усны хөөс уснаас гараад усанд шингэх адил. Хамаг номууд бээр номын чанараас болоод, номын чанарын өөрийн оронд тонилох болой. 

	vТавдугаар дияанд гарах орох үгүйн зориг нь наран мэт. номын чанарын бодичид сэтгэлийг ухваас самадид буурах нэмэх үгүй буюу. Адилтгаваас нарны зүрхний гэрэлд гэгээн будангуй үгүйн тулд огоот их гэгээнд оршиж аму. 

	vЗургаад засдаг бус тэгш чанарын зориг нь далайн ёроолд адил. номын тэгш чанараар бурхны зохиосон үйлс нь амьтанд засдаг үгүйеэ язгуураас тэгш чанараар асан буюу. Адилтгаваас далайд адил номын чанар нь төв язгуураар засдаг бус, бүтээгдэхүй үгүй, язгуураас эс хөдөлсөн болой. 

	vДолоодугаар туурвил үгүй их амгалангийн зориг нь төрөлхтний үйлсээ дууссан адил номын чанарт хичээл чармайлт хэрэггүй буюу. Адилтгаваас төрөлхтөн үйлийн зэрэгт хичээлээ тавьсан тэр хэмээвээс бие хэл сэтгэлд өөртөө эрх олоод тэсэшгүй эмгэнэхүйн зовлонгоос ангижирсан мэт, сэтгэлээр номын чанарын утгад бие хэл сэтгэл гурвыг усгал болгож, туурвихын хичээлээс хагацсаны тулд амгалангийн агаарт өөрөө гэгээнээ оршиж аму. 

	vНаймдугаар арилсан хотол сайны зориг нь алтан эрдэнийн тив мэт. сэтгэл номын чанарт арилсныг адилтгаваас алтан эрдэнийн тивд шороо чулуу алин ч үл олдон, хэр үзэгдэх бүхэн алтанд үзэгдэх адил. Хамаг номуудын мөн чанар нь тийн арилсан Самандабадрагийн зориг бээр номын чанараас эс хөдөлсөн болой. 

	vЕсдүгээр ахуй их дуслын зориг нь огторгуй мэт. Тэр ч хамаг номууд номын чанараас егүүтгэл үгүй буюу. Адилтгаваас огторгуйд зүг чиг хийгээд хязгаар хярхаг үгүй адил. Номын чанарын их түгээмэл дуслын төв чанараар огоот баригдах болой. 

	vАравдугаар өөрөө тонилсон жавхлангаар туулсны зориг нь эрдэнэ мэт. үзэгдэл нь өөрөө тонилсон засдаг бус номын чанар жавхлангаар бүтсэн буюу. Адилтгаваас чандмань эрдэнэ хамаг хүссэн хүслүүдийг өөрөө бүтээх адил. Бие хийгээд бэлгэ билгийн эрдмүүд ч хоцролгүйеэ өөрийн сэтгэлд төгссөн буюу. Их туулсны чанар төгссөн мадаггүй увдис тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн зориг болой. 

	133. Их дунддын зүрхний дандарс

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлоруун: 

	Их дундад лугаа үүдийг найруулан тохиолдохуй хэмээвээс их дундад дор олон зүйл байвч хоёр үнэнд чуулах буюу. Янагуух үнэн хийгээд үнэмлэхүй үнэн буюу. Хоёр үнэний утгыг эс ухсанаар орчлонгоос тонилон эс чадмуу. Тэр хоёрын утгыг мэдэн хүсэгчдэд огоот ухуулах хэмээвээс янагуухад хоёр буюу. Үнэн янагуух хийгээд алжаас янагуух. 

	ШАлжаас янагуух хэмээвээс үнэн утгаас буруудсан буюу. Тэрсүүдийн буруу үзэл хийгээд эгэл дорд ардын буруу алжаас мэдлээр энэхүү хязгаалалгүй орчлон болсон буюу. 

	ШҮнэн янагуух хэмээвээс илбэ мэт болой. Адилтгаваас илбэчний үүдсэн эр эм хүн хийгээд заан морь тэргүүтэн шүтээн үгүй бөгөөтөл үзэгдэнэ. Үзэгдэх бөгөөтөл үгүй. Үгүй бөгөөтөл буй хэмээн баримталснаар илбэ мэт болой. Түүнчлэн үнэн утга ч үзэгдэхийн хувиас янагуух болон, хоосны хувиас үнэн утга болсон бус болой. Үзэгдэл хоосон хоёр чуулснаас үнэн утга үүдсэн болой. Түүнд мөнх тасархай, мөн бус, буй үгүй хэмээх юухан ч үгүй буюу. Шүтээн үгүй бөгөөтөл үзэгдэнэ. Илбийг эвдсэн цагт илбийн эр эм тэргүүтэн зоригдохгүй болох боловч, илбийн үзэгдлийн дурдал байх мэт. Эс бөгөөс илбэ үгүйн тул зүүдлээд нойрноос сэрвээс зүүдний үзэгдлүүд үнэн бодгүй боловч, зүүдэнд үзсэний дурдал бүхэн байх адил. Эдүгээх хамаг үзэгдэхүүн үнэнд үгүйн тулд нэрийн төдийхөн, дохионы төдий ба томьёолохын төдий, байгаа байхгүй ба мөн бишийн туурвилаас хагацсан болой. Бусад тогтсон тааллын гэгээн хоосон гэх, ухаан хоосон гэх, гийсэн хоосон гэх, амгалан хоосон гэх, хамаг атгаг үгүй гэх тэргүүтэн үнэн нь янагуухаас хэтрээгүй болой. Түүнчлэн чанар, хоосны чанар, номын чанар, төрвөлөөс хагацсан тэргүүтэн бүгд янагуухаас хэтрээгүй, үнэмлэхүй бус буюу. Үнэмлэхүйд цацралаас хагацсан эс хагацсан, хоосон ба хоосон бус хэмээн өгүүлэх бүгдээс ангижирсан, аливаа оюуны вишайгаас нөгчсөн, үг аялгуугаар өгүүлэх аргагүй буюу. Тийн боловч тэрхүү чанар, номын чанар, төрвөлөөс хагацсан тэргүүтэн нь үнэмлэхүйг ухахын арга болохуйн тулд үнэн янагуух болой. Тийн бөгөөс тэдгээр үнэмлэхүй нь сэтгэлийн вишай бусын тулд ухан үл чадмуй хэмээх бөгөөс: Үнэн янагуух дохионы төдийгөөр найруулан үзүүлснийг сэтгэлд дадуулж, түүний эрхээр өгүүлэх сэтгэхүйн үйлсээс нөгчсөн үнэмлэхүй илт болох түүнийг ач үр номын бие гэнэ. Номын бие туурвил хийгээдээс хагацавч төгс жаргалангийн бие хувилгааны бие хоёр нь хоосны агаар буюу хүчнээс болсон тул түртгэлгүй болюу. Тэр нь галбарбаасан мод ба чандмань эрдэнээс хүссэн хүслүүд гаравч амьтны эгээрлийг хангасугай гэх атгаг байдаггүй, махбодоос ургасан эм өвчнийг арилгахад бодол атгаг үгүй мэт болой. Тэр мэтээр их дундад бясалгалын утгад эндүү мадаггүй тэр хэмээвээс Их нигүүлсэгчийн зоригийн эцэст хүрсэн болой.

	 

	134. Их нигүүлсэгчийн таалал 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлоруун: Их нигүүлсэгчийн таалал зоригт дөрөв буй. Үзэл, бясалгал, явдал, ач үр болой. 

	1. урьдах үзэлд гурав буй. 

	1. 1. Мөн чанарын нигүүлсэхүй нь хотолд түгээмэл огторгуй мэт хэмээвээс: Огторгуй нь эдгээрт түгээмэл болоод үүнд түгээмэл бус хэмээж ялгахгүйтэй адил, Их нигүүлсэгчийн зүрхний зориг нь номын чанарын үнэмлэхүйн үнэнээр хотолд түгээмэл болоод, алагчлалгүй тэгш оршмуу. 

	1. 2. Нөгөөх өөрийн чанарыг нуусан бөгөөд аргаар мэдэхийн тулд гуйланч эмийн гэрт сан бүхий мэт хэмээхийг адилтгаваас гуйланч эмийн гэрийн доор нь сан буй боловч гуйланч мэдээгүй тул үл үзэх адил. Бурхны зүрхний бэлгэ билиг өөрт буй боловч өөрөө эс ухсан болой. 

	1. 3. Гутгаар түүнийг ухуулан үйлдэгч арга сангийн оньсны түлхүүр мэт нь санг эс мэдсэн гуйланчид аргаар сангийн үүдийг нээж үзүүлсэн адил. Ламын увдисаар өөрийн сэтгэлийг бурхан хэмээн үзүүлснээр гуйланч нь олон эд таваарт болсон мэт. Бурхны зоригийг өөрт бүхийг тэгш агуулан үзвээс Их нигүүлсэгчийн үзэл болюу. 

	 

	2. Хоёрдугаар бясалгалд гурав буй. 

	2. 1. Их нигүүлсэгчийн зориг нь өөрт гэгээн бүхий нь толинд өөрийн нүүрийг илт үзэх адил хэмээхийг адилтгаваас хир үгүй толин дотор аливаа өнгө хөргийг үзвээс үзэгдэх мэт, түйтгэр үгүй өөрийн гэгээн сэтгэл түүнийг үзвээс хотлоор гэгээнд ургана. 

	2. 2. Нөгөөх гэгээнд илт баригдах үгүй нь завсрын солонго мэт хэмээхийг адилтгаваас солонго нь гэв гэгээн тув тунамал лугаа төгөлдөр мэт номын чанар гэгээн хоосон, тэгш төгөлдөр нэгэн хэрэгт буюу. 

	2. 3. Гутгаар гэгээнд атгаг үгүй зул адил нь адилтгаваас зулд улангасан тэсрэх хүчин буй хийгээд тунамал гэв гэгээн чанар буй мэт, номын чанарт хурц гялбам туяа гэрлийн хүчин ба тунамал гэгээ буйн тулд живэх догшрох ба егүүтгэн дурдах атгагууд үгүй гэв гиймэл болой. Огоот гэв гэгээнээр амуй. 

	 

	3. Гутгаар явдалд гурав буй. 

	3. 1. Урьдах хотолд тэгш нигүүлсэхүй наран мэт явдал хэмээхийг адилтгаваас наран ойр хол үгүйеэ хотолд тэгшээр гийгүүлэн явах адил. Зургаан зүйл хамаг амьтанд Их нигүүлсэгчийн явдлаар ялгал үгүйеэ ерд түгээмэл нэгэн хэрэгт буюу. 

	3. 2. Хоёрдугаар хотлыг тэгшээр өршөөхүй нь гагц хөвгүүнээ энэрэх эх мэт хэмээвээс нэгэн эхэд ганц хөвгүүн бөгөөс үнэн голоос чин зүрхнээс энэрэн асрах мэт хамаг амьтныг үнэн санаанаас өршөөхүй сэтгэлээр үл тэвчин, асран сэтгэх нэгэн хэрэгт болой. 

	3. 3. Гутгаар амьтныг аргаар гэтэлгэгч сартваахь хэмээхийг адилтгаваас далайгаас үнэт эрдэнэс авахаар явахын аргад онгоц сал ба далайчин газарчин сартваахь [ахмад] бүрдэх хэрэгтэй мэт. Орчлонгийн далайгаас гэтэлгэхүйн арга тул уншсаны төдийгөөр орчлонгоос аврагч Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн үүнийг унших хэрэгт. 

	 

	4. Дөтгөөр Их нигүүлсэгчийн ач үрд гурав буй. 

	4. 1. Урьд номын бие нь бод үгүй огторгуй мэт хэмээхийг адилтгаваас огторгуйд өнгө хийгээд бод бээр бүтсэн үгүй адил. Номын биед бодос хийгээд бэлгэ ба юухан ч бүтсэн үгүйн тулд номын чанар мэт болой. 

	4. 2. Хоёрдугаар жаргалангийн бие наран саран мэт хэмээхийг адилтгаваас наран саран хийгээд раху одод тэргүүтэн огторгуйн чимэг болон ургасан адил. Номын бие огторгуй мэтэд төгс жаргалангийн биеийн лагшин үлгэрээр чимсэн нь раху одод мэт ургаж, газрын бүх бодисадва нарт номыг үзүүлмүй. 

	4. 3. Гутгаар хувилгааны бие нарны гэрэл мэт хэмээх нь адилтгаваас нарны гэрлээр харанхуйг гийгүүлэх адил, алинд алинаар туслахын үүднээс ном номлож, амьтны тусыг үйлдэнэ. Хувилгаан хааны амнаас номлосон буй. 

	 

	135. Номын явдлаас үл ангижрах Их нигүүлсэгчийн тааллын увдис

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	vИх нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлоруун: Ер номоос үл давахуй Их нигүүлсэгчийн зүрхэн үндэсний увдис хэмээвээс зургаан барамид хийгээд тонилохын гурван хаалга нь Их нигүүлсэгчийн зүрхэн төрвөлөөс хагацсан номын чанар лугаа ялгалгүй буюу. Махамудрагийн үзэл, бясалгал, явдал, ач үр, тэгш агуулах тав нь Их нигүүлсэгчийн таалал засдаг бус өөрөө гийсэн лүгээ ялгалгүй буюу. 

	vИх туулсны [зогчэн] арван зориг нь Их нигүүлсэгчийн зүрхний засдаг бус өөрөө болсон лугаа ялгалгүй болой. Дундад үзлийн хоёр үнэний утгаар Их нигүүлсэгчийн зориг нь хязгаараас хагацсан алагчлах үгүйд багтсан болой. Их нигүүлсэгчийн үзэл бясалгал явдал ач үр дөрөв ангид өөрөөр үгүй буюу. Үнэмлэхүй номын чанарын Их нигүүлсэгч нь өөрийн сэтгэл язгуураас эс бүтсэн жавхлангаар бүтсэн бүхийн тулд түүнийг нүүр таних буюу дадуулан ижилсүүлж бат ноттой болгогтун хэмээн номлосон болой. Номын явдлаас үл ангижрах Их нигүүлсэгчийн таалал үндэсний увдис буюу.

	



	


XXII. ИХ НИГҮҮЛСЭГЧИЙН ОНЬСНЫ ЯЛАНГУЯА ГҮН УТГАТ ЗУРГААН УВДИС

	136. Гадна дотно нууц гурван бясалгалын нүүр танихуй 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас гадаад дотоод нууц гурван бясалгалыг нүүр таниулан номлоруун: 

	vБясалгалыг тохиолдохуйд гурав буй. 

	ШУрьдах гадаад аргын үүднээс бясалгагдахуун [объект] вишайд [субъект] тохиолдуулбаас үзэгдэхүүнийг бурхны элдэв зүйл мандал хэмээн онохуй нь: Аглаг оронд тахил бэлдэж Их нигүүлсэгчийн хөрөг бие тэргүүтнийг үзэсгэлэнтэйеэ дэлгээд, амгаланаа суу. Бодь сэтгэл үүсгэхэд өөрөө нэгэн агшинд Их нигүүлсэгчийг сэтгэж тод бус болбоос хөрөг биеийг үзэгтүн. Түүнд сэтгэлийг бат болгосноор хамаг үзэгдэхүүн нь Их нигүүлсэгчийн бие болон төрмүй. Тэр цагт хамаг үзэгдэх бодос хийгээд алин юуг үзэвч тэдгээрийг бурхны мандал хэмээн сэтгэх буюу. 

	ШНөгөөх дотоод билгүүний үүднээс бясалгагдхуун сэтгэлийн нүүр таних нь торох сэтгэлийн томьёоллыг таслах: Тэр мэт бясалгаснаар өөр хийгээд хамаг бодсыг бурхан хэмээн агуулаад түүнд шунахайран торвоос бурхныг бясалгахуй сэтгэл түүнийг хайж үзвээс мөн чанарыг үл олмуй. Тэрээр хоосон буюу. Тэр мэт бурхны дүр ургах цагт ч бод хийгээд баримтлах үгүй хоосон бөгөөд тэрээр өөрийн сэтгэх сэтгэлээс болсон буюу. Бусдаас ирсэн бусын тулд өөрийн сэтгэлд байсаар буюу. Бурхан хийгээд сэтгэл хоёрыг өөр үгүй хэмээн бясалгаваас, эцэст бурхныг зоригдохгүйгээр эвдэх цагт ч бурханд одох орон үгүйн тулд, өөрийн сэтгэлээр эвдсэнийг мэдвээс бурхан сэтгэл өөр бусын тулд томьёолох нь тасармуу. 

	ШГутгаар нууц хоёргүйн үүднээс махамудрагийн номын чанарт нүүр таньж хоёр хэмээн баримтлах төрвөлийг таслах хэмээвээс: Тэр мэт бясалгах бурхан бээр өөрийн сэтгэл буюу. Бясалган үйлдэгч ч өөрийн сэтгэл болой. Сэтгэлийн чанар хоосон өөрөө гийсэн, бэлгэ тэмдэг туурвилаас хагацсан нэгэн буюу. Тэдгээр чанар хэмээвээс махамудрагийн номын чанар бүхийн тулд тэрхүү агаарт агуулах болой. 

	 

	137. Хослон орохуй гурвын увдист нүүр танихуй

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлоруун: 

	vХослон орохуй гурвын увдист нүүр танихад гурав буй. 

	ШУрьд үүсгэл төгсгөлөөр хослон орохуй: Өөрөө Их нигүүлсэгчийг бясалгаж, бурхан хэмээн агуулахад бурхан өөрөөс тусгаар ангид бус, өөрийн ухаан сэтгэлд буй. Ухаан бээр хоосон буюу. Түүнийг үүсгэл төгсгөлөөр хослон орохуй хэмээнэ. 

	ШХоёрдугаар арга билгийг хослон орохуй хэмээвээс өөрөө Их нигүүлсэгч хэмээн бясалгаснаар бурхан лугаа хоёр үгүй гийсэн тэр нь арга буюу. Сэтгэл хоосон өөрөө болсон өөрөөсөө гийсэнд агуулах тэрээр билиг болой. Тэдгээрийг арга билгийн хослон орохуй хэмээнэ. 

	ШГутгаар чанар хийгээд бэлгэ билгээр хослон орохуй хэмээвээс өөрийн ухааныг Их нигүүлсэгч хэмээн сэтгэхүй тэдгээр чанар172 буюу. Тэрхүү чанар гэгээн хоосон түйтгэр үгүй ургах нь бэлгэ билиг буюу. Түүнийг чанар хийгээд бэлгэ билиг хослон орохуй хэмээнэ. Хослон орохуй гуравт чин бат болбоос өөрийн сэтгэл Их нигүүлсэгч бурхан болой. Тэр мэт утгаас ангижрал үгүйеэ зургаан үсгийг унших болой. 

	 

	138. Дээд оюунтан зуурд үгүйеэ мөр болгохуй

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлоруун: 

	vЭрхэн оюунтан бээр зуурд үгүйеэ мөр болгохуйд гурав буй. 

	ШУрьдах илбэ биед дулдуйдаж бурхны бие болгон бясалгахуй. Өөрөө эгэлийн зүрхний саран мандлын дээр цагаан өнгөт нэгэн Хри үсгийг сэтгээд, түүнээс гэрэл гарснаар биеийн оройгоос хөлийн уланд хүртэл түгээмэл болоод, биеийн нүгэл түйтгэр арилж Их нигүүлсэгчийн бие болов хэмээн сэтгэгтүн. Түүнийг гэв гэгээн бодлон баримтлахгүй, толин доторх өнгө хөрөг мэт буюу үзэгдэвч мөн чанаргүй солонго мэт сэтгэх буюу. 

	ШХоёрдугаар сэтгэлийн чанарыг Их нигүүлсэгчийн зүрхэн хэмээн бясалгахуй хэмээвээс өөрийн сэтгэлийг язгуураас засдаг бус, өөрөө болсон өөрөөсөө гийсэн, огоот гэв гэгээнд агуулах болой. 

	ШГутгаар тэдгээрийн чанарыг хоёргүй гагц дусалд бясалгах хэмээвээс бясалган үйлдэгч өөрөө эс бүтсэн, бясалгалын мөн чанар эс бүтсэн, эс бүтсэн мөн чанар төдийд ч баригдах үгүй, язгуураас юухан ч засдаг үгүйн агаарт агуулснаар зуурд үгүйгээр номын биет бурхан болно. 

	 

	139. Дунд оюунтан бээр зуурдыг бурхны мөр болгохуй

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлоруун: Дунд оюунтан зуурдыг бурхны мөр болгохуйд гурав буй. 

	ШУрьдах дияаны зуурдад биеийг ядам бурхны бие хэмээн сэтгэж, эдүгээх биед шунахайрахуйг тэвчээд, арилсан бурхны биеийг сэтгэлд батад агуулах болой. Хэлний эгэл доордсын шунахайрахуйг тэвчээд зарлиг зургаан үсгийн хоосон дуун хэмээн уншсанаар, хэл арилж тарни болон сэтгэлд батад тогтмуй. Сэтгэлийг эгэл доордсын шунахайрахуйг тэвчээд, атгаг үгүй амгалан хоосныг агуулж, сэтгэл арилсан номын чанар хэмээн сэтгэлд батад агуулах буюу. Тэр мэт хэлийг тарниар батад болгон, сэтгэлийг номын чанараар батад болгоод, бие хэл сэтгэл гурвын эгэл шунахайрахуйг арилгаж бурхны лагшин зарлиг таалал ургамуу. 

	ШХоёрдугаар үхэхүй цагийн зуурдад бурхны биеийн тод бусыг тодруулан бясалгаад үхэхэд баясгалан төрүүлэхүй нь: Үхэхүй өвчин хүртсэн цагт тахилыг дэлгээд, Их нигүүлсэгчийн хөрөг биеийг дэлгэж түүнд бишрэлээр сайтар сэтгэж агуулбаас бие зарлиг зүрхний чанар ургамуй. Үхэхэд түүнийг зорьж үзээд зургаан үсгийг уншиж залбирах буюу. Өөрөө эд агуурс, үр садад алинд ч үл тачаах буюу. Хамаг хэрэгтэн эд агуурсыг буяны чуулганд өгснөөр бие хэл сэтгэл гурав Их нигүүлсэгчийн лагшин зарлиг таалал лүгээ хагацалгүй адил болюу. 

	ШГутгаар сансрын зуурдад дияанаар залгалдаж Их нигүүлсэгчийн бие ач үрийг илт болохуй нь: Энэ биеийг огоорч хойдыг авахын завсар зуурд нь сансрын зуурд бүхийн тулд түүнд урьдаас ядам бурхны дияанаар бясалгасан ухааны хүчээр бие бээр Их нигүүлсэгчийн бие болон тонилж, хэл зарлиг болон тонилоод, сэтгэл зүрхэн болон тонилж илт туулсан бурхан болюу.

	 

	140. Адаг оюунтан үхэхийг мөр болгон баясгалан төрөхүй 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлоруун: Нөгчих цагт баясгалангийн увдис буюу. Өөрөө хэзээ ч үхэх магадгүй. Үхэх цагт бусад юугаар хариулан үл чадмуй хэмээн сэтгээд буяныг дурдах болой. Бие хэл сэтгэл гурвын биеийг бурхан хэмээн, хэлийг тарни хэмээн, сэтгэлийг номын чанар хэмээн сэтгэж бат болгогтун. Бодь хутагт одохуй баясгаланг төрүүлэгтүн. Ухааныг огторгуйн хязгаарт Сугавадийн оронд зоригтун. Тэндээс үхэх цагт сэтгэлийн нүүр танихуй хэмээвээс ухаан нь хийд хөлөглөж одохын тулд амьсгал тасрахын сацуу сэтгэлийн нүүрийг таньж, сэтгэлийг шүтээн үгүй хоосонд шингээн агуул. Эс бөгөөс Сугавад ба Бодалангийн оронд огоорогтун. Зуурдад ухаан сийрэг сэтгэл зөөлөн болохын тулд тэнгэр хүнийг хүсэхийн улмаас биеийг авч, нөгөөх заяанд бурхан болно. Зуурдыг адаг оюунтны мөр болгох болой. 

	 

	141. Нэрийг сонсож бурхан болохуй, зүрхэнийг уншиж бурхан болохуй, бичигт бичиж бурхан болохуй

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	vИх нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан Их нигүүлсэгчийн нэрийг сонссоноор бурхан болохын ач тусыг амнаас номлов. Бодисадва махасадва Маха карүника. Аръяа авалокитешварад мөргөн итгэмүй. Муу заяаны үүдийг огтлоод тонилохын мөрийг үзүүлэн, бодь хутгийн гишгүүрийг байгуулж, туулсан бурхны нүүрийг таниултугай хэмээн залбирваас «Нэрийн зүйлийг огоот үзүүлсний судар»-т номлоруун, “Хутагт Хоншим бодисадвагийн нэрийг сонссоны төдийхнөөр энэ заяаны гэмүүдээс авраад хойд заяанд тэнсэлгүй үнэхээр туулсан бодь хутгийг олох болюу” хэмээн номложээ. 

	vӨгүүлснээр бурхан болох нь зүрхэн зургаан үсэг Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн хэлээр өгүүлж уншваас түүний бие хийгээд хэвлийд асан наяд голди тоотон амьтан бээр муу заяанаас тонилох болюу. Зургаан үсгийг хэн уншсан түүний биеийн хий аль амьтнаа тусваас биеийн түйтгэр нь арилах болюу. Насад уншваас юун өгүүлэх буй. Бичих хийгээд үзэх ба барьснаар ч бурхан болохын ач тусыг «Самадог сударт» номлоруун “Хэрэв зарим нэгэн энэ зургаан үсгийг хад хийгээд балгадын талд бичвээс, түүнийг үзсэн амьтан бүгд сансрын эцэст хүрч үтэр түргэн тэнсэлгүй үнэхээр туулсан бодь хутагт илт туулсан бурхан болюу” хэмээн номложээ. 

	vЗүүснээр бурхан болохуй нь ариун бөсөд Их нигүүлсэгчийн биеийг лагшин лугаа төгөлдөр зурж, тэдгээрийн магнай хоолой зүрхэн хүйс зэрэгт зургаан хигээст хүрдэнд зургаан үсгийг нэжгээд нэжгээд бичээд, магнайд Ум үсэгт мөнгөөр зургаан үсгийг хүрээлүүлэн бичиж, хоолойд А үсэгт бадмааргаар зургаан үсгийг хүрээлүүлэн бичээд, зүрхэнд Хум үсэгт биндэрьяагаар зургаан үсгийг хүрээлүүлэн бичиж, хүйсэд алтаар зургаан үсгийг хүрээлүүлэн бичиж, түүний гэрлээр хүрээлсний орчин гадаад нь Хоншим бодисадвагийн арвис тарнисыг таван зүйл эрдэнээр бичиж хүрээлүүлэх буюу. 

	vЗургаан үсгийг түг түмэнтээ уншаад амилж элдэв зүйл хивүүдээр ороож оройд юм уу хүзүүнд зүүвээс энэ заяанд хамаг өвчин хийгээд ад тотгоруудад үл чадагдан, үхвээс муу заяаны орноос тонилоод хутагт эрхт Хоншим бодисадвагийн өмнө төрөх болюу. Түүнд сэжиг үл баригтун хэмээн номложээ.

	



	


XXIII. ИХ НИГҮҮЛСЭГЧИЙН ЛАГШИН ЗАРЛИГ ТААЛЛЫН НҮҮР ТАНИХУЙ 

	142. Өөрөө төрж өөрөөсөө тонилох гүн утгат

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	vИх нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлоруун: Их нигүүлсэгч хутагт Хоншим бодисадва хэмээхэд зургаан өчихүйн вишай, зургаан үзэхүйн нүд, зургаан үзэхүйн ёс, зургаан нигүүлсэхүй, зургаан их буй. 

	ШУрьд зургаан вишай нь зургаан зүйл хамаг амьтныг үзмүй. 

	ШЗургаан нүд: 
§ Махан нүдэн хэмээвээс мөн чанар нь дөрвөн махаранзад буюу. Шалтгаан нь цувиралт буянаас болсон, гадаад ганц вишайг түйтгэр үгүйеэ үзэгч буюу.
§ Тэнгэрийн нүд хэмээвээс гучин гурван тэнгэрт буй. Шалтгаан нь цувиралт гурван аймаг огоот арилсанаас болсон буюу. Вишай нь сав шимийг нэгэн цагт үзмүй.
§ Билгийн нүдэн хэмээвээс мөн чанар нь архдад буй. Шалтгаан нь цувиралт буянаас болов. Вишай нь гурван ертөнцсийг үзюү.
§ Номын нүдэн хэмээвээс мөн чанар нь арван орны бодисадва нарт буюу. Шалтгаан нь цувиралгүй буянаас173 болсон буюу. Вишай нь хамаг номуудыг нүдээр үзмүй.
§ Бурхны нүдэн хэмээвээс мөн чанар үндсэн Хоншим бодисадвад буюу. Шалтгаан нь ламын увдисаас болсон буюу. Вишай нь хамаг номуудыг лагшин хийгээд бэлгэ билиг хэмээн үзюү.
§ Их нигүүлсэгчийн нүдэн хэмээвээс үзэхүйн ёсон нь зургаан зүйл амьтныг тэгшээр нигүүлсэн үзэх болой. Сацлал үгүй нигүүлсэхүйгээр Төвөдийн цаст орон дахиныг үзмүй. Хоосон нигүүлсэхүй ялгал үгүйгээр амьтныг хослон орохуй бээр үзмүй. Туслахад увдис үгүйеэ элдэв аргаар үзмүй. Залбирагчдыг үтэр адистидлан үзмүй. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Зүрхний зургаан үсгийг уншигчдыг ганц хөвгүүнээ эх нь дуудах мэт энэрэн нигүүлсэхүйгээр нэгэн агшинд үзмүй. 

	 

	ШЗургаан нигүүлсэхүйд биеэр туслах зургаан бурхан буюу. Зарлигаар туслах зургаан тарни буюу. Зүрхэнээр туслах зургаан зоригоор амьтныг нигүүлсэн үзэх болой.
§ Биеэр туслах зургаан бурхан хэмээвээс Нүдээр үзэгч, Авид, Хаянхирваа, Дара эх, Бхүргүнди эх, Туст цалам зургаа буюу.
§ Зарлигт туслах зургаан тарни хэмээвээс Ум тэнгэрийн Шакъяамүни тэнгэрийг тусалмуй. Ма асуурийн Шакъяамүни асуурийг тусалмуй. Ни хүний Шакъяамүни хүнийг тусалмуй. Бад адгуусны Шакъяамүни адгуусыг тусалмуй. Мэ бирдийн Шакъяамүни бирдийг тусалмуй. Хум тамын Шакъяамүни тамыг тусалмуй.
§ Зүрхээр туслах зургаан зориг хэмээвээс номын чанар өөрийн тус лугаа барилдсанаар атгагууд бэлгэ билиг болон төрөх ба үл төрөхийн бэлгэ, нигүүлсэхүйгээр бусдын тус лугаа барилдсанаар амьтанд өршөөхүй төрөхүй ба үл төрөхүй бэлгэ, баримтлахаас хагацсан үзлийн цагт алагчлал баримтлах сэтгэл төрөхүй ба үл төрөхүйн бэлгэ, бэлгэ билиг болон гийсний цагт ялгал үгүй самади егүүтгэхүйн бэлгэ, явдал гэм үгүйн цагт амьтанд алагчлал буй ба үгүйн бэлгэ, ач үр эгээрэхүй үгүйн цагт өөрийн сэтгэлд хүсэхүй хийгээд үл хүсэхүйн бэлгэ нь ухах болой. 

	ШИх нигүүлсэгчийн зургаан их буй. 
§ Тэргүүн хийгээд эцэс үгүйн их нь огторгуй адил огоот оршсоны их зориг болой.
§ Авахуй гээхүй үгүйн их нь сайн муу мэт бус. Алтан эрдэнийн тив адил зүрхний зоригоор алагчлахгүй болой.
§ Алинд ч зохист их нь алагчлах үгүйд егүүтгүүлэн чадахын тулд цагаан өрмөг хийгээд цагаан хив адил болой.
§ Арга заль үгүй их нь амьтныг сэтгэлээрээ үл тэвчихүй нь ганц хөвгүүнээ эх нь асрах мэт болой.
§ Зохист сэтгэл бүтсэний их нь зургаан зүйл амьтныг алинд алинаар туслахаар өөр өөрийн тааллаар туслах нь чандмань эрдэнээс хүссэн хүсэл бүгд гарах адил болой.
§ Үзүүр хязгаар үгүй их нь асрахуйд үзүүр хязгаар үгүй буюу. Амьтанд үзүүр хязгаар үгүйеэ өргөн уудам гүн гүнзгий агснаар далай адил их хэмээх болой. 

	 

	ШИх нигүүлсэгчийн зургаан зориг буй. 
§ Үзэлд ялгал үгүй хотлыг багтаах их зориг,
§ Бясалгалд ахуй нь гэгээн будангуй үгүй өөрөө гийсэн их зориг,
§ Явдалд явагдахуй үгүйн тулд алагчлалгүй зориг,
§ Ач үрд өөрөө огоот арилсан өөрөө болсон их зориг,
§ Тангарагт огоот сахих хир үгүй өөрөө арилсан их зориг,
§ Амьтны тусад тасралгүй бусдын тусын их зориг болой. 

	 

	ШИх нигүүлсэгчийн зургаан тэгш агуулах буй. 
§ Үүсгэхийн зэрэг нь Их нигүүлсэгчийн биеийг нэгэн агшинд дурдан төгсгөөд гэгээнээ тодруулж, сэтгэлд мөн чанар үгүй хэмээн тэгш агуулагтун.
§ Хэлээр урихуй тарнийн зэрэг нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн хоосон дууг тасралгүйеэ тэгш агуулагтун.
§ Бясалгалын зэрэг нь гэгээн хоосон, түйтгэр хир зэргээс ангижирсныг тэгш агуулагтун.
§ Үүсгэл төгсгөл хослон барилдахуйд биеийг бурхан хэмээн, хэлийг тарни хэмээн, сэтгэлийг номын чанар хэмээн хоёр үгүйеэ хослон барилдаж тэгш агуулагтун.
§ Үзэл бясалгал явдал ялгалгүй нэгэн чанарт тэгш агуулагтун.
§ Амьтны тусад үйлсийн зэргээр элдэв мэргэн аргын үүднээс тэгш агуулах болой. 

	 

	ШИх нигүүлсэгчийн эцэст хүрсэн зургаа буй. 
§ Бодь сэтгэл төгөлдөр багшид дулдуйдаад увдисыг дамжуулан авч эцэст хүрэх болой.
§ Сонсож санахын сүсэгт шүтэж магад ухахуйгаар эцэст хүрэх буюу.
§ Хир хийгээд зальхай үгүй хичээнгүйд шүтээд бясалгалыг тэгш агуулан эцэст хүрэх буюу.
§ Онол хийгээд дулааны чинээ тэгшид шүтэж бясалгалын эцэст хүрэх буюу.
§ Магтах залбирахад шүтээд адистидын эцэст хүрэх буюу.
§ Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээхэд шүтээд бодь хутгийн тасралгүй мөрийн эцэст хүрэх болой. 

	 

	ШИх нигүүлсэгчид зургаан үсгийг унших буюу. 
§ Үзлийг номын чанарыг хүсэлгүйгээр унших буюу.
§ Бясалгал өөрөө болсон насад оршсон бясалгагдахуй үгүйгээр унших буюу.
§ Явдал өөрөө болсон өөрөөсөө тонилсон үйлдэх үгүйгээр унших болой.
§ Ач үр огоот арилсан огоот тонилсон авах гээх үгүйгээр унших буюу.
§ Авшиг олж өөрийн эрхийг олсон, өөрийн ахуй их эрх өөрөө төрснөөр унших буюу.
§ Тангарагт хир үгүйеэ атгагийн гэм үгүйгээр унших болой. Их нигүүлсэгчийн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх энэ нь бодь хутгийг бүтээх тарни мөн тул авах гээх үгүйеэ уншигтун.

	 

	143. Гадаад эр эм ад тотгорыг номхотгох увдис

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлоруун: Их нигүүлсэгчийн тотгорыг хураахад гурав буй. Гадаад тотгор нь тотгор хийгээд чөтгөр хэмээн үзэхийн атгаг болой. Дотоод тотгор нь хий шар бадган хурсан өвчин болой. Нууц тотгор нь таван хорын атгагууд болой. Түүнд гадаад тотгорыг хариулахад гурван зүйл хатуужлыг үйлдэгтүн. Бие бурхны хатуужил хийгээд хэл тарнийн хатуужил ба сэтгэл номын чанарын хатуужил буюу. 

	1. Бие бурхны хатуужил нь амарлингуйн цагт өөрөө Их нигүүлсэгчийг сэтгээд мөн чанар үгүй хэмээн бясалгагтун. Хэл тарнийн хатуужил нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх хоосон дуугаар тасралгүй уншигтун. Сэтгэл номын чанарын хатуужил нь өөрийн ухааныг өөрөө тонилгон агуулагтун. Амарлингуйгаар эс номхотговоос догшны хатуужлаар гэсгээх буюу. Хутагт эрхт хаан Хаянхирваа нэгэн нүүрт хоёр гарт, баруун гартаа очирт бэрээ бариад зүүн гартаа очир алх барьсан, шүр мэт улаан өнгөт наран саран лянхуа хийгээд чөтгөрүүдийн суурины дээр хоёр хөлөө жийж хумихын дүрээр суусан, догшин улаан нүүр хийгээд солбицсон араат, улаан нүдээ хилэгнэн эргүүлсэн, хамраас галавуудын хийг хийсгэсэн, амнаас галавуудын гал бадарсан, хомхой нойтон ясаар эрихэлсэн, таван зүйл могойгоор үе гишүүгээ чимсэн, амнаас Хум хийгээд Пад хэмээх дууг дуурьсгаснаар хамаг найман аймгуудыг номхотгон үйлдэгч, оройн үснэрт ногоон өнгөт морины тэргүүнээс морины дууг дуурьсгагч, гурван ертөнцийг эрхэнд хураагчид хураав хэмээн сэтгэгтүн. 

	2. Тэндээс хэл тарнийн хатуужил хэмээвээс Ум Ма Ни Бад Мэ Хум, Ум Маха Гродха Хум, Ум Хаянхирваа Хум, Ум Бадам Дагирид Хум, Хри Хри Хри, Хум Хум Хум Бад Бад Бад хэмээн хатууд уншигтун. Морины дууг гаргаад хамаг нөхөр догшдыг өөрт эрх үгүйеэ хураагтун. 

	3. Сэтгэл дияаны хатуужил нь долоо буй. 

	3. 1. Лус мэт их хатуужлын хүчээр сэтгэлээ догшдын дүрээр хатууд зоригтун. 

	3. 2. Аянга мэт догшин хатуужлын хүчээр зэтгэр тотгорын дээр аянга буусан адил зориод гилбэлгээн адил гилбэлзүүл. Хатуужлын дияаны хүчийг даруйд гарган, наран саран мэт гэгээн будангуй үгүйеэ хатуужил дияанд гэгээн будангуй үгүй ухааныг агуулагтун. 

	3. 3. Атгаг үгүй хувилгаан мэт хатуужлын дияанаар өнө уртад зорьж ихэд бясалгагтун. 

	3. 4. Мөрөн мэт тасралгүй хатуужлаар өдөр шөнө үгүйеэ бурхны омгоор үйлдэгтүн. 

	3. 5. Очир мэт егүүтгэл үгүй хатуужлаар сэтгэлийн чанарыг егүүтгэл үгүй чин бат төгөлдөр болгогтун. Бурхныг оньсонд оршуулбаас маш их адистидат буюу. Зэтгэр их болоод ад тотгорыг эс номходвоос энэ мэт үйлдэх буюу. Тахил балинг аль олдохоор бэлдээд догшин бүжгийг үүсгэж номхотгохуй нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгч энд ирэн соёрх. Үл ялагдах итгэл энд ирэн соёрх. Нүдээр үзэгч эрхт энд ирэн соёрх. Ертөнцийн эрхт энд ирэн соёрх. Богд амьтны итгэл нэгэн төдий ирвээс биеийн гэгээн цог жавхланг өчүүхэн үл болгон, зарлиг маанийн дууны эгшгийг өчүүхэн үл болгон, зүрхэн амарлисны адистидыг өчүүхэн үл болгогтун. Амьтны итгэл богд ирэхэд огторгуй мэт ахуй их зориг хийгээдээр, аймгуудыг чуулганыг оддын чуулган мэт гилбэлэхээр гилбэлгэн, адистидын үүлний цогцсыг чуулахаар чуулгаж, Их нигүүлсэгчийн нарны гэрлийг гэгээнээ гийгүүлэн, бясалгалын солонгийг солонгоруулан, үнэний лусын дууг хүрхрүүлэн, өршөөхүйн мөндөр улаан цахилгааныг гилбэлзүүлэн, цог жавхлангийн их мөндрийг торчигнуулан, асрахуйн их хурыг ширчигнүүлэн, омгийн догшин хийг үелзүүлэн, бясалгалын мөрнийг ойлцуулан, таван хорын их галыг бадруулан, жавхлангийн халууныг илчлүүлэн, хотлын шүтээний тариалангийн зөгийнд увдисын үрийг тархуулан, сонсох санахуйн хөрөнгийг хөрөнгөлүүлэн, бодь мөрийн ногоог өсгүүлэн, гурван биеийн ач үрийг сайтар ухуулан, Их нигүүлсэгч хувилгааны биет амьтны туст нигүүлсэхүйгээр үзэгч энд ирэгтүн. Сүсэгтний адистидлан бишрэхээр богд чиний нэрийг өгүүлбээс амьтны итгэл богд нүдээр үзэгч доройтогсдыг нигүүлсэн үзэж зовлонгийн халуунд чилэгсдийг сэрүүцүүлэн соёрх. Ялгуусдын зарлигт арга башир үгүй буюу. Нигүүлсэгч бүгд нигүүлсэхүйгээр эс эзлэвч, нигүүлсэн амарлиулахын тулд энд ирэн соёрх. Сайвар одогсдын зоригийн адистидаар амьтны зовлонг амарлиулан соёрх. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ум Хаянхирваа хум. Догшин богд тангаргийн эрхээр энд ирэн соёрх. Хаянхирваа сүмбэр уул мэт биед хилэнтэний цог жавхланг егүүтгүүлэн, цогт морины дууг хүнгэрсгэн, морины дууг лусын дуун мэт хүрхрүүлэн, дагинасууд үүлсийн цогцос чуулахаар чуулан, адистидын маниар маниартуулан, бүжгүүдийн улаан гилбэлгээн гилбэлүүлэн, догшин тарнийн мөндрийг түрчигнүүлэн, сахин ивээхийн их хурсыг шаагиулан, хүчит зөгийсийг дүнгэнүүлэн, хүсэхийн тарианы цогцсыг цогцлуулан, зүүн зүгт эр баатдыг хуягаар хуяглуулан, баруун зүгт эм баатчинг дэвслүүлэн, нөхөр шимнусыг гэдэргэд урвуулан, муу дуутан элээсийг нүжигнүүлэн, муу дуут бичдийг чичрүүлэн, нөхөр хааныг үлдэхүйгээр үлдүүлэн, хамаг эм чөтгөрүүдийг бэмбэгнүүлэн, газрын эзэд бүхнийг дэрчигнүүлэн, хамаг эрлэгүүдийн дууг цурхируулан, дайсан тотгорыг талан, өвчин хийгээд зовлонгуудыг ариунаа арилган, хамаг ад тотгорын зовлонгуудыг гадагшид хариултугай. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум, Ум Бадам Дагирида Хум хэмээн уншсанаар хамаг шимнус хийгээд ад тотгоруудыг номхотгох болюу.

	 

	144. Гадаад эр эм ад тотгорыг амарлиулах увдис

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан амнаас номлоруун 

	ШГадаад эр эм ад тотгорыг амарлиулан үйлдэхэд адасын шалтгаан нь гурван хор буюу. Уринаас болсон эр адас хорин нэгэн мянга болой. Мунхгаас болсон эм адас хорин нэгэн мянга буюу. Тачаангуйгаас болсон хорин нэгэн мянган лусын ад буюу. Гурван хорын хувь тэнцүүгээс хорин нэгэн мянган адас болов. Тэр мэт наян дөрвөн мянган язгууртан адас болой. Тэдгээр нөхцөлдөж өвчин болон амьтны амийг эцэлгэмүй. 

	ШТэргүүн өвдвөөс шалтгаан нь мунхаг буюу. Нөхцөл нь тангараг эвдсэн эм чөтгөрүүд буюу. Мунхгийн ерөндөг нь билгүүн бүхийн тулд ухааныг гэгээн тунгалаг болгон агуулагтун. Адасыг өршөөн сэтгэвээс шалтгаан мунхгийг амарлиулан эм адас ч амарлиж, ач үр номын биеийг олох болюу. Цээж өвдвөөс шалтгаан нь урин, нөхцөл нь эр ад хийгээд хан ад буюу. Урины ерөндөг асрахуй бүхийн тулд адасыг асарч нигүүлсэн сэтгээд, ухааныг амгалан гэгээнээ агуулснаар шалтгаан урин амарлиад хан адас эр ад амарлиюу. Ач үр хувилгааны бие олох болюу. Бэлхүүснээс дорогшид өвдвөөс шалтгаан нь тачаангуй, нөхцөл нь газрын эзэд хийгээд лусын ад буюу. Тачаангуйн ерөндөгт үзэшгүй муухай хэмээн бясалгах буюу. Биеийн мах цус, шар үс мөн чанар нь буртгуудаас төрсний тулд тэдгээрээс уйтгарчлан сэтгээд, атгаг үгүй гэгээн ухаан арилснаар шалтгаан тачаангуй амарлиад, нөхцөл нь газрын эзэн лусын адас амарлиюу. Ач үр жаргалангийн бие олох болюу. Их нигүүлсэгчийн ёсоор адасыг өршөөн сэтгэснээр амарлих болюу. Адас та бүхэн ч амьтанд хор үйлдвээс муу заяанаас тонилох үгүй буюу. Би бээр өршөөлд мэргэн аргатын тулд өршөөлөөр бясалгаж та бүгдээрийг муу заяанаас гаргамуй хэмээн сэтгэгтүн. 

	ШБас бусад өвчтөн эдгээрийг өршөөж өвчнөөс тонилгосугай хэмээн сэтгэл үүсгэх буюу. Өөрөө Их нигүүлсэгчийг сэтгээд зүрхэн Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар Ум таван бэлгэ билиг төгссөнөөр өвчний шалтгаан нисваанисын гурван хорыг амарлиулан үйлдэгч буюу. Ма тачаангуй хийгээд лусын адыг амарлиулмуй. Ни урин хийгээд эр адасыг амарлиулмуй. Бад мунхаг хийгээд эм адасыг амарлиулмуй. Мэ өвчин ад хамаг муу авьяасыг амарлиулмуй. Ум наян дөрвөн мянган адас хийгээд өвчнийг егүүтгэл үгүй номын чанарын зүрхний очроор амарлиулан үйлдэнэ. Асрах нигүүлсэх бодичид сэтгэлээр унших болой. Өөрт хортон адас буй буюу бусдад өвчин буй болбоос биед тачаалгүйеэ аль хүссэнээр өгөгтүн. Тэр мэт үйлдвээс тэдгээр муу заяатан адас бирдийн орноос тонилоод, өвчтөний бие өвчний зовлонгоос тонилж, өөрөө орчлонгийн орноос тонилж гурван биеийг олох болюу. 

	145. Дотоод өвчнийг амарлиулах увдис

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгч бээр биеийн зэтгэрийг номлоруун: Хий шар бадган хурсан өвчин биед бүхийн тулд түүнийг арилгахыг хүсэгчид ээ, өвчнөөр доройтуулахын шалтгаан нь гурван хор болой. Уринаас гал, тачаангуйгаас ус, мунхгаас шороо, омгоос чулуу, найдангуйгаас хий болой. Таван махбодоос бие болохын тулд чулуунаас яс, шорооноос мах, уснаас цус, галаас илч, хийгээс амьсгалах, огторгуйгаас сэтгэл, дөрвөн махбод чуулснаас бие сэтгэл бүтмүй. Огторгуйн үүд нээснээр сэтгэл бүтээд бие сэтгэл барилдмуй. Махбодын хувь тэгш болбоос бие амгалан, бие амгалангаар биеийн шүтээн сэтгэл мөн тул сэтгэл амгалан болой. 

	ШӨвчний ойр шалтгаан нь дөрвөн махбод буюу. Дөрвөн махбодоос дөрвөн зуун дөрвөн өвчин төрнө. Уринаас гал, галаас шар, шараас болсон зуун нэгэн өвчин; мунхгаас шороо, шорооноос бадган, бадганаас болсон зуун нэгэн өвчин; тачаангуйгаас ус, уснаас хурсан, хурснаас болсон зуун нэгэн өвчин; найдангуйгаас хий, хийнээс хий өвчин, хийнээс болсон зуун нэгэн өвчин болой. Махбодын хувь тэгш эс болбоос биед дөрвөн зуун дөрвөн өвчин болно. 

	ШТэдгээр өвчний ерөндөг нь зургаан үсэг буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ум таван махбодын хураангуй үсэг буюу. Ма огторгуйн үсэг. Ни усны үсэг. Бад шороон үсэг. Мэ галын үсэг. Хум хийн үсэг. Өвчнийг амарлиулан үйлдэгч нь зургаан үсэг буюу. Таван махбодын үсэг бүхийн тулд махбодын амтыг тэгш үйлдэх буюу. 

	§Хий өвчин их бөгөөс ухааны утсан доройтмуй. Хэлний өгүүлэх хийгээд сэтгэлийг зөөлөн номхноо агуулагтун. Ухааныг өөрийн чанарт агуулан Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн сэмээр уншваас хий өвчин амарлиж, түйтгэр арилаад бодь хутгийг олюу. 

	§Шар өвчин их бөгөөс ухаан ширүүн болно. Ухааныг дээшид өргөн мандуулж, ухааныг арилгаад Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн хатууд уншсанаар шар өвчин хийгээд халуун хий өвчин бүгд амарлиж биед дулаан төрөөд бадган хийгээд хүйтэн өвчин амарлиж түйтгэр арилаад бодь хутгийг олюу. Хурсан өвчин их болбоос ухааныг үл хураан дэлгэрэнгүйеэ үүсгэгтүн. 

	§Бадган өвчин их болбоос ухааныг оройд зорьж агуул, цээжинд дулаан болох буюу. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн эгшиглэн уншигтун. Хурсны хувь тэгш болох лугаа биед амгалан төрж түйтгэр арилаад бодь хутгийг олмуй. Дээр доор дунд гурав алинд ч ухааныг биеийн хаана өвдсөнд зорьж гараар дарах буюу. Ухаан бээр зохист болоод, өвчин эдгэх ба өөрөө бээр бодь хутгийг олох болюу. Өвдөх нь сэтгэлийн өвчин буюу. Сэтгэлийг засваас өвчин ч амарлих болюу. 

	 

	146. Нууц таван хорыг амарлиулах увдис

	 

	 Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. 

	Их нигүүлсэгчийн номлосон нууц зэтгэр хэмээхэд уринаас найдангуй, тачаангуйгаас харам, мунхгаас омог, тэдгээрээс найман түм дөрвөн мянган нисваанис болно. Тачаангуй хийгээд хармаас болсон хоёр түм нэг мянган нисваанис; урин хийгээд найдангуйгаас болсон хоёр түм нэг мянган нисваанис; мунхаг хийгээд омгоос болсон хоёр түм нэгэн мянган нисваанис; гурван хорын хувь тэгш сацуугаас болсон хоёр түм нэг мянган нисваанис буй. Найман түм дөрвөн мянган нисваанис бүгдийн үндэс нь таван хор, таван хорын ерөндөг нь зургаан үсэг болой. 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээснээр Ум таван зүйл бэлгэ билгээр таван хорын тэргүүнийг дармуй. Ма уриныг дарж, Ни мунхгийг дараад, Бад тачаангуйг дарж, Мэ омгийг дарж, Хум найдангуйг даран үйлдэнэ. Зургаан үсгийг уншсанаар зургаан нисваанисын үндэснээс таслаад, түйтгэр арилж нисваанис өөрийн чанарт арилах болюу. Найман түм дөрвөн мянган нисваанисын ерөндөг нь Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх үүгээр эвдэх болюу. 

	ШНайман түм дөрвөн мянган нисваанисын үндэс нь таван хор бүхийн тулд тэдгээр таван хорыг үл тэвчин үл урвуулан, үл арилган өөрөө төрснийг өөрөөсөө тонилгон агуулагтун. 

	ШУрин нь урьд төрөх вишай үгүй, дунд орших орон үгүй, эцэст одох хязгааргүй буюу. Уриныг үл түртгэгтүн. Өөрөө төрмүй. Үл тэвчигтүн, өөрөөсөө тонилмуй. Тэр мэт урин өөрийн чанараар тонилбоос тамын төрлийн шалтгаан барагдмуй. Толь мэт бэлгэ билиг төрж номын биеийг олох болюу. 

	ШМунхгийг үл түртгэгтүн, өөрөө төрмүй. Үл тэвчигтүн, өөрөөсөө тонилмуй. Тэр мэт мунхаг өөрийн чанараар тонилбоос адгуусны төрлийн шалтгаан барагдаад номын чанарын бэлгэ билиг төрж төгс жаргалангийн биеийг олох болюу. 

	ШХармыг үл түртгэгтүн, өөрөө төрмүй. Үл тэвчигтүн, өөрөөсөө тонилмуй. Тэр мэт харам өөрийн чанарт тонилбоос бирдийн төрлийн шалтгаан барагдаад тэгш бэлгэ билиг төрж хувилгаан биеийг олох болюу. 

	ШТачаангуйг үл түртгэгтүн, өөрөө төрмүй. Үл тэвчигтүн, өөрөөсөө тонилмуй. Тэр мэт тачаангуй өөрийн чанарт тонилбоос хүний төрлийн шалтгаан барагдаад тус тус ухах бэлгэ билиг төрж мөн чанарын биеийг олох болюу. 

	ШНайдангуйг үл түртгэгтүн, өөрөө төрмүй. Үл тэвчигтүн, өөрөөсөө тонилмуй. Тэр мэт найдангуй өөрийн чанарт тонилбоос асуурь нарын төрлийн шалтгаан барагдаад үйл бүтээгч бэлгэ билиг төрж илт бодичдын биеийг олох болюу. 

	ШОмгийг үл түртгэгтүн, өөрөө тонилмуй. Үл тэвчигтүн, өөрөөсөө тонилмуй. Тэр мэт омог өөрийн чанарт тонилбоос тэнгэрийн төрлийн шалтгаан барагдаад хамт төрсөн бэлгэ билиг төрж очир мэт биеийг олох болюу. 

	ШЗургаан нисваанис өөрөө төрснийг өөрөөсөө тонилсноор зургаан зүйл төрөхүйн шалтгаан барагдаад нөхцөл барагдаж, номын чанарын ухаан бэлгэ билгийн хүчин төрж зургаан биеийг эс бүтээвч өөрийн жавхлангаар бүтсэнийг олюу. Зургаан зүйлийн эрэг нурыг тэнд огтолж тонилох мөрийн бодь хутгийг тэндхүү олмуй. Түүнээс дахин ирэвч айх буурах үгүйн тул эцэст хүрсэн туулсан мөрийн орныг олж ач үр төгсөх болюу.

	 

	147. Зургаан зүйл амьтны төрлийн орныг огтлогч увдис

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Зургаан зүйл амьтан өөрөө тонилж өөрөөсөө тонилохын оньсон увдист: 

	ШСэтгэл төрөх түрдэх үгүй өөрөө болсон оршихын ёсон түүнд ухааны хүчийг түртгэлгүй, халуун хүйтэн тамын зовлонг үзэх цагт номын чанарын бодь сэтгэлээс егүүтгэл үгүйн тулд, халуун хүйтний зовлон номын бие болон тонилмуй. Номын чанарын бодь сэтгэлд халуун хүйтэн үгүйн тулд хувилгааны биеэр тонилмуй. Халуун хүйтэн зовлонгоор явавч номын чанарын бодь сэтгэлээр явахын тулд төгс жаргалангийн биеэр тонилмуй. Тэр халуун хүйтний зовлон нь гурван биеэс эс үүдсэний чанараар өөрөө төрж өөрөөсөө тонилмуй. Бурхны орд харшид ч тамыг үл тэвчин тонилмуй. 

	ШОршихын ёсон төрөх түрдэх хоёргүйгээс, ухааны хүчийг эс хаах тул, бирдийн өлсөх ундаасах зовлон түртгэл үгүй төрнө. Төрөвч номын чанараас үл хөдлөхийн тулд номын бие. Өлсгөлөн ундааслыг эдлэхийн тулд ухааны хүчинд тонилсноор төгс жаргалангийн бие, өлсөх ундаасахуйг үзэвч мунхгийн эндүүрснийг ухаж мэдвээс хувилгааны бие, тэр мэт бирдийн балгадыг эс тэвчивч гурван биеийн орд харш болон тонилмуй. 

	ШТөрөх түрдэх хоёр үгүйгээс ухааны хүчин эс түрдсэнээр адгуусны унах хүлэхүйн зовлон бээр үл түрдэн төрмүй. Төрөвч номын чанарын төрөл үгүйн агаараас үл хөдлөхийн тулд номын бие, хэлгий мунхаг хийгээд унахуй хүлэхүй нь ухааны хүчинд тонилсноор төгс жаргалангийн бие. Унахуй хүлэхүйг үзэвч мунхгийн эндүүрсэнд ухаж мэдсэнээр хувилгааны бие. Тэр мэт адгуусны балгадыг үл тэвчин гурван биеийн орд харш болон тонилмуй. 

	ШОршихуй ёсон төрөх түрдэх хоёр үгүйгээс ухааны хүчин эс түрдсэнээр хүний егүүтгэхийн зовлон төрмүй. Төрөвч номын чанараас үл хөдлөхийн тулд номын бие. Хүний зовлонг эдлэхүй бээр ухааны хүчинд тонилсноор төгс жаргалангийн бие. Хүний зовлонд эндүүрснийг ухаж мэдвээс хувилгааны бие, тэр мэт хүний балгадыг үл тэвчин гурван биеийн орд харш болон тонилмуй. 

	ШОршихуй ёсон төрөх түрдэх хоёр үгүйгээс ухааны хүчин эс түрдсэнээр асуурь нарын тэмцэлдэхийн зовлон төрмүй. Төрөвч номын чанараас үл хөдлөхийн тулд номын бие асуурь нарын зовлонг эдлэхүй бээр ухааны хүчинд тонилсноор төгс жаргалангийн бие. Асуурийн зовлонд эндүүрснийг ухаж мэдвээс хувилгааны бие. Тэр мэт асуурийн балгадыг үл тэвчин гурван биеийн орд харш болон тонилмуй. 

	ШОршихын ёсон төрөх түрдэх хоёр үгүйгээс ухааны хүчин эс түрдсэнээр тэнгэр нарын буурах зовлонгууд төрмүй. Төрөвч номын чанар үл хөдлөхийн тулд номын бие. Тэнгэрийн зовлонг эдлэхүйн тулд төгс жаргалангийн бие. Тэнгэрийн зовлонд эндүүрснийг ухаж мэдвээс хувилгааны бие. Тэр мэт тэнгэрийн балгадыг үл тэвчин гурван биеийн орд харш болон тонилмуй. 

	ШТэдгээрийг нэгнээ хурааваас их нигүүлсэхүй бурхны зориг амьтны сэтгэлд бүхийн тулд сэтгэл бээр төрөх түрдэх хоёр үгүй буюу. Ухваас зургаан зүйл амьтны сэтгэл эндүүрсэн хэмээн мэдвээс сэтгэлийн ухаан мөн чанарыг гурван бие хэмээн мэднэ. Орчлонг өөрөө төрж өөрөөсөө тонилгон мэдвээс гурван бие бүтээгдэх үгүйеэ бурхан болюу. Их нигүүлсэгчийн зориг буюу. Эрхэн оюунтны тонилохын ёсон болой. 

	ШДундад оюунтан хийгээд эцэс ба зургаан зүйл амьтны эрэг нурыг огтлогч очирт энэ зургаан үсгийг уншигтун. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээснээр Ум тэнгэрийн төрлийн эрэг нурыг огтолж номын биеийг олюу. Ма асуурь нарын төрлийн эрэг нурыг огтолж төгс жаргалангийн биеийг олюу. Бад адгуусны төрлийн орныг огтолж мөн чанарын биеийг олюу. Мэ бирдийн төрлийн орныг огтолж илт бодичдын биеийг олюу. Хум тамын төрлийн орныг огтолж очрын биеийг олюу. Зургаан зүйл амьтны орчлонгийн орон хоосон болгож, зургаан биеийн орд харш бээр эцэст дэлгэрч, Их нигүүлсэгчийн балгадыг байгуулан үйлдэнэ. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан хаан номын сахиусан Соронзонгомбын амнаас номлосон зургаан зүйл амьтны төрлийн орныг огтлогч увдис болой.

	



	


XXIV. ӨӨРИЙН ТУСЫН ГҮН УТГЫН ҮЗЭЛ ЗОРИГИЙН АЙМАГ

	148. Их нигүүлсэгч бурхны үүсгэл төгсгөл тааллын толиог үзэхийн тус эрдэм сэлт 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Номын сахиусан Загарвардийн хаан бээр гурван мянган их мянган арван хоёр түмэн таван аймаг хийгээд нарийн варманы тоосон лугаа сац ертөнцийн орныг умар зүгт Лхас Брүлнан хийгээд Рамочэ ба Браглха хийгээд Ярва Тимбүгаг өлөг тэргүүтнийг тоо томшгүй тэгш байгуулаад, номын засгаар амьтныг амгаланд зохиож, эрхэн дунд адаг гурван соёл зарлиг, үндсэн бүтээлийн гурван арга ба найман өчүүхэн арга, амнаас номлосон зуун тавин зарлигуудыг цаасанд буулгаж оршуулсан тэр цагт эцэг Намрисоронзон, эх Додгармаа ба хөвгүүд охид сэлт хийгээд номын түшмэл Томисамбода, Лхалүнбалдорж, зарлиг хадгалагч Их хамарт, идээнийг өргөгч Сэрүгүндон тэргүүтэн өөрийн хүзүүнд зүүсэн оюу эрдэнэ бүгдийг ба орон балгад, гэргий хөвгүүн, эд агуурс, есөн зүйл хүслийн өглөг өргөөд сүсэг бишрэлээр мөргөж тойроод хаанд тахил өргөж ийн өчрүүн:

	 

	 Бүрэн төгөлдөр буянтын тул хаан лугаа учралджээ. Урьдах ач тусыг чинь өгүүлж үл чадна. Амьтныг нигүүлсэн сэтгээд чи өөрийн Ядам бурхны бясалгал нугуудыг амьтанд их туст, авч агуулахад хялбар болоод энэ насанд илт бүтэх, хаан бээр амьтанд ямар тус хүргэсэн адил, бид бүхэн эдүгээгээс тус хүргэх нэгнийг өчмүй хэмээн мөргөж тойроод залбиран өчсөнд хувилгаан хаан зарлиг болруун:

	 Ядам бурхан хэмээх өөрийн амь мөн тул бусдад өгөх ёсгүй боловч амьтны тусын тулд та нарт үзүүлсүгэй. Эдгээр өөрийн ядам бурхны ойрсгон бүтээхийн аргыг үзүүлэх буюу. Тэрээр амьтныг огоот номхотгогч самади хэмээх хамаг амьтны тусыг нэгэн цагт үйлдвээс орчлонгоос нирвааны оронд нэгэн агшинд гэтэлгэн үйлдмүй. Гагцхүү бурхнаар гурван мянган ертөнцийн орныг гийгүүлэн түгээмэл болж, нэгэн зүрхэнийг чухал уншсанаар бүтээх цагийн бэлгэ нь хамаг зарлигуудыг тэрхүү цагт төгсгөж, нэгэн утгаар эгэлийн атгагуудыг номын чанар болгон төрүүлэн үзүүлмүй. Тэрээр мянган нүд хийгээд мянган гар ба хязгаарлал үгүй мянган мутрыг үзүүлмүй. Эрхэн гурван эрдэнийг барьснаар хэмээхээр эрхэн гурван эрдэнэ лам ядам дагинаст амны төдий үгийн төдийхөн бус буюу хэмээн авралын оронд магад баригтун. Сэтгэл үүсгэх нь бусдын тусын тулд огторгуйн хязгаар лугаа сац хамаг амьтны тулд хутагтан огторгуйн хааны бие зарлиг зүрхэнийг бүтээгээд хамаг амьтныг орчлонгийн далайгаас эдүгээ цагт гэтэлгэнэ. Өөрийн бие хэл сэтгэл гурвыг хамаг амьтны тулд энэ цагаас бүгдийг магад зармуй хэмээсэн амны төдий хийгээд үгийн төдийхөн бус буюу. Үнэн дураар бие амийг хайхрал үгүйеэ үйлдтүгэй. Тэндээс түүний чанарын самади хэмээх ухааныг өөрийн ёсоор засдаг үгүй, өөрөөр тухайлалгүй, урсгалаар бүгдийг агуулагтун. Тэндээс хэлээр Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээх дуунд шүтэж өөрөө нэгэн агшинд огторгуйн хаан хэмээн сэтгэж үүсгэгтүн. Түүний бие нь цайвар улаан өнгөт арван нэгэн нүүрт, язгуурын арван мутар нь номын биеийн мутар төгсгөсөн, гишүүний гучин найман мутар нь жаргалангийн биеийн мутар төгсгөсөн, үесийн мутар нь хувилгааны биеийн мянган мутар төгсгөсөн болой. Эрдэнэ чимэг төгөлдөр үе гишүүн дөрвөн зүйл могойгоор чимсэн, гөрөөсний арьсыг цээживчлэн элдэв хивүүдээр хормогчлон, лянхуан сууринд суусан нэгэн тиймийг үүсгэ. Тэрээр арван нэгэн нүүрний үндсэн гурван нүүр цагаан өнгөт, номын бие амарлингуй нүүр мөшөөх лүгээ төгөлдөр, түүний дээр гурван шар нүүр нь жаргалангийн бие нүүр дүүрэн мишээсэн буюу. Түүний дээр улбар хар эрхэн хоёр нүүр нь ярзайсан дүрт хувилгааны бие, түүний дээр хөхөмдөг хилэгнэсэн хоёр нүүр нь догшны нүүр лүгээ гурван нүд төгөлдөр болой. Дээд үснэрийн нэг нь улаан баригчийн нүүр буюу. Номын бие үндэс арван мутрын дээр хоёр мутраа зүрхэн тус алгаа хамтатгасан, түүний доод хоёрын баруунд эрих хийгээд зүүнд цагаан лянхуа барьсан, түүний доод хоёрын баруунд хүрд, зүүнд цувриул барьсан, түүний доод хоёрын барууны дээд өглөгийн мутар зайдаад, зүүнд эрдэнэ барьсан. Түүний доор хоёрын баруунд хувилгааны бие зүүнд нь нум сум барьсан болой. Төгс жаргалангийн бие, гишүүний гучин найман мутрын баруун арван есөн мутартаа эрдэнэ, цалам, бадар, илд, очир, элдэв очир, усан болор, гал молор, шар нум, эрдэнийн гох, дохиур, бамбай, хонх, дөнгө, эрих, хөхөмдөг лянхуа, цувриул, нар, цагаахан лянхуа барьсан. Зүүн арван есөн мутартаа цагаан үүл, цувриул, шар лянхуа, хөх илд, лавай, гавалт бэрээ, эрих, очир, хонх, гох, дэвүүр, хувилгааны бие, хязгаарлал үгүй балгад, дэвтэр, мянган хигээст хүрд, хувилгааны биеийн хөрөг, улаан лянхуа, найман талт эрдэнэ хийгээдийг жаргалангийн биед барьсан болой. Үесийн хувилгааны мянга хоёр мутар нь дээд өглөгийн мутар зайдсан нь сайн галавуудын мянга хоёр Загарвардийн хаан бээр номоор хаан төрийг мандуулах буюу. Мутрын алганд мянга хоёр нүд нь сайн галавын мянга хоёр бурхны арван хоёр зохионгуйн эцэст хүрч амьтны тусад зорьсон болой. Хамгийг хурааваас нэгэн мянга тавин мутар буюу. Мутрын бэлгэс дөчин долоо болой. Цайвар өнгө нь нисваанисын хир эс халдсан хийгээд улбар өнгө төгөлдөр нь амьтны тусад тачаасан болой. Хоёр хөлөө босож байсан нь амьтны тусад босож байсан буюу. Арван нэгэн нүүр хэмээвээс хотол гэрлийн орноос амьтны тус алагчлалгүй үйлдсэн болой. Үндсэн арван мутар нь арван орны эцэст амьтныг удирдаж туулсан бурхны оронд барилдуулах буюу. Гишүүний гучин найман мутар нь хамаг амьтны эгээрлийг элдэв аргаар хангах болой. Үесийн хувилгааны мянга хоёр мутар нь огторгуйн хязгаар лугаа сац хамаг амьтныг зорьсон буюу. Эрдэнийн эрих нь үл тэвчин үл шунахайрах болой. Гөрөөсний арьс нь нигүүлсэхүй юухнаас эс ангижирсан буюу. Хивүүдээр хормогчилсон нь ичгүүр төгөлдөр болой. Тэр мэт огоот туулсан биеэр зуун наяд хамаг Замбуутив тэргүүтнээ нэгэн агшинд рид хувилгаанаар төрөхийг зорин үүсгээд, тэрээр бие зарлиг зүрхний хөрөнгө үсэг нь Ум А Хум хийгээдэд төгсөв хэмээн сэтгээд бэлгэ билгийн махасадва хийгээд тангаргийн махасадва хоёр үгүй ба хэзээ тэр мэт төрвөөс өөрийн бэлгэ билгийн цэнгэл төрсөн мөн. Дээд оюунтан бээр гурван мянган их мянган лугаа арван хоёр түг түмэн ертөнцийн нарийн варманы тоосны тоо лугаа сац төгс жаргалангийн орд харшийн дунд, Шүтээний зүрхний лянхуан чимэг хэмээх дээд тоо лугаа сац, дорно Илт баясгалангийн орд харш, өмнө Эрдэнэ бүхийт, өрнө Лянхуат, умар Хөөргийн дуут хэмээх тоо нь дээдэхтэй сац, хамаг төгс жаргалангийн бие цастын их далай хэмээх нэжгээд нэжгээд, умар зүгийн цаст нэжгээд ба Раса Брүлнан, Рамочэ ба Соронзонгомбо хаан лүгээ Тизүн ба Гонжо гүнж хийгээд хутагтад мянган гарт, мянган нүдэт ба хотлоор амьтны тусад гэгээнээр үүсгэгтүн. Дундад оюунтан бол гурван мянган их мянгад үүсгээд, эцэс оюунтан бээр өчүүхэн мянга ба өөрөө огторгуйн хаан хэмээн нэгэн агшинд үүсгэгтүн. Тэр нь үүсгэх бурхны зэрэг агаад нэгэн бурхны үүсгэлээр хотол ертөнцийн орнуудыг гийгүүлэх хэмээх болой. Тэндээс нэгэн тарни уншсанаар ойрсгон бүтээхийг төгсгөн үзүүлэх: Өөрөө Ум Ма Ни Бад Мэ Хум хэмээн уншсанаар дээд үүсгэлийн зэргийн бурхныг тэр мэт бясалгасан тэр хийгээд тусбүр бясалгасны агаараас хамаг ертөнцийн орнуудад зургаан үсгийн очирт дуун ба их Манзуширын дуун лугаа төгсгөснөөр хамаг орнуудад дуурьсган унш. Өөрийн биеэс арван зүгт гэрэл цацарснаар хамаг сайвар одсоны зүрхний үндсийг дуртгаад амьтны тус үйлдэж зургаан зүйл амьтны оронд цацарснаар зургаан Шакъяамүни болоод, зургаан зүйл амьтны зовлон нүгэл түйтгэрийг арилгаж, хотол хутагтны бие болж амьтны тусыг дурдан ягчис хийгээд гандари ба бирдийн чуулгадад туссанаар хутагтны бие болж зуурдын амьтанд туссанаар нүгэл түйтгэр нь арилаад номын биеийн чанарыг олох болюу. Тэр мэт хамаг орнуудад бурхныг бясалгаж тарнийг уншсанаар хамаг амьтан хутагтны бие болж, ойрсгон бүтээх тасралгүй болсноор нууцын үндэс нь тасралгүй болюу. Өөрөө бурхан хийгээд зүрхэнийг дурдсанаар хамаг орнуудыг дуртгаж нэгэн агшинд хутагтны бүтээлийг төгсөх болой. Тэрээр заримууд нь хутагтны хувилгаан, заримууд нь Их нигүүлсэгчийн хувилгаан, заримууд нь ширваны хувилгаан хийгээд өөрөө бурхныг дурдсанаар хамаг ертөнцийн орнуудыг дурдаад, тарни уншсанаар хамаг ертөнцийн орнууд дахин бээр түрхрэн уншмуй хэмээн сэтгэ. Өөрөө ямар буяны үндсийг үйлдвээс хамаг орнуудад тэр мэт үйлдэн буюу хэмээн сэтгэгтүн. Түүгээр буяны үндсийн үйлсийн эрдэм нь тэр мэт болой хэмээн дурдаж хичээтүгэй. Заяа хийгээд нисваанисын эрхээр буян бус үйлсийг хурааваас хамаг орнуудад бас тэр мэт болохын тулд буян бус үйлсийг төгөлдөр ерөндгөөр тэвчих болой. Тэр мэтийг мэдэж нэгэнт үйлдвээс таван завсаргүйг үйлдсэнийг арилгагч ч энэхүү буюу. Зүрхэнийг зуун наймантаа уншсанаар хутагтныг бүтээх ч тэр буюу. Өөрөө мөн чанараас үл хөдлөн хамаг орнуудыг гийгүүлсэнээр өөрийн заяаны нүгэл түйтгэр нэгэн агшинд бүгд арилах болюу. Дээд хийгээд ерийн шидийг нэгэн агшинд бөгөөд олюу. Зүрхэнийг нэгэнтээ уншсанаар хамаг орнууд өгүүлсэн хэмээх энэ болюу.

	 Тэндээс төгсгөлийн зэрэг нь эрхтний хаалгыг үл түртгэн баримтлах ухааны вишайгаас ангижирч бурхныг бясалгах бээр өөрийн сэтгэл буюу, үл бясалгах ч өөрийн сэтгэл болой. Дотор үзэвч дүр хийгээд өнгөөр эс бүтсэн, гадна үзэвч эцэг эх хийгээд хамаг дайсан үр садад ч эс бүтсэн буюу. Гадаад дотоод бээр эс бүтсэн, мөн бус бээр эс бүтсэн, сайн муу ч эс бүтсэн буюу. Шүтээн үндсээс ангижирсны агаараас зоригдох вишай үгүй тулд, хүсэх хийгээд хоосон ба хоосон болох орон бээр үгүйеэ өөрийн биеийг их гэгээн гэрлийн агаарт ямар бүхий аваас тэр мэт агуулагтун. Нэгэн утга бээр хамаг орд харшид хамаг амьтныг номын чанараар өөрийн ёсоор оршиж амуй хэмээх болой. Баримтлах оюунаас хагацаж өөрийн ёсоор аваас тэрээр номын бие буюу. Түүнд аваас он cap хүртэл агуулагтун. Галавуудад хураасан нүгэл хилэнц ч нэгэн агшинд арилахыг үүгээр эзлэн арилгах болюу. Түүний агаараар хамаг явдал мөрийг амьтны тулд уйдах чилэх үгүйеэ орох хэмээвээс хувилгааны бие бээр амьтны тусад ирсэн буюу. Тэр мэт хамаг орнуудад үзэгдэхүүн бээр биеийн егүзэрс болой. Хамаг дуун зарлиг хэмээн сэтгэхийн тулд зарлигийн егүзэрс буюу. Дурдах атгагуудыг номын чанар болгон сэтгэхийн тулд зүрхний егүзэрс болой. Тэр гурав лугаа хагацал үгүй тэгш агуулбаас энэ төрөлд бүгд Сугавадийн оронд суралцах болюу. Тэр мэт тэгш агуулах бөгөөс лам лугаа хагацал үгүйеэ амьтны тусад үйлдэх буюу. Түүнд сэжиг хийгээд хоёр сэтгэл үл барин амьтны тусад ортугай. Тэр мэт тэгш бясалгаснаар эдгээр үзэгдэхүүнийг арилсан орд харш болгон тонилгож, орчлонг тэвчил үгүйеэ бурхны ариун оронд хүргэх буюу хэмээн номлосонд эцэг эх ба хамаг түшмэд ба иргэн бүгдээр маш баясаж, хөлд нь оройгоороо мөргөөд, төрөл үгүй номд хүлцлийг олоод амьтны тусыг үйлджээ. Үйлдэх үгүйеэ өөрийн хүчээр үйлдмүй. Хувилгаан хааны үнэн арилсан зүрхэн хийгээд заяатан хувьтан зарим нь ном олж, энэ насанд хутагтан бөгөөд огторгуйн хааныг бүтээж амьтны тусыг алагчлал үгүйеэ үйлдэх болтугай. 

	 

	149. Түгэн дэлгэрэхийн ерөөл нуусныг ил гаргахуй сэлт

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Хутагт Хоншим бодисадвад мөргөмүй. Номын сахиусан хаан Их нигүүлсэгчийн хувилгаан богд Соронзонгомбо нэрт хаан зарлиг номуудын зориг нугуудыг эрдмийн санд агуулж, нэгэн цагт амьтанд туст болохын ерөөлийг ерөөн сэтгэж, гурван эрдэнэд тахил үйлдэхийн тулд тахилын хэрэгтэн эд агуурсыг төгсгөн бэлтгэтүгэй хэмээн зарлиг болсонд өнгө, дуу, үнэр, амт хүртэхүй тэргүүтний тахилын олон эд ба мах тос бурам зэрэг олон идээний зүйл, тутарга үзэм тарианы дарс тэргүүтэн олон ундааны зүйлээр тахилын хэрэгтэн бэлдэв. Тэдгээрээр хаан бээр гурван эрдэнэд агуу их тахил өргөж, хамаг нөхдөд бүгдэд ямар зохист чуулганыг үйлдээд, гурван эрдэнэ хийгээд номын сахиусыг гэрээ болгон сануулж, “Энэ мэт миний гурван эрдэнэд тахил үйлдээд төрөлхтөн ардад идээ ундааг өгсөн үүнд шүтэж, миний цаасанд буулгасан эдгээр зарлигууд бээр хойд цөвүүн цагт төгс хувьтан заяатан лугаа учралдаж, умар зүгийн цаст газрын хааны хамаг орнуудад хутагтны зарлигийг сонсох болтугай. Сонсож, тэгш агуулахаас үл ангижран дээд номоор амгалангаар явах болтугай. Явж, эдгээрээр хамаг амьтанд тус хүргэх болтугай. Хүргэж, зургаан зүйл амьтны хамаг зовлонгууд тэндэхнээ барагдаж, хамаг өлзий хутаг бүрдэж амгалан төгөлдөр болтугай. Тэр цагт миний эдгээр бухар хийд хутагтан нугууд хүндлэн тахигдах орон болтугай. Түүний адистидаар хамаг Төвөд улсад төгс сайн амгалан жаргалан хийгээд өлзий хутаг төгсөх болтугай. Ямагт түүнчлэнхүү бүтэх болтугай” хэмээн зарлиг болсонд хотлоор баясаж наадам хийгээд хөг дуун ба асрах сэтгэлтэн болжээ. Хааны амнаас “Сансар нирвааны хамаг номууд өөрийн сэтгэлийн вишай үгүй буюу. Оюунаас нөгчсөн лүгээ ялгал үгүй нэгэн буюу. Ямар агсны агаараас засдаг үгүйеэ агуулагтун” хэмээн зарлиг болсонд хотлын сэтгэлд хоёр хэмээн баримтлах сэжиг алдарч ямар агсны агаарт оршиж аху болов.

	Тэндээс хойд маргааш нар гараад сац хөвүүн бээр дунд үзүүрийн агуу орноо, хаанд өөрийн хувцсыг дэвсэж, олон зүйл амтат идээгээр тахил өргөөд мөргөж. “Хамаг бурхдын үйлс, Авид бурхны нигүүлсэхүй, Сугавадийн зардас, Төвөд улсын огоот итгэлийн орон бид бүхнийг нигүүлсэн үзэх бээр эцэст хаан лугаа золголдохын гүн нарийн зүрхний зориг сэтгэлд буй за. Номын чанар үнэмлэхүй нигүүлсэгч түүнийг хаан зүрхэндээ үл нуун нуусныг илт гаргаж, өөрийн сэтгэлийн вишай үгүйд үзүүлэн соёрх. Засдаг бус оюунаас нөгчсөн үйлдэх үгүйг үзүүлэн соёрх. Засдаг бусын агаараас үзүүлбээс бээр үйлдэх үгүй өөрөө оршсонд гурван бие өөрөө төрөхийг илт бөгөөд сэтгэлд барилдуулан соёрх хэмээн өчвөөс хаан зарлиг болруун:

	Би хэмээвээс хамаг бурхдын үйлс буюу. Авид бурхны өмнө ам алдсан буюу. Бодь сэтгэлээс Төвөд улсын тусад ормуй. Би бээр ялгуусан лугаа хоёр үгүй буюу. Амьтныг би бээр туслах буюу. Та бүгдээр ч хутагтны адистидалсан буюу. Ялгуусдын гүн нарийн зоригийн увдис нь хутагтны мөрийн тэргүүр болохын учир, номын чанарын үнэмлэхүй нигүүлсэгчийг доод оюунтанд үзүүлэх зохисгүй боловч өршөөнгүй сэтгэлээр нуусныг илт гаргамуй. Үл ухах, муушаан доромжлохын шүтээн хувь үгүйтнээс маш нуух буюу. Амин зүрхний дотор баригтун. Номын чанарын барагдах оронд174 хүргэх увдисыг би үзүүлмүй. Сайтар сонсогтун.

	Элдэв зүйл бэлгэс бээр өөрийн сэтгэл буюу. Вишай үгүй тэр хэмээвээс оюунаас нөгчсөн, оюунаас нөгчсөн тэр хэмээвээс ялгал үгүй буюу. Ямар чанарын наад агсан буюу. Орших үгүй бөгөөс агуулах дээд буюу. Тэр мэтийг ухагч бодгальс бээр хязгаараас хагацсан төрвөлийг тасалсан үзлийн нэр нэрийдсэн буюу. Өөрөө гийсэн баримтлах үгүй хоосонд бясалгалын нэрээр нэрийдсэн буюу. Үнэмлэхүйгээс эс ангижрагсдад явдлын нэрээр нэрийдсэн буюу. Авах гээхийг баримтлах сэжиг алдрагчдыг ач үрийн нэрээр нэрийдсэн буюу. Хичээл үгүйеэ амьтны тусыг үйлдэгчдийг нигүүлсэгчийн нэрээр нэрийдсэн буюу. Түүнд үл уйтгарлагчдыг ихийн нэрээр нэрийдсэн буюу. Амьтны тус үйлдэгчдэд гэм эс алдсаныг хутагтны нэрээр нэрийдсэн буюу. Нигүүлсэхүйгээр эрхэнд хураагчдад хааны нэрээр нэрийдсэн буюу. Амьтанд тэгш сэтгэлтийг Соронзонгомбо хэмээх нэрээр нэрийдсэн буюу. 

	Сэтгэлд аль тустыг номлогчдыг увдисын нэрээр нэрийдсэн буюу. Очирын мөрд агуулагсдыг зарлигийн үндэсний нэрээр нэрийдсэн буюу. Амьтныг огоот удирдагчдыг Бухарын нэрээр нэрийдсэн буюу. Атгагуудыг өөрийн чанарт тонилгогсдыг бурхны нэрээр нэрийдсэн буюу. Амьтны мөрд оруулагчдыг дээд номын нэрээр нэрийдсэн буюу. Үйлдэх үгүй оюун лугаа барилдуулагсдыг хуврагуудын нэрээр нэрийдсэн буюу. Хичээл үгүйеэ өөрөө оршиж агсадыг үйлдэх үгүйн нэрээр нэрийдсэн буюу. Доодсын ухааныг егүүтгүүлэгчдийг үүсгэлийн зэргийн нэрээр нэрийдсэн буюу. Элдэв аргаар сэтгэлийг удирдагчдыг номын явдлын нэрээр нэрийдсэн буюу. Үндэснээс хагацаж дотроо мэдэгчдийг мэдэхийн нэрээр нэрийдсэн буюу. Гагцхүү үнэмлэхүйн чанарыг мэдэгчдийг ганц дуслын нэрээр нэрийдсэн буюу. Олны чанар ганц болсныг номын биеийн нэрээр нэрийдсэн буюу. Арилсан сэтгэлтэнд бурхны биеийг үзэгдэхийг жаргалангийн биеийн нэрээр нэрийдсэн буюу. Элдэв аргаар удирдагчдыг хувилгааны биеийн нэрээр нэрийдсэн буюу. Шүтээн үгүй өөрийн чанар баригчдыг илт болгогсдын нэрээр нэрийдсэн буюу. 

	Нэрийдсэн бүгд нэр мөн тул нэрийг баримтлал үгүйеэ агуулагтун. Сэтгэхүй бүгд оюун буюу. Оюуны үйлдэхийг эвдрэн агуулагтун. Агуулах хэмээх үг аялгуу буюу. Аялгуусыг баримтлалгүй огоорч тавьтугай. Тавигдах хэмээх оюун буюу. Оюуны үйлдэхийг чанарт нуутугай. Нуух хэмээх сайн атгаг буюу.

	Сайн муу үгүй, бүрхэх нуух үгүй, одох ирэх үгүй, авах гээх үгүй, алагчлах үгүй хийгээд барих тавих үгүй ба гэгээн будангуй үгүй, умартах алгасах үгүй, тавих агуулах үгүй хийгээд оюунаас нөгчсөн вишайд үзтүгэй. 

	Аялгуунаас нөгчсөн утгыг үзтүгэй, сайн муу үгүй шалтгааныг үзтүгэй. Гадна дотно үгүй сэтгэлийг үзтүгэй. Эр эм үгүй сэтгэлийг үзтүгэй. Хоёр баримтлахаас хагацсан утгыг үзтүгэй. Үнэмлэхүйн үйл оюунаас нөгчсөн буюу. Нөгчсөний оюун үл даган оюун хийгээд аялгуусаас ангижирсны агаарт үзтүгэй. Үзлээр үзэхийн вишай үгүй бээр үл үзэн агуулснаар номын чанарыг үзмүй. Түйтгэр үгүй агуулснаар сэтгэлийн чанарыг бүтээмүй. Үл барин үл агуулан өөрийн чанарт тонилгосон буюу. 

	Тэр мэтийг үзсэн бодгальс дор сансар нирваан хоёрыг би бээр эс үзэв. Сайн муу хоёрыг би бээр эс үзэв. Буян хилэнц хоёрыг би бээр эс үзэв. Мөнх тасархай хоёрыг би бээр эс үзэв. Эр эм хоёрыг би бээр эс үзэв. Зовлон жаргал хоёрыг би бээр эс үзэв. Мөн бус хоёрыг би бээр эс үзэв. Ойр хол хоёрыг би бээр эс үзэв. Өндөр богино хоёрыг би бээр эс үзэв. Гэгээн будангуй хоёрыг би бээр эс үзэв. 

	Үзэх үгүй агаараас элдэв зүйл төрөхийг мөн чанарт элдэв зүйлийг түртгэл үгүйеэ агуулагтун. Элдэв зүйл баримтлахуйгаас ангижирсныг агуулагтун. Элдэв зүйл авах гээх үгүйеэ агуулагтун. Элдэв зүйл баримтлахаас хагацсан номын бие буюу. Түртгэл үгүй өөрөө гийсэн төгс жаргалангийн бие буюу. Элдэв зүйлээр тонилсон хувилгааны бие буюу. Доодсын атгаг үгүй номын чанар буюу. Номын чанарыг хүсэгчид доордос буюу. Оюунаас нөгчсөн тэр буюу. Хүслээс ангижирваас үнэмлэхүй лүгээ учралдан буюу. 

	Хоёр баримтлахаас тонилбоос оронд тонилмуй. Авах гээх үгүй болбоос шид олмуй. Амьтны тус үйлдэх бөгөөс үйлсийг төгсмүү. Оюуныг магадалбаас явдлын эцэст хүрнэ. Хүрээгүй боловч нот амгалан буюу. Тэр мэт үзэгч бодгальс дор хамаг ухаан ч өөрийн ухаан буюу. Хамаг мэдэх ч өөрийн мэдэх буюу. Хамаг тонилох ч өөрийн тонилох буюу. Хамаг гэгээн ч өөрийн гэгээн буюу. Хамаг хоосон ч өөрийн хоосон буюу. Хамаг суух ч өөрөө суух буюу. Орших бүхэн ч өөрийн орших буюу. Хамаг амгалан өөрийн амгалан буюу. Хамаг зовлон ч өөрийн зовлон буюу. Хамаг ухаан ч өөрийн ухаан өөрийн сэтгэл буюу. 

	Бясалгах үгүйн тулд сэтгэх үгүй. Сэтгэлд барилдах үгүйн тулд алгасах үгүй. Агуулах үгүйн тулд тавих үгүй. Умартах үгүйн тулд эндүүрэл үгүй. Бэлгэ билигт тасралгүй буюу. Дияанд завсар үгүй. Зоригдоход огоот баригдах үгүй. Атгагт сайн муу үгүй. Сэтгэлийн вишайд гадна дотно үгүй. Бод үгүйд эр эм үгүй болой. Айх сэжиг эгээрэх хүсэл арилснаар гэмээс хагацна. Хүсэл үгүйд олз үгүй.

	Хичээл үгүй тулд мөрийн гэмийг арилгасан, ач үрд эгээрэх үгүйн тулд бурхны сэжиг алдарсан, сэтгэх өгүүлэх оюунаас нөгчсөн тулд өгүүлэх аялгуунаас ангижирсан буюу. Тэр мэт эрхийг олбоос дамжлагыг өөрөө эзэлж, тонилохын хувийг дотроосоо олмуй. Баримтлах бэлгэсийг эвдэж, сансар нирваан зарлигийн үндэс болон төрмүй. Үйлдэх явдал номын явдлаар тонилмуй. Үзсэн сонссон гурван бие болон ирмүй. Бэлгэ билгүүн дотроосоо дэлгэрмүй. Нисваанис өөрөө арилмуй. Сүсэглэх бишрэх өөрт багтмуй. Сансар нирвааны үндэс өөрийн ухаанд төрмүй. Жаргалан зовлонд гийгүүлэн мэдмүй. Би хэмээн баримтлах номын биеэр тонилмуй. 

	Шүтээнийг үзвээс үзэл үгүй, үндсийг огтолбоос бясалгах үгүй. Өөрийн чанарыг эзэлснээр бүтээгдэх үгүй. Сэтгэлийн нүүрийг таньснаар бурхан болох үгүй болой. 

	Тэдгээр билгүүн дэлгэрэн гарваас огоот мөр үгүй бүхийгээр суусан, элдэв зүйл түйтгэр үгүйеэ тонилсон, сэрэх мөр үгүйеэ арилсан, ухаан чанарт бүтсэн, номын бие ямар үзсэнээр төрсөн, ухаан ямагт хүсэх бээр үгүй. Хоёргүйн бие өөрийн сэтгэлийн их агаарт хураатугай. Өөрөө болсон бүхийн тулд жавхлангаар бүтмүй. Өөрөө тунасны тулд огоот гэгээнд төрсөн буюу. Өөрөө гэгээн бүхийн тулд гэгээн гэрэл үзэгдмүй. Өөрийн ухаан бүхийн тулд номын бие болмуй. Өөрөө тонилохын тулд огоот ариун болмуй. 

	Тэр ч өөрөө эс үйлдээд бусад үйлдэх буюу, өөрөө сэтгэх үгүйеэ бусдад бэлгэтэйеэ олдох буюу, өөрөө үл ухан амьтныг номхотгох буюу, чуулах хагацах үгүй тул эгээрвээс олох буюу, явах үгүйеэ үлдэвч гүйцэх буюу, бод үгүйеэ гарт авах буюу, үзүүлэх үгүйеэ нүдээр үзэх буюу, өөрт угаас бүхийг чанараас эгээрэх буюу, гийгүүлэхийн чанарт үзүүлэх буюу, тонилохын чанарт эвдэх буюу, арилсны чанарт хутгалах буюу, цэнгэсний чанарт уух буюу, цатгалангийн чанарт идэх буюу, явахын чанарт байх буюу, мэдэхийн чанарт агуулах буюу, тэр мэт сэтгэлд шалтгаан нөхцөлөөс ангижирсан, хичээн бүтээх оюунаас хагацаад бодгүйд ерөндгөөр агуулсан буюу. 

	Буй үгүй бодсыг үзсэнээр мөнх тасархайн хатуу өвчин өөрийн чанарт арилмуй. Хоёр баримтлахуй өөрийн чанарт алдарснаар айх эгээрэхийн хязгаар арилмуй. Шунан баримтлах дотроос алдарснаар төрөл үгүй өөрийн чанарыг эзэлмүй. Атгагийн баримтлах дотроос арилснаар дайсан тотгорыг өөрийн чанарт номхотгомуй. 

	Тэр мэт ерөндөг үгүй хоосон чанарын ухааныг өөрийн чанарын бэлгэ билгийн явдал хэмээх буюу. Атгаг үгүй өөрийн ёсонд авах гээх хэмээх буюу. Бэлгэ билиг дотроос төрснөөр атгаг өөрөө тонилсон хэмээх болой. Мөн бусын оюунаас нөгчсөнд түрдэх хийгээд бүтээхээс ангижирсан буюу. Хичээнгүй хатуужихыг илт баригсдыг номын төв чанар дэлгэрсэн хэмээх буюу. Жавхлангаар бүтсэн төрөл үгүйг ач үр өөрөө төрсөн хэмээх буюу.

	Тэр мэт мэдэх хийгээд ухах цаг сац буюу. Мэдэх лүгээ тонилох тэгш сацуу, гийгүүлэх лүгээ үзэх тэгш сацуу, барилдах лугаа хүрэлцэх тэгш сацуу, чийг хийгээд агаар тэгш сацуу болой. 

	Тэр мэтийг мэдэгч бодгальс нь үзэлд алагчлалгүй огторгуйг өмссөн, бясалгалд гэгээн будангуй үгүйн нарыг үүрсэн, явдалд торох үгүйн хийг хөлөглөсөн, ач үрд авах гээх үгүйн алтан тивд суусан буй. Тэр мэт ухсан бодгальс нь үзлийг үзсэн, бясалгалыг бясалгасан, явдалд явсан, ач үрийг бүтээсэн буй за. 

	Ухааныг суурь шүтээний дээр хүргэтүгэй. Бэлгэсийг өөрөө тонилоход тавьтугай. Гадна дотно баримтлахыг эвдтүгэй. Сайн муу авах гээхийг тэвчтүгэй. Тачаангуй бээр баримтлахыг тайлтугай. Сайныг хүсэх омгийг булилтугай. Цэцлэлдэх сэтгэлийн найдангуйг ятгатугай. Урины их хадыг сөнөөтүгэй. Мунхгийн харанхуйг арилгатугай. 

	Үйлдэх үгүйн агаарыг алгасалгүйеэ агуулагтун. Хоёр үгүй баримтлах сэтгэлийг огторгуйн чанарт агуулагтун. Үнэмлэхүйд бясалгах үгүй ухааныг өөрийн чанарт агуулагтун. Тэр мэт бодгальс үүсгэлийн зэргийг бясалгаваас сансар нирвааныг бурхан болгон егүүтгэмүй. Төгсгөлийн зэргийг дурдваас хоёр баримтлахуй сэтгэлийг эвдтүгэй. Хослон барилдахыг хүсвээс завсрын солонгыг үзтүгэй. Үнэмлэхүйн ухаарлыг үзвээс доордсын номд үл атугай. Эс үзэгдэхийг үзэхийг хүсвээс зарлиг үндэсний ламыг дулдуйдтугай. Номын явдлыг үйлдвээс өөрийн шунахайран таалахыг тэвчтүгэй. Аюул үгүй хуягийг хүсвээс гурван хаалгыг бурхан болгон егүүтгүүлтүгэй. 

	Бусдын тусыг үйлдвээс амьтанд туст сэтгэлийг үүсгэгтүн. Өөрийн тусыг бүтээвээс самуун алгасангуйг тэвчтүгэй. Дайсан тотгорыг номхотгохыг хүсвээс үндэснээс хагацсан нигүүлсэнгүйг төрүүлтүгэй. Үндсэн амгалангийн ач үрийг хүсвээс эдүгээ хатуужин явтугай. Амьтныг эрхэнд хураахыг хүсвээс өөрөөс бусдыг энэртүгэй. Алгасангуйд орвоос мөнх бус үхэхийг бясалгагтун. Тачааж шунан баримталбаас зүүд илбэ мэт үзтүгэй. Шимнусын тотгор харагдваас өөрийн сэтгэлийг тогтоон магадалтугай. Номын ёсоор үйлдвээс ном бусыг тэвчтүгэй. Сүсэг лугаа нөхөцвөөс түүнээс өөр үгүй. Эндээс хагацваас түүнээс бус үгүй. Бурхад лугаа золговоос түүнээс илүүгүй буюу. Хааны зориг илт болсноор тэрхүү цагт тэнгэрийн хан харцас ба хамаг бүгдээр номын чанар өөрөө төрсөн, өөрөөсөө тонилсны их төв чанарт хатуужих хийгээд хичээл үгүйеэ тонилжээ.

	Тэр цагт бүгд жаргалан зовлонд авах гээх үгүй. Сансар нирваанд сайн муу үгүй. Энэхүү хойдост зоригдох үгүйеэ хутагтны нүүрийг үзэхэд үйлдэх үгүйеэ хүнийг үл үзэхийг үзэв. Тэдгээр бүгд ухаан өөрөө гийсэн зоригт агуулах хийгээд агуулан үйлдэх үгүйд оршин ахуй болов. Тэнгэрийн хөвгүүн бээр даган баясалцан гадаад дотоод тахилаар хааныг баясган үйлдэж, ачийг нь ачлаад лам мэт өргөвөөс бээр баримтлах үгүй буюу. 

	Тэндээс хаан бээр хоромхон зуур тэгш агуулан сууж, юухан ч зарлиг үл болон тэдгээр дэргэдэх бүхнийг нүдээ эргүүлж үзээд, хааны ихмэд хөвгүүн ээ. Эцэст нэгэн цагт миний эдгээр шүтээний бухар хийд загас, мэлхий, авгалдай цох, зурам адил зэргээр усанд автмуй. Загас адил нь ялгуусдын эхийн мөн чанар буюу. Нөхөд хүрээ нь арван зүгийн бурхдын чанар лугаа адил. Ялгуусад бээр ялгуусдыг хүндлэн тахиж үйлдэн буюу. Загас адилын дэргэд аль амьтан ирвээс ялгуусдын эхийн дэргэд хүрсэнтэй ялгалгүй буюу. Тэрээр урьдаас бясалган үйлдсэнээр орчлонгийн зовлонгийн хязгаараас гарсан буюу. Гавьяат хатуужилтан буюу. Төвөд улс бүгдийг адилтгаваас шувуудын өндгийг хад чулуунаас чирч зайлуулах мэт. Хэн боловч түүний зүгт сахигчид хамаг бурхдыг үзсэн болой. Тэрээр жаргалант мөрд багтсан буюу. Миний язгууртнуудад дурдах нь загас адилын цагт шувуудын жигүүр мэт буюу. Мэлхий адилын цагт малгай мэт өмсөх буюу. Зурам мэтийн цагт исэр мэт дэвсэх буюу. Цох хорхой мэтийн цагт хөрөг биеийн төдий болон үзэгдвээс агуу их тахил бэлдэж сүсэг бишрэлээр залбирваас нигүүлсэн өршөөмүй. Тэр мэт үйлдвээс нэгэн төдий оршиж ахуй болюу. Доторх бурхад бүгдийг засваас гадаад язгууртанд тус болюу. Гадаад зүйлтнийг засваас дотоод бурхад дэлгэрмүй. Тахил бэлдэж залбирваас Төвөд улсын хамаг хүсэл нь бүтэх болюу. 

	Эцэст нүгэл хилэнцэт олон бөгөөс бээр миний энэ бухар хийдийг үзсэн сонссон хүрэлцсэнээр олонх амьтан орчлонгоос тонилмуу. Тэр ч хутагтан нугуудын нигүүлсэл буюу. Миний Төвөд улсын буян буюу. Түүний тулд миний биед итгэл баригч хүмүүн бүгдээр хичээн хатуужилт сэтгэлийг үл осолдон үнэн хүчнийг үүсгээд, миний Раса хэмээхийг үзэж сонсоод хүртүгэй. Хамаг гэмүүдээ арилган хүсэгчид, аливаа эрдмүүдийг бүтээн хүсэгчид ч миний Раса-д бүтээн хүндлэн тахиваас хамаг хүсэл сэтгэсээр бүтэх болюу. Ямар хүслийг хүсвээс ялгуусдад өчих болюу. Хөвгүүнд ийм зарлиг болоод Раса бээр нэгэн цагт усанд нэрвэгдэхэд засах хэрэгтнийг зорьж зарлиг болсонд хөвгүүн бээр хүндлэх үйлсийн арга хийгээд эд агуурсыг олон нуув. Түүний хойтсыг санд агуулж байсаар буюу. Тэдгээр эд агуурсыг Нагагүвира ягчсын баруун хөлийн доороос гэтэлгэгч богд Сайн сахилга хэмээх сангаас гаргажээ.

	 

	
150. Хаан эцэг эх лагшин хураасан ёс 

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Нигүүлсэгчийн эзэн хутагт Хоншим бодисадвад мөргөмүй. 

	Умар зүгийн цаст газрын хааны оронд зарлигийн их ачит номын сахиусан Загарвардийн хаан эх, дунд, адаг гурван зүйл оюунтанд урьд бие төрсөн гурван ёс хийгээд дунд зохиосны гурван ёсноос: 

	Эрхэн оюунтны сэтгэлд дорно зүгийн бадам лянхуан тивд дагинасын хөг дуун лугаа нэгэнд очиж одох мэт үзмүй. Дунд оюунтны сэтгэлд бээр ядам бурхны зүрхэнд шингэхийг үзүүлэх нь хаврын тэргүүн сарын арван тавны өдөр хааны амнаас хатан бүгд хийгээд түшмэл бүгдээр энд иртүгэй хэмээн хандан зарлиг болоод хутагтын өмнө хаан дунд нь сууж, Цагаан дара бодисадва баруун зүгт сууж, Ногоон дара бодисадва зүүн зүгт сууж, Монса хэмээхийн охин Тизүн нэрт хатан нь хааны хойно сууж Их хамарт түшмэл тэргүүнээ дотор цухуйж хөлөө гадна гаргаад хоёр гараа хаалганы хоёр өнцгийг бариад, хаалганд илт өлийж бүхийд тэр цагт хаан нүүрээ буруу хандаж Их хамарт түшмэд хийгээд шадар түшмэдэд өгүүлрүүн:

	— Хаан надад ирж золгосугай хэмээн хүсэгчид миний Их нигүүлсэгчид залбиртугай хэмээн зарлиг болов. Цагаан дара эх нүүрээ цааш хандаад “Цагаан дара надад золгосугай хэмээн хүсэгчид Их нигүүлэгчид мөргөж залбиртугай” хэмээн зарлиг болж, Ногоон дара бээр “Надад золгохыг хүсэгчид Их нигүүлсэгч бурханд мөргөн тахиж залбиртугай” хэмээн зарлиг болжээ. 

	 

	Тэндээс хаан баруун гараа Цагаан дарийн тэргүүнд тавиад сац найман навчит нэгэн цагаан лянхуа болоод, зүүн гараа Ногоон дара эх бодисадвад тавиад сац арван зургаан ногоон өнгөт удвал цэцэг болоод хаан хатан гурав гэрлийн дүр чанарт болоод наян дөрвөн насанд бурхны зүрхэнд шингэв. Тэндээс Их хамарт түшмэл хийгээд Монса-ийн Тизүн хоёр ихэд энэлэх шаналах дуун гаргаж: Хаан хатан бээр нирваан болов. Цастын орон дахь амьтан бүгд хэнээс эгээрэл эрмүй. Хэрхэх билээ хэмээн залбирсанд хаан бээр зүрхнээсээ өчүүхэн үзүүлэв.

	— Аяа хөөрхий. Энэ бээр мөнх бусыг мөнх хэмээн баримталж, үнэн бусыг үнэн хэмээн баримтлан сэтгэж, цаст орны амьтан урьд төрж эс үхсэн лүгээ нэг, үүдсэн мөн тул магад үхэх лүгээ хоёр, амь нэг агшинд үл суун үтэр бүгд үхэх хэмээх лүгээ гурав, эдүгээх энэ бүгд зүүд мэт мэдтүгэй хэмээн зарлиг болжээ. Тэндээс цагаан дара эх бодисадва баруун хөхнөөсөө тэргүүнээ гарган үзүүлж бүрүүн,

	— Насанд магадгүй тул хэзээ үхэх нь мэдээгүй лүгээ нэг, үхэхийн шалтгаан олны тулд хэзээ үхэхийн магадгүй лүгээ хоёр, биед зүрхэн хийгээд хэзээ үхэх магадгүй лүгээ гурав. Эдүгээх энэ биеийг толин доторх өнгө хөрөг мэт ухтугай хэмээн зарлиг болжээ. Ногоон дара бодисадва зүүн хөхнөөсөө тэргүүнээ үзүүлж,

	— Үхэхэд хураасан эдээр үл түйдэх лүгээ нэг, үр саднуудаар үл буцаах лүгээ хоёр, өөрийн биеэр үл хураах лүгээ гурав, эдүгээх энэ бие илбэ мэтийг мэдтүгэй хэмээн зарлиг болжээ. Тэндээс Их хамарт түшмэл бээр:

	— Хаан хатан нирваан болмуй. Та бүгд энэ мэт одвоос хойно үлдэгсэд бээр хэрхэж явах вэ хэмээвээс хааны амнаас бээр

	— Хармын дэлхий газар түгээмэл боловч өглөгийн хүнснээс үл ангижран үйлдтүгэй. Найдангуйн улаан хийд бүрхэгдэвч шагшаабадын чимгээс үл ангижиртугай. Зальхайн чөдөрт оровч хичээнгүйн мориноос үл хагацтугай. Алгасангуйн цэргээр хүрээлэвч дияаны балгадаас үл хагацтугай. Таван хорын аюул тархавч хүлцэнгүйн хуягаас үл хагацтугай. Мунхгийн харанхуйд бүрхэгдэвч билгийн нүднээс үл хагацтугай. Тэр мэт болбоос Их нигүүлсэгч лугаа огоот нөхцөл болюу хэмээн зарлиг болоод үл үзэгдэх болов. Тэндээс Тизүн өгүүлрүүн:

	— Цагаан дара бодисадва чи бээр надад соёл зарлиг болохыг өчмүй хэмээсэнд цагаан дара эх бодисадвагийн амнаас, Огторгуйд наран ургаваас харанхуйд байх эрх үгүй. Бурхны адистид оршвоос таван хор суух эрх үгүй. Сэтгэлд ухаан төрвөөс мунхагт суух эрх үгүй. Бурхны нигүүлсэхүйг дурдваас ертөнцөд суух эрх үгүй. Өөрийн биеийг бод үгүй болгохыг хүсвээс Их нигүүлсэгч бурхныг залбиртугай хэмээн зарлиг болоод үгүй болов. Ногоон дара бодисадвагийн амнаас,

	— Тэр мэтийг эрхэлбээс хутагтны нигүүлсэхүй үнэн бус. Муу заяаны зовлон үнэн бус. Амьтны үйлс үнэн бус. Өөрийн сэтгэл бурханд энэ заяаны бодос үнэн бус. Өөрийн биеийг бод үгүй болгон хүсвээс Их нигүүлсэгч бурхныг залбиртугай хэмээн зарлиг болоод үл үзэгдэх болов. Тэндээс Тизүн өгүүлрүүн:

	— Хувилгааны биет хаан хатан аа. Цаст орон дахь бид бүхнийг нигүүлсэхүйгээр үл мандуулан тэр мэт нирваан болбоос бид бүхэн ялгуусдын хөвгүүн эс боловч насан егүүтгэх цагт таны адил орох нэгнийг өчмүй хэмээгээд энэлэх шаналах дуу гаргасанд хаан бээр хувилгааны биеийг үл үзүүлэн хутагтын биеийн цээжнээс зарлиг болж,

	— Ээ сэтгэл хэмээж дотоодод үл баримтлан, үзэгдэхүүн хэмээж гадаадыг үл огоорон, сэтгэлийн чанар бие үгүйн тулд үзэгдэхүүнийг сэтгэлийн чанарт агуулагтун. Баримтлан цэнгэх сэтгэлийг номын чанарын хүчээр бясалгагтун. Сансар нирваан хоёр үгүй тул би чи хэмээхийг ялгал үгүй сэтгэгтүн. Энэ ба хойдод хагацал үгүйеэ одмуй хэмээн зарлиг болов. Тэндээс цагаан дара эх баруун хөхнөөсөө зарлиг болруун,

	— Чи бээр дотроо үл баримтлан би бээр гадна үл баримтлан хааныг чанарт үл сэтгэн хаан лүгээ бид гурван бие ялгал үгүй буюу. Чи бээр муу сэтгэлт буюу. Бид хэмээвээс сэтгэл хийгээд номд хоёр үгүй агаарт буюу. Гурван цаг бээр өөрт нэгнээ амуй. Дотоодыг тавиад гадаадыг эвдэн хоёр үгүй хэмээвээс номын бие хэмээх буюу хэмээн зарлиг болжээ. Ногоон дара зүүн хөхнөөс зарлиг болруун:

	— Ухааныг дотроо үл баримтлан, зургаан эрхтнийг гадагш үл тархаан, баримтлахын харанхуйд үл оруулан, түрдэх бүтээхээс ангижирсан номын бие, баримтлал үгүй гэгээн жаргалангийн бие, элдэв зүйл түртгэл үгүй хувилгааны бие тэдгээр гурван бие нэгнээ буюу. Үл үзэн үл бясалган, би үгүй агаарт оршил үгүйеэ агуулах болой хэмээн зарлиг болов. Тэндээс Тизүн хатан бээр хаан хийгээд хамаг бурхдын нүүрийг тэндэхнээ үзэж, төрөхөд аюул үгүй хийгээд үхэхэд аюул үгүй номд эрхийг олох болюу.

	Тэндээс даруй дээрх Их нигүүлсэгчийн зүрхнээс наран мэт гэрэл гарч, Раса-ийн Бухар хийдийн гадна дотно хотолд түгээмэл болжээ. Дундад хийдийн цогт улаан Хаянхирваагийн зүрхнээс лавай эрих мэт гэрэл гарч Раса-ийн бухар хийдийн хотол түгээмэл болоод дундад хийдийн дара эхээс ногоон гэрэл биндэрьяа эрдэнийн өнгө адил гарч Раса Бухар хийд бээр хотол түгээмэл болов. Майдараас хотол түгээмэл наран адил гэрэл гарч Раса-ийн бухар хийд хотол түгээмэл болов. Очирсадвагаас алтан очир гэрэл гарч Раса-ийн бухар хийд хотол түгээмэл болов. Хилэнт мэнгэ цогцолсоноос төмөр илд мэт гэрэл гарч Раса-ийн бухар хийд хотол түгээмэл болов. Авид бурхнаас огторгуйн солонго мэт гэрэл гарч Раса-ийн бухар хийд хотол түгээмэл болов. Дундад Бухар хийдийн дотроос Ялж төгс нөгчсөн Нажилын зүрхнээс болгомол алтны өнгө мэт гэрэл гарч Раса-ийн бухар хийд хотол түгээмэл болов. Оточ бурхны зүрхнээс биндэрьяа өнгө мэт гэрэл гарч Раса-ийн бухар хийд хотол түгээмэл болов. Тэдгээрийн зүрхнээс элдэв зүйл хийгээд гэрэл хийгээд элдэв зүйл өчүүхэн хилэнтэн гарч Раса-ийн гадна дотно хотол түгээмэл болов. Тэр мэт их Бухар хийд тэдгээр гэрлээр тор хийгээд заримдаг тороор гийгүүлэн үйлдэж Бухар хийдийг амь оруулах хийгээд эрх хүчийг нэмүүлэхийг тэндэхнээ төгсгөн үйлдэв. Тэндээс цаст газрын оронд элдэв зүйл эрдмүүд болоод хутаг орших болов. Ерийн доорд эрхтний сэтгэлд Пан орны хаанд дуулал бүжиг өргөв. Тэнд сэржэм өргөхөд дулаан болж түүнд бие нь шингэв. Түүнийг Тизүн Цагаан Дара хүндлэн үйлдсэнд цагаан дара биед илт шингээд, тэдгээрийг ногоон дара хүндлэн үйлдээд тэндээс Ногоон дарийн биеэр илт шингээд, тэндээс хаан гарын хуруугаар цаглашгүй биеэр ажрахыг үзэж, Бансо Ярлүн-ийн оргилд оршихыг таалан үзжээ.

	 

	151. Ерийн Төвөд улсад соён сургасан

	 

	4. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Ерийн Төвөд улсад соён сургасан Их нигүүлэгчийн хувилгаан богд Соронзонгомбо хаан бээр ер Төвөд улс бүгдэд соёл зарлиг болов. Цаст газрын хааны орон үүнд надаас хойш хүний таван үе болоод номын сахиусан их хаан болж, дээд номыг хоцролгүйеэ дэлгэрүүлэн үйлдмүй. Тэрээр эцэст нь бурхан болмуй. 

	Тэндээс нэгэн үед Адгуус нэрт хэмээх хаан болоод дээд номуудыг эцэлгэн үйлдмүй. Тэрээр эцэст нь тамд одмуй. Цаст газрын хааны оронд дээд ном бээр цэцгийн төдий нэгээхэн болюу. Цаст газрын оронд зул унтрах дөхөхдөө гийгүүлэх адил бэлгэсийн төдий барих цаг хэмээвээс шашин бээр маш гэгээн болюу. Цаст газрын хааны оронд хоцролгүй сүжигтэн ч бий болюу. Бурхны шарилыг тахих болюу. Тэдгээр бээр ирээдүй цагт бурхан болюу. Миний дээд ном сарны зул, гурван эрдэнийн үүл, бангүн, нирваан ба үйлсийг тийн ялгах эдгээр тавыг чамд өгмүй. Номын сахиусан Тисрондэүзан хаанд өгөгтүн хэмээн соёл зарлиг өгмүй. Баруун мутраа цагаан дара эхэд хүргэснээр найман навчит нэгэн цагаан лянхуа болгон, зүүн мутраа ногоон дарад хүргэснээр арван зургаан навчит нэгэн хөх удвал болоод, хаан хатан гурвуулаа гэрлийн дүрээр нэгэн чанарт болоод наян дөрвөн насанд ядам арван нэгэн нүүрт бурханд эр модон барс жилийн морин сарын арван дөрвөний өдөр шингэв. Арван тавны өдөр Их нигүүлсэгчийн зүрхнээс биеийн цээжийг гаргаж Төвөд улс бүхэн бээр ирээдүй цагт номын шашин бээр дэлгэрмүй хэмээн зарлиг болоод сац Их нигүүлсэгчийн биед шингэсэнд Тизүн хийгээд Их хамарт түшмэл хоёр дэргэд бүхийн тулд “хаан бээр нирваан эс болжээ” хэмээн сэтгээд сануулан өчсөнд хааны амнаас: Ай хөөрхий. Эдгээр Төвөд улс бүхэн үл бишрэн буюу хэмээн зарлиг болж, эцэг эх гурвуулаа бээр номын үгсийг олон зарлиг болоод бид бүхний сэтгэл ном лугаа ялгал үгүй хийгээд гурван цаг бээр нэгнээ өөрт оршиж амуй. Хоёр заяаны үйлсийг олон номлоод эс үзэгдсэнд Их хамарт түшмэл дэргэд бүхийн тулд сэтгэлээ алжааж, ийн гашуудаж өгүүлрүүн:

	— Ай хохой. Энэ мэт цаг болов уу. Номын сахиусан их хаан хэмээвээс өөрийн нүднээсээ үлэмж хайрт хаанд нэгэн төдий гэм болбоос хотлоор үл тэсэн бөгөөтөл энэ өдөр ийм нэгэн цаг болохын зүүд ба үнэн худлыг эс мэдэв. Өөрийн зүрхнээс ч үлэмж хайрт хаан минь хувцасны төдийхнийг надад шүтээн болгон соёрхтугай хэмээн өчиж дээд дуугаар хашхирч “Чи бээр амарлисан номын чанараас нигүүлсэн үз. Ай хохой сацлалгүй эрдэнэ хаан минь, нигүүлсэхүйн эзэн Замбуутивийн гагцхүү чимэг, бурхны шашин баригчдыг үл мандуулан Шакъяамүни бие лүгээ ялгал үгүй хаан минь хаа зорчив. Төвөд улсыг удирдагч шашны эзэн гэгээн гэрэлт номын чанарын агаараас эс хөдлөвч өнгөт биеийн элдэв зүйл сэтгэшгүй үйлсээр өөрийн сэтгэлийн чангаар үзүүлэн зохиогч амьтны итгэл хаан минь хаа одов. Бид бүхний нүдийг балай харанхуй болгон агуулсан бөгөөд ялгуусдын хөвгүүн чи бээр хоосон огторгуйн агаараас өршөөн үз. Төрвөл үгүй гүн нарийн номын чанарын номуудаар бэлгэсийн эвэршээлийг хоцрол үгүй арилгаж, эцэст тэгш бясалгалыг сэтгэлд төрүүлэгч отчийн хаан минь хаа зорчив. Хөвгүүд чинь орчлонд төгсөх цаг болж амуй. Хувилгааны биет чи бээр тэгш чанарын агаараас нигүүлсэн ивээн соёрх. Мунхгийн харанхуйгаар бүрхэгдсэн амьтан бүхнийг зоригдох үгүй их нигүүлсэхүй гэрлээр хоёр баримтлахуйгаар эндүүрсэн сэтгэлийн харанхуйг гийгүүлэгч нигүүлсэхүй наран мэт хаан минь хаа одов. Мунхгийн харанхуй тив дахины наран шингэв үү, балай нүдтэн хөвгүүдийг удирдагч буяны сайн нөхөр дөрвөн далайгаас маш түргэн долгионоор наран арга билгийн агаараас төрөх үхэх газарт хүргэн үйлдэх сэлбэгч мэт хаан минь хаа зорчив. Энэлэх үгүй болсон номын богд чи бээр амарлисан номын агаараас биеийн агаараас авран соёрх. 

	 

	Гүн нарийн номын чанарын Их далайгаас дээд аргаар хөтлөх их салыг хөдөлгөж, хоёргүйн чандмань эрдэнийг авахад амьтныг тэргүүлэгч хаан минь хаа зорчив. Муу заяаны эрэг нурд унасан амьтныг номын богд чи бээр түртгэл үгүй чанараас нигүүлсэн соёрх. Нэрийн төдийхнийг сонссоноор хотлын тусыг бүтээгч алимад хүсэх хүслүүдийн эгээрлийг хангагч, дээд хийгээд ерийн шидийг хоцроол үгүйеэ бүтээгч эрхтний дээд хаан минь хаа одов. Маш харанхуйн мөрд орсон итгэл үгүй амьтныг нигүүлсэгчийн нарны гэрлээр удирдан соёрх. Гурван цагт бясалгах их гэгээн гэрэл бөгөөд төрөх түрдэх атгаг хийгээд бэлгэс бөгөөс бээр нигүүлсэхүйн рид хувилгааныг цаглашгүй үзүүлэгч сэтгэшгүй үйлст тэдгээр хааш зорчив. Сансрын хурын цээл усанд автагдсан бишрэх сэтгэлт намайг адислан соёрх. Адилтгаваас хагацсан хир үгүй энэ сэтгэлээр юухан ч бүтсэнгүй бөгөөтөл, хотол түгээмэлд үлэх үгүй бэлгэ билгийг төрүүлэгч дээд адистидат хаан минь хаа одов. Боол нугууд чинь гашуунаа дарагдаж амуй. Хувилгааны бие номын хаан эцэг минь нигүүлсэн үзтүгэй. Ялангуяа чуулганд оюуны зүйлээр алинд алинаар тэнд түүгээр үзүүлж, зургаан үсгээр хамгийг жаргаланд зохиогч, гүн мөрийг үзүүлэгч хаан минь хаа зорчив. Хоосон чанарын их гэгээн гэрлийн чанараас, би хэмээн баримтлахаар эндүүрсэн сэтгэлээр хоёргүй бэлгэ билгийн эрдэнэт хүрдийг сайтар үзүүлэгч, эцсийн мөрийг үзүүлэгч хаан минь хаа одов. Maш догшин сэтгэлт хязгаарын хаан нугууд ч нүүрээ үзээд сац хилэнцийг арилгагч, өөрийн тусыг өгүүлбээс бишрэх төгөлдөр болгогч, урины их галыг амарлиулагч тэдгээр хааш зорчив. Сүмбэр уулын төдий зул барьж хамаг харанхуйн орнуудад эрэвч чамтай адил хааныг үл олмуй. Сацлал үгүй тэмцлээс ангижирсан тэдгээр хааш одов. Ай хохой. Их ачит номын богд. Ай хохой, итгэлгүй энэлэх зовлонтон, бид бүгдийн Төвөд улс бүгд. Ай хохой энэ мэт цаг болов уу. Егүүтгэл үгүй дээд очрын биеийн эрхийг оловч, өвдөхийн дүр нөгчихийн ёсыг бусдад үзүүлэх нь ертөнц дахиныг даган оруулахад сайн боловч бид бүхний итгэл аврал хэн болмуй. Есөн зүйл хөлгөн, дөрвөн дандарс, шастир хийгээд зарлиг ба хоцрол үгүй зоригийн тайлбарын утгыг нь хурааж номлогч хаан үгүй бөгөөс хоёр баримтлах сэтгэлийг минь хэн арилган үйлдмүй. Өөрийн сэтгэл нь ухааны агаараас ангижралгүй боловч, усны хөөс нүдний вишайд үл үзэгдэх илбийн адилтгалд адил болбоос дээд номоос нигүүлсэн өршөөгч эцэг хаан бид бүхэн чамайг эс умартаж амуй. Төрөл үгүйг илт үзүүлэгч эрдэнэ юүгээн сэтгэвч ханашгүй буюу. Эдүгээ хэрхсүгэй. Мөн чанарын амгалан хоосон чанарт ачийг чинь хариулагдах үгүй буюу. Эрдэнэ хаан чам лугаа бид бүхэн эндүүрэлгүй шүтэн барилдахыг төгсөвч, насад тасралгүйеэ ямар зарлигийг чинь бүтээн үйлдээд, бие зарлиг зүрхэн эрдэм үйлс хийгээд хаан чам лугаа ялгалгүй нэгэн болтугай. Ялгуусдын шашин бээр огторгуй мэт хаана түгээмэл болбоос харш нөхцөлөөр үл хөдөлгөх тул орчлонг хоосон болгох янар орших болтугай хэмээн энэлэн шаналан залбирснаар Их нигүүлсэгчийн зүрхнээс наашид хаан хатан гурвуулаа тэргүүнээ гаргасанд Тизүн хатан хийгээд Начэнбо хоёр бээр мөргөж залбираад тэндээс Начэнбо түшмэл ийн өчрүүн:

	— Богд хаан нирваан болбоос ер бурхны шашин хэдий цагт оршиж амуй. Аль цагт эвдэрч амуй. Эвдрэхийн урьдаас бэлгэ нь ямар болмуй. Ялангуяа цаст газрын эзэн төвөдөд бурхны шашин хийгээд түүнийг баригч бодь сэтгэлтэн ба хаан тэргүүтэн ямар болох, дээд номууд хэдий цагт орших, алимад хааны цагт номын ёсыг дэлгэрүүлэх, алины цагт эвдрэх ба ямар шалтгаанаас эвдрэх, дүр ард бээр номыг урих унших ба бясалгах хэн болох, тойд хийгээд тарничийн буурах дэлгэрэх явдал ба хатагтай ардын явдал нь ямар болох, төвөдийн бухар хийд бүхэн ямар болох, хойд цагийн хаан түшмэд бээр бодисад нарыг даган шашныг хэр мандуулах, хаан өөрөө хаа бурхан болох, их түшмэд нүгүүд төрлийн эцэст ямар болох, аль цагт бодь хутгийг олох, тэнгэрийн хөвгүүн Гүнсорон хийгээд хатад бээр ямар болох, шашны эцсийг хэн дэлгэрүүлэх, номын эцсийг хэн хураах тэргүүтнийг нарийнаа өчсөнд хаан амнаас зарлиг болруун:

	— Э Ма Хо, Төвөдийн цаст газрын хааны орон бээр хамаг бурхдын үлэмж сайшаасан ялангуяа орон хэмээн үзүүлсэн үүнд нэн олон бодисадва болмуй. Эндээс дөтгөөр үед болох хаан нь ангид төрөлхтний бодисад болмуй. Түүний хөвгүүн бодисад хэмээвээс хутагтны язгуурт бодгальсын хаан болмуй. Номын шүтээн сүм хийдийг олон байгуулмуй. Хязгаарын олон энэ орнуудыг эрхэнд хураамуй. Дөрвөн зүг хийгээд зовхисоос алба гувчуурыг авна. Энэтхэгийн нууц сан дээд номуудыг олон орчуулна. Хувилгааны бодисадва хаан тэрээр бандида хэлмэрчдийг урьж ирүүлээд дээд номуудыг дэлгэрүүлмүй. Бясалгах сэтгэлтний нэртэн олон болюу. Тойдын аймгуудыг олон байгуулмуй. Хичээнгүйтэн тарнич бээр олон болмуй. Хоёр шидийг олж, гайхамшигт рид хувилгааныг зохиогч бээр олон гармуй. Тэр мэт номын сахиусан их хаан хэмээвээс Төвөд улсын амгалан жаргалангийн баясгалангийн цогоор явуулмуй. Хааны үйлс явдал нь өлзий хутаг орших болмуй.

	Түүний хөвгүүн бодисадва түүний дөтгөөр ураг нь шимнус бээр хаан болж, тэр мэт хаан болбоос ер төвөдийн буян хишиг барагдаад бурхны шашин бээр эвдэрч доройтсоноор хар зүгийн тэнгэр чөтгөрүүдийн үйлс дэлгэрч Огторгуйн цагаан элээ хэмээхийн хувилгаан түшмэл болмуй. Төвөдөд хор үйлдэгч тэдгээр Огторгуйн цагаан элээ чөтгөрийн хувилгаан түүнийг чөтгөрийн хувилгааны тарнич ална. Тэр цагт хар зүгийн тэнгэр чөтгөрүүд эвдрэлдэж, хар зүгийн тэнгэр чөтгөрүүд бээр шимнусын хаан түүн лүгээ нөхцөлдөөд хоёр бодисадва хаан тэр нэг нэгнээ алан үйлдмүй. Нэг нэгнээ эзлэн дуршмуй. Тэндээс хар зүгийн үйлс дэлгэрч, бурхны шашныг доройтуулмуй. Сүм хийдийг эвдээд эсрэг тэсрэг үйлдэлцмүй. Тойд бүгдийг няцуулж бэрх үйлсэд оруулан хилэнцэт явдалтанд баясгаланг өгмүй. Аглагт бясалгагчинг ан гөрөөнд явуулах хийгээд бухар хийдэд адгуусан төрөлхтнийг оруулж тойд бүгдийг боол зардас болгомуй. Тарничг бээр илтэд бүх үйлсэд зармуй. Бурхны шашин эвдэрч хар зүгийн үйлс маш дэлгэрмүй. Бурхны шашин эрдэнэ доройтохын тулд миний ядмын шүтээнүүдийг санд нуух буй. Тэдгээр хаан бээр мэсэнд нөгчмүй.

	Тэндээс нүгэлт шимнусын хүчээр сайтар одогсдын шүтээний биеийг сангаас гаргаж тэдгээрийн ураг хөвгүүн бээр доройтохоор явж хаант улс нь буруу сэтгэл төрүүлээд муу цагийн тэргүүнээ түдэж, газрын чийг буурч эмийн хүч өчүүхэн болоод амттан бээр амтгүй болон, үр тарианд хяруу мөндөр олон болж тариа ургах үгүй болоод адгуусан бээр хүчгүй болон дэлхийд хуурайшиж, ширүүн өргөснүүд ба эрэг нур тэргүүтэн олон зохисгүй болмуй. Усан мөрнүүд маш амгалангүй болоод, мод өвс хуйхарч, уул хад өмбөрөөд, раху одод хийгээд он жил егүүтгэж, цагийн чинээ бүгд тэгш үл болон, өвчин олон болж охор наслан, зуд турхан олон болмуй. Ад тотгор олон хийгээд чөтгөрүүдийн ном олон болмуй. Ах дүү есөн чөтгөрүүд хүний оронд ирсэнээр адгуусны хишиг эвдэрч үр тариаг хорхой идмүй. Хэрүүл тэмцэл олон болмуй. Ирт мэс хуяг тэргүүтнээр чимэглэх дайсан дээрэм хийгээд булаан хулгайлах ба гуйланчин бээр олон болмуй. Энэ оронд элдэв зүйл үйлс болно. Ном ертөнц хоёр эвдэрмүй. Төвөд улс хязгаараас өнчирч нүгэл хилэнц явдлаар маш олон болмуй. Тэндээс бодьсадвагийн хувилгаан төрж, номоор унтарсан галын төдий гэм хэмээх доод зүгийн газраас ирмүй. Төдийхүү тойдын аймгууд бээр олон дэлгэрч, тэндээс бодисадва нар бээр олон болмуй. Миний эдгээр бухар хийдэд хүндлэн тахигчин бээр олон болмуй. Хотол зүгүүдэд бээр сүм хийдийг мандуулж, дээд номын ёсоор явах бээр болмуй. Тэндээс олон шимнусын хувилгаан нугууд бээр улс бүхийтнийг тэмцэлдэж, хотлыг доройтуулах болюу. Хот балгадыг цэргээр хүрээлүүлж тойдыг ирт мэсэнд байгуулан үйлдмүй. Сүм хийдийг булаах тонох тэргүүтнийг үйлдмүй. Тахилын эдийг тэмцэлдэн үйлдэх болюу. Ай хохой бурхны шашныг үнсэн товрог болгомуй. Тэр цагт хар үйлс дэлгэрэх болоод бодгальс нугуудын сэтгэл нь егүүдэж элдэв хилэнцийг үйлдэх болюу. Чөтгөр лүгээ адил хүмүүн олон нийт болмуй. Дэлхий газрууд ч маш ширүүн болмуй. Булаан хулгайлах хийгээд догшин сэтгэлтэн ч олон болмуй. Чөтгөр мэт муу ард бээр олон болоод эдгээрийг тахигчдыг зовоох болмуй. 

	Тэр цагт өрнө зүг дахинаа нэгэн хувилгаан төрж Шувуун тэргүүт тойн хэмээх нэгэн болмуй. Бүтээхэд төгөлдөр бодисадва Раднабадра хэмээн алдаршаад эдгээр шүтээнийг тахиж магтаж хүндлэн мөргөж тойрох болюу. Тэр цагт Гэрэл нэрт хаан ч бодь сэтгэл төгөлдөр Төгс оюут хэмээх гарна. Тэрээр ариун гурван шагшаабад лугаа сайтар төгссөн мэргэн, бүтээхэд илт хичээгч, гурван язгуурын эрдэм лүгээ төгссөн бодисад бандида нарыг урьж ирүүлж, Их нигүүлсэгчийн хөрөг биед магтан мөргөөд, хүндлэн сайшааж төгс сайн болгон үйлдмүй. Тэдгээр ч шашныг үлэмж дэлгэрүүлнэ. Түүний тидши нь номын ёсоор үйлдэгч Дээд тойн шашны эзэн болж эдгээрийг хүндлэн сахих болюу. Шашны эзэн Дээд тойн бөгөөд Замбуутивд бодисад хэмээн нэр нь алдаршин нөхөд нь олон мянган голди болоод үүнд тахил тавиг үйлдэх болюу. Бодь сэтгэл төгөлдрийн тулд олныг мандуулан, ухаан билгээр өгүүлэхэд мэргэн тул өдөр гийх одон адил.

	Тэндээс цагаан зүгийн үйлсүүд хүч өчүүхэн болж, хар зүгийн номууд дэлгэрч шулмын адистидат бодгаль олширч, тэдний цог жавхлан их болоод хүч их болж, өчүүхэн зөн билгээр үнэн үгийн нууцыг бүтээнэ. Бурхны шашин шулмын үйлтэй олонтоо хутгалдмуй. Зүсэн зүйлийн номуудыг үзүүлэн сэтгэлийг буруу алжаасаар егүүтгэн үйлдмүй. Үгүй хэмээх үзлийн зүгүүдийг барьж, янагуухийг басамжлан үйлдмүй. Бие хэлний хатуужлыг түртгэн үйлдэх болмуй. Алагчлал хийгээд ялгал үйлдэхгүй хэмээгч, өөрийгөө шалтгаан нөхцөл барагдсан бодисадва мөн хэмээгч эш үгүй үзэлтэн олон болмуй. Бурхны эс номлосон самадийг сэтгээд, бурхны шашин мөн хэмээн шимнусын номыг үйлдэх тэдгээр нь есөн чөтгөрийн бэлгэ буюу. Ямаа нохойн арьс өмсөөд, хялгасан малгай хийгээд буруу муу дээлийг өмсөх ба бэрээ шийдэм элдэв зүйл баригчин бээр болюу. Буян хураагч хэмээгээд балгадын үүд бядагчин ч гарна. Идээний тулд бэрх хатуужлаар хатуужиж, өөрийн биед хор хүргэгчин болоод, илт алдарших нэрийг хүсэхийн тулд нууц тарнийн хөлгөнийг дуу болгон дуулах болюу. Буяны номын явдлыг эгшиг бүжиг болгох хийгээд шашныг доройтуулан эвдлэх болюу. Эдгээр шимнусын шалтгааныг зарлиглахын хэрэг нь өөрт эдгээр гэм үл болохын тулд болой. Бусдын үндсийг үл барин юуг үйлдрүүн сайтар шинжлэн үйлдтүгэй. 

	Үгүйсгэх үзлээ хоосныг ухан үйлдэв хэмээгч, галзуурах сэтгэлээ төгс ухсан буюу хэмээгч, сэжиг сэтгэлтнийг батад баригч хэмээгч, өгүүлэн чадагчныг увдисын эзэн болгох, мунхрагсдыг сэжиг алдарсан хэмээх, алжаас явдалтан мэргэдийг егүзэр хэмээх, вивангирид үгүй номыг дандарс хэмээх, олз алдрыг таалагчныг ном номлогч хэмээх, номын ёс хэмээн хааш олныг эгээрэн өгүүлэгч, чөтгөр буусныг бэлгэ билигтэн оршсон хэмээх, шимнусын үйлсийг таалагчийг адистид үйлдэгчид хэмээх, увдис буюу хэмээн тэрсүүдийн номыг олон өгүүлэх, нууц тарни хэмээн буруу номтны номыг дулдуйдагч буруу явдалтан хатагтай ноёгтой хүмүүс гарч хор хүргэнэ. Тэд өөрийн ч ёсыг эвдээд ертөнцийн ёсыг эвдэнэ. Түүгээр өөрөө муу заяанд дуршин үйлдэнэ. Үйлийн ач үрийг үл мэдэн элдэв хилэнцийг үйлдэнэ. Ном хийгээд ном бусыг ичгүүр үгүйеэ үйлдэнэ. Үйлийн ач үрийг үл мэдэн буруу номд хүн бүр биширнэ. Үүдсэн номоор бодь хутгийг олохын тулд эс үүдсэн жавхлангаар бүтсэн нэгэн ном хэрэгтэй буюу хэмээн үйлдэн үл чадаад түүнд бишрэх болюу. Буяны нөхөр мэт үзэгдээд сэтгэлийг бурууд булаан удирдана. Зарим тарнич тарнийг бурууд үйлдэнэ. Дээд номыг эдийн тулд сэтгэж нууцыг өгүүлнэ. Алтан ном хэмээж номыг үнэлэн эдэлнэ. Зарим нэгэн өөрөө эш лүн аваагүй бөгөөтөл бусдад дандарсыг номлох, заримууд авшиг үгүй бөгөөтөл авшиг өгөх, заримууд нь авшиг өгнө хэмээн эд таваарыг хураан олз хүндлэлд үлэмж тачаан шунахайран, өөрийн сэтгэлийг эрхэндээ үл хураан нууц бэлгэ билгийн эрхийг өгөх тэдгээр хэмээвээс биеэ ашиглагчтай ялгалгүй буй. Тойд бэлгэ билгийн авшгийг хатагтай ардад барилдан орчуулна. Санваар шагшаабадыг эвдээд тамд орно. Тэдгээр буруу явдлаар явсан буюу. Олз хүндлэл алдрыг хүсэхийн тулд дээд номыг номлох хийгээд сонсох санах бясалгахыг үйлдвээс буруу алжааст орвоос ном хийгээд бодгальст эндүүрч муу заяанд унамуй. Санваар тангаргийг эвдээд, зан үйл хийгээд бясалгал явдлыг эвдэгчин бээр буруу мөрд одоод муу заяанд унамуй. Зарим нэгэн тойд бээр номт дээлийн төдийг барьж сургуулийг эвдээд, засдаг авирлагч бээр сүсэгтний эдийг олон үйлдэж өөр бусдыг хуурваас өөрөө өөрийг муу заяанд удирдах буюу. Зарим тойд эд таваарыг хураагаад тамд одно. Заримууд амарлисан сэтгэлтний эдээр тамд унаад, зарим нэгэн бээр тарнич тойн хэмээгээд тачаангуйд шүтээд, заримууд тойдын дүр бариад ашиглан үйлдэнэ. Сайн хувцсаар чимж худал хийгээд булаан хулгайг үйлдэнэ. Аяа бурхны шашинд дулдуйдавч өөрөө муу заяанд одно. Тэр мэт засдаг номууд олон болюу. Бурхны шашин зэргээр эвдрэх болюу. Эдүгээ өнө удаан тэдгээр болюу.

	Э Ма Хо, тэр цагт чөлөө учрал биеийг ологсод бүхэн бээр сэтгэлийг хүчтэйеэ үүсгээд хичээх сэтгэлийг үл осолдуулан үнэн дээд буяны нөхрийг дулдуйдтугай. Түүний зарлигийг магад биширч барьтугай. Сэтгэлийн зоригийг сайтар зорьж ариунаа явтугай. Мөнх бус магад үхнэ хэмээн мэдэж дээд номыг үйлдтүгэй. Хэзээ үхэх мэдээгүй тул хичээх сэтгэлийг үтэр агуулагтун. Аливаа бодсыг баримтлан дээд номыг зүрхэндээ агуулагтун. Шалтгаан нөхцөл нь шүтэн барилдсан бүхийн тулд буянт үйлст хичээтүгэй. Зовлонгууд бээр нүгэлт үйлсээс болохын тул нүгэлт үйлсийг тэвчтүгэй. Янагуух үйлийн ач үр бүхийн тулд шагшаабадыг ариунаа сахитугай. Орчлонгийн шалтгаан нисваанисыг тэвчээд магад гарах сэтгэлийг батад болготугай. Бие хэл сэтгэлийн тулд хилэнцийг тэвчээд буяныг бүтээтүгэй. Орчлонгийн гэмийг зорьж сэтгээд уйтгарлахыг төрүүлтүгэй. Амьтан бүгдэд асрах нигүүлсэхийг бясалгагтун. Тэдгээрийн тулд бодь сэтгэлийг үүсгээд бодисадва нарын суртлыг үл эвдэн сахитугай. Хотол номуудыг мөн чанар үгүй төрвөлөөс ангижирсан би үгүй хэмээн бясалгагтун. Янагуух үнэмлэхүйн үнэнийг хослон орохуйгаар тэнсэлгүй бодь хутагт оруулан үйлдтүгэй. Гэргийтэн хийгээд тойд бээр хотлоор өөр өөрийн явдлын ёсыг үл эвдэн тийн үйлдвээс засдаг бус егүүтгэл үгүй егүзэр буюу. Илт тэрсүүдийн бэлгэт явдлаас ангижирснаар өөрийн сэтгэлийг өөрөө ухаж гэрч болготугай. Хоосны үгэнд үл шунахайран хоёр үнэний сургуулиар үйлдтүгэй. Номуудыг амандаа үл өгүүлэн үнэн чанараар явтугай. Бусдыг хомслохуйгаар үл доромжлон өөрийн сэтгэлийг гэрч болготугай. Номд сайн муу үгүйн тулд хамгийг нэгнээ суртугай. Тэр мэт үйлдвээс энэ ба хойдост амгалан болно.

	Э Ма Хо, миний эдгээр лагшин шүтээнд шүтвээс бодь сэтгэл төгөлдөр нэн олон төрөлхтөн бээр хоёр зуун жил хүртэл хүндлэн үйлдэх болой. Тэндээс эдгээр бурхныг Шашны зул багш гийгүүлэн үйлдэх болюу. Тэрээр шашны зүрхэнийг үйлдэн бодь сэтгэл төгөлдөр, цаглашгүй дээд эрдэмт тойн болюу. Нууц тарнийг илт бүтээгч тойныг олон дээдэс хүндлэн үйлдэнэ. Тэндээс ялангуяа хүндлэн үйлдэгч бодисадва дорно зүгт төрж, нууц тарнийг баригч их егүзэрс нь зүрхний эцсийг үзүүлэгч зарим нэгэн дээд төрөлхтөн тэргүүлэн хүндлэн үйлдэнэ. Түүнд хүндлэн үйлдэгч тэдгээр нь ямагт дээд хутагтан бодгальс болой. Түүний тулд бүгдээр бишрэл төрүүлэн эдгээрийг юуны тулд хутагт хэмээмүй хэмээвээс хамаг бурхдад их үйлийг үйлдсэний тулд хутагтны бодгальс болой. Тэр мэт хутагтны бодгальс болоод тэдгээрийн сайн нөхөд нь бурхны зарлиг хийгээд бурхны хөрөг бие илт бүхий ба Бодалан уул, өөрөө болсон Зариза дээд амгалан хийгээд чулуу хийгээд усан эрдэнэ ч тэнд буюу. Ган Дэсэ-д таван зуун архад сууж, рашааны ус бээр тэнд болой. Жэрэ хадан дахь өөрөө болсон зургаан үсэг хийгээд Дагинасын мутар уул бээр тэнд буюу. Мапам далайд лусын хаан бодь хэмээх эрдэмт мөрөн ч тэнд буй. Тишой далайн лусын түшмэл Бодь сэтгэл хийгээд хотолд туст их мөрөн буй. Огторгуй нуурын дотор бодисадва ба Танлайн хаданд таван зуун архад буй. Вүв далайн хуйд лусын хаан Бодь хийгээд Хаү цастад олон архад ч буй болой. Өндөр уул хийгээд ариун газруудын мөсөн уулдаар хүрээлсэн орчин бүхийд сайн дуутан нь самгард лугаа адил. Хүмүүний хэлээр ном орчуулах дуу хийгээд агуу их хамаг төгс сайн эрдэмт цаст орны дунд төрж чөлөө учрал хүмүүний биеийг ологсод бүхэн бээр эрдмүүдийг сурахад хичээлээ үл осолдуулагтун. Эртний ариун ерөөлөөр энд төрөөд сүсэг бишрэлтэн бологсод бээр бусдыг үл хэрэглэн үүнд биширснээр болмуй. Мөргөх тахихад хичээн бишрэхэд тахигчид бүгд харин үл няцахыг олму хэмээн ялгуусад номлосны тулд үүнд сүсэглэн үйлдтүгэй. Төвөд улс бүгд та нарт миний ийн сануулан үйлдсэн хэмээвээс нэр алдрын тулд бус буюу. Нигүүлсэхүйгээр хотол соёрхсон үг бүхийн тулд бишрэх сэтгэлээр оройн үснэрт агуулдах буюу хэмээн зарлиг болж бурхны зүрхэнд шингээд Их нигүүлсэгчийн зүрхнээс дун эрих мэт гэрэл гараад Раса-ийн сүм хийдийн гадар доторгүй хотолд түгээмэл болов. Хийдийн дунд умар зүг дэх тэр эхээс эрдэнийн өнгөт ногоон гэрэл гарснаар Раса-ийн сүм хийд бүгдэд түгээмэл болов. Майдараас наран мэт хотолд түгээмэл гэрэл гарснаар Раса-ийн сүм хийд бүгдэд түгээмэл болов. Очирсадвагаас очир хонх мэт гэрэл гарснаар Раса-ийн сүм хийд бүгдэд түгээмэл болов. Хилэнт мэнгэ цогцолсоноос төмөр илд мэт гэрэл гарснаар бүгдэд түгээмэл болов. Аминдавагаас огторгуйн солонго мэт гэрэл гарснаар бүгдэд түгээмэл болов. Сүм хийдийн тэргүүн доторх Ялж төгс нөгчсөн Агшоби-ийн зүрхнээс дормын өнгө мэт гэрэл гарснаар Раса-ийн хийд бүгдэд түгээмэл болов. Оточ бурхны зүрхнээс биндэръяагийн өнгө мэт гэрэл гарснаар Раса-ийн сүм хийд бүгдэд түгээмэл болов. Тэдгээрийн зүрхнээс элдэв өнгөтөн гэрэл хийгээд элдэв өчүүхэн хилэнтэн гарснаар Раса-ийн гадар дотор бүгдэд түгээмэл болов. Гэрэл цацруулсан найман бурхад хүртэл бусад лугаа адил буюу. Тэр мэт их бухар хийдэд гэрлийн тор хийгээд заримдаг тороор түгээмэл болон цаглашгүй хөг дуугаар дуурсан хамаг дагинас огторгуйгаар дүүрч цаглашгүй бурхдын чуулган тэргүүтэн тахиж огторгуйд солонго хийгээд гэрлүүдээр түгээмэл болов. Тэндээс түшмэд хийгээд балгадын хүмүүн бүгдээр тэдгээр бурхдыг үзээд Раса-ийн бухар хийдэд чуулж ирээд хаан хатан гурвын бие нь үгүй болж хувцас бүхийг үзэж, Начэнбо түшмэл Тизүн хатан хоёрын нүүр нь харлаж бүхийг үзээд түшмэд бүгдээр хаан хатан хаашаа зорчив хэмээн асууваас Начэнбо түшмэл өгүүлж үл чадан сэм байваас, Тизүн хатан өгүүлрүүн:

	— Хаан хатан хоёр Их нигүүлсэгчийн зүрхэнд пшнгэв хэмээн шалтгааныг нарийнаа зарлиг болсонд төдийхөн түшмэд хийгээд их өчүүхэн бүгдээр гасланд дарагдаж зарим нь уйлан заримууд нь биеэ газарт унаж хөлбөрмүй. Зарим нэг нь гайхалдаад залбирав. Тэр цагт Томисамбода хэмээх түшмэл нь нүдэнд нулимс дүүргэж, энэлэн шаналах аялгуугаар:

	— Ай хохой ийм их зовлон болов. Хувилгаан биет Загарвардийн хаан цаст газрын улсыг нигүүлсэхүйгээр үзэн хувилгаан хаанд дурдан соёрх. Туслах хувьсаар нирвааны ёсыг үзүүлэвч егүүтгэл үгүй номын чанарын хувилгааны дохио буюу. Лхасыг сахихын тулд соёрхвоос хааны ажирсан хэр буюу. Нигүүлсэхүйгээр амьтны тусыг үл үйлдэн мэдэх сэтгэл бөгөөтөл хэр сэтгэмү. Үзэсгэлэнт биеийн мутрыг огторгуйд шингээвч гэгээн хоосон хувилгаанаар үл сэтгэмүй юү. Эрдэнэ эцэг минь юуг сэтгээд ялж төгс Шакъяамүни бурхны энэ орныг эдгээр ертөнц хийгээд ялангуяа цаст газрын оронд хоёрдугаар бурхан мэт алдаршсан хувилгаан биет Соронзонгомбо хаан Раса Брүлнангийн орд харшид амьтны тусад үл суун хааш явав. Эрдэнэ эцэг минь хаана зорчвой. Эдүгээ Төвөд улс хэнээс эгээрэл эрсүгэй. Ай хохой ертөнц хоосон болов. Сэтгэшгүй их түгээмэл мутар амгалан гэгээн номын чанарын утгыг ухсан, ирэх одох үгүйеэ үзэвч их хаан чи бээр юуг зоривой. Эрдэнэ эцэг хаана одвоос их түгээмэл номын бие тунамлын агаараас эс хөдөлбөөс бээр, нигүүлсэхүйгээр бусдыг үл туслан таалалдаа юу болгоон сэтгэх. Үзэсгэлэнгийн өнгө биет хаана зорчвой. Ай хохой бурхны шашин эвдрэв үү. Үндсэн оньсны увдисаар төгс хувьтан амьтныг үл удирдан, Төвөд улсад үл туслан үзэх юун. Богд эрдэнэ юуг зорьж үзэсгэлэнт нүүрээ хаа шингээн одов. Ай хаан бээр нөгчив үү. Үзэсгэлэнт бие эрдэнээр илт бөгөөд амьтныг үл туслан хаан ажирсанаар хэр буй. Аяа Төвөд улс хэрхсүгэй. Үндэсний адистид хийгээд зориг хатуужил явдлын шүтэн барилдах ба амьтны харанхуйг үл арилган хаан бээр хэр өөд болов. Зүрхэндээ мэдэгч хаана одов. Ай хохой Төвөд улс хэнийг эгээрсү. Төгөлдөр хувьтан эрэгтэй эмэгтэй бүхэн бээр насад үхэл егүүтгэлийг дурдагч тангараг төгөлдөр, сүсэг бишрэлтний оройн үснэрт үл суун, наян дөрвөн насанд егүүтгэмүй хэмээж, эдүгээ хоосон болгон тавив уу. Ай хохой Төвөд улс бүхэнд урьд өдрийн маргааш цагт бэлгэс хийгээд рид хувилгааныг үзүүлж Төвөд улс бүгдээр чуулж, хотлоор баясаж ирэвч хөг дуун хийгээд солонго татаад дагинасын чуулганаар огоот дүүргэвч дөрвөн тивийн амьтныг хоосон болгон агуулав. Нарны гэрэл бээр огторгуйд шингээд Төвөд улсыг нүдэн үгүйеэ харанхуйн тивд оруулж, аяа энэ мэт нэгэн цаг болов уу. Энэ ертөнцөд хаан эс сууснаар бурхны шашин нэгэнтээ доройтов. Лxac хэмээх шашны гол модон хугарав уу. Ай эрдэнэ мэт хаантан төвөдийн гашуудан энэлэхүй дууг сонсов уу. Биеэр уулзахад энэлэхийг үзэв үү. Үзэж адистидлан соёрх. Мунхгийн харанхуй түйдсэнээр эндүүрснийг үндсээс огтлон соёрх. Энэ ба хойд зуурд гуравт эцэг эх чамаасаа үл хагацах болтугай хэмээн энэлэх шаналахаар залбираад сац хаан бээр илт ирсэн мэт сэтгэлдээ төрж бүрүүн, Э Ма Хо, баршгүй гурван биеийн чимгийн хүрднээс хичээлгүй хүрдэн бээр төрвөлгүеэ төрүүлэн, нөхцөх егүүдэх бээр өөрт үгүй бөгөөс ангижралгүй насад бишрэлээр залбирваас хамаг амьтныг үргэлжид нигүүлсэн үзмүй. Миний нүүрийг үзэж зарлигийг минь сонсогчин юун өгүүлэх. Хотлоор залбиртугай хэмээн зарлиг болоод эс үзэгдвэй. Тэндээс хэлмэрч Томисамбода бээр

	— Ай манай энэ хаан хэмээвээс Их нигүүлсэгч магад буюу хэмээн Тизүн хийгээд Начэнбо түшмэл хоёрт сэжиг үл барьтугай хэмээсэнд Сэрүгүндон хэмээх түшмэл өгүүлрүүн:

	— Чамд ямар бэлгэ болов хэмээвээс Томисамбода өгүүлрүүн:

	— Чамд хааны зарлиг болсноор огторгуйд солонгын гэрэл хийгээд тэнгэр дагинасын чуулж тахисан тэдгээр буюу хэмээв. Тэндээс хаан бээр хувилгаанаар надад эс золгогсод хөвгүүн ач нар хийгээд түшмэд бээр мөргөж хөлийн дорд өчүүхэн хүр бүгдийг тэргүүндээ өргөтүгэй хэмээгээд тэргүүнд таван түүнчлэн ирэгсэдээр чимэг хийгээд төрөх цагт арван нэгэн нүүрт хийгээд арван хоёр ба арван дөрөв хийгээд зургаан үсгийн дуун ба гэрлийн дүрээр үзэгдэх хийгээд Төвөд улсад ном номлох цагт би бээр гурван биеийн эзэн буюу хэмээх тэргүүтэн бурхны олон орнуудыг зарлиг болоод миний үйлс хийгээд рид хувилгааныг үзэж сонсогчид дурдагчин бээр үүнээс бус үгүй буюу. Хотлоор миний үйлс буюу хэмээн зарлиг болов. Тэндээс Ли-ийн газарт бүхий хоёр тойд та бээр ном номлон арван нэгэн нүүртийг үзүүлж шид хийгээд адистид тэргүүтнээр бишрэл өчүүхэнтнийг няцуулан үйлдэх цагт Арьяабал мөн хэмээн илт бишрэгтүн хэмээн өгүүлэхэд сац хотлоор маш сүсэлж сэжиг үгүй сэтгэлээр Арьяабал хэмээн залбирчээ.

	Тэр цагт Уран тангараг хятадын газар бүхийд муу зүүд зүүдлээд сац хамгийг сэтгэлдээ ухаж, төвөдийн газарт хурднаа ирвээс хааныг нирваан болсныг сонсоод сац, нүдэнд нулимс дүүрч сэтгэлээ алжаахуйгаар мэнэрч энэлэн шаналан ийн өгүүлрүүн:

	— Богд их хаан чамайгаа нирваан болсны хойно ирээд муу боол чинь энэлэхүйгээр өчүүхэн өчмүй. Богд миний үл үзэгдэхүйн орноос сонсон соёрх. Ер хийгээд ялангуяа өмнөд Замбуутив хийгээд дотоод хүрээ төвөдийн хааны орон, дөрвөн өвөр хийгээд завсрын орон ба атгагийн орон огоот хүслийг төрүүлэгч дундад орон, Хашбур хэмээх их уулын дорно, Лохида мөрний умар зүгт, төгөлдөр цогт өлзий хутагт Лхасын бухар хийдэд богд их хаан сууж Соронзонгомбо хэмээн алдаршин бөлгөө. Нэрийг сонсоод сац сүсэг төрөөд нүүрийг үзсэний төдийгөөр нүгэл арилагч, тэр мэт богд хувилгааны бие түүнийг энэтхэгийн газарт алдаршсан хаан махаража бээр алгаа хамтатгаж садва хэмээн өгүүлж чиний занги эрдмүүдийг өгүүлэн, хятадын хаан сонсоод зүгт чинь харж сөгдмүй. Махасун хаан бээр чиний нэрийг сонсож холоос мөргөөд чиний нэрийг өгүүлэгчин бүгд баясгалан төрүүлмүй. Гэсэрийн цэргийн хаан ч чамайг сонсоод бишрэн үйлдмүй. Бас чиний өлмийд төрөхийг ерөөмүй. Хүний хаан бодисад нарын ураг тэр мэт хаан тэдгээр дундад голын газруудад төрөөд номын үнэмлэхүй чанарыг ухаж, ядмын нүүрийг үзсэн хувилгаан биет тэрээр илт сууж хувилгаанаар амьтны тусыг үйлдмүй. Аяа цөвийн цагийн амьтны буян нь өчүүхэн буюу. Сайвар одсон хувилгаан биет нирваан болов. Богд сацлал үгүй эрдэнэ хаан асанги галавт чуулганыг хурааж хүсэхүй бодь сэтгэлийг үүсгээд, эс арилсан таван хорын амьтанд туслахын хувьтны оюунаар элдэв хөлгөний утгыг үзүүлж, сэтгэлийн чанарыг огоот тонилгон үйлдэгч, хувилгаан хаан хаа зорчив. Сацлал үгүй Их нигүүлсэгч тэдгээр амьтныг үл тэргүүлэн адистидат бэлгэ билгийн хүрдийг төгс савтнаа үл орчуулан хувилгаан биет богд хаа зорчив. Ай хохой цог жавхлант эрдэнэ хаан нүүрийг чинь үзээд сац сүсэг бишрэл төрөөд, зарлигийг чинь холоос сонсож адистид оршиж, мөргөж тойрвоос чуулганыг дүүргэхийн тулд амьтны тусад үл суун биеийг огоорч шингэсэн чинь ямар вэ. Зөөлөн нимгэн хувцасны нэгэн хэсгийг эрх орчуулагч хааны тэргүүнд ороогоод бусад хивүүдээс үлэмж их үнэтийг хааны биед үл өмсөн хурааж агуулсан юун буй. Ай хохой Төвөд улсыг хоосон болгожээ. Их гарди мэт хар өнгөт хөлгүүд чинь умар зүгийн улсын газраас авч ирсэн, адгуусны биет хүний сэтгэлт чилэнг ахуй хийдэд тавьж, хол одоход үл хөлөглөн хурааж тавих юун буй. Ахуй их суух аглаг орон түүнийг гаднаас үзвээс үзэсгэлэнт шүхэр мэт, дотор нь баясгалант бухар хийд хийгээд адистидат Брүлнан тэрээр төрөл үгүй агаарт үл суун, нөхөд боол бүхнийг огоорсон хэр буй.

	Дэргэд чинь чуулагч Төвөд улс бээр чамд итгэж дулдуйдан бөлгөө. Эрхэн дундад Төвөд улсад зургаан үсгийн увдисын рашаан мэт утгыг үл номлон, боол нугуудыг зуур дунд огоорсон ямар буй. Хамгийг мэдэгч сэтгэлдээ юуг зорьж одов. Газрын холд зорьсон боол чинь дайсан завсрын газраас ирэхэд биеийн хүчин ч буурч доторх цусан бээр хатаад, халуун хүйтэнд зовон явж эдүгээ цагт биеэ үл суун хотлын дурыг няцуулан үйлдмүй юун. Эрдэнэ эцэг хаа одож үзэсгэлэнт биеийн мутар хаа амуй. Жавхлант нүүрээ алимадад шингээв, эсрүнгийн эгшигт зарлигийг чинь эс сонсов. Ай хохой чандмань эрдэнэ балчигт багтарч амуй. Эгээрэл хүслийг хэнээс эрсүгэй. Гишүүдийн дээд түрүү бээр тасрав. Тэргүүн үгүй биеийг хэрхсүгэй. Эрхтний тунгалаг нүдэн бээр балай болов. Нүдэн үгүй бологсдод мөрийг удирдан соёрх. Ялгуусдын хөвгүүн эдүгээ Сүмбэр уулын үзүүр нь өмбөрвэй. Гучин гурван тэнгэрийн орон дахин бээр айж цочмуй. Дөрвөн махранзын орд харшис бээр эвдрээд долоон алтан уулад бээр унамуй. Долоон хувт нуур бээр ёроолоос ширгэвэй. Найман их лус бээр хаа суумуй. Хүрээний төмөр уулын бүгд хязгаараас эвдэрч төрөлхтөн амьтан адгуусан мэт болоод наран огторгуйн чанарт шингэвэй. Эдүгээ цагийн үйлсийг хэрхсүгэй. Тариалангийн хало нэрт цэцгүүд бээр өмбөрвэй. Зөгий нугууд балыг хаанаас эрэх. Хаан минь Агнистын оронд зорчив уу. Тийн бөгөөс Төвөд улс авралыг хэнээс эгээрсүгэй. Би бээр хятадад бүхий цагт муу зүүд зүүдлээд хааныг дурдаж гэгээнд золгоход хүсэж наашид ирвээс мөрт орж ирсэний төдийгөөр номын сахиусан хаан урьд ажирчээ. Нирваан болов хэмээн өгүүлбээс ч эдүгээ хүртэл би бээр үнэн худлыг эсхүү мэдвэй. Алимадаас асууваас үнэн хэмээмүй. Тэдгээрийг сонсоод сац уушги зүрх минь түгшмүй. Хүдгэнд [өгөөш] огоорсон загас мэт биеэ хөлбөрөхийг минь үзэв үү. Боол чинь би бээр эсхүү магатгав. Ай хохой ертөнцийн орнуудыг хоосон болговой. Тонилохын номын туг унавай. Ер Төвөд улс юун сэтгэж амуй. Хүсэл хангагч эгээрэл минь ажирвай. Төвөдийн улс хэнээс эгээрсүгэй. Зовлонтны эцэг эх нь үгүйрвэй. Бид бүхэн өнөөхөн хэрхсүгэй. Богд хоёрдугаар бурхан нирваан болов. Бид бүхэн Төвөд улс дурдахаа завхарвай. Урьд өдөр хааны хотод хүрвээс Лхасын дундад эрхэн хийдийг үзэж богд хааныг нэгэн төдий дурдаад үхэтхийж унавай би. Тэндээс эрх үгүйеэ эс үхвэй. Зүрхэн минь гаслангаар дарагдаад биеэр бялзуухайн зулзага мэт долгисмуй. Сэтгэлээр нэгэнтээ манарч нэгэнтээ мэдээрмүй.

	Гашуунаа дарагдсаныг нигүүлсэн соёрх. Зургаан зүйл амьтныг шавар балчгаас гаргатугай. Энэлэхүй сэтгэлээр залбирмуй. Өнгө царайгаа гутсан боолоо үзэв үү. Богд минь өршөөнгүйгээ бүү тасалтугай. Эзнээс нигүүлсэн үз. Ай хохой энэ мэт цаг болов. Номын хааны балгад бээр эцэрвэй. Тэнгэр газрын тулгуур багана унавай. Дөрвөн тивийн хүн амьтан эцлэх болов. Тэнгэрийн орон огторгуйд гэрлээр дүүргэн егүүтгэл үгүй номын шашин эвдэрвэй. Шакъяамүнийн алтан ураг тасарвай. Итгэл майдарын тавцан бээр эцэхүй болов. Төвөд улс огторгуй газруудад одон мэт чуулав. Харанхуйн тивд зул минь сөнөв. Гүн мөрний онгоц сал мэт эвдэрвэй. Аюулт хавцгайн гөрөөс минь завхав. Ай хохой хүний орон хоосон болов. Ер сэтгэрүүн номын хааныг дурдмуй. Дурдваас тус үгүйеэ ажирвай. Жийрхэх мэт үгсийг сонссоноор зүрхэнд хий орж амуй. Боол чинь нулимсыг дэрлэн нулимсыг дэвсгэр болгон идээнийг үл дурдан биеийн хүчийг алдвай. Өмсөх хувцсыг үл мэдэн ичгүүрээс хагацвай. Энэлж гашуудсан нулимс тасралгүй болсноор хоолой минь сөөв. Боолоо гашуунаар дарагдсаныг өршөөнгүйн тулд нүүрээ илт үзүүлэхгүй боловч энэ шөнийн зүүдэнд мөргөхийн төдийхнийг золгуулахыг өчмүй би. Нэгхэн зарлиг болон соёрхохыг өчмүй. Амьтны итгэл нигүүлсэн үзтүгэй. Ай хохой их ачит номын богд чи бээр хувилгааны биеийн мутрыг тайлсанаар ер Замбуутивийн умар зүг харанхуй болоод ялангуяа төвөдийн эзэн үгүй болов. Хувьтан ард бээр бодь хутгийг хэрхэж бүтээмүй. Ер Төвөд улсын зүрхэн минь нөгчив. Хоёр чуулган хураахуйн тариалангийн орон егүүдэв. Бүхий учралтан баялгууд хийгээд үгүй дутуугийн шүтээн нь унавай. Дээрх сэтгэлтний тахиулагч нь үгүй. Өчүүхэн ядагсдын шүтээн нь үгүй болов. Богд хувилгааны бие номын чанарт шингээвч, шадар дэргэдэх хойтсын сэтгэлийг хаан баясгахын тулд тэр өдөрт солонго хийгээд хөг дуун тэргүүтнээр баатар дагинасын чуулгад бээр огторгуйгаар дүүрэн чуулж ирсэнд хааны үйл явдлыг тэндхүү дурдав. Боолын сэтгэлээр халуун хүйтнийг тэсэн үл чадмуй. Боолын сэтгэл алжааж зүдэвч хувилгааны биет алжаах үгүйн тулд боолын хэдий чинээт ихэд гашуудваас богд минь нигүүлсэн үл үзмүй юү. Эх нь хөвгүүнээ хойшоо хялайж үл үзмүй юү. Ер хувилгааны биет хааны чанарт нөгчих хийгээд үл нөгчих үгүй бөгөөтөл бид бүхэн Төвөд улсын наран шингэв.

	Умар зүг дахины доторх зүрхэн нь гарав. Богд минь номын чанарын агаарт шингээд тэдгээр хоосон чанарын агаараас их амгалан жаргалан аваас адистидын усны урсгалыг урсган, гэгээн гэрэлт наранг гялтайлган, богд бие зүрхэн гурваар бишрэлтний бие хэл сэтгэлийг адистидлан, энэ заяанд золгох үгүй бөгөөс энэ төрлийн хойд цагт богд хааны өлмийн доор элдэв зүйл үзэсгэлэнт явдлаар хааныг маш баясган насад хүндлэх болтугай хэмээн ерөөгөөд энэлэх дуугаар гашуудан залбирав. 

	Тэр цагт тэнд асан бүгдээр бээр арилсан, эс арилсан сэтгэлтнээ сайн сэтгэл төрөх болов. Арилсан сэтгэлтнээ хаанд дагинас хийгээд хамаг бурхдын чуулгад цаглашгүй тахилаар тахиж урьж хүрэх мэт үзэв. Начэнбо түшмэл бээр хааны бие маш их болоод баруун эгэм дээр Авид бурхан хийгээд зүүн эгэм дээр Хоншим бодисадва суусныг үзвэй. Тизүн хатан цэцгийн хурсаар хотлын эндүү сэтгэл арилгахыг үзэв. Уран тангараг нь хаан бээр очир хонх барьж тэнд асан бүхнийг адистидлахуй мэт үзжээ. Тэр цагт огторгуйгаас тэр дуун гарч бүрүүн,

	— Та бүгдээр үл гашуудан залбиртугай. Үзэхийн зүйл элдэв зүйлийг үзэх болюу хэмээн зарлиг болов. Тэндээс Уран тангараг өгүүлрүүн: Хотлоор сонс. Төвөдийн бус хортон бүхэн бээр хаан хатан гурвыг нирваан болжээ хэмээн сэтгэж бид бүхнийг ёсон үгүй үйлджээ хэмээн үлэхийн тулд хааны хүүр ариунаа бясалгахын дүрийг эс үйлдвээс үл болюу хэмээн түшмэд бүхэн бээр хааны дээд гэрлийн орд харшид суун бүхийд, хаан бээр тэргүүнийг гаргаж, тэдгээрийн хүндлэгч нь хоёр хатад зохиогоод, хоёр хатад бээр амгалангаар гурвуул нирваан болов хэмээн алдаршжээ. Тэндээс хаан хатны биеийг байгуулж хувцсыг өмсгөөд олон зүйл тахилаар тахиж хотолд тунхаг илгээгээд зарлигийн газарт оршуулахад, барсын арьсны дээр агуулж эрдэнийн тавцангийн дээр суулган тойргоор урьж ирээд, оршуулах ордод суулгаж биеийн хүүр оршуулах ёсыг үйлдсэн цагт чуулагсадын сэтгэлд нь цаглашгүй ухаан төрөв. Уран тангараг хааны хүүрийн үнсний дотроос хаан өөрөө бээр номын тавцанд сууж солонгын гэрэл хийгээд цэцгийн хур орсныг үзээд, Начэнбо түшмэл галын дотроос нэгэн цагаан гэрэл гараад тэнд чуулагсад бүгдэд шингэж, нэн олон дүрс хийгээд Их нигүүлсэгч Арьяабал мэт үзэв. Бас тэнд асан хаад ноёд бээр шашны эзэн Шакъяамүни мэт үзэх, Томисамбода хаан хатан гурав бээр эрдэнийн тавцанд сууж номыг номлох мэт үзэв. Сэрүгүндон бээр ялж төгс нөгчсөн Шакъяамүнид олон бодисад нараар хүрээлснийг үзэв. Балжид-дагринмо хэмээх Их нигүүлсэгчийн цаглашгүй бурхны чуулганыг үзэв. Хөвгүүн нь Гүнсорон-гүнзон бээр шашны эзэнд ширван хийгээд архдууд бээр хүрээлснийг үзэв. Рүён хэмээх хатан дара эхийн бурхны чуулганыг үзээд хурааваас тэдгээр тэргүүтэн өөр өөрийн таалалд олон үзвэй. Хотлоор бээр биеийн шар үсний нүхэд нь ширхийн хөдөлж нулимс нь хур мэт оржээ.

	Тэр цагт амьтны бишрэл төрүүлэхийн тулд хааны нэн олон хувилгаан болоод арилсан сэтгэлтэнээ тэр мэт үзэгдэж бурхан бодисад нар огторгуйгаар дүүрээд хүж цэцэг зул дээд үнэрүүд хийгээд туг шүхэр хөг дуун ба чихний чимэг хоолойн чимэг тэргүүтэн элдэв зүйл тахил чуулган хийгээд самандабадрагийн тахилын үүлийг огторгуйд дүүргэж, баатар дагинасын чуулганаар угтан үйлдээд үзэсгэлэнт тахилын өглөгийн чуулганаар хааныг угтаж, үдшийн цагт нирвааны ёсыг үзүүлэн хувилгааны мандлын огторгуй мэт номын чанарыг ухсан, хоосон дууны зарлиг өгүүлшгүй чанарт шингээд гэгээн гэрэлт зүрхэн нь тэгш төв чанарт шингэж элдэв зүйл тэнгэрийн эд хөг дууны тахилаар тахиад, хивүүдийн дэвсгэрт тавцангийн дээр сууж тэргүүний дээр дээд шүхрийг бариад, гэрэлт сарнаас ч их цог жавхлангаар нирваан эс болсон мэт гэв гэгээнээ үзэгдсэнд хотлоор урт өнөд алгасалгүйеэ үзэж, ихэд энэлэн шаналан гашуудан уйлалдсаны нулимс нь хур мэт оров. Тэр цагт элдэв олон зүйл үзэгдэн буюу. Ариун сэтгэлтнээ олонтоо ном номлох хийгээд баруун зүүн зүг дахинаа хотолд үзэсгэлэнтэйеэ үзэгдэв. Тэдгээр элдэв зүйл үзэгдэхүүн олон болоод дагинасын чуулах цаг арван шинэд хүрсэн хязгаалалгүй балгадын дөрвөн зүгт дөрвөн махаранз хийгээд арван зүгийг сахигчид ба далан хоёр цогт итгэл нугууд бээр ирж арван зургаан тахилын охин тэнгэрс ирээд, элдэв зүйл тахилаар сайтар тахиж бэлгэ билгийн галаар биеийн хүүрийг хайлав. Тэр цаг өөр өөрийн сэтгэлд зоригоор гэрэл хийгээд дуун ба их дэлхий бээр хөдлөөд амармаг хийгээд өнгөт тэнгэр нар хоцролгүй чуулж огторгуйгаас дөрвөн зүгт гэрлээр дүүрээд, цэцэг хийгээд шарил хур мэт оров. Бодь сэтгэлд хөдлөх үгүй бөгөөс бээр гүн нарийн номын дуун дуурсахыг хотлоор сонсож бас баатрууд бээр хөг дуун хийгээд бүжиг ба дагинас бээр эгшиг дуун хийгээд тэнгэр нарын цэцэг хур мэт ороод, солонгын гэрэл хийгээд лавир хөг дуун ба үнэрт хүжсийн үнэр анхилах тэргүүтэн элдэв зүйл рид хувилгаан нугууд болоод тэндээс чуулагсад Төвөд улсын зарим нь хааны нүүрийг үзэж зарлигийг сонсов. 

	Тэр цагт огторгуйн чанарт бурхан бодисад нар үүл мэт чуулж ирэхийг үзээд сүсэгтэн бээр залбирснаар дээд хийгээд ерийн шид нугуудыг нэгэн агшинд бүгд олов. Хааны хүүрийн галын дээш шатаасан гэрлийн дунд нь үзвээс ханашгүй сайвар одогсдын бие хийгээд мөшөөсөн дүрт нүүр нь солонгын гэрэл лүгээ нэгнээ хүрээлээд дөрвөн зүгт өөр өөр гал сацраад, баатар дагинас бээр хөг дуунаар тахихыг зарим нэгэн үзжээ. Заримууд нь хааны тэргүүний үснэр дээшид үсэрч тэгш агуулсны хөрөнгө хийгээд мутар лугаа боловсон алтны өнгөт адил үзэв. Зарим нь шүрийн өнгө мэт биет нэгэн нүүр хийгээд дөрвөн гарт эрих хийгээд лянхуа барин алгаа хамтатгасныг үзэв. Заримууд жаргалангийн биет таван язгууртныг үзээд хааны хүүр хайлах галын дуунд хамаг номын дууг түртгэлгүй арслангийн дууг гаргаад, огторгуйгаар дүүрсэн баатруудын чуулганыг хөхөмдөг өнгөт нэгэн нүүрт хоёр гарт, тонгорог гавалт хадамгаа баригсад завсарт дүүрч, тэдгээрээс гэрлийн тор цаглашгүй сацраад гурван ертөнцийн амьтнаа тусаад тэдгээр гэрлээр хайлж, тэр гэрэл огоот болсноос хотлоор би үгүй чанарт болж, тэдгээр бүхэн хоцролгүйеэ бээр хамаг номуудыг би үгүй, мөн чанар нь тийн арилсан хэмээх номын дууг олон сонсоод, зарим нэгэн бээр хааны хүүрийн хайлсан балгадад гэрлийн тор бээр хүрээлсэнээр, хязгаарлал үгүй балгад дахь гэрлийн дотор нь хаан сууж, мөшөөнгүй царайгаар хотлыг үзээд бие нь өчүүхэн дүрт зүрх нь өөд урвасан өчүүхэн хилэнгийн дүртээс найман навчит лянхуа дэлгэрч хүйсэд нь ялж төгс Жэ очир суугаад найман навчинд найман охин тэнгэрсээр хүрээлүүлж, Жэ очрын есөн бурхад бээр хааны зүрхэнд бүхийг үзээд заримууд наран саран хийгээд лянхуа суурины дээр Аюулагч хийгээд цагийн бэлгэсийг солбицуулсаны дээр Номын сахиусан хаан өөрөө бээр өчүүхэн хилэнгийн дүрээр номыг номлох мутарт арван зургаан охин тэнгэрсээр хүрээлүүлэн гэрлийн дүрээр суухыг үзэв. Зарим нэгэн нь номын арслант тавцанд лянхуа хийгээд наран саран дээр хаан мөшөөнгүй дүрээр сууж тангаргийн гол тайлбарын номууд номлон бүхийг үзэв. Заримууд нь өмнийн огторгуйд хаан өөрөө ирж бэлгэ билгийн рашаан дүүрсэн хумхын усаар угаасан хэмээн өгүүлж, чуулагсдын оройгоос авшиг өгөхүйг үзэв. Зарим нэгэн бээр хааны хүүрийг хайлсан галаас элдэв зүйл гэрэл сацраад сац тэдгээр гэрэл дагинасын чуулган цаглашгүй бүжгээр бүжээд өмнийн огторгуйд үүл мэт чуулж, төрөлгүй очрын эгшгээр эгшиглэхийг үзээд, зарим нэгэн бээр хааны шар үсний нүхдээс чакрасамбар бурхдыг цаглашгүй гаргаад амарлингуй догшин Их нигүүлсэгч хийгээд дагинасын чуулган сэлт нэгнээ нэгэн дуугаар хамаг номууд төв чанараас хамт төрсөн, хотлоор дээд амгаланд хамт төрсөн хийгээд хотлоор дээд амгаланг хослох бээр авах гээхийг номлон бүхийг үзээд, заримууд нь завсарт тэнгэр нарын хөвгүүн хөг дуугаар үүлний дотор сууж хүж хийгээд хив ба элдэв эрдэнэсээр маш гоод чимэгсэд бээр бэлхүүснээс дээшид сайтар үзүүлээд элдэв цэцгийн хур оруулахыг үзэв. Заримууд нь түүнчлэн ирэгсэд сэтгэшгүй өөр өөрийн чимэг тэргүүтнээр чимж хааны биед хүрээлэн сөгдөж мөргөн магтаад, бодисад нарын чуулгад бээр өчүүхэн охид хөвгүүдийн биеэр бүжиг лүгээ шүхэр банжид туг дэлгэж, зэс лавай бүрээ ба пийпаа хонх бялар, хүлэр хөөргө ба өчүүхэн хөөргө тэргүүтэн элдэв зүйл хөг дууг дуурьсган хааныг огторгуйгаар урьж одохыг үзэв. Заримууд нь хүүр хайлахаас гал бадрах цагт галын оч бүгд баатрууд хийгээд баатчин эх дагинасын чуулгад сэтгэшгүй болоод үнэн бүгд тэнгэр нарын хөвгүүд бүхийг үзэв.

	Заримууд нь хүүрт гал тавиад сац дунд нь маш үзэсгэлэнт лянхуан мод нэн олон гишүүнт хийгээд дундад навчны дээр алтан өнгөт лагшин үлгэрээр чимсэн дэвүүр хийгээд бадар барьсан хааны биеийг сэрүүнээ дэвэх мэт ба хаан бээр завилан суух хийгээд олон гишүүний дээр ялгуусадын хөвгүүд бээр хаанд сөгдөн алгаа хамтатгаж магтах мэт үзэв. Зарим бээр хаанд бэлгэ билигтэн дагинасын чуулганаар хүрээлж тахихыг үзээд, заримууд нь хааны хүүрийн хийдээс гарч тавцангийн дээр завилан сууж, аньсгын завсраас цаглашгүй гэрлийн тор гараад хотолд түгээмэл болоод хотлоор элдэв гэрлийн өнгөтөн дүүрсэнийг үзэв. Заримууд ой мод тэргүүтэн бээр хааны хүүрийн балгадыг тойроод мэдэгдэх хийгээд үл мэдэгдэх дуун хийгээд төрөл үгүй номын дууг тасралгүйеэ долоон хоногт хүртэл дуурсгахыг үзээд, зарим бээр хааны хүүрийн галын оч нь очир эх хийгээдийг олонх бээр үзжээ. Нэг нэгээр мөнгөн хийгээд цагаан хив мэт хийгээд нэгэн нүүрт хоёр гарт мөшөөсөн нүүрт Их нигүүлсэгчийг үзэв. Зарим бээр хаан илт ажраад баясахаар суухыг үзэв. Чих бээр урт болоод болгомол алтан өнгөт шашны эзэн бээр баруун чихний дээр суух хийгээд Их нигүүлсэгч цагаан өнгөт зүүн чихний дээр суусныг үзээд, заримууд нь тэргүүний үснэр хивээр ороож номын тавцанд номыг номлон суух бүхийг үзэв. Зарим бээр номын сахиусан хаанд сайвар одогсод хөвгүүн лүгээ нэгнээ номын зоригийг хураан бүхийг үзээд, заримууд нь хүүрийн балгадаас гурван гийгүүлэгч эх огторгуйд ирэхийг үзэв. Заримууд боловсон алтны өнгө адил зөөлөн очир тэргүүтэн нууц хураангуйн мандалд бүхий үзээд, заримууд нь хааны шар үсний нүхдээс нэжгээд нэжгээд сайвар одогсод цаглаш үгүйеэ номын хүрдийг орчуулахыг үзэв. Зарим бээр огторгуйд егүзэр хийгээд бэлгэ билгийн дагинас бүхийг үзэв. Зарим бээр махамаяа хийгээд будда дагина хэмээн үзэв. Заримууд нь найман аюулаас ивээгч дара эх хэмээн үзэв. Заримууд нууцын эзэн Очирваань амарлингуй догшин хоёр дүртийг үзжээ. Заримууд хааны дэргэд ясдын зургаан чимгээр чимсэн тoo томшгүй дагинасаар хүрээлүүлж бүхийг үзэв. Зарим бээр итгэл Майдар хийгээд Манзушир тэдгээр бээр номын зоригийг хойно бүхий үзэв. Зарим нэгэн долоон оточ бурханд бодисад нараар хүрээлснийг үзэв. Заримууд дөчин хоёр бурхад хэмээн үзээд заримууд тавин найман цусан уугч хилэнтэн бурхны чуулган хэмээн үзэв. Зарим бээр Их эрхт бадамд цогоор дарагч найман бэлгэ билигтнээр хүрээлснийг үзээд зарим бээр очир Хэрүгад гэншин хэмээх хүрээлэн бүхий үзэв. Зарим нэгэн бээр тавин гурван ямандагын бурхад хэмээн үзээд зарим нэгэн хорин нэгэн тэргүүт дөчин хоёр гарт их дээд хэрүгад дэргэд нь охин тэнгэрс хийгээд хилэнтийн чуулган ба ухаан баригчдаар хүрээлснийг үзээд, заримууд нь Очир гадасны бурхдын чуулгад хамаг тэнд тотгорыг даран үйлдэхийг үзэв. Зарим нэгэн хамаг нөхөр догшдыг номхотгогч гучин тэргүүлэгч нөхдөөр хүрээлж бурхны шашныг сахихыг үзэв. Заримууд хүчин төгөлдөр хар өнгөт арван найман омогтноор хүрээлж шашныг хүндлэн үйлдэхийг үзээд, зарим нэгэн төгс цогт Самандабадрад ухаан баригчдаар хүрээлүүлж хамаг номуудын мөн чанар нь арилсанд баримтлах өөрөө арилахын ном номлон маш олон бүхийг үзээд, зарим бээр бэлгэ билгийн итгэл хийгээд төгөлдөр цогт Хар охин тэнгэр ба зүгүүдийг сахигч арван догшдоор хүрээлж шашны сахиусан болохыг үзээд тэдгээр тэргүүтэн элдэв зүйл өөр сэтгэш үгүйеэ үзсэнээр хотлын сэтгэл амгалан болж Төвөд улсын сэтгэлийг цэнгүүлэв. Тэнд чуулсан хамаг төвөдөд урьд үгүй буяны үйлс төрөөд тэдгээр бүгд баясгалан төрүүлж хамаг тус гавьяа төгөлдөр болов. Төвөд улсын эрэгтэй хийгээд эмэгтэй бүхэн бээр өөрийн сэтгэлийг ухах ч олон болжээ. Тэр мэт цаглашгүй сайн сэтгэлтүүд олон болсонд хотлын сэтгэл нь амгалан баясгалангаар цэнгэж сэтгэл нь ханаад гашуудах сэтгэл нь амарлингуй болов.

	 

	
152. Мани-ийн түг түмэн зарлигийн гарчиг

	 

	Ум Ма Ни Бад Мэ Хум. Намо Маха карүника. Аръяа авалокитешвара. 

	Өрнө зүгийн Сугавадийн оронд Авид бурхны хувилгаан хутагт Хоншим бодисадвад хамаг амьтны тусыг үйлд хэмээн вивангирид өгсний тулд зургаан зүйл амьтныг тасралгүйеэ нигүүлсэхүйн нүдээр үзэх буюу. Тэндээс шашны эзэн Шакъяамүни бурхан бээр хутагт Хоншим бодисадваг умар зүгийн улсыг таван зуун цөвийн цагт туслахыг өчиж вивангирид өгчээ. Тэр бодисадва бээр цөвийн цагт туслахын цаг хүрснийг үзэж гэнэт төвөдийн хаан Соронзонгомбо болон хувилаад Раса Брүлнан, Хязгаарыг номхотгогч, Чухал номхотгогч, Дөрвөн өөрийг дарагч тэргүүтэн зуун найман бухар хийдийг байгуулан Рамочэ хийгээд Тамбүгаг ба Хадны итгэлийг хатан нь байгуулжээ. Тэндээс энэтхэгийн Дармагоша багш, хятадын Хасан махаяна багш, Томисамбода хэлмэрч, Лхалүндоржганбал, азар Алога, Ландо-Ишбал тэдгээр олон хэлмэрчид бээр зарлиг судруудыг олон орчуулаад, ялангуяа Их нигүүлсэгчийн хорин нэгэн судар дандарс орчуулж, түүнд номын сахиусан их хувилгаан хаан тэрээр Их нигүүлсэгчийн энэ зургаан үсэгт судрын аймаг, бүтээхийн аймаг, амнаас номлосны гурван аймагт зохиов.

	Судрын аймагт «Их шалтгааны дөчин нэгэн бүлэгт», «Самадогийн тарни», «Мянган нүдэт мянган гартын тарни» тэдгээр гурав болой. Сангийн амыг нээвээс илт болоод, үл нээвч судрын аймгийн үйлсийн хөлгөний номын Загарвардийн хааны зарлиг буй түүнд цэцэг чимгийн ордыг зохиосон хөхөмдөг зарлиг номт «ертөнцийн эрхт хааны цадиг» хийгээд «хааны хорин нэгэн зохиол» ба шинэ зарлигуудыг зарлигийн аймгууд сударт дэвтэрлэвэй. Эдгээр энд хийдэд оршсон болой. 

	Их нигүүлсэгчийн бүтээхийн номд «Их бүтээхийн арга» хийгээд «Өчүүхэн бүтээхийн арга» лугаа хоёр буюу. Их бүтээхийн аргад «Зургаан аймаг» хийгээд «Гурван аймаг» хоёр буюу. Тэдгээрт ерийн их ёсон хийгээд ялангуяа номлохын тайлбар ба хураангуй утга нугуудыг номлосон номууд болой. Бүтээхийн арга зургаан аймагт «Үндэс» хийгээд «Гучин зургаан үйлийн чуулган сэлт» ба «Гурван аймгийн үндсэн» «Нэгэн аймаг» болой. Тэдгээр хэмээвээс гарт аван бүтээхийн ёсон буюу. Өчүүхэн бүтээхүй аргад «Бүтээхүй аргын хураангуй» хийгээд «Их нигүүлсэгчийн дэлгэрэнгүй бүтээхүй арга» лүгээ гурав нь сургуулийн аймгийн ном буюу. «Ялгуусан гурван хураангуй» хийгээд «Ертөнцийн эрхт хоёр» нь зарлиг зүрхний бүтээхийн арга болой. «Хаянхирваагийн омогтныг эрхэнд хураахуй» нь хилэнтийн дайсан адасыг дарахуй агаад эдгээрийг илт эс олов. «Эрхэнд хураахуй эх дагинасын аймаг» хийгээд «Нууц бэлгэ билгийн дагина» ба «Ядам бурхныг эрхэнд хураахуй» гурав нь эрхэнд хураахуйн гурван ном болой. Өвчин хийгээд ад тотгор нүгэл түйтгэрийг амарлиулагч их адистидат баатдын ном хийгээд адистидын хүчний аймаг буюу. Тэдгээр бүхэн ч сургуулийн номын бүтээхийн өчүүхэн аймгууд болой. 

	Амнаас номлосон номд «Ахуй их бусдад номлосон» хийгээд «Гүн нарийн өөрийн тулд тэгш агуулах номлосон» хоёроор ялгамуй. Ахуй их бусдын тулд номлосонд өчсөний аймагт «Их нигүүлсэгчид илт хувилгаан хааны өчсөн зүрхний үндсэн», «Хувилгаан хаанд эцгийн өчсөн», «Эхийн өчсөн» «Цагаан дарийн өчсөн», Ногоон дарийн өчсөн», «Хөвгүүн Гүнсронгүнзангийн өчсөн», «Охин Томбажаны өчсөн», гадаад дотоод түшмэдийн өчсөн найм нь өчсөний хариу номлосон аймаг болой. Эцэгт нүүр танихуй номлосон, эх ба Цагаан дара хийгээд Ногоон дара ба хөвгүүн хийгээд охинд ба гадаад дотоод түшмэд тэргүүтнээ номлосон лугаа найм нь нүүр тахихуйн номыг тус тус номлосон аймаг болой. «Эцэг эхэд орчлонгийн гэм эрүүг номлосон», «Хөвгүүнд хаан орныг номоор барихыг үзүүлсэн», «Тэнгэрийн охин Томбажанд соёлыг үзүүлсэн», «Балбын охинд зүрхний зарлигийн мутраар хадсан», «Хятадын охинд зүрхний их хэрэгтнийг номлосон», «Гадаад ба дотоод түшмэдэд номлосон», «Олонхын улсаа номлосон», Ер төвөдөд хийгээд дотоод хатагтай ард ба гадаад хатагтай ард хийгээд ерийн хатагтай ард бүгдэд номлосон лугаа арван хоёр номлол хэмээвээс зарлиг тэнгэрсийн үзүүлсний аймаг болой. «Зургаан үсгийн зургаан зургаа гучин зургаат» хийгээд «Зургаан үсгийн эрдмүүдийг урихуй уншихуйн зургаан арга», «Таван бурхныг магтсан» хийгээд «Эрхэн нөхдийн үнэн магтаал» ба «Зургаан үсгийн есдүгээр хөвгүүдийн зүрхний магтаал» хийгээд «Бие зарлиг зүрхний магтаал» ба «Өлзий хутаг» хийгээд «Ерөөл» тэдгээр найм нь зургаан үсгийн зарлигийг амнаас номлосны нэг аймгууд болой. «Өдөр шөнөд мөр болгохуй», «Итгэл явуулах сэтгэл үүсгэхийг мөр болгохуй», «Өөрийн тусыг ялангуяа үлэмж мөр болгохуй», «Зургаан үзэгдэхүүнийг эрдэнийн чуулганы мөр болгохуй», «Балингийн мөр болгохуй» тэдгээр тав нь мөр болгон агуулахыг номлосон аймаг буюу. Тэдгээр хэмээвээс урьд зарлиг номын нэгэн хураасан залгасан болой.

	Нэгэн аймаг увдис номлосонд «Зургаан зүйл аравт» хийгээд «Гурван зүйл дөчит» ба «Дөрвөн зүйл арван есөн адилтгалын утга» хийгээд «Зургаан зүйл гучин зургаат» ба «Гурван зүйл хорин гуравт» тэдгээр тав нь амнаас номлосны цацарсан аймаг хэмээх болой. «Дорд ойтны мөрийн зэргийн гурван аймаг», «Эрхэн ойтны мөр зэргийн гурван аймаг» тэд гурав нь мөрийн зэргийн номлосон аймгууд болой. «Орчлонгийн орох няцах», «Үзлийн зоригийн утга дандарс» хоёроос үүнд дээд орох няцахыг номлосон болой. Дундад зарлиг номын нэгэн хураасан цаас буюу. Нэгэн аймаг номлолд «Мунхаг ардыг номд оруулах», «Номчин ба ном эс төгсөгсдийг номд оруулах», «Тарнич ба тарни эс төгсөгсдийг номд оруулах», «Егүзэр ба егүзэр эс төгсөгсдийг номд оруулах», «Номчныг гэмээс дуртгахуй», «Бэртэгчин ардыг гэмүүдээс дуртгахуй» тэдгээр нь гэмийн зургаан номыг номлосон буюу. Бүтээхүй аргад орохуй «Зургаан зургаа гучин зургаан аймаг» ба «Гэмт ба гэм үгүйтний хорин дөрөв», «Магад мэдэл хорин дөрвөн» ба «Хорин дөрвөн дурдах» тэдгээр тав нь бодгальсыг номын тэргүүрт оруулах номлол болой. «Арван барамид» хийгээд «Суртахуйн зургаан эцэс» хийгээд «Бүтээхүйн зургаан эцэс» ба «Номлохын зургаан арга» тэдгээр дөрөв нь гадаад дотоод дөрвөн номыг номлосон буй. «Нэрийн утга» хийгээд «Зургаан зүйл амьтныг зургаан бие болгон тонилгохуй номлосон» ба «Ялангуяа хутагтны гурван ном» хийгээд «Нууц чухал ялангуяа гурван ном» тэдгээр нь Их нигүүлсэгчийн ялангуяа дөрвөн зарлиг болой. «Зургаан зуурд» хийгээд «дөрвөн егүүтгэлийн зарлиг» хоёр нь үхэхүйн зэргийн суртал хийгээд үхэхүй цагийн дөрвөн хэрэгтийг номлосон болой.

	«Ерийн гучин зургаан амнаас номлосон» хийгээд «Ер бусыг номлосон гурав» хоёр нь ер хийгээд ер бусын суртахыг номлосон буй. «Тангараг» хийгээд «Итгэл явуулах ба сэтгэл үүсгэхүй» хийгээд «Авшиг» ба «Адистид» гурав нь гадаад дотоод дөрвөн суртахыг номлосон болой. «Итгэл явуулах сэтгэл үүсгэх ерөөлийн хураангуй сэлт» хийгээд «Нөгчсөн амьдын ерөөлийн тус гавьяат» ба «Шагшаабадыг сахихуй завсар» хийгээд «Дэлгэрэнгүй сэтгэл үүсгэхүйн ёга» ба «Тангаргийн авахуйн арга бүтээхүйн удируулсан сэлт» хийгээд «Чухал бүтээлийн их ёсон» «Мандлын ёга авшгийн зэргийн зургаа» хийгээд «Эрдэнэ үгсийн дөрвөн авшиг» ба тэдгээр найман зүйл нь бусдад тус хүргэн өөрөө боловсон болгохуйн номыг номлосон буюу. Тэдгээр номууд эцэс зарлигийн нэгэн цаасны хураангуй болой. Тэдгээр гурван цаасны зүйлээр ихэнх номлосон аймаг болой. 

	Гүн нарийн өчүүхэн утгыг номлосон аймагт: Эцгийн өчсөнд гүн нарийныг номлосон, эх ба Цагаан дара хийгээд Ногоон дара ба Наймдугаар газрын бодисадва хийгээд Рүёнгийн охин ба Мон-ийн Тизүн хийгээд Гүнсорон-гүнзон, Томбажан охинд маш гүн нарийн номлосон нь дотоод есөн нөхдөд номлосон буюу. Гадаад нөхдөд номлосонд «Томисамбода-ийн өчсөн Их нигүүлсэгчийн номыг нэгэн шүлэгт хураахуй номлосон», «Лхалүнбалдоржийн өчсөн», «Хамаг номуудын утга нь хоёр үгүйеэ Их нигүүлсэгчийн номд чуулах номлосон», «Азар Алога хэлмэрчийн өчсөн», «Хамаг номууд хоёр үгүйеэ Их нигүүлсэгчийн зоригт чуулахыг номлосон», «Дотоод Их хамарт түшмэлд өтлөхүй үхэхүйд үндсийг огтлохуйг номлосон», «Гадаад түшмэл Чүнбо-д бодь мөрт сэтгэлийг нь амуулсаныг номлосон», «Хилэнцэт үйл үйлдсэн гадаад түшмэл Байбрүл хэмээхэд нүглийг арилгаж муу заяаг таслан гурван биет бурхныг олохуй номлосны зарлиг» «Уран тангаргийн ордыг барьж хилэнц үйлдсэнийг дөрвөн хүчний үүднээс наманчлахыг номлосон», «Зарлиг хадгалагч Сэрүгүндонд Их нигүүлсэгчийг илт үзүүлсэн» буюу. Зарлигийг бүтээгч найман нөхдөд гүн утгыг номлосон болой. 

	Ер бусын гүн зарлигт тав буюу. «Гурван үзэл» «Зургаан барамид» «Дөрвөн цаглаш үгүй» хийгээд «Илбийн найман үлгэрүүд», «Ерийн гүн нарийн» таван утга болой.

	Ер бусын долоон гүн утгад «Тэгш агуулах номлосон», «Ламыг бүтээхүй», «Бурхныг мөрт агуулах», «Дээд төгөлдөр таван зарлиг» «Хий судал» хийгээд «Бэлгэтэн хийгээд бэлгэ үгүй хослон орохуй» ба «Би үгүйг хослон орохуй» «Хий тэгш агуулах» долоо буюу. Таван зүрхний үндсэнд «Барамидын зүрхний дандарс» хийгээд «Их туулсны дандарс» ба «Их дунддын зүрхэн» хийгээд «Махамудрагийн зүрхэн» ба ерийн ном лугаа харш үгүй «Их нигүүлсэгчийн зүрхний дандарс» лүгээ таван гүн утгыг номлосон буюу. 

	Их нигүүлсэгчийн оньсны ялангуяа гүн утга зургаад «Гадна дотно нууц гурван бясалгалын нүүр танихуй» хийгээд «Хослон орохуйгаар дээд оюунт зуурд үгүйеэ мөр болгохуй» ба «Дунд оюунт зуурдад бурхан болохуйг мөр болгохуй» ба «Эцэс оюунт мөр болгон үхэхүйд баясгалан төрөхүй» хийгээд «Нэрийг сонсож бурхан болохуй ба зүрхэнийг уншиж бурхан болохуй хийгээд бичигт бичиж бурхан болохуй» болой. Их нигүүлсэгчийн бие зарлиг зүрхний нүүр танихуй буюу. «Бэрх хатуужлын хүчин» ба «Гадаад тотгор амарлихуй», «Дотоод өвчин арилахуй», «Нууц таван хор», «Зургаан зүйл амьтны халил газрыг таслах увдис», «Өөрөө төрж өөрөөсөө тонилох» тэр зургаан гүн утгат буй. 

	Өөрийн тулд гүн утгын үзэл зоригийн аймагт хорин долоо буюу. Үүдсэн болбоос хамаг хорин долоог эс олов. «Шүтээн мөр ач үрийн долоон ном», «Үндсэн найман ном, «Долоон cap хийгээд дөрвөн адил», «Дөрвөн хэрэг», «Дөтгөөр гурав», «Дөтгөөр аймгийн утга хоёрдугаар», «Дөрвөн хязгаар тураг», «Дөрвөн мөр» «Дөрвөн мөн», «Гутгаар аймаг утга», «Сэтгэлд сэтгэхүй дөрөв», «Гурваад гурав», «Дөрвөөд гурав», «Таваад гурав», «Зургаан гурав», «Төгс ухахуй чанар арав», «Өөрөө тонилох арав», «Шүтээн оршихуй ёсны ном хоёр дөрвөөд», «Өөрөө номын чанар, «Дөрвөн хаалга», «Дээд дөрөв», «Элдэв өөрөө үзэгдэхүй», «Элдэв өөрөө гийхүй» «Элдэв өөрөө арилах», «Элдэв өөрөөсөө амарлихуй», «Элдэв өөрөөсөө тонилох» үзэл зоригийн номууд хорин долоон хэсэг болой. Тэдгээр бүгд Загарвардийн хааныг зүрхний зориг Их нигүүлсэгчийн үзэл зориг ялангуяа үлэмж бүхийн тулд төгс хувьтан лугаа учралдах цагт зүрхэндээ баригтун хэмээжээ. 

	Их нигүүлсэгчид мөргөмүй. Их нигүүлсэгчийн хувилгаан Соронзонгомбын амнаас номлосон их өчүүхнийг нь ялгаж тоолбоос зуун тавь болой. Тэдгээр бүхэн ч нэг нэгэндээ хэрэг үгүй бус буюу. Хувилгаан хэсэг хэмээх увдисын нэжгээд нэжгээд бодгальст тус хүргэх буюу. Хорин нэгэн судар дандарс тэдгээр ч Хоншим бодисадвагийн аймгуудын нэжгээд нэжгээд бүхийн тулд ахуй их мэдэхийг хүсвээс судрыг тус тус үзэгтүн. «Самадог зохиосон»-д зургаан үсгийн эрдмийг олохыг номлосон буюу. Судрын аймагт үзэл бясалгал үгүйн ёсоор мянган нүдэт мянган гарт өчүүхэн энэ нь хувилгаан хаан мөн бүхийн тулд үүнийг бүтээхийн арга хийгээд үйлийн чуулган нь ер бусдын эрхийн ном бусын тулд төгөлдөр хувьтан зарим нэгэн лүгээ учралдах буюу. Бусдаас нууж тавигтун хэмээжээ. Тийм бээр бөгөөс бодгальс сайтар залбирваас хүсэл Бүтэхүйн тулд залбирагтун. «Зургаан зүйл аймаг бүтээхийн арга» хийгээд «гурван аймаг» ба «Нэгэн аймаг» гурав гол мөн тул нэгэнд нэгэн хэрэгт бус. Тэдгээр өөрийн өөрийн тусын хувьт аймаг бүхийн тулд өгүүлэгтүн, нөхцөгтүн, бүтээгтүн. Бүтээхийн арга өчүүхнүүд нь бясалгахуй хийгээд бүтээхүйн ном тул бясалгалын зэргийг бясалган, бүтээлийн зэргийг бүтээгтүн. Амнаас номлосонд бусдыг туслах аймаг нь алинд алинаар тустыг авч үзээд, дурдал утга магад утгын савтанг үзэж номыг номлогтун. Нөхцөлдөх номд оруулагтун. Өөрийн тулд номлосон аймагт алинд алимад хэрэгт ба аль тустыг тэгш агуулагтун. Үзэл зоригийн хамаг номуудыг төгс ухахуй сэтгэлээр ухаж тэгш агуулагтун. Номын чанарын утгыг шүтээнээ үл агуулагтун. Ухааныг батад оршуулагтун. Бясалгахуй үгүйеэ ам хийгээд сэтгэлээр хүсэхүй хийгээд үйлдэхүйн төдий болбоос номын мөн чанарыг эс ухаад бурхан үл болюу. Их нигүүлсэгчийн номыг аманд үл агуулагтун.

	Хувилгаан хааны зарлигийг огоот нэгэн хураасны тулд янагуухын номыг хэн номловч шүтээн асрах нигүүлсэх үгүй болбоос амьтныг сэтгэлээр барихгүйн тулд Их нигүүлсэгчийн ном бус буюу. Орчлонгийн зовлонд багтаж, өөрөө гагцаар тонилохыг хүсэхүй хийгээд амгаланг хүсэхүй ба тонилохыг хүсэвч амьтны тулд бодь сэтгэлийг үүсгэн эс чадваас хутагт Хоншим бодисадвагийн ном бус буюу. Хамаг амьтны тулд эс бүтээвээс хутагт Хоншим бодисадваг үл бүтээхүйн тулд, бүтээхийг хүсвээс шүтээн асрахуй нигүүлсэхүйг бариад бүтээн хичээнгүй сэтгэл үүсгэж, зүрхэн зургаан үсэг үүнийг уншигтун. Ум Ма Ни Бад Мэ Хум энэ нь чандмань мэт дурыг хангагч бүхийн тулд дээд хийгээд ерийн хамаг шид нугууд үүнээс болохуйн тулд хичээж үүнийг унших буй. Бодь хутгийг бүтээгч зарлиг нь энэ зургаан үсэг буюу. Үүнд хоёр сэтгэл хийгээд сэжиг үл баригтун. Магад үнэний номыг хэн номловоос үнэмлэхүй номын чанарын Их нигүүлсэгч сэтгэлийн чанар хоосон номын бие өөрт бүхийг таньж мэдэгтүн. Бусдаас үл эгээрэн дадан суралцагтун. Нөхцөлдөгтүн. Мөн чанарын оронд бүхий Их нигүүлсэгчийг бүтээхүй, нүүрийг үзэхийг хүсэх, шид өгөхийг хүсвээс ерийн шид өгсний адилаар дээд шидийг олж бурхан болюу. Их нигүүлсэгчийн эдгээр ном бээр зарим нэгэн ерөөл хийгээд төгс хувьтан лугаа учрах цагт Их нигүүлсэгчийн шашныг дэлгэрүүлэн үйлдэх буюу. Төгс хувьт сайн савтан нэг нэгэн бээр шашныг дэлгэрүүлэн арвитгах болно. Тэр мэт Их нигүүлсэгчийн ач тусыг номлосныг умар зүгийн эрдэнийн санд нууснаар хувьтан лугаа учралдах болтугай хэмээн ерөөвэй. Эдгээр амнаас номлосон гүн утгын зүрхний өчүүхэн судрыг үйлсийг мандуулагч очир Акшобид соёрхсон болой.

	Тэндээс үндэс нь номын биет Авид жаргалангийн биет Хоншим бодисадва хувилгааны биет Соронзонгомбо, Бадамсамбава багш, эдгээр хааны хөвгүүн Тисрондэүзанд соёрхсон буюу. Тэрээр” өвөг эцэг Соронзонгомбын Раса-ийн дундад үзүүрийн умар зүгийн Хаянхирваагийн хөлийн доор хийгээд Дүнхол ба Нагагүбира-ийн баруун гуяд Их нигүүлсэгчийн үндсэн гурван үндсэн, найман өчүүхэн бүтээхийн арга, зуун тавин амнаас номлосон увдисыг таван аймаг тус нууж бүхийг нөхцөлдөгтүн” хэмээн зарлиг болов. Рид хувилгааны хаан огторгуйгаар ирж Лхасын хамаг санг үзээд өршөөж, «Их нигүүлсэгчийн мянган бурхны үндсэн бүтээхүй» хийгээд «Нуусныг илт гаргасныг зарлигийн увдис», «Их нигүүлсэгч мянган бурхны үүсгэл төгсгөл» хийгээд «Ядмыг үзсэний ач тус» ба «Хааны нөгчихүй цагийн зарлиг» тэдгээрийг тааллын толинд зохиов. 

	Түүний хойно шидэт Бүтээгч багш Их нигүүлсэгчийн бүтээхүй аймгийн номуудыг Хаянхирваагийн хөлийн дороос гаргажээ. Тисрондэүзан-ийн албат Нян хэмээхэд соёрхоод, Нян тэрээр зуун тавин амнаас номлосныг Их нигүүлсэгчийн бухар хийдийн Хаянхирваагийн хөлийн доороос гаргаж, үйлсийг мандуулагч хөвгүүн Очир акшобид (Мижиддорж) соёрхжээ. Тэрээр гэтэлгэгч Сайн шакъялигт (Шагжсамбуу) соёрхсон буюу. Тэрээр Раса-ийн уснаа эвдэх цагт засахуйн вивангирид хүртэж, Ягшисын хийдээс «Нуусныг илт гаргасны аймаг», «Судрын аймгуудыг» гаргаж, Хувилгаан хааны номын зүйл нугуудыг Түг түмэн буянт эмч эрдэнэ лам (Лхаржэ гэбум) хэмээхэд соёрхвой. Тэрээр Дээд бэлгэ билгийн охин-д (Жамо Ишцог) , тэрээр шидэт өчүүхэн диянч-д (Чүгамбо) , тэрээр Дөрвөн хязгаарын үйлсээс ангижирсан-д (Тааши жабралва) , тэрээр мэргэн Содномсэнгэ-д, тэрээр лам Дашжалцан-д, тэрээр Лхас дэнжийн Лодойжалцан-д, тэрээр Манибхадра-д (Норовсамбуу) , тэрээр Бунярасми-д (Содном-Одсэр) , тэрээр Шриман бхадра-д (Балдансамбуу) , тэрээр Гаганадуаз-д (Намхайжалцан) , тэрээр Нюгла цоржид, тэрээр богд Агвандагва-д, тэрээр цорж Хайвиванбо-д соёрхжээ. Өөр нэг ёсонд Шара равжамба, богд Санжайсамдүв, очир баригч Шасана-сагар (Данбажамц) , богд Агвандагба, цорж Хайви-ванбо, дэнчаг Нямрайчэн, тэрээр надад соёрхов. Түүнээс доошхын дамжлагын лам нарын залбирлын эрэмбээс мэдээрэй.

	



	


ХАВСРАЛТ

	Молон тойны мани-ийн тухай(Сэцэн хан Шолой убашийн үед зохиогдсон боржигин мани) 

	Бурхан багш эрхэн хоёр шавьтай байжээ. Манай Монгол оронд голдуу хоёр шавьтай нь хамт бүтээн тахидаг. Өвгөжөөр дүртэй шавийг нь Шарибудра, залуу дүртэй шавийг нь Монголживу хэмээн нэрлэдэг. Монголживу-ийн нэрийг энэтхэгийн хэлээр Маха Модгаляна гэдэг, Хятадын хэлээр Мулиян хэмээн Тансан лам орчуулжээ. 

	Монголживу-ийн намтар Тан улсын үед хятад хэлээр орчуулагдсан ба хятад хэл дээрх бурхны шашны ном судрын дотор ихэд түгэн дэлгэрэв. Түүний намтрыг англи болон дэлхийн бусад хэл дээр өргөн дэлгэр орчуулж, уншдаг болсон байна. 

	Түүний намтарт юу гардаг вэ? гэвэл тэрээр Бурхан багшийг даган ном эрдэм суралцаж явах цагт ээж нь нас баржээ. Ээж нь бурхны шашинд шүтдэггүй буруу номыг шүтдэг байсны үйлээр тамын оронд очжээ. Ингээд Монголживу Бурхан багшаас эрдэм сурч, ээжийгээ тамаас гэтэлгэн, диваажинд хүргэжээ. Буцаж ирж явах замдаа хэсэг буруу номтонтой таарч, тэдэнд “Та нарын багш тамд тарчилж байна. Буруу үзлээ орхиж, үнэн номыг үз” хэмээн хэлсний тул тэдгээр буруу номтонд зодуулан нас баржээ. Ер нь тийм эмгэнэлтэй амьдрал туулсан хүн юм. 

	Юань улсын үед Мулян буюу Монголживу-ийн тухай маш олон жүжиг дуурь тоглогдох болсон бөгөөд энэхүү уламжлал Тогоонтөмөр хаанаар дамжин Монголын хааны ордонд олон жилийн турш тасралтгүй уламжилсаар иржээ. 

	Хамгийн сүүлд Халхын Сэцэн хаан Шолой убаши бурхны шашинд орж увш цол хүртсэн боловч, ээж нь бөөгийн шашинтан байсаар таалал болжээ. Ингээд ээжийнхээ хойдын буянд зориулан энэхүү Молон тойны мани-ийг зохиосон бөгөөд авга, үзэмчин аймаг Манж чин улсад дагаар орон урагшаа нүүснээр Өвөр Монголын нутагт дэлгэрчээ. 

	Одоо Ар халх болоод Өвөр Монголын нутагт зургаан өөр янзаар энэхүү мани-ийг уншиж байна. Энэхүү мани-ийг голдуу ээж болон эмээгийнхээ нас барсны хойно, сүнсний хөтөлбөр болгон 49 хоногийн турш хөгжөөж иржээ.

	



	


Молон тойны мани

	(Баруун цахар хувилбар 15 бадаг) 

	 

	
Эрхэм гурван эрдэнэ

	Эх хамаг амьтан

	Их нигүүлсэхийн тулд

	Миний ээжийг үзэв үү

	Ум ма ни бад мэ хум x 4

	Молон тойны мани-ийг

	Молом хатан сонсов уу

	Шарибудра Ананд аа

	Миний ээжийг үзэв үү

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Арван сар үүрсэн

	Ангир уургаа хөхүүлсэн

	Ач төгс ээж минь

	Альхан оронд хүрэв

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Хорин сар үүрсэн

	Хонгор уургаа хөхүүлсэн

	Ач төгс ээж минь

	Альхан оронд хүрэв

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Гучин сар үүрсэн

	Хувцаслаж өсгөсөн

	Энэ гурван ачийг тань

	Гурван богд өршөө

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Унтсаныг минь сэргээгч

	Унасныг минь босгогч

	Ач төгс ээжийг минь

	Аварч туслан өршөө

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Өлссөнийг нь цатгагч

	Ундаассаныг минь хангагч

	Ач төгс ээжийг минь

	Аварч туслан өршөө

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Элдвээр чимэв чиг

	Энэ бие нь хоосон

	Эдэлж жаргав чиг

	Эрлэгийн орноо хүрнэ

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Эрлэг хаанд золгоод

	Ээж юугаа асуулаа

	Ачтай буурал ээж минь

	Альхан орноо хүрэв

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Эрлэг хааны тамыг 

	Эндэл үгүй эргэв

	Арван найман тамыг

	Алдал үгүй эргэв

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Хилэнц нүгэл ихийн тул

	Халуун тамд унав

	Ач төгс ээжийг минь

	Учруулан соёрх оо

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Аръяабалын хувилгаан 

	Хорин нэгэн Дара эх ээ

	Ач төгс ээжийг минь

	Учруулан соёрх оо

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Арван зүгийг сахигч

	Есөн догшин бурхад аа

	Ач төгс ээжийг минь

	Аварч өршөөн соёрх оо

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Тамын орноос тонилоод

	Бирдийн оронд хүрэв

	Бирдийн орноос тонилоод

	Адгуусны оронд хүрэв

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Ач төгс ээж минь

	Хилэнц юугаа бараад

	Диваажингийн орондоо

	Дөтлөн хүрэх болтугай

	Ум мани бадмэ хум x 4

	



	


Молон тойны мани
(Бүтэн хувилбар) 

	 

	Эрхэм гурван эрдэнэ

	Эх хамаг амьтан

	Энэрэхүйн үүднээс

	Ээжийг минь үзэв үү

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Молон тойны мани-ийг

	Молор хатан сонсов уу

	Шарибудра Ананд аа?

	Миний ээжийг үзэв үү

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Эрлэг хааны тамд нь

	Эндэл үгүй эрлээ

	Эрхэм ачит ээжийг минь

	Диваажинд удирд аа

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Арван найман тамд нь

	Алдал үгүй эрлээ

	Агь буурал ээжийг минь

	Диваажинд удирд аа

	Ум мани бадмэ x 4

	Хорин нэгэн Дара эх 

	Хонсим бодисадва нар

	Хойт мөрийн сүнсийг

	Диваажинд удирд аа

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Алтан мөнгөн ээмгийг 

	Ачит богддоо өргөе

	Ачилсан ээжийг минь

	Диваажинд удирд аа

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Бадамласан хорлыгоо

	Баруун гартаа бариад

	Банчин Далай ламыгаа

	Орой дээрээн шүтье

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Зуун найман эрхийг 

	Зүүн гартаан бариад

	Зургаан үсэг мани-ийгээ

	Зүрхэндээ шүтье 

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Цал цагаан үстэй

	Цаглаш үгүй настай

	Цагаан буурал ээжийг минь

	Диваажинд удирд аа

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Шагжамунийн шашинд

	Шагшаабадын оронд

	Шарибудра Ананд аа

	Ээжийг минь хөтлөөрэй

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Гүн зургаан үсгийг нь 

	Гүнзгийрүүлэн уншаад

	Хүйтэн тамын оронд нь

	Хүргэл үгүй авраарай

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Мани-ийн зургаан үсгийг 

	Магад сайтар уншаад

	Маш халуун тамд нь

	Хүргэл үгүй авраарай

	Ум мани бадмэ хум x 4

	Зуугийн хол замд нь

	Зориглонхон мөргөөд

	Зуурдынх нь аюулаас

	Зуурч авран гэтэлгэе

	Ум мани бадмэ хум x 4

	 

	
Энэ бол арван хоёр бадаг Молон тойны мани. 

	Мани хөгжөөх уламжлал хэсэг тасраад, дахин сэргэх үест үг нь балархайшиж, утга нь гажсан тохиол олон гарсан бөгөөд энэ болоод бусад олон мани-ийн түүх ба утгын тайлбарыг та бүхэнд цувралаар хүргэх болно. 

	 

	



	


Аав ээжийн ачийг хариулах мани (Боржигон мани хувилбар) 

	 

	Нэгэн цагийн цагаан мани юу вэ?

	Нэгэн боть ном юу вэ?

	Нэгэн зуун нэгэн мянган бурхан бодисадуа

	Лам хуврагтаа зул хүжээ барьж мөргөе өө

	Аав ээжийн ачийг номын чанараар хариулъя

	Ум мани бадмэ хум (3 удаа) 

	Хоёр цагийн цагаан мани юу вэ?

	Хоёр боть ном юу вэ?

	Хоёр зуун нэгэн мянган бурхан бодисадуа

	Лам хуврагтаа зул хүжээ барьж мөргөе өө

	Аав ээжийн ачийг номын чанараар хариулъя

	Ум мани бадмэ хум (3 удаа) 

	Арван цагийн цагаан мани юу вэ?

	Арван боть ном юу вэ?

	Арван зуун нэгэн мянган бурхан бодисадуа

	Лам хуврагтаа зул хүжээ барьж мөргөе өө

	Аав ээжийн ачийг номын чанараар хариулъя

	Ум мани бадмэ хум (3 удаа)
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Заметки

		[←1]
	 Энэ тухай манай цувралын дараагийн дугаарт хэвлэгдэн гарах Гаадамба ёсны Эцэг ном, Хөвгүүн ном хэмээх хоёр номоос дэлгэрүүлэн уншаарай




	[←2]
	 sans: mahA-karuNA. tib: Thugs rje chen po. Avalokiteshvara




	[←3]
	 tib: ’jigs rten dbang po. Ванчүг тэнгэр




	[←4]
	 Номыг тэтгэгч




	[←5]
	 Дүүрэх, яндах




	[←6]
	 Sans: bhrūkivikriya. Tib: khro gnyer can. Mon: догшин хилэнт




	[←7]
	 Sans: Paramāсu. Mon: маш нарийн тоос. atom




	[←8]
	 Tib: rta’i rgyal po ba la ha. Mon: Морьдын хаан Балаха. Авалокитешварийн хувилгаан




	[←9]
	 Tib: Spyan ras gzigs. Mon: Хутагт Нүдээр үзэгч




	[←10]
	 хүжийн их далай




	[←11]
	 Хинди шашны хүч чадлын бурхан




	[←12]
	 Орчлонг эвдэгч




	[←13]
	 Эш бошго




	[←14]
	 Лүн, унших эрх




	[←15]
	 Цайвар шарын балгас




	[←16]
	 sans: Siddhartha. tib: don grub. Дондүв буюу Тус бүтээгч.




	[←17]
	 самрах




	[←18]
	 Зүсмэл хуудсан алт




	[←19]
	 Tib: Legs skyes ma. Mon: Сайн төрөлхт




	[←20]
	 барьц өргөл




	[←21]
	 таван




	[←22]
	 Tib: sgrib pa rnam sel




	[←23]
	 лима буюу зэс хүрлийн хольц




	[←24]
	 sans: anutpattika-dharma-kSAnti. Tib: mi skye ba'i chos la bzod pa thob. Mon: Хамаг юм үзэгдлийг төрөх үгүй ба түрдэх үгүй, үнэнд бүтээгүйг хүлээн зөвшөөрөх




	[←25]
	 зовсон




	[←26]
	 Tib: ’khor mo jig




	[←27]
	 Tib: bshes gnyen. Mon: Буяны садан




	[←28]
	 Sans: anAgAmin. Tib: phyir mi ‘ong ba. Mon: орчлонд дахиж төрөл авахгүй




	[←29]
	 Sans: phala. Tib: ‘bras bu. Mon: үр




	[←30]
	 Sans: sakRt anAgAmin. Tib: lan cig phyir mi ‘ong ba.




	[←31]
	 Sans: arthaha. Tib: dgra bcom ba. Mon: дайсныг дарсан




	[←32]
	 Tib: za ma tog bkod pa. Mon: Хаш хуурцгийн судар




	[←33]
	 Tib: ra ba. Mon: цэцэрлэг хүрээ




	[←34]
	 Tib: ‘od ma’i tshal. Mon: хулсны ой цэцэрлэг




	[←35]
	 Sans: Sravasti. Tib: mnyan yod




	[←36]
	 Sans: Amoghapasha, Unfailing Noose. Tib: don yod bzhags pa. Mon: туст цалам




	[←37]
	 Tib: padma mchog gi mdo




	[←38]
	 Sans: Izvara cakra sutra. Tib: dbang phyug ‘khor lo’i mdo.




	[←39]
	 Sans: maсi sūtra. Tib: nor bu’i mdo.




	[←40]
	 Tib: rgyal po’i khab.




	[←41]
	 Sans: prabhA sidha. Tib: ‘od zer bkod pa’i mdo. Mon: гэрэл байгуулагч




	[←42]
	 Tib: padma dkar po. Mon: Цагаан лянхуан баглаа




	[←43]
	 Tib: snang pa rol pa’i mdo.




	[←44]
	 Tib: mthsan brgya rtsa brgyad.




	[←45]
	 Tib: mthsan rab yongs su bstan pa’i mdo.




	[←46]
	 Tib: Padma cod pan gyi rgyud.




	[←47]
	 Tib: yi ge drug pa’i mdo.




	[←48]
	 Tib: Padma rtze mo sngags kyi mdo.




	[←49]
	 Tib: chu klung sna tshogs pa’i mdo.




	[←50]
	 Sans: mukha ekAdazam. Tib: gdong bcu gcig pa.




	[←51]
	 Sans: Kushnigar. Tib: rtswa mchog. Mon: Дээд өвст. kusha grass




	[←52]
	 Sans: Aksagarbha. Tib: nam kha’i snying po. Mon: Огторгуйн зүрхэн




	[←53]
	 Sans: akanistha. Tib: ‘og min




	[←54]
	 Sans: raja prasada. Tib: rgyal po’i khang bzangs.




	[←55]
	 tib: 'ching bu. Mon: Шилэн чимэглэл




	[←56]
	 Sans: srota appanna. Tib: rgyun du zhugs pa. Mon: үргэлжид оршигч. stream-winner




	[←57]
	 Sans: trayastrimza. Tib: sum cu rtza gsum. Mon: гучин гурван тэнгэрийн орон




	[←58]
	 Sans: kasyapa. Tib: ‘od srungs




	[←59]
	 sans: Tishya. tib: skar rgyal




	[←60]
	 sans: Marici. tib: Lha mo ‘od zer can




	[←61]
	 tib: Ba glang rdzi. cowboy




	[←62]
	 sans: Bimbisara. tib: gzugs can snying po




	[←63]
	 Sans: dasa rathaka. Tib: shing rta bcu ba. Mon: Арван тэрэгт




	[←64]
	 Tib: ‘brog mkhan ma




	[←65]
	 Sans: asoka. Tib: myu ngan med. Mon: Гаслангүй




	[←66]
	 Tib: rnga sgra can




	[←67]
	 Tib: bya gag gi kun dka’ ra ba. grey garden




	[←68]
	 Sans: sukhita sambhava. Tib: skyid pa’i ‘byung gnas




	[←69]
	 Sans: priya sri. Tib: dga’ pa’i dpal




	[←70]
	 Sans: bala sukha. Tib: bde lcam




	[←71]
	 Ухаан билиг төгөлдөр тул эрхэм хүндэт




	[←72]
	 sans: Visvabhu




	[←73]
	 tib: mun pa nag




	[←74]
	 tib: gnas gtsang ma




	[←75]
	 Завсаргүй таван муу үйл нь эцэг эхийг алах, архдыг алах, түүнчлэн ирэгсдийн биеэс муу сэтгэлээр цус гаргах, зохилдсон бурсан хуврагуудыг хагацуулах болно.




	[←76]
	 tib: gzugs can snyin po




	[←77]
	 tib: ma skyes dgra. Mon: Төрөөгүй дайсан




	[←78]
	 sans: angula tib: sor phreng can. Mon: Хуруун эрихт




	[←79]
	 sans: Viskambin




	[←80]
	 sans: Anathapindada. tib: mgon med zas sbyin. Mon: Итгэлгүй идээн өглөгт




	[←81]
	 tib: bde ba can. Mon: диваажин




	[←82]
	 sans: ha lu maсdzu




	[←83]
	 Согдын дөрвөн аймаг




	[←84]
	 tib: dpal gyi blo gros




	[←85]
	 tib: dpal gyi byung gnas




	[←86]
	 tib: nan khums




	[←87]
	 Хэт үнэлэх юм уу хэт муушаах




	[←88]
	 Хүний биеийн есөн сүв




	[←89]
	 Юм үзэгдлийг хувиршгүй, өөрчлөгдөшгүй, дуусашгүй, тасрашгүй, байнга тогтвортой үргэлжлэх, хязгааргүй хугацаагүй хэмээн өнөд мөнхлөх үзлийн хэтийдэл




	[←90]
	 Юм үзэгдлийг огт оршихгүй хэмээн бүрмөсөн үгүйсгэх үзэл




	[←91]
	 tib: gribs pa. Mon: харлах сүүдэртэх, хаах халхлах, барайх бүрийх,




	[←92]
	 Наран саран




	[←93]
	 бамбар




	[←94]
	 Бодох, сэдлэг төрөх, хий гүйх, бодлууд ээлжлэн солигдох




	[←95]
	 Халах солих, хувьсах өөрчлөх, харьяалах хянах,




	[←96]
	 Торохгүй саатахгүй, зогсохгүй завсарлахгүй, устгагдахгүй егүүтгэгдэхгүй нь бэлгэ билгийн чанар




	[←97]
	 саармаг




	[←98]
	 Зохиомол хиймэл бус, засашгүй өөрчилшгүй, уугуул байгалийн




	[←99]
	 Бүхнийг хамран нэгтгэсэн, бүхэнд шингэн тархсан, бүхэнд түгэн оршсон чанар




	[←100]
	 Солио сэлгээгүй, өөрчлөл хувиралгүй, орлуулах юүлэхгүй




	[←101]
	 Tib: thugs rje chen po. Mon: Их нигүүлсэгч




	[←102]
	 Халуун оронд хөл сэрүүцүүлэх усаар тахил өргөх буй




	[←103]
	 шавь




	[←104]
	 6 үсэгт тарнийн эш лүн




	[←105]
	 Өргөс хатгах, нисваанисын таван хор нь өвчин мөн тул эвэршээх өвдөх зовуурь буй гэсэн үг




	[←106]
	 Толгойн орой, зулай




	[←107]
	 Юмс, объект




	[←108]
	 Нотлох үгүйсгэх элдэв бодлууд




	[←109]
	 Нууц орон




	[←110]
	 Бод биегүй, хөрс суурьгүй




	[←111]
	 Сум харвах мэт зорих




	[←112]
	 Энэ увдисыг Марба лам энэтхэгээс залж хүү Дхармадодэд өгсөн боловч хүү нь эндсэн тул Төвөдөд балгадад орох увдис тасарчээ.




	[←113]
	 tib: Ma bcos ltar snang. Mon: Буруу ташаа, худал хуурмаг, эндүү андуу, наагуур өнгөц, үндэслэлгүй мөчид




	[←114]
	 tib: Rang grol. Mon: Өөрийг сансрын хүрднээс чөлөөлөх




	[←115]
	 tib: Log ‘dren. Mon: мэхлэн эндүүрүүлэгч чөтгөр шулам, албин тийрэн, буг тотгор




	[←116]
	 Үйлийг өөрөө өөрт ичихээргүй, бусдад сонжигдохооргүй үйлдэх үйл.




	[←117]
	 tib: Sgrib. Mon: Хир буртаг, сэв толбо, бүрхэгдэх хучигдах




	[←118]
	 tib: Lhun grub. Mon: Өөрөө аяндаа гарах, зөнгөөрөө үүсэх




	[←119]
	 Цөхрүүлэх, хашраах




	[←120]
	 Хоёр нүүр гаргах, хуурах баширлах, зусарлах бялдуучлах, гоёх нэрэлхэх




	[←121]
	 tib: Gsal le ba. Mon: Тод тунгалаг, саруул тунамал, тов тодорхой, цэв цэлмэг




	[←122]
	 tib: ’dus byas. Mon: хуран үүдсэн ертөнцийн үйл. Нөхцөл шалтгаанд харгалзсан аливаа үзэгдэл, бүтэц бүрэлдэхүүнтэй аливаа юмс




	[←123]
	 Объект субъектийн гол үндсэн, түгээмэл, нийтлэг ерөнхий суурь




	[←124]
	 Tib: rkyen. Mon: Нөхцөл. Ургамлын шалтгаан нь үр, нөхцөл нь нар ус болох мэт.




	[←125]
	 tib: Rigs kyi mkha ‘gro ma. Mon: Язгуурын дагинас. Таван өнгийн, таван зүйл дагинас




	[←126]
	 Хуучнаар Benaris, одоогийн Varanasi хотын бөс даавуу




	[←127]
	 tib: mkha' mdzod kyi ting nge 'dzin




	[←128]
	 Жижиг цангинуур




	[←129]
	 Явах, зогсох, суух, хэвтэх ёгийн дөрвөн үйл




	[←130]
	 Хэрээ шувуу




	[←131]
	 tib: grag stong. Mon: Хамаг дуу авиа сонсогдох боловч эзэнгүй хоосон чанарт




	[←132]
	 “Би” хэмээхийг асуун суравч, мөшгөн нэхэвч, нэгжин хайвч, тодруулан шалгавч, магадлан шинживч үнэн бодит бүтсэнийг үл олох гэсэн үг




	[←133]
	 Элдэв бодлын үүсэх гарах, урлах туурвих, тархах түгэхээс ангижирсан гэсэн үг




	[←134]
	 Сэтгэл ханах




	[←135]
	 Буруу үзэл




	[←136]
	 Галт гуу




	[←137]
	 Ертөнцийн буян




	[←138]
	 tib: Zag pa. Mon: болзол, нөхцөл, хамаарал, уруу татах, сэвтээх




	[←139]
	 tib: lhan cig skyes pa'i ‘dre. Mon: өөрийн биеийн чөтгөр




	[←140]
	 tib: lhan cig skyes pa'i lha. Mon: төрөлх угийн тэнгэр бурхан




	[←141]
	 tib: Nor bu ‘dzin pa




	[←142]
	 tib: Rig sngags ‘dzin ma




	[←143]
	 tib: Zag pa. Mon: цувиралт буян




	[←144]
	 tib: nor bu ‘dzin pa




	[←145]
	 Дарханы хөөрөг үлээх мэт хувиршгүй тогтмол




	[←146]
	 Гэмших шаналах, харамсах гаслах, сөхөөх няцаах




	[←147]
	 санах




	[←148]
	 Эгэлийн үзэл. Өөрийн талаас бие даан үнэнд бүтсэн хэмээн баримтлах үзэл




	[←149]
	 tib: ‘chi bslu. Mon: Чивэл, үхлийг хуурах золих




	[←150]
	 Сохроор дагах, ягшсан номлол




	[←151]
	 tib: ‘bru gsum bsreg sbyangs. Mon: Ум а хум гурван үсгээр ариулах




	[←152]
	 tib: Chos gzhi. Мон: хараалыг хэзээ ч хараалаар бүү хариул. уур хилэнг хэзээ ч уураар бүү хариул. дайралтыг хэзээ ч дайралтаар бүү хариул. өөрийг илчлэвч бусдын худал булхайг хэзээ ч бүү уудал.




	[←153]
	 Tib: gol pa. Mon: Эндүү андуу, хэлтгий ташуу, осол хазгай




	[←154]
	 tib: Gsar ‘grogs. Mon: Түргэн дасалцаад хурдан салалцах




	[←155]
	 tib: gzhi rtsa dang 'bral pa. Mon: Суурь язгуураас хагацсан, ул үндэслэл, гараа эхлэл, суурь баримт, жинхэнэ шалтаг, учир начир, гарал ёзоороос хагацсан




	[←156]
	 шавь




	[←157]
	 tib: Lag las byed pa’i sa




	[←158]
	 tib: Rnam par shes pa. Mon: Тийн мэдэл, сүнс




	[←159]
	 tib: Bag chags. Mon: Нуугдмал дур сонирхол, хандлага чиглэл, олон төрөлдөө дадуулсан хандлага




	[←160]
	 Тайван тэнүүн амрах, үл хөдлөх төрх байдал




	[←161]
	 гэлэн




	[←162]
	 Кръя ёга




	[←163]
	 зогчэн




	[←164]
	 үгийн гарал, хам сэдвийн утга




	[←165]
	 Гол нотолгоо, тогтсон үнэмшил, эцсийн гаргалгаа, төгсгөлийн зарчим




	[←166]
	 Басамжлах, үл тоох




	[←167]
	 Эрдмийг багаас эрэмбэ дараалан судлахгүй өндөр эрдмийг хүсэх




	[←168]
	 Чийглэх




	[←169]
	 Наманчлах, даган баясах, бодь сэтгэл үүсгэх, аврал одуулах, ерөөх бодь сэтгэл үүсгэх, орох бодь сэтгэл үүсгэх, зорин ерөөх




	[←170]
	 барьц




	[←171]
	 tib: Rig ‘dzin. Mon: Мэдлэг ухааныг баригч эзэн




	[←172]
	 Хоосон орон зай, язгуур махбод, үндсэн элемент




	[←173]
	 Бодь сэтгэлээр өдүүлж хийсэн буян нь цувиралгүй буян болно. бодь сэтгэлээр эзлүүлээгүй эгэл ардын буян нь цувиралт буян болно.




	[←174]
	 tib: chos nyid zad sa. Mon: Аливаа юм үзэгдлийн мөн чанар нь хоосон буюу чанар нь алжаах барагдах, сульдах хоосрох гэсэн үг.
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